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7^  Q'  y E N,  ,-yy 

Chez  Pierre  Calles,rueauT 
la  grand*  pone  du  I 


Vtutadwodum  plurîmum  ïtilitatis 


'Wk  dent i fine  confuerunt  facri  Conci- 
^ bi  iridentmi  “Pâtres  z fi  ex  omni- 


bus latinis  editionsbus  que  circunfertntur , fa- 
trornm  quanam  pro  auihentica  , habenda fit , 
innotefceret  [fiatuerunt  veto  & declarauerunt^ 
vt  ipfa  vêtus  vnlgata  tdstio , que  lango  têt 
feculorttm  vfii  in  ipfa  Ecclefîa  probâta  efl  , *• 
publici^Uüionïhsts  , difputxtiombus , prédira* 
tionibus  , & expofitionihus  pro  authentica  ha» 
beatar , prout  in  Eccltfia  legi  confueuit , & & 
nemo  ilia  reiicete  quouis  prétexta  audeat  vél  • 
► re fumât  ) ita  viré  quidam  f api  en  ti fl  mi  tiek 
vediocrcm  Ecclefixfruftum  acceffurum  ftxiftjX 
\ attirant , fi  qnoquc  ex  tanta  varieta^ècdttià- 
tm  G al  lie  arum  que  pafHm  mambstt  teruntur , 
ïam  digèrent  quàm  r ester endifi.  jintifiites  aùt 
qmji tores  Jecurè  eis  concedere  pofliùt , quos 
’ellex erint  ex  huiufmodt  lettionum  non  asm* 
ii  ^Jedfidei  atque pictdtis  augmentant  cape - 
’tojjè.  “I>orra  dum  nitlia  oceurreret  qUa  vttlgê - 
latin 4e  æditioni ptr  omnia  rrfponderet , opéra 
tium  daxtrunt  Theologos  aïiquos  Louuamen - 
diligera  9 sgmbus  tara  tfiet  vt  ver  fi  o aUqutê 


A z 


Gallica,  yulgaU lathta  fideliter  refipanleret;. 
qua  tanquamfiano.textu  abfique  rllo  liceret  ytr 
periculo , qt lod  inhac  tranfiaùone  Galltcaquo - 
r un dam  TheoUgorum  Louant enfium  opéra  CT 
labore  maxxmo  prefiitum  efi.Dumautem , vt  hoc 
opusfideliter  CT  emendate  typis  mandari  poffiet 
indu  fin  umTypographum  défi  deraretnus,  Chrtfto- 
phorus  Tjantinus  vitro  adeam  remjnamobtulit 
opérant , cm  Itb enter  annuimus , confidentes  curto 
h and  minore  diligentia , parique  fiudio  tùbti 4- 
Jtac  Gallicadn  Ucememtffltrum^  qùafiepius  Bi- 
blta  La.inaexcudit , CT  recentifimè  Bibliorwn 
Çompultenfii*mimpre(iionem'abfolHit  : qui  a et  t&- 
nofirum.conatum  fiuo  tam  rogatu  quant fiumptvr„ 
quantum. pvtuit  ,exftimulaoit  tntque  enim  ant 
fumptus ,,  aut  molefiias  refugit  in  Us  qua  cum  *+ 
dificationi  mormn  , tfim,  augmente  fidei  profit— 
tara  arbitrât ur.  Quanti  autpm  laboris  fuerit 
fran fl .4 tiontmh an c abjoluerc^expendindum  cui <• 
que  reltTfqttimvs , D.tum  optimum  maximum  ob+ 
nixe  prêtantes  y>t  bosnoftroi  labores  CT  fin diun\ 
Probare  dignetur  ,qt4odffi!ramus  Ecclefiœ  ipfiut 
frufhm  vberrimum  alaturum.  Tuautem  Chri- 
Jliane.leÜor.ynofirum- hune  conatum  bomconfih — 
le, eoquefiruere , ac  raie,  louami^dibus  Mar— 
I iixançor  d*.  l x.x  xi  i.. 

Approbation  des  Do  fleurs.. 

\ppis  Fxere  laques  Maiftrct,I>o&;utr 
Théologien  ca  la  faculté,  de  Earis^ 
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I.  UAIST^,B,  E. 


’Eucfqae  Je  Damas,teSuffcagam  Je  tyfl* 
certifions  auoir  veu  & leu  celte  ptelcme. 
Bible , traduite , reueuc  fc corrigée  par  e 
Codeurs  en  Théologie,  de  év  oluer  me  de 
L'0ouain,eomaoe  appert  parlent  aneftatiô 
cy  deuant  imprimée,  auecync  oouuelle  «e 

Catholique  table,  desprmcipalesmatictes 

d'icelle  .traduite  delà  Latine  de  M.  leat» 

Harlemius,  Dodeureo  ladite  tniuerfi  É, 

delà  compagnie  de  I t s » s.  En  laquelle 
bous  n'auons  rien  trouué  qui  ne  fou ; boa 

& Catholique , te  Teritablement  traduite 

pour  l'vtilité  des  Chtefttens.  Eaita  Lyon 
b 6,  iout  de  Décembre  1581. 


1E  Prere  laques  Periet  , Dodeur  c« 
Théologie  , de  Tordrcdes  fccres  Prcl- 
cheurs , eert.fie , la  Bible  en  Flancs  te- 
ucuc  & corrigée  parlcsDo&euts  cnTheo- 
loeie , de  l’tQiucrfité  de  Louusiin,  împri- 
mee  à Anuers  in  folio  , par  Chnftoph  e 
Plantin,  cftrc  Catholique , & aulTi  1a  table 
des  matières  principales  ficelle  > <JraduV* 

fteen  Hrançoys  de  là  Latine  de  M.Iea^ 


* 


»,rl“e«i«rd^«eile,  l'.mpreffion  tant 

de  la  Bible  que  de  la  Table,  loi 

m . /*'  L .a 


(ont  pour  Tr- 
ue la  DiüitMUWUk,“ n- 

ciblé  de  t'Eglife  à tous  Chrefhens  qui 
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protcftçnf'Ia  eonfeiïian  de  FEglife 
thohque,  Apoftoliquc,  & Romaine.  Paie 
à Lyon  (e xo.  Décembre,  2581. 

-i.-:  ht:-;  ' /;  .TET^l  E . . 

■Jk-.T  Ous  Efocnntde  la  Barge,Archidia4 
jt^N  cm  , Comte  & Chanoine  de  l’Eglife> 
de  Lyon?  vicaire  general, & Official  primai 
tial  au  Dibcefc‘54  réffôrt  de  la^rouincc 
duditLyon.cn  confcqucnce  de  la  certifica- 
tion cy  deuant  appiouuee  par  R.  Pcre  en 
Dieu, Mc  (lire  laques  Maifoct.Eucfquc  de 
Damas  , & SufFragam  audit  Dioccfc  de 
Lyon,  & de  ReligieufeperTonnc  Freffc  Ia- 
qucsPcricr,dc  l’ordre  des  freres,Prefcheurs 
tous  deux  Do&curs  en  Théologie  de  Pâ- 
lit, atteftant  qu’en  la  tradufoon  de  la  pre- 
fente  Bible,  rcueuc  & corrigée  par  les  Do- 
ftcursenThcologiedcLouuain,  Imprimée 
a Anucrs  par  Chriftophle  Plantin  en  l’an 
1578.  n’y  a chofc  quelconque  répugnante, 
contraire  aux  conformions  & tradiciôs  de 
nofoe  Mcrefain&c  Eglifc, Catholique  A- 
pofloliqoe  ARomaine, ne  pareillement  en 
la  table  d’icelle, traduite  par  M.  Ican  Har- 
Icmiusauffi  Doreur  en  Théologie,  de  la 
Société  des  1 efuiftes,accordons,&approu- 
uoDsla  reimpreftion  d’icclle.  Fait  à Lyon 
le  11  Décembre  xj?t. 
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Hacç  facrorum  Bibliorutn  Gafff- 
oa  tranflatio  luulto  laborc  Theolo- 
gorum  aliquot  Louanicnfium  eft 
emendata  & cor‘rc6ta , ipfique  vul- 
garæ  editioni  Latinæ  fidelitcr  re- 
fpondct:  ideoque  fumma  cum  vti- 
.lüate  cxcudctur , & diftrabêtur. 
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GI.LE  D£  IESVS  CHRIST, 
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le  S.  tffrh  nom  déclaré  far  l abouche  de  S. 
Jean , que  les  faits  deïefus  C-hrifl font fi grands , 
CT  fi  grand  nobreyque  s'ils  efieyét  rédigez,  par 
*fcrit>tout  le  monde  ne  les  pourrait  comprendre . 
E»  nous  auons  à cofidertr  deux  ch  e/et  • >'«•* 

’e/f  en  la  grandeur  & excellence  des  faits 
fire  Seigneur  lejûs; l'autre  efi 
fe  (*r  imbecilste  t à laquelle  nejtre  àot 
pere  roulant  c onde  fendre , gp  ireQe 

* efi  contenté  de  nous  faire  cognai firt  . 

fufditsrne  petite  portion ; en  telle  perftftiontou- 
tesfois , qu'en  ce  fie  petite  quantité  nous  auons  a 
fuffifance  , & autant  qu'il  eft  necejfaire , g 
pedi  eut  pour  noflre  falut.Tource  faire  il  a 
né  quatre  fainfls  per fonn  âges  >que  nous  appellent 
quatre  Euangehfies  , comme  /ecr et  aires  di 
fa  court  celefie , par  la  main  defquels  il  a 
lu  que  l'bi flaire  contenant  les  faits  & la 
do  rnfire  Seigneur  lofas  , & 
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te  de  noftfe  rédemption , /à/?  enregiflree  em  fits 
EgUfi  y en. tant  qutl  a yeueftre  expédient  & 
/owr  /e  /*/«*  de  fis  ejîeus.  Entre  lefdtfti 
Euangeltftes  on  met  coufl ttmi erement  S.  Mat- 
thieu le  premier  en  ordre  jjfoiï  que  S.  Lut  com- 
mence fin  hiftoire pluj  kautryde plus  loing-.à 
faufî  fuélèse finis  aefaincf  MartpUu  font  les 
prdùie}  sienus  en  lumière  i 'Orfainft  Matthieu 
ayant  fimmairen\ent  déclaré  la  génération  C9* 
nativité  de  noftre  Seigneur  filon  ta  chair yte  dit 
rien  de  te  qui  a efté fait  par  luy  iufques  à cs'qvil 
futparuenuàl’aagè  de  trente  ans  : çy  les  pro- 
bant en  tel  a âge  fil  récité  les  faits  admirables 
Ç*  la  doctr  ine  celefte  y divine  amtocee par  luy f 
'avec fa  mort  y refurrettton.  le  tout  fait  Ir te* 
ttement.  filon  qve  le  S.  ÈJfrit  ( duquel  il  èjloit  or- 
gane ) Va  conduit  çy  dirigé.  | erofme  au  cata- 
Jogue  des  fer  i pleur  s ecclefiaffiques , dit  que  fai  ni 
Matthieu  a eferit  fin  Evangile  en  Hehriev  pour 
les  Hebrieux  qvrauoyet\l  efté  convertis  à la  foy  : 

<27*  de  fin  temps  ledit  Evangile  a efté  rev  en 
Cefaree:auJ?î  que  les  Juifs  habitant  en  Beroe  : ci - 
•N  & de  Syriejvy  ont  mis.  entre  fes  mains  lèdiél li- 
vre efitit  de  ladite  langue  , de  laquelle  il  a efté  \ 
tourné  Grecque  ^par  quelque  autheur  incertain , . 
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C H A P.  I. 


I les  aneefiresde  le  fus  Chrifi  félon  là  chair . tft 
Confeu  du  S.  E fprit , nay  de  U yiergc  M arit 
Efpiuft  de  lofeph.  11  I efus  pourquoy  ainfi  „ 

• nomme.  2,3  Emanuel.  . . ^ ,i ~ 

«lEliuredcIagenératiôde  Icfu*  - 
| Chfift,fils  de  Daoid,  fils  * d’À-  lue 
‘braham.  i * Abraham  cngÉdi'â  G e+ti.z 
Ifaac.*  Etlfâaccngédra  IaCob.  Gen.zp 
* Et  Iacob  engendra  luda,  & Tes  frere?.  • 14.  : 

3*  Et  Iudaeogendra  Phares  & Zara,*  de  Gen.t,9 • 
Thamar^Et  Pharezeagendra  EfrotovEt  31.  . 
-Efron  engendra 'Aranï.  4 Et  Àram  engfen-  Ge. 3$.  17 
dra  Amiriadab.  Et  Aminadâb  engendra  i.T?a.i. j; 
Naaflbn.  Et  Naaflôn  engendra  Salmon.  5 7(uih.  4» 
Et  Salmon  engendra  Boos  de  Rahab.  Et  18. 

Boos  engendra  Obed  de  Ruth.  Et  Obed  3.R oisù 
engendra  IefTé.  * 6 Et  le  (Té  engendra  le  15. 

Ray  Dauid.  * Et  le  Roy  Dauid  cngendr4  x.Tar.i'p 
Salomon , de  celle  qui  auoit  eflé'fsmme  d'V-  il* 
rie.  *7  Et  Salomon  engendra  Roboam.  t.Tar. 

Et  Roboam  engendra  Abia.  Et  Abia  en- 14.  v* 
gendra  Afà.  8 Et  Afa  engendrà  lofaphar.  3.7^/i.iX 
Et  Iofaphat  engendra  Ioram.  Et  Ioram  43. 
engendra  Ozias^Et  Ozias  engendra  loa-  i.p4r<i.$ 
tbam.  Et  Ioaiham  engendra  Achaz.  Et  10. 
Acliaz  engendra  Ezcchias.  * 10  Et  Eté»  4.^01* 
chias  engendra  Manaffé.  Et  ManafTé  en-  io.ii^ 
gendra. Anun.  Et  Amen  engendra  lo-i8« 
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l.p4r.  5.  nas,  u*  Et  Iofias  engendra  Iechonias  fc 
ij.  les  frères,  quand  ils  furent  tranfportcz  ca 

4. ^a.ij,'Babylone.  n*  Et  apres  qu’ils  furent  tranf- 
54  c^'*-44Portcz  cn  Babylone,*  Iechonias  engendra 
i.  Salathiel.  * Et  Salaihid  engendra  Zoro- 
4.7^0.14  babel.  13  EtZorobabcI  engendra  Abiud. 
6.  Et  Abiud  engendra  Eliacim.  Et  Eliaeim 
z/Par.  3.  engendra  Azor.  14  Et  Azor  engendra  Sa- 
li. doc.  Et  Sadec  engendra  Achin.Et  Achin 

5. E/y.i.  engendra  Eliud.  15  Et  Eliud  engendra  E- 
leazar.  Et  Eleazar  engendra  Mathan.  Ec 

- Mathan-engendralacob.iôEtlacobengc- 
dra  Iofeph  l’efpoux  de  Marie , de  laquelle 
.-y.?  cftnay  Icfus, qui eft dit Chrift.17  Pat ain- 
ü toutes  les  générations  depuis  Abraham 
îufques  à Dauid  , font  quatorze  généra- 
tions. Et  depuis  Dauid  iufques  à ce  qu’ils 
' furent  tranfportez  en  Babilone,  quatorze 
générations.  Et  depuis  qu’ils  furent  trans- 
portez en  Babylone  iufques  à Chrift , qua- 
torze générations,  z 8 Or  la  génération  de 
7 Iefus  Chrift  a efté  telle  comme  Marie  fâ 
mere  fuft  * baillée  pour  cfpoufe  à lofcph» 
deuant  qu'auoir  conuenu  cnfcmblc  , elle 
fut  trouuee  enceinte  du  fainâ  Efprit.19  A- 
donc  lofcph  fon  cfpoux , d'autant  qu’il  c- 
: doit  iufte,&  ne  la  Touloit  point  diffamer, 

la  voulait  fecretemeDt  dclaifTcr.  to.  Mais 
comme  il penfoit  ces  chofcs,  voicy  l'Ange 


CHAPrTREt.  If 

Ai  Seigneur  s’àpparnt  à Iuy  par  fongc,  di* 
faut,  Iofcph  Bis  de  Dauid , ne  crains  de  rc- 
ccuoir  Marie  ta  femme:  car  ce  qui  eft  con- 
çeu  enellc,cftdafain&  Efpcic.  21  Or  elle 
enfantera  vn  fils  , & appelleras  fon  nom 
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lefus  : car  il  * fauucra  fon  peuple  de  leurs  iuc  T 


pcchcz.iiOrtoutcecy  a eftéfatt,afiii  que  ^ * ’ 
iuftaccoinply  ce  que  le  Seigneur  auoicditj^ 


parle  Prophète,  difant:  l3  * Voicy  la  vicr 
ge  fera  en ceinte,&  . enfantera  vn  fils  : & ap- 
pellerez fon  nomEmanucl,qui  vautautant 
a dire  que  Dieu  auec  nous.  14  lofeph  doc 
efueillé  de  fondormir , fît  ainfi<quc  l’Angç 
du  Seigneur  hiy  anoit  commandé,  & 
fil  femme.  15 Et  ne  l’auoit 
quand  elle  enfanta  ~ 
appclla'fbn  nom  Lcius.. 


Ch 

iUfiu  Cfrift  nay  en  Bethlehem, 

Sures,  ly.lofeph  prencflefns  & Marie  Ja  n 
te,  & s'enfuie  en  Egypte.  \6  Hero  ie  oecit 
peins  enfans^ir  lojeph.  retourné  en 
yitiH  t n Haz^are  t h.t 

Vand  donc 

Bethlehem  cité  de  lodcc, 
du  Roy  Hcrode,  voicy/ 
enir  des  Su»ges  d’Qiient  en. 
Icrufakm.,  2 Difans , Ou.e& 


Iflfêr 
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celuy  qui  cft  nay  Roy  dcsluifs?car  nous 
suons veu  Ton  cftoillecn  Orient,  & Tom- 
mes venus  l’adorenOr  le  Roy  Herodes 
ayant  ouy  c<lày fut  troublé  :&  toure  leru- 
falem  auec  luy»  4 Ht  ayant  aflcmblé  tous 
les  Princes  defc  Prcflres,  & les  Scribes  du 
peuple , ils’informa  d eux  où  le  Chrift  dc- 
uoit  naiftre.  5Et  iccux  luy  direrft,En  Beih-' 
jMiV.  54.  lchem  citédz  Iqdee,car  il  eft  ainfi  efent  par 
# le  Prophètes*  Et  toy  Bcthlebem  terre  de 


«H  A PI  TRI  XXVII.  If 

fada  » ta  n es  pas  la  plus  petite  entre  les 
gouuerneurs de  Iuda:  carde  toy  fortirale 
conducteur,  qui  gouuernera  mou  peuple 
Ifraël.7  A doc  Hcrode  ayant  appellé  enfe- 
crct  les  Sagesyéquit  d'eux  foigneufemenc 
du  temps  que  l'eftoilte  leur  edoit  apparue. 
S Et  les  enuoyanten  Bahlchem,  W dit. 
Allez, & vous  enqueftez  foigneufement  du 
petit  enfant  : Sc  quand  vous  l'aurez  trouué, 
faites  le  moy  fçauoir,afin  quei'y  vienne 
aufli  & que  ie  l'adore.  9 Eux  donc  ayans 
ouy  le  Roy, s’en  allerent:&  voicy,l’cltoille 
qu’ils  auoient  veue  en  O tient , alloit  dc- 
uant  eux  , iufques  à tant  qu’elle  vint,  6c 
s'atrefta  fur  1e  lieu  où  cftoit  le  petit  en* 
fant.ioEt  quand  ilsvirent  l'eftoilledls  s'ef- 
iouïrent  d'vue  fort  grade  ioye.  11  Et  entras 
en  la  maifon,  ils  trouuerent  l'enfant  auec 
Marie  (à  mer c:&  le  iettans  en  terre  l'adore* 
rent.Et  apres  auoir  defploy  é leurs  threfors, 
luy  prefenterent  des  dons,  de  l’ôr,  de  l’en- 
cens , & de  la  myrrhe.it  Et  ayant  reçcu  rc- 
fponcepar  fonge  de  ne  retournera  Hero- 
dc,fc  rctircrét  par  vn  autre  chemin  en  leut 
contrée,  f 13  Or  apres  qu'ils  fe  furent  reti- 
xcz,voicy  l'Ange  du  Seigneur  apparoit par 
fonge  à lofeph,difant:  Lcue  toy ,6c  prëd  le 
petit  enfant , 8c  fa  mere,  & t’eofuy  en  Egy- 
pte, & fois  là  iufques  i tant  que  ic  te  le  di* 
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CarHcrode  cercltcra  le  petit  enfant  pou# 
h mettre  à morr.-i4  Eftant  donc  cfucülé, 
print  de  nui&  le  petit  enfant,  & fa  mercy 
4c  fe  retira  en  Egypte.  15  Et  fat  là  iufquea 
au  trcfpas  d’H-crode , afin  que  fuft  accom- 
ply  ce  que  le  Seigneur  auoit  dit  par  le  Pro- 
. phctCjdifant,  * I'ayappcllé  mon  fils  hor* 

Pfet n.i  d’Egypte.^  1 6 Lors  Hcrode  f«i  voyant  dc-ï 
çeu  des  Sages.,  fut  fott  courroucé:  & ayant 
enuoyé  fes  gens , occittous  les  enfans  qui 
eftoienten  Bcthlche,  & en  toute* les  mar* 
chcs  d'icelle,  depuiçceux  de  deux  ans  & aa 
dcflous.fclon  le  temps  duquel  il  s’eftoit  en* 
tiercment  enquis  des  Sages.  17  Adonc  fut 
accôply.cc  qui  auoit  efté  dit  du  Seigneur 
ïmm.31  p2r|c  Prôphetclercmie,  difant,i&*  Yne 
:voixacftéouye  en  Rama  pleur,  grand 
;brayerocnt-,  Rachel  pleurant  fes  enfans,  4c 
•n’a  voulu  cftre  confolec,pourceques  en 
, efl  fait.  ^ 19  Mais  apres  que  Hcrodc  fut- 
mort , voicy  1* Ange du-Seigncur  arparoir 
-en<Egyptc,à lofeph  par  fonge , ia  Dilàm, 
Leuetoy  , & prend  le  petit  enfant  & fa  md- 
ixc,  & t’en  ya  otr  la  terre  d’^fraël.:  cai  ceux 
-q«i  dcmaodoy£t  lamcdu  petit  enfànt,fon#  ! 
mortr.zi  Iofcph  donc  efueillé  print  le  petitî 
• ..enfant,  & fa  mere;& vint-  tn  la  tcric  d'Is- 
raël. m Mais  quâd  il  ouirqu’Archelaasrt-  j 
gpoit  ca  ludcc  auJicu  d’Hcrodc ion.  pcrcr,  f 

iUrai 
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il  craignit  d'aller  là  iparquoy  lu  y admoncr 
ft  é dnnuement  par  fongc , fc  retira  es  quar- 
tiers de  Galilee.  23  Et  y cftant  venu, habita 
en  la  cité,  qui  cft  appellcc  Nazareth  : afin 

2ucccquiauoiteüc  dit  par  les  Prophètes,  ' 
il  accomply.Et  fcraappclléjNazaiien. 

c H A P III. 

S S,  Ieanprefthe  penitence^  la  ytnuëde  le  fus 
Cbrtft.  4 Le  y eftement  & la  nourriture  de  S . 

J*  an.  s C on  Je  fît  on  des  pethe  (e^l'Pharifi  ens  re- 
primât  S.lean.i  Fruifls de pemtence.9  Fü* 

£ Abraham.  10  La  coguee  à la  rétine . 1 \J&a-  j^atv  f 


ptefme  d'eau  du  S.  EJprit . 11  Le  y an  en 
la  main.  La  paille  aufem > 13  Iefus  Cbrifttft  \uç.  ® 
baptisai,  ** 


K * en  ces  iours-là  vint  leaaJBa* 
ptifte , prefehaotau  dcfcrtdc  Iu- 
dcc,2  Et  difaDt,FaitcspcDitence, 
car  le  royaume  des  cieux  cftpto-  Vaie  10J 
chain  ,3  Car  c’cft  ccdur- ci  duquel  a cfté  *• 
parlé  par  Ifayc  le  Prophète , difant  ,*  La  M*rc  r._ 
yoix  de  celuy  qui  cric  au  defert , eft.  Ac-  J* 
coudrez  le  chemin  du  Seigneur  » faites  Lucl»  4» 
droits  (es  fentier&*  4 Ce  lean  cy  auoit  fon  beau  u 
veftement  de  poils  de  chameaux,  & rnc  H- 
ceinture  de  cuir  à l’entour  de  Tes  reins , & Matt, 
ion  manger  eftoit  des  fauterellcs,  & raic4  5- 
fauuage , * y A donc  venoient  à luy  ceux  de  Luc  5< 
Icrufalé,6c  toute  Iudec,&  toute  la  contrée  4* 


\ 


1. 


4. 


& 


qm  ejloit  à rènutron'dü  lôrdain  : Et  eftoiéc 
baptizez  par4uy  au  IoidainjCÔfefFd ns  leurs 
péchez.  7 Voyant  donc  plusieurs  des  Plia* 
Sont  ij.  rlfieos&Sadduciens  venir  à fonbiptcfme, 
ii tçuedi ty  * ‘E'ngen ce  de  viperes,  qui  vous 
aaduifez-de  fuïr  l ire  à venirîSFaitcsdonc 
ltnnH.  fcui&s  dignes  de  .peoitence.  9 Et  ne  pre- 
39-  fumez  de  dire  en  vous  mefaves  : * Nous  a* 
vdfl.i)»’  uons  ftbrahànrpour  Petc:  carie  vous  dy> 
i6*  que  Dieu  peut  racfiaciucûtdc  ccs  gicues. 


s?^C>sm 

-*5.  1 
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fifre  foudre  des  enfans  à Abraham,  ro  Or 
eftla  coignee'roifeà  la  racine  des  arbres: 

* parquoy  tout  arbre  qui  ne  Fait  bon  Fruit,  . . 

* feracouppé,&  iettéaufeu.  n Vray  eft,  . 
queie  vous  baptize  d’eau  en  repentance: 
maisceluy  qui  vient  apres  moy  ,cft  plus 
fort  que  moy  , duquel  ie  ne  fuis  cligne  de 
porter  les  fooliers:  iccluy  vous  baptizera 

an  fàint-Efprit&  Fcu.n  * llàfbn  van  en  fa  Marc  u 
main . & nertovera  fon  aire, & aflemblera ?•' '■ 
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fou  fromét  au  grenier  : maisilbruflcra  en- 
ticrcmét  la  paille  au  feu  qui  iamais  ncs’c- 
ftcint.13*  Adonc  Iefus  vient  de  Galilée  au 
JSarci.  Iourdainà  Ieanpour  eftrc  baptizé  de  luy. 
f*  14  Mais  Iean  rcmpcfchoit,difanc,l  ay  bc- 
foin  d’eftre  baptizé  detoy , & tu  viens  â 
moy  ? 1;  Et  Iefus  refpondanr,  Iuy  dit , Per- 
rons pour  roaimenant  : car  il  nous  conuiéc 
ainlî  accoru pîir  toute  iufUce. Lors  Je  laifTa 
fsirtf.  16  Et  quand  Iefus  fut  baptizé, incon- 
tinent il  fortit  hors  de  f eau:  & voicy  les 
cieux  luy  furent  ouuerts , & vid  TEfprit  de 
Dieu  dcfccndrc  comme  vnt  colombe,  Se 
%JPieri.  \cnir.fur  [uY>  *7  Voicy  aoflî  vnc  voix  du 
17.  c*c^  * C’eft-  ci  mon  Fils  bicn-aimé. 

Cil.  hiu  au^üc^  *a7  Pr*ns  mon  b°n  P^iür. 

t Iefus  Cbrijhtujne  au  deftrt  çùilefl  tenté  pat 
fatan.  11  Les  ointes  luy  ftruent.  17  il  com- 
mence à prefeber,  18  11  Appelle  Tierre  (y* 
•André t 1 aques^  U an. 14  Iefus  Chriftpref- 
ehe  t' Evangile  en  Oalilee , gr guérit  les  mo» 

< Iodes . 


Lors  * Iefus  fut  amené  par  l*ef- 
prit  au  defert , pour  eftre  tenté 
du  diablt.i  Et  quand  il  eut  ieuf* 
né  quarante  iours,  & quarante 


fmifts,fïnalletn£t  il  eut  faim.  3 Et  le  tenta- 
teur s’approchautdc  luy , dit , Si  tu  es  Fils 


•lin 


v/ÜiVa? 


êt  Dictf  ,:di  que  ces  pierre$  deuiennent 


pains.4  Maisilrefpôdic,  fledir,  iJcft  efcrit, 


* L'homme  ne  vit  pointdepain  feulcmét, 
mais  de  toute  parole  qui  fort  de  la  bouche 
de  Dieu.  5 Adooclediable  Je  tranfporta  et»  . , . < 

la  Tainte  cité,  & le  mit  fur  le  pinacle  du  té- 
ple.6  Et  luy  dit,Si  ru  es  îc  Fils  de  Dieu,icr- 
te  toy  eü  bas  t car  fl  eil  efcrit , * If  donnera 
éhir^e  detoy  à fes  Anges,  & te  porteront  lu 


eû  leurs  maius , dt  peur  que  tn  ne  hcuttqq^-j^T^ 

- / ,''w'  ^ ^ ^ 

/<•■&  au  ' ■ 


n.v 
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i'l3 en.6. 
U. 


' Deut.6. 
trio. 
10. 
lUr,  i. 
14. 

7m»  4. 

34. 


B/4.5. 1. 


'Marc  r. 
5b 

Marc  i. 
16 . 


de  ton  pied  à quelque  pierre.7  Iefus  luy  dit 
derechef, Il  cft  eferit,*  Tu  ne  téteras  point 
le  Seigneur  ton  Dieu.  Derechef  le  diable 
le  iranfporta  fur  vnc  montaigne  moule 
•liante  * & luy  monfhatouslcs'  Royaumes 
•du  monde  Ieurgloire.6  Et  luy  dit,*ictc 
donneray  toureschofcs,fi  en  te  profternant 
.enterre  tu  m’adores.  10  Adonc  Iefus  luy 
dit, Va  Satan,car  ileft  eferit*  Tu  adoreras 
lcSeighrtôDieu,  8c  à luy  fcul  tu  feruiras. 
it  Alors  le  diable  lelaiiïa^&  voicy  les  An- 
ges vindi et, & le  feru6yeqt.  ii  * Or  quand 
Iefus  cntenditque  lean  eftoit  prifonnicr,il 
fc  retira  en  Galilce.  1$  Etayâslaifsé  Naia- 
reth,  vint,  & habita  en  Capernaum  , yille 
prochaine  de  la  mer,és  marches  de  Zabu- 
lon,  8c  de  Ncphthali  ,14  Afin  que  ce  qui 
auoit  efté  dit  par  le  prophète  Ifaie  , fut  ac- 
compli difant.15  * La  terre  de  Zabu!on,  & 
dcNcphtljalUç^chcmin  de  la  mej^outre  le 
Iordain,la  Galilée  des  Gentils:  1 6 Le  peu- 
ple qui gifoit entenebres, a ycu  grande  lu- 
miere:&a ceux  qui  gifoyékenla  /egion# 
ombre  de  mort,  la  lumière  leur  efllcuee, 
17  * Dés  lors  Iffcscomepçaa  prefeher , & 
dire, Faites  pénitence  :car  le  Royaume  des 
cieux  cft  prochain.  1 8 * Et  comme  Iefus 
cheminoit  auprès  de  la  merde  Galilce  ,il 
yid  deux fiercs,  Simon , dit  Pierre  , & An- 


dré  Ton  frere  qui  icctoyent 
•mer:car  ils  eftoyent  pcfcheurs.i^  Et 
dit, Venez,  apres  moy , & ic  vous  feray  pel 
cheurs  d’hotnmes.xoEr  incontinét  dclaii 
(ans  leurs  filés, le  (uiuirér.  xi  Et  de  laeftaru 
pafsé  plus  outre  , il  viddeux  autres  frères, 
laques  fils  de  Zebedee  & lcan  fon  frère,  en 
vue  naflcllc  aucc  leur  pcrc  Zebedee  qui 
racouftroy'et leurs  filets, & les  appela, ti  ï 
iceax  incôtinent  ddaiffans  les  th 

• B -4 
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pcrc  Iefaiuirenr.13  El  lefustournoyoitpi* 
toute  Gahlee,  enfeignant  en  leurs  fînago- 
gues,  & prcfcbanc  l’Euangilc du  regne  :8c 
gucrifïans  toute  force  de  maladie  tou- 
te  forte  de  langueur  entre  le  peuple.  14  A- 
dooc  fa  renommée  courut  par  toute  Syrie: 
& luy  prefentoit  on  tous  ceux  qui  auoyent 
mal, détenus  dediuerfes  maladies,  & tour- 
nons,& démon iaqu-cs,&  lunatiques, & pa« 
talitiques  : & il  les  gueriffoit.  15  Et  moult 
grande  multitude  le  fuiuit  de  Galilée,  3c 
de  Decapolis,&  de  lcrnfalcm,&  de  Iudcc, 
& d’outre  le  Iordain  . c h a p.  v* 

I Qui  font  les  bien-hewreuy,  13  Les  ^4 poflres 
font  lefeldt  la  terre , & la  lumière  du  monde* 
14  .La  cité fur  la  montaigne , & la  chandell* 
fous  leboiffeau.  \ 6 Bonnes  «urnes,  17  A dul- 
terc . 19  Oeil  & main  drxtre.  jt  Diuorce, 
33  \Dc  ne  point  iurer,  39  De  porter  Cimure, 

T 44.  D'aimer  fes  ennemis , & prier  pour  ceux 
\ cpii  nous per fecutent,^  Ter fettion. 

Efus  donc  voyant  la  foule 
monta  en  vne  montagne  : 3C 
quand  il  fut  a (fis , fcsdifciples 
s’approchèrent  de  luy  : Et 
luy  ayant  ouüert  fa  bouche 
lue  6.1  o les  enfeignoit , ddkot,  3 * Bien- heureux 
lue  6.4*  les  pauures  d’cfpiit,  car  le  royaume  des 
deux  cft  à eux*  4 * Bien  heuteux  font  les 


\ 
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débonnaires  : car  ils  heriteroDt  ta  terre.  * ^ 

j*  Bien  heureux  font  ceux  qui  mènent  y?; 
dueihcar  ils  feront  confolcz.  6 Bien  heu- 
icuxfont  ceux  qui  ont  fàiro  & foifdciuftir 
ce:  * car  ils  feront  faoulcx.  7 Bien  heureux  -pfe  rjm 
font  les  mifericordieux  : car  mifericorde  u 
* leur  fera  faite.  8 * Bien  heureùx/onf ceux  p 
qui  font  nctsde  coeur  : car  ils  verfÔt  Dieu»  . 

9 Bien-heureux  font  ceux  qui  procurent  la  ** 
paixicar  ils  feront  appelez  enfans  de  Dieu. 


S À T N C T M A T TH  I E V 


io  * Bicn-hcureux/cnf xeux  qui  sot  péVle- 
tuc).  32..  cutcz  pOUr  iufticc  ; carie  Royaume  des 
cieux  cil  à eux.  xi  Vousfeicibié-hcureui 
•quand  on  vous  aura  dit  iniure^  perfecu- 
, té,  & * dit  toute  màuuaife  parole  contre 
j.Tkt,  vous  cn  metat , à caofc de  moy.n  Eliouil- 
H*1 4*  fez- vous,  & vous  égayez  :oai  voüre  loyer 

' cft  grand  és  cicux  : car  ainfi  ont-ils  perlc- 
euté  les  Prophètes  , qui ■ ont:rfté  deuanc 
vous  : 1}  * V ous  elles  le  Tel  de  la  tcrre:or  fi 
le  Ici  perd  fa  fnieur , dequoy  falera-on  ? il 
Marc  9,  ne,  vaut  plus  rien  , fmon  pour  eftrc  ietté 
10.  hors , & foulé  des  hommes.  44  Vous  elles 
lue  iy.  ?Ja  lumière  du  monde.  La  cité  aflife  fur  vnc 
34*  inoDtaigne  ne  peut  élire  cachee.  15*  Et  on 
n allume  point  la  chandelle  pour  la  mettre 
Marc  4.  f0ljS  vh  boiflcau,mai$  fur  le  chandelier,  a- 
kfin  qu’elle  luifeà  tous  ceux  y*»  fint  en  la 
lue  8.16.  rnaisô.  16*  Ainfi  reluifc  vollretumierede- 
& h*  t uant  les  homes  : afin  qu'ils  voyét  vos boç- 
33*  Des  oeuurcs  ,13c  glorifient  voliçe  Perc  qui 
I.  ‘Ple.i,  cftjescicux.iÿ'Ncpenfezpointquc  icfoye 
U.  venu  pour  abolir  la  Loy  où  les  Prophètes: 
icoe  fuis  point  venu  pour  les  abolir,  mais 
■ riuc  1 $.  Pour  k*  accomplir.  10  * Car  en  vérité  ie 
vousdi,  que  iufqucsàce  que  4e  ciel  fera 
' pafsé  êc  latetre  , vu  iota , où  vn  fcul  point 
V . delaLoy  Rcpaffcra  ,qoe  toutes  chofcsnc 
' foyent  faites.  19  * Ccluy  donc. qui  rompra 


rcH  ÀiUî.r  b i v.  \y 

v vn  defestrefpctitsxôtnanfllemcnSj&cnfci- 
s gneraaufïi  les  hommes,  fera  tenu  le  plus 
; petit  au  Royaume  des  cicux:  mais  qui  les 
aura  faits , Se  enfcigoces , ccftui-  là  fera  tc- 

* mu  grand  au  Royaume  des  cieux.zo  Car  ic 
‘Vous  diquefi  voftrje  iuftice  jn’çutrcpaflc  Luctù 

' * celle  des  Scribes  St  Pharifiés , vous  n’en- 
' trerex  aucunement  au  Royaume  des  cieux. 

' ii  Vousauez  ouy  qu’il  a cft édit  auxan- 
<<  ciens  * Tu  ne  tueras  point:  & qui  tuera, fe-  Exo, io* 
ra  digne  d’eftre  puni  par  iugemét.  zz  Mais  ij. 

- inoy  ievous  di , que  quicôque  fc  courrou-  Dty.fr 

* ce  à fon  frere, il  fera  digne  d'eRre puni  par  vj. 
iugemét:  & qui  dira  à fon  frere,  Racha , fe- 
ra digue  d’eftre  puni  par  confeil: & qui  lujr 
dira,  Fol, fera  digne  deft  te  puni  pat  la  ge- 

'•  benne  du  feu.  Z3  Donc  fî  tu  prêt  entes  ton 
oblation  à l'autel,  là  il  te  fouuiem  que 
ton  frere  à quelque  chofc  à l’encontre  de  - • 
toy,  14  Laide-là  tonoblarion  deuantl’au- 

• tel, c’en  va  premie  rement  faire  appoin-  ^ *** 

• tement  auec  ton  frere,  & lors  vien,&  offre  incita 
ton  oblation,  zy*  Sois  bien  toft  d’accord 

< auec  ton  aduerfe  partie,  cependant  que  tu 
és  en  chemin  auecluy:de  peur  queten  ad- 
■ uerfe  partie  ne  te  liure  au  iog«;&que  le 
iuge  ne  te  baille  au  fergent,  que  tu  ne  fois 
mis  en  prifon.  16  le  te  di  en  vérité,  que  tu  • 1 
ne  for  tira?  poiet  de  là  iufqu  à cc.quc-tui 
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ayc  rendu  le  dernierquadrin.  17  Vous  fi- 
liez ouy qu’il  a cfté  ditaux  anciés,*  Tu  ne 
commettras  point  adultère.  18  Mais  moy 
lx9,io.  je  vous  ^ qUC  quiconque  aura  regardé 
M*  femme  pour  la  conuoitcr  ,il  adefia  cômis 
adultère  aucc  elle  en  fon  cœur.  1$  * Que  fî 
Sêm  *8.  ton  œil  dextre  te  feandalize,  arrache  le,  de 
8*  le  iette  arriéré  de  toy  : car  il  t*cft  profitable 
Àiat.9.  qU’vn  tcs  membrcs.periffç , & que  tout 
47.  ton  corps  ne  foie  point  iette  en  la  geheo- 
• • nedBfcu.30  Et  fi  ta  main  dextre  te  feandar 
• : lize , coupe  la  & la  iette  arri  ere  de  toy  : car 

»*  il  te  vaut  mieux  qu’vn  de  tes  membres  pe* 
riffe,  8c  que  tout  ton  corps  nefoit  point 
*•.  ictté  en  lagcbcnne.  jt  Aufli  il  a eftedit, 

* Quicôquc  dclaiflera  fa  femme,  qu’il  Juy 
SêMt  15-  baille  la  terre  de  rcfus.3iMais  moy  ie  vo’ 

7*  di,  que  quiconque  àüra  dclaiflc  fa  femme, 
Dw.  14.  jîors  rajs  ja  cau(^  dc.  paillardifc,.  il  la  fait 
J'  eftre  adultère  :8c  quicôquefe  mariera  à la 
Mar,  io.  femmc  dclaiiTcc,  ilcômct  adultéré.  33  De- 
4?  rechef  vous  auez  ouy  qu’il  a cfté  dit  aux 
t»t  tf.18. anciens;  * Tu  ne  te  pariurcras  point , ains 
tu  rendras  au  Seigneur  tes  iurenaens. 

8.  Cor, 7.  j^.Mais  moy  ie  vous  di , Ne  iurez  aucune* 
,0*  . snent,  ne  parle  ciel, car  c’cftkthronq  de 

ltu,\9,  X)ieuî3jNe  par  la  terre, car  c’eft  le  marche* 
pied  de  fes  pieds/  ne  par  Icrufalé,  car  c’eft 
la  cité  du  grand  Roy.  36  Auftl  ne  iurerat 
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par  ta  tefte  : car  tu  ne  peux  faire  vu  cheucu 
blanc  où  noir.37  *Mais  voftre  parole  foit, l4,  T,Tl* 
Ouy,  ouy:  Non,  non:  car  ce  qui  cft  dit  ou*  Exo’  ll* 
tre  ccla,cft  du  mal.38  V ous  aucz  ouy  qu’il 
a cflé  dit,  * Oeil  pour  oeil,  & déc  pour  déc.  Lem* 

39  Mais  rooyie  vousdi,  * Nercûftczau  10* 
mahains  fi  aucun  te  frappe  en  ta  ioîic  dex-  Deu'  l9' 
cre, tourne  luy  auffi  l’autre.  40  Et  à ccluy  Zlt 
qui  veut  plaidoyer  cotre  toy , & t’ofter  ton  Luc  ** 
faye,  laiflc  luy  auflï  le  manteau.  41  Et  qui*  19* 
conquête  voudra  contraindre  c?*ller  vne  'K°'lu 
lieue,  vas  en  deux  autres  auec  luy.  41  * Dô-  x7*  N 
ac  à ccluy  qui  te  demade  : & uc  te  deftour-  Co  ^ j 
ne  de  ccluy  quiyeut  emprunter  de  toy.  ’ * * 

43  Vous  auez  ouy  qu’il  a efté  dit,*  Tuai-  g * ** 

ïneras  cob  prochain haïras  ton  ennem y.  ^ _ 

44  Mais  moyie  vousdi,*  Aimez  vos  efc- 
ncmis,  faites  bié  à ceux  qui  vous  haïflcnt:  Luc  6% 
ta  priez  pour  ceux  qui  vous  calomnient, & 17. 
pcrfecuteut  : 45  Afin  que  vous.foyésenfans  Luc  13. 
de  voftre  perc  qui  cft  és  cieux:  lequel  Fait  34. 
leuer  le  Soleil  fur  les  bôs  & mauuais,&  en»  .4^.7, 
uoye  la pluye  fur  iuftes  & iniuftes  46  Car  5®. 

fi  vous  aimez  ceux  qui  vous  aiment,  quel  i.Cor.4. 
ialaire  en  aurez  vous?  les  Pcagcrsnefont  13. 
ils  pas  le  mefme  ? 47  Et  fi  vous  faluez  feu-  luc  4« 
lemét  vos  frères,  que  faites*  vous  d’auan-  31, 
tagcîles  Paycns  ne  font  ils  pasaufti  le  fem- 
blablc?48  Soyez  donc  parfaits, comme  yo- 
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ftrc  pwCjqui  efl  és  cieux  parfait.  - 
c h a p.  : v i. 

4 A* 'mofnes.  5 Vrierë.  13  Tardanner  les  >ns 
aux  antres.  x6  leufnes.\9  ’fhrtfen.ï^  De  rie 
• firuir  à Dieu  & aux  richeffes ; 15  Dr  n'avoir 
fouet  de  la  yie  temporelle . 35  Demander  pre- 
mièrement leroyaume  de  Dieu  erfa  iuftiçe.  i 
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Ardçxquc  nefaciez  voftré  iu- 
ftiee  deuant  les  hommes  pour 
eftre  regardez  d’iceu^r  autre- 
ment vous  n'aurez  point  defa- 
• lairc  vers  voftre  Pere  qui  eft 

és  cieux.  i*  Quand  dobe  tu  fais  aumofoe,- 
ne  fay  point  fonner  la  trompette  deuant 
. toy,  ainfi  que  font  les  hypocrites  és  fîna- 
gogucs  & ésrticsi,  afin  qu'ils  fo  y cri  cfti- 
’ niez  des  homes:  eh  vérité  ie  vous  di*  cjù’ils 
ontreçeu  Icür  falairé;  3 Kdais  quand ïufaü 
‘ auroofncs, tafeneftre be  fçachc  ce  que  fait 
tadextre:  4 Afin  que  ton  aumolne  foit  ep 
fccrct&con  Perc,  qui  te  voit  en  fccret,:lfc 
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Jogücs' / & es  coi^s  des  rüé's  , afin'qti'ifs 
foyent  véus  des.h.ommesf  éô  veViÿe  ie  vous 
di.qu’iîsonrreççu Itrù* faiairc.  8 Mais  iby*- 
^uami  tu  pries , entre cri  ton'  cabinet , fie 
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ayant  fermé  ton  hais , prie  ton  pere  en  fe- 
cr  ec , & ton  pere,  qui  te  voit  en  fecrer,  le  te 
rendra. 7 Or  quand  rous  priez,  ne  parlez 
pointtant,  comme  les  payens , car  ils  eu*-; 
dent  eftrc  exaucez  par  beaucoup  parler. 

Ne  leur  refcmblcz doc  point*,  cartvoftre 
pere  fçaitdcquoy  vousauez  befoi»,  deiiac 
que  vous  luy  demandiez.?  Vous  doc  prie- 
rez ainfi,*Noftrc  pere, qui  es  és  cieur.Tô  5 

no  foit  fan&ifié.  io  Ton  royaume adui£- 1» 
ne.  Ta  volonté  foh  faite,  en  la  terre  com-' ~ ‘ ,i- 

Kncaucicl.Lt.Done  nousauiôurd’huy  00- 
fttepain  fuperfubftanticl.  it  Et  nous  re- 
mets  nos  dcbtes,cômc  nous  les  remettons  * 

à nos  debteuts.  1}  Et  ne  nous  induy  point 
en  tentation  : mais  deliurc  ntfo$  * du  mS-  SotfS 
lin.  Âinft . foie  il ^4  * Si  voufc  remettez  T^* 
aux  homes  leurs péchez , aufli  voftre  Pere  Marc  1J*  ) 

edefte  vous  remettra  vosiautes:  15  Mais  il  ^ 
vous  ne  remettez  aux  hômesleùrs  offéfes,  * ’ 
aufli  voftre  Pere  ne  vous  remettra  point 
les  voftrcs.  1 6 En  outre,  quand  vous  ieuf- 
nerez, ne fo/cz  point triftcs,  tôme lés hy-,N  d j 

pocrites:car  i's  fe  defôd  lcVifaçe,afin  qù’ife. 
apparroiflVa<:x  hommes  quilsicufnêrîeô 
vérité  ic  vous  di  , qu’ils  ont  reçculeur  fkl 
làirc.  17  Mais  toy,  quand  ru  ieulhcs,  oingt 
ton  chef,&laue  ta  face.  i&  Afin  qu’il  n’ap» 
patoiflc  auLiiômc&QustaicafüCs^maisà 
> ‘ * - • 1 
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ton  pcrc , qui  cft^cn  fccrct  : & cor  pere  qui 
■yoic  en  fccrct , le  te  rendra.  19  Ne  yous 
amafl'ez  poinc  des  threfors , en  la  terre , ou 
la  tigne  & la  roüillcure  gafte  tout,  & où  les 
. larrons  percent, & dcfrobbent.io  * Mais  a- 
ÏMcii.)}  maffek  yos  threfors  au  ciel,  où  la  tigne  &; 
Ht.  6 1*  roüillure  nè  gaftent  rien , où  les  larrons 

10»  ne  percent  & ne  defrobent:  11  Car  là  où  cil 
voftre  threfor  , là  auffi  eft  voftre  coeur, 
ii  * La  lumière  du  corps  c’eft  l*oeil:(i  donc 
frfm.34  ton  oeil  cft  fimplc, tout  ton  corps  fera  lu- 
mineux. 13  Mais  fi  tô  œil  cft  mauuais,tout 
ton  corps  fera  tenebreux.Si  donc  la  lutme- 
rccP*  cn  t°y»  lont  tenebres,  combien 
Inc  11.11  granc^cs  feront  icelles  tenebres  î 14  * Nul 
ne  peut  (eruirà  deux  Maiftres:  car  où  il 
haïra  f vn*&  aymera  lautre:où  il  fouftien- 
dra  l’vn& mefprifera  l’autre:  vous  ne  poll- 
uez feruir  à Dieu  & aux  richefies.i5*Pouc 
ï'T>itr*$7  tant  vous  di-ic  , n’ayez  poirn  foucy  pour 
Vfe.  SU  voftre  vie, que  tous  mangerez, & que  vous 
13*  boirez  ne  pour  voftre  corps , dequoy  vous 
TPhil.^O  ferez  vcftus  : la  vie  n’cft  cl  le  point  plus  que 
la  viàde,&  le  corps  plus  que  le  veftement? 
ztf  Regardez  aux  oifeaux  de  l’air: car  ils  ne 
fement,  ne  moiftoanent,  & n’afiembleat 
en  greniers, & voftre  Pere  celefteles  nour- 
rit : o’eftes  vous  pas  beaucoup  plus  excel- 
Hs  qu’eux ?i7Et  qui  cft  ccluy  d’entre  v ous, 

* • __  qui 
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qui  pat  fonfouci  puiflc  adioufter  à fa  fta- 
turc  vnecoudeejzSEt  pôûrquoy  ertes-  vous 
en  fouci  du  vertement  ? confidercz  bien 
comme  croifTent  les  Iis  des  champs:  ils  ne 
tr-auaiUent,& ne  fiileut:  i^Neautmoinsic 
vous di, que  Salomon  mcfmc  en  toute  fa 
gloire  n’a  point  erté  accourtré  comme  l'vn 
d’iceox.  30  Si  Dieu  doue  vert  ainfi  l'herbe 
des  champs, qui  cft  auiourd’huy , 8c  dèmain 
cft  mife  au  four,  ne  vous  yefiira  il  pas  beau- 
coup pluftort , 6 gens  de%petite  foy  ? j 1 Ne 
foyez  donc  en  fouci  ,di(ans.  Que  madge- 
ions*  nous  : ou  que  boirons* nous  ? où  de* 
quoy  ferons- nous  vertus?4i(Car  les  Pa- 
y ens  cherchent  toutes  ces*chorts)car  vortre 
•Pcre  celefte  cognoit  que  Vousauez  befoia  » 
detous  ces  chofes.  j>  Mais  cherchez  pre- 
mièrement le  Royaume  de  Dieu  &fa  iu- 
ftice,& toutes  ces  chcfes  vous  feront  bail-' 
lccs  par  dclïus.  34.Ne  foyez  donc  en  fouci 
pour  te  lcodcmain:car  le  lendemain  fc  fou-.' 
cicra  pour  foy-mcfme-  : à chafque  iour  fuf- 
fit  Ton  afïli&ion.  . 

* C h k p*  vit.  • 

De  neiuger  de  fort  prochain.  6 Dï  ne  iettet  la 
choft  J'ainie  aux  chie^j  D emander  ^chercher, 
heurter  a z La fomme  deV  Efçtiïnre.i^  'la  por- 
te efiroite,&  large,\ 5 F aux  Trophetes.iéDm, 
franj'arbrc.  iç  Jlui  fatila  volonté  du  Tort 
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fera  fauué,  il  Non  falut aires  miracles.  2.4  té 
mai  fin fur  la  roche  ,o# fur  lefablon. 
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nez  point  , & vous  ne  ferez 
point  condamnez.  1 Car  de  tel 
Mare  4.  iqgcment  que  vous  iugerez  , vous  ferez 
15.  iugez:*  Sc  de  telle  mefure  que  vous  me* 
jlùc  6.1 g.  forerez  , on  vous  mefurcra.  3 Et  pour- 


TRÆ 


Èjuoy  regardes  ta  le  feftu  qui  cft  en  l'œil  de 
tô  frere  SC  eu  n aperçois  pas  vnchcuron  qui 
e(l  en  ton  oeil  ?4  * Ou  comment  ^is-tu  à 
ton  frere,  Frere  permets  que  ic  face  fortir 
ce  feftu  hors  de  ton  œil , & yoici  vn  che- 
nron  en  ton  œil  : y Hypocrite  fay  forcir 
premièrement  le  cheuron  horsdeton  oeil, 
& adonc  tu  regarderas  le  moyen  de  faire 
forcir  le  feftu  hor?  de  l'oeil  de  ton  frere. 
6 Ne  donnez  point  la  chofe  fainte  aux 
chiens , & ne  iettez  point  vos.perles  deuarvt 
les  pourceaux  , de  peur  que  parauanture 
ils  ne  les  foulent  à leurs  pieds , & les  chiens 
fe  retournai»  ne  vous  defehirent.  .7  * De- 
mandez^ il  vous  fera  donné;  cherchez, 
& voustrouuercz:  heurtez , il  vous  fera  ou- 
uert.  8 Car  quiconque  demande , il  reçoit: 
& quiconque  cherche , iltrouue:  & à celuy 
qui  heurte,  il  luy  fera  ouuèrt.  9 Y a-il  hom- 
me d'entre  vous  , auquel  fi  fon  fils  deman- 
da du  pain, qui  luy  donne  vnepierre: 

10  Er s’il  luy  demande  du  poifion,lûy 
donnera-il  vnferpent  : 11  Si  vous  donc 
( combien  que  foy  ez  mauuais)fçauez  don- 
ner à Yoscnfanschofes  bonnes  : combien 
plus  vortre  Pcre  qui  cft  ès  cieux,  fer^-il  des 
biens  à ceux  qui  le  requièrent:  ix  * Toutes 
chofes  donc, lefquelles  vous  yoùIcz  que 
les  hommes  you$  faccnt,  faites  lpur  aufii 
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fémblablcment  ^car  c eft  la  Loy  &J'es  Pro- 
phetes.ij  * Eotrcz  par  la  porte  efhoite:  car 
c’èfl  la  porte  large,  & le  chemin  fpacicür 
qui  meioc  à perdition  , & grand  nombre  y, 
a qui  entrent  par  icelle.  ï^Carta  porte  cft 
cftroicc  ,&  le  chemin  cftroit.qui  meinc^ 

..  la  vie  : & peu  y en  a qui  fa  trouuenr.  15  Oi* 
donnez  vous  gatde  des  faux  prophètes, qui' 
viennent  i- vous  en  veftemens  de  brebisr 
mais  par  dedans  font  loups  rauiflàns. 

Vous  les  cognoifhez  a leurs  fruits: 
Cueille  on  grapes  des  efpines,ou  figues  dey- 
chardon$?i7  Aiufi  tout  bonarbrefak  bons 
fruits  : & le  mauuais  arbre  fait  mauuaiy' 
Z1  fruits:i8  Le  bô  arbre  ne  peut  faire  mauuai»  - 


fruits:  ne  le  mauuais  arbre  faire  bons  fruits* 
ton.io* 19  *Tout  arbre  qui  nefaitbonfruu,  fera. 

iî.  c®uPpé,&icttéaufeu.  * 
aî'**si  10  vous  les  cognoiftrezàleurs -fritity*. 
^ * 11  * Vn  chacun  qui  ms  dit , Seigneur,  Sci- 

gneur,n*cinrera  pas  au  Royaume  des  cieuxt- 
’ maisceluyquifaitîa  volonté  de  mon  Pere  * 
qui  cft  és  cieuXjCeluy  entrera  au  Royaume 
dcscieux.  xx  Pluficursme  diront  cnccfte 
iournee  là, Seigneur,  Seigneur  , q’auons 
nous  pas  prophetizé  en  ton  Nom & no- 
uons nous  pas  ictté  hors  les  diables  en  ton 
*c  ij.  nom:  & n’auons-nous  pas  fait  plüfîeurs 
6.17,  ’ yertus  en  ton  Nom,  13  Et  lor$  ic-lcUi  diray, 


-* 
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le  ne  vous  cogncu  onques  : * départez  T/eau^Ù 
vous  de  moy,  vous  tous  qui  faites  iniquité.  9. 

2.4  Quiconque  donc  oit  ces  paroles  que  ie  Luc  6,^ 
di,&  les  met  en  cfFet,fcra  accompai'é  à l’ho- 
me  prudenf  qui  a édifié  fa  maifon  fur  vne 
roche:  zj  Lors  la  pluyeeft  tombée  , & le* 
fieu u es  font  venus,#  les  vents  ont  foufflé,& 
ont  heurté  contre  celle  maifon  là , & n’cft 
;|>oint  tombée  : car  elle  efloit  fondée  fur  la 
roche,  zé  Mais  quiconque,  oit  ces  paroles 
que  ie  di,  & ne  lestnet  en  effet, fera  fcmbla- 
^blc  à l'homme  fol, qui  a édifié  fa  maifon  fur 
Je  (àblon:i7  Lors  la  pluye  cfh  tombée, & les 
fieuues  font  vcnus.&Ics  vents  ont  foüfflé,& 
ont  heurté  contre  cède  maifon:laquelle  eft 
tombée,  & fa  ruine  a efté  grande . z8  * Et  Marc,  rj 
^du  int  que  qua'nd  Iefus  eut  acheué  ces  parc-  n. 
lcs,la  multitude  efloit  eftôncc  de  fa  do&ri-  L*c  4.5^ 
ne:  Z9  Car  il  les  enfeignoit  commcayant 
•authorité.&nonpas  comme  les  S cubes  5c 
Pharificns.  > 
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1 le  ladre  guari.j  la  foydu  C entent er.  ir  Vu* 
catien  des  Gentils, çy  reie£kc»4èi  luifi.X)  La 
foy . Labellemere  de faint  'Pierre  guarie% 
le  s démoniaque  y & malades .*9  L e Sente 
.ayant  volonté  de  Jttmre  lefu*  Cbrtft.  zi  Le 
y 4ifci£lc  yçkiant  frtmiir  enfeudir  fon  perc* 

Ci 
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2.4  le  fus  Chrifl  fait  cejfer  laiepefle,  18  Deux  de* 
moniaques.  31  Les  diables  dedans  lespourceaux. 


fkare  1. 
40. 

Luc  $,li. 


©T  quand  lefus  furiefcendu  de  la 
montagne,  grandes  troupes  de* 
genslc  fuiuirent.  z * Lors  voyci 
venir  vn  Iepreux  qui 

rant,Seignr4  (î  tu  veux  tu  mepeux  uwciuyci. 

3 Et  lefus  eftédant  fa  maiuje  tqueha^ifant, 
JUle.TCUz , foi?  net , Si  inconunem,falepra. 
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fut  nettoycc.4  Puis  Icfus  luy  dit:  Garde 
que  tu  ne  le  dies  à perfonne  : mais  va  , & 
te  monftreaur  preflrcs,&  offre  le  don*  que  Leu  j\v 
Moyfe  a ordonné, en  tefmoignagc  àiccux.  ^ 

5*  Et  quand  Icfus  fut  entré  en  Caphar*  _ g^ 
naym  vn  Centcnircr  vint  à luy , le  priant, 

Et  difant:  Seigneur,  mon  garçon  giû  pa--  ‘ 
ralytiquccnlàmaifon , griefoement  tour- 
menté. 7 Etlefusluy  dirrJLxray  & Icgüa- 
riray.8Êtle  Centenicr  rcfpondarit  dit:Sei-* 
gucur,  ie  ne  fu*6  pas  digne  que  tu  entres'  * 
fous  mon  toi£l:mais  feulement  di  le  mot  U 
mon  garçon  fera  guarr.  9 Car  auflf  iç  fui»*  h 
hômcconftituè  fous  la  puiflànce  d’auiruy:.  ; 
&ayfons  moydes  gend’armes  : & iedià- 
l’vn , y a,  &.il  va‘:&  l’auttc,Vien,&  il  view:-  . * 

& à mon  feruiteur , Fay  cela,  St 'il  le  fait. 

10  guoy  oyat) t Iefus  s’efraerucilla,  & dità-\ 
ceux  qui*lcfuiuoient:îc  vous^dien  veri-  •; 
té  qtfen  Ifracl  ie  n’aÿ  point tiouué  fi  gran- 
de foy;  11  AuÜî  ie  vous  di,qoe* plulieurs** 
viendront  d’Orient  & d’O  £cidem,&  feront' 
a/fisau  Royaume  des  cicux  ,auec  Abr'ahâ, 

Ifaac&  Iacob  : ti  Et  les  fils  du  Royaume  Sout  1*; 
feront  ieteez*  ésienebres  de  dehors:  là  il  iy.r 
y aura  pleur  & grincement  dé  dents: 

13  Adôc  Icfus dicau  CentCDierrVajgt  ainfi 

que  tu  ascreu.tc  foie  fait:  Et  cnlamêfmc  M dre  r. 

Eeorctbn  garçon  futguaii.  14*  Et  icfus  zy. 

C 4 ' 
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cfïant  venu  en  la  maifôn  de  Pierre  jvidlâ 
belle  mere  d’icèluy  couchee  , & ayant  la 
‘ fïeure:  15  De  laquelle  il  toucha  la  main*& 
lafieure  la  J ai  fia  : puis  elle  fc  Jeua,&  les  fer- 
mâre  n.  uit.  iô  * Or  quand  lefbir  fuft  yenu,  on  luy 
1 32.  prefènta  plufiçurs  démoniaques  : difquels 
; ,^.#<-4.40  il  ictta  1«  cfprits  par  fâ  parolCjS^gua- 
r rit  tous  les  malades  : 17  Afin  que  fuft  ac- 

. • • • . ^ . * . 4 


• rempli  ce  qui  auoit  efté  dit  parle  Piophc- 
tc  Ifaÿc  ,difant  : * lia  prins  nos  langueurs* 
™-i.T?ter.z  &a  porté  nos*  maladies.  . 18  * Adonc  Iefbs 
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voyant  grandes  feu!e|  de  gens  à l’ertour  de 
tJLufpjj j.  foy , commanda  à fes  difciplcs  de  pafler-à 
J . l’autre  ÿuc.  19  Lors  vn  feribe  s’eftant  appro- 

ché luy  dit,Maiftre  ie  te  fuiuray  partout  ou 
cuiras,  zo  Iefusluydit:  Les  renards  ont  des 
fofïcs,#  les  oy  féaux  de  l’air  des  nidsrmais 
.le  Fils  de  l’homme  n’a  pointoù  il  puifTcrc- 
• pofer  fà  tefte.  21  Pyisvn  autre  de  fes  difei- 
ples  luy  dit  Seigneur  , permets-moy  pre- 
mier d’aller  enfeuclirmon  perc.22  Et  lefus 
luy  dit,  Soy  moy  , & biffe  les  morts  enfe- 
JJMarc  4.  uelir  leurs  mo*rs.  2$  * Et  quand  il  fut  entré 
Ljtf.  cn  la  nafTelle,fes  difciplcs  le  fuiuirenr. 

|i  lue  î.xi  14  Er.  voici  vnc  grande  efmoiion  aduinten 
la  mer, tellement  que  la  nafTclJe  cfloitccu- 
uertc  des  flots:or  iceluy  doimoit.25  Adore 
les  difciplcs  vindrcnt*&  l’efueil)er£tldifans: 
.Seigneur, fauuc cous, ncusperifTons. xê  Et 
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il  leur  dit , Gens  de  petite  foy  , pourqaoy 
•cftcs-voüs  craintifs  5 Alorsil  felcua,  & cô- 
manda  aux  vents  & à là  tner:&  grade  tran- 
quillité fut  faite.  17  Adonc  les  hommes 
Vcfmeiueillcxet,  difans;  Quel  éft  cefloy-ci, 
que  les  vents  & auffilavmerluy  obeyilent? 

28  *Èt  quant  il  fut  pafle  outre  la  mer  en  la  Marcel 
.région  des  ‘ Gerazcaicns  , deux  deraonia-  Luc  8.x£ 
ques  !uy  vindrent  au  deuant,  eftant  fortis 

des  monumés,  fort  terribles,  tellement  que 
nul  ne  pouuoit  pafTer  par  ce  chemin  là. 

29  Et  voici  ils  s’cfcrierent,difans:Qui  a-il 
"entre  nous  & toy,Icfus  Pils  de  Dieu?  Es-tu 

* ^venu  ici  deuant  le  temps  pour  nous  tour- 
^mentcr.30  Or  y auoit-il  vn  grand  troupeau 
de  pourceaux  t non  pas  fort  loin  d’eux,  qui 
paifToit.  31  Et  les  diables  leprioyét , diâns: 

Si  tu  nous  jettes  hors  d’ici,  permets  nous 
.d'aller  en  ce  troupeau  de  pourceaux.  31  II 
leur  dit,  Aller.  Et  fortans  hors, s’eç  allèrent 
aux  pourceaux , & voila , tout  ce  troupeau 
de  pourceaux  fe  ieita  par  impetuofité  en  _ 
la  mer,  & moururenrés  eaux.#  Lors  les 
porchers  s'enfuyrert  : & eftans  venus  en  la  * 

•ville , racontèrent  toutes  ces  chofes , & ce 
qui  edoitaduenu aux  démoniaques.  34  Et 
voici,  toute  la  ville  fouit  au  deuant  de  le-,  * • 
’iùs:  lcfquels  quand  ils  le  virent , le  prièrent  • 1 

qui!  fe  retirait  de  leurs  quartiess» 
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% I efiuguarit  yn  Taralitiqve.y  appelle  S.Màt* 
tbieu.  ii  T{e ,'pond aux  ThanÇens.  aux 

difciples  de  S.  I tan,  n Guarit  yne  femme  dt 
fin  flux.  17  Illumine  deux  aucuglcs.  31  Deli- 
vre le  démoniaque  muet ..33  Trefche^ guarit 
fà&là.  18  <2T  exhorte  à prier pour  /’ nuance* 
ment  de  l'Euangile, 


Mare  11. 
Luc j,  18. 


Donccftantentrèenla  naflcllie 
il  pafla  outre, & vint  en  fa  Ville, 
x * ErvQici,on  luy  prefenta  va 
paralytique  gifant  en  Ton  lift, 
Jcfusvoyâtlcurfoy  ditauparalytique:Fils 
aye  fiance, tes  pcchez  te  fontrcmis^Et  voi- 
' ’ ^ ci,  aucuns  des  Scribes  difoient  en  eux*  raef- 
mes,  Cefluy-ci  blafpheme.  4 Lors*  lefus 
ff: . voyant  leurs  pcnfccs,  dit:  Pourquoy  penfez 
vous  m%l  en  vos  coeurs:  jCar  lequel  eft  plus 
* * aifé  de  dire,  Tes  pedicz  te  font  pardonnez, 
4v'  ou  de  dire>Lcuc-toy  chemine  : ébtafin 
.que  vous  fâchiez  qtje  le  Fils  de  Phommca 
v authorité  en  terre  de  remettre  Ics*pechez: 
( Lors  ditau  paralytique)  leue  toy,  pren  t5 
lift>&  t co  va  en  ta  maifon.7  Et  il  fc  leua,& 
IAatc  1-  s’en  alla  en  (a  raaifon.  S Ce  que  voyant  la 
14.  multitude, s’efmeiucüla , & glofifiiLD:  eu, 

A^yz7..quiauoit.donné;cilcpuiflVnccauv  homes. 
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9 * Or  Iefus  partant  outre,  vit  vn  homme 
aflis  au  lieu  du  peage, nommé  Matthieu:  8c 
iuy  dit,Suy  moy.Ec  il  fel’cua,&  le  fuiuic. 

10  Aduint  corne  Iefus  eftodt  aflîs  à table  èa 
lamaifon  d'iccluy, voici  pluficurspeagers  . 

& mal  viuans  qui  eftoiét  là  venus,  s'aflirent  ” 

à table  aucc  Iefus  8c  je  s difei  plcs.it  Q^noy 
voyant  les  Phatifîcns, dirent  à fes  difciples:  :-y 

.Pourquoy  mange  voftre  mairtreaucc  les 
peagers  8c  pechews:fx  Adôc  IcfusJes  ayant 
ouys,lcur  dit;Ceux  qui  font  fàins  n 'ôt  point 
befoin  de  médecin,  mai  s ceux  qui  font  ma- 
lades. ij  Mais  allez  , 8c  apprenez  que  c’eft,  ofet6.fc 

* le  veux  mifeticorde,8c  non  point  faciifi*  son  ix. 

ce.  Car  ic  ne  fuis  point  venu  appellèr  les  iu-  7. 
ftcsimais  les  pécheurs  à repentance,  -%  i.T/imi. 

.14*  Lors. vindrenrà  luydcs  Difciples  de  ^ 
lean  dilànt:  Pourquoy  nous  & les  Phari-  u 
ficnsieufnons-nous  fouuent  , & tes  difei*  18, 
pics  ne  ieufncnt  point.  15  Iefus  leur  dit:  Luc  5.'# 
Les  fils  de-l'cfpoux  , pcuuent-ils  mener 
diieil  pendant  que  le  marié  cft  auec  eux: 

..  mais  les  tours  viendront  que  le. marié  leur 
fera  o fié  , & lors  ilsieufneronr.  16  Aufli 
nulle  perfonne  ne  mec  vnc  pièce  de  drap 
fortà,  vn  vieil  vertement  : car  elle  emporte 
du  veftement  ce  où  elle  a cfté  mife  pour 
remplir  ,&  larompureen  eftpire.  17  Pa- 

* ucilbmcnt  on  ne  met  pas  le  *iu  nouveau  en  . 


Marc  5, 
21. 
lue  8. 
41. 
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va i (féaux  vieux  : autrement  les  vaifTcaor 
fe  rompent  ,&  le  yips’cfpand,  fit  les  vaif- * 
féaux  fé  perdent ‘.mais  onmet  lcvinnou- 
ucau  en  vaifTeai*x  neufs  l’vn  & l’autre 
font  confcruez.  iS'*Orp£vmmc  il  leurdi- 
foit  ces  chofes , voici  venw  vn  prince  , le- 
quel l’adora , difant:  Seigneur } ma  fille  cft 
maintenant  trcfpafTec  imairvicn  , & mets 
la  main  fur  icelle,  & elle  viuraîip  Et  lefus 
fe  leuant  le  fuiuit  , & fes  difciples.  10  Et 
voici  vne  femme  malade  du  fiuxdefang 
depuis  douze  ans,  qui  vint  par  derrière,  & 
toucha  le  bord  de  fon  veftement.  11  Car 
elle  difoit  en  foy  .mefme,Si  tant  feulement 
ie touche  (on  veftement,  ie  feray  guaiic. 
ai  ^donc  lefusfe  retournant,  & la  regar- 
dait , dit,  fille,  aye  fiance , ta  foy  t*a  fauuec. 
#EÏ en  celle  mefme  heure , la  femme  fuft  de- 
liurcc.ijEt  quand  Icfus  fut  venu  en  lamai- 
fon  dudit  prince, & eutfçcu  lesmeneftriers, 
& rafiemblee  meoant  grand  bruit. 

14  11  leur  dit,  Retirez-vous,  car  la  fillette 
-n’cft  pas  morte  , mais  clic  doit  : Et  ils  fe 
moquoyent  de  Iuy.  15  Et  quant  l’afiemblee 
fut  ictteç  hors,  il  entra,  & princ  la  main  d’i- 
sclle,&dû:  Fillette, lcuc-toy  , & la  fillette 
feleua.  1 6 Et  le  bruit  encourut  par  tout 
'ces  pays  là.  17  Or  ainfi  que  lefus  pafîait 
outre,  deux  aucuglts  Iç  luiuireôt,  ciians 
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& difans  : Fils  de  Dâuid , aye  pitié  de  nousi  ^ : 

2.8  Et  luy  eftanc  arriuc  en  la  maifon  , ces 
âueugles  vindrent  à luy  *,  aufqucls'  il  dit;:  -t 

Croyez-vous  que ie le pëqx  faire?  Ils  luy  .. 
dirent;  Ouy,  Seigneur.  1 9 Adonc  il  toucha  r 
lêursyeux,difant:il  vous  foie  fait  félon  vo- 
ftre  foy.  30-Et  leurs  yeux  furent  ouuerts;  6e* 

Iefus  leur  défendit  auec  menaces  , difant:  *■ 

Prenez  garde  que  perlbnne-ncle  fçachç.  31  * 

Mais  eux  cftans  partis , firent  courir  la  te-, 
nommée  d’icclu  y en  tout  ce  pays  là*:  laniT^ 

31*  Etainfi  <ju’ils  fortoient,  voici  on  Itfy  Sow  iz, 
prefenta  vn  homme  muet,demoniaque.  n. 

3>  Et  quand  l&diablc  fut  ictté  hors,temuec  SomXz*. 
parla: dont  les  troupes  Yefmerueitîêrent;  14.  • 

îhCaos  ; Onques  ne  fut  veuë*  chofe  (emtirçS  Marc  $#K 
blc  en  Ifraëli  34  Mais  les  Pharifichs  ^di*  22.  *• 

faieot  : * Il  ktte  hors  les  diables  i de1  par  Lucii\  17 
le  prince  des  diables.  35  * Et.  Iefus  tour»  Man6,6-  . 
noyoit  par.  toutes  les  villes  Jk  bourgïhîes,  L ne  13;  * r 
enfeignant  en  leurs  fynagogues  , 5c  pref»  22. 
chant  lEuangilc  du  Royaume,  5c  guarifi  Sx* 414. 
Tant  toute  (ortc  de  maladie,  8t  toute’fortede  Marc  $■. 
langueur.  ç6  Mit  voyait  la  multitude, 41 .34. 
eut  côpaffion  d’icelle, à caufe  qualscftoicnt iucio,i^ 
efeartez  Scefpars  comme  brebis  qui  n’ont  • 
pointdepafteur..37  Adoncij  dit  a fes  di-'Ieatify* 
Itiplès  : * Certes  la  moiflon  eft  grande/ 16, 
mais  il  y a peu  d’ouuf  ieis  : 38  Pd.z  donc. 
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le  Seigneur  de  la  moiffon,  qu’il  enuQye  des 
ouuLicrscn  la  moiiïbn. 

C H A P.  . X. 

X Dons  deguarifon.  z Le  nombre  & noms  des  JS* 

• f offres.  7 Envoyez, prefchcr.  11  Taix  aux  re-  - 
ctuans  ictux.\G  $tudemtStmfle.i’j.ziri>erfe+  * 
cotions . 10  Le  S . Eff  rit  parlant  parles  ^fpo- 
« flres.ty  Diten  tendres  en  l'aureille.  ig 
fi**  on  doit  craindre . 19  Deux pafjereaux . $0 
Noi  cheveux  comptez,.}!  Cofe[jer\efusChnfi. 
j4  Taix,  glaive.  jj  Diffentton.  37  H'aymer Jet 
parens  plus  que  lefiot  Cbrtfi . 38  Prendre 
croix. $9  Perdre  ou  garder  fa  vie.  j^ol{eceuorr 
. lesTropbetes . ' 

Ors  * a/ant  appeîlé  à foy  les  n.- 
difciplcs,  leur  donna  purflancc 
côtrc’lcsclprirs  immondes.  pour 
les  icttcr’hors  , & guarir  tome 
forte  de  langueur,  & toute  forte  de  mala- 
die. 1 Or  les  nomsdes  douze  Apoftrcs  font 
ceux  -ci:  Le  premier  efi  Simondit  Pierrc.fic 
André  fon  frère:  3 Philippe  & Barthélémy: 
laquesjî/jdc  Zcbcdee,  & lean  fon  freie: 
Thomas  & Matthieu  le  peager:  laque  s fils 
d’Alphee,#  Thadee.4Simo  Chananecn, 
& Iudas  Ifcariot,qui  meftne  le  irahit.5  Ces 
douze  enuoya  Iefus,&  leur  donna  mande- 
nt ens,difant:NaIîcz  point  vers  les  Gentils, 
& u entrez  pointés  villes  des  Samaritains; 
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Aidais  pluftoll*  allez  aux  ouailles  qui  font.*#*  i£ 
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periesdcla  mgifon  d’ifiaël.?  * Et  en  allant,  46. 
prcfcbex,difantqüc  le  royaume  des  cicux  Luc  9,1* 
cil  prochain.  8 Guariflez  lesmalades , net- 
toyez les  Jepreux,refofcitez  les  morts,  ict- 
tcz  hors  les  diables:  vous  l’auez  reçcu  pour 


ccaot, donnez  lepourncat  9 *vN’ayez;pof-  Mat(6,% 
fcfiiond-orjncd’argcm^iedcpccunccnvos  Luc 9. 3. 
ccinturcs.icN'e  de  walette  pour  le  chcmüydr  11.JJ* 
ne  de  deux  robbes,  ne  de  foulkrs,  ne  de  ba*  .*• 7 *m& 
fton  : * car  l’ouurier  eft  digne  de  fa  cour-  18. 
riture.  11  * Et  en  quelque  vil!c,ou  bourga-  lue  10$ 
de  que  vous  entrez  enqucflcz-  vous  qui  y ‘ ’ 

cil  digne , & demeurez  là  iufques  à ce  que 
en  partiez,  iz  Et  quand  vous  entrerez  en  ' ; > ^ 

quelque  maifoDjfaîuezlajdifant:  Paix  foie,  , 


en  ccfte  maifon.  13  Que  è la  mailbn  en  eft 
digne,  vollre  paix  viendra  for  elle:  mais  li 
•elle  n’en  eft  pas  digne , voïhcpaix  retour- 
nera à vous.  14  * Et  quiconque  ne  vous  Marc 6, 
reccura,  & n’efeoutera  vos  paroles  , par- 11. 
tantdclarr.aifon  ou  de  la  ville,  *fecoüez  Luc  9.  j. 
Ja  poudre  de  vos  pieds.  5 le  vous  di  en  ve-  0 8. 
rité,qtfc  ceux  du  pays  de  Sodome  &<3o-  M.  ij/ 
■xnori  he  feront  traitez  plus  doucement  au  91. 
jour  du  iwgement  , que  celle  ville  là.  c2rï8.É. 
ij 6 * Voici,  îe  vous  enuoye  comc  brebis  au  Lmcto,$* 
milieu def  loups  : foyczdôcprudçns  com- 
me ferpens  , ûmplcs  comme  colombes. 
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17  Et  vous  donnez  garde  des  hommes  : car 
ils  vous liurcront aux  confiftoircsf&  vous 
fouetteront  en  leurs  fynagogues.  18  Et  fc-  • 
rez  menez  deuant les  gouuerneurs  , 5c  les 
Marc ij.  Roys,àcaufe  de  moy , en  tefraoigoage  à • 
,I*  * eux  & aux  Gentils.i9*M.iij  quand  ils  vous 

•lue  iz,  Iiurcront,ne  penfez  point  quoy  ou  com- 
ment  vous  parlerez  : car  en  ce  mefme  in- 
‘ fiant  vous  fera  donné  c£  que  vous  direz. •: 
\\o  Carecaeft  pas  vous  qui  parlez  , mais 
. c’edi’Efprit  de  voftre  Pcrc  qui  parte  en 
vous.  11  *Orle  frerediureta  fon  frer-e  a 
Xve  11.  mort , & le  pçre  l'enfant  : 3c  les  enfans  s’ef- 
16.  v leueront contre  leücspêrcs  3c  nacres , 3c  les 
feront  mettre  â mort,  .ix  Et  ferez  hays  de 
l*c  il,  tous.,!  ifcaufe  de  mon  Nom:*  mais  qui  per- 
29.  (cucrera  iufques  à la  fin , ccftuv-là  feraiau- 
ué.ijEt  quand  ilsvous  perfccutcrôten  cède 
, •ville  là,  fuyez  en  vn  autres  car  en  vérité  ie 
vous  di,  que  vous  n’aurez  point  paracheué 
d'aller  par  toutes  tes  villes  d'ifrael,  que  le 
fils  de  l’homme  nefoit  venu. 
rl*(6.\o  H * Ee  difciple  D’ed  point  p.irdeflus  le 
Jèan  13.  maidre,nele  feruiteurpar  dcflus  fon  fei* 
ï^.^-Ij'goçur.iyIl;fuffitaudifciple  qu’il foitcom- 
io.  mefonmaiftre:&^*  leferuiteur/Vr  com* 
teui  ii,  me  fon  feigneur.*  S’ils  ont  appelle  le  p.erc 
2^,  de  famille  Beclzcbub, comme  plus  fes  do- 
meftiques.  xi  Nelcs  craign.cz  point  donc: 

<*-  . * car 
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•*  car  rien  n’eft  couucrt , qui  ne  Ce  defeou-  Mare 
urc:  & rien  n*eft  fecrec,  qui  n'e  fc  cognoifTe.  î.t. 

17  Ce  queie  vous  di  en  tenebres,  diccs-lc  Luct . 
en  lumière:  & ce  que  vous  oyez  en  lorcil- 14 .09 
le,  prcfchcz-lc  fur  les  maifons.  18  Et  ne  i*.i» 
craignez  point  ceux  qui  tuent  le  corps, 

& ne  peuuenc  tuer  îame  : mais  pluftofh 
craigacz  dehiy  qui  peut  perdre  l’ame  & le 
corps  en  la  gehenne.  19  D eux pafler eaux 
ne  fe  vendent-ils  pas  vne  pitc?  ncammoios 
Tvn  d'eux  ne  cherra  point  fur  la  terre  (ans 
voftrePcre.  30  * Et  mefme  les  cheucux  de 
voftrctefte  font  tous  comptez.  31  Nccrai-M* 
gnez  point  donc  vous  valez  mieux  qu cMarct, 
beaucoup  de  paftereaux.  31  * Tout hom-  J$*4  j*  ' 
me  donc  qui  me  confefîera  deuant  les  bô- 
mes  ie  le  confcfïeray  auffi  deuant  mon  Pc-  & **••• 
rc  qui  eft  ès  cicux:  33  Mais  qui  rac  reniera 
deuant  les  hommes,  iclcrenieray  auffi  de- 
uaut  mon  Pere  qui  eft  és  cieux.  34  * Ne  p£-  n. 
fez  point  que  ie  foyevenu  mettre  la  paix  lactt. 
en  la  terre:  ie  ne  fuis  point  venu  mettre  la  5?»  , 
paix,  mais  le  gîaiuc  : 35  Car  ie  fuis  venu 
mettre  en  difTentionrhomrae  contre  foa 
pere,  & la  fille  contre  fa  mere,  & la  belle  Mtch.j* 
fille  contre  fa  belle  mere.  36  * Et  les  do-tf* 
roeftiques  de  l’homme  feront  fes  cnne-  tnc\ 4. 
mis.  37  * Qui  aime  fon  pere  du  fà  mere 
plus  que  moy , il  n’cft  pas  digne  de  moy; 
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& qui  aime  fon  fils  ou  fa  fille  plus  que  moy 
*4.  il  n’eft  pas  digne  de  moy.  $8  * Et  qui  ne 
Marc  g.  prend  fa  croix , & vient  apres  moy , il  n’eft 
34*  pas  digne  de  moy.  19  * Qui* aura  gardé  fa 
lucÿ.ij.  y ie , il  la  perdra:  •&  qui  aura  perdu  fa  vie 
<27*14.17  pour  l’amour  de  mo^r , il  la  gard  era.  40  * 
Sans  1 6.'  Q^i  vous  rcçoitjil  me  reçoit:  St  qui  me  re* 
çoit,U  reçoit  celuy  qui  m’a  cnuo'yé.  41  Q&i 
reçoit  vn  Prophète  au  nom  du  Prophète,  il 
receura  le  falaire  du  Prophète:  6c  qui  reçoit 
y n iufte  au  nom  de  iude^reccura  falairedc  • 
iufte.  41  * Et  quiconque  donnera  à boire 
verre  d'eau  froide  feulement  à vn  de  ces  .. 
petits  au  nom  dedifciple,  ie  vous  di  en  vo- 
. rité,  qu’il  ne  perdra  point  fon  falaire-  . 

H A Pi  * XI.  v 
sapttjie  envoya  à le  fus  chrift . j Méfias. 
Loy&les  Tropbetes,  t+.Elie.  15  Les 
•nfansaftu  es  marchez 1 8 Imputation  de  le~ 
f*  Cbnfi O* de S.lean.,zo  7 {eprocheà  che- 
raz,iniBetbfiydai  Capbarnaum & 14  S od  ortie, . 

15  l'Euangilereuelé aux  petits,  28  Les  tra-r 
y chargez*:!?  1 wg  de  lefia  chrift* 

Près  ce  aduint,  que  quand  Iefiis- 
'eutachcué  de  donner  mande- 
ra cas  à fes  douze*  difei  pies , il  fc 
partit  de  là  pour  enfeigner  & 
jÿcfchci  eoieurs  villes,  f 1 *Oi  Icau  ayfci; 
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007 en  Iaprifon  les  faits  de  Chrift , en- 
uoya  deux  de  fes  difciples , 5 luy  dire,  Es 
tu  celuy  qui  deuoit  venir , ou  fi  nous  en  at- 
tendons vn  autre?  4 Et  Iefus  rcîpondant  : 
leur  dit:  Allez  , & annoncez  à Iean  les  chô 
fes  que  vousauezouyes&  veuës:Les  aucu-*  ' * v 
gfes  recouurcnt  la  veuë, 6c  les  boiteux  che-  -? 
minent  , les  lepreux  font  nettoyez  ; 8c  les  v . v * 
fourds  oyent , les  morts  font  xcfufcitcz , 

J’Euangilc  eft  annoncée  aux  pauures.  5 Et 
bien-heureux  eft:  celuy  qui  ne  fera  point 
feandalizé  enmoy.  ^ 7 Et  comme  ils  s'en  1 
alloient , Iefus  commença  à dire  de  Iean  à • 
laflcmbleé:  Qtfcftes-vous  allé  voir  au  . , 
defert , vn  rofeau  démené  du  vent.  8 Mais  ; 
£u*cftc$-vous  allé  voir?  va hofrime  vertu  1 ^Vv  j 
"demoîctsvcftcmcns?  Voici;ceux  qui  pot-  iV. 
teot  habits’ moîe^s  font  és  maifons  des  . 

Roys.  9 Mais qu’eftes- vous  allé  voir,  vn  * 
Prophète:  voire,  vous  di-ic  & plus  que  Pro-  • 
phete:  10  Car  c’cft  ccftuljci  duquel  il  êft  cf-  Mata,  £ 
crit,  * V oici^i’cnuoye  mon  mclfagcr  dèuât  u 
ta  face,qui  préparera  ton  chemin  déuac  toy. 

11  le  vous  di  en  vérité,  qu’il  n*en  eft  point 
iffu  entre  ceux  qui  font  nais  de  femmes/  : CY 

aucun  plus  grand  que  Icân  Baptifte  : toù-/ 
tesfbisccluy  quicttlc  moindre  au  ïoyatt-  - 
medcscicux,  eft  plus  grand  que  luy.' il  Et  tue  Jé.  >* 
;•*  depuis  losiours  de  Xeaa  Baptifte  jiufqucs  16.  - 
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â maintenance  royaume  des  cicux  efl  for-! 
<é,  8c  les  violens  le  rauifTenc.  13  Car  tous 
les  Prophètes  & la  Loy  ont  prophetizé  iuf- 
quesàlean.  14  Et  fi  vous  voulez  entendre^ 
* c'eft  Elie  qui  deuoit  venir.  15  * Qui  a o- 
tytala.4,  rcillcspourouyr^oyc.i6  *Maisàquicotn- 
pareray-ic  celle  génération  ? Elle  eftfcra- 
blabîe  aux  petits  eBfans,  qui  font  aflis  au 
marché  , 8c  crient  à leurs  compagnons. 
17  Etdifent,  Nous  vous  auons  chanté  , 8c 
n'aacz  point  danfé;  nous  vousauons  chan- 
té corn  plainte, & vous  r auez  point  lamen- 
té. 18  Car  lean  efl  venu  ne  mangeant  8c  ne 
beuuant,  & ils difent,  lia  vn  diable.  19  Le 
. Tils  de  l’homme  efl  venu  mangeant  8c  beu- 
glant: 8c  ils  <hfent , Voila  vn  homme  gour- 
mand 8c  yurongne,amidespeagers,  8c  des 
mal-viuans:  mais  la  fapiencea  eflé  iufli- 
üccparfescnfans.  ^ 10  * Adonc  il  com- 
mença à reprocher  aux  villes , cfquellesa- 
uoient  cfté  faites  plufïeurs  de  fes  vertus, 
de  ce  qu'elles  n’auoient  point  faitpeniten- 
•ce.  zi  Malheur  fur  toy  Chorazin,  malheur 
lue  io.  fur  toy  Bcthfaïda,car  fi  en  Tir  8c  en  Sidop 
ij.  * euflentefté  faites  les  vertus  qui  ont  eflé 
v faites  en  vous , ils  eufTcnt  pieça  fait  péni- 
tence aueefae  8c  cendre.  il  Pourtant  vous 
di-ic  que  Tir  8c  Sidon  feront  plus  douce- 
ment traitées  au  iour  duiugcmèc  que  vous. 
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*Et  toy  Ca  pkamaum,  fcras-'tu  etfeuec  iuf 
c^ues  au  ciel  ? tu  feras  rabaiffee  iufqucs  en- 
cofcr  : car  G en  Sodome  euffent  cfté  faites 
les  v orras  qui  oot  cfté  faites  en  toy, cl/c  fuft 
demeurée  iufqucs  à ce  iour.  14  Pourtant 
•y  ous  di-ie  que  ceux  de  Sodome  feront  trai- 
tez plus  doucement  au  iour  du  iugement 
que  toy. Encetcraps  lâ  lefus  rcfpon-  Mcia* 
dant,  dit,  O Pere,  Seigneur  du  ciel  & delà  ti.iu 
terre,  ic  te  rends  grâces  que  tuas  caché  ces 
chofes  aux  fages  & entendus , & les  as  rcue- 
leesaux  petits enfaus.  16  1!  cft  ainfl , Pere,. 
pourtant  que  ton  bon  plaifîr  a cft  é tcL 
17  * Toutes  chofcs  m‘ont  cfté  données  de  Uanf.ff 
• mon  Pere:  * & nulnecogooitlefils,  finon  hâytjy6> 
le  Pere:  & Suffi  nul  ne  cognoitlc  Pere , G- 
non  le  fils,  & ccluy  à qui  le  fils  le  veut  rcue- 
lcr.  18  V enez  à moy  vbus  tous  qui  eftes  tra- 
uaillcz  & chargez,  & ic  vous foulageray.  . 

19  Prenez  mon  ioug  fur  vous , & apprenez* 
demoyqueie  fuis  débonnaire  & humble 
dccccur,  *8c  voustrouucrcz  reposa  vos*, 
âmes  ? 30  *•  Car  mon  ioug  cftaifé , & mon  t Ir4» 
fardeau  leger.  3-  . 

Ch  a p.  ni. 

I lis  iifciples  arrachent  la  ejpics  Te  i our  du  ,Ç4- 
1 ImJ).  7 M ijcricordc.  Sacrifice.  8 Sabbat  h . 10  1/4 

. miri  feche  guarie.  1 1 La  brebis  cheute.  15 1 efus 
„ Cbnftgwit  lis  malades,  ij  Ejperaéé  des  Getilu . 
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54  ' SAINT  MÀTTHTEV 
il  le  dt  maniaque  gu  art . 14,  31  BÎafthcme  15 
^Royaume  dtuijé. 28  l'Fjprit  de  Dieu .33  Arbre  ben 
6#  mauvais.  35  Bennes  paroles  & oyfeufes,  38  le 
/îgnede  loniu.41  Hiniuiles.^x^oynt  de  Midy. 


x .Qloiszi  de  faire  au  rW  du  Sabbath^MaisiL 

^ leur  dit , N’aucz-  vous  point  leu  * ce  que  fit 

Exei.  i)  Dauid  ayant  faim, 8c  ceux  quieftoientauee 
^ luy.  4 Comment  il  entra  en  la  roaifon  de 
Leui. 3.31  Dieu , 8c  mangea  les  pains  de  propofïtion, 
& za.9  làquçJs  BC  W cftoit  licite  dé  manger  ne  à 
\cçux qui cfloicntauecîuy»  mais*  aux  Prc-, 
lires  feulement. 5*  Ou  n’aucj-vous  point 
Içuçn  la  Loy:  qu'au  Temple  és  iours  des 
Sabbâths  les  Sacrificateurs  violent  le  iour 
jlu  Sabbath , 8f  n en  font  point  icpreher.fi- 


les  innocens:  3 Car  le  Fils  de  l’homme  c(t 
Scigncm  mefmc  du  Sabbath. 


43  Le  mauvais  ejprit.  48  Vrais  parem  de  lejtfi 
Chr/fl . n 


j * j ■ 

V oila  tes  difciplcs  font  cequi  ne  leur  cfl  pas 


fiens  voyans cela, luy  dirent. 


0feer6yt  plpsgrand  que  leî  cmplc:  7*  Que  fi  vous 
fçauicz  que  c’cfl,*  le  ycux  mifericordc , & 

■ " non  point  facrifice,  vous  n*eufIuzcondar.é  . 


blés?  6 Or  ic  vous  di  qu’il  y a ici  quelqu’vn 
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^ 9 * * Puis  eftant  parti 
leur  Synagogue  : 10  Et  voicmyauoit 
vn  homme  ayant  la  main  feche,  êc-ils  l'in 
terroguerenr,difan$y  Eft-il  loiliblc  de  gua 

rir  ésSabbaths?  afin  de  l’accufer.  11  E 

■% 

il  leur  dit , (im  fera  cçluy  d’entre  yous* 
qui  ait  vnc  brebis,  laquelle  eftant 
au  tour  du  Sabbath,  en  ydc fcfie  , 
l’empoigne,  & lareleuc?  u Et-cc 
Yaut  mieux  L'hommcjju’vB 
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dont  loilible  de  bien  faire  és  Sabbathfc 
13  Alors  il  dit  à l’homme,  Eftcns  ta  main. 
È.t  il  l’cftendit,  & fut  rendue  faine  comme 
l’autre,  f 14  Or  les  PharifieDS  eftans  fortis, 
prindrent  confeil  à l'encontre  de  luy,  corn* 
roc  ils  le  mectr oient  à mort,  ry  Maislcfu* 
cogooiflant  cela,  partit  delà:  & grandes 
troupes  le  fuiuircnc,&  les  guarit  tous.  16  Et 
leur  commanda  de  ne  le  déclarer.  17  fia 
qucccquiacfté  dit  par  le  Prophète  Ifaye* 
fuft accompli, difantî  18  * Voici  monter- 
uiteur  quci’ay  cfleu  mon  bien-aimé, auquel 
roon  ame  prend  fon  bon plaifir,  ie  mettray 
mon  Efprit  fur  luy  , 8c  annoncera  iuge* 
ment  aux  Gentils.  19  lln’cllriuera  point, & 
ne  criera,  & perfonne  n’orra  là  voix  éi 
rues.  10  U ne  brifera  point  le  rofeau  caf- 
, & n’eftaindra  point  le  lin  qui  fume,  iuu* 
ques  à ce  qu’il  face  fortir  le  îugcment  en 
vi&oire.  11  Et  les  Gentils  auront  cfpcranco 
en  fon  Nom.  ^ 11  * Alors  luy  fut  prefenté 
vn  qui  eftoit tourmenté  du  diable,  aueugle 
& muct&  leguarit  tellement  qu’il^arloit 
& Yoyôit.  13  Dont  toutes  les  troupes  furent 
cftodnecs  SL  difoicnt:N'cll-ce  pas  ici  le  fils 
de  Dauid.14  Mais  Iws  Phasifiens  ayans  ouy 
cela  difoient , * Ceftui-ci  ne  ictte  hors  les 
diables  linon  depar  Bcelzebub  prince  des.  t 
diables,  xy  Maislcfus  cognoiftât  leurs  pen-, 
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ïces  letir  dix , Tout  royaume  diuifé  contre 
foy-mcfmc  , fera  defolé  toute  ville  ou. 
mai  Ton  diuifee  contre  foy-mefme , ne  fiib» 
fiftcra  point.  i6  Or  fi  Satan  îette  hors  Sa- 
tan , il  cft  diuifé  contre  fay-mefrne  : com- 
me donc fubfifterà  fon  régné?  17  Qu.e  fi 
le  ietce  hors  les  diables  par  Beelzcbub,  vos 
fils  par  qui  Us  iettcnt-ils  hors } Parquoy 
iceux  feront  vosiuges.  18  Mais  fi  ic.ictte  . v 
hors  les  diables  par  l’cfprit de  Dieu,  donc 
lé  Royaume  de  Dieu  cftparucnu à vous. 

19  Ou  cornent  peut  aucun  entrer  en  la  cnai- 
fon  du  fort,  & pitfer  fon  bien , fi  premier  il' 
n’a  lié  le  fcrt,&  puis  il  pillera  fa  roaifon* 

30  Qiÿ  neft  point  auec  moy  ,il  cft  contre 
moy  ? & qui  n’alTemblcauec  moy.il  cfpart. 

^ 31  * Parquoy  ie  vous  dy,  toute  forte  dt  Mértji 
péché  & de  blafpheme  fera  pardonné  aux  17. 
nommes,  mais  le  blafpheme  contre  l’Efprit,  n,. 
ne  leur  fera  point  pardonné.  31  Et  quicon*  10. 
que  dira  parole  contre  le  Elis  de  i’hoih-  t.I*4o  5, 
^ meilluy  fera 'pardonné  : jnais  qui  dira  13.  * 
parole  contre  le  faim  Efprit,  il  ne  luyfera 
pardonné,  n’en  ce  fieele,  n'en  celuy  qui  efk 
à venir.  33  Ou  faites  l'arbre  bon  & fon- 
fruit  bon  ou  faites  l’arbre  mauuais  , 8c 
fon  fruit  mauuais:  car  l’atbrc  eft cogneu 
par'lcfruit,  34  Engeances  de  vipères,  corn-- 
racntpourricz  vous  parler  bic  eftaus  mauv 
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liais:  car  * de  l'abondance  dueœurlaliOU^ 
inc  6»  che  parle.  55 1 Le  bon  homme  tire  hors  da 
41.  bon  threfordc Ton  cceoi  bonnes  cliofes  : St 
l’homme  mauuais  du  mauuais  threfor. ti- 
re chofcs  mauuaifes.  36  Oric  vous  di,  que 
les  hommes  rendront  compte  au  icur.du 
iugementde  toute  parole  oifeufe  , qu'ils, 
auront  dite.  37  Car  tu  feras  iuflifié  par  tes 
paro.lcs  , & par  tes  paroles  tu  feras  con~ 
Sous  1 6.  damné,  f 38*  Adonc  luy  refpondirent  au- 
cuns des  Scribes  & Pharifiens,  d ifans:  Mai* 
Arc,  çous  voudrions  voir  quelque  (îgne  de 
toy.  39  Aufquels il  refpondit&  dit,  La  na- 
tion mefehante  & adultéré  , requiert  vn 
figue:  mais  figne  ne  luy  fera  donné  , finon^ 
lonas  1.  Je  figne  de  louas  le  Prophète,  40  * Ccm- 
*•  me  Ionas  fut  au  vcmrc  de  la  Balaine 
r trois  iours  & trois  nuisis,  ainfî  fcia  le 
Fils  de  l’homme  dedans  la  terre  trois 
ioursfc  trois  nui&s.  41  Les  hommes  de 
Niûiue  fe.leucront  au  iugement  contre 
Zonas  9.  cefte  nation,&^  condamneront:  pourtant 
5*  qu’ris  * fe  font  amendez  par  la  predicarion 
j.Tÿis  de  Ionas:  & voici,  il  y asciplus  que  lonas: 
10.1.  41  * LaRoynedeMidife  ieueia  au  iuge- 

z.'Paral.  meot  contrc.ce Ac  nation  , & la  çondam- 
9'lm  ncra,  .pourtant  qu’elle  vint  du  bout  de  la 
l*cib  terre  pour  ouyr  la  fapicnce  de  Salomon:  & 
yoiciilya  ici  plus  que  Salomon.  43  *-Qx 
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'quand  l’cfprit  immundc  eftforti  d’vnhô- 
mc,  il  va  par  les  lieux  fccs , ccrchant  repos» 

& n’entrouue  point:  44.  Alors  il  dit,  lere» 
tourneray  en  ma  maifon  dont  ic  fuis  forti. 

Et  quand  il  eft  venu  ,il  Ja  trouuec  vuide, 
balice  & ornée. 4 5 Adonc  il  s*en  va  & pixnd 
auecfoy  fept  autres  efprits  pires  que  foy, 

Jcfqucls  entrez,  habitent  là  : * & la  fin  de  i.Vlem 
ceft  homme  tft  pire  que  le  cômcncemcm:  2»  *o« 
airfî  fera-ilauffi  à celle  mauuaifc  nation.  Jieb.6. 

46  * Et  comme  il  parloit  encore  aux  trou-  4-C^  xo# 
pes,voyci  fa  mere  ,&  fesfreres  eft  oient  de- 16. 
norSjdcmandâsdeparlerà  luy.47  Et  quel-  hlarc  $. 
qu‘vn  luy  dit , V oila ta  mere , & tes  frères  )i* 
sot  dthorSjderoadâsdc  parlcràtoy.^S  Luy  Luc&tf* 
refpodantdiià  ccluy  qui  Juyauoit  àiuela. 

Qui  eft  ma  merc^quisôPmesfreresîAçEt  ' j 
eftenda nt  fa  main  fur  fes  difcipleSjdit,  Voi- 
ci ma  mere  & mes  frères,  50  Car  quicôque  . x J 
fera  la  volonté  de  mo  pere  qui  eft  és  cieux 
iccluy. eft  mon  frere.ma  fœur,&  ma  mere. 

C h a p.  x x 1 1. 

3 Similitude  du  Srmeur.$  &■  fort  expofition,  10 
& l^Tcur^ucylsfm  Qbrji  parle  far  fimè- 
litudes.iiTerficutien,!!  Lemcndejesruhefi 
fis,  14  Similitude  del’yureye,  jl  Du  grain  de 
mcujlarde,^  Du  ieuain,  44  Duthrejor  caché 
au  chap.^y  Des  perles . 47  Delà  r eh  iettee  en 
lamer.fâlcjtu  chriftmejprifisnjtpfays' 
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E mcfme  iour  Icfus  cftant: 
parti  de  la  m ai  fon,  sa  flk  au- 
près de  la  mer.  i Et  grandes- 
troupes  s’afferoblerent  vers», 
luy-,  tellement  qu’il  monta  en 
vnc  naflcllc , & s'alfit  & toute  la  mu ltitude 
ietehoitfurlariue.  $ Alors  il  leur  dit  plut 
fleurs  chofes  par  fimilifudes,  difant,  Voici, 
v-n  femeur  cft  forti  pour  femer  fa  femence*. 
4.  Et  comme  ilfcmôic,Yûc  partie  de  U fi* 


CHAPITRE  Xllt. 
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meneeeft  chcuce  auprès  du  chemin,  & les  oi- 
fcaux  font  venus, & l’ont  dcuorec^Et  l’autre 
eft  chcuce  en  lieux  pierrcux.où  elle  n’auoic 
guère  de  terre,  &foudains* cil  leuee,  pour 
ce  qu’elle  n’auoit  point  de  fond  de  terre. 

6 Et  le  Soleil  eftant  leùé,  elle  a efté  ballet: 
te  pource  qu’elle  n’auoic  nulle  racine , elle 
cftfcchce.  7 Et  l'autre  eft  cheutc  entre  les 
efpines:&  les  efpincs  font  montées , & l’ont 
eftoufee:  S Et  l’autre  eft  cheute  en  bonne 
tcrrCjSt  a rendu  fruit , vn  grain  cent,  l’autre 
(bixantc,  & l’autre trente.,?  QuLa  oreilles 
pour  ouy r,oy e.  i o Adonclcs  difciples s’ap- 
prochans,  luy  dirent,  Pourquoy  parles-tu 
a eux  par  fimilitudes*  il  II  re(pondit,&  leur 
dit,  pourtant  qu’à  vous  eft  donné  de  co- 
gnoiftre  1 es  fècrets  du  Royaume,  des  cieux,  Sousifr 
mais  il  ne  leur  eft  point  donné,  iz  * Car 
à celuy  qui  a,  i!  luy  fera  donné,  6c  en  aura 
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tanrplus  : mate  a ccluy  quin’a  rien,  roe£ 
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nies  ce  qu’il  a miy  fera  ofté.  i)  Pour  cefte 
caufeie  leur  parle  par  H militudes, pourtant 
qu’en  voyant , ils  ne  voyent  point  : 6c  eu 
oyant,  ils  n'oycnc,  6c  n’enteodent  point. 

14  Ainfi  eft  accomplie  en  eux  la  prophétie  Efayeê* 
d'Haye, laquelle  dit,*  En  oyant  vous  orrez*, ^ 

6c  n’entendrez  point  : & en  voyant  vou s Marc  4, 
verrez , & n’appcrceurez  point  : 15  Caq  le 
coeur  de  ce  peuple  eft  cngraifTé , 6c  oui  ouy  iuc%*  10* 


éL  SAINT  JfiTTftlEV 

to\  n,  dar  de  leurs  oreilles  , 8c  ont  cliné  ïciirS 
*40.  yeux:  afin  qu’ils  n’apperçoiucnt  des  yeux, 
&n’oyent  des  oreilles,  & n’entendent  du 
té.  cœur , & ne  fe  coouertiflVnt,#  que  ic  ne  les 
7Ç0.H.8.  guariffe.  19  Or’fonü  vos  yeux  bien- hea- 
3Ç*,n.  reux,  car  ilsapperçoiuent  : & vos  oreilles, 
14.  . car cllèsioyent.  17* Carie  vous  di en  vérité, 
queplufieurs  Prophètes  & iuftes  ont  dc- 
‘ fîré  voir  ies  chofcs  que  vous  voyez , & ne 
AHr.4.  les  ont  pas  v eues:  & ouyr  les  chofes  qùc 
'ij.  vous  oyez, & ne  les  ont  pas  ouyes.18  * Vous 

Iw8.11.  donc  oyez  la  fivûilitude  du  fcmeur.19  Q^i,- 
conqueoitla  parole*  du  royaume  , &oe 
îehtcnd  point,  le  mauuais  vient,  8c  rauitee 
qui  cil  fem^uçoeur'd’iccluy  : ccft  ccluy  • 
quia  reccu  lafcmeace  auprès  du  "chemin. 

; , 3.0  Et  ccluy  qui  a reccula  femencc  és  lieux 

pierreux,  cft  ccluy  qui  oit  la  parole , & to- 
J.  continent  la  reçoit  en  ioyc:  11  Mais  il  n’a 
'• . ‘ point  de  racine  en  foy-mefroc,  pourtant  eft 

il  de  petite  duree:  tcliem:nt  qu’opprefliem 
oüperfccutionauenantpour  la  parole  , il 
’ i . cft  incontinent  feandaiifé.  11  Etccluy  qui 
•r  ■•'à  rcceû  la  feciïcnce  entre  les  cfpincs,  cft  ce- 
‘ ' luÿ  qui  oit  la  parole  de  Diiu  : mais  le  foin 

> • de  ce  monde’  , & la  fallaçe  des  richefles 
eftbuffcnt  la  parole,  & ne  fait  point  de 
fitfit.  13  Mais  ccluy  qui  a rcccu  la  femence  . 
««abonne  tare,  eft  ccluy  qui  oitla  parole*  \ 
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&Tentend:à  fçauoir , ccluy  qui  porte  & 
produit  fruit,  1’rnctfnt,  l'autre  foi xantc,  -2c 
•l'autre  trente.  ^14-  Il  leur*propofa  vne 
autre  H mi  lieu  Je  t difaht  , le  Royaume  des 
cïeux  rcfTcmble  àvn  homme  qui  a femé  - 
bonne  feméce  en  fon  champ:  15  Mais  pcn-- 
dant  que  les  hommes  dormaient , fon  en-;  * 
nemieft  venaqui  a femé  de  Tyuroye. pat- 
mi  le  blé  2c  s’en  eft  allé..  16  Et  apres  que  • 
elle  fut  crcue  en  herbe  , 8c  eue  fait  fruit,.  , 
alors  Tyuroye  aulïi  s’apparut.  .17  Adouc 
lés fcruitcurs  du  pere  de  farmlle.font  ve--  . 
»us>  qui  -lùy  x>nt  die,  Seigneur-,  n’as-tu 
pas  femé  bonne  femcnce  en  ton  champî 
d’où  vient  donc  qu’il  y a de  Tyurdyc?  18  Et  ; ^ 
il  leur  dit.  L’homme. ennemi  a fait  cela. 

Ees  feruiteurs  luy  dirent,  yeux-tu  donc  que 
nous  y allions,  5c  la  cueillons.  19  Etil  leur 
die , Non  ? craignant  quc  parauanturc  , en 
• cueillant  4’yuroye  vous  arrachiez  auec 
icelle  le  blé.  30  L*aiffons  les  croiftcctous  \ 
>deux  enCemble  iufques  àda  mo.iffon , Sç^au  , 
temps  de  IamoiflTori  ic  diray  aux  moiffon- 
neurs.  Cueillez  premièrement  Tyuroye,5c 
là  liez  eofaifTeaux  pour  la  hrufler: mais  af- 
femblez  le  blé  en  mon  grenier.  3 t,  * I l leur  Marc 
pcopofa  vne  autre  fimilitude,  difànt,  Le  30.  - 
loyaurae  des  cieuxed  femb’able  au  grain  £»ci$ 
4c  mouft*ud:,qu,Yn'hoxn.'ïicapûü52cfcmé  i8*  - 
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' . ' en  fon  champ:  31  Qui  cft  bien  la  pîuspV- 
titc  de  toutes  les  femcnccs  : mais  quand  il 
cft  cicu, il  cft  plus  grand  que  les  autres  hei> 
‘besî&deuientatbfc,  tellement  que  les  oi» 
féaux  du  ciel  y viennent , 3c  font  leurs  nids 
en  fes  branches.  33  * 11  leur  dit  vne  autre  fî- 
Ïwtj.  - militude  , Le  royaume  des  cieuxTftfcm- 
».  blable  au  leuain  qu  vne  femme  prend  , 8c 
met  dedans  trois  mefures  de  farine  , iuf- 
Marc  4.  ques  à ce  quelle  foit  toute  leuee.  34  * Tou* 
33.  tes  ces  chofes  dit  Iefus  aux  troupes  en  &- 
VfiéL  73.  railitudes,  & ne  parloit point  à eux  fans  fî- 
♦*.  militude:  35  Afin  que  ce  quia  cfté  dit  par  le 
Prophète, fbft  accompli,  difanr:  Touuriray 
ma  bouche  en  iîmilitudes  : ie  prononcera/ 
leschofcyqui  ontçflé  cachées  désla  fon- 
dation'do monde.  3 6 Ad.onc  Iefus  ayant 
laifTé  lés  troupes,  vint  en  la  tnaiTon , 8c  fes 
difciples  vindrentà  luy,  difans,  Déclaré 
mous  la  fi  militude  de  l’yuroyc  du*  champ. 
37  Lequel  rcfpondantlcurdit,  Ccluyqui 
feme  la  bonne  fcmencc,  c’cft  le  fils  de.l’bô- 
mc.  38  Et  le  champ  cft  le  monde.  La  bon- 
ne fcmcnce  font  les  enfons  du  Royaume. 
Ztpo*  14.  Lyuroyefontlesénfansdu  mauuais.  39  Et 
iy.  l’cnnemy  qui  l’a  femec,c*eft  le  diable.  * La 
ioe/ 3.13.  moiflon, c’cft  la  fin  du  monde:Et  les  mo:f- 
fonneurs,  font  les  Anges.  40  Toutainfi 
donc  qu’on  cueille  ryuroye , 3c  qu’on  la 
V " ' • - . ; brufle 
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bruflc  au  feü  ,ain(î  fera -il  en  la  fin  4e  ce 
inonde.  41  Le  Fils  de  l’homme  enuoyera 
fes  Anges  fqui  cueilltront  de  fon  royaume 
tousfcandales,  8t  ceux  qui  font  iniquité: 

. 41  Et  les  ietteront  en  la  fournaife  de  feu:  là 
il  y aura  pleur  8t  grincement  de  denrs. 

4t*.Adonc  lesiuftes  reluiront  comme  le 
Soleil  au  royaume  de  leur  Pcrc.  Qui  a ^.$.7. 
oreilles  pourouyr,  oye.  44  Derechef,  le  Damtiu 
royaume  des  cieuxcft  fcmblablc  à vn  thre-  J* 
for  caché  en  vu  champ  , lequel  l'homme 
qui  l’atrouué  le  cache.  Puis  de  ioye  qu'il 
en  a , il  »*cn  va , 8c  vend  tout  ce  qu'il  a , 8c 
acheté  ce  champ. 45  Derechef,  le  royaume., 
des  ciebx  cft  fcmblablc  à quelque  marchâd 
qui  cerche  de  bonnes  perles  ï-46  Lequel  a-, 
yant  rrpuué  quelque  perle  de  grand  prix, 
s:en  eft  alié, 3c  a vendu  tout  ce  qu'il  auoit  & 
l’a  achetée.  47  Derechef  le  royaume  des 
cicux  eff  fcmblable  à vn  filé  ietté  en  la  mer, 
Si-amaffaot  de  toute  forte  deppilFons. 

48  Lequel  cftant  plein, le  tireneen  haut  : 8C 
eftans  aflts  auprès  de  la  riue , mettent  les  - 
bons  a pirt  en  leurs  vai fléaux, dciettcni  hors 
ceux  qui  ne  valent  rien. 

49  Ainfifera  il  en  la  fin  du  monde:  les  An- 
ges viendront , & fcpareront  les  mauuais 
du  milieu  des  iuftes , je  Et  les  ietteront  en 
la  fournaife  du  fcu:là  y aura  pleur  8c  gtin- 

*-  t E 


». 


1 

î 


ti 


,1 


1 


O 

H 


1 

- 


/ S A t UT  MATTHIEV 

9 i 

cernent  de  dents-ji  Auez  vous  entendu  ton- 
tes ce;  chofcs?  ils  luy  dirent,  Ouy.  51  Et  il 
1 :ur  dit, Pourtant  tout  Scribe  qui  eft  apprins 
au  royaume  des cieux,  eft  femblablc  à va 
pcrc  de  famille  » qui  tire  de  fon  threfor  cho- 
fes  nouuellesS:  anciennes.  53 Etaduint que 
quand  lefus  eut  acheué  cc.s  fimiluudes  , il 
pafla  delà.  54  * Etcfbnt  venu  en  fon  pays, 
Ma-c6. 1 il  les  cnfcjgnoit  en  leur  fynagoguc:  tellc- 
Luç  4.1 6 ment  qu’ils  cltoicoteftonncz,  & difoient, 
D’où  vient  à ccftuy  ci  celle  fapicncc, & ces 
vertus  ? jf  Ccftuy-ci  n'f  ft-il  pas  ce  fils  du  • 
charpentier  : fa  mere  n’cft  elle  pas  appelle  e 
Marie,  & * fes  frères,  laques  , Si  Iofcph , & 

I ran  6.  Simon,#  Iude??6  Et  fes  ferurs , nc’font  el- 
42*  les  pas  toutes  vers  nousîd’où  viennent  donc 
à ccftuy*ci  tontes  ces  chofcs?  si  Et  cftoicot 
feandalifez  en  luy.  Et  lefus  leur  dit , * Vn 
Prophète  n’cft  fans  honneur,  linon  en  fon 
l/1arc6.^  pays,  & en  fa  mai  fon. 
l**c 4.14  jg  Ht  ne  fit  là  guère  de  vertus  à caufc  de 
2*44.44  leur  incrédulité. 

C«  ap.  x 1 1 1 T. 

• I Vofinion  qu'Herodc  a de  1 e[m  Çjnîfl.  $.  to 

Ca<tje  de  iapnnje  gr  miri  d;  S.  I (an  Saptifte, 

> 1 1 1 ejut  Je  retire  av  defert.i  7 M iracUs  de  cm<j 

pams  & dutx poijjvns.  1 ) IcJ'ta  chrift prie  1 n 
lame*  vrn  f.14^  appaife  Umsr.zp  Fojf.JO 

SSPierrc  tnftnc  e 1 1)  1*»  me  r,  * 
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N * cetcrnp$  làJHcrode  IcTc  Afrfrc  6, 
(^ÿtjaçchc  ouyt  la  renommée  4e  14* 

Icfiis  : i Et  dit  à fes  fer-uireurs,  Luc}.?. 
Ccrftuy  cft  iean  Baptiftc , il  cft 
ieflul  cité  des  mortSjdt  pourtant  venus  font 
. faites  par  luy. 

, 3 * Car,Hero4p.av°ft  pçjns  Iean  ? 8<  l’anoic 
Jié  ,&  mis  en  prifon  à caufe  d Hciodias  Mire  4* 
_ fem  ra  c 4e  fi#*  fxcr/ç.  4 Car  lea-n  du  y 4*  lt> 1 7* 
^llnet’t^pa^lor^blçdç lauoir  5 Et  défi  Luc 3.1?, 
rbitje  mettre  a mort  ,jnais  il  craignoit 
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kpopulai  rc  : * pource  cjuMs  le  tenoient 

du  fcft 
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ccmme  Prophète.  6 Or  au  tour 
de  la  naiiuitéd’Hefodej  la'è%_ 
danfa  au  milieu,^  plctKà  HcTo3c;7  pont  16. 
luy  promit  auc-ederment , de  luy  douper 
tout  ce  quelle  luy  dcmaodcrôit.,  $ Elle 
doncipduite,aüparauam  par  fa  mere  dit,  . 

Donnc-moy  ici  enjynplat  laieftcdelcaa 
Baptiftc.  9 Et  lcRôyfut  mifri:mais  à ciu- 
fc  du  ferro eut  , 61  de  ceux  qui  eftoientaflis 
à tab'cauec luy , il  commanda  qu’elle  luy 
fut  baillce.io  Etcnuoya  décapiter  Iean  en 
la  pnfon.u  Etfutlatefted'iceluy  apportée 
en vn plat, de  donnée  à la  fille :&  elle  la 
prefema  à fa  mere.  il  Puis  les  difciplcs  d*i- 
celuy  viodreut,&  emportèrent  fon  corps,  Mdrv  6. 
& renfcuelirent  : & vindrent  l’annoncer  à 11. 

Icfus.  13*  Laquelle  chofc  quand  Icfus  eut  i#c 

El 
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ouyc,il  fc  patrie  de  là  envnc  nacelle  pètit 
aller  en  vn  Heu  defertà  parc.  Ec  quand  l'es 
troupes  eurent  ouy  cela,  ellesle  fuiuirent  à 
pied, des  villes.  14  Ec  refus  Portant,  vid  vne 
grande  multitude, & eut  compalEô  d’cux,& 
guant  les  malades  d’entre  eux.  f is  O ca- 
me lefeirfuft  vènU  , fcsdïfciplcs  vindrcot 
à lu 7 , difans  : Ce  lieu  eft  defert , 8c  l’heu- 
re eft  défia  paflfcé;  donne  congé  à ces  trou- 
pes , afiii  qu'elles  s!eo  aillent  aux  villages 
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& achètent  des  viurcs.  rôMais  îcfuslcur 
die,  Ils  n'ont  pas  befoindes'en  aller:  don* 
nez  leur  vous-mefraes  à manger.  >17  Eux 
luy  dirent,  * Nous  nauons  ici  que  cinq  Mare 
pains.,  6c  deux  poHTons,  18  Et  il  leur  dit,  38*  - 
Apportez  les  mo-y  ici.  r$  Et  apies  auoir  Luc 
commandé  que  le  peuple  s’sfflift  fur  l'her- 
be, iLprint  les  cinq  pains,  6c  les  dcox  poif-  1*<**&*» 
fons , & leuant  les  yeux  au  ciel,  les  bénit 
6c  rompit  : 6c  les  donna  aux  difciplcs,  6<  les 
difciplcsà  la  multitude,  io  Dont  ils  man- 
gereut  tous, 6c  furent  ralTafiez, puis  recueil- 
lirent le  refidu  des  pains , douze  corbeilles 
pleines.xi  Et  ceux  qui  mangèrent,  eftoient 
cinq  mille  hommes , fans  les  femmes  6c  les 
petits  enfans.  ix  Incontinent  apres  r Iefus 
commanda  àfes  difciples  de  monter  en  la 
naflcilc,  6c  de  palier  outre  deuant  luy , ce- 
pendant qu’il  donneront  congé  au  peuple. 

13  Ec  quand  il  leur  eut  donné  congé  , il 
monta  en  lamontagne  pour  edre  à fon  pri- 
ué,  afin  de  prier.  * le  foir  «venu  , il  eftoit 
fcul.2.4  Or  la  naflcllc  cftoit  au  milieu  de  la  47. 
mer, tourmentée  des  ondes:  car  le  v£t  eftnit  uan6. 
contraire.  13  ; Et  à la  /quatrième  Veille  de  la  1 6* 
nuiét  ,‘Iefus  vint  deux  , cheminant  fur  la 
mer.  x&  Lequelfc*t///rp/M  voyaos  chemi- 
ner fur  la  met, furent  troublez, difans,  C’cfl: 
tu  fàmofmc  i:  6c  de  crainte  s'efcncrcnc. 
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irj  M a is  i n con  t i n cnc  I efus  pa  1 Urà  c ux\  d iy 
fant,  Ayez  fiance,  ce  fuis  *ie  mic  craignez 
.4 . point.  18  Et  Pierre  lùy  éefpondant,  ditiSci- 
/ ;.gneur,  fic’cfttôy,  Commande  que  à' 
• royfur  les  eaux.  19  11  dit , Vicn.  Et  Pierre 
t,  defeendu  de  la  nalTellc,  chemina  fur  Ic9 
eaux  pour  aller  à lefus.  30  Mais  voyant  lo 
vent  fort  il  eutpeur:^  Comme  il  commen* 
$oit  à s’enfoncer, îlVcfcriajHifant*  Sêigncu» 
iàu  ucmoy.31  Ewncoràinfcnt  lefus  cûcniii 
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fa  ntàinj&leprint.luy  d'ifant.Homme  de  pe- 
tite foy, pourquoy  as-tu douié?  *2  Etquand 
il  fut  monté  en  lana(Tellevle  vent  s’appaifa, 

13  Lors  ceux  qui  eftoient  en  la  naftelle  vin- 
drent,  8c  Padorerent  difans  :*  V rayement  tu 
es  fils  de  Dieu.^  34  * Puiscftanspalftzou-  . ^ 
tre,i!s  vindréfc  en  la  contrée  dcGcnezarcth.  M arc 
33  Et  quatïd  tes  homes  de  ce  lieu  là’  l’eurent  H* 
rccogntf,  ils  c'nuoycrent  par  toute  la  con- 
trée d alentour,  & luyprcfeoteiét  tous  ceux 
qui  eftoient  malades.  \6  Et  le  prioientquc 
tant  feulement  ils  touchaflcnt  le  bord  de 
fon  vertement:  8c  tous  ceux  qui  le  touchè- 
rent furent  guaris. 
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jbcflrine  > aine  des  homes  reprinfe.  n Scanda* 
le.  13  ?/ante  à arracher.  Ce  qui  foütüe.zz  La 
fille  de  la  Chananee  guarie.  13  I efiu  chnfl 
- pour  qui  envoyé,  2 6 Tain  des  en  fans  .Les  chiens » 
‘ 28  F 9 y.  z 9 h fus  Chriftguant  les  malades.  39 
Miracle  des  fept pams. 

1 Donc  vindrentà  Icfus  l’es  Scribes 
& Phariftens  de  Lerufalem,  difans, 
1 Pourquoy  tes  difciplcs  outrepaf- 
fent  ils  les  traditions  des*  anciens? 
car  ils  ne  lauent  point  leurs  mains  quand 
ils  prennent  leur  repas.3  Luy  rcfpondât'leur 
dit,Et  vous,  pourquoy  outrepartez  vous  les 
commademens  de  Pieu  pour  vortre  traï.~ 


A 
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tiÔ  ? 4 Car  Dieu  a côtTtâdé,djfant  * H ono* 
Exod.  10  te  ton  pere  & ta  mere.  Le , * Qui  maudira 
ii.  ùu.  pèreou  trere  , meutede  mort.)  Mais  vous 
De*  f 16  dites,  Quiconque  aura  dttàjcn  ptre  ou 
Eph,  6 t.  fa  mere , Tout*don  qui Jera  par  moy , fera 
Exo,  u.  à ton-profits  6 Encore  qu'il  n 'honore  pas 

19.  Ton  pere  ou  fa  mere , Jera  hors  ât  tculpc  : ain- 
'le ait,  10  .fi  aucz  annuité  le  commandement  de  Dieu 
^9.  par  voftre  tradition.  7 Hypocrites,  Haye  a 

bien  prophetizéde  vous,dilànt:  S * Cepeu- 
Trûu.zo  pie  s’approche  de  moy  de  fa  bouche  , & 

20.  m’honore  de  lenrcs  : mais  leur  coeur  eft 
loin  de  moy.  9 Mais  ils  m’honorent  pour 
néant,  enfeignans  les  dc&rines  & les  com- 
mandemens  deshe  mmes.  10  * Puis  ayant 
appelle  les  troupes  à (oy,  leur  dit,  Oyez,  6c 
entendez?  n Ce  qui  entre  en  la  bouche, 
n’efi  pas  ce  qui  fouille  l’homme  : mais  ce 
qui  fort  de  la  bouche,  c’cft  ce  qui  fciiille 
l’homme.iiLors  fcsdifciplcssapprochans 
Juy  dirent,  N’as-tu  pas  cognu  que  les  Pha- 
rifiens  ont  cflé  fcandalifez  quand  ils  ont 

Jean  iy.  ouy  ce  propos?  ij  Il  rcfpôdit,  & dit,  * T ou* 
x.  te  plante  que  mon  Pere  celcfte  n’a  point 
lue 6,^9.  plantée,  fera  arrachée.  14  Laificz-!cs,  + ils 
foVit  aueuglcs,8c  conducteurs  des  aueugles: 

\ que  fi  yü  aueugle  conduit  vn  aueugle, 
Marc  7V  tous  deux  chcrront  en  la  fofle.  15  * Adonc 
Pierre  rcfpondrm,  luy  dit,  Expofc-oous 
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ceftefimilitude.  ié  Et  Iefusdit,  Vousauffi 
eftcs-vous  encoresfans  entendement?  ' 

17  N’cnteodez  vous  pou*  cncorcs,  que 
tout  ce  qui  entre  en  la  bouche  s'en  va  au 
centre  v&  eftirttéau  îetiauft?  18  Mais  les 
cliofes  qui  foueut  de  la  bouche,  paitem  du  ' 
ccrur,  &-  ccs  choies  là  fouillent  l'homme: 

19  Car  du  coeui. partent  * p£:ces  malignes  &*•  ^ 
meurtres, adultérés,  paiDaidifc , Jarrccins,<?  *• lI» 
faux  tcfmoignages,  detrs^iôs.  te  Ce  font 
<c$  choies  qui  fouillent  l’bômermais  man- 
ger fans  auoir  les  mains  lauees  , ne  ftüilfc 
point  l'hcnmc.^  ti  * Apres,  Iefus  fortait 
delà , s’en  alla  és  quartiers  dc_Tyr  & AcMarey, 
Sidon.  tt  Et  voici  vnefcnvme  Chananee,  M* 
partie  de  ces  quartiers  là , qui  s’eferia  , di- 
f ant  : Seigneur,  Eils  de  Oauid,  aye pitié  de 
tr.oy  ma  fille  eft  miferableméc  tourmétee 
du  diable,  xy  Maisilneluy  telpondnmot. 

Lors  fesdifciplcss’approchansle  prièrent, 
difans  : Réuoyc  là, car  clic  çjie apres  nous. 

14 Et  il.refpondit,  & dit,  Ietvc  fuis  enuoyé 
ünon*  aux  brebis  pcrics  dc  latnaifond’If- 
racl.  15  Et  elle  vint,&  l'adora, difant  : Set* 
gncuraidc  moy.t6  Luyrefpondant  dit,  U 
n’cft  pas  bon  de  prendre  le  pain  des  enfàns, 

& te  leiter  aux  chiens.  17  Mais  elle  dit , Il  :ür>.  ; 
tft.airtf  Seigiîr:touttsfois  les  petits  chiens 
mangent  des  miettes  quichecntdc  la  ta- 
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bit  (Je  leurs  maiftres.  *8  Lorslefus  rcfpon- 
dâc  lu  y dit.  O fe  ni  me,  ta  Foy  eft  grade:  ai  cvfî* 
te  foie  fait  èomme  tu  veux.  Et  de  ce  mef- 
mrioftamfàfîlle  futguaric.  ^ 19  A doc  le- 
- j ' ^fus  fe  partant  de  là  , vint  près  de  la  mer  de 
Galilcc:puismôiafurla  môragne  , 6c  s’aÊ; 
fit  là.  30  Lcrspîuficurs  t*oupe*vmdrent  à 
luy , *ayàns  auec  eux  des  muets , des  boi-i 
e\ix,desaucugJcs,  des  débiles,  & pluficüte 
awic§:l«fquclsals  xnitet  aux  pieds  de  le  fus/ 
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& il  TeSguaritiqi  Tellcrhencqaele.peuplc 
s'cTtocrucilla , voyantes  muers  parler  ,lcs 
boiteux  cheminer,  8c  î es  aueugles.voir 
glorifia  te  Dieu  d lfraël.  ^ jr*  Loc-s  le  fus  Mart  £► 
ayant  appcllé  à foy  fes  difciplcs,dit,ray  cô- 
pnffiohdeccftémuUitàde;  car  ht  y.  a défia  ; 
trois  iours  qu’ils  né  bodgent  d’àuëcWï.y, 

& n’ont  qùe  mage r :8c  içnclcs^cux  point  *'■- 
renuoycr  à ieuo,  de  peur  qu  ils  oc  défaillent  - ^ 

etf  chemin.  #-Etfés  drfeiptes  luy  dirent,! 

D’où  nous  viendroienr  au  delcrt  tant  de' 
pains  pour  rafla  fier  telle  multitude?.  34  Ec- 
lefuÿleurditjGombiert  airez*  vous de  pains,: 

Ils  hiyidirent,Sëpi,  & quelque  peu  de  petits^ 
poiflons.  33  Adonc  il  commanda  au  peuple! 
cleVafloir  à terre.  Et  ayant  prins  les  fepe 
pains  & tes  poiflons,  apres  qiv'il  eut  rendu 
grâces,  les  rompit  les  donna  à fes  difcH  * ’ ; 

pies,  ic  les difcipîes  a'upéuple. 37  Eten  ma.  *2  i,?>î  * 
gerent  tous,  & fu-r tnt  rà  fFa  fici  f 5c  * cripof  i • ? * 

terent  du  refidtf  dés  piccé$,  $pt  cdrbciMes  - 
plémés.  38  Or  'cêfux  qui  en  'aùoient  mangé, 
eftoient  quatrCmillé  hommes  , (ans  le.s  fé. 
mes  ,&  l'cS  ‘petits  enfaiis.  y)  Adonc  lefus 
ayant  donne  congé  à la  mukitade,  monta 
en  vne  naflcUc , & viht  é$  marches  de  Ma-  . 

gedan.1  ^ T CH  À p*  *v  ii  ;o  nù 
5 Ufigncrde\onM  do üêaux 'Phan'[îens.J6 
>UtêaHt. 13  ytjttynfimdc  ufni  Cfoifi*  id- 
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lefut  (fl  le  Ch  fi  ptiWH.  7 L<»  fo  (fi  de  Dieu, 
18  Laptertt/19  Les  cUfs,L*er  Dijlut .1,1  le- 
Jua  Chrfi  prédit  faraort  t)7 >unt  tfl  appelle 
Satan.  14  'porter J*  croix,  7 etdrtx?  Jauuot 
Ja  rit. 

^ Ois  * lès  PharHiés#  Saducicns^ 
vindrentàluy  ,& le  tertans  luv 
requirent  quM  leur  rr>or.flialt 
4}u*U]ue  lîgre  du  ciel.  1 Mais  luy 
rclpondart  leur  dit/Q.uand  le  foir  efy  vcrti* 
tous  dites  }1  fera  btau  un*ps,  car  le  ciel  c(t 
rouge.  3 Etau,  matin  >*'*»  dites,  Il  fera  au-, 
iourd’huy  terrpefte-,  car  le  ciel  mal  plai- 
fcmeft  rouge.  Vous  bien  iuger  dq 

rapparcnce  do  ciel  : >&,  ne  pouucT-voua 
• iuger  defcügnesdcs  temps  ? 4 * La  nation 
Su*HA4  mefebante  6t  adultère. d<m?ndc  ligne  , 6t 
lonas  1.1  Egnencluy  fera  donné  , finon**  le  ligne 
M«src8.  de  lonas  le  Prophète.  Et,  les  delaiflanr, 
14.  s'en  alla,  5 * Et  quapd  les  difcipjes  fuient 
Luciz.  1.  venus  outre  la  mer  , iis  ouoient  oublié  à 
prendre  despains.  6 Et  ictus  leur  dit,  Ad- 
uifez , & vous  donnez  garde  du  leuain  des 
J ^ Pbarifiens  & Saducitns. 7 Or  îlspcofoient 
en  eux  tncfines  ,difaos,  C’c-ft  pource  que  ' 

nous  nauons/poinrprins de  pain.  8 Et  Ic- 
fus  cogooiîjaotcekt  ,lcur  di t^Cens  de  pe- 
tite fo  y,  qû’eft -ce  que  vous  penfez  en  voua 
âicfmcs,  que  vous  n’wz  point  ptins  .de 
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pains?  9 N’entendez-vous  point  encore  , 5c  Sun4.1T 
ne  vous  fouuericz  plus  des  * cinq  pains  5c  1***6  9» 
cinqmillc  hommes»  Stcôbien  deco<bcil>  Smij.34 
les  vous  co  recucilliftes?io  * Ne  des  fept 
pains  ôc  des  quatre  mille  homes , cô'iién  de 
corbeilles  vous  en/rccucilhftcs?n  Côment 
n’eméJez-vous,  que  ce  n'eft  point  touchât 
du  pain  que  ie  vous  ay  dit,  D5nez- vous  gâc 
de  dudeuain des Phatificns  5c Saduciensiiz. 

Lors  ils  enté  Jirét  qu’il  n'auoit  pas  dit  qu  aïs 
fe  douhaftent  garde  du  leuain  de  pain,  mais 
de  la  Hb&rine  dcsPharificns  5c  Saduciens. 
fiJ*  Or  lefus  vintés  parties  dc'Cefaree  Mure  8» 
de  Phrlippc,  5t  imerrogeoit  Ces  difciples,  tj. 
difant,  disét  les  homes  qui  ic  fuis,moy  Lucy. i& 

fils  de  rhôm*-i+  Etils  difent,Les  vns^  lesta 
Baptifteileiautres  Elle  : 5c  les  autres , lere- 
mie,  ou  vn  des  Prophètes.  15  0 leur  dîty Et- 
vous  que  dires»  vous  que  ie  fuis  l 16  Simon  c 
Pierre  refpondam  dit,*  Tu  es  le  Chrill  fils 
de  Dieu  viuanc.  17  Et  lefus  refpondantluy, 
dit,  Tu  es  bien  heureux,  Simon  fils  dèlo-  -* . 
na:c«rk  chair  & Ie  fangne  te  l'a  pas  rè- 
tsclé,mais  mon  Pcrc  qui  cftés  deux.  1 8 Et  Tu»  G+~ 
iediantfi  * qu:  tu  es  Pierre  : 8c  fur  celle  ^ 
pierre  i’edificray  mon  Eglifc,  5c  les  portes 
d' Eu  fer '«^auront  point  de  viâblreâTen 
cooirc  d’elle  19  * Etietedonncray  les  clefs  fea* 
du  royaume  des  cicux;  8c  <juoy  que  tu  lies  j.* 
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r en  terre fera  lié  é>  deux  : & quoy  que 

ï .dtfliesen tCFre,fcra dclLéés  deux,  2,0  Lor? 
il  commanda  à fes  diiçiples  qu’ils  ne. dif- 
(cnt  à prrfonne  qu’il  fyfl  .Ielqs  . Cbrift. 
^ irDés  lors  Icfus  commença  à déclarer  a 
fcsdifciples  qu’il  Iuy  falloit  aller  en  Ierufa- 
iem,&  (oufFnr  beaucoup  de  fhofçs  des  Am- 
tiens,#  des  princes  dcsPrcftrcs,#  des  Scri- 
bes,# cftre  misa  mort  * # reffùfcitcr  a# 

- itroi(fiémcIiour.i!z  A doue  Pierre  l’axai  pnns 
à part,  commença  à jq  tancer , di(^n,t.^  Set* 
gneur  ià  n’aduicnne,  cela  nc  te,  fera  point. 

, . , x3  Luy  Ce  retournant  d^r  a Pjcrre  , y aarric,- 

' Suuo.fi  redemoy  Satan  ,tu  m’es  co  fcandalc;car 
M arc  S.  tu  nentens  point  les  choies  qui  font  de 
*34.  Dieu,  mais  les  ebofes  qui  font  df s hom  • 
Luc  i^Lotsiafusdit  ^fes  /^(cipics  , * Si 

tr  i4-7-;aucuU  vqut  venir  aprc$,  moy.£ju*il  renon- 
Marc  8.  ccfoy-roefme  . ficquit  prenne  fa  croix  & 
3J.  me  fume.  if  Car  quiconque  *, voudra  fail- 

lie 9 14  qrr  Ton. a me,  il  la  perdra:#  quiconque  per- 
C i7-3?*  dra  Ton aroe  pour  |’ampuf  de  qioy.-,  il  la 
Sui\c.\9  tfouuera^  i$  Car  que  profite-il  à .1. homme 
Ic^li.13  silgagqe^outlp  monde.,#  quMfacejpct- 
"Pfea.éi.  tede  fonamc  , ou  que  donnera  l'homme 
15.  en  recompenfq  pour  fon  amc  ,27  Car  le  fils 
T(om,i.6  de  l’horrune  viendra  en  la  glote  de  fon 
Aî4rr-9.i  pcrcàuec  (es  Anges:  *&  lors  îTrcndra  à 
lue  9,17  chacun  félon  ies  œuurcs,  18  * le  vous  di 

**■  ^ v * v. 
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in  vérité, qu’il  y en  a aucuns  de  ceux  qui  sot 
ici  prefcns„qui  nie  goufteront  p<Unt  la  mort 
iufques  àtat  qu’ils  aycntvéü  ic^Filsdc  lhp-' 
me  venir  en  Ton  règne.  Ch  av.  xvn. 

Z Transfiguration  de  Icfut  Chrijfty  Lequel  d(rit 
eftre  ouy  il  Elie.n  Iran  Bapftflel  15  U luryt. 
tique  guari.  17  Incredmfittdes  Af'àflrïs.io  l'M 
fuiffance de l a foy. it  Oraiforigr  ieufetc. 11  <9- 
zz  I efus  fredit jdfâjîicn.'i y g?  17  llpajele 
tribut.  . ' * 
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T le  * fixié me  iourapres,Ic(us 
prend  Picrrc.&  laques, & Jean 
Ton  frere,  & les  racine  en  voc 
haute  montagne  à part.iEcfut 
transfiguré  en  leur  prefence:& 
ftfaccrcfpleudit  comme  le  Soleil  & les 
▼eftemens  deuiodrent  blancs  comme,  la 
neige. ) Et  vôici,  ils  virent  Moyfe&Elie 
parlaos  aucc  luy.  4 Ardonc  Pierre  print  la 
parole,  St  ditâ  Icfus:  Seigneur,  il  cftbon 
{ qqc  «bus  Yojofist'cTrft  tu  veux  faifons  trois 

tdbrrnacles,  vn  pour  toy , & vn  pour  Moy- 
vn  pour  Elle. 5 Et  cogame  encore  il 
S&1. 17.  pârloit,  * voici  voé  nuce  rcfplenditiance 
3+ Vier. 1 qui  les  couurir, puis  voila  vnc  voix  qpi  vint 
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d.cla  nuce , difant  : : Ç’éft;  ci  mon  fris  bien 
aimé, auquel  i‘ay  pnns  mon  bon  pjaifir: 
efcoutez^le.  6 (Se  qtj’ayans  ouy  les  difei- 
ples , chcurent  fur  leur  face , & craignirent 
grao  lemcnr.7  /Vdonc  Iefus  vint.Sc  lestou- 
tha,  leur  difan^Leuez*  vous, 5c  ne  craignez 
point.8Et  efièuans  leurs  yeux  ne  virent  per  - 
ibnne,  froon  lefris  tout  (cul  Çv  Et  comme 
ils  defcendolent  de  la  montagne,  Iefus  leur 
commanda,  difant,  Né  dites  àperfonne  la 
vifron^ufques  àtant  que  le  fils  de  l’homme 
Mort  9.  refrufeite  les  morts. 

ipv*  Et  Tes  difciplcs  rinterroguerem  , dt- 
lans*  Pourquoy  donc,  dirent  le*  Scribes 
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- qtfilfaut  * qu’Elic  Vienne  premièrement?  Mal.  4^  , 
Ii  -Et  lcfus  rcfpondant  ,lcurdit,  Dc  vray  &0JII.4* 
Ehe  viendra  premièrement , & rcflablira 
•toutes  choies,  n Mais  ie  vous  di  qu'Elit 
cil  défia  venu  , & ne  Pont  point  cogncü, 

«nais  ont  ‘fait  de  hiyitout  ce  qu’ils  ont 
voulu  : air» fi  aufTi  leFilsdc  l'homme  fouf- 
frira  par  eux.  1$  Adoucies  difciples  enten- 
dirent que  c’éQoit  de  Ican  Baptille  qu’il 
leur  auoit  parlé.  14  * Et  quand  il  fut  'venu  Marc  f* 
vers  lcpêuplci  vn  homme  vint  à fuy , s1^  14.  >, 

gcnoüillam  deuant  luy , 1 5 *'  Et  difantv*  Sei-  Luc  9.57.  . 
gneur,  aye  pitié  de  mon  fils:  car  il  cflluni* 
tiqUte(,  $£  eft  miferoblemeot  affligé  : cat  ; 

fouuent  il.chet  feu  feu,  & fouuent  eni  eau. 

\6  Et  ie  i’&yprefenté  à tes  difciples  tic 
Vont  peu  guarir.  17  Et  lefus  refpondant 
«lit , o nation  incrédule  & pciucrfe  , ini- 
ques à quand  feray-ie  auec  vous?  lufques 
à quand  vous  fupportéray-ic  ? smenez-ïè 
moy  ici.  "18  Et  I élus  menaça  le  diable  le- 
quel fortit  horsd’iceluy  : & dés  celle  tncf- 
me  heure  l’enfant  fut  guari.  19  Adoncles' 
difciples  vindrent  à part  à Iefus,  & dirent, 
Pourquoy  ne  l’euons-noùspeu  icteer  hors? 
ao  Et  lefiis  leur  dit , A caufc  de  \pflrc  in-  a _ 

crédulité:  * car  certainement  ie  vousdi, 
que-fi  vousauez  fby  cotnmccfl  vn  grain 
dcmouftardc,  vous  direz  à celle  monta* 

F 


\>  lit 


{tous  10. 
5- 

Mttrc.fri 

31. 

Y«l 


f 

i 

ET 


St  .8 Ik  t KT  ? M à!TTT*H’I  1 V 

gnc/Traucrfcd'iri  1 à,&  clic  trauerfefà 
rien  ne  vous  fera  impoffibîc.i  tt  Mais^ceflc. 
forte  de  diable  ne;  fort  point  ^ô  jjar  oraifon 
& ieufhe.  fit  Et  côme  ils  conuct  (oient  en 
jBalihc»  lefus  leor  dit  v Uadutoodra  qud  le 
fils  de  rhô  aie  fera  liuré  és-majnsides  hom- 
mes: * Et  leoKttrpnt.àjmort  mai*  > au 

tcoifi^me  iouril  reffufcitcra../Et  en  foncBC 
grandement-  cootrilVez.  1,4  EfoquandiU  fy- 
xcutveniis  fln*CaphafnauirtJccuKqui  tflee- 
uôient  td  diicagcne,.  vindrent  ^..p^rci,  Je 
Juy  dirent  4 vdftrc  roaiftrene,paye-idpas  le 
didragme,.  ti  * l\  dit,. Guy..  Et  quand  il  Rit 
lue  9-  ««ré  cpiâ  roaAfooj4fo$8>’a#îMïfai^  luydit,. 

44.  Q*  Simôn  que  t’en femhle, les  ^isdc)la>cçrre>t 
14.7-  de  qui  prépncnt-ilstribuw.ott  impofeçn^c 
de  leur»  cnfans,ou  dcfrçftrongers,. 
icluy  dit*  De^  e#i*ng*rs.Jïofu$;tuy  4if,  ks 
enfans.donp/boiJr#nASv  &T  Mais  *fiu  qt»e 
nous  ne  les  fc*Qda}Ui0ûS,va.fei>eh-  la  m<rv 
&i<y^l'ham^Qnifr  .^PilÇ  pmrrmtvpptf- 
fo.n  qui  monte  1 a: & quai^tu  lu* auras , o;u- 
u*rt  la  gueule,  tu  trout^  w.vp  f\w rc:  pma. 
le*  & leur  donne  pqij^  moy^  ppui^jd, 

C H A P„  If^yo  irnuoT 

i ltpty grand a^Qoyaufve des  »4 

î;  f) '■  milité.  ^'Heceuvr  le-fietil.au  nom  de  lefjts- 
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lcsviodrcnt  à IefuSjdi-!?. 
fans , Qm-eft  le  plusgtand  au  Luc-6i~ 
Royaume  dcscieux.  x Ec  le-  4$. 

{us ayant  appelle  à.foy  vn  pc- 
tit  cpfaûtj  lcmhaumilicud'eu^.jEtdit.iç,  -*  ■ î 
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quoy  yenti.  11  La  brebis  efgaree.  15  CorteSUon 
: fraternelle.  17  Excommunication.  il. *5  'Par- 
donner 'à  fin frere.  13  Du.\oy  demandant  corn- 
” pte  àftsfiruiteurs. 
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▼ous  di  co  vérité,  * que  fi  vousn’cftes  con- 
ucrtis&  faits  comme  petits  enfans  , vous 
n’entrerez  point aiuoyaome  des  cieuz. 

4 "Parquoy  quiconque  fe  fera  humilié  foy 
mefmc  comme  eft  ce  petit  enfant , c’eft  cc- 
luy-là  qui  cft  le  plus  grand  au  royaume  des 
deux.  5 Et  quiconque  reçoit  vn  tel  petit  en- 
fant en  mon  nom , il  me  reçoit.  6 Mais* 
quiconque  feandalize  vn  dcces  petits,  qui 
cro)-éten  moy,illuy  vaudroit  mieux  qu’on 
luy  pendift  vne  meule  u a fne  au  col) & qu'il 
fuft  ictté  au  profond  de  la  mer.  7 Malheur 
au  monde  à caufc  des  fcandales:  car  il  eft 
neceflaireque  fcandales  aduicnnent,  tou- 
testais  malheur  à l’homme  par  qui  fca*n- 
dale  aduicnt.8  * Que  fi  ta  main,ou  tô  pied 
te  fcandahfe,  coupc-Ic,&  le  icttc  arrière  de 
toy  : car  mieux  te  vaut  entrer  boiteux  ou 
manchot  en  la  vie  , qu’auoir  deux  mains 
ou  deux  pieds,  & cftrc  ietté  au  feu  éternel. 
9 Et  fi  ton  œi  1 te  fcandalifcarrache-lc,  & le 
icttc  arriéré  de  toy,  car  il  te  vaut  mieux  en- 
trer borgne  en  la  vie , qu’auoir  deux  yeux, 
&eftrciettéen  la  géhenne  du  feu.  10  Pre- 
nez garde  que  vous  ne  mefprifiez  vn  de  ces 
petits:car  ic  vous  di  * qu’és  ciciix  leurs  An- 
ges voyent  toufiours  la  face  de  mon  Pere 
qui  eft  és  deux.  11  * Car  le  Fils  de  l’hom • 
me  eft  y cou  pour  fàuucicc  qui  eftoit  pesk 
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ii  * Que  vous  fcmblcil?  Si vn homme  à *•*•*$  $• 
ccnt  brebis, & quil  y en  aie  vne  efgaree,  ne 
laitfe-ilpasles  quatre  vinges  & dixneufés 
montagnes , & s’en  va  cercber  celle  qui  cft 
efgaree,  i;  Ets’iladuient  qu’il  la  trouuc,  ie 
vous  di  en  vérité  qu’il  à plus  de  ioyc  d’elle, 
que  des  quatre  v ingts  & dixneuf , qui  n’ont 
point  efté  cfgarecs.  14  Auffi  n’eft  ce  pas  la 
volonté  de  voftre  Pere.qui  cft  és  cieux 
qu’aucun  de  ces  petits  péri  de.  - , 

4 15*  Que  lî  ton  frere  a péché  entiers  tof,  L*».  I7*î« 
va , & le  repré  entre  toy  & luy  fcul  s’il  t*c£ 
coûte, tu  as  gagnéton  frere.  16  Mais  s’il  ne  17* 
t'efcoute.prens  auec  toy  encore  vn  ou  deux!  1 9 • 

^ a fio  qu’en  la  bouche  de  deux  ou  de  trois  13* 
tefmoins  toute  parole foit  ferme.  lac.i.xtm 

17  Qje  s’il  ne  daigne' les  cfcoutcr,di  le  à Dtu. 
l’Eglil’c,  & s’il  ne  daigne  efeouter  l’Eglifc,  IJ* 
qu’il  te  foit  comme  * payen  éc  p'eager.  ih 
* le  vous  di  en  vérité , que  moy  que  vous  i»Cor.jfr 
licrerfur  la  terre,  fera  lié  au  ciel,&quoy  H*b.  iu 
que  vous  deilierez  fur  la  terre,  fera  dédié  *8. 
auciel.  19  Oerechefie  vousdi,quefi  d’eux  i Cor. 
d’entre  vous  s’accordéc  fur  la  terre,  de  cou*  9 • 
techofc  qu’ils  demanderont  , il  leur  fera  i./ hefyi 
fait  de  mon  Pfero,  qui  cft  és  cicux.  10  Car  »4*. 
là  où  il  y en  a deux  ou  trpis  aflcmblees  en  iMiiX-iÿ 
mon  Nom,  ie  Puis  là  au  milieu  d’eux.  C ii 

• 1 

Lors  Pierre  s’approchant  de  luy , dit,  Scà- 
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gncur,iufques  à combien  de  fois  mon  frère 
pechera- il  contre  moy,  & ie  luy  pardonne- 
J.uci7,A'  tay , *fcraceiufqucsàfcptfois  , %%.  Icfus 
luy  dit,  le  ne  te  di  point  iufques  à fèpt  fois, 
•mais  iufques  àfept  fois  feptante.  ^ Pour- 
tant le  royaume  dcscieux  eft  comparée  vn 
Roy  , lequel  voulut  faire  compte  auecfès 
feruiteürs.i^Ec  quand  il  eut  commencé  à 
faire  compte,  on  luy  en  prefenta  vn  qui  luy 
deuoit  dix  mille  talents^)  Et  d autant  qu*i- 
; ccluy  n’auoic  dequoy  payer, fomfcigncur 

commanda  que  luy, fa  femme  & fe  s en  fa  ns, 
& tout  ce  qu’il  auoit,  fuft  vendu  & que/4 
debtefut  payee.  16  Parquoy  ce  fcruitcur  fc 
iettant  en  terre.le  fupplioitdifant,  Seigneur, 
aye patience enuers  moy,  & ie  te  payeray 
s • tout.  i7Adonclc  feigneur  de  ce  (cruiteur 
cfmeu  de  compalOon  le  lafeha,  & luy  quit- 
. ta  Iadebt$.  28  Mais  quand  ce  feruiteurfut 
parti,  il trouua  vn  de  fes  compagnons  en 
i v lëruice,  qui  luy  deuoit  cent  deniers  lequel 
il  failli  & l’cfhciguoit,  difant,  paye  moy  ce 
que  tu  dois. 

29  Etfon  compagnon  en  feruice  Ce  iettal 
fes  pieds  ,ic  prioit,  difant , vfe  de  patience 
, enuersmoy)&  ie  te  payeray  tout.  30  Mais 
il  n'en  voulut -rien  faire:  ains  s'en  alla,  & le 
mitcnprifon,  iufqucsàtant  qu’il  euft  payé 
Ja  debte.  31  V oyans  fes  autres  compagnons 
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xéLqü’auoit  efté  fâit Forent  fort  marrisidont 
s’en  vindrtrrt'&  déclarèrent à leur feigneft* 

^oùt  cé'qui  âuoit  cfté  fait,  Xaôrs  Ibn  fei» 
goeur'Va^peliel&  luy  dit  .McfcL'aotAruiH 
tetif , ic  quitté  loawccftc.dcbtopQUil*, 
tartt  que  tum’dnas  prié.  ^Netciàlljoit^ 
pas  au'fli  auoir  pitié  de  ton  compagnon  ca  ' 
fefuice,  ainfi  que  i’auoye  cü  pitié  4croy>$4 
Adonc  fàn  feigneur  courroucé  ^Jçibaiil* 
aux  fergeans  i iufqucs  à ce  qu’il  luy  euffc 
pèyétootoc  qu’il  iuyieft’oit  deuil  tjf  Ainû  . 
suffi  vous  fera  mon  Pcrr  celefte,  fl. vous  ne  . 
.pardonnez  de  cœur  chacun  à fon  frcrc  fes 
fautes.  CCjh  â p..  x rx.j;.  . 

2.  Malades  guart*.  5.7  Lettre  de  dinorce*  \icba*J 

■Jhez^  •}  lmpofitronjes  mai#*.  'f  otitscy-  f_ 

ifans.  ij  Garder  des  commandement,  a 1 Tar- 
• fait.  Vendre  fon  hien.Tbre.for,  an  Ctel . iyf.e  ri- 
1 'the.  29  Delacffer  tout  fout  Jefus  cbrift.:  : 7 \ 

■■■■  lJ“im , * T"  T»«*4;le fus  eut  Marc 
achcue  ccs  propos.; -il  fe.pamt 
de  Galilée,  & violés  quartiers 
de  ludecieotrc  le  Jourdain,  a 
Et  grandes  troupes  de  gens  le 
fuiuirent,&  là  il  lesguarit.  ^ 3 Lors  des 
Pharificns  vindreot  à luy  le  tentans  , & 
luy  dilans , £(l-tl  1 oifi b lé  à l’homme  de 
répudier  fa  femme  pour  quelque  cau~ 
le  que  ce  foie,  4 Lequel  redondant  leur  v. 

* 4 
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Gen. r.  dit,  N'auez  vouspoiot  leu,  * que  ccluyqui 
27..  afàit  l'homme  dés le  commencement,  les 
fit  marte  & femqjlcs?  Et  quddtt,  * Poucce- 
1 .Cor.6»  ftccaufc  i’homme  delaiflcra pere & mere, 
16.  & s’adioindra  à fa  femme,. & deux  feront 

Ephe.f.  vnc  chair.  6 Par  ainfi  ils  oe  font  plus  deurf, 
ji.  * mais yô»t  vnc  chair.  Dont  ce  que  Dieu  a 
conioint , que  l'homme  ne  le  fepare  point. 
Dru.  14.  7 Ilsluy  direot.Pourquoy  donc  * Moyfca 
j.  il  commandé  de  bailler  le  libelle  de  refus, 
5.51.  & la  répudier?  & Il  leur  dit,  Moyfcpour  la 
ZSarci o.  dureté  de  voftre  coeur , vous  a permis  de 
ji.  répudier  vos  femmes:mais  du  commence- 
leu.  18.  mcntil a cftoitpas  ainfi.  9 Orie  vousdi, 
i.Cer.7.-*  Muc quiconque  répudiera  fa  femme, 
xi,  non  pour  pai Hardi fe,&  fc  mariera  à vac  au- 

tre, il  commet  adultère  18c  qui  fc  fera  ma- 
rié à celle  qui  cft  répudiée,  il  commet  adul- 
téré. 10  Sesdifciplcs luy dirent:  Si  tel  cft 
l’ affaire  de  l'homme  aucc  la  femme, il  n’eft 
point  crpedicnt  de  fe  marier.  .1  Mais  il 
leur  dit.  Tous  ne  comprennent  pas  cela,. 
' mais  à ceux  aufquels  il  cft  donné.  .11  Car  il 
y adcschaftrez,  quifontainfioais  du  vcn« 
tre  de  leur  mere  : -3ey.it  des  chaftfez  , qui 
(ont  chartrez  par  les  bÔmcs  : il  y a aufli  des. 
chartrez  qui  fe  font  châtiiez  cux-mefmes. 
pour  le  royaume  des  creux , qui  peut  com  * 
SoiHiü.y prendre  ceci  qull  le  comprenne»  13  * Alors 
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Iuy  furent  prcfcntccs  des  petits  enfans , afin 
qu'il  rai  fl  les  raaios  fut  eux , & qu’il  priait; 

& les  difciples  les  tancèrent^  14  Mais  Iefus  M4rciol 
leur  dit , Laiflèz  les  petits  enfans , 6c  ne  les  1$. 
empefehez  point  de  venir  à moy:  car  à tels  lwiS.i; 
e(t  le  royaume  des  cieuX;  15  Et  ayantmis 
les  mains  fur  eux , il  fe  partit  de  là. 

16  * Et  voici  quelqu’vn  s’approchant  luy  Mircio*. 
dit.Bon  raaiftre, quel  bien  fcrayricafiu  que  j*.  17. 
i’ ayela  vie  eternelle?i7ll  luy  dic.Poutquoy  Luc  18. 
mappclles-tu  bon?  Il  n’y  a nul  bon  qu’vu,*  2.8. 
ffAttoir  Dieu  ; que  fi. tu  veuxemrer  en  la  vie,  • • 1 • 1 
garde  tes  commandera ens*  18  II  luy  dit, 

Qjcls?  Et  lefus  luy  dit  ; + Tu  ne  tueras  E3COt  10 
point,  Tune  commettras  point  adultère, 

Tu  ne  defroberas  point-.  Tu  ne  diras  point 
fauxtcfmoigoagc:  19  Honoretoo  pere  sc 
ta  merc:5c  Tu  aimeras  ton  prochain  corn* 
me  toy-mc  frac. 

20  Leiieunc  homme  luy  dit  r.l’ay  gardé  • 
toutes  ces  chofes  dés  ma’icunelfc:  que  mq 
defaut  il  encore?  zt  lefus  luy  dit,  Si  tu  veux 
e^re  parfait , va,  6c  ven  ce  que  tu  as  Scie 
donne  aux  pauures , 5c  tu  auras  vn  threfor 
au  ciel  : 5c  vieu , 5c  me  fuy.  1 % Et  quand  le 
ieune  homme  eut  ouy  eefte  parole,  il  s’ea. 
alla  tout  trille:  car  il  auoit  beaucoup  de 
biens.  t$  Adonc  lefus  dit  à fes  difciples, 
le  vau s di  en  vérité,  quvn  riche  ciucci|l 
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difficilement  au  rqyaumedcs  cieux.i4Et* 
derechef  ic  vobsdi , lie  A-pins  facile  <]U’vb[» 

. chameaupafle  pacle  penuis  d Vire  aigu îHcÿi 
. qu'vu rfobe*ctjweau aojau'mcfdo  Dieu.  al 
> . 3.y  Ccstdiofèsrcuyrsvfrs  dVftriples  s'eftorne-* 

rem  fort , «dtfàn*;,  Quïx  ft-ce  donc  qui  peut» 
tflre  fauué , a '.6  Erlcfus  les  regardant , leuri 
/dit.  Quant  aux  homes  celât  ft  impoflible-ii 
. mais  quant  à- Diéujtouics  chofcs'fontpoïlw 
A/rfrcio.bles./^  i i * Adonc  Pierre  rcfpordant  luy 
18.  dit,  voici  / nous  ©dons  tout  delai  fié  , 6c 
lue  18.  tVcoirefuioi<,  que  nous  eà  feraril donc  , 18 
18.  lefus  heur  dit , le vous  di  <n  vtrité  ç que 

Iluc  ig.  vous  qui  «n*auci  fuiui , en  la  régénération, 

'À  quand  le  fils  de  l’hotnmefera  affii  ali  ihiof- 

ne  de  fa  maiefté,  * vous ai.fli  , di  de. ferez I * *  4 

Juctt.  adüs  fur  douae  tbrofncs  ,.iugçans  les  douze 

30*  lignées  d’Ifraël.  Z9  Et  quiconque  aura  de- 

. lai(Té  maifons,ou  freres,ou  <<cur$,  ou  pere, 

~$0tu  io.  ou  mtre,ou femme,  ou  en fans , ou  charrps 

16.  pour -mon  nom , ilen  reccura  cent  fois  au- 

Mtrc  io.  tant,  &. héritera  la  vie  éternelle.  30  * Mais 

3Ï#  plufieurs,  qui  font  premiers  feront  derniers 

Luc rj. j o g;  |cs  derniers  feront  premiers. 

1#  w ^ n v 
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I Dut trier  s en  la  vig»#.  15  Oeil  malin.  18  Je  fus 

f redit  fa  pafion,  10  Demande  de  la'femmt  de 

Ztbtdee.  15  \ eft*s  nojlre  mintftre  & rtdtfHt 

fleur. )o  Deux  aueuglesguarû*  \ i 


A 
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8\ERoyauipedcs  Cieux  cft  fera- 
b ible  à vn  pcrc  de.  famille  , le- 
quel eft  forti  incontinent  au; 
poirufl  du  iour  poiir  Jouer  des 
ouuricrs  pour  (a  vigne. z.£c  quand  il  eue 
atcordéauec  les  ouuriersà  vn  denier  par 
iour,il  Ies  ei  uoya  à fa  vi^çc». 

3 Puis  eftantlorti  cnuiron  trois  heures  9il 
en  vid  d’autres  qui  eftoiemoifeux  au  mar- 
ché: 4 Aufquels  il  die,  Allez  vous- en  aiiÆ 
en  ma.  vigne, & ie  vousdonnrray  ce  qui  fe-i 
ia  de  ra;  (on.  5 Ht  ils  s’y  en  allèrent.  Puis  il 
fortic  derechef  enuiron  ux  & neuf  heures, 
& fit  devine  fine.  6 Enuiron  onze  heures  il 
fortit^  & en  irouua  U d'autres  qui  cftoient 
de  bout,  aufquels  il  dit,  Pourquoy  vous  te- 
nez vous  ici  tout  le  iour  crifeux?7  Ils luy  di- 
rent,Pour  râr  que  perfonnes  nen  u a louez. 
Il  leur  dit.  Allez  vous-eoauflicu  ma  vigne. 

8 QuandIefoirfutvcnu,lemaiAredcla; 
vigne  dit  à fon  procureur,  Appelle  les  ou- 
vriers , & leur  paye  leur  loyer,  commen- 
çant depuis  les  derniers  iufqucs  aux  pre- 
miers. 

9 Adonequâd  ceux  quieftotét  venus  enui- 
ron onze  heures,  fiirent  arriuez,  îlsreçeurec 
chacun  vn  dcaicr.  io  Quand  les  premiers 
furent  venu?,  ils  cuidoicnt  plus  rcceuoir: 
niais  ils  reçurent  aufli  chacun  vn  denier. 
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il  Et  l'ay ant  reçeu  murrti  iroicut  contre  Jfc 
pcrc  de  famille,  i r Difans,  Ces  derniers  ici 
n'ont  befongné  qu’vue  heure  , & tu  les  as 
faits  pareils  à nous  qui  suons  porté  le  faix 
duiourSt  le  hafle.  Et  il  rcfpondità  vn 
d’eux , & dit:M  on  ami,ie  ne  tefay  point  de 
tort , n’as-tu  pas  accordé  auec  mqy  à vn 
denier,  i4Prcncequi  eft  rien  ,& t'en  va:’ 
mais  ie  veux  donner  à ce  dernier  autant 
comme  à coy. 15  Ne  m'eft-il  pasloifîblcde 
faire  ce  que  ie  veux , T on  œil  eft-  il  malin 
. de  ce  que  ie  foisbon.i6*  Aiofilesderniers 
* feront  premiers , & les  premiers , derniersr 
Su*  19»  car  *plufieurs  font  appeliez  mais  peu  font 
30.  cfleus,  17  ^ Et  tefus  montant  en  Ierufalem, 

Marcio.  printà  part  for  le  chemin  fes  douze  difei** 
5r»  pics,&  leur  diui8  V oici,  nous  montons  en 
Z®rij.$o  Icru(àlem,&  le‘Fils  de  Hiommefcra  liuré 
Sowt  zz.  aux  princes  des  Prcftrcs  , & aux  Scnbcs^SC 
14*  te  condâocromà  mort:  Ï9  * Etleliureront 
Marcio,  aux  Gentils  pour  s’en  moquer , & le  fouet-  * 
3X*  ter  & crucifier  , niais  au  troifléme  iôur  il 
lue  18*31  refufeitera.  ib*  Adonçla  tnere  des  fils  de 
Jean 8.ix  2 b?dec  vin:  à luy  aucç  fes  fi  s scnchnanti 
Marc lO.  & luy  demandant  quelque  chofc.  zr  Et  1! 
JJ*  luy  dit:  Que  veux  ku:  Elle  luy  dit.Ordonne 
que  mes  »deùx  fils,  qyv  font  ici , foy ent  aflrs 
en  ton  royaume , TVp  à là  dextre  & l’autre 
à ta  (eneftre,  11.  Et!lcfos  refpondaatdit>. 
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Vous  ne  fcauez  que  vous  demandez  :*pou- 
ticz-vous  boire  la  coupe  que  ic  boiray  , lis 
luy  difènt.  Nouslepouuons.  1 3 Et  il  leur 
dit',  De  vray  vous  boirez  ma  coupe , mais 
feoir  à ma  dextre  ou  à ma  feneftre,  ce  n’eft 
point  a moy  de  le  vous  donner, mais  à ceux 
aulqucls  il  eft  appareillé  de  mon  pere.  24  * 
Les  dix  autres  ay  as  ouy  cela, furent  mal  eô- 
tens  des  deux,  freres.  M Parquoy  lefuslcs 
eppella  à foy  dit,  Vo9  fçauez  que  les  prin  • 
ces  des  nations  les  maiftnfent,  & les  grands 
vfentd’autboritéfuriceux.2t  Mais  il  ne  fe- 
ra point  ainfi  entre  vo9:aiosquicôquc  vou- 
dra ellre  le  plus  grâd  entre  vo^foit  fait  vo- 
ftrcminiûrc.17  Et  quiconque  voudra  cftre 
ptemier  entrevo9  fera  votre  fcruiteur.28* 
X out  ainfi  que  1 e fil$ de  l'bômc  n’cfl:  point 
venu  pour  eftre  féru  jamais  pour  feruir,  & 
donner  fa  yieen  rançon  pour  pluficurs. 

: ^ 19  * Et  comme  ils  fepartpiem  dcleri* 
cho, grande  croupe  le  fuiuit.  30  Et  voici  2. 
aueugles  aflis  pics  dutchemin, ayât  ouy  que 
Jcfùs  pafToit^ricrent.difans,  Seigneur , fils 
deDauid,aycpitrcdçnous.  31  Etlatroupe 
les  tança, afin  qu’ils  (c  teufient  : mais  iceux 
crioicm  tant  plus,  difens , Seigneur  /fils  de 
Dauid,aye  pitiédenous.  31  Et  Icfus  s’arrê- 
tant les appella  , & dit, Que  voulez* vous 
^ucicvousfecç?#  Ils  luy  difcu^Scigucur, 


Marcio, 

4*» 

lUC  22. 
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que  nos  ycu*fôient  oiiuetK.  \\  Et  Ielus 
lùcii  de  çorripaflion  fut  eux , toucha  leutfs 
y cux,&  incontinent  ils  vi'fcnt,&  le  fuiufc* 
rent.  • ' ’ ’Cù.  à£.  x xi.  ; 

7 /ç/âs  Chlrifi entre  en  1 erufah  m.  1 r Cta/Jc  lés 
yendeurs  duTèrriplè.  13  M ni  fond oratfon.- 19 
Figuier  fiché,  1 1 Oraifin  enfoy.  iç  BaptefinC' 
- 71  • * de  S. Iran.  31  Qaiftnt  la  yolonü de  Dieu.  3(1 

#I  • £w  Iwfsinhiredufes.  33  Shnilàude  delà  ylgAc 
• 1 Voûté.  ItLes  'Itèifs  retétii,  &U*  Gentilsr a- 


;a>?;i 
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T *quâbdiîs  furent  près  de  Ic- 

a.  * V|,ïï^ru^,cm'‘&  ^s  venus 
X«c  19  ^ cn  Betbphag&au {mont H- O li- 

20  ^lirt‘ters!le(Ciseniioy»deuKiJe 

r4r  -^^rljesfefgîples,  *L<îùtdifâtti,'Al- 
\.s VkY V ^àuvilla  gelquitlWis^  v!^deVous,&ffi’ 
Continent  Voiisfooüufcfèz  Vftfe  fret, 

& v‘n afnoniaiite  fcHè ^ défttcz4e*&  me  los 
*0r  ‘ amenez.  T Qu*  fi  aucun  tous  -dit  tjndqàc 

• * •cho‘fé,ditcs>^Scigncu;r  etto^^  » * 
tb*.  ’incôdtincntiHdi  enuoyeraW  4'Oe  tcapa-ctfei 
- dtfiê m , afibl q«*<  foj  «eW»p^»a 

jra6l.  'Wè ditpat  le  Priver  \ ®ïlc*  * 
„ fc  fî'lle^e  Stoir.  Ùoic^tdA  ^oy  mpiaioy, 

z^:9.?  *bonna.tc,  & le. 

jm«  11.  pèiitàfnoit  dt «lle  cjw  eft.foœ.le  long._ 
j,  ^ 6 Les difcipl^s/dohc  5co  altèrent  , & n- 

' :irnf  ynfLoue-iiit'aa^éiU  aitoit  commaa» 


J. 
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i:  7 lit  amenèrent  l’afocffc  & iai.nud, 
mirçnt  leurs  veiltmçns  rlcfïîis  , & le 
ren  tailloir  fur  iccux.  8 Adonc  grande 
altitude  de petipîc  eftendirent  leurs  rot*- 
is  par^Je'  ihrrftin  , 5c  les  autres  cou-  .>i  \\\ 
?içot  des  ra^auxdw^  ^ *,4% 

uepepar  kchemip.,  9 Etlç  peuple  qt*j  r * .A 
loitdpuantjÇtqui  ruiuoic.crioit^tiàor^:.  ».  xki 
>.anna  le  J;ils  4p  Dauid  :,  béni*  (bit cejpy 
jâ. yicutau  du.  Seigneur  * Qf^uaa.  . i .i  \ 
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ésirrihauts  lieux,  io  Et  quand  il  foc  cotre 
en  le  ru  fa  le  toute  la  cité  fut  cfmcuei,  diïant: 
Qui^eft  ceftui-ci.  n Et  le  populaire  difoit» 
exft  Icfns  le  Prophète  de  Nazareth  én 
Galilée,  n * Et  Iefus  entra  au  Temple.*!® 


45.  Dieü,&  chaïïoit  tous  ceux  * qui  vendoitnt 
jea  i.Tj.  & achctoient  au  Temple, 8t  rttouerfa  les  ta- 
pe#*. 14.  blés  des  'changeurs, & les  Pelles  de  ceux  qui 
*5.  vendoient des  pigeons,  ij  Et  leur  dit , il 
tfi* cft  eferit,  *Ma  maifonfcraappcllce  mai* 

foo 
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(Bn  d’ôraifon  : mais  vous  en  auez  fait  vne.' 
cauernc  de  brigâ  Is.Çi  4 * Adoucies  aueu- 
gles&  les  boiteux  vmdrentà  luy  au  Tem -I&ïmjfî 
pie, & il  les guarit.if  Mais  quand  les  prin  u. 
ces  des  Preftres , & les  Scribes  eurent  Veu  Marc  ir+  - 
les  mérueillcs  qu’il auoit  fait  , & les  enFans  L*' 
criansau.T empîe , & difans.Ofanna  le  Fils  4 9» 
de  Dauidûls  en  furent  courroucez. 

* ï 6 Et  luy  dirent,  Ois- tu  que  ceux-ci  difent?  > 

Er  Icfus  leur  dit, O jy  bien:Ne  Icnftcs  vous  • 
iatnais,  * Tu  as  accompli  la  louange  par  la ' 
bouche  des  enFans, & de  ceux  qui  tcçtent?  "Pfe,  Z,p  - 
^17  Et  les  ayant  laiflez  , fortit  hurs-de  la  * 

Tille  pour  s’en  aller  co  Bethanie,  & fe  lo*  1 ï 
gealà.  i?  Orlcmitin  comme  il  rctournoit - 
en  la  villc,il  eut  faim . 19  * Et  voy  ant  vn  fi-1 
guier  qui  eftoit  près  du  chemin,  il  .s’y  ad  Mdrc  II*  • 
drefla,  & n’y  trouua  rien  finon  des  fueillcs  1$. 
feulement:  & luy  dit,  Qie  plus  de  toy  ne 
naiflcfruità  ïamais.  Et  incontinent  le  fi-1  * 
guier  lécha.  zo  Les  difciples  ayas  veu  cela,' 
s’efmeTUci lièrent,  difans , .Comment  eft  le  •*  ’ 
figuier  locontineot  dcuenuTcc^  il  Et  fefus  ç 
rcfponiant leür dit,  le  vous  dy  en  vérité,  - ^ 

ppurueu  que  vous  ayez  foy  ,& que  oe  foyez  \ 
point  en  doute,  non  feulement  vous  ferez  ' 
ce  qm  a ejUfai t au  figuier  , mais  auffi  (i  « ‘ ^ 

vousditcsâ  ceftc  m *otagne  , O le  toy  SC 
wiewecnlamsrjil  fera  fait,  zz*  Et  tou-  S»S  7*7*} 
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teschofcs  que  vous  demanderez  en  oraP 
'XAayc  xi.  Ton  en  croyant,vous  robtiendrcz.  13  * Puis 
24.  quâd  il  fut  venu  au  Temple  les  princes  des 
7*4/115.7  preflres  & Icsancicnsdupcuplc  vindrcntà 
1. 1 ean$.  luy  cômcil  cnfeignoit  ,&  dirent,  De  quel- 
22.  le  authorité  fais  tu  ces  cJiofc$?&  qui  c(t  ce- 
Marcu,  luy  qui  t’a  donné  celle  authorité  ? 14  Icfus 
27.  refpondantlcur  dit , le  vous  interrogera^ 
luiz 0,1  aufli  d’vne  chofe, laquelle  fi  vous  me  dites» 
Le  vous  diray  aufli  de  quelle  authorité  ie 
fa'y  ces  chofés.  15  Le  ba^  tefme  de  Iean  d’où 
eftoitil?Ju  ciel,oudes  hemraesîOr  ilspé- 
foicntpC'n^eux  mcfmcs^ifanSySi  nousdi- 
14.5.  fons  du  ciel , il  nous  dira , Pourquoy  donc 
Mure  6.  n’auez-vous  point  crcu  à luy  ? 16  Et  fi  nous 
difonSjDcs  hommes, nous  craignons  le  po- 
pulaire: * car  tous  tenoient  Iean  pour  Pro- 
phète. 27  Ad.onc  ils  refpandirem  à lefus, 
difans,  Nous  ncfçauohs.  Et  luy  aufli  leur 
dit,  le  ne  vous  dy  point  aufli  de  quelle  au- 
thorité ic  fày  ces  chofcs.  f 28  Mais  que  vo* 
femble  ? Vn  homme  auoit  deux  fils  ve- 
nant au  premier^  luy  dit,  Mon  fils,  va  t*en9 
étbcforgDcauiourd’huy  en  ma  vigne.  19 
Iccluy  rcfpondant  dit, le  n*y  veux  point  al- 
ler: mais  apres  s’ c fiant  repenti, y alla.  30 
Puis  vint  à l'autre,  & luy  dit  de  mcfme.  Le- 
quel rcfpondit,&  dit,  Seigneur  i’y  vay:mais 
il  j»  j alla  point.  31  Lequel  de  ccs  deux  fit  la* 
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Volonté  du  pere?  Ils  luy  dirent,  Le  premier 
lefüs  leur  dit,  le  vous  di  en  vérité,  que  les 
peagers,  Se  les  paillardes  iront  deuant  vous 
au  royaume  de  Dieu.  31  Car  Iean  cft  venu 
à vouspar  la  voyede  iufticej&n’auez  point 
creu  à luy  :mais  les  peagers  Se  les  paillar  des 
l'ont  creu  : & vous  ayant  veu  cela  , ne  vous 
eftes  point  repentis  apres  pour  croire  â luy. 

J3  * Efeoutez  vnc autre  parabole  : 11  y a-  Marct £ 
uoit  vn  homme  père  de  famille , qui  planta  r. 
vnc  vigne, & rcDuirônad'vne  hayeSt  creu-  Lucio.9 
fa  en  icelle  vn  prefloir:  &y  édifia  vnetour,  ifaye  51. 
puis  la  loua  à des  laboureurs^  s'en  alla  de-  c2T  5* 
tiors.  34  Or  la  faifon  des  Fruits  eftant  pro- 1 trtmiu 
chainc , il enuoya  fes  fexuiteurs  aux  labou-  11. 
rcurspour  enreceuoir  lcsfruits.35  Etlesla- 
bouteurs  ayans  prins  fes  feruiteurs , en  \l 
bleflcrcnt  l’vn,5c  occirent l'autre,  & lapidè- 
rent l'autre.  3 6 Derechef  il  enuoya  d'autres 
feruiteursenplus  grand  nobre  que  les  pre- 
micrs:&  leur  firent  de  mefmejyFinaleméc 
il  enuoya  vers  eux  fon  fils,difant,  lis  porte- 
ront , peut  cftrc  reuerence  à mon  fils.  38 
Mais  quand  les  laboureurs  virent  lefils  ,ib  _ 

dirent  entr’eux , * Ccftuy-ci  cft  l'héritier, 
venez,  mettons-le  à mort,  & nous  aurons  & U*** 
fon  héritage.  39  Et  l’ayant  prins,  le  ietterent Ieaft  £& 
hors  de  la  vigne  , & le  tuèrent*  40  Quand  5*  * * 
donc  le  Scigucur  de  la  vigne  fera  venu,  que 
. -c  * " G a ' 
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fçrâ  il  à ces  laboureurs  là:  41  Ils  luy  difenv 
il  les  deftruira  malheureufcment  comme  : 
mefchanSj  Scloüera  fa  vigne  à d’antres  la- 
boureurs,qui  luy  renirôt  les  fruits  en  leurs- 
faifons.  f'4iEt  Icfüsleur  dit,Nclcuffces  . 
vousiamaisés  Efcritures.  *<La  pverre  que  - 
leseiifiànsont  reicttee,.cft  fane  ieprinci- 
Tfeaume  pal  du  coin:  Ceci  cft  fait  par  le  Seigneur,^ 

Iit8  17.  chofç  de  mcrucillc  deuant  nos  yeux. 
ailles  4.  43  Pourtant  vous  di-ie,quele  royaume  de- 
iî.  Dieu  vous  fera  ofté,&  fera  dbnnéd’vnpsu.- . 
^«0.9.  pie  qui  rapportera  les  fruits  d’iceluy. 

« 44  0"ccluy  qui  cherra  for  celle  pierre, ferai  4 

1. 'pierre  froifl'é,&  brifera  ccluy  fur  qui  elle  cherra. 


Jfa.il. 
16. 


4 5 Et  quanddes  princes  des  Preftrcs , Sc  Jes>, 
Pharifiens.eurem  ouy  ces  (imilitudes  , ils.-, 
cogncurcnt  qu’il  partait  d*cux.;46  Et  ccr-- 
chaos  de  l’empoignerais  craignirent  le  po- 
pulaire, pource  qu’on  UtcooitconuncPro- . 
phetc. . 
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a Similitude  det  neptef.  9 location  des  Gentils  '.  . 
Jl  T{pbbe  nuptial*. z 7 A qui  le  tribut.  23.  41  l 
Jefus  Chili  mterroguéde  la  refurreftton , ep* 
touchant  le  méfia*.  31  Owm  t le  Die u des  W« 
mans.}6  Legrand  commandement  de  la  ley , yj 
de  Djtù^du  prochain* 
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^ Ors  le  fus  redondant,  leur  parla 
1 ïpL  derechef  en  umilitude,  dilatez 
*Lc  Royaume  des  cieux  eft  fcm~ 
m blablc  à vn  Roy , qûïfit  les  nop-  c *4* 

ces  deTon  fils:}  "Et  enuoya  fes  feruiteurs  ^ 
pour  appcllcr  ceux  quiauoient  cftécôuièz  ‘ J 
aux  nopces,&  n’y  voulurent  point  venir. 

4 Derechef  il  enuoya  d’autres  feruiteurs, 
difant,  Dites  à ceux  qui  eftoient  conuicz, 

■Y oici,i'ay  appareillé  mon  difner  : mes  tau- 
reaux & volailles  foüt  ruécs^itout  eft  preft : 
venez  aux  nopces.5  Mais  iceux  n’en  tenanc 
compte,  s’en  allèrent  l’vn  à fa  métairie 
l’autre  à famarchâdife.fc  Et  les  autres  prin- 
drent  fes  feruiteurs,  6t  apres  les  auoir  oucra- 
'gez)lcstucrcnt.7  Quand  le  Roy  l’enten die, 

*il  fut  courroucé:  & y enuoya  fes gend'ar- 
• mes , & deftruit  ces  homicides  là  brufla 
leur  ville.  9 Alors  dit  à fes  feruiteurs.  Oc 
bien , les  nopcesfont  appreftees,  mais  ceux  ' 
qui  eftoient  conuiez , n’en  ontpasefté  di- 
gnes.*? Allez  donc  aux  carrefours  des  che- 
'mins,&tous  ceux  que  vous  trouucrcz,ap-  -v 
.pcllcz-Icsaux nopccs.  10  Adonc  fesferui- 
•tcurs  fortirentaux  chemins  , &<iflemble» 
rent  tous  ceux  qu’ils  trouucrcnt  , tant  bons 
-que  mauuabîtcllcment  que  le  lieu  des  nop--  * - A 
ces  fut  rempli  des  gens  alfis  à table. 

U Elle  Roy  y cftam  entrépour  voir  ceux 

G } 


nopccs?  Et  il  l'etcuc* 
Roy  dix  aux  feruiccurs,  Liez 
Soin  15.  luy  les  pieds  3c  les  mains,  & le  iettez  este- 
30.  nebres  extérieures:*  iàyaurj  pleurât  geia- 
ïlarc  11. cernent  de  dents.  14,  Car  pîufieurs  font  ap* 
jj.  peliez,  mais peuTontcilcus.  15  Adonc  les 
4«£  %Q.  IPhariûcDSs’cttaUans  pimdrcm  confcii  co* 
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qui  eftoient  adis  à table  , vid  là  vn  homme 
qui  n’eftoitpas  vcftu  de  robbe  de  nopces: 
Et  luv dit  Ami,  commentcs-tuemré ici 
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mcntils  Icfurprendroient  en  parole.  16  Et 
luy  cnuoyenc  leurs  difciplcs  aucc  les  Hcro- 
diens,  difans,  M aiftre,  nous  fçauons  que  tu 
es  véritable , se  que  tu  enfeignes  la  voyc  de 
Dieu  eo  vérité , & ne  te  chaut  d'aucun  :.car 
tu  ne  regardes  point  à la  perfonne  des  ho- 
mes. 17  Dy  nous  donc, que  te  fcmblc?  Eft-ii 
loifiblc  de  donner  tribut  à Cefar,  ou  non? 

18  Et  lefus  cognoiflant  leur  malice ,dir, 
Pourquoy  me  tentez  vous  hypocrites  : 19 
Monftrcz-moy  la  monnoye  du  tribut.  Et 
ils  luy  prefenterent  vn  denier.  io>Et  IefuV 
leur  dit , Dt  qui  cft  ccftç  image  8f  la  fuper- 
feription  : zi  Ils  luy  difent,  De  Cefar.  Lors  T{o.  13.7.- 
il  leur  dit,  * rendez  donc  à Gefar  les  chofes 
qui  font  à CefanSt  à Dieu , celles  qui  font 
à Dieu.ax  Oyans  celai  ilssrefmcrueillcrcnt 
& le  laiflanss’en  alltrent.  15*  Ce  iour  ft 
les  Saducicns(  * qui  difent  qu’il  n’y  a point  Marc  iz', 
de  refurre&ioo  ) vindreni  à luy  , & l’inter-  x$. 
rognèrent, 24  Difans,Mai{lrc,Mbyfe  âdit,  Lucià. 
*Siquelqu’vn  cft  mort  fans  auoir  enfans,  17. 
que  fonfrere  prenne  la  femme  d’iceluy,&  >a&,z  5, 
fufeite  ligoeci  fon frère.  25  Or  il  y auoit  8. 
vers  nous  feptfrcres  :1c  premier  apres  qu’il  Dsu<  ijf* 
fut  marié  crcfpa(Ta:&  fans  auoir  ligneelaif-  5. 
fa  (à  femme  à fon  frère.  Semblablemcnr  le 
fécond, & le  tiers,  Jufqu’aufcptiéme.  17  Or 
apres  tous  la  femme  aulfitrcfpafTa.ig  En  la- 

G 4i 
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icfurrc&ion  donc, duquel  des  fept  fera- elfe 
femmc?cartous  l'ont  cue.29  Etlcfus  refpô- 
dant, leur  dit,  Vous  eirez.ne  içaehans  Icscf- 
critures,  ne  la  vertu  de  Dieu:  jo  Car  ea  la 
^£*«,3,  6.  rcfurrcûion  ils  ne  fe. marieront,  ninefe- 
ront  mariezimais  ils  feront  comme  les  An- 
r * -gGsdc  Dieuau  ciel.  31  Et  quant  à-larefurrc- 
&ion  des  morts,  aucz  vouspoiotleu  ce  qui 
vous  a eftédit  de  Dieu  , difant,  ji  * le  fuis 
le  Dieu  d’Abraham,&  le  Dieu  d’lfaac,&  le 
;Etieudc  Iacob  : Dieu  n’cft  paslc.Dieu  des 
morts,  mais  des  viuans.  33  Et  les  troupes 
oyans  cc!a,scftonnoient  de  la  do£rinc. 
'Marti  i,  34  * Or  quand  les  Phariliens  ouyrent  qu'il 
ii3.  auoit  fermé  la  bouche  aux  Saducicns , ris 
•s’alFem.blerentd’vn  accord  : 35  Et  vu  d'en- 
tr’cuxjdc&cur  de  la  Lôy,  l’interrogea  en  le 
-tentant, & difant,  36  Maiftre , lequel efl le 
grand  commandement  de  la  loy  : Iefus  !uy 
:lucio.  dit,  37  * Tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dicü 
27-  de  tout  ton  cœur,  & de  toute  ton  ame,&  de 

Xea.15.  toutctapenfce/^8  Ccftuy  cft  le  premier  Sc 
le  grand  commandement.  39  Et  le  fécond 
.-^4rr ir.  femblableàiccluy,eft , * Tu  aimeras  toa 
$ .prochain  comme  toymcfmc. 

/ },JWarc«iz.  40  De  ces  deux  commandemcs  dépendent 
; toute  la  Loy  &'les  Prophètes.  41  * Et  les 

-r  lue io.  Pharili£s  citas  alftmblct.lefus  les  interro- 
5 " 4X*  * ^c^ilantj  41  Que  youuëbk-iide Chiifl^ 
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, de  qui  eft-il  fils? ils  luy  dirent, de  Dauid: 

_ 4?  Er il  leur  dit,  Commët  donc  Dauidlap- 
pelle- il  en  cfpnt,  Seigneur  ? difanr, 44*  Le 
Seigneur  a dit  à mon  Seigneur,  Sicds  toy  à -pjèaumt 
, ma  dextie,iufqu’à  tant  que  i’ay  e mis  tes  en  • 110ii. 
Demis  pour  marchepied  detes  pieds  : 45  Si 
donc  Dauid  l'appelle  Seigneur,  comment 
eft  il  fon  fils?4^  Et  nul  ne  luy  pouuoit  ref- 
pondre  v n mot,nc  perfonne  ne  l ofa  plus  ia- 
tenoger  depuis  ce  iout  là. 

'■Chap,  xxrrt. 


'.vCe  qu'il  faut  prendre  des  do  fleur  s.  4 Fardeaux 
pejans.f  C euures dei  Thanfiens.ZIefw  Chrrfi 
,feul  dcfleur.9  Diiunojire  Tere  .10  Do  fleurs, 

1 3 Fermer  le  royaume  descitux.  1 6 Jurer  par 
r - de  T emple>Z]'Difmer  la  menthe. lugif»entjMi~ 
fer  te  or  de.  17  Sepulthres  blanchis.  31  Les  Tro»  14  ÿ 
phetes  occis  par  les  Juifs,  j?  Defiruflion  des  -- 

lut  fs  4 


Donc  * Iefus  parla  aux  troupes  ixfd:îx 
& à Tes  difciplcs.'i Difam^Les  u Ejd.t, 
Scribes  & Pharificns  (ont  aflis^ 
en  la  chaire  deMoyfcîjToutes^* 
les  chofcs  donc  qu'ils  vous  diront,  gardez 
les,  & les  faites , mais  ne  faites  point  félon 
leurs  œuurcs:  car  ils  difcnt,&  refont  pas. 

4 * Car  ils  amafient  des  fardeaux  pefans  8c  lue  tu 
importables, .&  les  mettent  furies  cfpau-  46. 
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£##1;.  les  des  hommes  : mais  ils  ne  les  veulent 
io.  point  remuer  de  leur  doigt,  y Etfont  toutes 

Dey. 6. 9 leurs  es  jures  pour  eflrre  regardez  des  hom* 
CT  11.12.  mes  : car  ils  eflargiflent  leurs  * phila&ercs, 
Nom.  15.  & allongent  les  franges  de  leurs  veftemens» 
38.  6*  Et  aiment  les  premières  places  és  ban- 

Marciz.  quets  #&  les  premiers  fieges  és  fynagogucs, 
38.  7 Et  les  falutations  au  marché , & élire  ap • 

Luc  ir.  peliez  des  hommes,  miiftrcs,8  Mais  vous, 
43.^0  ne  foyez  point  appeliez,  maiftres  r car  vn 
4*.  féul  cfl  voftremaiftrc,&  vous  tous  elles' 
freres.  9 * Et  n’appeliez  aucun  en  la  terre 
Mail t6.  voftre  père  : carvn  fcul  cft  voftre  pere,  qui 
eftéscieux.  10  Et  ne  foyez  point  appeliez 
Dodeurs  :car  vnfeul  eft  voftrc  Oodeur 
lcfus  Chrift.  11  Celuy  qui  cft  le  plus  grand 
entre  vous  , fera  voftre  feruiteur.  n * Car 
lue  14.  celuy  qui  s’eil :ucra  , fera  abbaifle:  & qui 
u.Cri8.5abbaiflera, fcracHiué.  13  Malheur  donc 
4.  fur  vous , Scribes  & Pharifiens  hypocrites, 
d'autant- que ^ypus^fermez  le  royaume  des 
cicux au  deuant des  hommes,  car  vous  n'y 
entrez  point,  & ne  fouffrez  point  a ceux 
qui  y veulent  entrer,  d’y  entrer.  T4*Mal- 
Mxrçu.  ocur  lur  vous , Scribes  & Pharifiens  hypo- 
^o.  crites:  qui  mangez  les  maifons  des  vcfiies, 
lue  xo.  en  faisant  longues  prières  : pour  cela  vous 
receurcz  plus  grande  condânation.  15  Mal- 
heur fur. vous-,  Scribes  &.  Pharifiens  hypo- 
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Prîtes  : car  yous  tournoyez  la  mer  St  la  ter- 
xe,  afin  défaire  vn  profeliteiScquand  il  eft  . 
fait,  vous  le  rendez  fils  de  gehenne  au  dou- 
ble plus  que  vous.  14  Malheur  fur  vous  cô- 
dufteurs  aueugles,  qui  dites,  Quiconque 
iurera  par  le  Temple, ce  ncfl  riemmais  qui 
iurcra  par  l’or  duTcmple,  ileftrcdeuablc* 

17  Fois  & aueugles  , lequel  eft  plus  grand, 
l'or,  ou  le  Temple  qui  fan&ifie  l’or?  18  Et 
quiconque iurera par  l’autel, ce  n'eft  rient 
mais  qui  iurera  par  le  dô  qui  eft  fur  iccluy, 
il  eft  redcuable.  19  Aueugles,  lequel  eft  plus 
grand, le  don,ou  Üautel  qui  fantbifiè  le  dont 

10  Celuy  doc  qui  iurc  par  l'autel, il  iore  par, 
iccluy  & pat  toutes  les  chofes  qui  font  def- 
fus  iceluy.tt  * Et  quicôquc  iurc  par  lc'Te  - 
ple.iure  pariccluy,5c.par  iceluy  qui  y habt-  *5* 

te.  11  Et  qui  iurc  par  le  ciel , iurc  par  le  1 •'Par.^ 
Thronc  de  Dieu , & par  celuy  qui  .eft  afiis  x* 
dclïüs.^i5*Malhîurfur  vo9Scribcs8c?ha- 
rifieos hypocrites:  car  vous^f^âez  la.  m6~  4J» 
the,ranet,.&  le  cumin,  & delaiflez  les  cho- 
fes de  plus  grande  importance  delà  Loy, 
àfçiuoir,iugement,mifcricorde,  8c  la  foy:  . 

11  falloir  faire  ces  chofes , 8t  oe  delaifier  • 
point  celles -là.  14  Conducteurs  aueugles* 

qui  coulez  le  moucherô,  &.cnglouciffcz  le  . * 

chameau.  fTj*  Malheur  fur  vous , Scribes  L*e .**♦- 
&Phanûcn$  hypoeritç$;çai  ypus  vo.us.act-. 
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toy  ez  le  dehors  de  la  coupe  & du  plat  : mais 
par  dedans  elle*  plains  de  rapine  & ordure*  V 
«16  Pharifien  aueugle,  nettoyé toy  premiè- 
rement le  dedans  de  là  coupe  &rfu'plat,afia 
qu’aufli  le  dehors  d’iccux  loit  net.^  17 
Malheur  fur  vous, Scnbes&  Pharifienshÿ- 
pocritcsicar  vous  elles  tous  ftmblablesaux 
fcpulchies  blanchis,  lefquels  apparoiflenc 
beaux  par  dehors ,' mais  par  dedans  ilsionc 
pleins  d’os  de  morts. & de  toute  ordure, 
a 8 Pareillement  auflî  vous  vous  monftrez 
iuftespar  dehors  aux  hommes , mais  dedâs 
elles  pleins  d’hypocnfit  & d iniquité,  f 19  / | 
Malheur  fur  vous,Scnbes&  Pharrlîcns  hy- 
pocrites: car  vous  édifiez  les  lepulchres  des 
Prophètes , & paiez  les  monumens  des  iui- 
(ics.  jo  Et  dites  , Si  nous  enflions  tflé  és 
ioursdenos  pères  , nous  n’euflions  point 
cfté  leurs  compagnons  au  fàngdes  Prophè- 
tes. 31  Ainficfles  vous  tefmoins  â vous 
mcfmcs  ,que^vous  elles  enfans  de  meur- 
triers des  Prophètes.  3*  V ous  donc  atifîï 
empliflcz  la  mefure  de  vos  pères.  3 3 Scr-  \ 
péris  & cngenccde  vipères,  comment  eui- 
terez-vous  le  iugement  de  la  géhenne?  34 
Pource ie  vous di: "Voici,  ic  vous  enuoyc 
des  Prophètes  ,&  des  Sages,  & des  Scribes, 

& vous  en  tuerez, & crucifierez, & en  fouet- 
terez en  vos  fyuagogucs  ,&  pourfwyuiez 


* 
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ville  en  ville.  35  Afin  que  tout  le  fangiu- 
fteqaia  eftécfpanducn  la  terre  vienne  fur 
vous,  * depuis  lefang  d’AbeUeiufte,  iuC^^tn.4  t:\ 
ques  au  fang  de  Zacharie  fils  de  Barachie,  Heb.  11, . 
lequel  vous  aucz  occi  entre  le  Temple  & 4*. 
l’autel.  5 6 le  vous  di  en  venté  toutes  ce  s 
chofes  viendront  fur  cefte  nation.37*Jcnr  2.  P4r.  4... 
falemtIcrufalcm^qui  tues  les  Prophètes , St 
lapidesceux  qui  te  font  enuoyez , combien 
de  fois  ay  ie  vpulu  afTembler  tesenfans,  ** 
comme  la  poule  afTcmble  fes  poulets  (bus  Lucif.,.” 
fes  aides,  & tu  ne  l’as  point  voulu?  ; K ' 54. 

38  Voici , voftrc  maifon  vous  fera  laifïec  4. M/d.  !• 
déferre.  39!  Car  ( ip  vous  di  ) déscefte  heure  30* . 
vous  ne  me  verrez  plus  , iufqu  à ce  que  di-  - 
/kz.  Bénit  fou  ççluy.  qui  yic.ni.  au  nom  .du* 
Seigneur...  * 

' * . : . • , . 
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±£t  iç  Deftruflien  des  lui  fs.  yAduenemtnt  de 
ltfu4  Qbnfl  j (g>  14  FavxChrtfh.  6 &1?  > 

Signa  de  là  confins  nation  du  monde . 1 l Im- 
qHitétCh*rité.i\J>er(euerance.i±predscatien, 
d&L’  Evangile.  30  singes.  71  h figuier,  jf  i* t-x- 
p4rofe  de  Dieu  véritable,  es  tours  de  Noe»  4 : ' ■ 

39  te  dtluge . AfVVtdler.  ^yte larron  en  la u 
amtt^yLeftmtcurJicUic.tâ  & mamw»  . 
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ÏÂarc  51.  ^ * <3uan^  *efas  fut  'fort!  da 

z.  Tcmpte,  il  s*cnalloir:&  lors 

Lue  il j.  fcs  difciples  vindrcht  pour  luy 

nionnrcrlcscdifictscîuTcm- 
x plc.iEtlcfusleurrefpondant, 

dit,  Vo  yez  vous  pas  toutes  ces  chofcs?ie 
Lue  19.  vousdy  en  vérité , * qu’il  ne  fera  icy  lailfé 
44.  pierre  fur  pierre  qui  ne  foit  démolie,  f 3 Et 
luy  eftant  affis  fur  Ja  môtagne  d’Oliuet,Ies 
difciples  vindrent  à luy  à part,  difàns  ,Dy 
nous  quand  feront  ces  chufes , & quel /ira 
le  figne  de  ton  aduenement , & de  la  fin  da 
tph.  j.é.  monde?  4 Iefusrcfpondaot,  leur  dit,  *.Prc- 
<o/.i.i8.  aez  garde  qu’aucun  ne  vousfedoife:  5 Car 
plufieurs  viendront  en  mon  nom  ,difans, 
le  fuis  Chrift:  & en  feduiront  plufieurs. 

6 Or  vous  orrez  guerres  , & bruits  des 
guerres:  prenez  garde  que  ne foyez trou- 
blez : car  il  faut  que  toutes  ces  cnofes  ad- 
uiennent  : mais  cncorcnc  fcra-ce  point  la 
fin  : 7 Car  nation  s\fituera  contre  nation, 
& Royaume  contre  Royaume  : & y aura 
pcftilenccs,  famines  , & tremblemens  de 
terre  en  dfuers  lieux.  8 Mais  toutes  ccs  chu- 
fes  font  commencement  de  douleurs. 

Sw  10.  9 * Alors  ils  vous  liureront  pour  cftrc  a ffli« 
17-  gez,  & vous  tueront  : & ferez  hays  de  tou- 
Ztn  zi.  tes  •gensà  caufcdc  mô  Nom , 10  Lors  aufii 
zu  plufieurs  feront  fcandalifcz . & trahiront 


Tvn  Pautrc  & fc  hayront  l’vn  1’autrc.li Auflî  lean iy. 
plofieurs  faux  Prophètes  s’cfkucront , & en  io.<*ri<> 
feduiront  plyfieurs.  u Et  pourcc  que  fini-  r. 
quité  fera  multipliecja  cbaxité  de  plufieurs 
refroidira  :ij  Mais  qui  perfeucrcra  iufquca  : 

à la  fin,iccluy  fera  fauué , 14  Et  cet  Euan-  . 
gite  du  royaume  fera  prefché  au  monde 
vniuerfel,en  tefmoignagc  à toutes  nations:  . 

& lors  viendra  la  confomrnation. 
ï 15*  Quand  donc  vous  verrez  l’abomi-  M4rnj% 
cation  de  Ta  defolation , qui  eft  dite  * par  14.  . 
Daniel  lePrbphete,cftreau  lieu  faint,(qui  Luc  11. 

. lit  l'entende.  ) ,6  A donc,  que  ceux  qui  font  io. 
en  Iudce,s'enfuy  eut  aux  montagnes:  ^Dani%  y- 

17  Et  celuy  qui  fera  fui  la  maifon  ne  de- 17. 
feende  point  pour  emporter  aucune  chofe  .■« 
de  fa  maifon.  18  Et  celuy  qui  eft  au  champ 
ce  retourne  point  pour  cmportçr  fes  babil-  ; 

lemem.i  9 Malheur  aux  femmes  enceinte», 

& à celles  qui  allaiteront  en  ces  iours là.  . 

10  Or  priez  que  voftre  fuite  ne  foit  cto  by- 
uer , ne  * au  tour  du  Sabbatb.  11  Car  alors  il 
y aura  grande  tribulation , telle  qu’il  n’y  a 
eu  depuis  le  cômencemet  du  môde,iufques 
à maintenant , & ne  fera. n Et  fi  ces  iours 
. làn'eufrentcfléabbrcgcZjnulIeperfÔDene 
feroit  fauuee:  mais  pour  les  efleus  ces  ioufs 
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Jêêeif*  croyez  point.  %\  Car  faux  Cbrifts  fcfaui 


H 
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prophètes  fc  leucrôt,&  feront  grands  finies 
& miracles;  voire  pour  feduire  les  clkus 
mefmes.s’ilcftoit  poflîble.  afVoici,iclc 
vousay  prçdit.“i6£i  donc  on  vous  dit,voi» 
ci,  il  eftau  dcfcr^ncfortcz  poiot:  Voici,  il 
cft  es  cab’nets:ne  le  croyez  point. 

Z7  C ir  comme  Tcfclair  fort  d Ofieotj&'lc 
monflre  iufjucs  cnO<?cident:aiitant  en  fera 
it  a u fii  le  l’aduenc ment  du  fils  de  l'homme. 

iS  * Car  où  fera  le  corps , là  s* aflemble- 
rontauffl  les  aigles,  f fc**  Orinconrinent 
Marc  15;  apres  la  tnbuîatioo  de  ces  iours  là,  le  So- 
leil  deuiendra  oblcur.  & U Lune  ne  do  rera 
Ez,ec. jx.pointfa  lumière, & les  cftoilles  chcrronc 
du  ciel  ,&  les  vertusdes  cieux  s’efm  >uue- 
Jfiy  ïo.  ront.  jo  Et  adonc  apparoiftra  au  ciel  le  fî- 
Joe/i.zi.  gne  du  fils  de  l’hom  ne  : lors  auflr  le  plain- 
dronttoutesdes  lignées  de  la  terre,  * Scvet* 
i.irootle  fi  s de  l homme  venir  és  noces  dà 
jXor.15.  ciel,aueç  pni (Tance  & maiefié^  1 * Lequel 
jxv  enuoycra  fes  Auge*  anse  grand  l'on  de 
Xtiïhèfi*  trompe  , qui  aflcmbleront  fes  Efi'us  des 
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quatre  vents  ^ depuis  vn  bout  des  cieux- 
iufqucs  à l'autre  bout.  \z  O* 'apprenez  la 
firmluu  le  du  figuier  : Q^iand  défia  fonta- 
m au  çft  en  feue , & qu  11  ;eite  fes  fueilles, 
yot's  Içauez  qu'*  IVifécA  prochain.^  V ou® 
atuli^arciilcmét)  qoaa<i  vooMLtfKZ  toutes 
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tes  chofcs , fçaehez  qu’il  cft  prochain  à la 
porte.  34.  le  vous  dieu  vérité,  que  ccftc 
génération  ce  pa  fiera  point,  tant  que  tou- 
tes ces  chofes  là  foient  faites,  jj  * Le  ciel  \j 

laterrcpaflcront,  mais  mes  paroles  ne 
-pafTeront  poiüt.  j 6 Or  de  ce  iour-là  & heu-' 

*16,00106  le  fçait,  oon  pas  les  Anges  des 
deux,  mais  mon  Pere  feul.  37  Et  comme  il 
fut  fait  aux  iours  de  Noé,  autant  en  fera-il 
•aufli deladuenemcntduPils  de  l’homme. 

38  Car  ainfi  qu’ils  eftoient  * es  iours  di  lue  17, 
'devant  le  deluge  roangeans  & beuuans  , fc  37«*6* 
mariaos  & baillaos  en  mariage  , i-ufques  à Genq.fl 
ce  iour-là  que  Noé  entra  en  l’Arche:  39  Et 
ne  cogoeureotlc  deluge,  iufques  à ce  qu’il  . 
fut  venu,  8c  les  emporta  tous:  autant  en 
fera-il  de Tadueoemeot  du  Fils  de  l'hom- 
me. 40  * Adonc  deux  feront  au  champ:  lue vj.l+  + 
l’vn  fera  recueillie  l’autre  lailTé.  41  Deux 
moudront  au  moulin  : Y vnc  fera  recueillie, 

& l'autre  laitTcc.  Deux  feront  au  li& , l'vn 
fcrapris,&  l’autre  la  1 lie.  41*  Veillez  donc:  Marc  tj. 
car  vou6  ne  fçauez  à quelle  hcifte  vbftjc  31- 
Seigneur  doit  venir.  43  * Et  îçaehez  cela,  Luc  n* 
que  fi  leperede  famille  fçauo'it  à quelle  39* 
heure  le  larron  deuroit  venir,  il  veillcroit, 

& ne  laifieroit  point  percer  fa  maifon.  5V 
14  Pourtant  vous  aufiü  foyez  prefis  : car  ,A(oe.i2* 

• le  Pib  4c  l'homme  yicudra  à l’heure  qqc 
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'Smc  ia.  vous  ne  fçauez  point.  4 j * Qui  eft.doncl* 
feruiteur  fi dcle  & prudent,  que  fon  mai- 
ftre  a commis  fur  fa  famille,  pour  leur  don- 
ner la  nourriture co  temps?  4 6 Bien-heu- 
reux eft  ce  feruiteur  là  , que  fan  maiftre 
trouuera  ainfî  faifant , quand  il  viendra. 
47  le  vous  di  en  vérité,  qu’il  le  conftituera 
fur  tous  fes  biens.  48  Que  fi  ccfcruiccurdà 
roauuais  dit  en foo  cœur  , Mon  maiftre 
met  long  temps  à venir  ? 49  Et  qu’il  (è  pren- 
ne à batre  fes  compagnons^  & à manger  & 
boire  auec  les  yurongnes  : 50  Le  maiftre 
de  ce  ferukeur-là  viendra  au  iour  qu’il  ne 
l'attend  point , & à l’heure  qu’il  ne  fçait: 
. jt  Etlcfcparera,&  le  mettra  au  rang  des 
41..  hypocrites  : * iâ  aura  pleur  & grincement 
Stw  30.  • de  dents*  Ch  a p.  xxv. 

• 1 Des  di#  vierges.  13  Veiller.  . 15  Des  talent 

y ^ bâillez,  aux  feruiteurs.  ■ 1 8.  & 14  ■ Le  mauuait 

feruiteur . Le  dernier  iugement,  $z  Les  bre- 

bis.Les  boucs.  34  Les  bénits  de  Dieu.  33  Qeu* 
ures  de  mifericorde.  41,  Les  maudits. 

, Royaume  des  deux 

femblable  à dix  vierges, 
cfquellts  prindiét  leurslam- 
:^^'^^Wpcs,  Ô^s’cu allèrent  au  deuaot 

marié  j & deda  mariée.'  - z 
Qb  entre  elles  y en  auoit  cinq  fages  , & 

j^CcUes  qui -eftoient folles, ça 
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prenant  leurs  lampes  , n’auoicnt  point 
prias  d'huile  auec  elles:  4 Mais  les  faget 
auoient  prias  d'huile  en  leurs  vaifflbaux 
auc*c  leurs  lampes.  5 Ec  comme  le  marié  * 
tardoit avenir,  elles  fommeillcrent  tou- 
tes, & s'endormirent;  6 Or  à la  minuit  > 
on  s'eferia , difant , V oici -,  le  marié  vient,  . . 
forcez  au  deuant  de  luy.  7 Adoncfcleue- 
renttoutcsces  vierges-là  , & apprefterent 
leurs  lampes.  8 Et  les  folles  dirent  aux 
ifages,  Donnez-nous  de  voftre  huile,  car  - 
nos  lampes  s’efteigoent.  9 Mais  les  fages 
refpondireat,  difans  , De  peur; que  nous  - 
n'en  ayons  point  aflez  pour  nous  & pour  r. 
tous,  allèz  pluftoft  à ceux  qui  en  ven- 
dent , & en  achetez  pour  vous.  10  ' Or  * ^ 
-cependant  quelles  en  alloicnt  acheter,  , • 
le  marié  vint:  & celles  qui  eftorent  pre-  . v' 

(les  , entrèrent  auec  luy  aux  nopces  , & . 
la  porte  fut  fermee.  11  Puis  apres  viennent  c 
audi  les  autres  vierges , difans , Seigneur,  . . ,^j 

Seigneur,ouure  nous,  11  Mais  luy  refpon-  - 
dant,dit,  le  vousdi,en  vérité,  que  ie  ne  ■ ' 
vous  cognoy  point.  13  * Veillez  donc  : car  Sus  14,’  , 
vous  ne  fçauez  ne  le  iour  ne  l’heure.  4-. 

14  -Car  c ’cft  comme  vn  hommedequel  s’en  Marc ij.  . 
allant  dehors,  appella  fesfetuneurs,  &lcù.r  33. 
commit fcsbicns:  i9-  Et- à l'vn  bailla!cinq  tua1)*  '** 
taicos  l’autre  deux  l'autre  vu  : à »•■:« 
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chacun  fclon  fa  portée:  & incontinent  s*efli< 
alla  dehors.  1 6 Or  ccluy  qui  auoit  receu 
cinq  talens , s’en  alla  > & trafiqua  d'iccux, 

& en  gaigna  cinq  autres  talens.  17  Scm* 
blablcmcnt  aufii  ccluy  qui  auoit  receu  les 
deux, en  gaigna  aufli  deux  autres.  18  Mais 
celuy  qui  en  auoit  receu  vn,  fe  partit , & 
l'enfouit  en  terre  ,&  cacha  rargent  de  fou 
maiftre.  19  Or  long  teps  apres, le  maiftre  de 
ces  feruiteurs  vient , & fait  copte  auec  eux. 
ao  Lors  celuy  qui  auoit  receu  cinq  talens, 
Vint,&  prefenta  cinq  autres  talens,  difànt: 
Seigneur, tu  m’as  commis  cinq  talens, voici 
i'en  ay  gaigné  cinq  autres  par  defliis. 
ai  Etfon  feigncurluy  dit,  C’cft  bienfait, 
bon  feruiteur  & loyal  : tuas  efté  loyal  ea 
peudechofe,  ictcconftitucray  fur  beau- 
coup : entre  en  la  ioye  de  ton  feigneur. 
il  Puis, ccluy  qui  auoit  receu  deux  talens, 
vint,  & dit:  Seigneur  tu  m’as  baillé  deux 
talens,  voici,  i’en  ay  gaigné  deux  autres  par 
deflus.  13  Son  feigneur  luy  dit,  C’eft  bien 
fait , bon  feruiteui  & loyal  : tu  as  efté  loyal 
en  peu  de  chofe,iete  côftitueray  fur  beau* 
coup:  entre  en  la  ioye  de  ton  feigneur.* 
a^Ma  is  ccluy  qui  auoiticccu  vn  tal€t,vint.  j 

& dit:  Seigneur,  iecognoy  que  tu  es  home 
rudc,morflonnant  là  où  tu  n*as  point  femé,  1 
& aifcmblaacià 9Ù  tu  nas  point  clpais. 
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ij  Parquoy  craignant  m’cn  fuis  allé  ficay 
caché  t&tal£t  en  terre:  voici  tu  as  ce  qui  cffr 
tien.  16  Et  fon  fcigncur  rcfpondant  luy  dit, 

Mauuais  fcruitcur  fie  lafchc,  tu  fçauois  que 
ie  motlïonnc  ou  ie  n’ay  point  fcmé  , 85 
aifemble  ou  ien'ay  point  cfpars  : 17  11  te 
falloir  donc  Bailler  mon  argent  aux  chan^ 
gcurf,  & eftant  venu , l’cufle  reçcu  le  mien  s 
auecvfure.  18  Oftez  luy  donc  le  talent  t8c 
Je  donnez  â celuy  qui  a les  dix  talenSt 
29  * Car  à chacun  qui  aura , il  fera  donné",  Sut 
& il  en  aura  tant  plus  : mais  à celuy  qui  n’a  Marc  4» 
rien , cela  mefrae  qu’il  fcmble  auoir,  luy  ij. 
fèraofté.jo  Icttezdonc  le  feruiteur  iouti-  lue  8.i8r 
Je  * és  tenebres  extérieures  : il  y aura  pleur  ^19. 14 
& grincemem  de  dents,  f 31  Or  quand  le  Sm  8.ii.- 
fiisde  l’homme  viendra  aucc  fa  gloire  & & 
tous  les  faims  Anges  auec  luy  : adonc  il  Te 
ferra  furlethrone  de  fa  maiefté;ir  Et  fe- 
ront afTemblces  deuant  luy  toutes  nations, 

&les  feparera  les  vns  J’auec  les  autreSjCora* 
m:  le  berger  fcparcles  brebis-,  d’auccles 
boucs:  33  Et  mettra  les  brebis  à fa  dexrre,  fie 
les  boucsàla  fencftrc.  3 4.  Alors  dira  leroy 
à ceux  qui  feront  à fa  d ex crc.  Venez  les  bc-* 
nis  de  mon  Pere  , poflfedcz  le  Royamtre 
qui  vous  a cfté  apprefté  dés  la  fonda- 
tion du  m mie.  Cir  i’aycufaim  , ôc  lfa.fi. 7'  . 
vous  m’auez  doané  à raioger.fic  i’aycu  '£«,.18.7' 

. * 
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vous  m'auez  donne  à boire:  i’cftoyé 
cftranger,& vous  m’auez  recueilli:**  l'tftoit 
nud , & vous m’auez  vcftu  : l'efloit  * mala-: 
de>&  vous  m’auez  vifiuYi’eftoiscnprifon: 
k & vous.cftes  venus  à rooy.57  Adonc  lesiu- 
ï.  ftes  luy  rcfpondront,difans,  Seigneur  quad 
; t’auons  nous  ycu  auoir  faim-,&  tauonsrc- 
: pcu?ouauoir  foif,&  t’auons  donne  a boire? 
• 38  Et  quand  t’auons  nousveu  eftrangcr^ 

. t’auons  recueilli?  ou  nud&t'auons  vcftu? 

• 35?  Ou  quand  t’auons  nousveu  malade  *011 

■*  en  prifon,&  fommes  venus  àtoy? 

^40  Et  le  Roy  Iffcfpondant  leur  dira.  le  vous 
. di  en  vérité,  qu’entant  que  vous  lauez  fait 
à l'vn  de  ces  plus  petits  de  mes  frères , vous 
. le  m'auez  fait.  41  Lors  il  dira  aufii  a ceux 
gP.fe.  é9*  qui  feront  à Ialeneflre. * Maudits, depar- 
Su*  7.13.  ttz-vous  de  moy  au  feu  eternel,qui  eft  pre- 
JUtci).t7  paréau  diable  à fes  Anges:  ^ 

4iCari’ay  eu  faim^vousnc  m’auez  point 

< donné  à mangcr:i’ay  eu  foifj& vous  ne  ma- 
tiez point  donné  à boire. 

„43  l’cftpis  c Changer,  & ne  m'auez  point  re- 
cueilli: nud,& nem’auez point  vcltu:ma- 
lade,&  en  prifon,  & ne  m’auez  point  vifue. 
44  Lors  auffi  ceux-là  luy  rcfpondront,di« 
fans: Seigneur , quand  t’auons  nous  veua- 
J-  r . uoir  faim,  ou  foif,  ou  cftrangcr,  ou  oud,  ou 
i xnaladcjou  en  prifon,  & ne  t’auôs  point  fub« 
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'trenn?  Lors  i!  refpondradifant:En  vérité 
je  vous  di,  qu'entant  que  vous  ne  l’aucz  fait 
à Tvn  de  ccs  plus  petits,  vous  ne  me l’auez 
point  fait  aufli.  4 6 * Et  ceux-ci  iront  en  junu 
tourment  eternel  :•  mais  les  iuftes  envic2ÿ. 
éternelle.  * Ch  à p..  x x y i. 

. % le  fus  chrift  prédit Ja  mort .4  Confeil contre  luy. 

14  ludas  le  y end.  17.  & 2 5 lejus  cbrft  man • 

. ge laTaJque.  76  lnftituèla  AjeJfe.'jo  Canti- 
que apres  le  repas.  31  ^poflres  feandalifez,. 

34-&70  T{enument  de  T terre.  37  lejus  con- 
* tnflé.  -40  Les  difeip les  dorment.  41  Veille. 

Tricre.  l/tjprit. La  thair.  48  Judas  hure  le - 
. fus  chrift.  Glaiue . 57  lejus  Chvft  mené  à Cai- 
j phe.  5 9.  & É © tfjmoms s-  6\  lejus fecçn - 

/èj(/ê  le  Chxft.  <7  ift  craché  & buffet  é. 
ffçi  T aduimque  quand  lefus  eut  ache- 
€Tp/\  ué tous  fes propos,  il  dit  à fes  difti- 

pies:  1 * Vous  fçauez  que  dedans M<nvï,4, 
deux  iours/4  fohmniié  de  Pafqucs  fc  fait,  & I#  ' 

.que le  fils  de  l’hcrr.me  fera  liuré-pour  eftrc 
crucifié.  3'*  Lors  s’afiemblerent  les  prin-  jeaniu 
ccs des  Picftrcs , & les  Scribes,  & les  An-  ^ 
viens  du  peuple,  en  Ja  falle  du  grand  Prcftrc  • 
nctrmé  Caiphe.  4 Et  tindrent  confcil 
•d’empoigner  Icfu*  par  cautc)lc  , & de  le 
meure  à mort.  5 Mai$4ls  difoient.  Non 
point  durant  Iafcftc,dcpeur  qu’il  ne  fe  face 
cfmeuiccôue  le  peuple.  ^ 4 Orcômcldi» 


eftoit  en  Bahanie , en  la  maifon  de  Mmoa*. 
Ttanxi.  le  lepreux,  7 Vnc  femme  vint  àluy.àyant 
boite  d’oignement  de  grand  pris,  & le 
retyandifrfurla  telle  d’iccluy  efiant  alfis. 
8 Et  Tes  difciples  voyans  cela , furent  mal 
contens , difans  t à quoy  fert  ce  degaft? 

J Carcell  oignementpouuoit  dlreven- 
J ‘ Scaucoup,  & efVre  donné  aux  pauures.. 

cognoiflant  cela, leur  durpour- 
mcx-Yous  fafchçric  à celle  fera* 


i 


I 
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mt?car  elle  a fait  va  bon  aft;  enuers  moy,  Dtu.i^ 

U * P jurcaot  que  vous  aurez  toujours  les  u. 
pauures  auec  vous , mais  vous  ne  m 'aurez- 
point  toujours.  ix  Car  ce  qu'elle  acfpan- 
du  celt  oignemencfur  mou  corps,  elle  l’& 
fai.  pour  m cnfcuclir.  ij  le  vous  dieu  vc- 
lité  , qu'en  quelque  heu  que  fera  prefehé 
ce  fl  Eaangilc  eu  tout  le  monde , cela  auffi 
quelle  a fait , fera  récité  eu  mémoire  d’el- 
le f 14  * A donc  Tvn  des  douze, qui  eftoit  Marci+> 
appellé  Iudas  Ifcariot.s’cnalla  aux  princes  to* 
des  Pr'eftrcs,  15  Et  leur  dit,Q^e  me  voulez  Ltte 
vous  donner,  &ie  vous leliureray  ? Et  ils 
luy  confîgncreat  trente  piec«dargcnt.i  6 Et 
deflors  cerchoit  opportunité  pour  le  U» 
urer.  ^*17  Or  le  premier  iour  de  la  fefte  Marci 4- 
des pains  fans leuain, les djfcipîes  vindrent  ll# 
àlefus,luy  difans  , Où  veux-tu qutnous  lue  11.7 


t’aprcfl jo  is  à rnager  la  Pafque?  18  Et  il  dit* 
Allez  en  la  viücàquelqu* vn,  & luy  dites, 


Le  M aidredit,Mon  tempseft  prcs.icferay 
la  Pafque  chez  toy  auec  mes  difciples.9  Et 


lesdifctples  firent  comme  tefus  leur  auoit 
ieJ 


ordonné. & préparera  ta  Pafque.  xo  Quâi 
donc  le  vcfpre  fut  venu,  il  fe  mit  itablc  Marc  14. 
auec  fes  douze  difei pies,  f 11*  Et  comme  18. 
ils  mangebient,  il  dit:  le  vousdi  en  venti,  Luc  ix. 


qucl’vû  de  vous  me  trahira,  xi  Et  ertans  14. 
foct coatriftcz, cnacua deux commença  à ica  iy xi 


2? 


r . 
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’ luy dire, Seigneur cft-cemoÿ? zj Mais hy 
. icfpondanc  die , Celuy  qui  met  fa  main 
auplatauec  moy,me  trahira.  14  Certes  le  * 
Pils  de  l’hômcs’en  va  ainfi  qu’il  cft  eferit 
deluy  im^is  malheur  à ccft  homme-là  par 
qui  le  fils  de  l’homme  cft  trahi  : il  euft  efte 
bon  à c’eft  homme  de  n’eftrc  point  né* 
zj  Et  Iudas  qui  le  trahifloit.rcfpondantdit, 
Maiftre  ; cft-ce  moy  f iMuy  ditjTu  l’as  dit. 

w -/Vu»  t r f + Cr  rnmmr  ils  fnunnnienf  . Irfiic 
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print  dupaio,&  le  bcnit,^  le  rompit ,ftie 
donna  à Tes  difciplcs,  & die , Prenez , man- 
gez: ceci  eft  mon  corps.  17  Et  prenant  le 
calice  il  rendit  grâces, & le  leur  donna , di-  . , 
fant.  Bcuuez  tous  de  ce  : 18  Car  cecy  eft 
"monfàngduxiouueau  Teftamerp. , lequel 
fera  efpandu  pour  plufîeurs  en  remifllon 
des  pechez^  19  Et  ie  vous  di , que  de  cefte 
heure  ic  boiray  de  ce  fruit  de  vigne  , iuf- 
qucsàceiour  là  que  iele  boiray  nouucau  • 
âuec  vous  au  royaume  de  mon  Pere. 

30  Et  quand  ils  eurent  dit  le  cantique,  il* 
s’en  allèrent  en  la  epontagoe  d’OÜuct. 

^ 31  * Lors  lefus  leur  dit , Vous  tous  cefte  Marci^l 
nui<ft  ferez  fc and atifez  cnmoycaril  eft  2.7. 
eferit,  * le  frapperay  le  berger, & les  brebis  lean  13. 
du  troupeau  feront  efparfcs.  3r-Mais  après  60.0*18 
queie  (eray  reflufeité,  * i’iray  deuant  vous  8. 
en  Galilee.  35  Et  Pierre  refpondant  luy  dit,  Z acb.  13* 
Encores  que  tou&fëroient  fcaudalifez  en  7. 
toy,(i  ne  feray-ie  jamais  fcâdalifé.  34  lefus  Mârn^, 
luy  dit,*  le  te  di  en  vérité, qu’en  ceftc  nui & t8.0 
deuant  queie  coq  chante,  tu  me  renieras 7. . ^ • 
trois  fois* 35  Pierre  luy  die , Quand  mefmes  lean  13* 
il  me  fa  u droit  mourir  auectoy  , fine  te  rc  .38. 
nicray-ie  point.  Autant  au  fli  en  dirent  tous  Marci^* 
les  difciplcs.  f *3 6 Alors  lefus  vintauecji. 
eux  en  vn  village  dit  Gcthfefiiani , & dit  à Luc  iu  i 
fes  difciplcs,Scez  yous  ici , iufqu  a tant  que  3 9* 


s 
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i'aille  là.  & que  ie  prie.  37  Etayant  prisPier- 
xe,&  les  deux  fils  de  Zcbedee  commença 
à (è  côtriftcr,  & cllre  angoifTé.  38  Adooc  it 
leur  dit , Monamecft  faifie  de  triftefle  iu  la- 
ques à la  mort:  demeurez  ici  ,&  veillez 
auec  moy.  39  Et  s*ca  allant  yn  peu  loin 
fc  ietta  en  terre  fur  fa  face,  priant,  & difant. 
Mon  Pcrc,  s’il  eft  poffiblc,  quc  ce  calice 
pafle  outre  de  moy  : toutesfois  non  point 
corne  ic  veux, mais  cômc  tu  yeux.  4 p Pui* 
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Il  s 
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îl  vint  à Tes  difciplcs,  & les  crouua  dor« 
iDans}&  dit  à Pierre,  Eft-il  ainfi  que  vous 
a'auez  peu  veiller  vue  heure  auec  moy? 

Veillez,  & priez  que  vous  o'enirîez  en 
te»tation:refpiit  eft  prompt,  mais  la  chair 
cftfoiblc.  41  DerçchefilsVnalla  pour  la. 
fécondé fois^e  pria,  difant ,Mon  pcrc  s'il 
n’efl  poflible  que  ce  calice  palTe  fans  que 
ie  le  hoiuc,  ta  volonté  foie  faite.  *43  Puis 
il  renient,  & les  trouve  derechef  dormans: 
car  leurs  yeux  eft  oient  appefantis.  44  Et 
les  ayant  laiflcz,  deuchef  s’en  alfa , & pria 
pouilattoifiémc  fois  , difant  les  mefmes 
paroles.  45  Adonc  il  vient  afesdifciples, 

& leur  dit:  Dormez  d*orefnauant , & vous 
repofez:  voici  l’Heure  eft  prochaine,  & 
le  Fils  de  l'homme  fera  liuré  es  mains  des 
mefehans,  4 6 Leuez-vous,a lions  : voici,  Marci^ 
ccluy  qui  me  liurcra,  s'approche.  47  * Et  4.3. 
comme  il  parlait  encore,  voici  Iudasfl'vn  Luc  11, 
des  douze)  vint,  & auec  luy grande  trou-  47. 
pc , ayans  glaiues  A ballons  , r ueyez  de  ican  18. 
par  les  princes  des  Prcftrcs , & des  Anciens  j,  - 
dupeuplc,  48  Or  celuy  qui  Ictrahifloit, 
IcuTauoit donné  ligne,  difant,  Ccluyque  > 
iebaiferay,  c'cft  luy:empoignczJe.  49  Et 
incontinent  s'approchant  de  Icfiis , dit, 
Maiftrc,  bénit  te  fou.  Et  le  baifà.  50  Lors 
lcfbsluy  dit,  amy  ,4  que  fore  cs-tu  venu 
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ici  ? Adonc  ils  s'approchèrent,#  iecterenc 
les  mainsfur  Iefu^&lefaifireât.  $t  EctojL- 
ci,vn  de  ceux  qui  eftoientauee  Iefus,auan- 
çant  la  main  tira  Ton  glaiuc,  & en  frappa  le 
feruiteur  du  grand  Preftre,  & luy  cquppa 
51  Lors  lefhs  luy  dit,  Remets  ton 
en  fon  lieu  : * tar  tous  -ceux  qui 
ontprinsglaiue*  périront  par  glaiuc. 
Penfes-tu  que  ie  ne  puiTe  maintenant 
nnime  baUlcia  .picfcûtC* 


> 


» 
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ment  plus  de  douze  legiôsd'  Anges?  ^Co- 
rnent doue  feront  accomplies  les  * Eferitu-  ifa-fy  \o 
rcs,  carilfaut  qu’aiufi  foit  fait?  j;  A ce... . 
mefme  inftaot  Iefus  dit  aux  troupes , Vous-  .$ * 
eftes  fortis  ayans  glaiues  & battons-,  corne  . 
apres  vn brigand, pour  méprendre:  tous  les  • 
ioursi’ettoyc  aflis  entre  vous,  enfeignant  . 
au  temple  Se  ne  m'auez  point  empoigné.; . 

5 6 Mais  tout  ceci  a efte  fait  afin  que  les  lamenté  . 
**Efcrituresdcs  Prophètes  foient  accom*  4.10*  - 


•ÿw* 


Sus  10.  plies.  * Adonc  tous  les  difciplcs  l’aban* 
51.  • donnèrent,  & s'enfuirent.  17  * Orceux 
Marci 4.  qui  auoient  prins  lefus  , ramenèrent  à 
5b  CaiphefouucraMi  Prcftrc.où  les  Scribes 
lue  tu  & les  Anciens  cftoient  aflcmblez,  58  Et 
54.  Pierre  le  fuiuoit  de  loin  iufqucs  à la  court 
Jean  .8.  du  fouuerain  Prefirc  : & luy  entre^ledans 
3.4.  • s'aflit  auec  les  feruiteurs  , afin  qu'il  en  vift 

2darc  14.  la  fin.  59  * Or  les  princes  des  Prcftrcs&  les 
7j.  Anciens, 8c tout  le  confcilchcichoicntfeux 

tcfmoignagcs  contre  I efus  , afin  qu'ils  le 
miflent  à mort;  60  Et  p'en  trouuoiÉtpoint, 
combien  que  pluficurs  feux  tefmoins  fuf- 
lèht  venus  : mais  à la  fia  s'approchèrent 
des  faux  tefmoins.  61  Etdirent,Ccfini-cia 
2*cai.  dit,  * le  peux  dcffairc  le  Temple  de  Dieu, 
iy.  ficentroisioursle  recdificr.  61  Adoucie 

prince  des  Prcfircs  fe  leua , & luy  dit , Ne 
rcfponS'tu  rien  à ce  que  tefmoignent  ceux 
ci  à l'encontre  de  toy:  6]  Et  Icfusfctaifoit. 
Lors  le  prince  des  Préfixés  luy  dit,  Iet'ad- 
iure parle  Dieu  vh|ant,que  tu  nous  difes, 
fi  tu  es  le  Chrift,filsdc  Dicu,64*lcfusluy 
Sus  16.  dit,  Tu  Pas  dit:  qui  pins  c fi,  ic  vousdi,  Cy 
2.7.  apres  vous  verrez*  le  Fils  de  l’homme  a (fis 
7(0.14.  à la  dextre  de  la  vertu  de  Dieu  , & venant 
ïo.  ésnüeçs  ducicl.  6 5 Adonc  le  prince  des 
X.Tbe.14  Prefiresdefchira  fesvcfiemens, difant,lla 
14.  blalphemé  ; qu  auons-nous  plus  à faire  de 

lef- 
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tefmoins , voici  vousaixez  ouy  maintenant 
blafpheme.66Qucvo9cnfembIc?Euxre- 
(pondansdirent,lleft  coupable  de  mort.67  v 
* A donc  ils  luy  crachèrent  en  la  face , & le-* 
bnfïeterent  : & les  autres  luy  donnèrent  des  jf  î0,  çÈ 
foufflets  fur  fa  face,  68  difans , Chrift,  pro-  * ‘ 

phetize  nous,qui  eft  celuy  qui  t’a  frapp h 69 
^Oi  Pierre  cftoit  aflïs  dehors  en  la  court: 

& vne  chambrière  s’adreffa  à luy  y dilànr,  Marnai- 
Tueftoisaudîaucc  IefusGaIileen.7ôMais  66. 
illcniadcüanttous,  difant,  le  ne  fçay  que  Luc  ix. 
tu  dis.  71  Etcommeilfortoit  hors  au  por-  jy. 
tâil  > vne  autre  chambrière  le  vid , & dit  à 7*4*  18. 
ceux  qui  cftoient  là , Ccftuy • ci  eftoit  aufïi  if% 
auec  lefus Naz'arcéjz  Et  dcrechefitlc  nia  .*■' 
aucc  fermétjdifant,  le  ne  cognoy  point  cet 
hô  mc.7j  Et  vn  peu  apres  vindrent  ceux  qui  ' •s* 

cftoient  là  prefens,  & dirent  à Pierre,  Ve-- 
licablcmcnttu  esauflï  de  ceux  ci  : carco»’ 
langage  te  donne  à cogooiftre.  74  Lors  il  fe  * 
print  à mau dire , & iurcr , difant,  le  ne  co  • 
gnoy  point  cet  hômc.Et  incontinent  le  coq  1 
chanta.  75  Adonc  Pierre  eutfouucuance  de 
la  parole  de  lefus, qui  luy  auoit  dir^Deuant» 
que  le  coq  chante  tu  me  renieras  trois  fois**. 

Ainfi  il  fortit dehors, & pleura  amèrement^  -- 
C H A p.  XXVII. 

VÏ  efus  Çhrijï  liuré  à Vil  aie.  j ludasfeptni.  16- 
C?  il  Barrabas*  itlefu*  Chrifi  fouetté. 

• T i.  . ; 
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Hure  pour  eflre  crucifié.  19  Et  couronné ctejfii- 
nes. 5.0  Cruche  grmoqué.]4.&  tfOnluy pré- 
senté du  r inaigre,  Efl  crucifié Otite  deux  bri - 
guns.tf  ténèbres.  46  Trie  en  la  croix,  50  II 
rend  l'ejprit * 51  Signe  d fa  mort,  54  L*  Cente* 
nier. 6 o lofe  pli  enfiuelU  lefut  Chrifi.6 4 <?4f. 
des  afin fipuichre,  * 

Ais  * quand  le  matin  fut  venu,' 
tous  les  Princes  des  Prcftres,  & 
les  Anciens  du  peuple,  tindreuc 
côfcil  contre  lefus  pour  le  met- 
t tre  1 mvi,  1 A raifondequoy 

JjJ|pencrcmlié,&!c  liurerent  à Ponce  Pila- 
te gouuerneur.^"  $ Adooc  Iudas  quiI‘auoit 
trahy,  voyant  qu’il  eftoit  condamné,  fere-. 
pentant  reporta  Icstrcnte/>/er«  d’argent  aux 
Princes  des  Prcftres , & aux  Anciens.  4 Di- 
fantj’aypechécn  liujantlcfangiuftc.Mais 
ils  dirent,  Que  nous  en  chaut-il  ? tu  y adui- 
leras.5  Adonc  ayant  ictté  les  pièces  d’argent 
dedans  le  T emple , il  fc  retira  , & s’en  alla, 
& s’cftrangla.  6 Lors  les  Princcsdes  Pre- 
8 ftrcsayans  priDJ  lespiVcwd’argcnt, dirent, U 
xi’eft  pas  loifiblc  de  les  mettre  au  threfor: 
cat  c’cft  prix  de  fkng.  7 Et  apres  qu’ils  cu- 
rentprins  côfcil,i!s  en  achetèrent  le  champ 
d'vo  potier  pour  la  fepulturc  des  cftrâgers. 
S Parquoy  iccluy  champ  a efté  appellé,*  le 
fhamp  d’Achcldcmach,t’cft  à dire  le  chap 
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.-..^.«.^«w-auiourd’huy.  9 Lors  fut  ac- 
compli ce  qui  auoit  efté  ah  par  Icrcmic 
le  Prophcte,difant,  * Et  ils  ontprins  trente 
fieces  d’argentje  prix  de  ccluy  qui  a efté  ap  lu 
prccié,  lequel  ceux  d’entre  les  enfaos  d’if- 
xael  ont  mis  à prix  : 10  Et  les  ont  données  • ’ • . : 
pour  acheter  le  champ  d’vn  potier, ainfi  que 
le  Seigneur  le  ra’auoit  ordonné.^  11*  Or 
Icfus  fut  prefenté  deuant  le  Gouucincur,  Marc  r 
& le  Gouucrncux  l’interrogea  difam,Es-tUi. 
le  Roy  des  luifs?  Icfus  Hiy  dit,  Tu  le  dits. ia  lut/L^ 

Et  cftaBt  accufé  par  les  Princes  des  Prcftres  Jean 
& Anciens, il  ne  refpondit  ricn.i 3 Adôc  Pi-  $j. 
lateluydit,  N’ois-tu  pas  combien  de  tcf- 
tnoignages  ils  amènent  contre  toy?i4  Mais 
ilneluy  refpondit  rien  à vne  feule  parole, 
tellcméfc  que  le  Gouuerneurs’cfmcruciUoit 
grandement.  15  Or  auoit  de  couftu me  le 
Gouuerneur , à la  fefte  de  reiafchtr  au  peu 
pie  vn  prifbnnier , celuy  qu’ils  vou’ 

16  Et  pour  lorsil  y auoit  vn  prifonm 

table, dit  Barra  bas.  17  Quand  don  cils  forent 
aflemblcx , Pilate  leur  dh,  lequel  voulez 
vous  que  ie  vous  relafche  f Barrabas  , oit 
lefus  qu’on  appelle  Chrift  ? 18  Car  il  fça 
uoit  bien  qu’ils  l’auoient  liurc  par  cnuic. 

19  Et  comme  ileftoicaflisau  fiegc  iudicial 
fa  fëmc  enuoya  vers  luy,difàor,  N ay  es  que 
faire  aucc  cciuftclà;  caria  y auiomdhuy 
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en  fongeant  beaucoup  foufFcrt  à caufc  de: 
’ 'Mare  ij.  luy.  10  * Adonclcs  Princes  des  Preftrcs.fc: 
it.  les  Anciens  perfuadcrét  au  populaire  qu’ils- 

lue  xy  demandaient  Barrabas  , 5t  qu’ils  fiflent. 
i s.  mourir  Icfus.  n Et  le  Gouuerneur  refpon- 

Jean  i8.  dant  leur  dit,  Lequel  des  deux  voulez  vous- 
40.  queie  vous  relafche  ? Ils  dirent,  Barrabas» 
Pilate  leur  dit.  Que feray-ie  donc  de  le* 

' 14,  fus  qu’on  appelle  Cbrift?  Ils  luy  difent  tous, . 

Qull  foit  crucifié.  13  Et  le  Gbuucrneur 
leur  dit,  Mais  quel  mal  a*il  fait?  Lors  ils 
crioyent  d'autanr  plus , difans , Qujl  foie 
- , crucifié.  i4.Pilatc  voyant  qu’il  ne  profitoic 
! xien>mais'quc  tant  plus  le  tumulte  s’efleuoifc' 
print  de  Peau  » 5c  laua  fes  mains  deuant  le. 
peuple  , difant,  lefuisionocentdufang  de- 
cedufte  : vous  y aduifcrez.aj  Ettout  le  peu^ 
pic  refpondant , dit , Son  fang  fait  fur  nou9v 
& fur  nos  enfàus.  16  Lors  il  leur  rclafcha  • 

, Barrabas  : ôe  apres  qu’il  eut  fouetté  lefus, il; 
plan  1 j.  kur  liurapouE  le  crucifier,  f-17*  Adonc 
1 6.  les  gendarmes  du  Gouuerneur  amenèrent 

leati  ipi  iefus  au  prétoire, 5c  affcmblerent  deuat  luy 
route  la  bande.  18  Et  l’ayans  dcuefturmiréc.. 
fur  luy  vn  manteau  d ’efcarlatc.:  2.9  Et  pliè- 
rent vue  couronne  d’efpiues , Ôc  la  mirent 
fur  fon  chef,  5c  vn  rofeau;  en  fa  dextre  : Ôc 
s’agcnoiüllans  deuant  luy  , fe  moquoient 
de  luy,  difans  f Bien  te  foie  , ELoy  des  Iuifs» 


i 
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50  Et  crachant  contre  luy , ils  prindrentva 
rofeau,  &en  frappoient  fatcfte.  51  A 
qu’ils  fc  furent  moquez  de  luy , il  luy 
poüilîerentlc  manteau,  & le  veftirent  de 
les  vefterrés  & ramenèrent  pour  cftrc  cru* 
cifié'.'f  3Z*  Et  comme  ils  fortoiét,  ils  trou-  lue  *5. 
•ucrent  vnCyrcnien, nommé  Simomlequc!  i<j. 
ils  contraignirent  dé  porter  la  croix  d’i 
loyr.  35  * £t  cftans  arikjcz  cola 
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ïâr*  13.33  Golgotha,  ( qui  vaut  autant  à dire  que.  le 
lieu  de  Caluairc',)  54  Us  luy  donnèrent* 
boire  du  vinaigre  meflé  auec  dnficl  : & 
quand  il  en  eue  goufté,il  n'en  voulut  poinc 
le*»  10.  boire.  ^ Et  apres  quils  l’eurent  cruci- ^ 

a$.  fié,ils  départirent  fes  veftemens,  en  icttant 
Marc  ij.  le  fort,  afin  que  fuft  accompli*  ce  quieft 
14*  ditpar  le  Prophetejdifant,  Ils  fcfont  depar- 
Tfe.  zx,  ti  mes  veftemens,  & ont  ietté  le  fort  fur  ma^ 
robbe.36  Eteftansaffis^ilslcgardoienc  là.f 
^ 57  Ils  mirentaufii  au  deflus  de  fa  tçfte  fboj 
di&on  par  eferit,  Cestvy-ci  es.t  Itsys. 
i.e  Roy  des  lviFs.^38  Lors  furent  cru» 
cifîcz  auec  luy  deux  larrons , l’vn  à dextre,, 
& l’autre  à fcneûrc.39  Et  ceux  qui  paflùient 
luy  difoient  outrages, mouuans  leurs  teft  es, , 
an  1.  4°  Etdifans  , * Va:toy  qui  deftruis  le  Te- 
pic  de  Dieu , & en  trois  iours.le  iccdifieçs, 
iauuc-toy  tôy-raeûne fi-  tUv  es  le  fils  ;de 
Difcu,defcen  de  la  croix.  4rSembrîablctt)£t, 
aufii  les  Princes.  desRreftres  fc  moquais, 
auec  les  Scribes  & les  Anciens,  difoienp, 
41  lia  fauué  les  autres , «c  ne  fe  peut  fauuçi 
fby*mefme:s’il  cft  Roy  d’Ifracl , qu'il  dcf-_ 
ccndc  maintenant  de  la  croix,  & nous  crol* 
rpfiJvL.  rons  à luy.  4.3  * llfc  confie  en  Dieutqu’il  le 
2 ” ’ deliure  maintenant , s’il  fa  agréable  : car  il 

£ap  2jJi8  a dir>Ic  fois  le  Elis  de  Dieu.  4 4 Cela  mefrne 
r J - luy  reprocboicuwiufii  Jes  Uüqs  qui  cftoifr. 

! 1 ' '■■■  ; 


crucifiez  anec  luy.  f 45  °r 
ics  il  y eut  tenebres  fur  toute  la  terrc,iufquçs 
sr  neuf  heures.  4 6 Eteuuiron  neuf  heurts* 
Iefus  s’eferia  à haute  voix , difant:  EU,  Eli* 
lamafabaéthani:c’cftàdire,  Mon  Dieu,.. 
mon  Dieu,pourquoy  m’as  tu  abandonné? 
47  Et  aucuns  de  ceux  qui  efkoicnc  làpre* 
fèns.ayansouy  ce/4,  di foie nt,  Geftuy  ci  ap- 
pelle Elie.48  Etincotinentquelqu’vnd’^ 
u’eux  comuc, ■*  fie  prim  ync  ef 
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iPfta.69.  I ayant  emplie  de  vinaigre  le  mit  fur  vnxoî 
f«au,&  loy  en  bailla  à boire.  49  Les  autres 
difoicnt,Laiflc,voyôs  fi  E!ie  viendra  le  dc- 
Iiurcr.50  Et  lors.Iefus  criâc  derechefà  hau- 
te  voix  rendit  l’cfprit.  f 51  * Et  voila  ,lc 
1^.  voile  du  Temple  fe  fendit  en  deux  ,jlcpuis 
le  haut  iufques  au  bas  : & la  terre  trembla, 
les  pierres  fe  fendirent  : yi  Et  les  monu* 
.mens  s’ouurircnt , & plufieurs  corps  des 
. Saints , qui  aaoient  efté  endormis,  fe  Icu&- 
• rchr.53  Lefquejs  eftans  fortis  des  monu- 
mens,  apres  la  rcfurrc&ion  d'iccluy  entrè- 
rent en  lafainte  Cité,  & apparurent  à plù- 
fieurs.  Or  lé  cétenier , & ceux  qui  eftoiet 
auec  luy  gardans  Icfus , ayans  v eu  le  trem- 
blement de  terre, & les  chofes  quisxftoient 
faites,  curent  grand  crainte, difaps,  Vérita- 
blement ccftuy*ci  eftoit  le  Fils  de  Dieu.  ;t 
55  II  y auoit  là  aufii  plufienrs  femmes  re- 
gardas de  loin,  lefquelles  auoient  fuiui  le- 
lus  depuis  Gahlee  en  luy  fubuenant.  56  En- 
tre lefquelles  eftoit  Marie.Magdalaine , & 
Marie  mere  de  laques  & Iofeph,&la  Mere 
%iarc  iJ^  des  fils  dc^Zcbcdcc.  57  * Et  le  foirefiât  vc- 
.41.  nu,il  vint  vn riche  home d’ArimatheCj  r.ô- 
ij.  mé  Iofeph,  qui  mcfme  auoit  efté  Difciple 
50.  de  Icfus. yfc  Iccluy  vint  à Pilate, & demanda 

Htan  19,  le  corps  de  Iefiis.  Lors  Pilate  commanda 
jS.  que  le.corps  fut  rcndu.;?.Aïnfi  Iofep  h piin* 
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’le  corps,  & l’enuclopa  d'yn  linceul  net.  60 
-Et  le  mit  en  fonmonumét  neuf,  qu’il  auoh 
taillé  en  vn  roc  :&  ayant  roulé  vnc  grande 
pierre  a l'huis  du  monumfft, s’en  alla.  6i  Et 
.'Marie  Magdalaine,&.  l’autre  Marie  eftoiee 
là  affiles  à l’endroit  du  fcpulchrc.  ^ 6i  Oc 
Je  lendemain, qui  cft  apres  la  preparatiôrf* 
Sàbbatby les  Princes  des  Preftres,  & les  Pha- 
rifiens  s’afTcmbîerét  vers  Pilate,  63  Difans, 
Seign  eur,il  nous  fouuient  que  ce  fedu&cur 
la, quand  il  viuoit  encore , dit:  Dedans  trois 
Jours  ie  reffufeiteray.  64  Commande  donc 
que  le  fcpuîchre  foit  gardé  iufqu’au  troi- 
sième iour,  que  parauanturc  Tes  difciples 
nc-vicnncntde  nuiél  & lcdcfrobcnt,  &di- 
fentau  peuple  Icfus  cft  refufeité  des  morts; 
dÔt  le  dernier  abus  fera  pire  que  le  premier» 
6)  Pilate  leur  dit,  Vous  auczdes  gardes, al- 
lez, & le  gardez  comme  vous  fçauez.  66 
Iceux  donc  s’en  allèrent  & garnirent  le  fc- 
pulchrc/ccllans  la  pierre  aucc  gardes. 


l les  femmes  au  fepultbre.  1 TrembUment  St 
terre.  L'^ingt  dejeendu  du  ciel,  6 lefajtbpfl 
reflufeitê.  5>  P itnt  au  deuaut  des  femmes.  17 
Il  apparat  à {es  dijttfles , defçuets  eft  adoré • 
U tnaoje [es^poftresfrejçher.&baptifeti 
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a R * au  vefpre  du  Sabbat  h. iour 
^ui  commence  luire  pour  le 
premier  iour  du  Sabbatn,Maric 
M^gdalainc  , & l'autre  Marie 
vindrent  voir  le  fcpulchre.  % Et  voici, H 
fe fît  vu  grand  tremblement  de  terre:  car 
l'Ange  du  Seigneur  defeendit  du  ciel,& 
vint,  & roula  la  pierre  ,0c  s’a  flic  fur  icelle; 
3 Et  fon  regard  eftoit  comme  va  efelair, 
& fon  vcflrmr^  blanc  comme  neige.  4 Et 
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es  gardes , pour  la  crainte  qu’ils  eurent  Æe 
uy,  furent  effrayez , & deuindrent  cornue 
noxts.  y Mais  l’Ange  prenant  la  parole,  dit 
aux  fémes  , Vous  autres  ne  craignez  point: 
car  ie  fçar  que  vous  cerchez  Ictus  qui  a c- 
ftc  crucifie,  dllneft  point  ici:  car  il  cft  rc* 
fufcité,cora  me  il  auoit  dit  : V enez , voyez 
le  lieuoù  le  Seigneur  cftoitmis.  7 Et  vous 
en  allez  bien  toft,& ditesà  fes  Difciples 
qu’ileft  reflufeitédes  morts  : & voici , il 
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Ven  va  deuât  vous  en  Galilee , vous  le  vir- 
iez la:  Voici  ie  le  vous  aydit.8  'AdoDC  cl- 
ics fe  partirent  légèrement  du  monument 
aucc  crainte,  & grande ioye:&  coururent 
l'annoncer  aux  difciples  d*iccluy.9Et  voici 
lefus  leur  Vint  au  dcuant,difant  > Bien  vous 
foit:  Et  elles  s’approchèrent,  & empoigne* 
rent  Tes  pieds.  & l’adorerent.i  o Adonc  I cfus 
leur  dit,Ne  craignez  point:âllçz,annonce:& 

• âmes  freres  qu’ils  aillent  en  Galilee* & là 
ils  me  verront,  f n Quand  elles  forent  par- 
ties, voici,  aucuns  de  la  garde  vindrentea 
la  ville, &annoncercntaux Princes  des  Pre- 
-ftres  toutes  les  choies  qui  cftoient  aduc- 
nuës.n  Lors  ils  s'a  ffcmblcrentauec  les  An- 
ciens :8c  apres  qu’ils  curent  prins  confcil.ils 
donnèrent  bonne  femme  d’argent  aux  gen- 

• d'armes,  rjvDilânSj'JDites , que  fes  difciples 
font  venus  de  nuiâ , & l’ont  defrobé  com- 
me nous  dormions. 14  Et  file  Gouucrncur 
vient  à ouy  r ceci,  nous  Iuy  pcrfuadcrons,& 
vous^ofteron s hors  de  peine,  ij  Et  iccux 

: a)âs  prins l'argent, fiiëtainfi  qu’ils  cftoienc 

• enfeignez:  81  ce  propos  a cfté  diuulgué  cu- 
vtre  les  Iuifs  iufques  à ce  iourd  huy.  16  Mais 
les  onze  difciples  s’cnallcrëtçn  Galilcc,cn 
la  montagne  où  lefus  leur  auoit  ordonné* 
*17  Et  quand  ilsl'eurent  veu,  ilsl’adorercnr,.. 
-&  aucuns  doutèrent.  18  Et  lefus  s'appro* 


apte  fine.]  Confeftton.  6 v ejture  & nourrit»* 
ri  deS.Iea»  p le  fut  eft  baptisé.  15  & tenté, 
linges. Prédication  de  Itfu  Cbrift.  17.&+  * 

19  hpoftres  appeliez,  il.  &*)?  iifiu  Chnîî  i 
eufeigne  e's  fynagogttes.  15  Démoniaque.  La  < 
belle  mere  </•  S.Vierre.^o.^  41  le  lepreux* 

gttan.lt fat  Cbrift  cogneu  des  diables. il prie. 

E commencement  de  l’Euangi- 
!e  de  iefas  Clirift,  Fils  de  Dieu, , * 

1 Ainliquil  eft  eferiten  Efaye 
» ic Prophète,*  Voici,  i’cnuoye  Malj  11 
poa  mcflàgetdcttaüua-facc,  qui  prépare-  //*.* 0.5. 


irH'A  pi  t ri  xxvirri  ret- 
int parla  à cux,difant,*  Toute  puilTànce  it&vj 
eft  donnée  au  ciel  & en  terre.  19  Allez  Heb.i.Z* 
nc,&  en  Jo&nnez  toutes  gens,  les  bapti-  M<irc 
issu  nom  du  Pcrc,6c  du Fils,&  du  Saint  IJ* 
prit.  2.0  Et  les  enfeignans  de  garder  tout 
que  ic  vous ay  commandé:  & voici , ie; 
isauec  vous  toujours  iufqucsàla  fin  du 
onde.Aiafi  foit-il. 
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ra  ta  voye  devant  toy.  j * La  yoix  de  celüf 
qui  crie  au  defert  , Àccouftrez  le  chemin 
du  Seigneur:  applamfftz  iesfcntiers. 

4 * Iean  cftoit  bapulant  au  defert , Se 
prefehant  le  Baptdinc  de  pénitence  , en  rc- 
miflion  des  pecbez.  f * Et  tout  le  pays  de 
Iudce,&  tous  ceux  de  Icru&lemalloienc 
vers  luy,&  eft  oient  baptifez  par  luy  au  fleu- 
ucdu  Iordain,  confcflàns  leurs  péchez.  £ 
Or  Iean  eftoitvcftudc  poils  de  chameau  SC 
d’ vne  ceinture  de  cuir  autour  de  (es  reins:  * 
& ma ngeoit  des  fauterelles^  du  m iel  fau- 
uagc:7  * Ecprcfchoi^diiant,  Ccluyquicft 
pIosTort  quemoy,viendraapvcs  raoy , du- 
quel îc  nefuis  digne  en  me  baifTan^dc  def- 
lier  la  courroy e de  fes  foulicts.  S * le  vous 
ay  baptifez  d'eau»  mais  il  vous  baptifera 
dufaintEfprit.^r  9 * Etaduintcn  ces iours 
là  que  Iefus  vint  de  Nazareth  yiile  de  Gali« 
!ee,&  fut  baptifépar  Iean  au  Iordain. 
ioEc  foudain  comme  il  montoithors  de 
l’eau , il  vid  les  Cieux  ouuerts  » Si  le  faint 
Efprit  comme  vne  colombe  dcfccndantôc 
demeurant  fur  luy.  11  Et  vint  vne  voix  des 
cicuX,  dilant , Tues  mon  Fils  bien-aimé, 
auquel  i’ay  prins  mon  bon  pîaifir.  iz  * In- 
continent  l'efpritle  pouffa  au  defert.  1$  Et 
fut  là  au  defert  quarante  iours  Sc  quai  ante 

nuict»  eftant  tenté  de  Sa. tau  ; Se  eftoitaucc 
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$ belles,  & les  Angesleferuoient.14  * Or  Matt.  4. 
presque  Icanfutliuré,*  Icfus  yioicn  G}a-  12.. 
Iccprefchaiît  lEuangilc  du  royaume  de  1^4.14, 
lieu,  rjEt  difànt.  Le  temps  eflaccômpli,  /M4.45 
Icroyaume  de  Dieu  cH  prochain  : faites  Matt,  4. 
:nitéce,Sc  croyez  à TEuagile.^-  16  * Et  eu  18. 
icminant auprès  delà  mer  de  Galilee,  il  Luc 5. 
d Simon  & A ndré  fon  frère,  iettans  leurs 
ets.en  la  mcr:(car  ils  cftoient  pefeheurs.) 

A donc  Icfus  leur  dit , Venez  apres  moy, 
ic  vous  feray  cftre  pefebeurs  d’hommes. 

Et  foudain  laifsâs  leurs  filets  les  fuiuirér. 

Et  de  là  paflant  vo  peu  plus  outre , il  vid 
ques  fils  de  Zcbedce  ,&  Iean  fon  frere, 
iî  racouftroient  leurs  filets  en  la  nafTelle. 

> Et  incontinét  les  appella:&  laifTans  leur 
re  Zebedee  en  la  nafTelle  auec  les  ou- 
iers,!c  fuiuirenr.  ^ n*  Puisils  entrèrent  Matth. 4 
Capharnaum  : & toft  apres  au  ioür  du  X3. 
bbath  eftant  entré  en  la  fynagogucjil  en-  me  44t. 
gnoit.  11*  Etilsfcftonnoieat  de  fado-  Matt,  7, 
inc:  car  il  les  enfeignoit  comme  ayant 
horité,  8c  non  point  comme  les  Scribes,  luc^t, 
* Or  en  leurfynagogue  eftoit  vn  hô  • m 4.34 
: ayant  vnefprit  immonde  , lequel  s’efr 
a,  14  Difant,  Ah  ,Qui  a-il entre toy  & 
iis/Icfus  Nazaricn  ? Es-tu  venu  auant  le  •*' 
aps  pour  nous  dertruire  ? le  fçay  que  ta 
c faine  de  Dieu*  zy  Et  Icfus  le  menaça,  - 
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difant,  Tâis-toy , 8c  fors  hors  de InôrtTStë: 
16  Et  1’cfprit  immonde  le  déchirant,^  s’ef- 
criant  à haute  voix,  s’en  fouit  de  luy  .27  Et 
li>us  s’en  cftoonerent,  tellement  qu’ilss’en- 
queroient  entr’eux , difans , Qu]cft  ceci? 
quelle  do&rinc  uouuclle  cft  ce  cy  ? il  conr- 
A.  mande  d’authorité  mefraes  aux  efprits im- 
mondes,  & ils  luy  obeiflent.  18  Ainfi  fa  re- 
nommée alla  foudain  par  toute  la  contrée 
jVfâft.8.  d’alcntouc  de  Galilee.  Ç z?  * Et  tantoft  Ce 
I4-  partans  de  la  fynagogue , ils  vindrent  auec 
laques  & Ieanenla  maifon  de- Simon  8t 
d*  André.joOr  la  belle  merc  dc.Simô  eftoit 
couchée  ayant  la  ficure  :&  foudain  ils  luy 
parlent  d’elle.  31  A donc  s’approchât  la  leua, 
en  la  prenant  par  la  main:  & foudain  la  fie- 
ure  la  Iaifla  & elle  les  feruit.  ^ 31.  Le  foir vc* 

. nu:cÔme  le  Soleil fc  couchoic,  on  luy  ame- 
na wusceux.qui  auoient  quelque  mal,  8c 
* > les  démoniaques.  33IU  eftoit  toute  la  ville 
’ a/Temblcc  à la  porte.  34  Et  il  guarittout 
' ceux  qui  eftoient  malades  de  diuerfes  ma- 
ladies : 8c  iettoit  pluficurs  diables,  6t  ne  le» 
perm  ettoitpoint  parler , car  ils  le  cognoif- 
foient,  3î  Etau  matin  qu’il  eftoit  encor  fort 
nui&,  s’eftant  leué  il  fouit,  & s’en  alla  en 
vnlicudefert,&  prioit  là.  \6  Et  Simon  le 
pourfuiuic,&  les  autres  qui  eftoient  aucc 
luy,  yj  Et  quand  ÀjSlxùrcüt . trouué  , ils 

v . *.  ' " inj 
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Itiy  difent, ils  te  cerchemtous.  ?8  Adonc 
il  leur  dit,  Allons  aux  * prochains  Tillages  4* 
Il  bourgades , afin  que  Py  ptcfchc  acffi:  43* 
car  pour  cela  fuis-ie  venu.  $9  Ilprcfcboit 
donc  en  leurs  fynagoeu  es,  par  toute  Gali- 
lce:Sc  icttoit  hors  les  diables.  4 40  * Et.yn  Mttt&è 
lépreux  vient  à luy  le  priât  à genoux, 8c  luy  1. 
difant,Si  tu  veux,  tu  me  peux  nettoyer.  Imc  j-ia.* 
>41  Et  Iefus  ayant  compamon  eftendit  Ta 
main, 8c  en  le  touchant,  luy  dit,  le  le  veux, 
foisnet.  41  Et  quand  il  eut  dit, la  leprefe 
partit  foudain  de  luy  8c  fût  nettoyé.  4;  Et 
rayantmenacc  , foudain  l'enuoya  dehors: 

44  Et  luy  dit,  garde  que  tu  n en  die  rien  à s 
petfonne: mais  va- t'en,  fie  te  monftre  au 
prince  des  Picftrcs  , fie  prefente  pour  ton 
netroyement  les  chofes  * que  Moyfc  à Leu.  14J 

. commandées  pour  tcfmoignagc  à iceux.  j. 

45  Mais  iceluy  parti  commenta  à publier 

maintes  chofes,  fie  diuulgaer  la  parole  : tel- 
lement  que  lotus  ne  pouuoit  plus  entrer 
manifeftement  en  la  ville,  maiseftoit  de-  . > 

hors  ds  lieux  deferts:  fie  de  toutes  parts  ou 
venoitàluy.  C h a p.  ii. 

3 Le  paralytique  guari.  j îefut  Chrift pardonne 
lespeihez,.  14  Saint  Matthieu  efi  appelle, 

' lë.  C"  *7  f "heurs.  1 9 Le  marie.  10  JeuJZ 

nés  affligions  prédites . 1 1 Tiece  de  drap 

ef CT  tu  OH  yejiemwt  yivL  ai  Vin  nouttea* 
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en  yaiffèaux  yienx.  j i$  les  dtfiiples  drrachtrit' 
deseftncsanifiurdi*  Sabbdth.  if  David.  z6 
deprepofetiw.  17 .Sabbatb.  . -V 

• ■ > a < • • * m \ • < * ■ * 5 * ' s ’ y 

Vit*  iours  aptes  ilêntra  de- 
rechef en  Capharnaum:&  le  • 
btuit  fut  quil  cftoit  en  lâ« 
maifon*  lEc  plufîeurs$’ya£ 
„ fetnblercnt  , tellement  que 

jnefme  rèndroit  r d'auprès,  de  la  porcine  les  - 
^ pouuoit  tenir:  & il  leur- annonçait  la  paro>« 
le-:  Adonc^r«/w.vind*ent-a  luy  ,amenans 
'vn  paralytique  qui  cftoit  porté  à quatre.  4 
Mais  pourcc  qu’ils  ne  pouuoicnt  le  Iuy  pre-  : 
Tenter, à caufc  de  la  foule ilsdefcouurircnc 
le  tend  où  cftoit  lefusi&l’ayaiK  pec- 

cé;  auallcrentle  Ù&, auquel  le  paralytique 
eftoit  couché,  j Et  Icfus  ayant  vfcu  leurfoy, 
dit  au  paralytique , Mon  fils , tes  pechez  te  : 
font  remis.  6 O t aucuns  des  Scribes  cftoific: 
]aaffis,&peofoientco4curs  cœurs:  7 Pouc- 

quoy  ceftui-ci  parle-il  ainfi?il  blafpheme.*- 

Qai  cft_Cc  quipeut  remettre  les  pechez.fi-. 
w,lî  non  Dieufeulî8  Et  incontinent  lefusayanc 
COgnUpar,foo  Efprit  qu'ils  difputoicnt  aia- . 

fi  cncux-mcfmes^cur  dit.Pourquoy  difpu- 
t&i  vousde  telles  chofcs  en  vos cœurs?9  Le- 
quel eft  plus  aifé  de  dire  au  paraiytiqucjTes  > 
pcçhtzic  Tout  j:  cmis;  ou.de  diic^Lcuctoy*, 


! 
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fit  charge  ton  li&,  8c  chemine?  ro  Or  afin  ‘ * 
que  vous  fçaehiez  que  le  Fils  de  l'homme  * 
àpui  flanc  c de  pardonner  Ict  péchez  en  ter- 
re, il  dit  au  paralytique,  il  Ictedi,  Lcuc  - 
tôy,  8e  charge  ton  lift, 8c  t’en  va  en  ta  mai- 
fou.  iz  Et  iceluy  foudain  fc  leua,  & ayanç ? 
chargé  fon  lift il  fortit  enta  prefence  de 
tous,  tellement  qu’ils  furent  tous  eftonnez,  . . 

Se  glorifioient  Dieu,  difans,Nou$  ne  vif- 
mes  iamais  telles  chofcf.  13  * Adonc  il  s’en  " 
alla  derechef  vers  la  mer , 8e  tour  le  peuple  Mat .7.' 
venoit  à luy,8e  les  enfeigooit.  14  Et  en  paf  Lhc$. rjÿ- 


fant  outre;  il  vid  Leui  Itfils  d’Alphcc  a dis 
aulicu  du  péage:  8e  luy  dit.Suy  moy,  lequel 
feleua,8e  lefuiu’ir. 15  Etaduimque  le- 
fuseftantaflis  à tablc^  en  la  maifond’içe- 
luy , plufieurs  pqblicains  & pécheurs  s’affi-' 
sent  auec  Icfus  8e  fes  difciples:  car  il  y en  a«‘ 


-s 
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voit  bcaucoup'qui  parcilleméc  le  fâiuoiér, 

16  Et  les  Scribes  Se  Phanfiens  voyans  qu’il  : 


- 


mangeoit auec  les  publicains  8e  pécheurs, 
difüicntàfcs  difciples  , Pourquoy  mangp  - 
ôç  boit  voftre  maiftre  auec  les  publicains  * 

& pécheurs?  17  Et  Icfus  ayant  ouy  cela,  % 
leur  dit,  Ceux  qui  ont  fanté,  nont  befoin  1 . Tfm.u  * 
dcmcdccin:  mais  ceux  qui  ont  mal:  * car 
iene  fuis  point  venu  pourappêllcr  les  iu-  MJt.fi  - 
lies,  mais  les  pécheurs,  f 18  * Or  les  difei-  x . . 

I lçs  de  luû  & des  Phaiificns  ieufaoicpi:  ' 
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Icfqucîs  vindrent  à luy,&  luy  dirent,  Pour» 
quoy  ieufncnt  les  difciples  de  Ican  & des 
Pharifiens , & tes  difciplcs  ne  ieufoent 
point  ? 19  Ht  I Jus  leur  dit,  Les  gens  de 
nopcespeuuent-ilsieufncr  pendant  que  le 
mariécftaueccux?  durant  le  temps  qu’ils 
ont  le  marié  aucc  eux , ils  ne  peuuent  ieuf- 
ner.io  Mais  les  iours  viendront  que  le  ms- 
tié  leur  fera  ofté,  5c  adonc  ils  ieufncront  en 
cesioursdà.  21  Audi  nul  ne  coud  vne  pièce 
de  drap  efereu  à vn  vieil  veftement  : autre- 
ment la  pièce  neuue  mife  pour  remplage 
emporte  du  vieil , & fc  fait  plus  grande 
rompurc.ii  Pareillement  nul  ne  met  le  vin 
nouucaucn  vaifleaux  vieux  : autrement  le 
vin  creué  les  vaifleaux  , 5c  le  vin  sefpan- 
dra,  5c  les  vaifleaux  feront  perdus:  mais  le 
Vin  nouùeau  doit  cftre  mis  en  vaifleaux 
* noeufs.  13  ^ *Etaduintcômeil  pafloit^jf 
iour  de  Sabbathparles  bleds,  fes  difciples 
en  cheminant  dcuaot , fe  prindrent  à arra- 
cher des  clpiçs.  i4  .Dont  lesPharifîensIuy 
difoieht,  Regarde  que  tes  difciples  font  fcs 
iours  du  Sabbath,ce  qui  n’cft  loifible.  23  Et 
il  leur  dit,  Ne  l’cuftes- vous  iamais  * ce  que 
lit  Dauid  quand  il  eut  ncccflité , 5c  qu’il 
cutfaim,luy  5i  ceux  qui  cftoient  auec  luy? 
26  Comme  il  entra  en  lamaifon  de  Dieu 
au  temps  d’Abiathar  le  grand  Préfixe: 
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& mangea  les  pains  de  proportion, lciqucis 
il  o’eftoit  loifiblc  de  mâgcr.finô*auxfculs 
Prcftrcs:  & luy  en  donna, & aufli  à ceux  qui 
eftoicntaucc  luy  ?i7  Puis  il  leur  difoit,JLe 
Sabbath  cft  fait  pour  l'homme  , & non 
l’homme  pour  le  Sabbath  : 18  Parainfi  lè 
ïils  de  l’homme  eft  Seigneur  au(Ü  du  Sab^ 
bath.  C h a p.  ni. 


I La  main  feche  guarie.  6 Confiil  à rencontre 
dilefw  Çbrift,  io  Malades g*Aeu.  i„£ forit 

K y 


& 


I NT  * M *À  R C 

îtntnonde.  i^pofires  enuoyez,  prefchèr.  ft 
News  d'iceux.zz  Blaffhtme.  x^l^ojaume  di- 
ttifé . 19  Blajfhtmes  contre  lefaint  Effrit . )$ 
Quujwt  y rai  s par  ins  dtltfw  chrifl . 


is  *il  entra  dcrecheferi  la  fy* 
nagogue,&  là  eftoit  yn  homme 
qui  auoit  Ja  , main  fechc*  ï*  Eî 
prévoient  garde  fur  luy,  s’il  le 
au  Sabbath , afin  qu’ils  l’accufàf- 
ii  die  à l’homme:  qui  auoit  la 
, main  fcche,Leue  toy  en  place, 4 Puis  il  leur 
dit,Eft-il  loisible  de  bien  faire  és  Sabbatbs, 
ou  mal  faire  ? fauucr.vn  ame,  ou  la  tuer? 
Mais  ils  fc  taifoient.  $ Et  adonc  les  regar- 
dant à i’enuirou  aucc  indignation, & marri 
dcrcndurciflcment  de  leur  cœur» dit  à l’hô- 
me,  Eftcn  ta  main.  Et  il  l’cfterrdrt:.&  la 
. main  luy'fùt  rendue  faine,  f 6 Adonc  fea 
Pharificns  c fia  ns  fortis  foudain  firent  a C* 
fcmblce  auec  les  Herodiens  à l’encontre 
/de  luy,  pour  le  mettre  à mort.  7 Mais  Icfus 
uuecfcsdifciplesfc  retira  vers  la  mer  :dC 
grande  multitude  le  fuiuit  de  Galilée,  Sl 
de  Iudec,8  Etdc  Icrufalem,  & d’Idumce, 
,& doutre  le  lordain.  Et  grande  multitude 
de  ceux  qui  habitoient  à luy  , ayans  ouy 
grandes  çhofes  qu’il  faifoit.9  Et  il  die 
’çs  difciplcs  qu’vue  petite  uafTellc  ne 


C RAt'rTiÊ  l’If. 


ougeaft  de  là  pour  luy  feruit-à  fcaüfe  de  • » 

i multitude,  afin  qu’ciic  nc-l'c-mprcflaft: 

6 Car  il  en- auoit  guari  beaucoup,  tclle- 
nent  que  tous  ceux  qui  eftoyent  affligez, 
e fourroycm  contre  lüy , afin  qu’ils  le  tou- 
:haffcnt.it_Etlcs  Efprits  immondes,  quand 
,1s  le  voyoyent  /’fc  prôftcrnoyç&t  deuant 
iuy  , f8c  crioycfit , difans'  î'Tu  es  le  filsdc 
Dieu,  il  Mais  il  leur  defendon  fort  en  les 
menaçant  qu’ils  ne:'  le  decIarafTent  point.  ^ 
^13*  PuisilmoUtaen  vnc  montagne 
appella  à foy  ceux  qu’il  voulut:  ' & ilsrvin-  y> 
drent  àluy.  i4.Ec  en  ordonna  doü2C*pour xwcp.u 
eftre  auec  luy  , & pour  les  enuoycr  prefi- 


cher.  15  Et  leur  dôna  puiflancc  de  guarir 
maladies  & de  ietter  hors  les  diables.  16 


les 

Et 


il  dôna  à Simon, le  nom  de  Pierre.  17  Et  la- 
ques , fils  de  Zebedee  , & Icau  fiere  de  la- 
ques, (aufqucls  il  donna  nom^Boancrges, 
qui  vaut  autant'à  dire  que  fils  de  tonnerre;) 
18  Et  André,  & Philippe,  & Barthélemy,  & • 
Matthieu,  & Thomas,  & laques  fils  d’ Al-  > 
phcc,  & Thadee , & Simon  le  Chananecn,  ? 
19 Et  tudas-Ifcariot,qui  le  trahit.io  Puis~ 
vindrétcnla  maifo»:  & derechef  vne mul- 
titude s’alTcmbîa  tç II emcRt  quil  ne  pou- 
uoitpas  mefmc  mâger  du  pain^it  Et  quanti 
les  Tiens  curent  ouy  cela, ils  fortirent pour 
•le  faiTu  : bar  ils  difoyent  qu’il  efloit  ho*s 
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dufens.  ^ ii.Ec  les  Scribes  qui  eftolen? 
defeendus  de  Icrufalem,difoicnt,  Il  a Bccl- 
zebub,  8t  *iotcc  hors  les  diables  dé  par  le 
prince  des  diables.  13  Mais  luy  Tes  ayant  ap- 
pclléà  foy,  leur  dit  par  (imilitudes.  Com- 
ment peut  Satan  ictter  Sata  dehors?  24  Car 
fi  vn  Royaume  cft  diuifé  cotre  foy-mefrae, 
ccRoyaume-là  ne  peut  fubfifter.i;  Et  fi  vnc 
maifon  cft  diuifee  encontre  foy-roêfmc, 
cefte  maifon-là  ne  peqt  fubfiftcr.  16  Pa- 
reillement , fi  Satan  s'efleue  contre  foy 
mefme,&  eft  diuifé,  il  ne  peut  fubfifter, 
mais  prend  fin.  17  Nul  ne  peut  entrer  en  la 
maifon  d'vn  for 1 homme  ,Sc  piller fato  mef- 
nage,  fi  premièrement  il  ne  lie  le  fort:  8C 
adonc  il  pillera  fa  maifon.  18  *Ievousdi 
en  vérité, que  toutes  fortes  de  péchez  fe- 
ront pardonnez  aux  fils  des  hom  mes,  & les, 
blafphcmes  par  lefquelles  ils  auront  bla- 
fphemé:  19  Mais  quiconque  aura  blafphe- 
mé  contre  le  faint  Efprit  , il  n'aura  point 
dercmifïron  éternellement:  mais  fera  te- 
nu coulpable  du  péché  éternel.  30  Pour- 
cc qu'ils  difoient,  Il  a l'efpric  immonde. 
3*  * Ses  frères  donc,&  fa  merc  viennent:  8c 
cftans  dehors  cnuoyereqt  aucuns  vers  luy 
pour  l'appeller.  31.Ec  la  multitude  eftoit  af- 
fife  à l'entour  de  luy, on  luy  dit  donc , Voi- 
httamctc  tcs.ficr.es  qui  te  demandent 
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dehors.;  3 Adonc  il  leur  refpondit,difantS; 
ai  efl:  ma  mcrc,&  ^w/ô»tmesfrgtcsf;4Et  v 
regardant  ceux  qui  eftoient  aflisàl’en- 
ar  de  luy,ii  dit,voici  ma  mcre,&mes  fre- 
s*  3j  Car  quiconque  fera  la  volonté  de 
deu,  ccftuy  là  e(bmoo  frere,  & ma  fœurt 
ma  mere. 

C H A P.  1 1 1 t» 

► & 14  Similitude  À»  femeur.  18  Ejpines.19  Ttf- 
thejjès . Conuoitifes.  2.  ' Chandelle  allumée.  1 + 

Me fur e.  2.6  Semences iettee  enterre.  31  Grain 
de  moufiarde.  38 1 efns  chrift  dort  en  la  naffely 
le.7.9  il  Fait  tejftr  le  yent,&  la  mer.  40  Foj. 

»Vis*iIcommëça  dcrechcfâ  Af^f.Tj.r 
enfeigner  auprès  de  la  mer,&  Lue  8. 4* 
grande  multitude  s^aflcmbla 
vers  luy  , tellement  que  luy 
monté  eu  vne  naffelle  eftoit 
a(ïiscnlamer,&  toutle  peuple  eftoitàter-  - 

re auprès  delà  mer  , 2 Et  leur  enfeignoic 
beaucoup  de  chofcs  par  fimilitudes,  & leur 
difoit  en  fa  do&rinc.  3 Efcoutez,  voici , va 
femeurs'en  alla  pour  femer:  4 Etenfcmâc 
vne  partie  de  lafemence  cheut  près  du  che- 
min)&  les  oifeaux  du  ciel  vindréc , & la  de- 
uorerent.  5 L’autre  cheut  en  lieux  pierreux, 
où  elle  nVuoit  guère  de  terre  , & foudaiiv» 
cllefe  leua,  pourtant  qu’elle  n’auoir  point 
de.  terre  profonde: 6 Et  quai  le  Soleil  futlcL-  I 
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né,  ciJclut  haflec  : & à caufc  qu'elle  n’a  u oit 
racine,  elle  deuint  fcche.  7 1 L'autre  partie 
cheut  entre  les  efpines  : & les  efpines  mon- 
tèrent, & l’eftoufFerent , & ne  rendit  point 
de  fruit.  8 ït  l'autre  chcuc  en  bonne  terre, 
& rendit  du  fruit , montant  & croilTant, 
tellement  qù'va  grain  en  apporta  trente, 
l’autre foixantc , &l’au  ré  cent.  9 Adonc 
il  leur  dit.  Qui  a oreilles  pour  ouyr,  oye. 
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Or  quand  il  fut  à part  foy,fes  douze  di- 
* qui  çftoient  aucc  luy , l'intcrroguc^ 
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tnt  <3c  la  Émilitudc.i  Hit  il  leur  dit,ïîvou$ 
ft  don né  dccogooiftrc  Je  fcci et  du  roy au- 
ne dcDicuimais  à ceux-là  qui  font  dehors: 
outes  chofcsfctraitcnt  en(ïmilitudcs:ii  * 

^fin  qu’en  voyant  ils  vqyent,&  n’appeiçoi-  lfa.6& 
aent  poitu:&  qu’en  oyant,  ils  oy  entée  n'en-  Matt.ij. 
tcndêt  point:  afin  qu’ils  ne  fc  converti  fient,  14. 

5c  que  les  pechefc leur  foient  remis.  13  Puis  iucV.ïq9 
il  leur  dit , Nc  fçauez-vous  pascefte  firaili-  jean  iu 
ttidc  ? & comment  cognoiftrcz  yous  tou-  60. 
tcslcs  fimilitudos?  \Att.  iS* 

WLc  fcmcurfemcJa  parole,  ij  Et  voici,  16. 
ceux  qui  reçoivent  lajemtnc e auprès  du  ch e-  T^om.  Il* 

. min \ceux  où  la  parole  cfl  femceimais  apres  S. 
qu'ils  Vont  ouye , incontinent  Satan  vient, 

5c  ode  la  parole  femee  en  leurs  coeurs. 
i6Et  voici  femblablement  ceux  qui  reçoi-  . 
uent  la  femcnce  en  lieux pierreux:  ceux  lef- 
quclsayansouy  la  parole, Coudain  la  reçoi- 
uentauccioyc.  17  Et  n’ont  pointdc  racine 
en  eux-mefmes , mais  font  de  petite  duree: 
tellement  que  tribulation  ou  perfecution 
aduenant  pour  la  parole,  ils  font  inconti- 
nent feandalifez.  D'autres  y en  a qui  îe- 
çoiucntla  fcmencc  entre  les  efpi nés , ceu* 
ci  font  ceux  qui  05  ét  la  parole, 19*  Mais  les 
folicitudes  de  ce  monde , & la  fallacc  des i.Timti* 
richdBcSj&  les  conuoitifes  des  autres  ebo-  xj. 
feseftans  entrées , cftoufftnc  i a parole  ,5c  . , 
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dcuient  infru&ueufe.  zo  Mais  voici  Ceux 
qui  ont  reçeula  fcmcncc  en  bonne  terre» 
€ eux  qui  oycnt  là  parole,  & la  reçoiuent , & 
' portent  fruit,  Ivn  trente,  & l'autre  foiiante, 
& foutre  cent,  zi  llleur'difoit  auffi^*La 
Matf.y.ïf  chandelle  cft-ellc  apportée  afin  qu'elle  foie 
LucZ'i6.  mife  fous  le  boiiTeau,  oufous  le  lift  ? N'efê 
^7* n- 33-  ce  pointa£n quelle  foitmife  fur  le  chan* 
Mât,io.  délier  ?zz  Car  il  n'y  a rien  de  fecret,  qu  ea 
i6.  fin  ne  foie  manifefté,  & rien  n'eft  fait  pour 
Xucüij.  cftre  caché, qui  ne  vienne  à eflre  publié. 

& u.  î.  zi  Si  aucun  a oreilles  pour  ouyr , qu'il  oye.L 
^ 14  D'auantage  il  leur  dit,  Regardez  ce 
que  vous  oyez  :*  detclie  mcfurc  que^vous 
mefurcrcz,il  vous  fera  remefuré , & à vous 
Màt.  7.z  il  fera  adioufté.  15  *Carà  ccluy  qui  a,  il 
Xvc  6.38.  luy  fera  donné  : & qui  n'a  rien , rocfme  ce 
Man.  13.  qu'il  a ,Iuy  fera  ofté.  16  D’auantage  il 
iXigrzy.  dit,  Le  royaume  de  Dieu  cft  comme  fi  vn 
hommeayanticttéla  fcmcncc  en  la  terre, 
JLwrg.iS.  Dormoit,&fclcuoitdenuid&  deiour: 
& iy«z6  & que  la  femence  germaft  & creuft  cepen- 
dant  qu'il  n'en  fçait  rien.  zS  Caria  terre  de 
foy-mefmefrn&tfie,  premièrement  l'her- 
> be,  apres  les  efpics*  & puis  le  plein  froment 
en  l*cfpic.Z9Et  quand  le  fruit  s’eft  monftré^ 
Matf.  13.  foudain  l'hsmmï  met  la  faucille  , à caufc 
que  la  moiflon  elt  prefte.  ^ 30  * Puis  il  di- 
foit,  A quoy  dironsnous  cftxc  fcmhlablc 
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tudc  le  comparerons-nous?  51  Liommc  a va 
grain  de  mouftarde,  lequel  cftaDtfcmé  en 
terre  }e(l  le  plus  petit  de  toutes  les  femen- 
€es  qui  font  en  la  terre:  31  Mais  apres  eftre 
femé,  il  fe  leue  en  arbre,  6c  deuient  plus 
grand  que  toute  autre  herbe:  & fait  grands 
rameaux,  tellement  que  les  oifeaux  du  ciel 
peuuent  ha  biter  fous  four  ombre.  33  * Ainfi 
#ar  pluÆeurs  telles  fîmilitudes,  il  leur  trai~ 
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toit  de  la  parole  , félon  qu’ils  pouuoîedt 
ouy  r.*34  Et  ne  parloit  point  â eux  fansfimi* 
litude:  mais  à part  il  dcclaroitcouc  à fesdi- 
Mat. Sr  (ciples.  f 35  * Ceiour-là.  quand  Te’ vefpfê 
ih  Tut  venu, il  leur  dépitions  delà  l'eau.  3 6 Et 

^fl.si.  aprcsauoirlaifTé  la  multitude  i ils  le  pria* 
drent ainfi  qu’il  cftoit  en la  nalFellc:  or  ya- 
v ^ uoit-il  a u (Ti  d’autres  petites  na-flcllêsiucc 
Ut  y.  37  Lors  vn  grâi  tourbillon  de  vécfelc- 
ue, tellement  queles  ondes feièttoient  en  la 
nafTelle,  de  forte  quelle  s’cmpUfloit.  38  Orj 
cftoit-il  en  la  poupe  donnant  fur  vn  orcil-l 
lier:  adonc  ils tcfucillcnt,  & luy  difenr,' 
*?•,  >.  Maiftre,ne  cecbâut-il  que  nous  périmons? 
39  Er  en  fe  leuant,ii  tança  le  vent,  & dit  à la 
me^Tais-toy^  teticn  coye.Lors  le  vent 
ccfla,&  fut  faite  grande  trâquillité.  40  Puis 
ilIcûrdit.Poùrqupy  eftes  vous  ainfî  crain- 
tifs ?n’auez-vous  point  encore  de  fby?  41  Ec 
ils  craignirent  dégradé  crainte,  difans  l’vn 
à l’autre:  Mais  qui  eftecftin-ci,  que  le  vent, 
âtda'merluy  obciffchi?  Chap.-v. 
a.  * Démoniaque  gttaà,  7 Le  diable  cognait  le  fia 
ébrifli  '9  Légion.  «13  Les  diables  ent rerent  és 
pourceaux*  13  Lafemme ayant  le  flux  de  fang. 

Z 6 Médecins . 34-Fejf.  39  Dormir  pour  mou- 
ri r.  41  La filL*  de  Iayrus guarie. .. 

ET*arrtucrentde  la  mer  en  la  contrée 
dwGcrafeaicns^aEt^uaadilfutfoiti 
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deiana/TcIIe,  incontinent  vint  au  deuant 
de  luy  des  monumens  vn  hôm  m e qui  auoic 
vnelprit  immonde.  3 Lequel  faifoic  fa  de- 
zneurance  és  monumens, & nul  ne  lepou- 
uoit  lier,no pas  mcfmes  de  chaînes: 4-Pour  , . .. 

. ce  que  fouuent  quâd  il  auoit  cfté  lié  de  ceps > i 
cle  chaînes, il  auoit  rompu  les  chaînes, 5e  < 
rois  les  ceps  en  pièces  t & perfoone  ne  le  * 

•pouuoit  dompter.  5 Et  eftoit toujours  de  : 

'Duiéi&  de  ioürés  montagnes,  & és  fepul- 
-chres, criant,  & fc  lapant  de  pierres.  6 Mais 
* quand  il  vid  Iefus  de  loin  , il  accourut,  & 
s’cnclina  deuant  luy:  7 Et  criant  à haute 
-voir,dit:  Qui  a-il  entre  toy  & moy  r I eftis 
fils  du  fouuerain  Dieu  Met’adiure  de  par  ; 

Dieu  que  tune  me  tourmentes  point.  8 Car 
dl  luy  difoit  , Vindchors  de  ccft  homme  e»> 

/prit immonde.  9 Adonc  il  l’interrogua. 

Comme  as*iu  nom?  Et  il  luy  dit,  ray  nom  -p 

Lègiomcarnousfommcs  pluficurs.  10  Et  : r 


leprioit  fort  qu’il  ne  les  cntioyaft  hors  de 
là  contrce.  ii  Or  yauoit-il  vers  les  monta1-  - 
gnes  vn  grand  troupeau  de  pourceau*,  qui  -, 
paifloit  és  champs.-  n Ec  ces  diables  le  t 
prioicnt,diGm*:Eoudye-nous  és  pourceaux*- 
afin  que  nous  entrions  dedans  eux*  13  Ex  le-  - 
fus  incontinent  leur  permitiadôc  ces  c/prits 
immondes  efhnsfortis,  entrèrent  éspôus* 
çcàup&par  grande:  impcwoiué  Je.twjiy-  - 
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. peau  enpiron  deux  mille  feietta  en  la  merj 
de  furent  cftouffez  en  la  roer.14  Et  ceux  qui 
paifloientles  pourceaux  s’enfuirent,  8c  en 
portèrent  les  nouuclles  en  la  Yille,&  par  les 
villages  : lors  forcirent  pour  voir  ce  qui  e- 
iloitaduenu.ijEt  viennct  à lefus, & voy£c 
•celuy  qui  auoit  efté  tourmenté  du  diable, 
veftu,&  de  bon  fens:  8c  cur&crainr 
rte.  16  Et  ceux  quiauoient  veu  mi,  leur  ra- 
contèrent comme  ilcftoitaducnua  ce  dé- 
moniaque, 8c  touchât  les  pourceaux.  17  A- 
donc  ils  cômcnccrent  a le  prier  qu’il  fe  par- 
tit de  leurs  quartiers.  18  Et  quand  il  fut  cn- 
îtréen  la  nafïcllc,  Je  démoniaque  le  prioit 
d’cftrcaucc  luy.  19  Mais  Icfus  ne  luy  per- 
mit point,  ainsluy  dit,  Va-t’cn  en  ça  mai- 
fon  v ers  lesftiens,&  leur  raconte  combien 
grandes chofcs  le  Seigneur  ta  faites,  8t 
<omment\\2L  cupitiédc  toy.  10  lls’cnalla 
-donc,  8c  coraença  â prefeher  en  Decapolis 
cobien  grandes  ebofes  lefus  luy  auoit  fai* 
tes  :&  tous  s’en  cfinerueilloicnt.  f 11  Et 
quand*  lefus  fut  derechefpafléâ  l’autre  ri- 
ue  en  vnc  naflelle,  grand  peuple  s’aflcmbla 
M4ff.9.ï  àluyA  cfloitpresdc  la  rocr.11*  Lorsvoi- 
8.41  ci,  vn  des  principaux  dè  la  fynagogue , qui 
auoit  nom  laï rus,  vint:  8c  l'ayant  ycu  fe  i ci- 
ta à fes  pieds:  13  Et  le  prioit  fort,difant,Ma 
v filjccll  à l'extrémité  Viens  # mets  Jes 
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mains  far  elle,  afin  qu'elle  foitguarie,8C‘ 
quelle  viue.2.4  lefus  doc  s’en  alla  auec  luy,v 
ét  grand  peuple  le  fuiuoic,  tellement  qu’ils  * 
I'cnfcrroicnt.  15  Or  y auoit-il  vnc  femme, 
qui  auoit  vu  Aux  de  fang  depuis  douze  ans. 
z6  Laquelle  auoit  beaucoup  foufferc  de  plu-, 
fieurs  médecins  ,&  auoit  dcfpcndu  tout  le 
fien,  8c  n’auoit  rien  profité  ains  pluftofte» 
ftoit  allce  en  empirant.  17  Icelle  ayant ouy 1 
parler  de  lefus,  vint  en  la  foule  par  derriè- 
re,& luy  to«cha  la  robbe:i8  Car  elle  difoit, 
Si  tant  feulement  ie  couchefes  vcftcmcDs, 
ie  fetay  guaric.  19  Et  incontinent  le  Aux  dé 
làngs'eüancha,&  fentit  en  fon  corps  qu’cK 
ie  cftoit  guaric  de  ccftc  ptaÿe.  3a  Et  fou- 
dain  IefuS  cognoiflant  en  foy-m.efmc  lar 
ténu  qui  eUoit  foitie  de  foy , fc  retournai 
en  la  foule,  difatit  : Qjû  a rouché  ;mes  ve-r 
flcmens?5t  Ses  difciplcs  luy  dirent;  T u vois 
que  la  foule  t’enferre  , &*tu  dis,  Qui  m'a 
touché?  31  Mais  ilrcgardojttout  àl’entout 
pourvoir  celle  qui  auoit  fait  cela.  33  Et  1* 
fSmnre  craignant  & tremblant,  fçachàntca 
qui  eftoit  fait  en  elle  , vint , & fe  ictta  de-* 
uant luy , & lu/ dittoute  la vérité.  34  Ecil  - 
luy  dit.  Fille  , ta  foy  t’a  (auuce  , va  t’en  en  * 
pat* , Si  (ois  guaric  de  ta  playe.  35  Luy  eô- 
éorc  parlant  , viennent  de?  meftagers  au 
principal  de  la  fynagogucjdi fans  :Ta  Elle  - 
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cil  morte,  pourquoy  trauailles  tu  plus  le  > 
maiftrc.?-36  Et  incôtincnt  que  Icfus  eut  ouy 
ccfte  parole  quHcdifoit,il  dit  au  principal 
delà  ('yD2goguc,Nc  crain  point,  croy.  feule- 
ment,  37  Et  ne  permit  point  qu'aucun  le 
fuiuill, linon Pierre,  & laques,  & Iean  fre- 
rede  laques.  38  Et  viennent  en  la  maifo.n 
du  principal  de  la  fynagogue , & voit  le  tu- 
multe, & ceux  qui  ploroicnt  & menoienc 
gros  ducil.39  Puis cûan rentre  dedans, leur 

dit  : Pourquoy  vous  lourmentcz-vous , & 
_i vi«  en,,  »\.a  m.;.  *ti_ 


lamere  de læfillcttc,.&  ceux  qui  eftoient 
wm  ' aueclpy , entrèrent  x>ù  lafillcgifoit.  41  Et 
ayant  prins  la  main  delà  fillette, luydit/rat 
bitha  cumi,qui  vaut  aûtantà  dire,  que,  Fil* 
le(ietc  dy  ) Icüctoy.  4a.  Et  incontinent  la 
fillette  fe  leuà,  & chemiooit:  car  elle  cftoit 
aagee  de  douze  ans.  Dont  ils  furent  eflon- 
cczd’vn  grand  cftonnement.  43  Et  leur  c5* 
manda  fort  que  perforine  ne  le  fçcuft  3c 
commanda  qu’on  Iuy  donnai!  à manger. 
Ch  a p.  v i. 

. i II 'fin  chrift  nefl  rtftu  en  fin  pays.  Scandait  fer. 
6 Incrédulité  des  N acariens.  7 ^ poflres  <n- 
■ llT{epenta»ce.i)  Onfhon.  18  5.  Itf4it 

- emprifinné,  Htrodiao,  10  Hcr  ode  criant fiino 


Ch  a P.  vi.  t€% 

Il  An.  17  Siuiefi  décapité.  1 9 E tenfeueli.  30 
Apoftres  retournez,  deprefcher.  35  Miracles 
des  cinq  pains.  48  Les  A poflres  tourmentez,  f»r 
lamer.  4 9 Thantofme.  50  F«jf.  56  Malades 

T * s'tftant  parry  de  là, il  vint  en  Af-tff.  <3. 
fon  pays,  &fcsdifci  pics  le  fuy-  54. 
uoienc.  i Et  quand  le  Sabbath  Luc 4.1* 
futvemi, il  commença  à enfei- 
gner  en  la  fynagqgue  : & beaucoup  de  ceux 
qui  loyoient,  s’eftonnoiem  en  fa  doélrine, 
difans:  D’où  viennent  toutes  ces  choies  ce* 
fluy-ci,&  quellc  cft  celle  fagefle  qui  luy 
cil  donnée  ? & que  mefmes  telles  vcitusle 
font  par  Tes  mains? 

3 Ccduy-cin’cft-ilpas  charpentier?  fils  de 
Marie , ftere  de  laques,  & de  Iofeph,  & de 
Iude,&de  Simon?  fesfoeurs  auffi  ne  fout 
elles  pas  ici  vers  nous  ?Et  cfloicnt  feanda- 
Jifczen  luy. 4 Adonclcfuslcur  difoit,*Vn  Jean  /Ç. 
Prophète  n’cftfans  honneur,  Enon  en  fon  44, 
pays , & entre  fes  parens , & ceux  de  fa  fa- 
mille, j Et  ne  peut  là  faire  aucune  ,vertu,  li- 
non qu'il  guarit  quelque  peu  de-malades,  en 
mettant  lés  mains  fur  eux:  6 Etsefmerucil- 
loit  de  leur  incrédulité  , * £4  tourooyoit  ftlatt.f  l 
alentour  des  villages  enfeignant.  ^7  *A-  35. 
donc  il  appella  les  douze,  & commença  de  lue  13.1t 
les  enuoyer  deux  à deux  , & leur  donna  Aja.i©,* 
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S«f3 14.  puirtance  fur  les  efprics  immondes.  8 Et' 
Ihç  4,  i.lcur  commanda  de  ne^rien  prendre  pour 
porter  fur  le  chemin , finoa  vn  bafton  feule* 
ment  : ne  malette,  ne  pain  , ne  monnoye  en 
leur  ceinture: 9 Mais  qu’ils  fuflfent  chauliez  • 
tttfï.i u dc*fandales,&  qu’ils  ne  fc  veftiflenr  point 


Je  deux  robbes.  10 Illeurdifoitaufli'',Ea* 
quelque  part  que  vou*  entrerez  en  vnc  mai- 
fon,  demeurez  y iufquesà  tant  que  vous 
partiezdclà.ii*  Ettousceuxqui  ne  vous 
receùront,&  ne  vous  orront,  en  partant  de 
Mâtt.io.  là'*  fecoiiezrla  poudre  de  vos  pieds , en  tef- 
moignage  contre  iceux.  n Eux  donc  partis 
lue  9.15.  prclchoiét  qu’on  fit  pcnitéce.  13  Et  iettoient 
13.  Hors  bcaucoup  de  diables  : & *oignoient 
, d’huile  pluficurs  malades  , & lès  guarif- 
foient.  f 14*  Or  le  Roy  Hérodecnouyc 
aq.^.14 parler ( car fon nom  eftoiefort  renommé),. 
2^.14.  & difoir,  Ccleanlàqui  baptifoit,  cftref- 
v fufeité  des  morts  : U-  pourtant  vertus  font 
fc  9. 7.  faites  par  luy.  15  Les  autres-di foient , C’cft 
Elie:  Et  les  autres  difoient.  C’fefl:  vn  Pro  - 
phète, ou  comme  vn  des  Prophètes.  1 6 * 
'Quand donc  HerodeeuG  ouy  cel^il  dit, 
G’tlt  Icao  que  i’ây  décapité  : il  eft  refufcité 
des  morts.17  Car  Herodè  ayant enuoyé  fes 
gens  atooit  fait  prendre  Ican , & l’auoic  hé 
.«*  enprifon  , dcaufed'Herodias,  femme  de 
Philippe  fon  frere  , pourtant  qu’il  laucut 
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prïnfe  en  mariage. 18  Car  lcan  difoit  à Hc- 
iodc,*  Il  ne  l’eft  loifiblc  d’auoir  la  femme  imt, 
de  ton  frere.  19  Dont  Herodias  1 cfpioit,5c  16, 
defiroit  le  faire  mourir -.  mais  elle  ne  pou- 
uôit:;xo<Gar  Herode  craignoit  ylcan,  fça- 
chant  qu’il  cftoit  homme  iufte .5c  faint  i5C 
fcgardoit»5c  l’aydtoViyVil  faifoit  beaucoup 
decbofes,5c  Toyoic  volontiers,  xi  Mais  va 
iour  opportun  cftaot  venu , qu’Herodo  fai- 
(bit  le  feftia  dû  iour  de  fa  natiuité  , aux 
Princes  , & aux  Tribuns,  5c  principaux  de 
• Galilée:  xi  Et  que  la  fille  d’Herodj^s  fuit 
entree  r 5c  euft  danféu  & qu’elle  euft  pieu  i 
HcrQdcTôc  au  (Il  à ceux  qui  eftoient  attis 
enfemblc  à table , le  Roy  dit  à la  fille , De- 
mande moy  ce  que  tu  voudras , 6c  ie  le  te 
donnerayj  13 'Et  luy  iura,difant:  Tout  ce 
que  tu  me  demanderas , ic  le  te  donneray 
Wrc  iufqucs  à la  moitié  de  mon  royaume, 

-X4  Elle  e fiant  (brtic,  dit  à fa  mere,  Qucdc- 
mande  ray-ie  ? Et  elle  dit,  La  teftede  lçaiv 
JBaptifte.  15  Et  incontinent  eftam  entrée  cq 
diligence  vers  le  Roy  , luy  fie  requefte , di- 
Tant  : le  veux  que  tout  à cefie  heure  tu  me 
donnes  la  tefie  de  Iean  Bapnfie  en  vn  plat* 

3.6  Et  le  Roy  fut  marri, mais  il  ne  la  voulpic 
point contrifier,  a caufe  dit  iu'rcmçnc,  5c  de 
ceux  qui  eftoient  attisa  table  auec  luy  : 17 
JrUis  îûtOuli^i; yjcouoya  le  bourreau yU 
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commanda  qu'il  apporta*! la  tcfte  d'ide-Iby 
en  vn  plat:  lequel  s’y  en  alla , & le  decapiti 
en  la  pcifon  : 28  £ t apporta  la:  teftc,d*iccluv' 
eo  vnplat,  & la  donna  à la  fille, ida  fille  li 
donaà  fa  mere.  z 9 Cequefesdifcidesayât. 

fut 9^0  Je  mirent  en  vn  fepulchte.  30  *•  Apte»,  les, 
Apoftres  fcraiïcmblerentvcrs  Icfus,St  Iuy. 
racontèrent  tout  ce  qu'ris  auoient  fait  8c. 
enfeign'é.  H Ht  1 1 leur  dit , Venez  vous.cni 
spart  en  lieu  reculé,  & vousrepofcsvn  pe- 
titicar  il  y audit  beaucoup  d’allansS  de  ve- 
nans,  tellement  cjuils  n-auoient  loifir  mef- 
Mat.H.  me  de  rifaOger.  31  *.Ainfiils  s’en  allèrent 
*>•  en  lieu  reculé  à patten  vne  nalTelle.jy  Mai» 
X»c?.io  le  peuple  les  vid  en  aller,  & plufieutslere-’ 
cogneurcnt  & y coururent  a^pied  de  toutes 
Matt.9,  les  villes,  & y vindrent  deuanteux.  34  * A* 
donc  IefuscllaBt  forty,ivid  grande  mu Ici* 
rude,  k en  eut  compaffion  ;*caT  ils  eftoicne 
comme  brebis  n’ayanspointdc  Errger:* 
Lvc$t  11.  & commença  £ leur  enfeigner  pluficurs 
14.  chofes.  35  * Oi-  cftaoriàigrandc  heure, fes 

If*  difr^ofec.vin^rrnr  à Inw  A V fr%  rtr  **  !î  ...  ^ A 


difci'p les  vindrent  à luy , difansr  Ce  lieu  cft 
defert,  & cfè  de /la  tard:  36  Donnc  leur  con* 
gé,afîn  qu’ils  s'civ  aillent  aux  villages  5c 
bourgades  d’alentour  , & qutils  srefiettent 
des  viandes  pour  manger.  37  Ecrefpoàdant 
kur  dit;  Mais  vou?,  donntikm à 
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Ils  luy  dirent:  Allons  achetons  des  pains 
pour  deux  cens  deniers , & leur  dôoerons  à 
manger.  38  Et  il  leur  die , Combien  aucz 
tous  de  pains? allez  & regardez.  * Et  apres  Mattx+r 
l'auoir  fçcu , ils  difem  1 Cinq  & deux  poifi  *7* 
fons.39  Adonc  il  leur  commanda  qu’ils  les  Luc 
fi  fient  tous  affeoir  par  rengeesfur  l'herbe 
* Verdc»4oEt  ils  s’aflirét  par  rengecs,par  ccn- 
tcines&s  cinquanceines.  41  Et  quand  il  eue 
prins  les  cinq  pains , 8c  les  deux  poiflbns, 
regardant  vers  le  ciel  il  bénit  & rompit  les-  *‘l  - 
pains,  8c  les  bailla  à Tes  difciples , afin  qu’ils  .L 
le  prefemaffent  : & départit  les  deux  poif- 
fons  à tous  : 41  Et  tous  en  mangèrent , 8c 
furent  rafla  fiez.  43  Et  recueillirent  des  piè- 
ces deptin  douze  paniers  pleins,  8c quelque 
re/te  des  poifions.  44  Or  ceux  qui  auoieoc 
mangé, eftoient  cinq  mille  hommes.  ^ 45 
Incontinent  apres  cela,  il  fit  monter  Tes  di- 
fciples en  la  naflcllc  , & aller  deuantluy 
outre  la  mer  vers  Bethfayda  r cependant 
qu’il  donneroit  congé  au  peuple.  46  Et  ' 
quand  H les  eut  renuoyez  ,ils’cn  alla  en  la  Mat.  14^ 
montagne  pour  prier.  47  * Et  le  foir  venu;  13. 
la  naflcllc  cfioit  au  milieu  de  la  mer , & il  lean  6, 
cftoitfeul  fur  fa  terre  : 48  Et  voyant  qu’ils  16. 
auoicnr  peine»  t:rcr:(car  le  vent  leur  eftoie 
contraire:)  Sccnuironla  quatrième  veille 
deUnuidil  yinc  à eux  cheminant  fur  la* 
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! mcr,&  les  vouloic  pafler.49  Mais quandÜs 
v le  virent  cheminant  fur  lamer,il$  cuidercnç 
, que  ce  fut  vn  phantofme:d£t  ils  s’cfcriciér, 
.50  CariJs  le  voyoienc  tous  , & furent  trou- 
viez: mais  incontinent  il  parla  à eux  Scieur 
* dit: Ayez fiâcc cert moy,nc craignez poinr. 
*51  Adonc  il  monta  enlanafleile  .verseu*, 
i & le  vent  ccfTa:  dont  ils  s'eftonnexem  beau- 
.coup  plus  fort,  52  Car  ils  n'auoient  poinc 
entendu  U fait  des  pains  : d'autant  que  leur 
c œur  cftoit  aucuglé.jj*  Et  quand  ils  furent 
.4*  pàflez  outre , ils  vindrcntcnla  contrée  de** 
/Gcnezarcth,  & prindrent  port.  54  Et  com- 
:me  ils  furent  fortisde  la  oaflelle , ils  le  co- 
gne ur  cm  incontinent.  55  Et  coururent 
:&  là  par  toute  la  contrée  d'alentour  , & Ce 
.prindrent  à luy  apporter  çà  & là  en  des  li&s 
ceux  quiauoientmal,làoù  ilsoyoient  dire 
• qu’il  cftoit.  j6  Et  par  tout  où  il  cftoit  entré 
4 és  bourgades^u  viile$,ou  villages  ils  met- 
toient  les  malades  es  rues;&  leprioientque 
.pour  le  moins  ils  pculTcnt  toucher  le  bord 
• • . defon  vertement  :& tous  ceux  qui  le  tou- 
> choient  ert oient gua ris. 

,C  H A P.  VI  T.  * 

.z  Manger  fans  laiteries  mains'.  4.^  Doflriue, 
& cimtvandemtns  des  hommes.  10  Deuoir 
epuers  Tere  &•  Mere.  15  chofes  {titillantes 
l homme*  zi  Ce  %ui  froçtdc  du  car«r«  zj.ljt 
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> Chinante. , 17  If p4Î«  desenfans,  $1  lefourd 
{Jr  beguegttary. 

g*  R * les  Pharisiens , & aucuns  de?  Matt.ïfr 
ScribcsquieftoicntYenus  delc-j. 
rufaleiPjSaiî'cinblei^t  versluy,! 

Et voyâs  aucuns  defes  difçiples 
prendre  leur  repasaucc  Us  mains  cômuncs, 

(c’cft  à dire, fans  eftrc  lauees,)ils  les  en  def- 
: prifcrent.3  (Car  les  Pharifiens  & tous  les 
0 Juifs,  ne  mangentpointqucfouucntnela-  • 
lient  leurs  mains,  ietenans  la  tradition  des 
aBcicns.4  Et  retournans  du  marché, s’ils  ne  . . 1 

font  lauez,ils  ne  mangentpoint.  Il  y a auffi  - > 

beaucoup  d'autres  chofcs  qu’ilsont  prinfes  r 
à garder  ; comme  les  lauemens  de  hanaps, 
de  pots,dc  vaiffeaux  d’airain,&  de  lifts.) 

5 Or  les  Pharifiens  ,&  les  Scribcisrintcrror  . .. 

• gcoicnr , difans , Pourquoy  ne  cheminent 
.point  tes  Difciples  (elon  L’ordonnance  des 
anciens, mais mangétlc  pain faos lauer  les 
rjnain$?6-Et  luy  re/pondant  leur  dit  jCextai- 
s jiemft  Ifayeabienprophetizéde  vous, hy- 
pocrites: comme  il  cft  eferit,  * Ce  peuple  jf, 
ci  m'honore  de  Icures  vmais  leur  cœur  cft 
loin  de  moy.  7 Mais  ils  meferueni  en  vain, 
enfeignans  les  doctrines & commandemés 
des  hommes.8  Car  en  delai  (Tant  le  côman- 
densent  de  Dieu,  yous  retenez  les  traditiôs 
-lies  hommw,Iaucm&  de  pots  & dciianaps; 


fc  faitesbeaueoup  d'autres  chofes  femMa- 
. . . , • ? d *eur  ditauffi:  Vous  reieuez  bien> 

le  commandement  de  Dieu , afin  que  vous 
ËX0  ,0  ga^iczvoftre tradition,  io  CarMoyfeà 
Exo.  io.  dit  ^ Honore  ton  pere&ta  merc:*Qrf 

™a“dlraF£r£  ou  mere, qu'il  meure  de  mJrt. 
./  * S’  11  ^ïls  vous  dl«*>  Si  aucun  dit  à Ton  perc 
r A,  , , ou.aramere>cotbaî>(  c'eft  à dire)  le  dod 

SuuŒf'tf*  1'  P8r  ra°y>  ™ai'*  * *«»  pro- 
' fit.uEtne  Juy  permet  de  plus  rien  faire  à * 

zL>  zo  i jP^e  °"  “ fa  mere  : *i  Mettanï  la  parc 
-i0  ledeDieuaoeantparvoftre  tradition  que- 

£*  vous auez ordonnée:  8t  faites  plufieursai, 

lo  T f *4  * Puis  ipm 

Man  rr  pPrPC  éaf°y  dcr£chîf  lc  peuple,  leur  dit; 

nenhors  1 homme  , qU1  entre  en  luy.quHe 
puifle  fouiller: mais  lès  chofés  qur  fortent 
•deluy , cefont  celles  qui  fouillent  lhon> 

•xne.is  Si  aucun  a oreille»  pour  ouyr,  qu’il 
oye.  f i7Et  quand  il  fqt  entré  en  la  maii 
Ion,  tmm dupeuple  , fes  Difciples  l’inter- 
rogerentde  lafiroilitude,  t8  Etillturdir 
Vous  aufli  eftes-vous  ainfi  fans  enrende- 
ment  !.  N'entendez-vous  point  que  mut 
« qui  eft  de  dehors  entrant  en  l'homme; 
ne  le  peut  fomllerî  i9  Car  iln'entte  point 
«n-  ion  coeur , mais  au  ventre & fort  hors 
au  retrait, purgeant  toutes  les  viaudts.io  H- 
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feur  difoitdonc  , Les  chofcs  cjui  fortent  de 
rhôme,icelles  fouillent  rhoramc:ii  * Cax.Ge».  6.fi 
du  dedans  du’ coeur  des  hommes,  fortertçr  8.  xi* 
mauuaifes  penfees,  adultérés , paillatdifcs, 
meurtres, ix  Larrecins,  auarices,  mefehan- 
eetez. fraude,  impudicité,  mauuais  regard, 
blafmc,  fierté,  folie, x$  Tous  ces  raauxfos • 
tent  du  dedans, & foüillenc  l’homme. 

*4  * Etfcleuâtdc  là,s’cn  alla  aux  marchez  Matt.if* 
de  Tyr  & de  Sidon  : 6c  eftant  entré  en  vnc  xi. 
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iîiaifoD,iI  ne  vouloit  que  perfonne  le  fçeuflf 
-mais  il  ne  peut  eft recelé^ Car  *vne  femme 
V de  laquelle  la  fille àuoit  vncfprii immode, 
Toudain  quelle  eutooy  parler  de  luy , vint 
fe  ietta  à fes  pieds.-i^ Or  ceftc femme  c- 
•ftoit  dcsGemiis,de  nation  Syropheniflien^ 
ne:  & elle  le  prioit  qu’il  ietfaft  le  diable 
horsdcfafillc.^Mais  Icfusluy  dit,Laifïç 
premièrement  les  eofans  eftre  rafTafiçz.car 
il  n’eft  pas  bon  -de  prendre  le  pain  des  cnr 
f^ÀJ awi^ijçns^i8  M ais  cllc  rc- 
fpodi ï'tt  luy  dir,IlcÆ:ainfi, SeigneUr:  mais 
aufTi  lès  p^fjtsjchiensAmargcnt  louslâtable 
des  miettts  des  enfans.  19  Alors  H luy  dit, 
Iteux*cftc parole  va  t’en,  le  diable  cft  foiti 
de  ra  fille.  30  Et  quand  elle  s’en  futallcc  en 
(à  maifon,  elle  trouua  le  diable  ettre-forti, 

& fa  fille  couchée  lur  le  li&.  Ç 31  Eccftant 
départi  derechef  des  quartiers  de  Ty  r fiede 
Sidon,iI  vint  à la  merde  Galilée  par  le  ti|i- 
læirdes  quartiers  de  Deçà  polis  .3^.  Lors ‘^n 
luy  amcinc  vhTourd  & mtiet:&  leprieon 
qu’il  mette  la  main  îurluy.  33  Et  l’ayant  ti- 
ré à part  delà  multitude,  il  mit  fes  doigts 
és  oreilles  d'iceluy  : Sc  ayât  craché, luy  tou-  1 
cha  la  langue.  34  Puis  en  regardant  au  ciel, 
il  foufpira , & luy  dit , Hephphatah  ,c  eft  a 
dire,ouurctoy.  3jEt  incontinent  fes  oreil- 
lcs  fuiét  ouucrtcs  & le  licû  de  fa  langue  fut 
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dèflié , 3c  parloic  droitemenr.  \6  Et  il  leur 
commanda  de  ne  le  direà  perfonne  : mais 
quelque  chofe  qu’il  leur  eufl  défendu  , de 
tac  plus  ils  lepublioieat.37  Ets’eftonnoicnt 
trcjfortjdifans,  * Il  a tout  bien  fait:  il  a fait 
que  les  lourds  oy  ent,  & les. muets  parlent.  ; Ecc‘}9* 

lie 

e h* a p.  vin.- 


% Miracle  deifept pains.  11  les  Inifs  demandent 
Çignes.  15  Leuam  des  *P hariftens , gr  Herodiens. 
XI  V aveugle  guari.  17  Réputation  de  ïefiti 
Chrift.iy  Que  icfus  efi  le  Cbnfl. 31 1/ prédit fa  * 
pafîon. 33  S.-pierre  appelle  Satan.j+Suiure  le- 
fis  Cbnft.  Torter  la  croix. 35  S avuer^ou  perdre 
favie.fî  ^iaoir  honte  dtltfmÇbnfi, 


N * ces  ioursii  , comme  de-  Mât. 
rechef  il  yauoit  auec  Icfusjx.- 
y for1  grande  multitude  , fie 
In’cuflcnt  que  manger  ,Ièïus 
wey  appella  à foyfcs  difcriples  , 5c  • 
leur  dit,  x fay  compallîon  de  /a  multitu- 
de :cat  il  y a défia  trois  iours  qu’ils  dcmcü* 
rentauec  moy,  5: n’ont  que  manger  : $ Et  fi 
ie  lesirenuoycà  ieuii  en  leur  maifon,ilsde- 
faudront  en  chemin  : car  aucuns  d’eux  fonr 
venus  de  loin. 4 Etfesdifciplesluy  refpon- 
dirent*  D'où  les  pourra-oa  ici  ratfafiar  de 


ik 


15* 


♦ a 
■ • 

. 


*74 


SAINT  MARC 


.T? 


pains  AU  dcfer.t?j  Lors  il  leur  demanda,  Com- 
bien auez  vous  de  pains?  I Isdircnt , Sept.* 
Adonc  il  cômanda  au  peuple  qu  '4  s'a  (Tu  $ 
terre  ; & print  les  lepc  pains , & en  rendait 
grâces,  4 les  ropit , & les  bailla  à Tes  Difci. 
pics, pour  les  prcfcmcr,&ils  les  prefenterenc 
deuanrlc  peuple.  7 Ils  auoicnc  aufli  quel- 
que peu  de  petits  poilïbn$,IcfqucIs  il  bénir, 
&c  commanda  qu’ilslcs  prcfcmafTent  aulfi. 
8 lis  en  mangeicntdonc,&forcmraflalïcz; 
& emportèrent  du  rclidu  des  pièces  lepc 
corbeilles.  9 Or  ceux  qui  auoient  mangé 

eftoientenuiron  quatre  mil  le:  puis  lcsrcn- 

uoja.^*  10  *Et  incomincntil  monta  en  vnc 
uaflelle  aucc  Tes  difciples , & vint  ês  quai>- 
Matt.16.  tiers  de  Dalmanutha.  11  * Et  les  Phariûços 
I*  vindrent,  & le  prindrenta  difputcraucc  !uy 

demandons  de  luy  quelque  ligne  du  ciel , le 
tcntans.11  Luy  foufpirantcn  Ton  cfprir.dit, 
Pourquoy  demande  celle  gcncratiô  ligne? 
le  vous  dy  en  vérité  que  ligne  ne  fera  dôné 
à celle  génération,  f 13  * Et  les  laiflant  il 
rentra  en  la  na  ffclje,  & pafla  à I a utre  nue  de 
Matt'16.  mtr* } 4 * Qrife  auoient  oublié  à prendre 
4*  pains , & n en  auoient  qu’vn  aucc  eux 

Mat . 1*.  en  la  nalTélle,  15  Et  il  leur  commanda , di- 

J.  Tant,  Aduifez,  Redonnez  vous  garde  du  le- 

uain  dcsEharificns.&du  leuain  d’Herodç. 

*6  Dont  ilspcnrokmcnu’cu^dilaDS,  c'efy 
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Source  que  nous  n’auons  point  de  pains.  17 
Et  le  fus  cognoiflant  cela,  leur  dit , Pour* 
qpoy  pçnfcz  vous  que  vous  r.'aucz  point  de 
pains?  uc  confiderez  vous  point  encore  ,& 
u’entendez  vous-point?  Aucz  vous  encore 
voftrc  coeur  aucuglé?i8  Ayans  des  yeux, ne 
voyez  vous  point  ? & ayans  des  oreilles, 
b oyez  vous  point  ? & ne  vous  fouucncz 
vous  point  ?i?  * Quand  icrompy  les  cinq  Ie4n5.11 
pains  à cinq  miUcbommes,  comblé rccucilr 
liftes  vous  de  paniers  pleins  derefiduf  Ils 
luy  difent , Douze , Et  quand  tay  rompt*  les 
fept  pains  aux  quatre  mille  hommes  combien 
auez  vous  recueilli  de  corbeilles  pleines  du 
reftdu  des  piecesUls  luy  dirent, 5ept.xi  Doc 
illeur  dit, cornent  n’entédez  vous  point  en- 
core? ii  De  là  ils  viennent  en  Berbfayda,8t 
kionluyprefenra  vnaucuglc,&  le  priaon 
qu'il  le  touchaft.  15  Lors  il  print  la  main  de  . 
l'aueugle,&  le  mena  hors  du  village  : & 
ayant  craché és  yeux  d’iccluy,&  mis  les 
mains  fur  luy, il  l'interrogea s’ilvoyoit  quel*  • 
que  chofe,i4  Etr/wweayâclcué  la  vcuë,dit. 

Je  voy  des  hômes:car  ic  les  apperçoy  mar-  _ 
cher  rctfemblans  à des  arbres.15  En  apres  il 
mit  dcrecheflcs  mains  fur  les  yeuxd’iccluy 
&luy  fitdereJw/leuer  la  veue:& futreftitué 
tellcméc  qu'il  voyoit  tout  clercmét.itf  Puis 
ilie  renuoya  en  fa  maifon,  difanç,  Va  en  ta 
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Mitt.16*  raaifon,#  fi  tu  entres  au  village , ne  le  êy  } 
ij.  perfonnc.27  * Et Icfus& fes  difciples  cftas 
partis  de/à/vindréc au  village  deCefarce 
dite  de  Philippe:&  fur  le  chemin  il  interro- 
gea Tes  difciples,  leur  difant,  Qmdifcnrles 
nomes  que  ic  fuis?  28  Et  ils  refpô  dirent,  les 
vos,  Ican  Bsptiftc  : & lesautres  Elie  : & les 
autres  vn  des  Prophètes. 29  Adôeil  leur  dit: 
Et  v6us , qui  dites-vous  que ie  fuis?  Pierre 
refpondant,luy  dit,  Tu  es  le  GhriftVjo  Et  il 
leûfedefcnditaucc  menacés  qu’ils  ne  diflenr 
ccladcluyà  pcrfonne.’jiEt  fe  print  à les  en* 
feigner  qu’il  falloit  quede  Fils  de  l’homme 
fbuffl  ift  beaucoup  de  chofes,  & qu’il  fufi: 
reietté  des  Anciens,  & principaux  Prcftrcs* 
& des  Scribes,&  qu'il  fut  mis  à mort, & ref- 
Mét.io,  fijfcitaft  trois  iours  apres.  31  Ec  di folie  cela’ 
38.cri^  ouucrtcméc.Lors  Pierre  le priat,&  le com«-» 

• mença  à tancer.  33Màisluyfc  retournant;'. 
I*c9.z}.  & regardant  Tes  difciples,  tança  Pierre  ,di-  • 
z7  faat,  Va  arriéré  de  moy  Satan:  car  tu  n’en* 
io-*tens  point  les  chofes  qui  font  de  Dieu,  mais 
^c^i6.  celles  qui  font  des  hommes,  f 34Puisayanc 
2f'  appelle  le  peuple  à /ôyaucc  fes  Difciples,  il 
L»c9. 14  jcurdit  * Qujcôque  veut  ycnirapres  moy; 
^17.3 j.  qu’[|  renonce  à foy-mcfme  , & charge  fut  * 
facr0ix,-5C'  me  fatué.35  * Car  quicon-^ 
10.  que  voudra  fauuerfon  ame,  il  la  perdra: - 
1 H*-:  *»ais  qui çonquc  perdra  fon  a me  pour  la- 

ter  n u xnour- 
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ttoour  de  moy,  8c  de  Iliuangile,  il  la  fauue- 
ra.  )6  Car  que  profiter  a -il  à l'homme  s'il  z 
gagné  tout  le  monde, 8c  qu*il  face  perte  de 
foname?  37  Ou  que  donnera  l'homme  en 
tccompenfc  de  foname?  38  * Car  quicon-  lue  £ 
que  aura  eu  honte  de  moy,  & de  mes  para-  16.& 
les  en  cette  nation  adultctc:8c  pcchcrcflc,lc  u.4L 
Fils  de  l'homme  auifi  aura  honte  de  luy, 
quand  il  fera  veDU  en  la  gloire  de  fon  Perc 
auec  les  faints  Anges.  C h a p.  i x. 

Z Transfiguration  de  lefiu  Chrifi.  7 il  le  faute  fi 
càuter.ii  Elie,S.Iean  Baptifie.  17  Le  démonta* 
que.  ij  Foy.  19  Triere  & ieufne.  31  le  fus 
Chrifi  prédit  fit  pafiton . 36  lejus  çhrifi  embrafi 
fe  vn  enfant . 41  Donner  au  nom  de  lefiu 
Chrifi.  43.  45.47  La  main.  Le  pied,  l'œil  fean- 
daliz,ent.  4 4 Le  yer  qui  ne  meurt  point. 

IL  * leur  difoit  auflTi,le  vousdi  Mat.it. 
'en  vérité, qu’il  y en  a aucuns  de  18. 
ceux  qui  font  ici  prefens,  qui 
ne  goutteront  point  la  mort, 
iufqucs àccquilsaycnt  veu  le 
régné  de  Dieu  eftre  venu  auec  puifiancc. 
z * Et  apres  fix  iours,  Icfus  print  Pierre,  8c  Mat.ij, 
laques, & Iean , & les  mena  feuls  à part  fur  r. 

■ync  haute  montagne,  & fut  transfiguré  de-  Luc  9* 
uant  eux:  Et  fes  veftemens  deuindrent  re- 18. 
luifans,8c  fort  blancs  comme  neige, tels  que 
le  foulon  lut  la  terre  ne.les  pourrait  faire  & 
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blancs.  4.  Puis  ils  virent  Eli eaueeMoy/e 
parlans  aucc  Icfus.  5 Adonc  Pierre  pre? 
nant  la  parole,  diràlcfas,  Mâiftre,  il  cft 
'bon  que  foyons  icie  faifons-y-  donc  rrois* 
tabernacles,  vn  pour;toy,&  vn  pour  Moy-' 
fc,&  vn  pour  Elie:  6 • Or  ne  fçauoit-iIqu!il- 
4ifoit:carilseftoi«iucfpouuantez{  7 Ec. 
vnc  nuce  vintquilcs  encombra  : puis  de  la* 
twee  vint  vne  voix  qui  difoit , Ceftui-ci 
^cû-mon  üls  bien  -aimç , efcuutez-ic.  & Et 
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foudain  ayans  regardé  à l'cmiiroa  , ne  v* 
rem  plus  perfonne  .Jrûon  Icfus  auec  eux.  Mat.iy*- 
9 * Et  comro^  ils  defeendoient  de  là  9. 
montagne  ./il  leur  commanda  qu’ils  ne 
racontaient  à perfonne  ce  qu’ils  auoiene 
veu,  dinon  apres  que  le  fils  de  l’homme 
feroit  reflufeité  des  morts.  10  lis  retiré 
drent  donc  ccftc  parole  en  eux-mcfmcs^ 
s’enquerans  entr’eux-  que  c’eftoit  à dird  = 
cela,  quand  il  feroit  reflufeité  des  mortsi* 

;n  Apres  ils  rinterrogaerent , di&nsj 
Poarquoy  difènt  les  Phaiificns  & Scribes  *• 
qu’il  faut*  qu'Elic  vienne  premièrement*  ^‘4*4*«* 
ii  Lequel  rcfpondant leur  dit,  EliceftantJ* 
venu  premièrement , il  reftablira  toutes 
chofcs>&f*»t,  * tomme  il  eft  eferit  du 
ïils  de  l'homme,  qu’il  fouffee  beaucoup  - 1 
de  chofcs,  & foit  cftimé  comme  rien. -iJ 
13  Mais  ic  vous  di,  qu’EIiccft  venu,  &lu]rMd**4-K 
ont  fait  tout  ce  qu’ils  ont  voulu:*  tomme 
il  efF eferit  de  luy.  14  * Puiscftanrrcucnu  à H* 
fesdifciples,  vid  vnc  grande  multitude  à Luc  ' 
l'entour  dcux^Sc  des  Scribes  debatansauee  ■ 
eux.  15  Et  incontinent  toute  la  multitude 
le  Voyant,  fut  eftonnce  , &accourans  lefà- 
luGÎcnt.  iô  Lorsillcs  interrogea,  Que  de-* 
bâtez-vous  entre  vous?  17  Et  vn  de  la  mul* 
titude  refpondant  dit,  Maiflre;  ie  t’ay  ame- 
né mon  fils  quia  yû  cfprit  muet:  x8 
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par  tout  ou  il  le  prend,  le  defrompt  : adonè 
il  eGbume,&  grince  de  Tes  dents,  & dcfcche: 
& iay  requis  tes  difciplcs  qu’ils  le  iettaf- 
fent  hors  : mais  ils  n’ont  peu.  19.  Et  Iefiis 
leucrcfpondanr , dit,  O génération  incré- 
dule, iufquesà  quand  feray-ieauee  vous? 
Xulqucs  a quand  vous  fupportcray-ic? 
^méncz-Ie  moy.io  Et  ils  le  Iuy  amenèrent? 
Bc  quand  il  leur  veu  , incontinent  l’cfpric 
Iederrompi{t&  eftant  chcutà  terre, fe  tour- 
noit  çà&  iàcncfcumant.  zt  Adoncil  in- 
terrogea Je  pere  d’iceluy, Combien  y ajlde 
temps  que  ceci  luy  cftaduenu?  Lequel  dit, 
' Dés fon  enfance,  21  Et  fouuent la ietté  au 
feu,&  en  l'eau,  pour  le  faire  mourir  : mais 
fi  tuy  peux  quelque  chofe  , fccour-nous, 
ayant  com  palîion  de  nous,  15  Et  Iefus  luy 
dit,  Si  tu  peux  croire  , toutes  choies  font 
poflibles  au  croyant.  14  Et  incontinent  le 
pere  de  l’enfant  s'eferiant  auee  larmes  dit. 
Seigneur,  ie  croy : fubuien  à mon  incredu- 
v lité.  iç  Et  quand  lefusvid  que  le  peuple  s’y 
flmairoitCDfcmblCjiltançarcfpritimmon- 
dc,Iuydilànt,  Efpritmuet&fourd,iete  c 6- 
mandc , fors  de  luy , & que  tu  n'entres  ia- 
mais  plus  en  luy.  1 6 Et  l’cfpric  en  s'eferiant, 
& fe  defroropant  bien  fort,  fortit  ; & l'enfant 
deuint  corne  mort , tellement  que  plufieurs 
4ifoicnt,lJcftmort.  17  Mais  Iefus  Tayaut 
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prins  par  la  main, le  drefla:&  il  fe  Ieua. 

18  Or  apres  qu’il  fut  entré  en  la  maifon, 
fes  difciplcs  l’interrogucrentà  part,  Pour- 
quoy ne l’auons-nous peu ietter hors 2 Il 
leur  dit , Çeftc  forte  de  diable  ne  peut  autre*  »'« 
ment  fortir  que  par  oraifon  &i  icufne. 
f 30  * Etcftans  partis  de  là, ils  chcmiooiét  Mat.  ijl 
par  Galilcp:  & ne  vouloir  ‘point  qu’aucun  11# 
îcfçcut:  3.1  Car  il  enfeignoit  fes  difciples.xiw^.ai, 
& leurdifoit,  Le  filsdcl’hômc  feraliuré  és 
mains  des  homes,  & locciront  : mais  apres 
qu’il  aura  cfté  occis,  il  rdTafcitera  au  tiers  A ■ • * 
Jour.  31  Mais  ils  n’entendoient  point;  ces 
mots^craignoierndcPintcrroguer^j*  A-  M4f.io.i 
près  ils  vindremen  Ca^harnaumr&quâdil  iuc 
fut  venuenlamaisq,illesintcrrogua>Que- 
deui^îcz  vous  parle  chemin  ? 34  Et  ils  fe 
teurent,  car  ils  àuoi  ent  difputé  entre  eux  en 
chemin , lequel  eftoit  le  plus  grand. 
quâJil  futailis.ilappellalcsdouze , & leur 
dit, Si  aucu  veut  eftre  premicr,il  fera  le  der* 
nier  de  tous,&  feruiteut  de  tous.36  Etayant 
prins  vn  petit  enfant,  il  le  mit  au  milieu 
d'eux:  & apres  l’auoir  prins  entre  fes  bras,* 
leur  dit, 37  Quiconque  receura  vn  de  tels 
petits  eofans  en  mon  Nom , il  me  rcçoitrft 
quiconque  me  reçoit , il  ne  me  reçoit  pas, 
mais  il  reçoit  celuy  qui  m’a  enuoyé.38  * A-  lue 
dondcan  print  la  parole  ,&  dit , Màiftrc,.  . 

M}  ' . 


: f 


/ 

« 


r 


I 


liîi  .rf*'A  INT  MARC 

nousauôs  veu  quclqu'vn  qui  iettoitlesdia-, 
ble$  hors  par  ton  Nom , Içqucl  ne  nous  fuit 
points  & l'auons  cmpcfché.  39  Et  Icfus  dit» 

. 1 l.C#r.ii.Nerempcfchczpoint:*cariln'y  a nul  qui 
*>  b fecc  vertu  par  monNom>qui  foudaio  puif- 
fe  mal  parler  de  moy.4oCar  qui  n'cftpoint 
spidt,  io.  coutrc  vous,  il  eft  pour  vous» 41  * Car  qui- 
► 4l*  conque  vous.dônnera  vn  verre  d cauùboi- 

Jtf4tf.i8.rc  en  monNom  , pour  ce  que  vous  cftcsà 
» 6*  Chrift,  ie  vous  di  en  vérité  qu'il  ne  perdra 
.point  Ton  falairc.  4a  * Et  quiconque  fcan« 

• lue  17.1.  dalifexa  l'vnde  ces  petits  qui  croyent  en 

400 y , il  luy  vaudroit  mieux  qu'on  luy  mift 
- vne  pierre  de  meule  entour  foncol4& qu'on 

Matt'i.  le  icttaft  en  la  mer.  43  * Que  fi  ta  main  te 

* $6.fi?i8. .feandalife,  coupe  là:  il  te  vaut  mieux  entrer 
8.  enanchoten  la  vic,qu'auoir  deux  mains, & 

aller  en  la  gehenne  ,au  feu  qui  iamais  ne 
ilfd'66,  s'efteint  : 44  * Là  ou  leur  vernemeurjt 
: 14.  point,  & le  feu  ne  s'efteint  point. 

1 ' 45  Et  fi  ton  pied  téTcandalife^oupe-le:  il  te 
vaut  mieux  entrer  boiteux  en  la  vie ,<  qu'a- 
uoir  deux  pieds, &’cftrc  ietté  en  la  gehenne» 
au  feu  qui  ne  s'efteint  point: 

46  Là  où  leur  ver  ne  meurt  point,  & le  fen 
ne  s'efteint  point.47  Si  aufii  ton  œil  tcfcà- 
dalife,arrachc-le:  il  te  vaut  mieux  entrer 
. • • aucc  vn  œil  au  royaume  de  Dieu , qu'auoir 
deux  yeux  cftrc  ietté  en  la  [géhenne  du 
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?cu:-4&  Là  ou  leur  ver  ne  meure  point  & le 
feu  ne  s’efteint  point.  49  Car  tout  homme 
fera  Talé  de  feu,*  6c  toute  oblation  fera  falec  1.14** 
dcfcl. jer  * C’cft  boue  chofc  quo  le  fcl:  mais  Mat.j.  15 
file  Tel  cft  fans  faucur  ,d-equoy  luy  rendrez  *4» 

• vpusfaucur?Ayezdufclcn  vô9  mcfmcs,  6c  J4* 
fofez.  en  paix  entrevous.  Ch  a p.  x. 
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Al  D i divorce . 13  En  fan  s prefentez,  à Iefits 
- chrift.  1 6 Imposition  des  mains,  21  Suture  le- 
fus  chrrfl.  33  il  prédit  fa  mort.  35  Demande 
• dtfi jî/s  Zeùedee.  45  Ze/«5  cbrJft  nojlre  mini - 
:ftre.  4 6 L'aucugle  illuminé,  ■.  : \ 

Vis*fc  leuant  delà^ilvintés 
quartiers  de  ludee  par  delà  le  " a ' 
Iordain:  & derecbefmultku- l*' 
de  de  gés  s’aflcmbla  vers  luy* 

& derechef  les  enfeignoit  co- 
rne il  auoit  accouftumé.  2 Adôc  les  Phart-  .< 
fîcns  vindrecf&  l’mtcrroguerent,  le  tentans, 
Eft-illoifibleàrhômc  dcdelaiflcrfa  fem-  Deu, 24 
ra:7  3 Luy  rcfpondâc  leur  dit,  Qu  cft*  ce  que  2.  jil 

Moifc  vousa  côtnandé?4  Ilsduéc,*  Moifc  Gen.r.\y\' 
a permis  deferire  la  lettre  de  répudiation, 

& de  la  dclaidcr.5  Et  Icfus  refpondant  leur  4. 
dit,  Il  vousa  efcritcc  cômaûdemétjpour  la  Gen.i+ 
dureté  de  voftrecceur  6 Mais  du  commen-  24. 
cernent  de  la  créature  Dieu  les  fît  malle  & 1 ,cor,6, 
fem  «lie:  7 * Pour  celle  caufc  l’homme  de-  jtf. 
Jaidera  fonpere  & fa  mere.,  &sadioin  E/fc.5.41 
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dra  à fa  femme.  8.£c  deux  feront  vnc  chair:  ‘ 
parquoy  ils  ne  font  plus  deux,  mais  vne 
chair.  9 4 Donc  ce  que  Dieu  a coniointr 
que  Thomme  ne  le  fepare  point.  10  De» 
rechef  les  difciplcs4’interroguerent  de  ce- 
la mcfmc  en  la  maifon:  xi  Et  il  leur  dir, 

* Quiconque  dclaifiera  fa  femme  , & fe 
mariera  à vn  autre  , il  commet  adultéré:: 
auec  elle,  ix  Pareillement  (i  la  femme,  de- 
lai iTc  fon  mary,  & fc  marie  à vn  autre , elle 
commet  adultéré,  ^1$  * Or  on  luy  pre- 
fenta  des  petits enfans  , afin  quilles  tou- 
chait : mais  les  difciples  tançoyent  ceux, 
qui  lcsamcnoycnt.14  Ce  que  Icfus  voyaut, 
il  fc  fafcha,  & leur  dit,  Laifiezdes  petits  en* 
fans  venir  à raoy  , 8c  ne  les  empefehex 
point: car  à tels  cille  royaume  de  Dieu, 
15  le  vousdy  en  vérité,  quiconque  ncrc- 
ccura  le  Royaume  de  Dieu  comme  petit, 
enfant  , ncntffcrâ  point  en  iceluy.  16  Et 
apres  les  auoir  prins  entre  fes  bras  met- 
tant fes  mains  fur  eux,  il  les  bénit,  f 17  Et 
comme  il  Coitoit  pour  fe  mgttr*  en  chemin, 

* quelqu’vn  accourut  , qui  s'agenouilla, 
deuantluy  , l'interrogeant,  Bon  maiftre^ 
qucfcray-ic  pour  heriter  la  vie  etcrnelleî 
18  Icfus  luy  dit  ^ Pourquoy  m’appelles  ta 
Bon  ? il  n’y  a nul  bon  qu'vri  Dieu.  19  Tu 
fçaislcscosninaadcmcns.,  *•  commets- 
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adultère,  Ne  tue  point,  Ne  defrobe  point. 

Ne  dy  point  feux  tcfmoigoage , Ne  fey  dô- 
rr.agc  a perfonne,  Honore  ton  pere  Se  t* 
incre.  10  L’autre  refpondant  luy  dit , Mai- 
Are  , i’ay  gardé  toutes  ces  ebofes  dés  m* 
ieuocfTe.  xi  Et  lefus  le  regardant  l’ayma,  8c 
luy  dit,  Tu  asfeute  d’vne  chofc  : va  ,Sc  veir 
tout  ce  que  tu  as, & le  donne  aux  pauures,3C 
tu  auras  vn  threfor  au  ciel  : puis  vien  t’en, 
fuy  moy.  21  Ccfuy  contrifté  pour  ce  mot 
s’enalla  marrytcar  il  auoit  beaucoup  dfc 
biens,  t)  Alors  lefus  ayant  regardé  à’ l'en- 
tour, dit  à fcsdifcipl es,  6 qu’à  grande  diffi- 
culté ceux  qui  ont  des  riche(Ies  entreront 
au  royaume  de  I>ien,x4  Et  les  difciples  $*c- 
ftonnerent  de  ces  paroles.  Mais  lefus  de* 
rechef  refpondant  leur  dit,  Enfens, qu’il  cft 
difficile  à ceux  qui  fc  fient  és  richcfles,dVn« 
trerau  royaume  de  Dieu.  15  II  eft  plus  fa* 
cile  qu’vn cha meau pafle  parle pertuiÿ d’y- 
ne aiguille,  qu’vn  riche  entre  âirroyautxti 
de  Dieu.  %6  Dont  iccux  s tffonnerent  en* 
core  plus  , difans  entre  eux*,  Et  qui  peut  e* 

Arc  fauué?i7  Mais  lefus  les  regardant  dit, 

Il  eft  impoffîblc  quant ^ux  hommes,  mais  \x; 
non  point  quant  à Dieu  : car  toutes  chofes 
font  pofliblcs  quant  à Dieu,  f 1:9  *Adond  if*- 
Pierrèluy  commença  adiré,  Voiéi,  nous  *7* 
auonsrourdclaiffé,  & t’aurons  fuiui)  z?  le» 
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fus  rcfpondant  dit , le  vous  di  en  vérité» 
qu’il  n’y  a nul  qui  ait  lai  (Té  maifon  , ou  frè- 
res,ou  fœurSjon  pcrc,  ou  mcrc,oufcmme» 
ou  enfans, ou  champs  pour  l’amour  de  moy 
8c  de  i’Euangile , 30  Qui  maintcnaqreace 
* -tcmpS'ci  n’cn  rcçoiuc  cent, -fois  apunr» 
rt  maifons  3c  frètes  , & Cœuis,  Sc  mères, -3c  cn- 
fans , 3c  champs , auec  les  perfecutions , 3c 
au  fiecle  â venir,  vie  eternelIe.ii*Mais  plu- 
Mat.i9,  ficurs,3«i  font  premiers  , feront  derniers: 
30.  3c  les  derniers  feront  premiers.  ^ 31,  * Qr 
jLwij.31.  eftoycnc  ils  en  chemin,  montans  en  Icrufa- 
Matt.zu  lé, 3c  icfusalloic  dcuac  eux:  3c  $*cfl6noyenr, 
17.  3c  en  lefuiuant  craignoycnt:  8c  Icfus  ayant 
-lue  18.31  derechef  ptins  les  douze,  commença  à leuc 
v -dire  les  chofes  qni  leur  deuoyent  aduenir: 

. 33  Voici,  nous  montons  en  Icrufalcm,  3c  le 
-Pilsdc  Khomme  fera  liuré aux  principaux 
- des  Prefttes  8c  aux  Scribes  3c  Anciens,  3c  le 
condamneront  à mort , 8c  bailleront  aux 
Gentils.  4 Et  fe  moqueront  de  luy,  8c  le 
fouetteront  8c  cracheront  contre  luy  , pui* 
le  fcrôc  mourir>mais  il  refïufcitera  autroif* 
Mdtt.iu  iour.  35  A doc  laques  8c  Ica  fils  de 

Zcbedee  viennent*  luy  , difans , Maiftre, 
nous  voulons  que  tu  nous  faces  ce  que 
nous  demanderons.  36  Et  il  leur  dit , Que 
xoutex*vous  que  ie  vousfàce?X7  Ils  dirent» 
Donne  nous  que  foyons  affis  en  ta  gloire. 
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’l'yn  ata  dextre  ,&  l'autre  à ta  feneftre. 

38  Et  Ictus  leur  dit,  Vous  ne  fçaucz  qucYfcfUp 
demandez:  pouucz  vous  boire  le  calice  qüt 
ieboy  j&cftrc  baptifezdu  Baptefme  dont 
icfuis  baptifé  ? 59  Ils  luy  dirent  , Nous  le 
• pouuons.  Et  Icfus  leur  dit , Vray  çfl  que 
vous  boirez  le  calice  que  ie  boy , & du  ba- 
'ptefmc  dequoy  icfuis  baptizé , vous  ferez 
baptifez  : 40  Mais  feoirà  ma  dextre 
ma  feoeftre,  ce  n’cH  point  à moy  à le  vous  . 
donncr.maisà  ceuxaufquclsilcft  prrparé. 

.41  Quoy  oyans  les  dix  autres,  ils  commen- 
cèrent à cür  e mal  comcns  de  laques  & de  • 
leao.  42.  * Mais  Iefus  lcsappellant  à foy  L§e 
leur  dit,  Vous  fçautz  que  ceux  que  l’on  voit.,, 
dominer  fur  les  nations , les  maifhifcnt  ,5c  }' J 
leurs  princes  vfent  d'auiborité  fur  clics: 

4jMaisiInc  fera  point  ainfi  entre  vous: 
ains  quiconque  voudra  eftrc  le  plus  grand 
entre  vous, fera  voftrc  feruiteur:  44  Et  qui- 
conque d'entre  vous  voudra  eftre  premier, 
fera  ie  feruiteur  de  tous.  45  Car  auffi  le  fil® 
de  rhommen'enpoint  venu  pour  eftre fer- 
ui.mais  pour  feruir  &donner  fa  vie  cd  ran- 
çon pour  plufieurs.  f 4 6 Apres, ils  arriue-  MM.ioi 
xent  en  Icricho.&  luy  fc  partant  de  lericho  19, 
auec  fes  difciples , & vne  grofle multitude,  L»n8.jj 
vnaueugledit  Bar-timct , fils  de  Timee, 
cftoit  afiis  auprès  du  chemin , ficmcadiois» 
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47Et  ayant  ouy  que  c’oftoit  Icfus  de  Nazt 
sretb, commença  à cricri  dire,  Icfus  fils  de 
Dauid , aye  piti&de  moy.  48  Et  plu  fleurs  le 
tançoient  afin  qullfctcuft  : mais  il  crioit 
beaucoup  plus  fore , fils  de  Dauid , aye  pitié 
de  moy. 49  Et  Icfus  s’eftatarreftédit  qu’oa 
1 appellaft:  & appelèrent  l’aüeuglc  ,luy  di- 
fant,  Pren  courage  leue-toy , il  t’appelle.  50^ 
Etiettant  basfon  vertement,  il  fc  Icua , & 
$%en  vimàlefus.  yr  Alorrlefqs  prenant  la 
parole  luy  dit, Que  veux-tu  que  ie  facefL'a- 
ucuglc  dit,Maiftrc,quc  iç  recouure  la  veuèv 
yi  Et  Icfus  luy  dit V a t'en , ;a  foy  ta  fàuué. 
Et  incontinent  il  recouura  la  veuë,  &fui- 
uoit  Icfus  par  le  chemin.  Ch  a P.  xi. 

I»  & 15  le  fus  Cbrift  entre  en  lerufaUm.T]  Mai*- 
dit  le  figuier,  iy  Marc  b ans  chajjèz.  du  temple v 
17  M aifon  d’oraifon.-ii  la? foy  de  Dieu.  14  re- 
eyuifèen  eraifin.Zf  T>ardonner.i6  Les  Thari- 
fient  tentent  Iefm  Chrift.$o  B apte fine  de  fai  ni 
•'  lean.  • - a 

T * comme  ils s’approchoicntdi 
Icrufalem , & de  Bcthanic.vcrs  lé 
monrdes  01iuicrs,il  enuoye  deur 
, . de  fes  difciples,!  Et  leur  dit,  Allez 
- «n  ce  village  qui  cft  vis  à vis  de  vous,  9C 
" > * » incontinét  que  vous  y encrerez , vous  trou- 

uerefc  *h  alhon  lié  , fur  lequel  iamaii- 
homme  ne  saffit  ; dcilicz  le,  & l’amcnci 


'r 
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5 Etfiqudqu’vn  vous  dit,  Pourquoy  fai- 


tes-vous ceci  ? dites  que  le  Seigneur  en 
a affaire:  & incontinent  il  le  laiflera  ve- 
nir ici.  ^ 4 Ils  fepartirent  donc,  & trou- 
uerenc  l’afnon  qui  cftoit  lié  dehors  au- 
près la  porte  entre  deux  chemins:  &le  def- 
licnt.  5 Et  aucuns  de  ceux  qui  eftoient  là, 
leur  dirent,  Que  faites-vous  de  deflicr 

6 Ils  leur  dirent  comme  Iefus  leur 


non: 


auoit commandé:  & ceux-là  les  laiiTerenc 
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JfiDizi.  aller.  ^ 6*  Ils  amenèrent  donc  l*a(honâ' 


Iefus,  fit  mirent  leurs  veftetnens  fur  iceluyt 
fictl  s’affic  deffus.  8 Et  plufieurs  cftendoiét 
leurs  veftemens  par  le  chemin  : les.  autres 
coupoient  des  rameaux  des  arbres,  fie  les 
cfpandoient  par  le  chemin.  9 Et  ceux  qui 
alîoicnt  deuant  , 3c  ceux  qui  fuiuoicnr, 
choient,  difans,  Ofanna , bénit  (oitceluy 
Mat.11.  {jui  vient  au  nom  du  Seigneur,  ro  * Bénit 
foie  le  royaume  de  nollrc  Pcre  Dauitfc. 


ZW19.  Ofànna  éstreshauts  lieur.  rt  Ainfi  le Sci 
4*  gneur  entra  en  lerufalem,  3c  au  Temple:fic 
quand  il  eut  tout  regardé  de  touscoftcz,  fit 
que  défia  il  eftoit  tard, il  fortit pour  aller  en 
Mrf.u.  Béthanie auec  les  douze.  11  *Eclc  lende- 


main quancf  ils  furent  partis  de  Bethanic,il 
eut  faim.i;  Et  voyant  de  loin  vo  figuier  qui 
auoic  des  fucilles  , il  y alla  pour  roin  s'il  y 
trouueroi  t quelque  chofe,  fit  c fiant  venu  à 
iceluy,  il  netrouuarien  finon  des  fueilies: 
car  il  n’eftoit  pas  la  faifon  des  figues.  . 

14  Lors  Iefus  refpondantluy  dit,  Que  plut 
àiamaisdetoy  nul  ne  mange  fruit  ^3c  Tes  ‘ 
difciplcs  Pouycent.  15  Et  vindrent  derechef 
en  lerufalem.  Et  quand  Iefus  fiit  entré  au 
Temple,  ilfe  print  àietter  hors  ceuxqui 
vendoicnc  3e  achctoicnt  au  Temple  » fie 
xenuerfâ  Ica  tables  des  changeurs  * fie  les 
&iU*dc ceux  qui  ycndoicmlcs  pigcousj  . 
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6 Et  ne  permettoit  point  que  pctfonne 
ortaft  aucun  vaiffcau  parleTempîe.iyEt  * 
nfcignoit , en  leur  difant  , N’eft-il  pas-' 
rrit,  * Mamaifon  fcra*appolIceMaifon.  : 
oraifon  par  toutes  nations?^  mais  vous 
tairez  (ait  vnccauerncdebrigans.  iS  Ce  /err.7*.. 
ic  les  Scribes,  & les  princes  des  Prëftres  U* 

'ans,  ce  rchoient- comment  ils 'le  me^ 

jient  à mon:c.arilslccraigaoient,â  cai>-  ^ 

que.  tput  le  populaire  s’clloanoit  de  ùls  p 


do&rine.  T9  Et  le  foir  venu  lejta  fortît  ât 
2M4ff.ii.  la  ville,  f 10  * Et  le  matin  comme  i ls  pat- 


foient  auprès  du  figuier,  ils  le  virent  fè 
ché  iufques  aux  racines,  ai  Alors  Pierre 
s'eftant  fouuenu  , luy  dit,  Maiftre,  voici, 
le  figuier,  que  tu  as  maudit  cftfeché.zi  Et 
Icfus  rcfpondant  leur  dit , Ayez  la  foy  de 
Dieu.  13  le  vous  di  en  vérité,  que  quicon- 
que dira  à ceflc  montagne,  Oftetoy  ^Sc 
r teiette  en  la  mer  : 5c  ne  doutera  point  en 
fon  ct^ur,  mais  croira  que  ce  qu’il  dit , fc 
fera  : tout  ce  qu'il  aura  dit  , luy  fera  fait. 
'Mat, 7.7.  *4  * Portant  ie  vous  di, tout  ce  que  vous 
Luc  11.9.  demanderez  en  priant , croyez  que  vous 
Mat.f,  1e  rcccurcz,  & il  vous  fera  fait,  ij  * Mais 

*4* 


quand  vous  ferez  pour  faire  oraifon , par- 
donnez fi  vous  auez  quelque  chofe  con- 


tre aucun, afin qu’aufli  voftrc  Pcre,qui  eft 
éscieuxVVous  remette  vos  fautes.  16  Que 
fi  vous  ne  pardonnez:  voflre  Pere,  qui  eft 
és  deux,  ne  vous  remettra  point  auffi  vos 
2M4f.jï-  fautes.  17  * Puis  derechef  ils  vindrenten 


Mm 


Icrufalem  4 5 c -comme  il  cheminoit  au 
Temple , les  principaux  Prcftrcs , 5c  les 
Scribes,5c  les  Anciens  vindreot  à luy, 18  Et 
luy  dirent , Doqucllcautborité  fais-tu  ces 
ctiofcs  ? 5c  qui  eft  celuy  qui  t'a  donné  ceftc 
authoriré  que  tu  faces  ccs  chofcs?  19  Etlc- 
62s  rclpondaat  leur  dit , le  vous  interro- 

6UC: 
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gucrayauffid’vnc  chofe,&  mcrcfpoode?:: 
adooc  ic  yoqs  diray  de  quelle  authorité  ie 
fay  ccschofes.30  Le  Baptefmc  de  Ieâeftoit 
iLdu  ciel, ou  des  hommes?  refpondcz-  moy. 
3iOr  ils  difputoicntentr’eux,difans,Si  nous.' 
difons  du  ciclal  dira , Pourquoy  donc  n’a- 
ucz  vous  point  creu  à luy  ? 31  D’autrepart, 
Si  nousdifons,dcs  hommes;  nous  craignas* 
le  populaire:  Car  tous  tcnoiem  Ican  eftre 
vray  Prophcte.35  Ainli  pour rclponfe dirent^ 
à lefus,  Nous  ncfçauoos.  Et  lefus  rcfpon- 
dant  leur  dit,  Auiline  vous  di-ie  poiot  do 
quelle  authorité  ie  fay  ces  chofcs. 

Ch  a P-,  xi  t.. 


Hl4  >/giie  loiiee  an*  laboureurs.  10  La pierre  re- 
• iettee  des  edifians. i'4  Du  tribut. zo  De  lafem  • 
me  mari  te  à:jeptf reres.  ij,  Delà  refurrefticm  ^ 

Les  principaux  commandement.}}  L'amour 
de  Die*  & du  prochain.  3 ç lefus  Chrift  fils  de 
Daaid.fî  St  garder  des  Scnbei&Tharifîensi 
41  La  vefue  mettant  an  tronc. 

■.Vis  *il  cômençaà  leur  dire  par 
Ifimilitudcs  , Quclqu’vn  planta  ler.z  zij- 
■vne  vigne,  & l’cnuironoa  de Mattzx. 
haye,  bt  y creufa  vnc  folfe  pour  33.  • 

vn  pre(Toir,&  y édifia  vue  tour:  lue  j.0.9 
apres  la  loua  à des  laboureurs,  & s’eo  alla  1 
dehors,  i Or  en  la  fàifon  il  enuoya  vn  fer- 
uiuur  aux  laboureurs , afin  de  rcceuoir 

s N-  v ^ 
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d'eux  le  fruit  4c  la  vigne  : 3 Mais  iceux  b 
prenans  , le  blcflcrcot,  & le  reouoyerenc 
vuide.4  Dercchcfleur  cnuoya  vn  autre fer«* 
uitcur  : lcquclils  blcflcrcnt  eu  la  tcfte , & le 
traitèrent  hontcuferacnr.  5 Et  encores-eu 
eoaoya  vn  autre, lequel  ils  occirent:&  plu* 
(ieurs autres , dcfqucls  ils  bicflcteotles  vas, 
Ac  occireot  les  autres. 

6 Or  ayant  encore  vnficn  fils  bien  aimé,  il 
leur  cnuoya  auili  pour  le  dernier, difant,  Ils 
auront  reuerence  à mou  fils.  7 Mais  ces  la* 
bourcurs  dirent  entr'eux,  Ccft  ici  lhcri* 
fier  : venez,  tuons*  le , & l'héritage  fera  no- 
ftre.8  Parquoy  Icprenans  le  tuerent  & iet- 
terent  hors  de  la  vigne.  9 Que  fera  donc  le 
Seigneur  de  la  vigne?!  1 viendra, Arextermi- 
• T/e.iS.  ncra  ces  laboureurs  ,& baillera  la  vigne  à 
\ li.  d’autres.^  10  Et  nauez  vous  point  leu  mef- 

2f.  1Î.16  mes  ccftc  eferiture,  * La  pierre  que  les  edi- 
2Aatt.il.  fians  ont  reiettee,  cfl  faite  le  chefdu  coin. 
42..  u Ceci  a efté  fait  du  Seigneur,  & eft  choie 
4.  de  merueille  déliant  nos  ycux:ii*Or  ils  cafi» 
Xt.  chcrenc  à l'empoigner,  mais  craignirent  le 
^0.9. jj.  peuple: car  ils  cogncurent  qu’jLauoic  dit 
2Pi*r.  1.8  ccftc  fimilitude  contt’eux:  parquoy  le  laif- 
Mat. ii.  fans, s'en  allèrent.  ^ 13*. Apres  ils  luyen- 
19  uoyent  aucuns  des  Pharifiens& des  Hero- 
L'*c  io.  diens , afin  qu'ils  le  furprinlTent  en  parole, 
*0.  14  Iccux  cftans  venus  iuj  difeot,  Maiftrc, 


il 


TT 


CHAPITRE  X1T. 


nous  /çauons  que  eu  es  véritable,  & qu’il  ne 
te  chaut  d'aucun  : car  tu  n’as  point  d cfgard 
à l 'appareil ce  des  hommes,  maistu  enfei- 
*ncs  /a  voye  de  Dieu  en  vérité*  Eft-illoi-' 
Ibis  de  donner  le  tribut  à Cefar,ou  ne  le 
fonnerons  nous  pas  ? 15  Iceluy  fçachanc 
rur  fine  fie,  leur  dit.Pourquoy  me  tentez, 
ous?  Apportez-moyvn  denier , que  ic  le 
?yc.  16  Et  ils  luy  prefenterent:  lorsillcuc 
t,  De  qui  cftccftc  image  & inf«riptioa£ 
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IlsIuydirentjDc  Ccfar.i7  Et  Iefus  rclpon* 
T^oro.  1.3.  dant  leur  dit,  *Rxndczdôcà  Ctfar^ccqul 
7.  cft  à Cefar:.&  à Dieu,  ce  qui  cfk  à I>icu.  Eç 
Mat.it.  furent cfmcrueiilcz  de  loy.f  t8*Adonc.lcs 
3t|.  Saducicns  ( qui  difent  qu’il  n’y  a point  de 
lue  Lo.  refurre&ion)vindrent  àluy,&  l’interroge* 
1.7.  rcntdikns:  19  Maiftre , * MoyG:  nousa  ef- 
De».  15*  crit,  que  file  frere  dequelqu’vn  cft  mort, 
j.  &aitlai(Téfafemme)&u,a  point  laiffé  d’en- 

fans, que  (on  frère  prend  la  femme  d’iccluy 
& fufeite  lignee  à fon  frère. io  Oc  il  y auoit 
* fept  frères;  dont  le  premier  printfemmc,8c 
mourant  ne  Iaifla  pointdc  perteritA  il  Ec 
le  fécond  la  print^fc  mourut , & luy  aufR.nc 
laifla  point  de  poflcrité:  le  tiers  femblable- 
mcnt.iL  Les  fept  donc  là  prindrent,  ne  laif- 
fans  point  de  pofterité.  La  fême  auili  mou- 
rut la  dtrnicre  de  tous.  En  la  rcfurreéli6 
dôircyquand ilslcront  re/Tufeitez^  duquel 
d’iceux  fera- elle  femme?' car  les  fept  l’ont, 
eue  à feramctX4  Lors  Icfus  refpondant  dit,,- 
Ge  que  vous  vousfouruoycz , n ’cft  ce  pas 
pourtant  que  vousne  fçauez  les  Eferitures» 
nela  puiflance  de  Dieu?  Zf  Car  qua  i ils  fe- 
ront rcÆufcitcz  des  morts, on  ne  prendra 
ne  dpnnera  femme  en  mariage:maison  fe- 
ra comme  les  Anges  qui  font  és  cieux.  16 
Et  quant  aux  morts,  qu-iIsrciTufciccnt,  n’a* 
ucz-vous  point  leu  au  liure  de  Moyfc , eu* 
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inem  Dieu  parla  à Iuy  aubuiflan  ,diûot,* 
le  fuis  le  Dieu  d’Abraham , Se  le  Dieu  d*I-  Mot.zt» 
làac,  & le  Dieu  de  lacob  : 17  Iln’eft  point  31. 
leDicudcs  mort$,mais  le  Dieu  des  viuans: 
vous  errez  donc  grandement.  Ç i8*Et  quel-  ALU.  iz. 
quvn  des  Scribes  eftant  venu  ià , les  ayant  34. 
oay  difputcr  cnfcmble , 5c  Rachat  qu’il  leur 
auoit  bien  rcfpondu , l’interrogea,  Qt^i  eft 
lepremicrcommandcmcntdc  tous. ■ 19  le- 
fusluy  rcfpondic , Le  premier  de  cous  1er 
commandemcns  e/f*ECcoacc  Ifracl,Ie  Sei-  Dev»  6.4 
gneur  ton  D ieu  eft  le  feul  Seigneur. 3 o Par • ^ 

quoy  tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu  de  . 
tout  ton  cœur,  fc  de  toute  ton  ams,&  de  ^ 
toute  ta  penfèc , & de  toute  ta  force.  Ccftuy 
ci  eft  le  premier  commandement,  ji  Et  le  , r 

fécond  eft  fcmblablc  à celuy:*  Tu  aimeras  ! \ 

ton  prochain  comme  toy-mefme:  iln’y  a rg. 

point  d’autre  commandement  plus  grand  Mat.  n 1 
que'——  *-  n 

tu  as 


if 


ë 


Htm. 


îToy-mefmc , eft  plus  que  tous  les  holocati^ 
ftes  6c  facrificcs.  34  Ec  Iéfus  voyant  qu’il  a- 
rcfpondu  prudemmérjuy  dit,  Tû  n’ej 
pohn  loin  du  royaume ^dèDieu.  Et  nul  ne 

N| 
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blat.zt,  rofapîus interroger,  f 35  * Et  Icfus  enfei* 
41.  gnant  au  Temple  leur  rcfpondoit  , difaot; 
lue  Comment  difenc  les  Scribes,  que  le  Chrift 
41.  cft  le  fils  de  Dauid?  3 6 Car  Dauid  luy  racf« 

T fi  au.  meaditpar  le  S.  Efprit,*  Le  Seigneur  a dit 
110. u.  fmon  Seigneur  > Sieds-toy  à ma  dextre* 
iufqu’à  tant  que  i’aye  mis  tes  ennemis  pour 
marchepied  de  tes  pieds..  37  Dauid  donc 
luymcfrae  lappel!c  Seigneur, & donteft 
il  Ton  fils?  Et  grande  multitude  des  gés  pre-. 
noient plaifir à l’ouyr.^ 38 * Dauantagc.il 
leur  difoit  en  fa  do&rine , Donnez-  vous 
XMri.43.  garde  des  Scribes  , qui  volontiers  fc  pour» 
CjriQ.45  peinent  en  robbes  longues, & ayment  Icsfa- 
lu.ations  ês  marchez ,39  Et  les  premiers  fie-, 
gesés  fynagogues,  & les  premières  places 
es  banqucts:4o  * Lcfquelsdcuoréclcsinai.» 
Tons  des  vefues , voire  en  fai&nt  fcmblant 
47.  de  prier  longuement:  ils  en  rcceurontplus 
lue  tu,  grande  codamnation.  43  ^ Audi  lefuseftâr 
afljsyrça  vis  du  tronc,  prenoit  garde  com* 

, ment  lç  peuple  mettoit  argent  au  tronc  : or 
. , pluficurs  riches  y mettoient  beaucoup.  42. 
r,  tçvnepauurc  vefue  vint , laquelle  y mie 
deux  fort  petites  pièces , qui  font  yn  qua- 
drin.  4$Lorsap.pcilant  à foy  fes  difciplcs, 
leur  dit,  le  Vous  di  en  vérité, que  ccfic  pau- 
vre vefue  à plus  mis  au.ttôc , que  tous  ceux 
^uiy  om  mis*.  44  Car  tous  y ont  mis  de 
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y 

qu'ils  auoient  d’abondant  : mais  ceftc-ciy 
a mis  de  fapauureté  ,tout  ce  qu’elle  auoit, 
voire  toute  (à  fubftancc. 
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» ■ ■ * ■ ~ t 

g*  14  Deflr uSlion  de  lerufalem.6  Signet  de  V ad- 
nenement  delefiu  cUiJt.  çVerfecutien.  10 
Evangile  pi  efchi'e  p dr  tout  t II  Le  S.  Ejfrit 
parlant,  n Miracles  faux.  16  ^ duenment 
- de  lefits  Chrift  au  iugement,  31  Fermeté  de  ls 
parole  F eiller.1>rier. 


* corneille  par  toit 
J;fcipl< 

quelles  pierres, 
mens. 

scfpondant  luy  dit,  Vois  tu  ces 
ftimens?*  U ne  fera  laiflepicrr 
xe,  qu'elle  ne  Toit  démolie.  ^ 3 Et  comme 
ileftoitaflisaumont  dcsOliûes,  vis  à vis 
du  Temple, Pierre  & laques, Iean&  André 
l’interrogerent  à part,  4 Dy  nous  quand  fe 
feront  ccschofcs,  & quel  fera  le  figoe 
toutes  ces  choies  feront  accomplies? 
leur  refpondant commença  adiré,  * 
fez  que  quelqu'un  ne  vous  deçoiuc  : 6 Car 
pluûcurs  viendront  en  mon  Nom , difans, 
Ce  fuis-ie,  & en  fcduironc  plufieurs.  7 ]}’ 
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uantage , quand  vous  orrez  des  guerres  fie 
s bruits  des  guerres , ne  foyez  point  troublez» 

car  il  faut  que  ces  chofcs  fc  faccntîtnais  en- 
core ne  fera-ce  pas  la  fïn.S  Car  nation  s'efle- 
uera  cotre  nation,  fie  royaume  cotre  royau- 
me,^ y aura  trembleméc  de  terre  en  diueFS 
lieux, & famine  : ccschofes/êroirt  commen- 
cement de  douleurs.  9 Mais  prenez  garde  à 
vous  mefmes:car  ils  vous  liurerôtaux  con- 
fifloires,  fit  aux  Synaguogues  : vous  ferez 
•fouettez, & ferez  menez  deuant  IcsGouucr- 
ncurs  fie  les  Roys , à caufe  de  moy  r en  tef- 
moignage  à ice,ux.io  Et  faut  que  l’Euàgilc 
foit  premiertmét  prefehée  en  toutes  natiôs. 
"Mat.io.  u * Et  quand  ils  vous  mencrontpour  vous 
liurcr , ncvucillcz  penfer  deuant  ce  que 
Xtfcii.i.  vous  direz , mais  ce  qui  vous  fera  donné 
*2rii.i4-en<ceftc  heure  là,  ditcs-lc : car  ce  n’eft  pas 
vous  qui  parlez,  mais  le  S.  Efprit.ii  Lors 
le  frère  liurcra  fou  frere  à mort , fie  le  pere 
l'enfant:  fics'cfleueront  les  enfans  à l’encon- 
tre des  peres  fit  meres , fie  les  feront  meure 
à mort.  13  Et  ferez  hays  de  tous  pour  mou 
'Mat.UL,  Nom:paais  qui  foufticndraiufqucsàlafîn, 
ij.  celuy-lâ  fera  fauué.  ^ 14  * Or  quand  vous 
Da ».  9.  verrez  l’abomination  de  la  dcfolatio*  eftre 
xj,  où  elle  ne  doit: (qui  lit  remende)*aIors  que 
X»czi.  ceux  qui  {front  en  ludee  ,fliycnt  aux  mon- 
aj.  ragnes.  y Eteeluy  qui  fera  fur  le  toid^uc 
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/defcendc  point  en  la  maifon,  & n'y  entre 
point  .pour  emporter  aucune  chofc  de  (à 
maifon.  16  Et  celuy  qui  feraau  champ, qu’il 
aie  retourne  point  en  arriéré  pour  emporter 
ion  y aile  ment.  17  Mais  malheur  fur  celles 
.qui  feront  enceintes,  & fur  celles  qui  allait- 
seront  en  ces  iours  là.  18  Priez  donc  quêter 
thofes  n’aduicnnent  point  en  hyuer.  19  Car 
jcn  ces  iours  là  il  y aura  telle  tribulation, 
qu'il  n’y  a point  eu  depuis  le  comencement 
rie  la  création  des  chofes  que  Dieu  a créées, 
iufques  à maintenant,  ni  ne  fera.  10  Et  fi  le 
Seigneur n’cuft  abbregé ces  iours , perfoq- 
ne  ne  feroit  fauué  : mais  pour  les  çfleus, 
qu’il  a elleus,  il  a abbregé  ces  iours.  xi  * A- Afrff.x^ 
lorsd6c.fi  aucun  vous  dit,  Voici  le  Chrift  xf. 
ici, ou  le  voila,  ne  le  croyez  point  : xx  Car  Luc  17.15 
•faux  Chrifts , & faux  Prophètes  fe  lcuc- 
ront , & feront  des  (ignés  5c  miracles  pour 
deceuoir, voire  les  eileus,  fi  poflible  cftoit. 

%)  Donnez-vous  donc  garde  : voici  , ie 
vous  ay  tout  prédit.  T 14  * Autli  en  ces  if.iy.tol 
iours  là  , apres  cefte  oppreflion  le  Soleil  7 
s’obfcurcira  ,&  la  Lune  ne  donnera  point  Joël  z.io 
fa  clarté:  15  Et  les  eftoilks  du  ciel  cjierront^ÿ*  jo.CT 
te  les  vertus  qui  font  és  Cicux  , feront  ef  31,  ly 
tneues.x6  Et  lors  on  verra  le  Eils  de  l’hom- 
me venir  és  nueesauec  grande  puiflancc  5c 
gloirc;x7  * Et  alors  ilcnuoycrafcsApgcs,  30. 
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& aflemblera  Tes  cfleus  des  quatre  vents* 
depuis  le  bout  de  la  terre,  iufques  au  bout 
du  ciel.  x8  Or  apprenez  la  firailitude  du  fi- 
guier, Quand  Ton  rameau  cft  ià tendre,  Sc 
uril iette Tes fucilles, vous  fçauez  que l'c- 
é cft  prochain.  19  Vousauffi  pareillemét 
quand  vous  verrez  que  ceschofesfeferor, 
fçaehez  qu'il  eft  prochain , & à la  porte.  30 
le  vous  di  en  vérité , que  ccftc  génération 
ne  paflera  point , tant  que  toutes  ces  chofes 
_ foient  faites.  3 1 Le  ciel  & la  terre  pafleront, 
mais  mes  paroles  ne  paieront  point. 

31  Or  de  ce  iour  là,  & de  l'heure,  nul  ne  le 
fçait,non  pas  mcfmes  les  Anges  des  cieux> 
14.  n'aufli  le  FiIs,finon  le  Perc.  33  * Gardez 
vous  , veillez,  & priez  : car  vous  ne  fçauez 
quand  fera  ce  temps  là.  34  C'cltawfe,  com- 
me fi  vn  homme  citant  dehors,  ayant  laifTé 
famaifon  & donné  autborité  à fes  ferui- 
ftcurs , & à vn  chacun  fa  befongne , & auoit 
commandé  au  portier  qu’il  veiHaft.35  V cil- 
lez donc  : car  vous  ne  fçauez  quand  le  Sei- 
gneur delà  maifon  viendra  au  foir,  ou  à 
minui<ft,ou  à l'heure  que  le  coq  chante^  ou 
au  matin:  3$  De  peur  que  quand  il  fera  fou* 
dain  venu,  il  ne  vous  trouue  dormans.  37 
Et  ce  que  ic  vous  di  * ie  le  di  à tous,  YciW 
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I Cenfeil  contre  lefm  Chrift.  1 1 La  Vafqut.  I o 
C?*  18  Iwta*  /e  trahit . zi  [nftitutien  de  U 
Mcfle,  jo  Reniement  prédit  à 5.  'Pierre . 32. 

Iç/î«  Chrift  au  iardin . Veiller.  Prier . 44 
Baiferde  \uda4. 59-  L«  ^époftres  s'enfuirent» 

53  Chrift  amené  à Caypbe.  Faux  tefmoi- 

gnage  contre  luy.6l  II  fetaift.  61  Se  confeffe 
le  Chrift.  fa  ift  craché  bu jf étés 

R * deux  iours  apres  eftoit  la Mat.  ié. 
de  Pafquc,&  des  pains  fans  leuain  r. 

& les  Princes  desPreftres&  Scri-  luaiSê 
bcs  chcrchoicot  commentas  }m 
pourroient  empoigner  par  caucelle  , 
meure  à mort,  i Et  difoient , Non 
durant  la  fefte , de  peur  qu’il  ne  fe  face 
niuJtc  entre  le  peuple.  ^ 5 * Et  comme  il  e-  Mat 
ftoiten  Béthanie  en  la  maifon  de  Simon  le  6. 
lépreux,  & cftoitaflïs  à table,  arriua  la  vnc  leanix. 
féme  quiauoit  vhe  boite  d oigne  met  d’af- 
pic  précieux  : & rompit  la  boite, & l’efpan- 
dit  fur  le  chef  d’iceluy.4  Dot  aucuns  furent 
dcfpitez  en  eux  mefmes,  & difoient  : A 
quoy  fert  ce  degaft  d’oignement  ? 5 Car  ij' 
pouuoit  eftrc  tendu  plus  de  trois  cens  de-' 
mers,  & cftrc  donné  aux  pauures.  Aiofi  ils 
fremiffoiéc  à j’cncontrc  d’cllc.é  Mais  Icfijs 
leur  dit,  Laiflcz  la  : pourquoy  luy  donnez 
t ous  fafeheric?  elle  a fait  vn  bô  acle  enuera 
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moy.7 Car  vous  auez  toujours  les  pauures 
tuée  tous:  & coûtes  les  fois  que  vous  vou- 
drez , vous  leur  pouuez  bien  faire:  mais 
vous  ne  m’auez  pas  toujours.  8 Elle  a fait 
ce  quelle  a peu  : elle  a anticipé  d'oindre 
mon  corps  pour  ma  fepulcure.  9 le  vous  di 
en  vérité,  que  par  tout  le  monde  ou  fera 
Mat.itf.  prefehé  ccft  Euâgilc,ccla  auffi  quelle  a Elit 
2.4.  fera  recité  en  mémoire  d'elle.f  ig  * Adonc 
11.4  Iudas  Ifcariot,  vndes  douze , s’en  alla  aus 
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rinces  des  Preftres,afin  qu’il  le  leur 
kraft,  n Lcfquelsl’ayans  ouyj's’cfiouyrcnt,” 
fc  luy  promirent  donner  argent  :dont  cer* 
droit  comment  il  le  pourroit  liurcr  en  teps 
propre.^  il  * Or  le  premier  iour  des  pains 
lansleuain,  qu’on  deuoit  facrifier  ïagneu*  I7# 
de  Pafquc,fes  difciplcs  luy  dircnt>Où  veux  - 
tu  que  nous  allions,  & t apprenions  à man- 
ger V agneau  de  Pafcjuc?  13  Âdonc  il  enuoya 
deux  d e fes  difciplcs,&  leur  dit:  Allez  en  la 
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fille , où  vous  rencontrerez  vn  home  pot* 
tant  vue  cruche  à eau:  fuiuczlc.  14  Et  ea 
quelque  lieu  qu'il  entrera,  dites  au  maiftre 
de  la  maifbn,  Le  maiftre  dit,  Où  eft  le  lieu> 
de  ma  refeftion  où  ic  mangeray  V agneau  dt 
Pafqueaucc  mes  difciplesîryEtil  vo’mô* 
ftrera  vue  grande  chambre  ornee  8t  prepa* 

,•  rce  : apprcftcz-hi  pour  nous.  1 6 Ainh  Tes 
difciplcs  fe  partirent , 8c  y indrent  en  la  vil  • 
le, 8c  trouucrent  comme  il  . leur  auoit  dit, 5e  > 
apprcfteicnt  r agneau  de  Pafquc.  ^ 17  Et  le 
16,  foir  venu, il  vint  auec  les  douze.  18  * Et  cô-’ 
zo.  me  ils  eftoient  afïîs  à table,  8t  mangeoient, 
lue  ii,  Icfusdit,Ie  vousdi  en  vérité,  qu’vn  de 
14.  vous  qui  mange  auec  moy , me  trahira.  19. 
Jean  ij.  Lors  îlsfcpnndrcntà  fe  contrifter , 8c  luy 
SX.  dirent  l’vn  apres  l'autre, .Eft-  ce  moy?  10  Et 
luy  rcfpondantîcur  dit  ,C'eïl  vn  des  douze 
w . qui  trempe  auec  moy  au  plat.ii  Et  ccricsi*. 
le  Fils  de  l'hommes  en  va  comme  il  eft  cf- 
crit  de  îuy  : mais  mal-heur  à l’homme , par 
qui  le  Fils  de  1 homme  feratrahy*:  il  euft 
eft 6 bon  à ceft  homme  U s’il  n'euft  point 
cfténé.  si  Et  comme  ils  mangeoient , le- 
fuspriotdupain:  6c  le  bcnitfantlc  rompit? 
puis  leur  en  donna,  8c  dit  : Prenez  , ceft 
mon  corps.  1*  Et  ayant  prins  le  calice , il 
fendit  grâces,  8c  le  leur  donna  :8c  de  ccluy 
eu  jbeurcut  tous.  14  Et  leur  dit , Ceci  cfL 
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înôn  fangdunouueao  tcftamcnt,  qui  fera 
clpandu  pour  pluficurs.iy  £0  vérité  ic  vous 
di , que  ie  ne  boiray  plus  de  ce  fruit  de  la 
vigne  , iufquesà  ceiour  là  que  ieleboiray 
nouueau  au  royaume  de  Dieu.  16  Et  apres 
qu’ils  eurent  dit  l'hymne,  ils  s'en  allèrent  en 
la  montagne  des  Oliucs.  f 17  * Adonclc*  1 e4n 
fus  leur  dit , Vous  tous  cefte  nui&  ferez  3l* 
fcandalifez  en  moy  : car  il  eft  eferit , * le  zac "•  Tî* 
frapperay  le  berger , & les  brebis  feront  cf-  7* 
parfes.iS  *Mais  apres  que  ieferay  reffufci- Som 
té.i’iray  deuât  vous  en  Galilee  : 19  Et  Picr-  7* 
re  luy  dit , Encore  que  tous  fufTent  feanda- Luc  1U 
lifiz,  fi  ne  le  feray-ie  point.  jo  * Lors  Iefus  34* 
luy  dit,  le  te  dy  en  vérité,  qu’auiourd’huy  Iean  *3» 
en  celle  nuiû , deuant  que  le  coq  ait  chan-  38* 
té  deux  fois, tu  inc  renieras  trois  fois.  ^ 

31  Mais  il  difoic  encores  plus  fort , Quand  34* 
mefmes  il  me  faudroitmourir aucc  toy , fi 
ne  te  renieray  • ie  point.  Et  tous  auffi  difoiéc 
de  mefme.  31  * Apres  ils.  viennent  en  vu  Luc  ll* 
lieu  nommé  Gethfcmani:  lors  dit  à fis  dif  3?« 
ciples,  Seez-vous  ici , iufques  à tant  que 
i’aye  prié.  33  Et  prend  auec  foy  Pierre, & la* 
qucs,&  leanradonc  il  commença  às’elpou» 
uanter,dr  eftreenangoifi*e.  ^ 

34  Et  leur  dit,  Mon  amc  eft  trifte  iufques  I 
la  mort  : demeurez  ici,&  veiilcz.5f  Quand 
il  fc  fut  yo  peu  cfioigaé , il  fc  ietta  co  terre: 
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& prioitquc  s’il  fc  pouuoitfaire  l'heure  fe 
paflaft  arriéré  de  luy  : 36  Et  djfoit,  Abba; 
Pere,  toutes  choies  te  font  poflibles,tran- 
iportece  Calice  de  moy  : routesfbis  non- 
point  ce  que  ie  veux,  mais  ce  que  tu  veux. 
AÎ4*.  16. 37  * Puis  il  vintt&Icstrouuadormans:& 
41.  dit  à Pierre,  Simon  dors-tu  ? n’as-tu  peu* 
itc  11.  veiller  vne  heure?  f 38  Veillez  6c  priez, que 
40.  vous  n'entriez  en  (cotation  : car  l'efprit  eft- 

pt,mais  la  chair  eft  foible.  39  Er 


1 


««  A'ftTRI  XI IX  T.  10* 
letechef  s’enalla,8c  pria , difant la  mefme 
>arole.  40  Et  eftant  retourné,  il  les  trouua 
ilerechefdormans:  car  leurs  yeux  eftoient 
chargez  , & ne  f^auoient  qu'ils  luy  de- 
uoient  refpondre.  41  Puis  il  vint  pour  la  J 

troifiéme  fois,  & leur  dit , Dormez  d'ici  1 

CD  auant,  & repofez:  il  fuffit,  l’heure  eft  ve- 
nue: voicijlefils  de  l’homme  s'en  va  cftre 
liuté  és  mains  des  mefehans.  41  Leuez 
vous,  allons:  voici, ccluy qui  me  liurcra 
approche.  4)  * Et  comme  il  parloit  cnco- 
f es , ludas  Scarioth  ( qui  droit  l'vn  des  47- 
douze)  vient,  & aûecluy  moult  grande  Mit- 
multitude, auecglaiues  & baftôs,  enuoyez  47* 
de  par  les  principaux  Preftres,  Ce  Scribes,  « 
Ancies.  44.  Or  le  traiftre  leur  auoitbail  J- . 
lé  figne  entr'eux,difant:  Quiconque  ïc  bai-» 
fcray,c’eft  luy:  empoignez-le  , & le  menez 
finement,  45  Quand  donc  il  Bit  venu,  in- 
continent s’approchât  de  luy, dit,  Bi£  te  foie 
maiftre:&  le  baifa.  4 6 Adonç  ils  mirent  les 
mains  fur  luy,&  l’cmpoigoerét.  47  Et  quel- 
qu’vn  de  ceux  qui  eftoient  là,  tira  fou 
glaiuc , & en  frappa  le  feruiteur  du  grand 
Prcftrc,&luy  coupa  l’aureille.  48  Lors  le» 

(ùs  parla  à eux,  8c  leur  dit:  Vous  eftes  ve- 
nus comme  apres  vn  brigand , âuec  glaiues 
& battons  pour  me  prendre.  49  I’cftoyc 
wusjtcs  iouis  entre  vous , enfeignant  au  \. 
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Temple  , & ne  m-auez.  point  empoignée 
mais  il  faut  que  les  efemures*  foient  ac*? 
wmpliesijo!  Adonefesdifciplesledelaifi 
iàns  s enfuirent  tous.  51  Et  quelque  icune 
é homme  le  fuiuoit,  enueloppé  (Tvn  linceul 
furie  corpsnudc&lefeifirenb  jx-M-aisicc- 
Juy  laifïànc  fon  linceul,  s’enfuit d'cu'X'tout 
mid.  De  là-ils  amenèrent  Icfusaugrad 
I;  BreftreîAuccJêquel  tous  les  Preftrcs  , les 

cubes  s’affcrahlcrent.j*  Et 
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pierre  le  fuyuoit  dé  loin  iufques  dedans  e» 
la  cour  du  grand  Preftre, & cftoit  alfis  prêt 
dufeuauecles  fcruitcurs,  & Te  chauffoic. 
jy>*  O r les  principaux  Preftres,  & tout  le  ****• 
confiftoirc  cerchoient  tefmoignage  con*  59 • 
tre  Iefus  pour  le  mettre  à mort  : & n’en 
trouuoyent  point.  56  Car  plusieurs  di- 
foycnt  faux  tcfmoignages  contre  luy : mais 
les  tefmoignàges  n'cftoycnt  point  confor- 
mes. 57  Adôc  aucuns  fclcuercnt,&  porter 
xent  feux  tefmoignage  à l'encontre  de  luy, 
difens.58  Nous  luy  auons  ouy  dire,*  le  de- 
feray  co  Temple  fait  de  main,&  en  trois 
jours  i’en  edificray  vn  autre  qui  -ne  fera' 
point  (ait  de  main.  59  Mais  encore  ainfi 
n’cftoitfuffifant  leur  tefmoignage.  60  Lors 
le  grad  Preftre  fe  leuant  au  milieu, interro» 
gea  Icfus,difenr:Nercfp5s-turien  accrue 
tefmoigncnr  ccux  cy  a l’encontre  de  toy? 

61  Mais  il  fctaifoit , & ne  refpon  doit  rien. 
Derechef  le  grand  Preftre  l'interrogea,  & 
luy  dit:  Es  tuTe  Chrift,  Fils  de  Dieu  bénit? 
ét.  Et  Iefufc  luydit,  le  le  fuis:  voms  v«_ 

kz  le  Fils  de  l’homme  attisa  la  dextre 
la  puiflànce  de  Dicu^dc- venantés  nuees 
ciel.  6;  Lors  le  grand  Preftre  defebirafes 
veftemens  ,&  dir,  Qjrauons-nousencorcs 
à faire  dé  tefmoim?  Vousauezouyleblaf* 
pheme:  que  yous  en  fcmble  ? 6 
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tous  le  condamnèrent  cftre  coulpable  dtf 
mort.  6 5 Et  aucuns  fc  prindrent  â crachée, 
contre  luy,  & couurir  fa  face, de  luy  baillée 
des  buffes  : & luy  difoient , Proohctizc 
nous.  Et  les  officiers  le  frappoient  de  fouf- 
flets.  f 66*  Et  comme  Pierre  eftoit  en  la' 
court  en  bas,  vne  des  chatnbrieres  du  grand 
Prcftrc  vint  : 67  Et  quand  elle  eut  apper- 
ceu  Pierre  qui  fechauffoit,  elle  le  regarda, 
8c die:  Ectoy,tucftoisau'ec  Iefus  de  Na* 
zareth.  6%  Mais  il  le  nia,dilànt:  le  ne  le  co- 
gnoy  point,  & ne  fçay  que  tu  dis.  Lors  (or* 
jit  hors  au  portail, & le  coq  chanta.  6 9 * Et 
quand  la  chambrière  l'eut  veu  derechef, 
elle  fe  print  à dire  à ceux  qui  eftoient  là^ 
Il  eft  de  ccux-U.  70  Mais  il  le  nia  encore*» 
Et  derechef  vn  peu  apres,  ceux  qui  eftoient 
là, dirent  à Pierre,  Y rayement  tu  es  de  ceux 
Îàîcartues  Galileen.71  Lors  il  commença 
à fc  maudire , & à iurer , difant  : le  ne  co- 
gnoy  point ceft  homme  que  vous  dites. 
71  * Et  le  coq  chanta  pour  la  fécondé  fois: 
& il  fouuint  à Pierre  de  la  parole  que  le* 
fus  luy  auoit  dite  , Deuant  que  le  coq  aie 
chanté  deux  fois,  tu  me  renieras  trois  rois» 
Et  cômença  à pleurer.  Ch  a P.  xr. 

X lefue  Chriflliurt  à T Hâte.  1 Se  confifle  7£#y 
des  luifs.  7 Barrabas.  15  T Hâte  hure  le  fia 
ï ebrtf four  cftn  crucifie'*  ip*  tp  II  efi  moegui 
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& outragé.!  crtédfié.ijles  brigans  crie^ 

cifiez*  auec  luy.flTenebres.yj  lefu*  Chriji  rend . 
/Vjjrrt.39  Le  Contenter,  40  loi  femmes. 4}  Je- 
fta  Chr#  enfeuely. 

é • 

T ^incontinent  au  matin  les  prin 
cipaux  Prcftresaucc  les  Anciens, 
Scribes,&  tout  le  confiftoire, 
ayànstcnu  confeil,  lièrent  Iefus}& 
amenèrent  ,&  le  limèrent  à Pilate.  xEt 
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Pilate  l'interrogea  , difant:  Es-tu  le  Roy 
des  Iuifs?  Iefus  rcfpôdant,luy  dit,Tulcdis- 
5 Et  les  principaux  Prcftrcs  l’accufoicnt  de 
17.  pluficurs  choies.  4*  DoncPilatc  finterro* 
U.  gea  encore, difant,Nc  rcfponds-tu  ri£î  Yoy 

luc  y en  combien  de  chofcs  ils  t’accufent.y'Mais 
Jean  1 8»  Iefus  ne  rcfpondit  plus  rien  , tellement  que 
33*  Pilate  s*cn  efmerueilloit.  6 Or  il  auoit  de 
couftumc  de  leur  relafcher  à la  fefte  vo  pri- 
fonoicr,qui  que  ce  fuft  qu'ils  demâdaflenr. 

‘ 7 Et  y en  auoit  vn  dirBarrabas, lequel  eftoic 
.prifonnier  aucc  fes  côpliccs  de  fedition , & 
qui  auoit,c6mis  homicide  en  vne  fedition, 
8 Et  lepeuple  eflant  monté , fe  print  à de- 
mander qutlfift  comme  il  leur  auoit  touf- 
ioursfaic.  9 Pilate  leur  refpondit , difant: 
'Voulez-vous  que  ic  vous  rclafchc  le  Roy 
des  Iuifs?  10  Car  il  fçauoic  bit*  que  lespria- 
cipaux  Prcftrcs  lauoient  liuré  par  enuie* 
u Et  les  principaux  Prcftrcs  cfm eurent  le 
peuple,  afio  que  pluftoft  il  leur  rclafchaft 
Barrabas.  n Et  Pilate  rcfpondant  derechef 
leur  dit,  Que  voulez  vous  donc  que  ie  face 
au  Roy  des  Iuifs  ? 15  Et  ceux  derechcfcrie- 
xent,  Crucific*Ie.  14  Adonc  Pilate  leur  dit, 
Mais  quel  mal  a-il  fait?  Et  ils  crièrent  tant 
plus  fortjCtucififi-Ie.ij  Pilate  donc  voulaqc 
- * contenter  le  peuple,  leur  relafcha  Barrabas, 
n^.  &c  apres  auoir  foüetté  Iefus , il  le  leur  liuç* 

• v J 


CHAîitRi  yy,  kitj 

Bifin  qu’il  fuft  crucifié.  1 6 Lors  les  gendar- 
mes l'amenerent  dedans  laboure  dupretoi- 
re:8cappelIercnctoute  la  bande,  17  Et  le 
veftent  de  pourpre, & luy  mirent  à rentout 
de  la  tefle  vne  couronne  d’efpines  qu’ils 
auoient  pliee.  18  Et  fe  prindrétà  le  làluer,*» 
difant : Biente  foit,Roy  des luifs.  19  Et  fra- 
poient  fon  chef,  d’vn  rofeau,&  crachoient 
contre  luy  : & fe  mettans  à genoux  luy 
faifoicm  la  reuerence.  10  * Apres  qu’ils 
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fc  furent  moquez  deluy  , ilsledeueftiren? 
de  la  pourpre,  & le  veftirent  defes  vefte- 


i 6. 

Mat . 17.  .des  chaps,qui  eftoit  pcrc  d’Alexandre  & de 
33»  ' Roux, de  portera  croix  d'iceluy.  iz*  Puis 

13.33  le  menèrent  en  la  place  de  Golgotha}qui 
Jean  19.  vautautant  à dire  que  la  place  de  Caluaire. 
S 6.  13  Puis  luy  donnèrent  à boire,  du  vin  aucc 


mens,  & le  menèrent  hors  pour  le  crucifier. 
Ç xi*  Etcôtraignircnt vn  certain  paflant,. 
nommé  Simon  Cyrenien  , lequel  yenoic 
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lyrrhe  : mais  il  ne  le  print  point.  14  * Et  Mat.  17. 
uand  ils  l’eurent  crucifié , ils  departirét  Tes  jX. 
eftcmcns,eniettant  fort  fur  iceux  pour  fia-  Lutiyft 
wrqu en emporteroit chacun. 15  Oreftoit 
l'heure  de  tierce  , quand  ils  le  crucifie» 

:nt.  1 6 Etl'çfcriteau  de  (à  caufe  eftoit 
infieferit,  le  roy  des  iviïs. 

7 Ils  crucifièrent  aufli  auec  luy  deux  bri- 
ands:  l’vn  àfadextre,&  l’autre  à fa  fene- 
re.  iS  Ainfi  fut  accomplie  l’Efcr  iturc,  qui 
it:  * Et  a efté  tenu  du  rengdes  malfai-  7p.jj.xi. 
:eurs.  19  Et  ceux  qui  pafloient,luy  di- 
rent outrages  ,hochans  leurs  telles, & di- 
,ns  : Va,*  qui  défaits  le  Templçde  Dieu,  Uanu 
: en  trois  iours  le  reedifies:  jo  Sauuc-toy 
jy-mefme,  & defeen  de  la  croix.  51  Sem- 
lablement  aufli  les  principaux  Prcftrcs  fe 
loquansdiloient  les  vns  aux  autres  auec 
sScribcs,  Il  alàuué  les  autres,  & ne  fe  ' c 
:utlàuucrfoy-mcfnac?  jx  Que  ChriftJe 
oy  d’Ifraël  defeende  maintenant  de  la 
oi  x,afin  que  nous  voyons,  & croyons.  Et 
:ux  qui  cftoient  crucifiez  auec  luy, luy  di- 
rent outrages.  f 13  Mais  quand  il  fut  fîx 
rures  , il  y eut  tenebres  faites  fur  toute  la 
rrc  iufques  à neuf  heures.  34  Et  à neuf 
rures  Iefus  cria  à haute  v.oix,difant  , * Tfe.ii'i 
[oi,Eloi,lamaz2bathani?Qûi  vaut  autant  Mat.x'j» 
lire  <^uc,Mon  Dieu, Mou  Dicu,pourquoy  46* 
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m'as  tu  abandonné?  35  Et  aucuns  de  ceux 
qui  eftoient  là,  quand  ils  louyren^difoicc, 
Voici , il  appelle  Elie.  36  Et  quelquVn  ac- 
courut/*  Sc  emplit  vne  cfponge  de  Tin* 
1L*  aigre  , & la  mit  à l'entour  d'vn  rofeau  ,& 
luy  en  bailla  à boire, difant:  Larflèz,voy  ôs 
fi  Elie  viendra  pour  1 oftcr.37  Et  Icfusayât 
ietté  vne  haute  voix,  rendit l’efprit.  ^ 38  Et 
Je  voile  du  temple  fe  fendit  en  deux , de* 
f>uis  lc4iaut  iufques  cabas.  39  Et  le  Centc- 
*'  nier  qui  eftoit  là  vis  à-vis  de  luy  voyant 

qu'il  auoit  rendu  l'efprit  en  criant  a io/ï, dit: 
Véritablement  ccd  homme  eftoit  fils  dé 
Dieu.  ^ 40  Il~y  auoit  aufli  des  femmes  qui 
X«r8..i.  regardoient  de  loin:  entre  tefqûeiles  eftoit 
M*t,  17.  Marie  Magdalaine,  & Marie  mere  de  la* 
57*  ques  le  petit,  & de  Iofcph,&  Salorrvé. 

4!  Lefquclles  deilorsqü*il  eftoit  en  GaU- 
lean  19,  Jce,iauoiont  * fuiui,&luy  auoient  fubuenu: 
dtpluficurs autres  lesquelles  eftoient  mon- 
tées enfemble  auec  luy  en  lerufalem. 

^ 41* Etlefoir eftant  venu, d’autant  qu'il 
eftoit  le  lourde  préparation,  qui  eft  do- 
uant le  Sabbath.  43  lofcph  d’Arimathee, 
Eonnefte  confeiller, lequel  aufli  eftoit  at- 
tendant le  t egne  de  Dieu, vint  & entra  har- 
diment  à PHatc,&  lay  demanda  le  corps 
de  lefus.  44  Et  Pilate  s’cfmcrueilla  s'il 
^ • eftoit  defia  mort:&  ayantappellé  le  Ccocc- 
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ler,  l’interrogea  s’il  eftoitià  mort.  45  Ce 

u’ayâc  cognu  du  C£tenicr,il  dôna  le  corps 
Iofcph.46  Lequel  ayat  acheté  vn  linceul, 
defeédit  de  la  croix, & l'enuelopa  du  lin- 
u!,&  le  mit  dedâs  vn  monumét  qui  cftoit 
illé  en  vn  roc:  & roula  vnc  pienei  l’-huis 
1 monument.  47'EtMaricMagdaîainej8c 
aric  1 mtr*  de  Ioleph  regardoient  où  on  le 
cttoir.  Ch  a p.  xvi. 

Les  femmes  aufepulchre.  6 L' Ange  parle  à eU 

les.  9 le  fus  chrtjl  apparoit  ÙMagdalame.  IX 
JL  deux  allons  aux  champs . 14  & aux  Jpo- 
flres  incrédules.  13  Lefquelsîl  enuoye  prefeher 
4P  baptiser. J 6 Foy  Baptefme.  17  Miracles.  19 
jfeenfende  lejtu  Chrtjl. 

Vaod  * lcSabbath  fat  pafTé,  luc% 41 
Marie  Magdalainc,  & Marie  jean  io* 
mtre  de  laques  & Salomé  a«  1, 
cheterent  des  onguens  aroma- 
tes , .pour  ié  venir  embaumer,  x Par- 
oy  fort  matin  Je  premier  iour  de  la  lep- 
tine- viennent  au  monument,  le  Soleit 
leuc:  3 Et  difoient  entre  elles.  Qui  nous 
niera  la  pierre  arriéré  de  l’huis  du  monu- 
:nt  ? 4 Et  regardans , elles  voyent  la’ 

:rre  cftre  oftee  1 car  elle  cftoit  fortgran*  Mat  if. 
, y * Puis  eftans  entrées  dedans  le  mo-  1. 
ment, elles  virent  vn  iouuenceau  affis  Ira»  10» 
cofté  dextre  , lequel  cftoit  ^ccouftié  lu 


a vue  longue  ropDc  Diaocne*.&  s çlpouuai*. 
tereot.  6 Mais  il  leur  dit,Nç  vous  efpou~ 
uantçz  point  : vous  ccrchcz  Iefus.  Naza*. 
iccn,qui  a eflé  crucifié  :iicft  reflufeite»  il 
u*cft  point  ici  ; voici  le  lieu  cà  on  J’auoit 
6.  mis.  7 Mais  allez, dites  à Tes  difciplc$&  à, 
Pierre, quil  s co  vadeuant  vous  en  Galilée;* 
14.3?  vous  le  verrez  là,  *.  comme  il  vousa  dit. 

8 Et  cl  les  fc  partans  s’enfuyrent  du  roomi- 

®cDt;çartrçmbJcmcot  &frayçurlcsauou. 

e...  V.  « 
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tifîes:&  n en  dirent  rien  à perfonne:  ear.el- 
:s  craignoient.  ^ 9 Or  quand  Iefus  fut  ref- 
ifcité,  le  matin  au  premier  iour  de  la  fcp- 
laine , * il  s’apparut  premièrement  a Ma- Iean 
c Magdaleine,  * de  laquelle  il  auoit  ietté l6u 
pt  diables.  10  Et  elle  fc  partit , & l'annon- lu€  8**^ 
1 à ceux  qui  auoyent  cfté  auec  luy  : lef- 
acls  menoy  ent  dueil,  & ploroiéc.  n i ceux 
/ans  ouy  qu'il  viuoit , & quelle  l'auoic 
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ïean  14.  chofcs,  ilfcmonltra  en  autre  forme,  * J 
*5*  deux  d’entre  eux,  qui  eftoient  en  chcmitt 
pour  aller  aux  champj  : 13  Lefquels  eftans 
retournez, l'annoncèrent  aux  autres:  mais 
ils  ne  les creurcnt  point.  14  * Finalement 
lo*  il  fe  mondra  aux  onze,  eftans  enfemble,  fie 
J9-  leur  reprocha  leur  incrédulité  fit  dureté  do 
Mtft.iS*  cœar  ; pourtant  qu*ils  n’auoicm  point  créa 
z9«  à ceux  qui  l’auoient  veu  retfufcité,  15  Er 

Jean  xi.  leur  dit:*  Allez  par  tout  le  moade}fibpre£> 
chez  l’Euangilc  â toute  créature:  16  Qui' 
croira  fit  fera bapttzé, fera  fauué:*  mais  qui 
**•  ne  croira  pointy  fera  condamné.  17  Et  ces  • 
•4^al4*  lignes  fuiuroot  ceux  qui  auront\creu  : par 
& IO*  mon  Nom  *ils  ictteront  hors  les  diables:* 
46«  Ils  parleront  nouucaux  langages.  i8*'Ilt 
châtieront  les  fcrpcns.Et  s’ils  boiuentqucl- 
5*  que  chofe  mortifère  -,  elle  nedeur  nuira  * 
point:  Ils  mettront  les  mains  tur  les  mata* 
**  des;  fie  feront  guaris.  f 19  **Et  apres  que  le 
£“*14-  Seigneur  lefaa  eut  parlé  â eux,  il  fat  rcçcu 
5U  au  ciel,  fit  fc  tiédi  la dextre de  Dieu:  10 
Eux  autlv  eftans  partis  , ptefehorent  par 
Heé.  a.  jout , * le  Seigneur  oeaurant  auec  eux  , fie  : 
4 confirmant  la  parole  par  les  fignes  qui. 
*cnfuiuoicnu  v _ 
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îa'mt  Luc  Médecin  de  la  yitte  él Antioche  paye 
yrie, apres  avoir  cogn*(*rembrafé  le  miîlere 
alutpropofé  par  les  uipofires  denoftre  Set w 
ur  le  fus , s'ajjocia  avec  S.  T oui  gp*  Taccompa- 
i partout  tes  yoyages  qu'il fijl  , tant  en  *a/U 
:n  Europe , pourla  publication  dû  SfEuangilèt. 
a-il  efcrit  Iniïloire  prefenie * non  pat  feulement 
le  récit  qu'il  en  auoiteu  de  S-Taul:  mais  au  fi. 
eux  qui  me  fines  auoient  y eu  les  chofes  conte - 
s en  ladite  biTtoire,à  ffauoirles-  ^4 p offres, 
res  qui  auoient  conuerfé  corporellement  auge 
fre  Seigneur  lefits  chrifeainfe  que  luy-mefme 
•soigne  au*  commencement  de  ce  livre,  il  a au  fi 
it  yn  autre  Hure  appelle  les  ^ fies  des  jjpo* 
r,  duquel  l'argument  efl  en  fon  lieu-,  Quant  4 
ire  fente  hiïloire  , il.  a prins  le  commence* 
t d'iceüe  dés  lanatiuité.  de  Saint  Jean  B a* 
te  , preeurfeur  de  nojlre  Seigneur  , duquel 
ts  il  recite  la  génération  (y  nativité  félon  ut 
r , en  autre  ordre  & • méthode  que  Saint 
\thieu<  en  laquelle  diuerfté  il  n'y.  a rien  d» 
r art  été.  Tuis  pourfuit . le  récit  des  faits  ex- 
ns delà  dm mt  do  firme  d'iceluy,  avec  fa- 
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mort,  refurrefHon  & afceufton,ou  il  dedarephj 
fieun  chofes  qui  font  obmifis par  les  Euangelfies 
precedens, induit  à faire  ce  fupplément  par  le  S* 
Efi  rit, duquel  il  a efié  infirument , <&  organe  pour 
le  bien  & yttlité  de  fin  Eglifi,  car  il  n'a  efié  inci- 
té à efcrire feulement  pour  auoir  y eu  les  efcrits  des 
autres  EuangeUïïcs , pour  y youloir  adioufter  om 
fuppleer  , aufjuels  ne  faut  douter  qu  il  n'ait  tenn 
la  main , diélé  ce  qu'il a youlu  cfire  par  eux 

tnregifirL  f * 
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fin  Euangile. 

Ourccquc  plufieurs  fc  font 
appliquez  à mettre  par  ordre 
vo  récit  des  choies  qui  ont 

cfté  entièrement  accomplies 
entre  nous:  i Comme  nous 
om  baillé  à cogooiftrc  ceux  qui  déslecô- 
- mencement  les  ont  cux-mcfmcs  veuës  , Sc 
ontefté  minières  de  la  parole?  j II  m*a 
auflifcmblé  bon,  apres  auoir  tout  coprins 
dés  le  cômencement  iufqucs  au  bout,  très* 
bon  Théophile,  que  iet'enefcriue  par  or- 
dre: 4 Afin  que  tu  recognoi (Tes  la  vérité 
des  chofes,  defqueiles  tu  as  efié  informé. 

C H À *.  I. 

j Zacharie  .Elisabeth,  ij  y n fils  promis  4 Z 4- 
cbart é, nommé Iean.  1 j Sluel tl doit efire,  zo 
; Zacharie  muet  fur  fin  incrédulité , *4  Eli- 
sabeth 


1 
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Z^abeth  conçoit.  16  L'Ange  faliïe  Marie , aty 
nonçanlla  nativité  de  lejttf  Chnfl.  $5  F ils  dt 
Dieu.  39  Marie  rt fi  te  Elisabeth.  4 6 Sort 
cantique.  68  & &e  Zacharie. 57  Nativité' de  £. 

Iran. 76  Son  office.  * 

V temps  d’Hcrode  Roy  de  lu- 
dee,ilyauoit  va  Prcftre  nom- 
mé Zacharie  , du  * rang  d’ Abia  iSPar]  J§  , 
Sc  (à  femme  efieit  des  fîllca  d’Aa*  24,11. 
ron:&  le  nom  d'icelle  efioit  Elizabeth. 

6 Tous  deux  eftoient  iuftes  deuant  Dieu» 
cheminans  en  tous  les  commandemeos  Sc 
iuftifications  du  Seigneur,  fans  reproche: 

7 Et  n'auoient  point  d’enfmt,  à caufc  qu’E- 
lizabeth  cfVoit  ftcrille , & tous  deux  eftoiée 
fort aagez.  8 Aduint  comme  Zacharie  fai- 
foi  t l'office  de preftrife deuant  le  Seigneur, 
enfonrang.9  Selon  la  couftumc  de  l'office 
de  preftrilcjc  fort  luy  efeheut*  de  faire  en- 
cenfemens  eftant  au  Temple  du  Seigneur. 

10  * Et  toute  la  multitude  du  peuple  prioit  E**d.)OÎ 

dehors, à l'heure  de  l'encenfcmenr.  7- 

11  Or  l'Ange  duScigncur  s'apparut  à luy  du  ***• î 
coftédextre  de  faute!  de  l'en  cenfcmeot. 

11  Et  Zacharie  fut  troublé  quand  il  le  vid, 

& crainte  le  fai  (il  13  Alors  l'Ange  luy  dit, 

Zacharie  ne  crain  point:  car  ta  priere  cft 
exaucée, & ta  femme  Elizabeth  t'enfantera 
vu  fîh,& tu  appelleras  fon  nom  Iean:i4  Et 

P ; 
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cd  auras  ioye  8t  licfTc,  Sc  plufieurss’efiouy- 
tont  de  fa  natiuité:  15  Car  il  fera  grand  de* 
uant  le  Seigneur,  de  ne  boira  ne  vio  ne  ccr- 
uoife  : St  fera  remply  du  S.  Efprit  défia  dés 
le  ventre  de  fa  nacre:  1 6 * Et  conuerrira  plu* 
(leurs des e o Fans  d’ifraelau  Seigneur  leur 
W4I.4.5.  Dieu:i7*  EtiradcuatIuyenrcfpricôc  ver* 
Matt.ii.  tu  d’Elie,*  aiofi  qu*il  conucmfic  les  cœurs 
<4*  des  peres  aux  enfàns , St  les  incrédules  à la 

r.  prudence  des  iuft es  : afin  qu’il  apprefte  au 
Seigneur  vn  peuple  paifait.x8  Zacharie  dit 
âT  Ange,  Comment  cognoiftray-ie  cccyi. 
car  ic  luis  ancicn,&  ma  femme  eft  fore  aa- 
gee.19  Et  l'Ange  rcfpondantluy  dit,  le  fuis 
Gabriel  qui  affilie  deuant  Dieu  ,&  fuis  en- 
uoyépour  parler  à toy  , 6c  t'annoncer  ces 
bones  nouuclies.to  Et  voici , tu  feras  muet 
St  ne  pourras  parler  iufqu'au  iour  que  cesr 
chofcs  aduiédroncpource  que  -tu  n’as  point 
Creuàmes  paroles, qui  feront  accomplies 
en  leur  temps.  11  Or  le  peuple  cftoitatten- 
dam  Zacharie  , St  s'efmerueilloient  qu'il 
tardoittant  au  Temple.  11  Et  quand  il  fat 
forti,  il  ncpouuoit parler  à eux:  lors  ilsco* 
gneurent  qu'il  auoit  veu  quelque  vifionaa 
Temple:  car  il  leur  donnoit  à entendre  par 
lignes,  6c  demeura  muet.^i;  Aduint  quand’ 
les  iours  de  fon  office  furent  acheuez,il  re- 
tourna enfamaifon,  2.4  Et  apres  ces  iours. 
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iàtlizabeth  fa  femme  conçeut  &fe  cacha 
parl'ejjïact  de  cinq  mois , difan* 
ic  Seigneur  m’a  tait  ainfi  és  iours 
il  m’a  regardée  pour- ofter  mon  opprobre 
tTcntre les  hommes. f 2 .6  Au  (même  moi* 

J’Ange  Gabriel  fut  enuoyé  de  Dieu  en  vne 
ville  de  Galilée,  laquelle  auoit  nom  Naza- 
reth , 17  A vne  vierge  cfpoufce  à vu  home 
qui  auoit  nom  Iofeph.de  la  maifon  de  Da- 
uid:&  le  Nom  de  la  Vierge  tfloit  Marie. 

3.8  Et  quand  l'Ange  fut  entré  vers  elle, il  dit, 
le  te  falue  pleine  de  grâce  : le  Seigneur  cft  • 
auec  toy:tu  es  bénite  entre  les  fem  m es. 

3.9  Et  quand  elle  l’eut  ouy,  elle  fut  troublée 

de  fon  propos.:  & penfoit  qu’elle  cftoit  ce-  ^ 
ftc  falmation.  30  Et  l’Ange  luy  dit , Marie 
rre  crain  point  : car  tu  as  trouué  grâce  dé- 
liant Dieu  : $r  * Et  voici  tu  conceuras  es 
ion  ventre, & enfanteras  vn  Fils,  * & appel-  ifa.; 7.  t*  . 
leras  fon  nom  Icfus.31  II  fera  grand, & s'ap-  Marci.z 
pellera  Fils  du  Souuerain  , & le  Seigneur  Su*  i.n. 
Dieu  luy  donnera  le  thronede  Dauid  fon 
pere:  33  * Et  il  régnera  fur  la  maifon  de  la  DM.  7. 
cob  éternellement,  & fon  régné  feia  fanstjr  j.  17. 
fin.  $4  Lors  Marie  dit  a l’Ange,  CommeutJkhVfc.  4. 
fc  fera  ceci,  puis  que  ic  ne  cognoy  point  7. 
d’homme  ? 35  L’Ange  rcfpondam  luy  dit, Le 
Efprit  furuiendra  en  toy  ,&  la  veiru  du 
Souuerain  t’obombrera  ; & pourtant  le 

P* 


appellera  le  Fils 
oc  u jeu.  3b  voila , Elizabcib  ta  coufinc 
a auflî  conçcu  vu  fils  en  fa  vieillefic  : & ce 
mois  ici  eft  le  fixiémcàccllcqui  efloit  ap- 
Çellce  fterile:  37  Car  rié  ne  fera  impofliblc 
a Dieu,  38  Et  Mariedit,  Voici  laferuamc 
du  Seigneur:  me  foit  fait  félon  ta  parole* 
Ainfii’Aogc  le  partit  délie.  ^ 39  0rences 
iours là , Marie  feleua,  & s’en  alla  haftiuc* 

u aux  momagac$4cn  voc  yillc  de  luda. 
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40  Etentrâ  enla  maifonde  Zacharie*# 
falua  Elizabeth.  41  Et  aduint  que  quâd  Eli* 
zabeth  eut  oiiy  la  falutation  de  Marie,  l'en- 
fant treftàillit  eu  fon  ventre,  & fut  Eliza- 
beth remplie  du  S.  Efprit.  41  Et  s’eferia  à 
haute  voir,  & dit.  Tu  es  bénite  entre  les 
femmes,  & béait  eft  le  fruit  de  ton  ventre. 

45  E t d’où  me  vient  ceci, que  la  mere  de  mo 
Seigneur  viéne  à moy?  44  Car  voici, incô- 
tiuent  que  la  voix  de  ta  lalutatiô  eft  parue* 
nue  à mes  oreilles,  l’enfant  a trclTailli  de 
ioyc  en  mon  ventre.  43  Et  bien  heureufe  es 
qui  as  creu  : car  les  chofes  qui  t'ont  cfté 
dites  parle  Seigneur , feront  accomplies. 

46  Adonc  Marie  dit, Mon  ame  magnifie  le 
Seigneur  *.47  EtmoncPprit  s’eft  cnouy  en 
Dieu  mô  Sauueur:  48  Car  il  a regardél’hu- 
milité  de  là  feruante:  voici,  certes  dorefi- 
nauant  toutes  générations  me  diront  bien- 
heureufe:49Car  celuy  qui  eft  paillant,  m‘a 
fait  grandes  ehofes-&  fon  Nom  eft  Paint. 

50  Et  fa  mifcricorde  eft  de  génération  en  p 
génération  à ceux  qui  le  craignent,  ji  * Il  a j jiiy.it. 
befongnépuifiammentpar  fon  bras,  * il  a x 
didipé  les  orgueilleux  en  la  penfee  de  leur  . 
coeur,  yx  11  a mis  bas  les  puiflans  de  leurs  pÿ^  . rt 
ficges:5t  a cflcué  les  humblcs.53  * Il  a rem-  jr  i0ilg. 

Î>li  de  biens  ceux  qui  auoi£tfaim:8t  a lailTé  ^ / 

es  riches  vuides.  J4*llareçeu  lfracl  fon  ^ 

sS'  ^ J: 


J A 59.  r. 


feruiteur,  en  ayant  fouuenanccdc  fa  mifc- 
ricorde,  jç  * Aiofi  qu’il  a parlé  à dos  pcres* 
w à Abraham,  & àia  fcmencc  à iamais.  56  Et 
17.  Marie  demeura  aucc.cllc  , enuiron  trois 
5.C11.  mois:  puis  retourna  en  fa  maifoo.  f 57  Ofi 
le  tépsd  Elizabeth  fut  accomply  pour  eo- 
faotcr:&  clic  enfanta  vn  fils.  fSEcfcsvoi- 
fius  & parens,  oyansque  le  Seigneur  auoit 
amplement  déclaré  Qi  mifcricordc  ewucisi 
» cVn  r^rt««y(îpicni  auct  elle.  yz  Et 
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aduint  qu’au  huitième  iour  ils  vindrcnt 
circoncir  te  petit  enfant  , & l'appelloient 
Zacharie , du  nom  de  fon  pere.  6 6 Mais  (à 
mcre  print  la  parole,  & dit , Non  : Mais  il  , 
fera  appellé  Ican.  6i  Et  ils  luy  dirent,  Il  n y. 
a nul'  en  ta  parenté  qui  (bit  appellé  de  ce 
nom.  6x  Lors  ils  firent  ligne  au  pere  d’ice- 
îuy , comment  il  vouloir  qu’il  fort  appellé. 

6$  Lequel  ayant  demandé  vnes  tablettes, 
cfcriuit,  difant , * Iean  eft  Ton  nom  : donc  Sut  ifî. 
tous  furent  efmerueillez.^4  Et  incontinent 
'apres  , fa  bouche  fut  ouucrte  ,Sc  Ta  langue 
defiice  , tellement  quhl  parfait  en  louant 
'Diiu:é;  Dont  crainte  furuint  à tous  leurs 
Yoifins  : &, toutes  ces  paroles  forent  diuul-  ’ 
guees  par  tout  le  pays  des  montagnes  de* 

Iuda.  66Ettousccux  quilcsouyrent  , les- 
mirent  en  leur  coeur,  di  fa  ns,  Que  fera-ce  de 
'ce  petit  enfant  ? Caria  main-du  Seigneur 
'eftortaued  îuy.  67  Lors  Zacharie  Ton  perè 
fût  rempli  du  S.  Efprit,&  prophetiza , dr-  * 
fant,68  *3enjfiroitle  Seigneur  Dieu  d’iT* 
rael  , de  ce  qu’il  a vifité  de  fait  deliurancè'Afrf.i.n. 
de  fon  peuple:69  * Et  nous  a cfleué  la  corne  Semico 
de  foluten  la  maifondc  Dauid  fon  ferui-  Tfea.-j^ 
’téur:  70  * Ainfi  qu’il  a parlépar  la  bouche  11.^131 
de  Tes  faînts  Prophètes  , qui  ont  cfté  dés  1 8.1èr. 
*!efiec!e>  71  Lie  faiiit  dé  nos  ennemis  , & 13 .6.& 
'àt  là  tnain.de  ceu*  qui  nous-  ont  hays:  30.  19. 
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7t  Pour  faire  mifcricorde  enuersnosperes 
, ' & auoir  mémoire  de  fa  fainte  alliance:?} 

Gen.  11,  tji  * jc  jarcrR^t  qu’il  a jur^  £ Abraham 
J6‘  n oftrc  perc:74  Qujl  nous  donneroit,qu'à- 
Ier*3î«33  prescftrcdcliurczdclaraain  de  nosenne- 
Htb.6, i)  mis^ous  luyferuirionsfàns  crainte. 75  En 
& l7>  faintcré&iufticedcuantluy , tous  les  iours 
i.2>ier.i.  denoftrevie.76  Et  toy  petit  enfantin  feras 
appelle  le  Prophète  du  Souucrain  : car  ta 
iras  deuant  la  face  du  Seigneur, pourappre- 
fter  Ton  chcmin.77  Et  pour  doncr  cognoif. 
fanccdc  fàlutà  fon  peuple,  en  la  rcmifliûn 
de  leurs  pechez  : 78  Par  l’afFc&ioD  miferi- 
cordjeule  de  aoftrc  Dieu,  de  laquelle  nous 
4Æ  a vifité  * l’Oriét  d’cnhaut.79  Afin  qu’il  lui- 
3-9*  fc  à ceux  qui  font  afTis  en  tenebres  , & en 
CT  6.  tu  ombrede  mort,  pour  adrefler  nos  pieds  au 
cw  17.  chemin  dç  paix.8o  Et  le  petit  enfant  croif- 
foit , & cftoit  fortifié  en  cfprit:  & fut  és  dç- 
fcrrsiufqucsauiour  qu'ildeuoit  cftre  ma- 
nifcftéà  Ifraël. 

C h a p.  ir.'  1 * . . . 
TJefcription  du  monde,  10  Ufm  ChriflU San* 
ucurné  ) efl  annoncé  aux  payeurs,  J 4 Canti- 
ques dss  yAngtê,  11  le/us  chnfi  circoncis , efl 
nommé  lefus,  11  Turgationdc  Marie,  xj  St- 
meon  reçoit  lefus  chnfi  , fon  Cantique,  $6 
Tropbetejfe,  40  lefus  Qbrifi  enfant* 
{leurs,  4 8Sc»  enfance. 
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R aduint  en  ces  iours  1*3  , quitte 
fît  vn  Editdcpar  CcfarAugufle, 
que  tout  le  mode  fuft  mis  par  ef- 
crit.i(  ccftc  première  dcfcrïptiô 
fut  faite  lors  que  Cyrenus  auoit  le  gouuer- 
nement de  Syrie.)}  Ainû tous alloient pour 
eftre  mis  en  efcrit.vn  chacun  en  fayille. 

4 Iofeph  aufli  monta  de  Galilée  en  Iudee, 
de  la  ville  de  Nazareth*  en  la  cité  de  Da  -ieaj.^ù 
uid,qui  eft  appellee  Bethléem  (à  caufe  qu’il 
eftoit  de  la  maifon  & parenté  de  Dauid.) 
y Pour  eftre  enroulé  auec  Marie  , qui  Juy 
auoit  efté  baillée  à femme,  laquelle  eftoit  ' 

enceinte.  ^ 6 Etcommeilseftoicntlà,  ad* 
uint  que  les  iours  d'icelle  furent  accomplis 
pour  enfanter.7  Et  elle  enfanta  fon  fils  pre- 
mier  né,  8c  l'enuelopa  de  bandelettes , 8c  le 
coucha  en  vnecreche,  à caufe  qu'il  n’y  a- 
uoit  point  de  lieu  pour  luy  en  l’hoftcllerie; 

^ 8 Or  en  la  mcfmc  contrée  il  y auoit  des 
pafteuis  veillans  8c  gardans  les  veilles  de  la 
nui  & fur  leur  troupeau.  9 Et  voici  l’Ange 
du  Seigneur  qui  leur  furuint,  & la  clarté  da 
Seigneur  rcfplcdit  autour  d'eux:  & ils  crai- 
gnirent de  grande  crainte.  10  Adonc  l'An* 
gc  leur  dit,  Ne  craignez  pointrcar  voici, ic 
vous  annonce  grande  ioye,  laquelle  fera  à . 
tout  le  peuple:  n G’cfl  qu’auiourd’huy  en 
la  Cité  de  Dauid  vous  cil  né  le  Sauucur, 
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Ions  donc  tufques  en  Bethleem-, 
ceftcchofc  qui  eft  aduenuc  , 
gocur  nous  a notifiée..  1 6 I ls  vindrent  doc 
niftiucméc,  & trouuerent  Marie  & Iofcpb, 
& l'enfant  qui  cftoir  mis  en  la  creche.  17  Et 
voyans  ils  cogneurcnr  ce- qui  leur  auoit 
cfléditdc  ce  p^ci  t enfant:.  1 8 Et  tous  ceux 
qiai  les  auoient  ouys,  s'cfmcrueillerent , & 
a u ni, des  chofcs  qui  leur  eftoi — 1 
fcs  gafteurs,  19  Et  M,uie  g 


CHAPITRE 

* félon  la  Loy  de  Moyfe,ils  le  portèrent  en  Jean  7. 
Ierufalcm  pour  le  prefcntcr  au  Seigneur,  il. 

15  ( Comme  il  cft  cfcrit  en  la  Loy  du  Sci-  leu.  11.  6 
gneur,  * Que  tout  malle  ouurant  la  matri-  Exod. 
ce,  feraappcllé  faint  au  Seigneur.  ) 2.4  Et  i. 
pour  donner  l'oblation  * félon  qu’il  eft  dit  Nam.  8. 
en  la  loy  du  Seigneur,  yne  couple  détour-  16. 
cerelles,  ou  deux  pigeonneaux.  ijEt  voici,  Leu.n. 8 
il  y auoit  vn  homme  en  Ierufalcm  , qui 
auoit  Dom  Simeo:  ceft  homme  eftoit  iufte 
& craignant  Dieu, attendant  la  confolation  . 
d’Ifraeh&r  le  faint  Efprit  eftoir  en  luy. 
x6  Lequel  auoit  cfté  aduerti  par  le  fain 
Efprit , qu’il  ne  verroit  point  ta  mort,  que 
premicremét il  n’cuft  veu  le  Chrift  du  Sei- 
gneur^ Iccluy  tjlam  meu  par  l?Elprit  vint 
au  Temple  :&  corne  le  percSc  la  mcrcci)- 
troient  dedans  auec  le  petit  enfant  Tcftis, 
pour  faire  pour  luy  félon  ta  couftume  de  ta 
Loy.  2.8  11  le  princ  entre  fes 
Dicu,&  dit , 19  Seigneur 
maintenant  ton  feruiteuren 
parole  130  Car  mes  y eux  ont  vcutonoaiu 
taire,  3 1 Lequel  tu  as  préparé  deuant  la  face 
de  tous  peuples,  51  Lumière  pour  cfclàr- 
ciflcmeDt  de  tous  Gentils,  & la  gloire  de 
ton  peuple  lfracl.  33  Et  fon  perc  & fa  roere 
cftoi'6t  efmerucillez  des  chofes  qui 
dites  de  luy.  34  Et  Simon  les  bénit 


I/i,8.i4.  à Marie  mere  d'iccluy , * Voici,  ceftuy^ci 
7(0.9.31.  eO;  mis  pour  la  ruine,  & pour  la  rcfurrcdio 
de  plofieurs en  Ifracl , te  pour  figne  auquel 
on  côtrcdira.  3$  Mefmcs  au  (fi  le  glaiue  per- 
cera ta  propre  ame,a£n  quclcspcnfccs  de 
pluficurs  cœurs  foient  reuclccs.  36  Ilya- 
uoicaudi  vnc  Prophctcflc  nommet  A une  fi  J-  . 
, le  dcPhanuel,dela  lignée  cTAfcr,  laquelle 
eftoit  ià  fortaagec  ,&  auoit  vefeu  auec  fon 
mary  fepe  ans  depuis  fa  virginité  ; 37  Et  c-  : 
fiant  vefue  d'enuiron  quatre  vingts  & qua- 
tre ans  ne  febougeoit  du  Temple,  feruant 
à Dieu  en  ieufncs  & oraifons  nuid  & iour.  . 
Et  ceftc-ci  cftant  fui  uenuë  en  ce  mefme 
inftanrloüoitle  Seigneur,  & patloitdeluy 
àtousccux  qui  attendoient  la  dehurance 
(Tlfracl.  ^ 39  Et  quand  ils  curent  achcuc 
tput teqvnfl  félon  la  Loy  du  Seigneur , ils 
e*en  retournèrent  en  Galilée,  en  Nazareth 
leur  ville.  40  Et  le  petit  enfant  croiffoit,8c 
eftoit  fortiEé, cftant  rempli  de  fapience  : 8c 
la  grâce  de  Dieu  cftoit  en  luy.  41  Or  foa 
perc  & fa  merealloient  tous  lesars  en  le-  , 
Dtut.16.  rufalcm,*  àlafeftcdcPafuue.4i  Luy  donc  : 
eftant  venu  en  l'aagcdc  douze  a ns,  com- 
me ils  furent  montez  en  lerulalcm, félon  la 
couftume  du  iour  delà  fefte: 43  Quand  ils 
eurent  acheué  les  iours  d'icelle , eux  s'en  re- 

tournans , l'enfant  Icfus  demeura  en  lcru- 
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falemîde  laquelle  chofc  Ton  pere  & fa  mc- 
rc  ncs’appcrçcurcnt  point:  44  Mais  efti* 
tnans  qu’il  cftoit  en  la  compagnie,  ils  che- 
minèrent vnc  iournee  : & le  cherchoient 
entre  leurs  parens,  & ceux  de  leur  cognoif- 
fancc. 45  Etncletrouuans  point , ils  s’en 
xetournerenten  Ierufalem  ,lcccrchans. 

4 6 Et  aduint  que  trois  iours  apres  ils  le 
trouuerentau  Temple  affîs  au  milieu  des 
Dcfteurs,lcsefcoutant,&  les  interrogeant» 
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47  ( Et  tous  ceux  qui  loyoicnt  , $*c  fl  on- 
doient de fà  prudence , & de  fes  refponfcs.) 

48  Et  le  voyant,  ils  s’cftoonerentiSc  faroere 
loydit,Mon  enfant  , que  noos  as  tu  fait 
aiofi  ? V oici  ton  pere  & moy  te  cerchions 
cftans  marris.  49  Adonc  il  leur  dit , Pour-' 
quoy  eft-ce  que  vous  me  cerchiez  ?ne  fça- 
uiez-vous  pas  qu'il  rnefaut  eflrc  és  affai- 
res dé  mon  Pere  ? jo  Mais  ils  n'entendirent 
point  la  parole  qu*il  leur  dit.  51  Adouci! 
defeenditauee  eux , & vint  eu  Nazareth:  $ 
leur  eftoit  fuiet:&  (à  mere  gardoit  toutes 
ccs  paroles  en  (on  cœur.  jiEtlcfus  profi- 
toit  en  fapicnce,  & en  aage , & en  grâce  cn« 
uers  D^cu  & les  hommes. 

C h a p.  1 1 r. 

1 S.  Iran  commence  a prefeker.  \ Le  Bdptefme  de 
ptMtcnce.  C îa!ut  de  Dieu.  8 Fruits  de  peniten- 
te.  En f um  d' Abraham.  9 La  ceigne e à la  ra- 
- tineji  Charité'.  Teagers.  14  G end’ armes.  i£ 
Tefmeignagede  le  fus  Chrifl.  Baptefme  dé$% 

- Jean  de  le  fus  chrtft.  17  Le  y an.  île  fro- 
ment. "La  paille.  10  H croie  tmprif  nne  faint 
Jean,  n le  jus  chrifl  efl  baptiuc.i)  Sagenté • 
logie.  t 


T l’an  quinziéme  de  l’Empire  de 
Tybere  Ccfar  , lors  que  Ponce 
Pilate  eftoit  Gouucrncur  en  lu- 
„ U qu’ H cio  Je  eftoit  Tc- 

turche 
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'rarche  en  Galilee  , fie  Ton  frcrc  Philippe 
pareillement  Tetrarche  en  la  contrée  d’I- 
:urce  , fit  de  Jrachonite  ,ficLy(ànUsXe- 
rarchc  en  Abilcrie  : x .4L  £t  qu'Anne  fie  4* 
Caipheeftoient  fouucrains  Preftres  :1a  pa-  & 
oie  de  Dieu  fut  faite  fur  Iean  fils  de  Za.-  Mat.j.i. 
baricaudcfert:  3 * Et  vint  en  toute  la  Mat.u 
ontrcc  d’alentour  le  Iordain  prefebant  le  4- 
aptefmc  de  penitence  , en  remifiion  des 
echez:  4 Comme  il  cft  eferit  au  liurc  des 
arolcs  d'Ifàye  le  Prophète  , La  voix  1/^40» 
cecluy  qui  crie  au  defert , eft  * Accoui-  3* 
rez  le  chemin  duSeigneur,appianiflcz  Tes  J^an  U 
ntiers.  5 T oûte  vallée  fera  remplie, £c  tou-  *3-  ^ 

: montagne  fie  momagnette  fera  abbaif- 
:c,  fie  les  chofes  tortues  feront  faites  droi-  . . ,u 
s,  fit  les  chemins  raboteux  feront  appla- 
i s,  6 Et  toute  chair  verra  le  Salutaire  de  .1  •* 
ieu.  7 II  difoit  donc  à la  multitude  des 
:os  qui  fortoient  pour  cftre  baptizez  dé  --  * . 
y,  * Engeance  de  viperes,  qui  vous  aad»  .j 
fez  de  fuir  l’ire  aduenir?8  Faites  donc  des  , 
jirs  dignes  de  penitence  z fit  ne  vous  . , 

enez  point  à dire,  Nous  auons  Ab’raham. 

>ur  perc  : car  ie  vous  di  , que  Dieu  peut  , ; 
ces  pierres  fufeiter  des  cnfàos  à Abra-.  ...  . 
m.  9 Or  cft  ià  mcfmelacoignecmifcà 
racine  des  arbres  : parquoy  tout  arbre  .> 
i oc  fait  bon  fruit , fera  c ' St  ici* 


* 


*4* 


•Ain T LVC 


V* 


te  au  feu.  f to  Adonc  les  troupes  l'inter* 
roguerentjdifans , Q^ie  ferons-nous  donc? 
Taq.^ij.-ril  Luÿ  rcfpoadant  leur  die,  ^Quctcluy 
j.icàny  :qui  a deux  robbcs'ciT  dôonc  à*  ctluy  qui 
7*  point  : À qui  a à manger,  face  k 

| femblabic.  il  11  y vint  aulfi  des  peager* 
' pour  eljre bapriz tz\  & ils loy  dirent,  Mai- 
^ lire  que  ferons-nous?  tj  II  leur  dit , N exi- 
gez rien  outre  ce  qui:  vous  coordonné;  14 
dLbs  gendarmes  rintcrrognercnc.  aulli , di- 
*c  i.\\\  (ans,  Einôus  que  ferons-nous?  lileurdtt^ 
•!  Ne  triurpi'entez'  perfonne:,  & ne  faitesau- 
t • r rtî'.  cun  outrage , 8c  sous  contentez  de  vos  ga* 
•î2  g«.  f iç  Et  comme  le  peuple  eftimoit , 8C 
1011s  psnfoicnt  dc  Ican  en  leurs  cœursVil 
Mat.  y.  -n’cfloir  point  le  Clwifl:  U Iean  refpoodic, 
ix.  & dirà touSL  * Vray  cil. queievous  bapti* 
Marc  l ze  d eau*:  mais  il  en  viendra  vn  plus  fort 
8.  '--que  moy , duquel  ie  ne  fuis  digpe-de  def- 
Jea\\g.  licriacourroyc  delcs^oulicrs , c’cft  ccluy 
*AtLuy  qoi  vous  baptizera  par  le  faint  Efprit  8c 
<b***4«  par  feu.  17  *Son  van  fera  en  fa  main  , 5c 
nectoyera  toute  nette  fon  aire,  & alïem» 
€?  19.4.  blcra  le  froment  en  fon  grenier  : mais  il 
bru  fiera  la  pailleaufeu  qui  iamais  ne  s*o- 
AUM4.  ftcint.18  Ainlidonc  il  cuangclizoit  au  peu- 
3.  pic,  l'admoncftant  aulli  de  pluficurs  autres 
Marc  6.  cliofcs.  19  ^ Mais  Herodc  te  Tctrarche 
17*  'Citant  repeins  de  luy  à caufe  d'Etarodias. 
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femme  de  fou  frère  , & de  tous  les  maux 
qu’il  auoit  faits,  io  Adioufta  fur  tous  les 
autres  ceftu  y-ci,  qu*il  mit  Icao  en  prifon* 

* Et  aduint  qu’en  baptizanttouc  le 
peuple,  Iefus  eftant  aufli  baptizé  & priant,  Mai*  1.9 
le  ciel  soumit*’ il  Eide  S.Efprïtdefcendit lean.^7- 
en  forme  corporelle  fur  luy*,  comme  vne 
colombe, &>il  y eut  vne  voix  du  ciel,difant. 

Ta  es  mon  fils  bien-aimé,  tay  prias  en  toy 
monbonplaifir.  Etlefuslorscom- 
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roeoçoitd'eftrccnuiron  de  trente  ans,  fis 
(comme  i'on  l’cftimoit)  de  Iofcph,  qui  foc 
fils  d’Hcli,»4  Qui  fut  fils  de  Mathat,qui  fac 
fils  de  Leui , qui  fut  fils  de  Melchi , qui  fut 
fils  de  Iano^qoifutjWf  de  Iofcph,  %$  Qu j. 
fat  fils  àt  Mathatic  , qui  fut  fils  d’Amos, 
qui  fut  fils  de  Nahum  , qui  fut  fils  d'Hcfli, 
qui  fut  fils  de  Naggé,  x6  Qui  fut fils  de  Na- 
ath,  qui  fut  fils  de  Nauthie,qui  fut  fils  de 
Semei,  qui  fut  fils  delafeph , qui  fiit  JW*  de 
Iuda,  17  Qu>ifut//r  de  Ioanna , qui  fut  fils 
de  Rhefà,  qui  fut fils  de  Zorobabcl , qui  fut 
fils  de  Salathiel,qui  fut fils  de  Neri,  18  Qui 
fut  fils  de  Melchi , qui  fut fils  d*Addi , qui 
futJî/ideCofam,  qui  fut  fils  d’EImadam, 
cjui  fut/*/s  de  Hcr,  19  Qui  fut  fils  de  Icfb, 
qui  fut  fils  d’Eliczcr,  qui  fut//*  de  Ioram, 
qui  fut  fils  de  Mathat,  qui  fut  fils  de  Leui, 
30  Qui  fut  fils  de  Simcontqui  fatfils  de  lu* 
da,qoifut//jde  Iofcph,  qui  fut  fils  de  Io- 
na,  quifutjî/i  d'Eliacim,  31  Qu)  fat  fils  de 
Me]  ch  a,  qui  fut//;  de  Mcnna,  quifutjf/idc 
Mathat  a,  qui  fat  fils  de  Nathan,  qui  fut fils 
de  Dauid,  Qui  fut/%delefîe,quifutjfc 
dcObcd,quifut  fils  de  Booz  , qui  fut  fils 
de  Salmon,  qui  fat  fils  de  NahafTon,  33  Qui 
fat  fils  d’Aminadab  , qui  fai  fils  d’Aram, 
qui  fat  fils  d’Efroro , qui  fut  fils  de  Phares, 
qui  fut  fils  de  Iuda,  34  Qui  fat  fils  de  Iaço-b* 


t 


CHAPITRE  ÏIII.  245 
quifut/î/id’Ifaac,  qui  dit  fils  d’ Abraham* 
gui  fut  fils  de  T hara,  qui  fut  fils  de  Nachor, 
35  Qui  fut  fils  de  Saruch , qui  fut  fils  de  Ra* 
gau,quifut)îfe  de  Phalcc,  qui  fut fils  de  He- 
bcr,quifuc/fo  de  Sale,$6  Qui  fut fils  dcCai- 
Dara,quifut  fils  d’Arphaxad,qui  fut  fils  de 
Sé,quifat/i/îdc  Noé,qui  fut  fils  deLamech, 
17  Quifiit  fil*  deMathufàla,qui  fut  fils  d’He 
3 g>  ch,  qui  fut/7*  delared,quifutjî/jdc  Ma- 
alchel,  qui  fut  fils  de  Caïnam  , 38  Qoi  fui 
ils  d'Henos  > qui  fut  fils  de  Seth , qui  fut  fils 
l’Adam, qui  fut. fils  de  Dieu* 


•> 


Ch  a p.  in  1. 


î efitt  Cbri#  tenté audefert.  4 Vie  en  Dieu.  8 
Qui  feul  doit  efitt  adoré & firui . ii'Nele  ten- 
oter. zi  'Proplnties  de  I efitt  Cbrifi  accomplies . 
^3.4  Nul  'Prophète  en  fonpdjs,z6  Elit.  17  Naa- 
mars  Syrien. z 8 N acariens  feandalifiz,  de  le - 
fut  Chrifl.iï  II  enfiigne  es  Sahbaths , 3$.  3g 

Démoniaque,  la  belle  mere  de  S.  Pierre.  40 
^ plu  fi  eux  s malades  guaris.  48  Les  diables 
eenfejjent  le  fin  chrifi.^Vourquoy  eft  envoyé. 
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T « Ictus  plein  du  faintEfprh  fe  Mal 
partit  du  Iordain,&  fut  mené  par  Marc  l 
lEfprit  au  defert  par  quarante  x 
ioms.  2 Et  cftoit  tenté  du  dia- 
- , & ne  mangea  rien  durant  ccs  iours 
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là:  mais  a près  qu!ils  furét  pafTcz,il  eut  failli. 
$ Et  le  diable  luy  dit , Si  tu  es  fils  de  Dieu, 
dy  à celle  pierre  qu-elle  deuienne  paio.^Ic- 
Deu.  8.5.  fus  luy  rcfporidit,difant,llcllefcrit.*L*lio- 
ua.  4.4.  me  ne  vie  point  de  feul  pain , mais  de  toute 
parole  de  Dieu.  5 Adoc  le  diable  l'emmena 
en  Ynebaute  môtagne  * & luy  mÔftfa  en  vn 
moment  de  t£ps  tous  les  royaumes  dumo* 
de.  6 Et  le  diable  luy  dit>  Ie  te  dôneray  tou- 
te celle  puifTa  nce  des  royaumes  & leur  gloi- 
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■«car  clic  m’eft  baillee,&ic  la  dormea  qui  . 
rveux:  7-Parqaoy  fi  tu  teveoxprofteroer 
euant  moy  ,&  adorcr^tout  fera  tien.  S Jcfus 
:fpondaot,dit,Ibeft  eferit,*  tuadoreras  le  jytu^ 
rigneur  ton  Dieu,  & à luy  feul  tu  fendras.  15.cvr 
Il  le  mcnaauÏÏi  cn*IeHjfàlê)&  le  mit  fur  le 
naclc  du  Temple>&  luy  dit, Si  tu  esfîlsde 
lieu  iette  toy  d’ici  en  bas.  10  Car  il  eft  ef* 
it,  * qu’il  a donné  charge  de  toy  à Tes  Aa- 
:s  pour  te  garder:  11  Et  ils  te  porteront  en  <pfe,}u 
urs  mains,  de  peur  que  tuneheurtes  tonII# 
ed  à quelque  pierre.  ulefus  refpondant, 
ly  dit.  Il  cft  dit,  * Tu  ne  tenteras  point  k 
:igneur  ton  Dieu.  1)  Et  quâd  toute  la  ten- 
ttion  fut  finie, le  diable  fc  partit  de  luy  iuf* 

□es  à vn  temps.  i4  Et  !efuspar  la  vertu  de 
Efprit  retourna  enGalilce  :&larenômcc 
: luy  alla  fà  & là  par  toute  la  contrée  d’a* 
nuiron.  15  Car  il  enfeignoit  en  leurs  fyna- 
&gues,&  eftoit  magnifié  de  tous.  1 6 * Or  Mdiifj. 
vint  en  Nazareth,  où  il auoitefté  nourri,  34. 
entra  en  la  fynagogue  au  iour  du  Sab  Marc6. 
ith, félon  la  couftume,fc  fc  leua-pour  lire.  j. 
f Adonc  le  liurc  du  Prophète  Ifaycluy  Fut  Jean 
ii)lé:&  quâd  il  eut  ouuert  le  liurc,  il  trou  43. 

1 le  lieu  où  eftoit  eferit,  18  * L’cipm  duj/à.tfo.l 
rigueur  cft  fur  moy,d’autât  qu’ilm’a  oint 
ma  enuoyé  pom  cuangchzcr  aui  pau- 
’cs  > -pour  guari»  ceux  qui  ont  le  cœux 
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èoi%'  saint  îvq  . 

'foifle,  19  Pour  publier  deliurance  aux 

aux  aucuglcs  le  recouvrement  de 
v la  veoë  : pour  meure  en  deliuraoce  ceux 
^ &Dt  ^ou^2>&  prcfcher  Tan  agréable 
* ^ du  &éigneur>&le  iour  de  rétribution.  10  Et 

} <ptaod.il  eut  ployé  le  liurc  H le  rendit  au 
' miniftre  , & s’afiic  : & lès  y eux  de  tous  ceux 
qui  eftoient  en  la  fynagogue , eftoient  fi- 
chez fur  luy.  zr  Lors  il  cômença  à leur  di-, 
ie,  Auiourd'huy  celle  Efçriturccftaccom- 
, phe  en  vos  oreilles.  21  Et  tous  luy  rendoiée 
* «cfmOignagç  j fie  s'eCmcrueilloicnc  des  pa- 
roi t& pleines  de  grâce  qui  procedoient  de 
fa  bouche  : & difoient  *Ccftuy-ci  n'eft-ii 
' paslcfilsdelofcph?  15  Et  il  leur  dit,  Vous 
me  direz  tout  à plein  ccftcfimilitude,  Mc- 
• dcciB guari-toy  toy-mcfme:  fais  aulli  ici 
en  ton  pays  autant  de  chofes  que  nous  auôs 
ouy  auoirefté  faites  en  Capharnaum.24  Et 
il  leur  dit , le  yous  di  en  vérité , * que  nul 
Prophète  n'cft agréable  en fon  pays:  15 En 
vérité  ie  vousdi,  * qu'il  y auoic  plufieurs 
vefuesau  Temple  d’EIic  co  lfraël,quand  le 
ciel  fut  fermé  trois  a ns  & fix  mois , quand 
grande  famine  aduint  par  toute  la  terre. 

1 6 EtElienefutenuoyé  à nulle  d'entre  el- 
les.liaonà  vne femme  vefue  en  Sareptade 
Sidon.  17  * II  y auoit  aufii  plufieurs  ladres 
l’fiacl  au  temps  du  Prophète  Eliftc:tiou- 
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sfoisnul  d’entr  eux  ne  fut  nettoyé  linon 
laaman  Syrien.  iS  Et  oyans  ces  chofes,  ifs 
irenc  tous  remplis  de  courroux  en  la  fy- 
ig°gue,i9  Dont  ils  fe  leuerent,  & le  ietrc-^ 
nthorsde  la  ville  & le  menèrent  iufques 
1 bord  de  là  montagne  ( fur  laquelle  leur 
lie  eftoit  édifice  ) pour  le  iettet  du  haut 
1 bas:  50  Mais  pafTant  par  le  milieu  d'eux, 
s’en  alla.  ^ Et  defeendit  en  Capharnaom,  v;c . , 
lie  de  Galilce,&  là  les  enfeignoit  és  iours 
s Sabbaths.  31*  Et  îlss’eftonnoient  de  fa* 
>&rine:car  fa  parole  tftoit  auec  authorP 
31*  Or  il  y auoit  en  la  fynagogue  vn  Ma. 4.  ij 
m me,  qui  auoit  l’efprit  du  diable  immô*  Marc  u 
: lequel  s'eferia  à haute  voix , 34  DÜâftr.n. 
li/Te.quia-il entre nons&toy,  lefusNa-  Matt.7. 
rien  ?Es  tu  venu  pour  nous  délimite  ? le  29. 
ly  qui  tu  cs:t u « le  faint  de  Dieu.  Marc  ï a 

t Icfus  le  tança,  difant,Tay-toy  : & fors  Marc  j, 
iansluy.  Et  le  diable  apres  auoir  ictté  14. 
otnmc  au  milieu,  fortij  hors  de  luy , & 
luy  nuifit  point.  36  Adonc  il  y eut  efton* 
nent  fur  tous  : & ils  parloient  entre  eux 
ins.  Quelle  parole  cft-cc  ci , qu'en  au- 
rité  6c  vertu  il  commande  auxefprits 
mondes  &ilsfonent?’ 

:t  le  bruit  de  luy  paruint  en  tous  les  MaK 8.4 
rtiers  du  pays  d’alentour.  ^ 38  * Et  M*rc  r 
nd  lefus  fc  fut  lcuédela  Synagogue , il  3?. 
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T * aduint  comme  le  peuple  M4ffc  4^ 
le  prdfbit  pour  ouy r la  parole  18. 
de  Dieu,  qu’il  eAoit  debout  Mat.u 
lac  de  Geoczarcth  : 1 1 6. 
vid  deux  natfelles  qui  e- 
ieotpres  du  lac:  or  lei  ptfebeurs  cnc- 
icut  defccndus}&  lauoicm  leurs  rets. -f 
1 montant  cnl'vnc  des  naflelles  qui  e- 
it  à Simon,  le  pria  de  l’amener 
i s arrière  de  terre  : 


Merci, 

J4- 
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imia  en  la  maifon  de  Siiti6:&  la  bellelnere 
de  Simon  eftoit  tenue  degrofles  fiiures,  fc 

L]rPn,VtntPout  e|le-  H Ets'cflantpan- 
chefiinSilc,  il  commanda  à la  fiéutc;  & la 
fléurc  la  lai/Ta:  6c  incontinent  elle  fc  îcua, 
6c  les  ferme.  40  Et  comme  le  Soleilfeccfti- 
«fiioit , tous  ceux  qui  auoicm  des  malade* 
de  diuerfes  maladies,  les  luy  amenoient  : 6e 
sncttaot  les  maios  fur  vn  chacun,  il.lcscua- 
sifloit.  41  * Les  diables  aufli  fortoient  de 
plu/ieurs,  crians,  6c  difans  , tu  es  Je  Pils 
de  Dieu.  Mais  il  les  tatrçoit  & oc  leur  per- 
wctioit  de  parler  qu’ils  Içauoicnt  qu’il  e- 
itoitle  Chrift.  41  Et  quand  il  fut  iour  il  (c 
départit,  6t  s’en  alla  en  vn  lieu  defert  : & la 
multitude  le-ccreboit,  *c  vint  iufques  à luy, 
& le  detenoit  afin  qu’il  ne  (e  départit  d*eux. 
4)  Mais  il  leur  dit,ll  mefautaLfli  cuangc- 
lizer  aux  autres  villes  lcRoyaume  dcDiw: 
cai  pourecla  fuis-ie  enuoyé.  44  £tilprcf- 
choit  és  fynagogpcsde  Galilée  -Ch  a p.  v. 

5 Itfut  clrrifl  enjeigne  le ptuple.  j Tefcheurs.  6 
Trwfe  de potjjom.  13  Le  ladre guari.  16  ie- 
fui  Chrift  pneau  defert.  18  le  par aly  tiqua 
guari.  gr  14  Foy.T^enufïion  des pechtt*. 

2$  Matthieu  efi  appelle.  31  Les  faim.  31  Les  su- 
jets. Les  pécheurs,  34  / e marie.  33  leujres,  36 

' yeftantm  nmf.  yp  Vsn  nounous  fv 

y/etU  — 
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ST  * aduint  comme  le  peuple 4^ 
le  prenait  pour  ouyr  la  paTolc  18. 

de  Dieu,  qu’il  cftoit  debout  Mat.u 
près  du  lac  de  Geoezareth  : 1 16, 

Et  vid  deux  ualTdlcs  qui  e- 
ientpres  du  lac:  Or  les  pcfcheurs  en  c- 
ieüt  dcfccndusi&  lauoicm  leurs  rets.  -!  '■ 
l montant  cn  l’vnc  des  nalTcllcs  qui  e- 
it  à Simon , le  pria  de  l'amener  vu  peu 
s arrière  de?  terre  : puis  cftant  aÆîs  -if 


8.1 

i 
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enfeignoir  de  la  nalTelle  le  peuple  C . PC 
quand  il  eut  cdlï  de  patler.il  dit  â Simoo 
Meoe  en  pleine  eau,  & Iafchez  vos  rets  à 

Lor?  s,m.on  «(pondant  luy  dit. 
Maiftre,  toute  ia  nuit  nous  auonstrauaillé 
& n auons  rien  prins  : toutesfois  à ta  paro- 
le ic  lafçheray  les  filets.  6 Et  cela  fait , il, 
eniermerent  vne  grande  multitude  de  poif- 
fons  dont  leurs  filets  fc  rôpoient.  7 Et  firent 
figne  a leurs  compagnons,  qui  eftoientcn 
1 autre  nalTelle,  de  venir  pourlesaider  : lef. 
quels  vindrent,*  emplirent  les  deux  naf- 
lelles .tellement  que ptefcjue elles s'cnfon- 
çoicnr.S  Et  quand  Simô  Pierre  eut  veu  ce- 
la, il  feietta  aux  genoux  de  lefus.difant 
Seigneur , depais  toy  de  moy  : car  ie  fuis’ 
nommepecheur. 9 Car  vne  frayeur  l’auoit 
du  tout  faifi,  St  tous  ceux  qui  eftoient 
auecluy  , a caufe  de  la  pefche  des  poiHons 
qu  îlsauoicntptinfc:  femb’ablcmcnt  auflî 
laques,  Je  i eau, fils  de  Zebedee,qui  eftoient 
compagnons  à Simon.  10  Alors  lefus  dit  à 
Simon,  Ne  crains  point  dorefnauanrîtu 
. feras  preneur  d’hommes.  11  Et  quand  ils 
. curent  amené  les  naffellesà  terre,  ils  aban- 
donnèrent tout&ie  lùiuireot.  { (i*  Or 
aduint  commeilcftoiten  vne  ville,  voici 
yn  homme  plein  de  lèpre , lequel  voyant 
lefus , fe  icttaut  fur  fa  face,  le  pria,  di&nt, 
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îigneur,  fi  eu  veux,  eu  me  peux  nettoyer. 
Eteftendantlamain,  le  toucha,  difant, 
île  veux,  fois  nettoyé.  Et  incontinent  la 
pre  fc  partit  de  luy.  14  Et  luy  commanda 
a il  ne  le  dift  âperfonne:  Mais  va,&  te  ' • 

lonftrcauPreftrc,  & offre  pour  ton  net- 
tement , * comme  Moyfeà  enioint  en 
fmoignage  à iccux.  ij  Et  de  plus  en  pins  4* 
eftoit  bruit  de  luy  : tellement  que  grande 
lultitude  de  gens  s’aflcmbloient  pour 


d w f I*  AS?"  Ÿf8  guat,s  de  ,eurs  «wW 

aies.  16  Mais  il  fc  rctiroû  es  deferts  & 
pHoit.  f 17  Etaduiot  »o  iour  queflât  affis, 
J ■ eofagnou.  Et  les  Pharifiens*  dodleurs’ 
«e  « Loy  eftoicnt  la  aflîs  qui  elloieot  ve- 
nus  de  tous  les  villages  de  Galilee  &.  de 

ifc»  9a.  Se.v'’ & deA,erufalfm  > «‘  UpuilTance  du 
UtU'  ,K  8uatir-  « * Lots 

a.  ïn  u" hom®«  pprtoieqt  eu  va  lift 
vn  homme  quic.eftoit  paralytique,*:  cet- 
ehoien,  de  le  porter  au  dedar,  & de  le  met . 
Irc  aeaant  lay:  19  Etnctrouuans  point  oar 

• ouel  collé  ris  le  poorroient  mettœ  dedans, 
a caofe  delà  multitude  , il,  montèrent  f« 

& d«fHe«nt  pat  les  tuiles  auec 
Je IiCt  au  miheu.deuant  Iefus.  to  Defquels 
?oya„t  la  foy.il  dit.  Homme . tes  pechTz  te 
font  pardonnez.  11  Adôc  les  Scribes &Pha- 
nfiens  commencèrent  à peofer.difàns.  Qui 
elteeftm-c,  qui  prononce  blarphemcî 

finon  n"Ce  T ,peut  Pardonn«  l«  pechèz, 

jjoon  Dieu  fculî  ta  Etlefus  cognoiflani 
leurs penfees.tefpondit , & leur  du,  Pour- 

• quoypenfez  vous des  maux  eo  vos  cœurs?' 

*}  lequel  eft  plus  atfé,  de  dire.  Tes  pecbcz 
eb rm^ Pa  *do  nnez  .*  ou  de  dite,  Leuetoy,  Se 


fï 

Il  i 


nU.  f c\  1 ailu  Suc  vous  l cachez 

SucIcfiJsdelhommeapuiflance  en  terre 

de  pardonne!  les  péchez  ; il  dit  au  par».. 
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lytique,  ic  te  di,  Leuc  toy , charge  ton  li&, 

U t’en  va  en  ta  maifon.  15  Et  incontinent^ 
léuant  deuant  eux  , il  chargea  fou  lift,  fur 
equel  il gifoit,  & s’en- alla  en  fa  maifon, 
jlorifiant  Dieu.  ±$  Et  vn  efloimemcnt  les  . 
ài(lttous,&  ils  glorifioicnt  Dieu:  St  furent  : 
emplis  de  crainte,  difans,  Nous  auons  au* 
ourd’huy  veu  ebofes  mcrueillcufcs.  27*  Ma.$# 
^pres  ceschofes,  il  fc  partit,  St  vid  vn  pta-  Marc  î* 
;er  110mm  é Lcoi,  a/lis  au  lieu  dupeage , St  14. 
uy  dit,  Suy  moy.  28  Lequel  fc  lcuantaban- 
louna  tout,  St  lefuiuit.  19  Et  Leui  luy  fît 
o grand  banquet  en  (à  maifon,  ou  cftoir. 
ne  grofle  aflcmblcc  dc-  peageiSÿ  St>  d’au- 
tesgcDsqui  eftoient  aucc  eux  a (lis  à ta- 
ie. 30  Et  les  Scribes  &.  Phariiiens  murmu- 
oient  contre  fes  difciplcs,  difens , Pour-  - - ‘ ^ . 
uoy  mangez  vous  & bcuue2-auec  lespea- 
ers&  pécheurs?  31- Adonc  Ic(us  refpon** 
ant,Ieur  dit,  Ctux  qui  font  faios,n  ont  be- 
>in  de  médecin,  mais  ceux  qui  ont  mal. 

: * le  ne  fuis  point  veuu  pour  appel  1er  iJrim.u 
siuftes,  maisdes  pécheurs  à-penitcnce.  85. 

33  * Ils  luy dirent  auflS , Pourquoy  ieuf*  Matt.y, 
snt  fouucnt  les  difciplcs  de  Iean  , &-fbnt  14. 
icrcs,  fcmblablcmcntauflic«*x  des  Pha*  Marc. U. 
(rens:mais  les  tiens  mangent,  St  boiuent?  18. 

»•.  Et  il  leur  dit:  Pouucz.vous  foire  icufner  .* 
s-fiis  de  L’cfpoux  ucodantque  le  mari&cfl 


aucc  eux?  Mais  les  iours  vtédroat  que  te 
marié  leur  fera  ofté  : adonc  en  ces  iours-là 
ils  ieufoeroot.  Puis  il  leur  die  vue  fimili- 
tude:  Nul  nc'ract  vne  pièce  d’vn  vertement 
oeuf  â vn  vertement  vieil:  car  autrement  ce 
qui  cft  neuf,  le  déchire,  &la  piccedu  neuf 
ne  ferappone  point  au  vieil.  37  Pareille- 
•ment  nul  ne  met  le  vin  nouueauca  vieux 
vaiflcauxrcar  autrement  le  vin  nouueau  rÔ- 
pra  les  vaifTeaux,&  fc  rcfpandra,&  les  vaif- 
icaux  fciontpcrdus.58  Mais  le  vin  nouueau 
doiteftre  mis  en  vaifleaux  neufs  :ainfi  fe- 
ront confc  ruez  tous  le  s deux.39  Et  n*y  a per- 
sonne qui  boioe  du  vieil,  qui  vueillc  tan- 
<toft  du  nouueau  : car  il  dit , Le  vieil  vaut 
-mieux.  Chap.  vi. 
a Les  difciples  arrachent  des  efpics . 9 La  main  fe- 
che  parie,  u lefite  chrifl prie.  1 4 Noms  des 
' Apoflres.  18  Malades  guaris.  io  Les  pâte* 
t*res.  11  affligez,  pour  Iefus  Chrifl.  Bénit*. 
13  Salaire.  14  les  riches.  27  Aimer  [es  enne» 

> mis.  34  Trefter.  35  Enfansde  Dieu.  3 6 Mife* 
ricorde.  37  Ne  peint  iuger , mais  pardonner, 
donner.  41  Leftflu  enl'ceïl*  Le  ch  euro  n.  43 
Su  fiutt  C arbre  cogne».  45  Des  œuures  U 
cœur.  4 6 0»yr& faire. 

OR  * aduint  au  tour  du  Sabbath  fécond 
du  premier  r quand- il  pafToit  parles 
bicdsfc  les  difciplqs  arrachoiçnt  des  efpics, 

& man» 
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rtàngéotent  les  froyaos  encre  leurs  mains. 

Éc  quelques- vos  des  Pharificns  leur  dir&V 
>ourquoy  faites*voux  ce  qu’il  n’cftloifible 
e faire  h Sabbaths?}  Adonc  Icfiis  refpon-' 
am  leur  die,  * N'auex-vous  pas  leu  ce  que 
3àuid  fb quand  il  eut  faim,  luy  dite  , & . * 

eux  qui  eftôient  auec  luy  ? 4 Comment  il 
cura  en  la  maifon  de  Dieu , & print  Tes  - .! 

ains  de  propofition > & en  mangea & en  \ >*  ; 
Qanaà  ceux  qui  eftôient  auec  lu  y : lc£ 
uclsil  n’eO  loi  a blede  manger  *iinonaax£jw# 
tertres  feulement,  y Puis  il  leur  dit:  Le  fils  ^ 
e l'homme  crt  Seigneur  aurti  du  Sabbath.  un.%.]i, 

■6  * II!  aduiot  aum  en  vn  autre  Sabbath,  & 14.9.^ 
u’il  entra  et»  lafynagogqe,8c  enfeigooit:  fiS 

■ là  eftonvn  homme  duquella  maindex-  « 

« ertokfeiche.  7 Or  les  Scribes  & Phari  Marcx. I 1 
ens  prenoient  garde  s'il  le  guariroit  au 
ibbath  , afin  qu’ils-  trouuaffcnt  dequoy 
teeufer.  8 Mais  il  cogooiffoit  leurs  pen- 
es,  & die  à l’homme  qui  auoit  la  main 
iche,  Lcue  toy,  &te  tien  debout  au  mi* 

:u:  Iccluy  fclcuantiè  tint  debout,  , 
lefusdonc  leur  dit  , le  vous  demande: 

Ml • ioifîble  de  bien  faire  és  Sabbats, 

1 de  mal  faire  ? de  fauucr  vue  perfotinc, 
t delà  tuer  ? 10  Et  quand  il  les  eue  tous 
tardez:  à l’enuiron  , il  dit  au  performa* 

, Eftcnja  main:  Ce  qu'il  fie  , &*fa  main 
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ffoilïe,  19  Pour  publier  deliurance  aux 
pïiFî,  &auxaucuglcs  le  recouurement  de 
la  vcûë  ; pour  mettre  en  deliurance  ceux 
gtfi  fout  foulez,  & prefeher  l'an  agréable 
;Ai  du  ^igneur^le  lourde  rétribution.  îoEt 
' qUao'd  U eut  ployé  le  liurc  il  le  rendit  au 
■u  mioiftte , & S’aific  : & lès  jeux  de  tous  ceux 
qui  eft oient  en  la  fynagoguc , eftoient  fi* 
chez  forint  a.  t Lors  il  cômcoça  à leur  4i-> 
re,  Auiourd’huy  cefte Efçriturc eft accom- 
plie en  vos  o/cilles.  11  Et  tous  luy  rendoiéc 
‘ tcfmoignagc  * & $\$&ncrucilloicnt  des  pa- 
xplcs pltines  de  grâce  qui  procedoicnt  de 
fa  bouche  5 & difoiem  *Ceftuy-ei 
' pas  le  fils  de  lofeph*  Et  il  leur  dit,  Vous 

..  me  direz  tout  à plein  ceftcfitnilitude,  Me- 

iecin guati-toy  toy-mefmc:  fais  aufli  ici 
pays  autant  de  chofcs  que  nousauos 
juy  auoirefté  faites  en  Capharoaum.i4  Et 
il  leur  dit , le  vous  di  en  vérité , * que  nul 
Prophète  n'cft  agréable  en  fon  pays:  15  En 
vérité  ic  vous  di , * qu'il  y auoit  pluhcurs 
vefues au  Temple  d’Elic  an  Ifraël>quaodlc 
fut  fer  mé  trois  a ns  & fix  mois , quand 
grande  famine  aduint  par  toute  la  terre. 

2 .6  EtElienefutenuoyé  à nulle  d'entre  cl- 
lçs.finon à vneferome  vefue  en  Sarcptadc 
Sidon.  17  * Il  y auoit  aufli  pluficurs  ladresi 
Uiaèlau  temps  du  Prophète  Elifee^tou* 
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tcsfoisnul  d’entr'eux  ne  fut  nettoyé  finon 
Naaman  Syrien.  18  Etoyans  ces  chofes,  ils 
furent  tous  remplis  de  courroux  en  lafy* 
nagogue,i9  Dont  ils  fe  leuerent,  & le  ietcc-' 
xenthorsde  laville& le  menèrent  iufques 
au  bord  de  là  montagne  ( fur  laquelle  leur  < 
ville  cftoit  edifiee  ) pour  le  iettet  du  haut 
en  bas:  50  Mais  palfant  par  le  milieu  d’eux, 
il  s'en  alla,  f Et  defeendit  en  Capharnaum,  ...  . <- , ; 
ville  de  Gatilee}&  la  les  enfeignoit  és  iours 
des  Sabbaths.  ji.*  Et  iîss’eftonnoient  de  fâ‘  " ^ 
doârineicar  fa  parole  ciloit  au  ec  authorP 
té.  31*  Or  il  y auoit  en  la  fynagogue  vu  4/4.4,131 
homme,quiauoitrefprit  du  diable  irUmô^jn^rfi. 
de  : lequel  s'efeiia  à haute  voix , 34  Difanr,  u. 
Laifîc/qui  a il  entre  nous  & toy , Iefus  Na-  Matt.j. 
zarien?Es  tu  venu  pour  nous  deftruire  îlei?. 
fçay  qui  tu  es:*»  es  le  faint  de  Dieu.  Marc ï.i 

5 Et  Iefus  le  tança,  difant,Tay-toy  :&  fors  m arcj, 
dedans  luy.  Et  le  diable  apres  auoir  ietté  i^. 
l'homme  au  milieu,  forcir  hors  de  luy , & 
ne  luy  nuifitpoinr.36  Adoncily  eut  efton- 
nement  fur  tous  : & ils  parloient  entre  eux 
difans,  Quelle  parole  cft-ce  ci , qu'en  aù- 
thorité  & vertu  il  commande  auxelprits 
^immondes  & ils  fortent?  • 

37  El  le  bruit  de  luy  parnint  en  tous  les  MaK 8.4 
quartiers  du  pays  d’alentour,  f jg  * Et  Mtfre  X* 
quand  Iefus  fc  fut  lcué  de  la  fynagogue  , il  3 

t • ! < 
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ËT  * aduint  comme  le  peuple  4^ 

le  preflbfit  pour  ouyr  la  parole  18. 
de  Dieu,  qu’il  cftoit  debout  Mat. t, 
près  du  lac  de  Geoczareth  : i 1 6. 

Et  vid  deux  naflcUcs  qui  e- 
ient  près  du  lac  : or  les  pcfcheurs  en  c- 
iedt  defccndus^&làuoicm  leurs  rets.  -7  : ■ 
t montant  cnl’vnc  des  naflcllcs  qui  c-' 
it  à Simon , le  pria  de  lamencr  vn  peu 
s arriéré  de  terre  : puis  cftant  affis  if 


. ' '"** 

enfeignoit  de  la  naflelle  le  peuple  tf  Et 
quand  il  eut  ceffï  de  patler.il  dit  â Simon. 
Mene  en  pleine  eau,  8c  lafchez  votretsâ 
lapeiche?)  Lors  Simon  refpondant  lu»  dit, 
Mailtre.  toute  la  nuit  nous  auons  trauaillé 
* •?  ri{!n  P“ns  ; toutefois  à ta  pato’ 

leie  lafçheray  les  filets.  «Et  celafait.il* 
cnlcrmei  ent  vne  grande  multitude  de  poif- 

ÎOOS  rtinnt  Imim  fila»  T.  t •_  «*  £f 


Z — w ^ ¥4,c  paaac  multitude  de  poif. 
ions  dont  leurs  filets  fc  rôpoiem.  7 Et  firent 
«gne  a leurs  compagnons»  qtû  eftoienten 
1 autre  naflclle,  de  venir  pour  les  aider  : lef. 
quels  vwdrent, St  emplirent  les  deux  naf- 
leilet, tellement  que prefque elles senfon- 
çoient.8  Et  quand  Simô  Pierre  eut  veu  ce- 
la, il  feietta  aux  genoux  de  lefus.difant 
Seigneur , dépars  toy  de  moy  : car  ie  fuis 
noramepecheur.9  Car  vne  fraycurl'auoit 
du  tout  fâifi.âc  tous  ceux  qui  eftoient 
apecluy , àcaufèdela  pefehedespoifTon* 
qu'ils  auoient  pr  infe  : fembîablement  auflî 
laques, & 1 eaii.fils  de  Zebedce.qui  eftoient 
compagnons  à Simon,  io  Alors  Iefus  dit  à 
Simon , Ne  crains  point  d’orefnauani  'tu 
.8.1.  feras  preneur  d'hommes,  n Et  quand  ils 
Mare  x*  'btent  amené  les  naffelles  à terre , iB  aban- 
donnèrent routât  le  fumireot.  (u*  Qr 
adumt  commeilcftoiten  vne  ville,  voici 

yamt 
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vin  homme  plein  de  Iepre.leqùel  voyait 

Icius.fcieirantfurfafece.leptia^iLt, 


igneur , fi  tu  veux,  eu  me  peux  nettoyer. 

St  eftendant  la  main,  le  toucha,  difant,  , * 
le  veux,  fois  nettoyé.  Et  incontinent  la 
pre  fc  partit  de  Iuy.  14  Et  luy  commanda 
l'il  ne  le  dift  âperfonne:  Mais  va,  & te  ' 
onft  rc  au  Preflre , & offre  pour  ton  net* 
yement , * comme  Moyfeà  enioint  en 
fmoignage  àiccux.  15  Et  déplus  en  plus  4* 
eftoit  bruit  de  luy  : tellement  que  grande 
lultitude  de  gens  s’affcmbloicnt  pour 
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aies.  i6  Mais  il  fe  retiroit  es  deferts,  Sc 
prJ°it.  f 17  Ecaduim  vu  ipur  quefllt  affis, 
Jl  enfeignon.  Et  les  Pharifiens*  doûcurs 
delà  Loy efloieot là alfis qui  cftoieut  ve- 
nusde  tous  les  villages  de  Galilée,  &, de 
^ a ?“dee*&  de  Ierufalem  .«c.lapuiflance  du 
V,*'9**'  Seigneur  eftoitpour  les  guatir..  ig  * Lots 

*rt  J.  voici  des  hommes  qui  pprtoieqt  en  vn  lia 

la  Vn  nnm  rrxm  /«nL  • • 


V homme  qniseftoit  paralytique, le  cet- 
choient  de  le  porter  au  dedât,  & Je  le  met- 
tre  deuam  luy:  t9  Et  ne  trouuaos  point  pat 
quelcoftéils  le  pourroient  mettre  dedans, 
a caolè  de  la  multitude  , ils  montèrent  fut 
le  toia,  & le  deuallerent  pat  les  tuiles  auec 
Je  liA  au  milieu, deuant  lelus.  ao  Defquels 
voyant  la  foy.il  dit,  Homme , tes  pechez  te 
lotit  pardonnez,  ai  Adôc  les  Scribes &Pha- 
tificns  commencèrent  à penfer.dilàns,  Qui 
eflceftui-ei  qui  prononce  blafpbemeî 
Qiiieft-cequi  peut  pardonner  lespechez, 
finon  Dieu  feul?  11  Et  Iefus  eognoiflaot 
leurs penfees,tefpondit , & leur  du.  Pour*. 

quoy  penfez  vous  des  maux  eu.  vos  cœurs? 
ay  Lequel  eft  plus  aifé.’de  dire,  Tes  péchez 
tclontpatdonnez;  oudedite,  Lcuctoy,  5c 
c lclylu'e  ? 14  Or  afin  qUe  vous  tachez 
que  le  fils  de  I homme  a puiiFance  eo  terre 
«depatdoaact  lespechez  ; il  dit  au  par*.- 
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lÿtiqac,  ic  te  di,  Lcuc  toy , charge  ton  lift, 

& t’en  va  en  ta  maifon.  15  Et  incontinent^ 
leuant  deuant  eux  , il  chargea  fon  lift,  fur 
Jcqucl  ilgifoit,  & s’en- alla  en  (à  maifon, 
:glorifiantDieu.  x$  Et  vn  cflonnenrcBt  les  . 
faiEttous,&  ils  glorifioicnt  Dieu:  & furent  c 
remplis  de  crainte,  difans,  Nous  auons  au* 
iourd’huyveu  ebofes  mcrucillcufcs.  27*  l/la.yjf 
Apres  ceschofes,  il  fc  partit,  & vid  vn  pta-  Marc  a* 
•ger  nommé  Leui,  aiïis  au  lieu  du*peage , & 14.  - . 
Juy  dit,  Suy  moy.  28  Lequel  fc  leuant  aban- 
donna tout,  & lefuiuit.  29  Et  Lcuiluy  Et 
rn  grand  banquet  en  & maifon , ou  eftoic  • 
vnc  groflè  aflemblccde»peagexs,-  &-  d’au- 
tres geosqui  cftoient  auec  eux  a (lis  à ta- 
ble. 30  Et  les  Scribes  & Pharificns  mur  mu- 
roicnc  contre  fes  difciplcs,  difans , Pour-  _ . 
quoy  mangez  vous'  & beuuc2-auec  lespea- 
gers  & pécheurs?  $r  Adonc  Icfus  refpon-i 
dant,leur  dit/  Ccuxqui  font  faios, n’ont  bc- 
fbindcmcdccm , mais  ceux  qui  ont  mal. 

32  * le  ne  fuis  point  venu  pour  appellcr  urm.u 
Jcsiuftcs,  maisdes  pécheurs  à-pcnitcnce.  85. 

^ J3  * Ilsluydircnt  aulfr;  Pourquoy  ieuf*  Matt.y% 
sent  fouuent  les  difciples  de  Iean  , & font  14. 
prières,  fcmblablcmcntaulïiroMc  des  Pha*  Marcu. 
*i(iens:mais  les  tiens  mangent,  Sc  boiuent?  18. 

3.4-  Et  il  leur. dit:  Eouuez.vous  foire  ieufncr  .•-■■■  . 
lcifiis  de  Le  (poux  pendant  que  le  nwri4çft. 
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marié  leur  fera  oflé  : adonc  eu  ces  iours-lâ 
ils  îeufneroor.  Puis  il  leur  die  vue  fimili- 
tude:  Nul  ncraec  vne  pièce  d’vn  vertement 
- oc?‘ * TD  vertement  vieil:  car  autrement  cc 
qui  cft  neuf,  le  déchire,  &Ia  piecedu  neuf 
ne  le  rapporte  point  au  vieil.  37  Pareille- 
‘dent  nul  ne  met  le  vio  oouucaucii  vieux 
Taiflcaux:f ar  autrement  le  vin  nouueau  rô- 
pra  les  vaifTcaux,&  fc relpandra,&  les  vaü- 
Tcaux  fcroBtpcrdus.38  Mais  le  vin  nouueao 
doit  cft rc  mis  en  vaifleaux  neufs  :ainfi  fe- 
ront conteniez  tous  les  deux.39  Etn’ya  per- 
sonne qui boiue  du  vieil,  qui  vueillc  tan- 
<toft  du  nouueau  : car  il  dit , Le  vieil  vaut 
«mieux.  C h a p.  y 1. 
ni  Les  difciples  arrachent  des  efpics.  9 La  main  fi- 
che guarie.  • H / efue  Chrifl  prie.  1 4 Noms  des 
'<  *ipoftres.  18  Malades  guaris.  10  Les  pate- 
nts. 12  affligez*  pour  lefus  Clmft.  Bénit*. 
13  Salaire.  14  Les  riches.  27  *4imer  fesenne» 

^ mis.  347 'refter.  35  Enfansde  Dieu.  3 6 Mi  fo- 
rt corde.  37  Ne  point  iuger,  mais  pardonner, 
donner.  41  Lefofou  en  l'œil.  Le  cheurott.  43 
Su  fouit  Carbre  cogne*.  45  Des  œuures  U 
cœur.  4 6 Ouyr& faire. 

8*  R * aduint  autour  du  Sabbath  fécond 

Marct.  V^/du  premier  r quand  ii  pafToit  parles 
XJ*  hlcds&  les  difciplçs  arrachoiçnt  des  efpics, 
H w & man* 
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$ngeoient  les  froyans  cotte  leurs  mains. 

Ét  quelques- vos  des  Pharifiens  leur  dir&V 
‘ourquoy  faites«vouvcequ‘il  n’eft  loifible 
efaifth  Sabbatbts^  Adonc  Iefùs  refpo  ri- 
ant leur  du,  * N'auex-vèus  pas  leu  ce  que 
Üàuid  fi;  quand  il  eue  faim,  luy  dite  , St  ém.  ' 
eux  qui  cftbient  auec  luy  ? 4 Comment  il 
orra  en  la  maifon  de  Dieu , & print  Tes  ■ t 
ains  4c  proportion , k en  mangea  , & en 
onnaà  ceux  oui  efteient  auec  lu  y : IcC- 
ijcIs  il  n'cO  loiûblede manger  *finonaux  Ex0. 
tertres  feulement,  f Puis  il  leur  dit:  Le  fils  ^ g 
6 l'homme  cft  Seigneur  au flî  du  Sabbath.  Leu.S.^u- 
■6  * It  aduiot  auftrcn  vn  autre  Sabba^th,  g,  14.9.'. 
uM  entra  eu  la  fynagogue,  & enfeigooit:  Matr.11^. 

: là  ertoit  vn  homme  duqucl.la  main  dex-  ^ 
e cftokfciche.  7 Or*  les  Scribes  & Phari  Aldrrt.i 
ens  prenoienr  garde  s'il  le  guariroit  au 
ibbath  , afin  qu’ils-  trouuaifcnt  dequoy 
iccufer.  8 Mais  il  c.ogooiffoit  leurs  pen- 
6s, & die  à l'homme  qui  auoit  la  maia  » ’ 

;che,  Lcuc  toy,  & te  tien  debout  au  mi* 
u:  Iccluy  fc  leuant  le  tint  debout, 

[efusdonc  leur  dit  , le  vous  demande: 

ML  loifible  de  bien  faire  és  Sabbafhs, 
de  mal  faire  ? de  fauuer  vue  perfoune, 
t de  là  tuer  ? 10  Et  quand  U les  eut  tous 
gardez,  à l’ènuiron  , il  dit  au  performa* 

> Eftcuja  main:  Ce  qu’il  fit  , & fa  main 
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luy  fut  rendue  faine,  fi  Dont  ils  furet  resa- 
^plisd’infîpiebce  : Ôc  deuifoient  enfenvblc 
qu'ils  feroient  delefus.  f il  lladuinc  ett 
ces  iours  là , qu'il  s'en  alla  ch  la  montagne 
ponrprier:  & pafla  toute  la  nui&àpriec 
Mm.  io.  Di  u 13  * Et  quand  il  fin  iour,  il  appelle  (es 
Marcm  Difciples  :&  cnefleot  douze,  Icfqucls  il 
CT  6. 7.  nommaaufii  A poil  res  m 4 ( Simon  , qu'il 
^«j.i.  oomma  Pierre)  & André  fonfrcrc:  laques 
Ic&Pliilippc&  fUrihclcrn)  ujMaidiAcu 
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St  Thomas:  laques  fils  d*  Alphee,  2c  Siroo® 
appelle Zelotes:i6  Et  IuJasfr#r#dc  laques:  h 
2c  luda^lfcatiot  (qui  fuc  tfaiftre.)i7  Puis 
defeendant  auec  eux  il  s'arrêta  en  vne  plai- 
ne aucc  la  compagnie  de  Tes  difciples , de 
grande  multitude  de  peuple  de  toute  ludec 
2c  de  lcrufa?em<8cdelacoBtrce  maritime, 

2t  dcTyr  dt  Sidon,lcfquelseftoiént  venus  V »,. 
pour  l’ouyr,  & pour  eftre  guaris  de  leurs 
maladies:  18  Ecceuxquicftoicnttourmca- 
lex  des  cfpiits  immondes  furent  guans. 

19  E toute  la  multitude  tafehoit  à le  tou- 
cher: car  vertu  fortoit  de luy , 8c  lés  guaril- 
(oit tous,  f 10  * Adôc  en  efleuant  fes  yeux  J*, 

vêts  les  difciples,  ildifoit  t t*wu  tfi«s  bien- 
heureux, >0 ut  paumes  : carie  Royaume  de 
D'eueft  voftrc.  : 

ai  * y ou»  e/ki  bien -heureux,™#*  qui  main* 
tenant auezfâimîcar  vousfcrezraflaficz.1*  ~~ 
y ou»  «/«bien-heureux  , >•«*  qui  pleurez 
maintenant,  car  vous  rirez.  11  * Vous  ft-  CP*  7» 
rez  bien-heureux  quand  les  hommes  vous . Msr.pirt 
bayront,  8c  vous  fepareronc , & vous  feront  - 
reproches , 8c  rejetteront  voftrc  nom  ooat-  - 
me  maauaisqrour  IcPilsdclhommew  v 

ij  Efiouy  ffez  vous  en  ce  ioux  là  8c  foyez  en 
lieffc:  car  voici,  voftre  falaire  eft  grand  és 
çieux  : car  leurs  Pères  faifoieut  de  mef-  jji 

mes  aux  Prophètes.  *4  * Mais  ma|hcur  zt&fa  è« 
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for  vous  riclvcs ..  qui  aucz  voftre  cooTofc 
lUfr  ifrtioa.  15  * Malheur  fur  vous  quieffès  rem-. 
p!is>c9r  vous  aurez  faim.  Malheur  fur  vous 
<iui  riez  mainten  ant,  car  vous  lamenterez*, 
& pleurerez.  16  Malheur  for  vous,  quand 
tous  lès  hommes  diront  bien  de  vous  : Car 
lueurs  Pères  foifoient  de  roefmes  aux  four 
Malth.fr  Prophètes.  x"j  * Mais  1 vous  qui  oyez, ie 
44*  1QUS  di,  Aimez  vos  ennemis  : foires  bien  & 

cciutqui  vous  hayflcot.  as  Beoiflc*  ceux 
Matt.fr  qui  vous  maudiflenr,  & priez  pour'ceur 


! \r-  — ' T'  — i~  w — — | 1 

16.  point  d* prendre  zx\([i  lc  faye. 

* Mattb. 7.  Jrt-Baille atout. Jiomme  qui  te  demandez 
1Lm  \ &*ccIuy^lu*^oftc  le  tienne  le  redeman- 
« , j de  pofiu.  ji  * Et  comme  vous  vouiez  que 
4 - > ^.botoincs  vousfoccnt , faites  leur  auiïr 

^ ‘ icrablablcmeut.  Et  fi  vous  aimez  ceux» 

r*  ^ T;*IU*  vousairDcc,qucl  gré  vous  en  fçaura-oo? 

. jp-^C  car  les  mal  viuans  aiment  aufli  ceux  qui. 

les  ai  ment  : *3  Et  G vous  faites  bien  i ceuxl 
qui  vous  font  bien,  quel  gré  vous  en  fçaura* 
jtor».ij.  on? caries  mal  viuaos le  fout  aulïi.:^  * Et* 

’ iî  vous  preftez  â ceux  de  qui  vous  cfpercz  le 

Matt.  fr  rcccuoir,qucl  gr£Vou$  en  fçaura-  onfeat  les 
Î4X,  mal-viuans  preftent  aufli  aux  mal  viuans, 
ann  qu’ils  cn  xcçomcmla  pareille,  jj  Mai* 
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rimez  vos  ennemis , fie  faites  bien , & pre-  * 
fiez  fans  efperer  rien  : fie  voftrefàlaire  fera 
grand,*  fit  ferez  fils  duTrcfc-haut,  car  ileü  Afd/f.j, 
3cnin  enuers  les  ingrats'#  mauuais.  $6  So-  45. 
ftz  doc  mifericordicux,  corne aofli  voftre 
Péreeft  mifericordicux.  ^'  37  ’*  Ne  iugez 
point , fit  vous  ne  ferez  point  iuget  f tie  Hat. 7. ^ v. 
rondamnez  point,  fit  vous  ne  ferez  poiét  Mérc  4, 
condamnez:  quittez,  fie  il  vous  fera  qtfic-'  14.,  • . 

:é.  38  Donnez , fie  il  vous  fera  donné.  * O a 
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vous  donnera  au  fein  bonne  meCurepref» 
fec,&  cntafTec , & qui  s’eu  ira  par  defTusr 
car  de  la  mefme  inclure  que  vous  mefiiic*» 

. xcz , il  vous  fera  remefuré  d’autre  part. 

3*  Pareillement!!  leur  diloitvne  fimilitu* 
üf4l.  15*  de  v*  Eft-il  poffible  qu’vn  aueugle  puiÆc 
H*  mener  vn  aueugle  l Ne  cherront*  ils  point 
àUt.  10.  tous  deux  en  la  fbfTc^o  * Le  difciple  o'e(V; 
14*  point  par  dcflus  fon  maiftre:  mais  tout  dif- 
Jean  13.  qipjc  kra  parfaits’il  cil  corne  Ton  raaiftrc. 

16.  &Ï  j.  f 41  * kcm,  pourquoy  regardes  tu  le  fefta 
10.  qui  clten  l’œil  de  ton  frercôt  tu  n apperçoi* 

Mat.  j.).  p oint  vn  cheuron  qui  eft  en  ton  propre  ceijt 
41  Ou  comment  pcu*>tn  dire  a ton  fiere* 
frère , permets  que  i’ofte  le  fcftu  qui  eft  en. 
ton  œil,  toy  qui  nevois  point  vu  cheuron 
qui  eft  en  ton  œil  ? Hypocrite,  ietre  pre- 
mièrement le  cheuron  hors  de  ton  œil  , de 
adonc  tu  regarderas  deicuer  hors  le  fefta 
JW*.  7.  qui  eft  en  l’œil  detoo  frere.4**  Or  l'arbro 
17.  n eft  point  bon  qui  fdft  mauuais  fruit  : 
l’arbre  mauuais  qui  fait  bon  fruit. 

Matin,  44  * Car  chacun  arbre  eft  cogneu  par  (bn- 
• 3b  propre  fruit.  * Car  aufâon  oc  cueille  point, 

' Mat. y.  de  figues  dts  efpines  r 6c  fi  ne  vendange  oa. 
Mx6.  point  de  raiûnsd’vn  buifion» 

'Mot*  ix.  45  * Le  bon  homme  tire  hors  bonne  choie 
*-/•  du  bon  tbcelbr  de  Ton  cœur  j 6c  le  mauuat» 

4,  IwmmciiKlioxschufcmauuaifcdumaa^  . 
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Bai*  thre  for  : car  Je  l’abondance  du  coeur 
la  bouche  parle.  ^4$  * Mais  poutquoy  M*f.7* 
m’appeliez- vous.  Seigneur  > Seigneur^  ne  ir. 
fait csooint  ce  qceie  dy  ? 47  Quiconque 
Tient  a moy,8c  oit  mes  paroles  ,&  les  met  ï.ai 
en  effet  , ic  vous  moDftreray  à qui  il  cft 
femblable.  48 11  cft  femblable  à l'homme 
eguieo  édifiant  vne  ma ifbn  , aura  fouy  8c 
- creufétSt  aura  m» le  fondement  fur  vn  ro- 
cher : 8c  quad  il  cft  venu  vne  racine  d'eaux, 
kfleuue  a heurté  contre  celle  maifon  , 8e 
ne  l'a  peu  c {branler  : car.  elle-  eftoit  fondée 
fur  le  rochcr.49  Mais  cclûy  qui  les  a ouyes,. 

8c  ne  les  a point  mis  en  effet , cft  femblable 
a l'homme  qui  aura  édifié  fa  maifon  à ter- 
re fans  fondement  ; contre  laquelle  le  flëu- 
ce  a heurté , 8c  incontinent  elle  eft  cbeutc»,  ' iÿ . 
& la  mioc  de  ceftt  maifon  a eft  é grande.-  'sj&- 


fils  de  U -pef* » eft  re(Jufcité.i6  le  fus  chrt fl 'Pro- 
fita 19  S.  lean  envoyé  a Je/us  Chrift . 1 1 L'E- 
vangile prefehé.  îjNe/i  fcandoUfer  en  lefieê 
; ' thrijltiïiûflifierDiem.$xE»fa*i 4flü dormir- 
* tbt.]6  le fus  Chrtft  monge  avec  le  Thanfierf.^y 
là  femme pecherejfe.  41  Deux  dehteors.  47  Di- 
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il t feruheor  do  Centmierguari .9  Safoy.  xi  U 


T^rmfsioo  desftihen.  50  Fay, 
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Vaod  il  cutacheué  toutes  ces 
paroles  ,^e  peuple  efeoutahr, 
iàfât,î.y  il  entra  en  Capharoaum.  t *1£c 

le  feruiteur  d’vn  Ccotenierc- 
liane  malade  s’en  alloit  mourir  , qui  luy 
eftoit  fort  cher.  $ Et  quand  il  eut  ouy  pac- 
é 1er  ^ Jcfus  , il  enuoya  vers  luy  des  An* 
cietis  des  Iuift,  le  priant  qu*il  vint,&  qu’il 
guarift  fon  feruiteur.  4 Et  quand  iceux  fu- 
* r*rkrw  * t‘r~‘  ils  le  prièrent  afFc&ucu* 
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<fcment,difaos  qu’il  eftoit.digneqo  on  luy 
ô&toyaft  cela:}  Car  il  aime  noftrc  nation, 

. 8c  nous  a édifié  vncfynagoguc.  6 Icfus  doc 
alla  aucc  eux.  Et  comme  défia  il  n’eftok 
gucrcs loin  delà  maifon  ,1e  Centenier  luy 
çnuoya  fesamis,  luy  difant  : Seigneur  , .ne 
^tctrauail!cpoi,nt:  car  ienc  fuis  pas  digne 
.que  tu  entres  fous.mon  toi&.  7 Parquoy 
aufsi  ne  me  fbis>ie  point  repoté  digne  dal- 
• 1er  à'  toy  : mais  di  la  parole»  & mon  ferui- 
tcur  fera  guary.U  Car  ie  fuis  homme  con* 
ftitué  fousla  nuisance  d'autruy,  ayant  fous 

I’yd  ,iVa , Si  " 
».  vient:  & à rao 
fcruitcur  y Fay  cela  f Ce  il  le  fait.  9 Lcfque 
les  choies  ouyes , Icfus  s’cfmerucil la  , 8c  fc 
tournant  dit  à la  compagnie  qui  le  fuiuoic. 
En  vcricc îc  vous dy  ,qpc  ic  n’ay  trouué  û 
i orande.Foy mefmes  en  Ifrael. 
jo  Et  quand  ceux  qui  auoient  eftéen- 
. isôyez,  furent  retournez  en  la  raaifon,ilt 
iroouerent  en  famé  le  feruiteur  qui  auoic 
efté  malade,  f 11  lladuintpar  apres  qt 
-lefusalloit  en  vne  ville  nommeo  Naira 
fie  Ces  Difciples  alloient  auec  luy , 8c  groffl 
snultitude.irEt  comme  il  approchoit  de* 
ïa  ville , voici  > on  portoit  hors  vn  mort» 
üls  vnique delà mere,  laquelle  eftoit  vef- 

.UCI.&  grande comnatrnie  delà  ville 
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auce  elle.  14  Et  quand  le  Setgacur  Péti 
vcuë,  meu  decotnpaffionenuers  <i]c  , fur 
dii  : Ne  pleure  poiot.14  Et  s’approcha,  4 
loucha  la  bicre,  (lots  ceux  qui  portoient/e 
mpi  s arrcfteréi  ) te  il  dit,  Adolcfcèm,  i*  te 
dyleue  toy.  15  Et  ccluy  qui  efloit  mort,  Ct 
‘ xaflit,*  commença  àparler.  Etil  Je  rendit 
-,  “cr5-  J*Et  crainte  les  failli tous  te 
g orihotent  Dieu,  difaos  : Certes  vn  grand 
* *roPbete  leut  ertte  nous  , & «rte* 
Dieu  a vifité  Ton  peuple,  t,  Et  ce  bruit  coq. 

& par  toute  là- 

«aUr.jregion  àlcnroor.  it  * Toutes  eeschofei 
, lurent  annoncées  à lean  par  ks  Bifciplet. 
f 15  Dont  Icanappella  deux  de  fet  Difci* 
pies.&  lcs  cnuoyaa  Jefiis,  dtfant  : Es-tu  ce* 
Jny  qui  doit  venir , ou  fi  nous  en  attendons 
▼n  autre  10  Or  iccux  cflans  venus  à luy 
qirent:  Jean  Baptiftc  nous  a enuoyez  à toy, 
dHaôt  : Es- tu  celuy  qui  deuoit  venir , ou  fl 
nous  en  attendons  vn  autre?  24  Et  en  eeftfe 

mr  i /> 
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marne  heure  it  guarît  pJufieurs  de  mata. 

die*  «t  fléau*, «t  de mauuair  efptitt.ae  don. 
tta  la  Veitch  n1.ifi~.a~ 


t — ^ puis, oc  nom- 
na  lAveucapJuûcuK  aocuglet.  C n p an 

«rpoodam  leur  dit:  Allez  & annoncez  i 


r — «a»,  nnw  «.  annoncez  tt 

lean  ce  que  vous  auez  veu  tt  ouy  : 4 

qo«  les  aucuglcs  rccouurcnt  la  veufc . Ica 
boiteux  cheminent,  te*  leprenifont  ne.to- 
je  V«ioui  dsoyent  È Icsmom  rcfTàTcitcor^ 

-A 


- 


CRAPI^U  Vif, 

PEuangilceft  prefchéc  aux  pauures.  x?  Et  * 
bien  heureuicft:  quiconque  ne  fera  point 
fcandahzéen  moy.  14  Quand  les  méfia* 

fers  de  lean  furent  partis  * il  fe  print  à dire 
e lean  aux  troupes  , Qjfeftes-vous  allé 
voir  au  defertfvn  tofeau  démené  du  vent?  _ 
ej  Miis  qu'eftes  vous  allé  voir  ? vn  hom* 
me  vcftfl  de  précieux  veftemens  ? Voici; 
ceux  qui  font  en  pompeux  veftemens? 

SC  *iu*nt  en  délices,  font  és  mai  font  des 
Roys.  l6  Mais  qu'eftes-  vous  allé  voir?  va 
Prophète?  voire, vous di-ie,  & plus  que 
Prophète.  17  C'cff  ceîby  duquel  il  eft  ef- 
' «rit,*  Voici,  i'enuoyt  mon  méfia ger  de* 
uant  ta  face , qui  préparera  ta  voye  deuant  __ 

toy.  18  Car  ie  vous  dy  , qu'entre  ceux  qui 
font  oays  de  femme  ,it  n'y  a nul  Prophète 
plusgrandque  lean  Baptifte  : toutesfois 
ccloy  qui  eft  le  moindre  au  Royaume  \ 
de  Dieu  , cftlc  plus  grand  que  luy.  19  Et 
tout  le  peuple  qui  oyoit  cela-,  6f  les  pea- 
gers  qui  eftpient  baptilèz  du  baptcfme  • 
de  lean  , iuftifierent  Dieu.  $ o Mais  lès 
Pharificns,  & les  Do&euis  de  la  Loy , qui  * ’ 
o’eftoicnr  point  baptifez  de  luy  , reiette- 
rent  leconfeil  deDieud  l’encontre  d'tux- 
mcfmcs.  * Lors  le  Seigneur  dit , A qui  Mat,  11 
doneaccompareray  ieles  hommes  de  ce-  *é» 
ftcgcnciauon?  & à quoy  rcflcmblcnt  ils? 
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• |a  Ils  (ont  femblablesaux  en  fans , qui  (but 
s/Iisau  marché  ; 3c  crient  les  y ns  aox  au- 
tre* , & dilcnt  : Nous  vous  auors  ioüé  dtt 
'hautbois,  & fous  n’aucx  point  danfé: 
-nous  vous' avons  chanté  complainte  , 6c 
Vous  nauez  point  pleuré.  $$  Car  Ican  $a- 
.ptifteeft  venu  ne  mangeant  point  de  pain, 
# ne  b amant  point  de  vin  : 6c  vous  dite*. 
Il  a Je  diable.34  Le  Filsdc  l’homme  éfr  ve- 
au mangeant  6c  beuuant  : 6c  vous  dites, 
V oiciYohommegourmand,&  yutongne, 
ami  depcagersT6f  gcnsdemauuaifc  vie. 
yjjMaisla  ragefle6ciufticc  de  tous  fes  en- 
fans.  ^ 36  Or  vn  des  Phanfiens  le  pria  de 
manger  chez  luy:dontil  entra  cnlamai- 
fon  du  Pharilîen  , 9c  s’aflit  à table.  37  Or 
voici,  ync  femme  de  la  ville , qui  eftokpe- 
eherefle,  ayant  cogncu  qu*il  eftoitaflïs  à 
é table  en  la  mai  (on  du  Pharidcn  , apporta 
vne  boite  d oigoement  : 38  Et  eftant  der- 
' *,crc àfes pieds, clic  fe  piiot a les arroufer 
®' e larmes  , 6c  les  elTuyoitde  chcueux  de  fa 
tefte,&  luy  baifoit  les  pieds,  6c  IcsoignoU 
* d oigne ra  cm.  39  Lors  le  Pharificn  qui  l’a- 

•uoitinuité,  voyant  cela, dit  en Iby  mefme, 

wuy-ci  eftoit  Prophète , certes  il  fçaa- 

* • toit  qui  & quelle  eft  ccftc  femme  qui  là 

eft  de  mauuaife  vie.  40  Ec 

* >-  Jclus  rcfpôjaaijluy  dit,’ S kmonaiay  quelque 


>fe  à icdirc:  £til  dit.Maiftrc.di^i  V» 
ancier  auoit  deux  debteurs  : Tvn  deuoit 
qcens  deniers , & l'autre  cinquante. 

Et  comme  ils  n’auoicnt 


. ...  pa/er, 

t grâce  à tous  deux.  Ordi"  donc , lequel 
:euxTaimcfe  plus?  45  Simon  refpon- 
it  dit,  I’eftime  que  fr’eft  celuy  à qui  il  a 
s Fait  de  grâce.  Et  i 1 luy  dit , Tu  as  droi- 
tent  iugé.  44  Lors  il  Ce  tourna  vers 
cmme,&dit  4 'Simon , Y ois  ta  ccftf 
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femme?  Fe  fuis  entré  ebta  marfon , 8c  mue 
«i*as  poiot  donné  d'eau  pour  mes  pieds: 
mais  cefte-cia  arroufé  me»  pieds  de  lar- 
mes 8c  les  a cfluyez  des  cheueux  de  fa  tefte. 
41 [To  ne  m'as  point  douné  rnbaifer:  mais 
elle  depuis  que  îe  fuis  caué  , o'a  ccflé  de 
baifcr  mcs  pieds.  Xu  n'as  point  oint  ma 
leltcd’liuilc  : mais  elle  a oint  mes  pieds 
doignemenc.  47  Pourtant  ic  te  dy  : Beau- 
coup de pechez  luy  fontpardotmez  : car  el- 
le a fort  aimé:  8c  celuy  auquel  eft  moins 

Çardonné,aimc  moins.  48  Puis  du  à icelle, 
"es  pechez  te  fom  pardonnez.  49  Et  ceux 
qui  eftoiem  affis  cufemble  à table  , com- 
mencèrent i dire  entreux , Q^i  cft  ceft  uy 
ci  « qui  mefmes  pardonne  les  pcchcx?  co 
Mais  il  du  i la  femme,  Ta  foy  ta  fauuee, 
▼a- icn  en  paix. 

Ch  a ».  ri  11. 

4 Ufm  chtift  prtfebe.  3 Femmes  miniftrantes  * 

• Chrtft.  3,  {y  &tm*l»t*de  d*  femexr,  10 
Secrets  du  Royaume  de  Die*.  13  T entai  tenu 
14  toltCMédeS.  7{jihejJi,s.  f'+lupléZ*.  14  14 
Ismpe.tl  LamereçrUsfnrudeiefis  Chrtfl. 
14  il  lom^nandt  a*x  ><  nts.  17  le  demontaejut 
4 t**J-  V7  L**  GerafeaJi  remettent!  tJmChrfc 
41  La  fille  de  layrmt.  43 1*  femme  en  flux  4* 
f*n£  guane.^  Lnfeygumit.  50  UJhs  Cbrifi 
**9t***'**fy-&  ùmljmynmett. Dormir* 
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Ch  a f.  Ti te.  17*  -J 

t Près  aduiot  qu'il  ilîoit  Je  ▼iUe  > 

en  vi  lie,  & de  village  en  villa-  , _vV.  *j 
gc.prcfcbât  6c  t uangclizant  le 
Royaume  de  Dieu  fie  les  doute  * 

loicuc  auçcluy.  % Et  aufljj quelques  fem-  ' * 

tes  qui  auoieoc  cfté  guarics  des  cfpritt 
lalins,  & maladies?  Marie  qu’on  appel  le 
lagjalaioè  , * de  laquelle  <cpt  diables  M4rf  x 
ioient/ortis:  $ Et  Icannefcmmcdc  Chu  ^ 
t,  procureur d’Herodc:Ôc  Sufanne:&  p u-  . ^ \ 

eues  autres , iefquclies  lu  y fubucuoieot  de 
ursfoiens.4*  Or  comme  grande  mulci-  MéUK\$, 
ides’aflcmbloity&que  plufi  ursalloicnt  ^ 

luy  des  villes,ilditpar(imiluudcs;$  Vu 
meur  fortit  pour  Cerner  fa  fcmcsice  : & 
a femant , vnc parue  de  la  femence  chcut 
après  du  chemin , & fut  foulée  ,&  les  oy- 
aux  du  Ciel  la  deuorerenc  : 6 Et  Vautre 
heur  fur  la  pierre , 6c  quand  elle  fut  leuee, 
le  fccha,  à caufe  qu*dic  nauoit  point 
humeur.  7 Et  l’autre  cbeut  entre  les  et 
:nes,&  les  efpines,  qui  fc  lcucrcnt  enfera-  - 

e l'eftoufFcrcDt.  8 Et  Vautre  cbeut  en  bon- 
: terre  quand  elle  fut  leuee  , elle  ren-  . 

6 du  fruit  cent  fois  autant.  En  difant 
:s  choies,  il  crioit  , Qui  a oreilles  pour 
jyr,oye.  9 Et  fes  Dtfciplcs  l’interroge* 
ne,  demandans  quelle  eftôitcefte  lîmili- 
de.  10  Et  il  d&ytf  vous  cft  donné  de  co- 


« ^ 


4ir *rrilt*vê  \ ^ 

& , & 

,,.  lafimUitude  : U fcmcnce  t elt  U paroi:  a<^ 

lion  il.  î)ita. il Et  «x  quyoor  F . f di  blc: 
font  ceux  qui  oyent;  8;  apres  le  ai 

îà*» 

^ffiS?§SüB  4. 

rlà^SH' 

f 4"4  ^rZh«“m°toVrm« , «jggg 

More  4.Ieceftevi<)S  oeMppottcnt  P01"*  J?  0*.  ' 

; IJ  Mais  ce  qui  eft  cW  « bonnecerrc, 

S»*u.  font  ceux  quî  Je , cœur  ^nn'-ieq^  > jj. 

«;  Bon  ,ayansouy  la  parole. la  • 
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ommcntvoos  oyez  : * car  quiconque  z9Marc^ 

I luy  fera  donné  : 3c  quiconque  n*af  mef  15. 
a es  ce  qu'il  outde  auoir  luy  fera  olté.  Softs  tp* 
9 * Lors  fa  tnere  &fcs  frères  y jndreot  i té. 
iy,5c  ne  ÿouuoicnt  l’aborder  pour  lapref-  AUtfaiM* 
t.  to  Et  il  luy  fut  rapporté,  en  difant:  Ta  48. 
icre  3c  ces  frères  font  dehors  , defirans  te  Marcfr 
oir.  ii  Mais  luy  refpondaot  leur  dit, Ceux  ji. 
i fonrma tnere  3c  mes  frères  , qui  oyeat 
[parole  de  Dieu,  & la  mettent  en  effet, 

1 * Iiaduint  vn'iouc  qu'il  «noma*en  yne  Aï**-*» 
fes  difcipîcs,  3c  leur  dit:  Pâflons 
atre  l^  îac.  Et  ils  montèrent. 1$  Or  comme  àidtr  4. 
s voguoient,il  s'endormit , 3c  vne  tetn 
:ftcde  ventdefccnditau  lac:  6cs*empUf> 
dent  d’eau  & eftoieit  en  péril,  14  Adonc 
s Yindrcntà  luy,  3c  l’cfucillcrcm  , difanss 
laiftrr,  nous  péri  (Tons.  Etluy  eftamcf- 
:illé,  tança  le  vent  8c  lâtemptfte  de  l’eau» 
fquclsccfterent:&  (outfucappailé.  34  A* 
rs il  leur  dit , Oucft  voftre  foy?  Lefquels 
rans  crainte  s’clrncmcillcrcnc , dilans  en- 
eut:  Mais  qui  eft  ccftüy-ci  , qui  cous* 
andc  aux  Vlcnts  & à l’eau,  3c  luy  obéyf-  • 
mHT  16  * Puis  ils  tirèrent  à la  contrée  des  AfaLfc* 
craieniens,  qui  eft  visa  vis  de  G a hlcc,  18% 

7 Et  quand  il  fut  forci  de  UitaJJtUe  fur  la 
rre;vn  homme  le  rencontra  , quiauoitle 
ablc  dés  long  temps  ; 3c  oeftoit  pou* 
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/citcrncot;  «ne  demeuroir  point', 
cn  ipaifon  , mais  dedans  Jes  fepulchccs* 
x9  Etqtfandil  vid  I c füs ;•  i l fc  i ta  dcuanr 
luy  iS'efcriam,  & à haute  ▼oix^drt^  Q rÿay. 
r à foire  auec  toy  # .Icfus  Fils  de  Die®  1 ou- 
tra*0- Ic  te  prie  nc*me  tourmente  point.* 
Gar  il  comman  doit  à refait  immonde 
qu  il  fortifi  hors  de  Thommc  : car -de  lo^g 
: ^ -temps  le  tourmemoir,  &*cW#9  eftoit  Ire  ie 
-^Ipes^g^rdéaux^cps  ; mais  dciiom* 


- 


I 
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«HAPr*ai  Tin.;  . tjf 

finies  licns,  il  eftoit  emporté  du  diable* 
àiù c deferts.  30  Adonc  Ici  us  l’interrogea,  > 
«filant:  Gomment  as-tu  nom?  Et  il  dit,  Le-** 
gion  : car  plufreurs  diables  eftoient  en- 
trez en  Iuy.  31  Et  le  prièrent  qu’il  ac  leur* 
commandait  point  d’aller  en  rabifme.  -jir> 
G r lâ  eftoit  vn  grand  troupeau  de  pour*' 
rfeadx  pailTans  en  la  Montagne  : fit  ils  Je* 
prièrent qu'iMeur  permit!  d’entrer  en 
iccux:  ce  qu*il  Icurpcrmit.  33  ;Les  diables  * 
donc  for  tirent  de  l’homme.  fie  entrèrent  és 
pourceaux,  fil  le  troupeau  fe  rua  du  haut  en 
basenJfeftaog,&  fut  cftouffé.  34  Et  quand 
k$  porcher*  virent  ccqui  auoit  efté 
ils  s’enfuirent  : & cftans  partis  l'annonce-* 
*tnt  en  la  vilife,fic  és  champs.  ^35  Adonc  les 
gè*9  forcirent  pour  voirie  qui. auoit* efté 
fait^Sc  vindreptà  Icfiis,  fie  trouucrent  lhô-. 
me  duquel  1er  diables  eftoient  foitis  aftisk 
aux  pieds  de  lcfus,  veftu , fit  de  fai  o eoten^ 
dementïdont  ils  eurent  peur. -36  Et  ceux. 
aulH  qui  rauokot  ven,leur  racontèrent  - 
Comme  il  auoit  efté  guari  de  la  légion.  * 
31-Loes  toute  la  multitude  de  la  contrée  des  • 
Gefafeniens  le  pricréc  qu’il  fe  partift  c&ux*  : 
car  ils  eftoient  latlis  de  grande  crainte, 
Luy  donc  montant  en  la  naftcUe  s’en  rc-  ~ 
tourna.  38  'Et  l'homme  duqueUes  diables  •> 
eftoient  fortis  ,1c  pria  qu’il  fuft  auco  '-s 

S i 


%j4  - «a tnr  ive  , 

lay:  mais  Iefus  le  rcnuoya , difant: 
tourneenta  maifon,^  raconte  combien 
grandes chofes  Dieu  ta  faites.  Il  s'en  alla 
doneprefehant  par  tonte  la  tille  combien 
dechofcs  lefus  luy  auoit  faites,  f 40  Ad- 
uint  que  quand  lefus  Fut  retourné , la  mul* 
titude  le  receut  : car  tous  rauendpycnr, 
^ f 41  * Lors  voici,  vnhôme  vint, qui  auoit 
nom  laïrus,  lequel  eftoit  prince  de  la  fy- 
arc b nagogue  : 6c  fe  ictta  aux  pieds  de  lefus, 
le  priant  qu'il  entrai!  en  fa  maifon  : 41  Car 
il  auoit  vne  fille  vnique , aagee  enuiron  de 
douze  ans , qui  fe  mouroit.  Et  comme  il 
s*ch  alloit,  la  foule  le  prefloit.  4)  Adoc  vne 
femme  qui  auoit  vn  flux  de  fang  depuis 
douze  ans,  laquelle  auoit  defpendu  toute 
fafubrtauce  en  medecioe,6t  fi  o ‘auoit  peu 
crtreguane  d'aucun:  44  S approchant  de 
luy  par  derrière  , toucha  je  bord  de  Ton 
vertement  :&  incontinent  le  flux  de  fang 
sVrtaucba.  4$  Adonc  lefus  dit,  Qui  crt-ce 
qui  m'a  touché)  Et  comme  tou*  le  uioienr. 


1 


Pierre  dit , 6c  ceux  qui  ertoieot  auec  luy» 

de  ce 


Maiftre , la  multitude  te  prefle  & foule , 0c 
tu  dis, Qui  crt-ce  qui  m'a  touché)  4 6 Mais 
lefus  dit  i Qjtlqu*  vn  m'a  touché  : car  l'ap 
cogneu  que  vertu  ert  iflufc*  de  moy.  47  Ce* 
fte  femme , voyant  que  cela  ne  luy  auoic 
joint  cfté  caché»  vint  tremblant:*  fc  ici* 
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; tantdeuàbt<lay , luÿ  déclara  deuant  tout  !e 
peuple  pcfufr  tyjéllè  caufe  elle  lauoittou- 
ché.&commenc  elle  auoitefté  incontinent 
guane.  48  Et  il  luy  dit.  Fille, ta  foy  t’a  gua* 
ïierva  en  paix.49  Comme  il  parfoit  encore, 
qoeiqu'vn  de  chez  le  prince  de  la  fynago- 
goe  vmtjuÿ  difaht  Ta  fille  eft  morte,  ne  te 
■ trauaille  point,  jo  Mats  léfus  l'ayant  ouy,iI 
refponditauperedela  fille,  chfao^Ncr  craiu 
point  croy  feulement  & elle  fera  guarie. 

]i  Et  quand  il  fut  entré  en  lamaifoo,  if  ne 
permit  perfofinecntrerrfinon  Pierre,  & la- 
ques^ lean.Ôt  le  perc  & la  mere  de  la  fille, 
yx  Ot  tous  pleuroicm  * & la  plaignoicnt: 
mais illdit,Nê  pleurez  point, el le  n*êftpoint 
morte  mais  ci  le  dort.  y j Et  ils  fe  rioyent  de 
luy,  fça  chaos  qu'cll  e eftoit  morte. 

54  Adonc  tenant  la  maind’icellé,ilcria,di» 
fant, Fille  leuetoÿ.  55  Et  fan  efprit  retourna^ 
éc  fc  leua  incontinent:  & il  comaoda  qu’on 
2 1oy  donnait  à manger.  5 6 Et  lepcrctc  la* 
mere  d'ic'ellc  furent  eftonnéz:  aufquels  il  , 
corn  manda  qui  U ne  diflcnt  à perfoune  ce 
qui  auoitefté  fait. 

. C H A P;  lit,  ; 

% A f offres  enueyez,  prefcker.j,  (y  18  l 'ofimotr 
3*’  on  a de  lefm  Chrifl.  11  Miracle  de  ci»% 
*****  là  Cenfifsion  des  Afoflres,  13  Ttmon- 
«r  fy  mtfme . 16  Anit  honte  de  leftts* 

~ $ J 
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%rft  . / # lAtNT  : VfcCri  o 
* dm  fl.  18  $â  transfiguration.  ^lleUit  tjfrè 
owy.  41  Le  lunatique guari.  44  U fin  Çhrifi 
prédit  J a mort.  46  Dijpute  de  la primauté,  jj 
Xc<  Samaritains  ne  reçoivent  Ujm  ÇhriSi  f$ 
v 56  Cfrr/  SdMMttir.  61  Main 

iUcbérmï.  „ ,v  ' ]?jt% 

Vif  ;%*jt**  atiojt.appillé  &$ 
:do«w  .tjifciple*  cnfemble  , Ul 
lear  dqpna  vextu  ,&]  puiflançe 
fut  tons  diable»  , & de  guaiii  Iç* 
maladies.»  * Et  les  emioyapreP- 
cher  le  royaume  de  Dieu  , & guarit  tes 
.io.-tnaladçs.j*  Et  leur  dit,  Ne  portez  ril  parjc 
chemin, ne  ballonne  malette, ne  paio^n'ax* 
6.  gcm.lt  n ‘ayez  pointdeux;tabilkmçnf.  a 
.4  Et  en  quelconque  maifon  que  vous  en- 
triez, demeurez  7,6c  me  y qus  en  allez  4e 
r 14.  j *.  Er  par  tout  cù  pu  ne  vous  reçcura, 
6.  partan  s de  ccftc  ville  la  , fecoiicz  au  (H  la 
poudre  de  vos  pieds  en  tefmoignage  con- 
treux.  6 Eqx  donc  titans  partis  alloient 
de  village  en  vjllsge,cuangelizans,&  gua- 
ri/Tanspar  tout.f  7 ^Qr  ,Hciodc,Ic  Te- 
trarche  ouyt  toutes  les  choies  qu'il  filfoit, 
6c  doutoit,  4 çaufe  qu’aucuns  difoient,  que 
lcan  cftoit  reilufcité  des  morts:  8 Et  ap* 
‘Cuns,qu'Elic‘cftoir apparu  : 6c  les  autres 
. que  quelque  Prophète  des  anciens  c fl  oie 
: *wwilCKé.  > Adonc  Hcr  ode  dit,  1 ay  deçà* 

' >•  v*  * •»* 
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ité^ean  : qui  «ft  donc  ceftûy^ei  de  qui 
b y telles  chofes  Hit  demaodoit  4 le  xoir. 


lo-f.Q^aod  les  Apoftresfur^t  retournez,  Marc  £• 
s luÿ  racontèrent  toutes  les  chofcsquilsqi. 
noient  faites/'*  Lors  Iefus  les  print  ;fit  St Mat.u^ 
ïtiiaàpart  en  vne  contrée  -deferte  -de  là  ij. 
ille  appellee  Bcrhfaïda.  ti  Et  quand  lcq>o  Marc  A 
u!airelcfçcnt,illefuiuit,  lefquclsil  rc-  31. 
eut.  fit  leur  parloit  du  royaume  de  Dieu, fit 
uarifloit  ceux  qui  auoient  befoin  d’eftre 
uaris.ii  * Or  le  toarauoit  cômeqcé  à dç-'Mtff.r«4. 
liner,fit  les  douze  vindrent,  fit  luy  dirent,  17- 
)onne  congé à-cefte  multitude,  afinaqu’ils  Marc  6* 
en  aillent  aux  bourgades* fit  villages  qui  35* 
ont  àfeouiror^pour  s*y  Tctirerfit  trouuer  à Uan  ï 
nager:  car  nous  fommcsici  en  pays  defert. 

3 Mais>l  leur  dit  {Vous  autres  donnez  leur 
. manger.  Eli  ls  dit'ét,  Nous  n'auôs  pasplus 
le  cinq  parns^fit  deux  poifToas.û  d auentd- 
c-nous  m'allons  acheter  à manger  pour 
out  ce  peuple.  14  Or  ils  c&oient  enuiron 
tnq  mille  hommes.  Adeoe  il  dit  à fes  di-V 
ciples,  Faites  lesaflcoirpar  cinquaoteincs  3 
m chacune  tablee:  iyÈt  ils  firent  ainfi , fie 
’c  font  tous  a dis.  16  Lors  il  print  lesciny 
sains  fit  les  deux  poiflons  , fit  regardant 
/ers  le  ciel  les  benit,fic  les  rompit, fit  les  di- 
ftribuaâ  fesdifciples  , afin  qu’ils  les  mif\ 
feordcuantla  troupe,  17  Ils  manger^  donc 

‘ ..  Si 
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furent  raffafie*  s & fut  recueil» 

e corbeilles. 
il  cftolt  priant» 

ondans,  dirent, 


du  lut  plus  des  pièces  dous 
^ ;:t  * Et  aduiot  que  corne 

interrogea, àiüat,  Qm  d/' ^l'^n^kaa' 
que  te  fcisf  19  Eux  tclpondaos,di iten t,  lf  a 

Bapttfte  t Si  les  auttes , EUe  : 81  les  autres, 

que  quelque  Pronhete  des  Anciens  eft  re- 

fiifciié.  10  Et  illeur  dit,  Et  vous.qut  dites 

Yousquewûm*  Sunoa  PieiL«ie<paûd*ut  J 


CH  A Fi  TR*  IX,  l8t 

dit,  Le  Chrift  de  Dieu,  il  Adonc  v&£r de  Mat.  17. 
menaces,  il  leur  commanda  qu’ils  no  Ibi*. 
d:  (Tenta  perfonnç.  il  Di  Tant,  *ll  faut  que  Mare  8. 
le  Fils  de  l'homme  fouffe  beaucoup  , 6C31. 
foit  reieué  des  anciens  ,6c  princes  des  Pre-  vat  10. 
Ares,  6c  des  Scribes,  6e  Toit  occi,  6c  quM  re-j8.<jri6: 
fufeite  au  troifiéme  iour.  f 13  * Puis  difoit  14. 
à tous, Si  aucun  veut  venir  apres  moy,  qu’il  Mare  g. 
renonce  foy  mefme  , 6c  charge  de  34. 
iour  en  iour  fa  croix, 8t  me  fuiue.  2.4  * Car  Sam  14.  - 
quiconquc  voodra  fauuer  h yie , il  la  per- 17. 
dra  : mais  quiconque  perdra  fa  vie  pour  Mét.  10. 
l'amour  de  moy,  ilia  fàuucra.  2.6  * Car  que  3 
profite  il  à l’homme  s'il  gagne  tout  le  mon*  13.  - 
de  , & qu’il  face  perte  & dommage  de  foy- Marc  S», 
mefme?  16  * Car  quiconque  aura  honte  34. 
de  mùy  & de  mes  paroles , le  fils  de  l’hom-  Stmij. 
mesura  honte  de  luy  quand  il  viendra  en  33. 
fa  maiefté , & du  Peic,  6c  desfiûms  Anges,  jtjfu.iy 
. *7  * Et  ie  vous  di  vrayçment,  qu’il  en  y a Mai.  1^ 
aucuns  de  ceux  qui  font  ici  prefens , qui  ne  il* 
goutteront  point  la  mort  , iufques  à tant  Marc  8* 
qu'ils  ayent  veu  leregpede  Dieu.  . 3 6. 

^ 18  * Or  aduint  enuiron  huit  iours  apres  Matt  toi 
ces  paroles,  qu’il  print  Pierre,  & lean,6c  33. 
laques,  6c  monta  en  la  montagne  , pour  Mor.8.38 
faire  prière.  19  Et  comme  il  prioit , la  for-  Swiaii.9 
medefa  face  changea  , 8t  fon  vcftcmcnti.Tfa.ia 
it»ht  bUaCjficrcfplcadittàm.  jq  Et  voici,  Mar.  u. 

t 18. 
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qui  eftoienr  aucc  luy.  Ec  aduinc  quand 
xeux-Jà fe  departoient  d’aucc  luy , Pierre. 


dit  à Icfus  # Maiftic  # il  cft  bon  que  (ôjoo* 


\ 


> 


f. 
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* fw.rrffifoofï  dope  «ois  tabetnaçlcs,  v* 

Wr  &:  vn-paur  Moyfc  >*&  vo  pour 
- £Jâe:ncfça  chant  qu'il  difoir.  34  Et  tomme 
il  difoit  ccs chorcs,  vncnucc  vint ^ qui  les 
v couurit,&  comme  iccux  entroyent  en  la 
nucc,  iUcurcat  peur.  35  Adonc  vint  vnc 
voix  de  la  nuee,diranr,  Cçftuj.cicft  mon 
Wiî  JÔff  » cfcouuz  le.  $6  Et  comme 

Ja  yoix  fè  proferoit*  îefus  fc  troqua  (col : de 
ils  Ce  (eurent, & ne  rapportèrent  en  ce$  ioura  * 
là  rien  à perfonne  de  ce  qu'ils  âuoicot  vcu. 
fl"  3?*OrâduintIc iour  enfumant , qu'eux  Aîat.i% 
eftaps  dcfc&ius  de  la  montagne , ynegran  14. 
de  multitude  le  vint  rencontrer.  lA<trc% 

3S  Et  voici , yn  homme  d’entre  la  troupe  17. 
s’eferia, difant,  Maiûre  ic  te  prie  regarde  à 

rrio  filsrcar  ic  n.ay  que  luy  fcul.  39  Et  voici* 

1 e/prit  Je  prend  ,-lk  crie  foudainement 
Je  brifc,&  defrômpt  en  efeumant,&  à graa* 
de  difficulté  fc  départ  en  le  defehiranr. 
^.oOray-iepné  tes  difciples  qu'ils  le  iettafr 
fcnt  hors:mais  ils  nompeu.41  Icfusrcfpof 
dant  dit:  O génération  infidèle  & peruerfç, 
iufques  à quand  feray-ie  aucc  vou$,&vou$ 
Jupportciay  ic?  Amené  ici  tonfils. 

' .ïf  comn,c  *1  apprpchoit , le  diable  le 
noilia,  & ledcfioropk:;&  TefustançaTe- 
Jprtt  immonde,^  guarit  l'enfant,  & le  rçifc 
,du  alcopcrc.*5  4i  .Et  tous  fuient  çfto*. 


: .X 
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ncx  4c  la  magnifique  Vend  de  Ketî.  ;Ffc 
comme  tous  s cfmerueilloient  de  tfout  ce 
Mât.  17.  qu  il  faifoic^sl  dit  à fes  difciples.  44*  Vous 
ix.  mmret  mettez  ces  paroles  en  vos  oreilles:  1 
MsreS,  car  il  viendra  que  le  Fils  de  l'homme  fê> 
%u  sa  liuré  és  drains  des  hommes.  45  Mais  ili 
» cntendoicDt  point  eefte  parole ; 8c  lcué 
cftoitrc/fo»*»*  cachee*  qu*il  ne  lapperce* 
uoient  pointé  craignoient  à l’interroguei 
de  celle  parole,  f 46  * Puis  ils  entrèrent  ed 
Mdrc  fi.  difpute  en  eux  mefmes , à fçauoir  lequel  . 


» 
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d'entre  eux  efloit  le  plus  grand.  47  Et  Iefus 
voyant  la  penfee  de  leur  cœur  , Sprint  vd 
petit  enfant , 8c- h mitaupfcsdefoy , 4g  Et 
leur  dit,  Quiconque  receura  ce  petit  en- 
fant en  mon  Nom,  il  me  reçoit:  8t  quicon* 
que  me  r(eceura , il  reçoit  celuy  qui  ma  eu* 
uoy  é.  Car  celuy  qui  cfl  le  plus  petit  d cotrç 
Marc  - Vous*tOtes,ilcftlc  plus  grand,  f 49  * Et 
-o  "’.Ican  refpondant  dit , Maiftr  e , nous  auons 
veu  qseJquWqui  iettoit  hors  les  diable* 
en  tou  Nom:&  l'auons  empefehé  , pour- 
uni  qu’il  oc  fuit  point  auec  nous.  50  Lor* 
lcfusluy  dit,  Ne  l’empefchez  point  : car 
> qui  n’eft  point  contre  vous  , il  efl  pour 
vout.f  51  Or  aduint  quand  les  ioors  de 
ion  eftcuations’accôplifibicnt,  il  drcfTa  fa 
face  pour  aller  en  Ieruialem.  ji  Et  CDuoÿa; 
des  mc/Tagcu  dosant,  Ufquels  partis  ai- 


'*1 
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. trerenten  v ne  bourgade  des  Samaritain^ 

1 pour  luy  préparer  Icgts.Msiis  ils  ne  le  rcccu- 
"*  rent  point  , pourtant  qufc  fa  face  eftoit 
<ommc  de celuy  qui  alloit  en  Ierufalcro.  j4.Ec 
quand  fçs  difciplcs  > laques  & lean , virent 
çe!a,ils  dirent.  Seigneur,  veux-tu  que  nous  f 
dirons  que  le  feu  dcfccpjde«du  ciel,  6t  les 
copfumeiij  * Et  Icfus  Çe  .retournant i les  1.10.11* 
tança  & dit  , Vous  ne  fçauezde  quel  cfprit 
vouseftes,  56  Car  le  Fils  de  l'hommo  n’eft 
point  venu  perdre  les  âmes  des  hommes, 

F mais  les  fauuer.  Ainfi  ils  s’en  allèrent  en 
* 70e  autre  bourgade.  $7  * Et  advint  coro-  Mat.îw 

tne  ils  alloient  par  le  chemin  , quclqu'vai9*  • ’ 
luy  dit,  le  te  foin  ray  quelque  part  aue  ta 
filles.  *8  Et  lelus  luy  dit,  Les  renards  ont  - K 
des  folles , & lesoifeaux  de  l^aîr  des  nids:  *V 

mais  le  Fils  de  l’homme  n'a  point  où  rc- 
pofer  fon  chef.  59  * Maisildità  vn  autre, 

5uy  rooy.  Lequel  dit.  Seigneur  permets  tt» 
morj  d’aller  premièrement  enffuelir  tnoa, 

©çitf*  éolcfus  luy  dit , Laiflc  les  morts  en- 
lcucliclcuts n>orts:  mais toy  va^  annon-  . 
ce  le  royaume  de  Dieu.  61  Lors  au  (fi  rtt 
autre  dit,  le  te  fuiuray,  Seigneur:  mais  per?  • -i- 
meesmoy  de  prendre  premièrement  con- 
cède ceux  qui  font  en  ma  mai  fon.  61  le- 
Jîis  îuy  dit , Nul  qui  met  la  main  à la  char-  . 
rue , 9t  regarde  en  arrière , cft  bien  difpofë 
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poürtcfôyiumeic  Dl^U; ^ Ch'aK  :£  '*• 

X déplumé  difàpUs  envoyez,.  ' V Umofjfon.  Les 
êieurkrs.  n StcoûezsUpmkt  des pieds.  \Ç 
: **P*ft*e5  doivent  eflrë  ouys.  to  Noms  eferits 
7 *»x  <*»*'  ir  L'Cuangile  rtutlèe  aux  petits. 
16  Aimer  Dieu  & le  prochain.  %y  Q*iefl 
no  fin prochain.  $o-  De  l'homme-nauré.  \y 
M^erionrde.  38  Màrthwefott  lefinthrifi.  > 

«Ufi$ ’ lë  Scigûcdr 
ordonna*  Auffi  leptante  dcôx 
uitres  a Ci  les  CQuoja  deùx  I 
leux  deuabt  fa  fate  i en  toute  * 
__  Mlle  & lieu  ou  il  deuôit  venir. 
^ lEtlcurdifoit.  *fcâ,moifsô  êfl:  grade, thaïs 
. tëjrVpéù  dduurierSîpûcz  dohe  le  Sefgnénr 
4*aw  dclàmoiftbnqii’iîcQUoyedcs  ouuricis  en 
4*1*  fà  moiflon.  j *ÀllczfToici,  k vous emioyc 

*,IO*  c6àeagoeaux  au  milieu  des  loups.^Nêpor 

tcz  ne  bourfe,ne  malette,uc  (ouhcrsr*&  ne 
arc **  ftluez  perfonne  parle  chemin.  j *•£«  quel- 
que tàaifon  que  vous  entrer**  , 'dites  pré': 

ArÂfM  AM  Tt  SLll  A<4  Âa'A  J If  Cl.  A 


!É 


U. 


miertmém,  Paît  /«i  crt  ceûe  maifoir^  Qurf 

J.  — fL- 1 ' 


G qùçlqûe-fîl s dê paix  cil  là,  fèfttt  paix  ré-' 
x4-  * pofera  fur  luy:(inon,clk-rer©dtnera  à vous. 
M4».u.  7 Er  demeurez  ch  icfclîe  fne/nûic  maifon 
_ mangeans  & bcuuaus  clece  qu  ilshnt:*  car 
VJ'*18  ^iuffer  cft  digne/dè  fon  falaire*  Ne  W- 
**°*  f**  point  demaiibw en  maifoitf 8 * M eÆne* 
AUÊcn  quelque  ville qae  vous  titrerez,  ,4c* 


cft’lPiTRi  X.  i%y 

qu'ils'vous  receurôt,  mangez  de  ce  qui  fêta 
mit  de uam  vous.  9 Et  guantfeVlcs  malades 
qui  y sot, & leur  dites,  Le  royaume  de  Dieu 
eft  apptoché  de  vous.  10  Mats  en* quelque 
ville  que  vo9  fer  ex  entrez,  fit,  ou  ils  ne  vous  . •. 

auront  reccu$,fortez  és  rues  d’icelles  fit  dr- 
tes:  11  * Nous  fecoüons  contre  vous  la  pot>  sus  9. 
dre  mefmc  de  yoftre  ville,- qui  s’cftatta^tf.13, 
chec  à nous:  Pçachcz  cela  toutesfais,  que  le  p.  & 
royaume  de  Dieu  s’approchera.,  ix  le  yous 
diqueco  ccftciourncc-là  ceux  de  Sodo- 
*ne  feront  plus*  doucement  traitez  qpe-ccfte 
villcJâ.i$*Malhéur  fur  toy€horazin,mal-  M4f.il, 
4itur  fui  toy  Bcthfaïda  : catifLen  Tyr  fie  Si- 1U 
■don  codeur  cité  faites  les:  vertus  qui  ont 
«fié  faites  en  vous,  jadis  gitans aueefae-  fie  v? 
cendre, ilsfefudent  repentis.  14  Pourtant 
Ty  r fit  S id on  feront  plus  douceméttraitees 
auiugemct,quevous.iîEt  toy  Capharnaû 
tcflcucc  iufquesau  cie!,tu  feras  abaifTee  iuf* 
ques  en  enfer. ^16*  Qmvousoyc,il  m’oit,  Ifuniy 
ifitiqui  vousfeiettCjil  ^rae  xeictec  f or  qui  iQ« 
-meteiette;  il  rcictrcccluy  qui  ma  equoyc. MahlO* 
•^17  Eu  les  (rptabte  -deux  reuindrem  .auec  40*  .• - * 
ioye,  difaDs;  Sei  gneuf  ,les  diables  aufli  font 
fufiets  £ nous  par  ton  Nom.  jS  ,Et  H » leur  . 
dit,ie  voyoycSatan-cheoirdu  cieKromnac 
vnefclair.  19  Voicixiev!ouîdoonepui/Ian-  . ' * 
de  marcher  fur  Icsferpens-fic.  fcoip;on%  / . ^ ' 


H 
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& fur  tome  la  puifiance  de  Péocmy  : le  rîcii 


ne  vous  bJcficra.  10  Toutefois  ne  vous 
cfioüi  fiez  point  en  ce  que  les  cfprits  font 
* fuiets  à ‘vous  : mais  cfioüifiez-fous  plu» 
fcfuMX*  {loft  que  vos  noms  font  efents  és  cicuz. 


>J  vi 


r «V 


^ xi  * En  celle  mefmc  heure  Ufm  s'eùcuit 
l cnefpritfaint , 6c  dit,  Fere  Seigneur  da 
ciel  6c  de  la  terre  , icte  rend  grâces  que  cm 
ms  caché  ces  chofes  aux  fages  St  entendus, 
6 les  as  reuelees  aux  petits:  voirc,Pcre,  cac 
ton  bon  plaifiraefté  tel.  ît  Toutes  cho* 
Tes  me  font  baillées  de  mon  Pcre,6t  nul  ne 


fçaitquieftlefils,  fioonle  Pcrc:ne  qui  cft 

:1 1< 


le  Pere  fioon  le  fils  , 6c  celuy  auquel  le  Fils 
-le  voudra  reueler.  it  Et  fe  retournant 
• fatiy  .vers fes difciplcs,dic,*  Bien-heureux  font 
16.  Acs  yeux  qui  voycot  ce  que  vous  voyez* 

14  Car  1e  vous  di  que  plufieurs  Prophètes 
8c  Roy  s ont  déliré  voir  les  chofes  que  tous 
voyez, 8c  ne  lcsontpointveuës , St  ouyr  les 
Afsattu  choie»  que  vous  oyez  ,8c  neJes  ont  point 
$5.  - •*  ou  y es.  xj  * Lors  voijri  vn  Docteur  de  la 

VUrt  lu  Loy  qui  îcieua  le  tentant  ; St  difant.  Mai* 
l€*  ./  ftrCjCnquoy  fai  faut  poflcdetay-ie  la  vie 

éternelle?  x*  Auquel  il  dit , Qu’t  fl -il  efait 
en  la  Loy?  comment  lis-tu?  17  llielpondif. 


& dit*  * Tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu 
‘de  tout  ton  coeur  ^J^de  toute  ion  «me , le 


lt»  4c  toute  u farce  fc  dcioow  u peufee  : St  * 

Toa 


»*r 


aux 


e h a pt  r r b tï  %s? 

JM  *ï\>n  prochain  came  coy-mcOne*  18  Àlors 
'i8  illuy dit, Tuas  droirement  refpondu:  fay 
ou  cefa ,6c  eu  viuras.  19  Maisiccluy  voulant  fe 

k iuftificr,  dit  à lefiis,Et  qui  çft  mon  pro-  . 

ut  chain  ? 50  lefus  refpondam  dit,  Vn  hom- 

ûil  me  dercendoitde  Iérufalcm  en  Iericho , 6c 
h chcuc  entre  les  brigîfc:  lefquels  le  delpoüil- 
fl  lerent,&  apres  qu'ils  l’eurent  nauré,  s'en  al- 

us,  lerent,  le  laiffans  à de my  mort,  31  Or  il  ad-  * 

ai  uintqu’vnPreftredefccndoitparlemcfme 

» chemin , & quand  il  le  vid^il pafla  outre.  31  '• 

o!  Semblablement  auÆi  vn  Lcuiteeftantarri- 

é ué  à l'cndioir , & le  voyant , paift  outre.  33*' 

:i)  Mais  vnSâmaritâin  pafsât  Ton  chemin, vint 

ii  à l’endroitde  luy  8c  le  voyant  fût  efm eu  de  ‘ v 
i compalïijbDî  34  Et  s’approchant  luy  reflerqr’ 
(essayes,#  y mit  dèYhuilc' êî  du  vin  f puijfr  * 

S le  mettant  fur  fàbcftc  , Je  menaen  Phoftel- 

( lerie , 6c  le  penfa.  Et  le  lendemain  il  tira 

i deux  deniers,  & les  bailla  à lhofte,  & dite 

l Pcnfc-le:  & tout  ce  que  tudcfpcndras  da- 

1 uaptâge  , ie  le  te  rendra  y à mon  retour. 
Lequel  donede  ces  trois  te  fcmbîc  il  eftré 
prochain  à celuy  qui  clieuc  entre  les  brigâi? 
i 39  Et  il  luy  dit,  Celuy  qui  a vfé  dtf  miferi- 
corde  enuers  luy.  Icfus  dont  luy  dit,  Va,  & 
toy  aufli  fay  fcmhlablement  .^58  O’r  aduinc 
cômcil  s’en  alloir, qu’il  entra  en  vnebour- 
gadc:3c  vue  femme  nommée  Marthe, U 

' t 


Çtut en  fa  maifoo.j9  Icelleauoit  vncfœur 

eômeeMarie.laquèlleaoflifeantauxpied* 

■de  Iefus  efcoutoitTa  parole.^o'Oi  Marthe 

eltoitempelchee  à Faire  beaucoup  deferuï- 

ee, laquelle  eftaBtvenuë  à luy/dit.Sergneur, 
ate  te  chaut  il  que  ma  foe'ur  me  làffle  Feruit 
toute  feule?  dy  luy  donc  qu’elle  m’aide. 

fù  tV»  SeiLg°eor  «fondant  luy  dit , Mar: 
î, , Marthe , tu  as  foucy,  & te  trouble*  de 

• eauccupdechofes:4t.fdaisvne:chofe  eft 


r- . 
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ijcccflairc  : Marie  à choifi  la  bonne  partie, 
laquelle  neluy  fera  pointtdlcc. 

C h a p.  xi. 

il  ejm  Chriflenfeigne  à prier.  9 Continuellement, 
14  Lemuet  guary.  15  Blafpheme.  n Lefort 
armé . 14  Vejpritforty  de  l'homme . tî 1#  Jirt» 
heureux,  19  luifsdemandemt figues.^  1 Lalfay- 
^nede  M tdy.  $1  Eei  Nmiuites.  34  Oeil  (îmflc^ 
C rmauuais .4 1 Tfapme.M auuaiftié.41  luge- 
ment»  Charité.  45  Lir  Dofleur  delà  Loy.  46 
• 'Fardeaux fièf  le peuple.  47  S epu  libres  desTro- 
■ fhetes . 49  Sapience  de  Dieu,  jz  ÇUf  dt 
fiience. 

IL  aduint  auffi,com  me  il  ptf  oh: 
eo  quelque  lieu,  apres  qu'il  eue 
fff,qu*Yn  de  fes  difciples  lujr 


dit:  Seigriéur , enfeigne nous  à 
prier  ainfi quc  lcan  a êhfcigné  * 
Tes  difciplcs.  i * Et  il  leur  dit.  Quand  vous  M 
'priez,  dites,  Pcre,  Ton  nom  foit  fetr&ifiè, 

T on  règne  vienne , Ta  volonté  foit  faite.j 
"Donne  nousauiourd'buy'nOftrc  pain  quo- 
tidien. 4 Er  nous  pardonne  nos  pechez:  este 
nous  pardônons  aulÏÏ  à cous  ceux  qui  üoirs:  r 
doiueric.  Et  ne  nous  induy  point  en  tenta* 
‘tion.f  y Puis  irieurditjQuifcra-ccd’cntïe  -r 
'vous  qui  aura  vn  ami, lequel  ira  i la  itfinuit 
& luy  dira,  Ami,  prefte-moy  trois  pains:  6% 
-Car  Yn^i^atnim’cft  venu  voir  en  paflatvt 

T t 1 
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& n’ay  rien  pour  luy  prcfenter.7  Et  que  ce-* 
luy  qui  eft  dedans  rcfponde , & die,  Ne  me 
fafchc  point,  car  dcfia  mon  huis  eft  fermé  Se 
mes  petits  eofans  font  auec  moy  eo  la  cou- 
chée ne  me  peux  leucr  pour  t'en  donner# 
S Et  fi  ccftuy  là  perfcucrc  frappât  à la  por- 
te, je  vous  dy , ià  foit  qu’il  ne  fc  leue  point 
pour  luy  en  donner  pourtant  qu’il  cft  fon  a- 
my.jtputcsfoispour  fon  importunité  i}  fe 
leucra.fc  luy  en  donnera  autant  qu’il  en  au» 
Mat.  7;7  ra  befpin.7  Et  moy  ic  vous  dy>  * Demajcz 
gr  n il  vous  feradaaé.;cçrchez, & vous  trou- 
Marc il.  uerèz.fcapczà  la  porte,  & on  vous  ouurira. 
14.  10  *Qar  quicôqued'ema.ie  il  reçoit:  & qui 

1 tan  H.^c/clic  ,iltrouue  : 5c  à ccluy  qui  frappe , oa 
luy  ouurira  11  Si  quelqu  vn  d’entre  yo’de— 
1$.  mao4c;  dupain  à fou  pere  y luy  dooncra-il 

Ijyx.TO.vncpictrcJOà’s’il  demande  du  poifion, luy 
^Maf.y^.donncra-ilcnlieu  dcpoilTon  vnfcrpcm?  1 2. 
* a Où  s’il  demande  vn  œuf,  luy  baillfcra-il  vu 
^feorpion  f 13  Si  vous  donc , qui  elles  mau- 
.pais.fçauezdôncrà  vosenfaus  boues  dan- 
naifoos , combien  plus  voftrc  Pere  celcfte 
114.9.51  donncra-il  du  ciel  le  bon  Efprit  à ceux  qui 
c*r  11.11  le  luy  demandent  14*  Lors  il  ietca  hors 
Marc  3.  • vn  daable^qui  cftoit  muet:  & aduint  quand 
10.  il  eut  ici  té  le  diable  hors,  le  muet  pai  la:  dont 

Mat. 9.  les  troupes  s’cfmcrueillcrent.  15  Etaucuos 
34.  4’cux  dirent , * C cft  par  BccUcb^b.prmcc 


•C  H A P I t Ü E ' il.  19$ - 

«!e$  diables  qu’il  iette  hors  les  diables.  16  Marc;. 
iLes  autres  pour  le  tenter  , luy  demandoient-  tu 
ügne  du  ciel.  17  Mais  luy  cognoiflant  leurs 
penfees,  leur  dit,*  Tout  Royaume' diuifê  Mat.  iu 
contre  (oÿJmcfme , fera  defolé , 8e  matifori  '15. 
>cHerrafûrmiilbn.  18 Et  (î  Satan  èft  àuflï  Marc}. 
dhiifé  contre  foy-racfmtf,  comment  durera  14. 
fcfa  regnefpourtaot  que  vous  dites  que  par 
TB  eelzebub  ie  iette  hors  les  diables.  19  Que 
H i c iette  hors  les  diables  par  Beelzebub, 
vos  fils  par  qui  les  ièttent  ils  hors?  pour  ce-? 

{le  caafe  ils  feront  vos  iuges.  10  Mais  fi  ie  .x  W v 
iette  hors  les  diables  par  le  doigt  de  Dieu, 
certes  le  régné  dcDieu  cft  parucou  en  vous. 
a.t  Qjnnd  le  fort  bien  arme  garde  fon  ho-  1 

ftel,lè$chofesqu’ila  font  en  fcurcté  : îz  ' 

Mais  fi  vn  plus  fort  que  luy  furuient,  qui  le  : 
furmonte,  il  luy  ofte  toutes  fes  armes cf- 
quelles  il  fe  côfioit,5c  départit  fes  dcfpoiiil- 
les.  13  Qui  n’eftauec  moy,il  eft  cotre  moy 
.Ôc  qui  ne  cueille  auec  moy , il  efpar'd.  14  * 4fr.11. 

Quand  l’efpritim m5 de  fera  forty  de  quel-  :9 
que  homme, il  chemine  par  lieux  fecs , cer-  • 
chant  repos:  8c  n’en  trouüànt  point, Hic,  le 
retournejay  en  ma  maifon  d’ou  ie  fuis  for*  S O*--1  - j 
ty.  15  Et  quand  il  fera  venu  i il  la  trcuucra  •- ! 
bail ice.  Et  adonc  s en  yà , & prend  auèd  ■'  3 * ' 
foy  fept autres  efpfits  ptrcsquefoy  : & y e-  i'7 >;er<t 

ftans  entrez,  habitent  là  :*  Et  là  fin  dcxeft  u, 

• / • « 


V<h.U  homme  dcuiçn/pir,  que  Te  com mefTe«-' 

ment,  T ij  Et  aduim  comme  il  difoit  ces 
choies, qu  Tne  femme  dentrelç peuple  et 
: : Jma  Ta  voix,&  lu,  dit  : Bien-hemeuxett  le 
.;ventrc  qui  ta  porté,  &Ies  mammellestHie 
tuasluccees.ig  Adonc  il  dit:. Mais  certes 
. .bien  heureux  font  ceux  qui  oyeot  la  para 
Ma/.H.  Dieu,  fc  la  gardent,  f s,  * EiCOn  me  ’ 
J?.  la  multitude  jamaflbit , il  fe  priot  à dire 

t^îl^nera',r;ftgCOeut100  mefclian'  » 
te.  e'iedemande/îgne.k  fignene  luyfèta 

\°'M  *•  ^‘«doimé  «finô  le  Cgoe  de  Ionas.jo Car 
i*  « oœcloaas  fut  figne  à ceux  dcNiniue,air fi 
[ Je  leraauflîlcFils  de  l'homc  âccfte  gene- 

i 10  ratioD.ji  * La  Roy  oc  des  parties  de  Midv  fa 

i.  huera  au  iugcmemaucc  les  hommes  dece- 

•Trfr.cj.  ftc  génération , le  les  condamnera  : carcllt 
a.  vint  du  bout  de  la  terre  pour  ouyrla  fapi£. 
ce  de  Salomon:  & voici , il  y a ici  plus  qUC^ 

Ucrn^°D *31  US  h°mmCS  dc  Niniucfc  lc- 

T;  seront  ca  logement  auec  ccfte  ecncration  ’ 

aaty$  & la  condamneront,  car  * ils  ont  fait  n * * * 
"* , «*4 b prcdicaiioodc ^‘SBa 

4.  chapdclle  , & Ja  met  en  lieu  caché  ne  fou* 

si*.*  que 

^'6-  .t  «Ifeftte  ’CûtPs 

- ®aclt  «mtoo  cprpsaurfi.fç^ 
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©Tclâiréï  mais  s’il  eft  malin,  ton  corps  auîff . , 

fera  tenebreux.  3j  Regarde  donc  que  la  lu- 
mière qui  cft  en  toy,  ne  foient  tenebres.  3$-  _ \ 

Si  donc  tout  tonxorps  cft  cfclairé , n'ayant  « 
aucune  partie  tenebreufe* , il  fera'  cfclairé 
par  tout, comme  qua  i la  chandelle  t’cfelaU  . 
re  par  la  încur.  ^*37  Et  comme  il  parloio, 
quelquçPharifiéiepria.de  difncrchczIuyî . - 
& Icfus  y entra  , & s’a  flic  à table.  38  * Mais  Marcel 
le  Pharifen  commença  de  penferen  foy.-^i, 
mefme , pourquoy  il  ne  s’efloit  première- 
ment lauédeuant  le  difncr.  39  EtleSeignc 
lüy  dit,-*  Mais  vous  Pharifiens  , vousne*1-  Matt.iy, 
toyez  le  dehors  delà  coupe  &,  du  plat, mais  . 

■voftre  dedans  cft  plein  de  rapine, & de  mef- 
chanceté.*  40  loccnfcz  , celuy  quia  fail  le 
dehors , n'a -il  pas  fait  auflv  le  dedans  ? 41 
Mais  donnez  l'aumofiie  de  ce  qui  yous  re- 
lie, & voici  .toutes  chofcs  vous  feront  net* 
tes.  41  Mais  malheur  fur  vous  Phariiiens, 

•qui  difmez  la  menthe  ,&  Ja  rue,  & toute  « 
manière  d herbage, &-  laiflez  derrière  le 
iugement,  & la  charité  de  Dieu.  Il  falloir 
foire  ces  chofcs  cy,&  ne  Iaifler  point  cel- 
les là.  43  * Malheur  fur  vous  Pharifien?»  j 
qui  aimez  les  premiers  fîeges  és  fynago-  6. 
gues,&  les  falutations  és  marchez.  44  * Mare ii, 
M alheur  fur  vous  : car  vous  elles  comme  38. 
les  fcpulchrcs  qui  nappaioi  fient  point , & - 
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158*  au«B  Tcpumc  dcu,  . 
:•  & les  enuoya  deux  a 


ordonna*  auüi  , < 

mites;  & les  cnuoya  deux  S . 

4 eux  d tuant  fa  fat e * en  toute 
tflfc*  UcoouiUeoouv^ 

. • •«<■„•«’  ^Eaeno'feôcft  ga-ic, t*)«s 
leaidlfoii.  wd<jhcicSelgBenf 

ilya p«»  d^tt  • twLovedci  ckiàrieü  éo  ( 

<k  tiWtTon  qa  Jco^=^  ^?cmSoye 

*•**•  ft  moiffon. } -^ea  des  loops.^Nè  pot 

M-K.io.  e6àeàgnea«ao» 

V4  t«  ne  bourfe.ns  «a'  chemin.  5 
Marti.  f»lun  petfonne pat  , ntreté^  dites  pré- 
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micrtm=m,i  .y  eft u *»ftre paix 

fi  quelques  Je  £»  jyl4(oâ»etS  5 »<>“*• 
riofera  fût  ^ ^eftae  maifoa 

7'Et  Jettoéorex  eh  >^*01:* «* 

mangeans  JJJ&Ï  Ne  paf- 

M<^o.  frt  point  deW^"® ‘-rtBtfjKfO** 

iv.  " auffien  qut^at  vtllt '■}•»» 
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qu'ils  vouSTeceutôt,  mangez de  ce  qui  fêta 
mis  deuant  vous.  9 Et  goanlTcrlcs  malades 
qui  y sôt,&  leur  dites.  Le  royaume  de  Dieu 
eft  approché  de  vous.  10  Mats  eu  quelque  • * 
ville  que  vo9  ferez  entrez,  & ou  ils  ne  vous  • 
auront  receuS, forcez  és  rues d’icelles  &dr- 
tes:  11  * Nous  fecoüoos  conue  vous  la  poi>  sus  9. 
dre  mefmç  de  yoftre  ville,- qui  s'eft'atta^^ft.  jj, 
chec  à nous:  fçachtz  cela  toutesfais,  que  le  p,  & 
royaume  de  Dieu  s’approchera.,  xx  I e vous  jg.$,  . 
diqucco  ceftciournce-lâ  ceux  de  Sodcr- 
tne  feront  plus  doucement  traitez  qucccfte 
villeJà.i$*Malhéurfur  toy£horazin,mai* 

4uur  fur  toy  Bethfaïda  : catilcn  Tyr  & Si* 
don  eufôut  cfté  faites  lésr  vertus  qui  ont 
«défaites en  vous,  iadis  gtfàns  aueefae  3c  • ' 1 
ccndre.ilsfefirflcnr  repentis.  14  Pourtant  . x 
Ty  r & Sidon  feront  plus  douccmét  traitées 
au  iugereet/quevous.  xj  Et  toy  Capharnaû 
«efleuee  iufqucsau  cie!,tu  feras  abailfee  iuf. 
xpaesen  enfer.  6*  Qrjjuvousoytjil  m’ait,  ïf&tiÿ 
jfc.qui  vousfeiencidl'rae  xeietcc  ! or  qui  10. 
•mcxcicttc;  ilreictreccluy  qui  tnn  equoyê.-Afc^ïO* 
-^17  Eclcs  fèptabtc  deux  -reuindrent  .auec  <49*  -3* 
ioye.diQins,' Seigneur, “les  diables aufli font 
foietsà  nous  par  ton  Nom.  iS  Et  H leur  . * 
ditjic  voyoye  Satarrcheoir  du  cieKcoronxe 
vnefclair.  19  Voici^ievousdonnspui/Tan-  , 
xx  de  marcher  far  icsXerpcnsdc.  fcoipjocs, , ^ 
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Sl  fur  tonte  la  puiflancc  de  l'éoeaay:  & rien 
ne  tous  bJcflcra.  10  Toutefois  ne  vous 
cfioüiflcz  point  <n  ce  que  les  cfprits  font 
• fuie ts  à "vous  : mais  efioiiiftez-v ous  plu- 
M4MI.  ftoft  que  vos  noms  font  efcrtts  és  ci  eux» 
ay»  ^ « * Enceftc  mcfme  heure  Itfiu  s'elioüic 
v cnefpritfaint,  & dit,  Pcrc  Seigneur  du 
. ciel  k de  la  terre  , ic  te  rend  grâces  que  tm 
as  caché  ces  chofcs  aux  fages  & entendus, 
& les  as  reuelees  aux  petits:  voirc,Pere,  cac 
ton  bon  plaifiraefté  tel.  11  Toutcscho- 
fes  me  font  baillées  de  mon  Pere,&  nul  ne 
fçaitquicft  lefils,  (monte  Pcrc:  ne  qui  eft 
le  Pere  fioon  le  fils , & celuy  auquel  le  Fils 
rie  voudra  reucler.  xi  Et  fe  retourna  oc 
«vers Tes difciple$,dit,* Bien-heureux  font 
16.  .les  yeux  qui  voyent  ce  que  vous  voyez» 

14  Car  te  vous  di  que  plufteurs  Prophètes 
4c  Roysont  defité  voir  les  chofcs  que  tous 
voyez,  5c  ne  les  ont  point  Vf  ucs , & ouyr  les 
Max ix»  chofcs  que  vous  oyez,  6c  ne  .les  ont  point 
55.  . * ou  y es,  ^ z j * Lors  voipi  vn  Docteur  de  la 
Mârtiu  Loy  qui  ici  eu  a le  tentant,  St  Üifant,  Mai- 
1%.  .r.  ftrc,  enquoy  faifant  poflederay-ic  la  vie 

éternelle?  x*  Auquel i|  dit , Qutft-il  efent 
? comment  lis»tu?  17  llictpoodir. 
Ta  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu 
coeur , v*  de  toyte  ton  amc , le 
arc  etc  detou::  ta  peufee  : fit  * 

Ton 
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[*on  prochain  corne  toy-mefme.18  Àlort 
lluy  dit, Tuas  droitement  refpondu:  fay 
:ela,&  ta  viuras.  19  Mais  iccluy  voulant  fe 
luftifier,  dit  à Icfus , Et  qui  çft  mon  pro- 
chain ? 50  lefus  refpondant  dit,  Vn  hom- 
me defcendoitde  Iërufalcm  en  Iericho , 8c 
cheut  entre  les  brigâs:lcfquclslc  dcfpoiiil— 
lerent,&  apres  qu’ils  l’eurent  nauré,  s’en  al- 
lèrent, te  lai/Tans  à deray  mort.  31  Or  il  a d- 
uint  qu’vnPrcftrcdefcendoit  par  le  mcfme 
chemin , & quand  il  le  vid,  il  paflk  outre.  31 
Semblablement  au/5  vn  Icuiteeftantarri- 
ué  à l’endroit , & le  voyant , paflà  outre.  33 
Mais  vnSâmaritàin  pafsât  Ton  chemin, vint 
àVendrondeluy&  le  voyant  Eut  cfmeude 
compalîiôD:  54  Et  s’approchant  luy  relTcrqi 
fes!playcs,&  y mit  de  l’huile  St  du  vin  : puis 
le  mettant  fur  là  befte  , le  mena  en  Ehoftel- 
lerie , & le  penfa.  5 y Et  le  lendemain  il  tira 
deux  deniers,  & les  bailla  à l’hofte,  & dire 
Pcnfc-lc:  & tout  ce  que  tu  defpcndras  d’a- 
uapùge  , ie  le  te  rendra  y à mon  retour. 
lequel  don&dc  ces  trois  te  fcmbîc  ileftre 
prochain  à ccluy  qui  cbeuc  entre  les  brigâi? 
37  Et  il  luy  dit, Celuy  quia'vfé  de  miferi- 
cordtcnucrsluy.  Icfus  donjt  luy  dit,  Va,  & 
toy  auflifayfcmblablemcnt  .^38  Or  aduini 
corne  il  s’cnalloir, qu’il  entra  en  vnebour- 
gadc:&  y ne  femme  nommée  Marthc^cfc- 


jçeutenfa  maifon.  39  Icelle  audit  vnefœur 
»ô mee'Kfarie, laquelle  aofli (tant  aux  pied* 
de  Iefus  efcoutoitTa  parole.. 40*0  Marthe 
éftoit  empelchee  à faire  beaucoup  deifcrui- 
ce,laquclle  eflantvenuë  à luy/dit.Seigoeur, 
jic  te  chaut- il  que  ma  faut  me  làffie ftruir 
toute  feiile?  dy  Iuy  donc  qu’elle  m’aide. 
^t'Et  le  Seigneur  refpondant  Iuy  dît , Mar- 
che , Marthe  » tu  as  foucy,  & te  troubles  de 
^bcaucoupdç  chofcs:4ifMais  vnc’chofc  cft 


Ch  à pi  tri  xr.  i$i 

tiecefTaire  : Marie  à choifi  la  bonne  partie, 
laquelle  ncluy  fera  point  àftcc. 

C h a p.  zi. 


1 1 efus  Chriftenfeigne  d prier. 9 Continuellement. 

14  Le  muet  guary.  Ï5  Blafpheme.  xi  Le  fort 
arme'.  14  Vefprit  for  ty  de  l'homme.  x8  Le  hit» 
heureux,  19  luifs  demandent fignesjiLaTÿy- 
"*i ne  de  M idy.  $x  Les  Nmiuites.  34  Oeil  fntple^ 

Cr  mauuaif.j^{  T^tpme.M auuaiflié. 41 I»£e- 
ment.  charité.  4J  te  Loy.  46 

fardeaux Jùr  le  peuple.  47  SepuUhres  desTru - 
* fhetes.  49  Sapience  de  Dieu.  52.  Ç/«/  dt 
fcience.  " 

aduittraufli,com  rtie  il  ptioh: 
jjr  en  quelque  lieu,  apres  qu’il  eut 
j WL  cefré,qu’vn  dç  Tes  'difciples  lujr 
L^^dit:  Seigneur , enfeigne  ûcfuslî, 
prier  ainfiquelean  a enfeigné 
■Tes  difciples.  i * Et  il  leur  dit.  Quand  vous 
-priez,  dites,  Pcrc,  Ton  nom  foit  fetï&ifiè, 

Ton  régné  vienne,  Ta  volonté  foit.faite.'j 
‘Donne  nousauiourd*buynôftre  pain  qu6* 
tidien.  4 Et  nous  pardonne  nos  péchez:  ca?r 
nous  pardonons  aufti  à tous  ceux  qui  nous' 
doiuent.  Et  ne  nous  induy  point  en  tenta-  T>:  k 
‘tion.^ j Puis  il  leur  dit,Q>ui  fera- ce  d'en  tte  -P 
■vous  qui  aura  vn  ami,  lequel  ira  à la  ftfinuit  •' 

& luy  dira,  Ami , prefte-moy  trt>is  pains:  6. 

-Car  YiPintô aroim’cft  venu  voir  en  paflaaç 
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n’ay  rico  pour  luy  prcfenter.  7 Et  que  ce- 
Juy  qui  eft  dedans  refpoode , & die,  Ne  me 
fafchc  point,  car  defu  mon  huis  eft  fermé  8c 
, jw  es  petits  enfans  font  aucc  moyen  la  cou* 
che:ie  ne  me  peux  leucr  pour  t*en  donner# 
S Et  fi  ceftuy  là  perfcucrc  frappât  à la  por- 
?c  yo.us  dy , iafoit  qu'il  ne  fi:  leue  point 
pour  luy  en  donner  pourtant  qu’il  eft  Ion  a- 
ix>y*,  toutesfois  pour  foo  importunité  il  fe 
lcucra,5c  luy  en  donnera  autant  qu’il  en  au  • 
Mat.  7:7  ra  befoin^  Et  moy  ic  vous  dy,  * Demajcz 
& 11  'VU,  il  vous  fera  doué, • ccrchez,  & vous  trou- 
Marcii.  ucrez.rrapeza  la  porte,  8c  on  vousouurira* 
:!of  Çar  quicôquc  d'érodé  il  reçoit:  & qui 
Jean  U-cc/chc , il  trouue  : 8c  à celuy  qui  frappe , oa 
V-CrM  luy  ouurira  n Siquelqu  Vnd’cotrc  yo’de- 
4man4c  dupain  à foo  pere , luy  .donnerait 
I-j/.i.To.vncpictr^îOtrs’il  demande  du  poifiTonjIuy 
/lôuuera-il  en  lieu  de  poifibn  vn  ferpentf  ix. 
Ous  U demande  vn  œuf,  luy  baillfcra*  it  vu 
Si  vous  donc , qui  elles  mati- 
.uais.fçauez  doner  à vos  enfans  boues  da.n~ 
.naifons,  combien  plus  voftrc  Perecclcfle 
**4.9.31  donnera-il  du  ciel  le  bon  Efpritàceux  qui: 
Cr  ix.it  le  luy  demandent  ? f 14  * Lors  il  letca  hors 

Marc},  vn  diable, qui eftoit  muet:  & aduint  quan^ 
il  eut  ietté  le  diable  hors, le  muet  pat  la  :dont 
les  troupes  s cfmerucillcrent.  ij  Etaucuos 
eux  dirent,  * C eft  par  Bcclzcbubpripçe 
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de$  diables  qu’il  iette  hors  les  diables. 16  Marc}, 
Les  autres  pour  le  tenter , luy  dcmandoicne  iz. 
ügncdu  ciel.  17  Mais  luy  cognoiflant  leurs 
penfecs,  leur  dit , * Tout  Royaume'  diuifé  Ma 1. 1 u 
contre  (oÿfrnéfme , fera  delolé , & m a&fbri  15. 
>cherra  fur  miirdn.18  Et  fi  Satan  èft  suffi  Marc  5. 
druifé  contre  foy-mcfme,  comment  durérà  14. 
foti  regnefpourtant  que  vous  dites  que  pac 
TB  eelzebub  ie  iette  hors  les  diables.  19  Que 
(aie  iette  hors  les  diables  pat  Beelzebub, 
vos  fils  par  qui  les  iéttent  ils  hors?  pour  ce-' 

{le  canre ils  feront  vos  iugesL  zo  Mâisfï  ie  : v: 
-iette  hors  les  diables  par  le  doigt  de  Dieu, 

-certes  le  régné  dcDicucfi:  paruenuen  vous. 
a.t  Qriand  le  fort  bien  armé  garde  fon  ho- 
ftcl,  lés  chofcs  qu’tla  font  en  feureté  : 1 r ' 

Maisfi  vn  plus  fort  que  luy  furuient,  qui  le  ; 
furmonte,  il  luy  ofte  toutes  fes  armes cf- 
qucllçs  il  fe  côfîoit}5c  départit  fes  dcfpoiiil- 
lcs.  13  Qui  n’eftauee  moy, il  eft  cotre  moy 
.&  qui  ne  cueille  auec  moy  , il  cfpar'd.  14  * 
Qjiindl’efpritiinmoicfera  forty  de  quel-  42..'  ' 
que  homme, il  chemine  par  lieux  fecs , cer-  • 

.chant repos:  & n’entrouuant point, Hic,  le 

retourncjray  en  mamaifon  d’ou  ic  fuis  (or- 

cy.  15  Et  quand  il  fera  venu  , il  la  trcuucfa 

tel I lice,  ri  Et  adonc  s’en  va , & prend  aude  s 

foy  fept  autres  efprits  pires. que foy  : & y é-  l 'Pferj 

Ü2Q5  entrez,  habitent  là  : * Et  là  fi n de  ceft  u. 


194  SAINT  lYC. 

homme  là,  deuient  pire  que  le  commette*^ 
ment,  f 17  Etaduiot  comme  il  difoit  ces 
chofcs  ,qu‘vne  femme  d’entre  lç  peuple  et 

: iepa  fa  voix,&  luy  dit  : Bien  heureux cft  le 
ventre  qui  t’a  portai  klcs  mammellesquc 
tuasfuccccs.x8  A donc  ildita,Ai$i$  certes 
• bien- heureux  font  ceux  qui  oy eut  la  paro- 

le  de  Dieu,  & la  gardent,  f 19*  Et  comme  \ 

99.  la  multitude  s’amafToit,  il  Ce  priât  à dire. 
Celle  génération  cil  génération  mefçhaQ-^ 

te  : elle  demande  ligne,  k figne  ne  luy  fera 

'lonat  x.  point  .donné,*  finô  le  ligne  de  IonasjoCar 
i«  cômelonas  fut  figne  à ceux  deNiniuc,ainfi 

le  fcraaufli  le  Fils  de  l’hômc  à cède  gene- . 
ration.31  * La  Roync  des p*rtiu  de  Midy,la  . 
1.  huera  au  iugement auec  leshommes  de  cc- 
fte  génération , & les  coodamncra  : carellt 
a»  vint  du  bout  de  la  terre  pour  ouyrla  làpi£- 
ce  de  Salomon:  & voici , il  y a ici  plus  que  > 
Salomon.  31  Les  hommes  de  Nimuefe  1c- 
ucront  en  iugement  auec  celle  generatioo, 
lenas}.)  & la  condamneront,  car  * ils  ont  fait  peni- 
Matt,  y tencc  à la  prédication  de  Ionas:  Se  voici,  il 

ïf-  y aiciplusquelonas^^Nulnallumcla 

M*re  4.  chandelle  ,&Iamet  en  lieu  caché,  ne  fous 
2 _ vn  büiflcau: mais  fur  le  chandelier, afin  qqe 

V?*'16'  ceux  qui  entrent  * yoycm  la  lueur,  34*  Lai 
*%*'•■*'  cha»dclledctôjn  corps c’cft  ton  oeil: fi  donc 
«oooctlcft  fimplc,c9uttoDcorpsaulIt.fçi^ 
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sTclàirélmais  s’il  eft  malin, ton  corps  auffiL  , 
fera  tcncbrcux.  33  Regarde  donc  qnelalu- 
micrequicftcnioy,ncfoicnctencbrcs.3$- 
Si  donc  tout  ton'corpscft  cfclairé,  n’ayant-  .** 
aucune  partie  tcncbrcufc -,  il  fera  cfclairé 
par  tout, comme  quâd  la  chandelle  t’cfdaU 
re-  par  la  lueur,  7 Et  comme  il  parloie, 
quelque  Pharifié  le  pria  dedifncr  chez  Iuy:  - r 
Il  le  fus  y entra  , & s’a  flic  à table.  38  * Mais  Martyi 
le  Phariften  commença  de  penferen  foy.-  3.1, 
incfme , pourqnoy  il  ne  s cftoit  première- 
fncntîauédeuantlcdifncr.  39  EtieScignc 
lùÿ  dit,-*  Mais  vous  Pharifiens , vous  net1-  Mdit. ij, 
•to'yez  le  dehors  de  là  coupe  &du  plat, mais  , 

•vodre  dedans eft  plein  de  rapine, & de  mef- 
chanceté.  40  iDccnfex  , celuy  quia  fail  le 
dehors , n'a -il  pas  fait  àu(Tr  le  dedans  ? 41 
Mais  donnez  l’aumofne  de  ce  qui  yous  re- 
lie, & voici  .toutes  chofcs  vous  feront  net* 
tes.  41  Mais  malheur  fur  vous  Pharifiens, 
•quidifmez  la  menthe, & la  rue,  U toute  » , 
manière  d herbage, &•  laifîez  derrière  le  • * 
jugement,  & la  charité  de  Dieu.  Il  falloir 
faire  ces  chofcs  cy,&  ne  laifler  point  cel- 
les là.  43  * Malheur  fur  vous  Pharifiens,  Matt.  13 
qui  aimez  les  premiers  fieges  és  fynago*  e. 
gues,&  les  falutations  és  marchez.  44  * Mardi 
M ilheur fur  vous  : car  vous  elles  comme  38. 
les  fcpulchrcs  qui  n’a pparoi  fient  point  > & < 
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les  hommes  qui  paflent  deflus  , h*en 
'Sous  10.  uent  rien.-f  45  Alors  quelqu’vn  des  Do* 

. 46.  fleurs  de  la  Loy  refpondic  & luy  dit  ;Mai- 
1 ; Matt.ij.  ftre.en  difanc  ceschofes,  tu  nous  fais  aufii 
.17.  ioiure.  46  Et  il  dit,  Malheur  aufli  fur  vous. 

Mat,  ii.  doreurs  de  la  Loy:  * car  vous  chargez  les 
. 4.  hommes  de  charges  qu'ils  nepeuueotpor- 
i ij.  ter, mais  vous  roefmesoe  touchez  point  les 
jo.  fardeaux  de  l’vn  de  vos  doigts. 

.Al  Malheur  fur  vous , qui  édifiez  les  fepul- 
chres  des  Prophètes  , le  (quels  vos  peres  ont 
occis.  48  Pour  v ray  vous  tefmoigncz  que 
v.*  vous  confcntcz  aux  oeuures  de  vos  pere$: 
carils  les  ont  occis  , & vous  édifiez  leujs 
fepulcbres.  49  Pourccftc  caufcaufii  la  Sa* 
picnce  de  Dieu  a dit,  le  leur  enuoyeray  des 
^ Prophètes , & des  Apoftres , 8c  en  tueront, 

St  en  pcrfecutcront.  50  Afin  que  lefang  de 
tous  les  Prophètes, qui  a efte  refpandudés 
lafondacion  du  monde,  foit  redemandé  de 
fcoi.4.8. 5e^c  nati°n'5*  * Depuis  le  fang  d’Abel, 

%.  Par . au  fang  de  Zacharie , * qui  fut  occi 

j 24.71.  enJrc  l’autel  & le  Temple:  ainû  ie  vous  dy 
qu’il  fera  redemadé  à ccftc  nation.  51  Mal- 
heur fur  vous  Docteurs  de  la  Loy, qui  auez 
^ porté  la  cfcf  de  cognoifiance  vous  mcfmes 

. n y cft  es  point  entrez, & auczengardé  ceux 

qui  y entroient.  Et  comme  ü leur  difoiç 
Mi  chofes  ; les  Scnbci  & Jcs  Phanficos  fç  | 

* v*  • 
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pcindrent  à le  preflcr  fort,  SL  luy  côcraindre 
la  bouche  de  plufieurschofes  : 54  En  l’ef- 
pianc.&tafchantde  recueillir  quelque  cho- 
ie de  Ça  bouchc,afîn  qu  ils  l'accu  fallc  oc. 
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, I Lfua'rides  Thdrfîeas.4.  Craindre  Dteu.%  Çon*  » 
y<r^r  /<■/•!  Chrift.  9 blaffheme  contre  le  Saint 
tfj>rit.i$  u4aarice.ii  N'auoir fouet. Cacher 
le  royaume  de  Die».  $yThefauriz,tr.  OM.yj.& 
.45  Le  feruiteur  veillant , & maaaais.)^  Lelar- 
; ron , 4a  le  dejpenfierfidele. 49  Le  /**  en  terre.  • 
50  S<* ftefme  de  Je  jus  Chrtjl.  jiViJfenfiom  pour 
T£ua»gile.$6  hempU  dc  lcfus  chrifl. 


0 | 

4 -*  | 

ym  ^ 

„vs  î 


Àis,*  citant  vne  grande  multi-  Mat.iol 
tudcaflemblec,  tellement  qu'ils  y.  ! 
fe  fouloient  les  vns  les  autres,1  Mare  & 
Il  commença  à dire  à fesdifei*  14, 
pl «^Donnez  vous  garde du  le- 
uain  des  Pharifiens , qui  eit  hypociilïe.z  * Mat  AO 
, Car  rien  n'eft  couuert,  qui  ne  fereuelc:8c  n. 
rien  n'eft  caché , qui  nefe  cognoifle.j  Car  Mare  4 
les  chofes  que  vous  auez  dkes  en  tenebres,  xu 
feront  ouyes  en  lumière  : & ce  que  vous  a* 
oez  parlé  en  l'oreille  és  châbres , fera  prefr 
ché furies  mations.  4*  Età  vousmesamis  Mat,  10 
ic  dy  t Ne  craignez  point  ceux  qui  tuent  le  *8. 
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corps,  & apres  cela  oe  fçauroienr  rien  faite*" 
dauantage.  j Mais  ie  vous  aduertiray  qui * 
vousdeuez  craindre  ; craignez  celuy  quia 
puiflaace , apres  qu'il  a tué,  de  mettre  enla  * 
gehenne,  voire  ie  vous  dy, craignez  ccftuy 
M4*.io»  ».**Nc  vendra  pas  cinq  petits  paflereaux . 
deux  pues,  & vn  feul  d’iceux  n’eft  point 
oublie  deuant  Dieu?  7 Mefmcs  auffi  tous t 
les  cbeueuxde  voftrctcftc  fontnombrcz: 
De  craignez  donc  point,  vous  valez  mieux. 
Msf.io.  que  beaucoup  de  pa(Tereaux.8*Orievous 
31.  dy  que  quiconqueme  confcflcra  deuant  Ica 

Mare  8.  hommes , le  Fils  de  l'homme  le  con&flera  . 
18.  auffi  déliant  les  Anges  de  Dieu.  9 Mais  qui  : 
&h*9. 16.  me  reniera  dcuantlcs  hommes, il  fera  renié 
i.Tim.i.  deuant  Its>Angcs  de  Dieu.  10  * Et  quicon-  ~ 
IV  • que  dit  parole  contre  le  Fils  de  l'homme, il 
M4f.ru  Juy  fera  pardoaoé:mais  â ccluyqui  blafphc- 
ji.  mera  contre  le  faint  Efprit , il  neluy  fera 
Marc j.  point  pardonne,  tt  * Et  quâd  ils  vous  me* 

18.  ncront  aux -fynagoges,&aux  Magiftrars, 
Maf.ro.  & puiflanccs,  ne  ibyczenfoucy  comment,/ 

19.  ou  quelle  chofe  vous  rcfpondrtz  , ou  que 
Mtrciy  vous  direz,  n Car  le  faim  Efprit  vous  en-. 

feignera  en  ce  mcfmeinftant  ce  qu'il  vous 
faudra  dire.  f ij  Et  quclqu’vn  de  la  trouppe 
luy  dit,  Maifbç*  dy  a mon  freic  qu’ilpar-. 
lifte  aucç  moy/l'hetitage.14  Maisil  loy  dit, 
homme,  qqim'a  conftimé  iugeou  f>aii 

Wttt  \ 
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CHAPITRE  XII.  199- 
:ageur  fur  vous?  ij  Puis  il  leur  dit:  Voyez 
8c  vous  gardez  de  toute  auarice  : Car  la  rie 
dequelqu’vn  ne  gift  point  en  l’abondance  • 
des  chofcsqu’ilpofïcde.  16  Et  leur  récita* 
y ne  fîtfiilitude?difàm:Lcs  champs  de  quel- 
que riche  homme  auoient  rapporté  grande* 
abondance  de  fruits  17  Dont  il  penfoir 
en  foy-mefme*difant:Que  feray-ie  veuque 
ie  n*ay  point  où  ie  puifTe  aflemblcr  mes 
fruits  ? 1 8 Puis  dit,  V oyci  que  ie  fcray:i'ab  * 
bai  ray  mes  greniers , It-cU  feray  de  plus 
grands»  & y aflcmbleray  tous  mes  Fruits  Sc 
xne$  bicn's  :i$*  Etdiray  à monamé,  Mon  irr/.  U* 
ame , tu  as  beaucoup  de  bi&aflemblez  pour  19. 
beaucoup  d'annees  : repofe  toÿ , mange  ,81 
boy,  & fay  grand  chere.  10  Mais  Dieu  Ipy 
dit, Fol,  encefte  nuiét  on  te  redemande  ton 
ame  : Sc  les  ebofesque  tu  as,  à qui  feront 
elles,  11  Ainfi  eft  ccluy  qui  fait  grand  amas 
de  biens  pour  foy  , Sc  n’cft  point  riche  en; 

Dieu,  11  Adonc  il  dit  à fes  difciples , Pour 
céftccaufeie  vous  dy,  * Nc  foyez  en  foucy  T/jy.iy. 
de  voftre  vie , que  vous  trâgercz.nc  de  vo-  M att.  6 
ft  re  corps, dequoy  vous  ferez  veftus.  tj  La  15* 
vie  cft  plus  que  la  viâde,&le  corps  plus  que  x.  Ticrt, 
levcfteméfti4  Côfidcrez  que  les  corbeaux  57. 
nrfernent  point,  ni  ne  moifTdnoent , & iî 
n’ont  point  de  cclicr,  ne  dc'greoier,&  Dieu 
les  nourrit  : de  combieo  valez*  vous  mieux 
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que  iceux  t qui  eft  celuy  de  vous  qui 
par  fon  fouci  puific  adioufter  vue  coudée  à 
ïa  ftature?  16  Si  donc  vous  ne  pouuczmcf- 
ipes  ce  qui  eft  très -petit  „ pourquoy  vous 
fpucicz-vousdurefte?i7  Confiderczconv* 
ment  croifTcnt  les  lys,  ils  ne  trauàillew  ni 
ne  filcot , fit  ie  vous  dy  que  Salomon  mef- . 
me cd toute  (à. gloire  neftoit  point  vefttii 
.comme  l’vn  d'eux;  18  Et  fi  Dieu  veft  ainfi. 
l'herbe  .qui  auiourd’huy  eft  au  champ  , fie, 

• demain  eft  mife  au  four  , combien  plus 
vou srefiira-tl,  ôgens  de  petite  foy  Vous 
donc  ne  demandez  point  que  vous  mange- 
rez,ou  que  vous  boirez:  & ne  tafçhcz  point 
. à vous  cfteuer.  ( jo  Car  les  gens  du  monde 
•-cerchcnt  toutes  ces  chofes:mais  voftre  pè- 
re fçait  que  vous  auez  befoin  de  ces  cho- 
ses. ) $i  Ains  pluftoft  cerchcz_prcmicre- 
ment  le  royaume  de  Dieu , fie  fa  îuftice  , SC 
toutes  ces  chofes  vous  feront adiouftees.  U 
<4*  Ne  craignez  point, petit  troupeau , car 
•il  a pieu  a voftre  Peie  de  vous^  donner  le 
royaume.  Ç 33  Vendez  ce  que  vous  aucx,  8c 
dôaez-en  aumefne:  * faites-vous  desbout* 
fes  qui  ne  s’enuieillifs^tpoint  vn  threfor  és 
eicux,qui  ne  défaille  iamais , cd  le  larron 
n'approebe  point  * Si  où  la  tigne  ne  gafte 
rien.  34  Car  là  où  eft  voftre  threfor,  là  aufli 
fera  YJpftrc  cœur.f  j;*  Que  yos  teins  foiens 
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ceints, & vos  lampes  ardantes  en  vos  mains:  i .'pier.ù  ] 
3 6 Eftaos  fcmblablcs  aui  hommes  qui  at-  13. 
tendent  quand  leur  maiftre  retournera  des 
nopces,  afia  que  quand  il  fera  venu , 8c  frap- 
pera à la  porte^ncontinent  ils  luy  ouurcnt. 

37  Bien  heureux  font  ces  feruireurs  là  que : 
le  maiftre  trouueravcillans  quand  il  vien- 
dra, le  vous dy  en  vérité  qu’ilfe  trouvera, 

& les  fera  feoir  à. table  , & s’auançanr , les  • 
feruira.  $8  Et  s’il  vient-co  la  fécondé  veille, 

& pareillement  en  latroifiémc,  & qu’il  les 
trouue  aiofi  :hicn -heureux  font  ces  ferui-  - 
teutslà.  j?  * Or  fçaehez  cecy  , que  fi  le  Mat.  14. 
Pere  de  familte  fçauoit  à quelle  heure  le  43. 
larron  deuroit  venir, il  vciîlcroit,ôt  oclaif-  i$m  J 

foroit  percer  (à  maifon.  40  Vous  donc  au  ffi  13*  ; 
foyez-prefts:  car  à l’heure  que  vous  De  pe$- 
fez  point,  le  Elis  de  1 homme  viendra,  4.1  i 

Lots  Pierre  luy  dit , Seigneur , dis-tu  celle 
ümilkudc  à nous, ou  aufli  à tous?  41  * Et  le  Mtat.  14 
Seigneur  dit,  Qui  penfe-tu  eftre  le  defpen-  4 6% 
fier  fidele&  prudent, que  le  màiftrc  à corn* 
xnisfurfon  mefnage  pour  leur  donner  cfc 
téps mefurédo  grains?  43  Bien-heureux  cft 
ce  fetf  là , lequel  fon  maiftre  troüueraaiiyfi 
faifantquand  il  viendra. 44  Veritable/nenfc 
ic  vous  dy  , qu’il  le  commettra  fur  tout  ce 
' quMa.  45  Q^e  fi  ce  fcrflà  dit  en  fon  cœur* 
Moûnwiftic  met  long  temps  à venir  : St 
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qu’il  fe  prenne  à battre  les  fcruitcurs , & leâ 
chambrieres:&  à mâger,&  à boire , Se  s’en- 
yuret  : 4 6 Le  Maiftre  de  ce  ferf  là  viendra 
au  iour  qu’il  h artêd.  point  8c  à l’heure  qu’il 
nefçaii  ,&  le  fcparcra , & luy  donnera  parc 
•aucc  les  infi  delcs.  ^ 47  Et  ce  fer  f quia  co- 
■gueula  volonté  de  Ton  maiftrc,&  ncs’cft 
.point  préparé,  & n’a  point  fait  félon  la  vo- 
lonté d’jccluy , fera  battu  de  beaucoup  de 
toupi . 48  Mais  celuy  qui  ne  l’appoint  co- 
gneue,  6c  à fait  éhofes  dignesde  playes,  fe- 
ra battu  de  peu  de  coup!  : 6c  à vn  chacun  à 
qui  il  aura  cité  beaucoup  donné , beaucoup 
luy  fera  redemandée  à celuy  auquel  il  au- 
. ra  efté  beaucoup  commis,  tant  plus  luy  fera 
demandé.^  49  le  fuis  venu  mettre  le  feu  en 
^ terre  :&  que-veux-ie  flnon  qu’il  foit  alla- 
iiné?jo  Or  ay-ie  à eftre-baptiféd’vn  baptef- 
me , 6c  comment  fuis-ie  prcfle  iufqucs-à  c’c 
JAat.io.  qu’il  foit  parfait?  ji  * Pcnfezrvous  que 
$4-  ic  foyc  venu  mettre  la  paix  en  terre? ie  vous 
dj  quononjtBaisdiuifion.ffcGar  déformais 
ils  fçront.cinq  en  vne  maifon,  diuifez  trois 
contre  deux,  & deux  contre  trois.  $$Lepe:- 
ïçfe ra  diuifé  contre  le  fils,  •&  . le  fils  con* 
■tre  le  pere:  la  mere  contre  la  fille , & la-fille 
contre  la  mere:  la  belle  mere  contre  fa  bel- 
.16.  le-fille,  Ôc  la  bellc-fillc  contrefa  bclle-me- 
1 c.5  4 Puis  il  difoit  au.peuplc  : * Quand'vous 
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’feÿez  vnc  nuce,qui  felcued’Occidemyin- 
continenr  vous  dites,  La  pluye  viër:&  ainfl 
il  en  aduicnt.5j  Etquand»®#*  >ojez,lc  vent 
de  Midy  fou  filer,  vo’dites, qu'il  fera  chaud: 

& ainfi  énaduiem.56  Hypocrites , vous  fça- 
,tiex  bien  loger  de  l’apparence  du  cicl/ôt  de 
la  terre  : & comment  ne  iugez  vous  de  ce 
temps?  jyEt  que  ne  iugez,  vousauffi  de  vous 
mcfmcsce  qui  eft  iuft:c?f  58’*  Oi  quand  tu  Mrfif.  j, 
vas  au  Magiftrat  auec  ton  aduerfe;  partie,  ij, 
mets  peine  en  chemin  d’eftredeliuré  de  Iuy 
•afin  qu'il  ne  te  tire  au  luge,  & le  luge  te 
-baille au  fergeot,  & lefergent  te  mette  ea 
dprifon.  59leiedy  que  tu  ne  partiras  delà, 

. iufqucs  à ce  que  tu  rendes  la  detniere  pitc. 

c - i •>  ^ ' * *.r  * • * •*  k IL  • : ) i*C‘  vj‘ 

-H  un  i ?Ch  a 11  11.  . ? jp 
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a 1/  exhorte  à repentance.^ 'Figuier  fansfruh , 
iouppé.  1 1 La  femme  courbe  guano. 1 15-  Bien 
r faire  au  tour  du  Sabbatb.  Similitude  du 
grain  defeneuc>'&‘  du  leu  asti . z 4 Laporte  a- 
■ a firaite.  19  .jfîh  au  roy autre  de  Dieu,  34  De- 
! ftïkthon  dt  lerufahmpr édité.  r ! 


CeRc  heure  là  aucuns  eftbiertt 
prefens  , qui  luy  racontèrent 
des  Galilecns  , dcfquelsPila- 
•tc  auoit  -méfié  le  fang  au«c 
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leurs  làcrifices.  z Et  Iefus  refpondant  leur  * 
die.  Guidez  vous  que  ces  Gahleens  fulTcnt  - 
plus  pécheurs  que  cous  les  autres  Gahleens, 
pourtant  qu’ils  oot  foufFrrt telles  choies?  Ic 
vousdy  qae  non:  mais  fl  vous  ne  faites  pé- 
nitence,vous  périrez  tous  fcmblablement. 

4 Où  , cuidez  vous , que  ces  dixhuit,  fur  r 
lefquels  la  tour  en  Siloécheut , & les  tua, 
eu  fient  o fiancé  plus  que  tous  lés  habitans  de 
lerulàlera?  j le  vous  dy  que  non  : mais  û 
vous  ne  faites  penitence,  vous  périrez  tous 
fcmblablement  ^ 6 11  difbic  aufli*  celle  (r- 
mihtudc:  Qnelqu'vnauoit  vn  figuier  plan- 
té en  fa  vigne^  & y vint  ccrchcr  du  fruit , 5c 
Rcatrouuapoint.  -.il-. 

7 Dont  il  du  au  V igneron,voy  ci, il  y a trois 
ans  que  ie  viens  ccreher  du  fruit  encc  fi- 
guier, & n’en trouue point, couppe  le; car, 
pourquoyaulïiempcfche-il  la  terre?'  ’ ; 

8 Et  ccftuy  -là  refpondant  Iuy  dit, Seigneur, 
lailTc-le  encore  celle  annee,  iufques  à ce 
eue  ic  l'aye  defehauffé  , & que  i’y  aye  mis 
^lu ficus,  à fçauotr*  9 S’il  fera  fruit:  linon, 
tu  le  coupperas  c.y  aprcs.  xa  Or  comme  il 
cnfeignoit  en  vue  de  leurs  fynagogucs  au 
Sabbaih, iï  Voici,  vnefemme  furuinr,qui 
au.>it  vn  efprir  de  maladie  ià  l’efpacc  de 
dixhuit  aos:  laquelle elloitcourbec, & ne 
.pouuoit  aucuncmcut  fc  dic/Ter. 
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ri. ‘Quand  Icfus  l’coc  vcuë,  il  l'appella  à foy» 

5c  luy  dit , Femme  tu  es  deliuree  de  ta  ma- 
ladie. i)  Et  mit  les  mains  fur  elle  & incon- 
tinent fut redreflee , & gloiifioit  Dieu. 

Saisie  maiftre delà  fynagoguc, mal- 
-content  de  ce  que  lefiis  auoitguari  au  iour 
du  Sabbath,  prenantia  parole  dit  à l’aflTcm- 
blce,  11  y aiix  iours  cfqucls  il  faut  ouuren: 

-en  ces  iours-Ia  venez  , & foyez  guaris,  8c 
«ion  point  au  iour du  Sabbath.  15  Dont  le 
Seigneur  luy  rcfpondit , & dit.  Hypocrite» 
chacun  de  vous  ne  dcflic-il  pas  fon  boeuf» 
ou  fon  afne  de  la  crechc  au  iour  du  Sab- 
bath,St  le  meine  boire?  16  Et  ne  fal!oit-il 
point  deflier  de  ce  lieu  au  iour  du  Sabbath  * v 

ccftc  Elle  d' Abraham, laquelle  Satan  auoic 
liee  il  y a ià  dixhuit ans?  17  Luy  difam  ces 
chofeSjtbus  fes  aduerfaires  cftoient confus:  • Lr 
mais  tout  le  peuple  s'efioüiffbit  de  toutes  ; ; 
les  chofes  glorieufes  qui  cftoient  faites 
par  luy.  1$  V * Lors  difoit,  A quoy  cft  fem- 
olablclcregnedc  Dieu,&  à quoy  Taccomt  M4.M3* 
parcray-ic?  19  II  cft  femblablé  au  grain  de  3* 
mouftarde,  qu’vn  home  print,&  mit  en  fon  Mat. 4. 
iardin:  lequel  creut,  & deuint  grand  aibre,  jx. 
tellement  que  les  oy féaux  du  ciel  fc  repo- 
foienten  fes  branches.  ^ 10  11  dit  dejeenef,-  ' ■ ■ 

A quoy  accomparcrayje  le  regoe  de  Dieu?  Mat. i$. 
ai*  Ucftfcsnblablcaulcuain,qu’vücfciïi:  33. 


35 


$o*  .*  sàiHt' 

me  priât,  8c  mit  dedans  trois  mefures  de  ; 
farine iufqucs à ce  quelle  foc  toute  lcuce. 

* Puis  s’cnalloit  parles  villes  & vil- 
lages , enfeignant  8c  tenant  le  chemin  vers  : 
Marc66.  tcrufalcm.i3  Etquelqu  va  luy  dit.Scigncur 
y a-il  peu  de  gens  qui  foient  fauuez?  14  A- 
donc  il  leur  dit,*Mcttez  peine  d’encrer  par 
la  porte  cftroite  : car  ie  Yousdi  que  plu-  , 
fkurs  ccrchcront  d'entrer  8c  ne  pourront. 

%$  Et  quand  leperc  de  famille  fera  entre^c 
aura  fermé  rbais,8teftans  dehors  aurez  cô-  » 
xnencé  à frapper  à l'huis,  difans , Seigneur  » 
ouure  nous  : 8c  refpondant  yous  dira,  le  ne 
fçayd’où  tous  eftes:  16  Adoncvous  com- 
mencerez à dire, Nous  aùons  mangé  8c  beu 
en  ta  prefence  , 8c  tu  as.enfeigne  en  nos- 


Mat.  7. 


Mat 


rues.  2.7  * Lors  U dira, le  vôus  di,ie  ne  fçay 
•7-  d’oà  vous  eftes  : * depàrtez-vous  de  moy 


2-3-Cra.y-  tousouuricrs  d’iniquité.  18  Là  fera  pleur 
41*  8cgriocemcntdedents  : quand  vous  ver- 
rez  Abraham,  8c  Ifaac,  8c  Iacob, 8c cous  les 
» Prophètes  au  royaume  de  Dieu  , 8c  vous 
4 cftrciettcz  dehors.  19  Audi  il  y en  viendra 
d'.Oricnr,  8C  d’Occident , 8c  d'Aquilbn , 8c 
Mat.i}.  Midy , lefqucls  feront  affis  à table  au 
royaume  de  Dieu.  30  * Et  voici,  ceux  oui 
13.1^. edoient premiers,  fondes  derniers,  8t  les 
JMurc  10. premiers  feront  ceux  quieftoient  les  der* 
3 u xiiers.  c yi  £q  cç  jncfore  iour  aucuns  Pha» 


r&hf- 


*• 

:c> 
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rificnsvindrent,  luydifans,  Départs  toÿ,& 

*’cn  va  d'ici  car  Hcrodete  veut  tuer.  31  À«.i 
donc  il  leur  dit,  Allez  & dites  à ce  renard, 

Voici^ic  iecte  hor$  les  diables;  6c  acheue  de  * 
donner guarifon auiourd’huy;&demain,8c  '• 
au  rroifiémeiour  ie  pren  fin.  33  Mais  tou-  •• 
tesfoisil  me  faut  marcher  auiourd’huy  6c  * 
demain,  &le  iour  enfuiuant:  car  il  n’ad- 
uiem  point  qu'aucun  Prophète  meure  hors  * 
delcrafalem.  34  * Icrufalem  , Iciufalcm  Mat.  25»  - 
qui  tucs  les  Prophètes,  & lapides , ceux  qui  J7*  ’* 
te  font  enuoyez:combien  de  fois  ay -ie  vou-  • 
lu  raiïcmbler  tes  enfans  , ainfi  que  fait  Toi-  ' 
fcaafon nid  fous fes  aifles&ne  l’auez point 
voulu,  35  * Voici,  voftre  maifon  vous  fera  Matity  1 
laiflecdefcrte.  Pour  vray-ievous  di , que  31. 
vous  ne  me  verrez  point  iufquesà  ce  qu’il  * 
aduiendrà  qùçvous  direz.  Bénît  fokceluj-  1 
qui  vient  au  Nom  du  Seigneur.  • * ; le. 

C h a'  p.  xiiii.  ' . 

% l'hydtopique  guari.  ‘3  Bien  faire  e'r  Sabbatbs.  * 

Il  HumbleL  13  Quiendoitinuiter.  16.  & 

- 13  Des  inuiuz,  à foupper:  16  H ayrfesparens  • 

' pour  lefis  cbtift:  17  Sumrèlefus£httflii& 

Similitudes . 33  7 Renoncer  à ce  quoo p ojfedc.  » - 

ot  auffi  que  luy  èftant  . *r, 
a la  maifon  d’vn  • des  ' 


piinces  des  Pharifirns  va  ;Oi 
iour  de  Sahbath  ™uc  man- 


joS  * ai  * * x v-c 

gcr  du  pain , ils  prcnoicnt  garde  fur  Iu£ 
a,  Ec  voici,  vn  homme  hydropique  eftoit 
deuantluy.  $ Et  Icfus  prenant  la  parole,  , 
par  la  aux  Dofteurs  de  la  Loy,  & aux  Pha-' 
rifiens , difant , Eft-il  licite  de  guarir  au 
iour  du  Sabbath?  4 Et  ils  feteurent.  Lors  il 
le  print,&  le  guarit,  & le  renuoya.  5 Puis 
leur  rcfpondant,  dit , Qui  fera celtty  d’en- 
tre vous,qui  aura  vu  aine,  ou  vn  boeuf,  qui 
-cherra  en  vn  puits , & ne  le  retirera  point 
hors  incontinent  au  tour  du  Sabbath?  6 Et 
ils  ne  luy  pouuoicotjefpondre  à ces  cho- 
ies. f 7 II  difoit  auffi  aux  inuitez  vnc  firoi- 
' îitude  , prenant  garde  comme  ils  élifoient 
les  premières  places  à table , en  leur  difant* 

. f Quand  tu  feras  inuité  aux  nopces  , ne  N 
t’a  (lieds  point  arable  au  premier  lieu , de 
peur  qu’il  n'aduicnne  qu’vn  plus  honora- 
ble que  toy  foit  inuité  d’iccluy:  9 Et  que 
ecluy  qui  aura  inuité  & toy  & luy,  ne  vien- 
ne,& te  die,  Donne  lieu  â ceftuy-ci:&  que 
lors  tu  commences  auec  honte  de  tenir  le 
dernier  lieu.  10  * Mais  quand  tu  feras  inui- 
té, va , et  te  Eeds  au  dernier  lieu  : afin  que 
lSPr*.±j,  quand  ccluy  qui  t’a  inuité,  viendra  , il  te 
7*  die , M on  amy , monte  plus  haut.  Lors  c«- 
la  te  tournera  à honneur  deuanttous  ceur 
qui  feront  alfis  à table  auec  toy.  11  * Cac 
conque  «’efleue*  fera  abaiffé,  de  quitoa- 


•A  - 


•J 

I 
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queVabaiflc,  fera  eflcué.  f n H difoîrauffi  ! 

à ccluy  qui  î'auoit  inuité , * Quand  tu  fais  Sous  i f 
vu  difaer , ou  fouper,  n appelle  point  tes  14*  t 
ami*  , ne  tes  frétés,  ne  tes  patens  , ne  tes  ^-4-7- 
ne  les  riches , que  paraducnturc  ils  Vf*. 3*  *9 
•»c^e  c’onu  ietft  de  leur  part,  & quela  retri- 
.'•bûtitfn  te  foittftnduë.  15  Ainfi  quand  tu 
1 feis  Vb  banquet, appelle  les  pauurcs , impo- 
tans , boiteux,  & aucuglcs  : 14  Et  tu  fera* 
bicn-hêùreux  , pourtant  qu’ils  n ont  de-  , 
v quôy  te  rétribuer  ;*  car  la  rétribution  te  fera 
^rëtvdüë  enlàrçfutrc&ion  des  iuftes.  Xf  Et 
^Wdc^eù^^ui  cftoiént  enlemblc  alfis  à 
ütablèjsiyàntbuy^ès  cKqfcs,  luy-dit^,  Bien* 

• heureux  fera  ccluy  qui  mangera  du  pain  . * 

• au  royaume  de  Dieu.  1 6 Et  il  luy-dit,  * V n Mat,  aav 
homme  fit  rn  grand  fouper  , & appella  2* 
beaucoup  de  gens.  17  Et  enuoya  fon  ferui- 

‘-ttur  à 1 heure  de  fouper  dire  à ceux  qui 

cftoient  inuirezvquils  vinfent  j canout  cfi: 

c dëfiaptcft.  i8*Màis  ils  commencèrent  tous 
- "d-vo  accord  à s'excufcivLc  premier  luy  dit» 
l’ay  acheté  vn  héritage  , & i'ay  befoin  de 
‘partir  pour  l’aller  voir  tic  te  prie  aye  moy 
pour  exeufé.  19  Er  l'autre  dit,  l’ay  acheté' 
ciaq couples  de  boeufs,  & y tay  pour  les  ef- 
prouueriieteprieayc  moy  pour  cXcufé.  to 
tt l'autre  dit , I’ay  prins  femme  en  maria- 
ge* pourtant  ië  n y peux  aHcr-  «Akafid* 


.V>ïC 


"J 


i % f «f*  .• 

■h  Jto  : i S A.-'I ITT:  Vrë  * 

. . fcruiteur  cftant  retourné  annonça  c*$  oh<£ 
| . ■ Tes  à Ton  maiftrc.  Adooc  le  pçrc  de  famille 

-,  courroucé,  dit  à fon  fcruiteur,  Va  vifteraéc 
î*  .*  auxplaccs,&  aux  rues  delà  Tille^&ainene 
• céans;  lc^pauurcsi&  ; mp©tft4;&ibp^fi|ijck& 
aueuglcs.;ii  Jfcie'fcrjMetfr  jit,fytej&«i4a 
; cftéfàit.ainfi  que-utas  cnioittf,  & qflçQtï* 
-il  place.ij  Et  le  maiftredit-au  fciuitpunrV a 
«par  les  chemins,  6c  bayes*,  6c  contraintes 
•d’entrer  afin  que  ma maifo.n/oit  emplie. 
Car  ie  vous  dy.cjue  nuj.de  ççs  bômcsld, 

: quiauoient  eft  é inuitezj^igouftera  dc^ivo 
louper^  Orgraqdcs  tioiipp  aJIoicçr.auçc 
W4rr.1d.  luy;  Sc  fc  tournant iU eu ç djtj -*  Siaucua 
f vient à moy , 6c  ne  hait  fon  perc , & fa  me* 

• < * ...  re,  & femme, & enfans , & frcre.S , & f oeurs, 
6c  encore  mcfmcs  fon  ame,  il  ne  peut  élire 
ÙMal.  to.  mon  difciplc.  ay  * Et  quiconque  ne  charge 
58.^16.  furfoy fa  croix  6c  Ytbfct  apres, ipoy,  il  ne 
54.  . peut  cftte  mon  difciplc.  1 8 Car  qui  eft  çc- 

M*rc  8.  ‘luy  d’entre  vous  voulant  .édifier  ync  tour, 
?4.  , qui  premièrement  nés  k’aflied,&  compte  les 

SofMp.it  dcfpens  necciïaires,  s’il  a pour  l’a  ch  eu  er, 

' _ _ « r_  » »•  i • _ 1 _ /*_  i 


1 


fl* 


■r 

» 


19  Afin  qu’apres  qu’il  aura  mis  le  fonde- 
: ment , 6c  n’aura  peu  acheuer,  tous  ceux  qui 
ie  verront  ne  commencent  à Ce  moquer  de 
«luy,jo  Difans,  C'cft  homme  a corn mécé  a 
cdificr,&  n’a  peu  acheuer,  31  Ou  qui  cftlç  • 
-Roy,  qui  parte  pour  donner  bataille  à.  va 
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confultes’il  pourra  aucc  dix  raille  aller  au 
deuaat  de  eduy  qui  vient  aucc  vingt  mille 
contre  luyt  32.  Autrement  ceftuy-là  cftant 
encore  loin,  il  enuoye  vue  ambafTade , de- 
mande les  moyens  de  paix.  33  Ainfi  donc 
chacun  de  vous  qui  nè  renoncé  a tout' et 


mettre  en  terre, n'y  au  fumier: mais  on  le  ictte 
hors.Q^i  a oreilles  pour  ouyr,oyc. 


R les  publicains,&  pécheurs, s'a- 


reçoit  les  gens  de  mauuaife  vie  , & man- 
ge aucc  eux.  3 Et  il  leur  recita ccftcfinii- 


vne  ne  laiuc  les  quatre  vmgts  &.  dixneurau 
defert,  fit  s’en  aille  apres  celle  qui  cft  per- 
due tant  qu’il  l'ait  trouuee?  5 Etl’ayattrou* 
uçc  il  la  met  fur  fes  cfpaul.es  bien  ioy eu*: 


feutre  Roy , qui  premièrement  ne  s*afâed0E 


u'iU,ne peut cftre mon  difciple*.  34  * fceMdfcJ. T) 
îleftbon:  mais  fi  le fel  perd  ft  vertu,  de-  Marc  9* 

1 r i « ' ti  - rn. 
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1 Les  pécheurs  oyent  Iejùs  chrifl.  4 Brehis  égarée, 
y. 19  loyepour  vn pécheur  conuerti.%  Drach- 
me perdue,  1 1 L'enfant  prodigue.  17  Kep  enfance. 
10  Mi  fer  i cor  de  enuers  les  pécheurs  conuertu.  ' 


prochoient  de  luy  pour  l'ouyr. 
i Et  les  Phari(iens,&  les  Scribes 
murmuroienr,  difans,  Ceftuy-ci 
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arms,&  voiûns,  & leur  dit,  Efiouy  fiez  vous* 
auccmoy  : car  i'ay  tiouué  ma  brebis  «qui 
eûoitpcrduc.7  le  vous  di,qu*ainfi  il  y aura 
ioyeau  ciel  pour  vp  pécheur  fe  repencanr*, 
plus  que  pour  quatre  vingts  & dixncuf  iu» 
ires  qui  n’ont  que  faire  de  pénitence.  8 Ou,, 
oui  cil  la  femme»  qui  ayant  dix  drachmes, 
fi  elle  perd  vue  drachme, n allume  la  chan^ 
délie,  balliclamaifon)&  la  cerche  dili- 


t 


* 
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gemment,  iufques  à ce  qu’elle  liait  tr euuee? 
y Et  quand  elle  Ta  trouuce,  elle  appelle  Tes 
amies, 5c  voifines,  difànt,  Efiouyflcz-vous 
auecmoy:  car  i’ay  trouué  la  drachme  que 
j’auoyc  perdue.  10  Ainfi  vousdi-ie,qu’ily 
auraioyedeuant  les  Anges  de  Dieu  pour 
▼n  pccheur  qui  faitpeqitéce.^  ullditauf- 
fi,Que!qu  vnauoitdeux  fiistiz.Dôtleplu» 
ieunc  dit  à Ton  pere,  Mon  pere,  donne  moy 
Ja  part  du  bien  quimappartiec.  Ain  fi  il  leur- 
partit  les  biens.  13  ;Et  peu  de  iours  apres, 
quand  le  plus  ieunc  fils  eut  . tout  aiTcmblé, 
>i\  s'en  alla  dehors  en  pays  lointain  ^ & là 
difiîpa  Ton  bith  en  viuantduxurieufcment^ 
*4  Apres  qu’il  euttout  defpendu,  vnc  (otM 
famine  aduint  en  ce  pays  là  : dont  il  com- 
mença d’auoir  neceflné.  15  Alors  il  s’en  aW 
Ja,  & fcmitaucc  vn  des  citoyens  du  lieu, 
qui  1 ’cnuoya  eu  fa  cenfe  pour  paiftre  les 
pourceaux.  16  Etdefiroit  dc.remplir  fou 
rentre  des  efeofles  que  les  pourceaux  mao- 
coienti:  mais  perfannene  luy  en  donaoit». 
7 Donc  cftant  rcuenu  à foy-mefine,iI  dit, 
Combien  y a-il  de  mercenaire» en  Jamai- 
n de  mon  pere  , qui  ont  aboodaincc  de 
in,&  ic  meursdefaimM8  ïepartiray  d’i- 
& m’en  iray  à ma  pere, & luy  diray,Moiv 
-e,i  ay  péché  comre  le  ciel, & deuanttoy: 
Et  ne  fuis  plus  digne  d’eftre  appelle  wû 


k 
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fils:  f ày  raoy  corne  vn  de  tes  mercenaires* 

10  Ainfi  donc  il  partit  ,5c  vint  à fon  pere. 

Luy  eftant  encore  loin , Ton  pere  le  vid  , 8c 
futefmeudccompaflion,  & accourut,  5c  fc 
iette  à fou  col , 5c  le  baifa.  11  Et  le  fils  luy  < 
•dit,Mô  pere,i*ay  péché  contre  le  eicli&  de- 
vant toy:  5t  ne  fuis  plus  digne  d’cftre  appel- 
le t6  fils.  11  Lors  le  pereditàfcsferuitcurs, 
Donnez-luy  haftiuement  le  premier  verte- 
ment^ le  veftez,5c  luy  donnez  vn  annea» 

, en  (à  main , & des  fou  tiers  en  Tes  pieds  : 24 
Et  m'amenez  le  veau  gras,5c  le  tuez,  5e  ma* 

- geÔs,5c  faifons  bôoe  cherc  : ^4  Car  raô  fils 
.que  voici,  cftoit  mort,  5c  il  eft  retourné  à 
; vic:il  cftoit  perdu,  mais  il  eft  retrouué.  Et 
commencèrent  à faire  bonne  chere.  iy  Or 
cftoit  fon  fils  a ifné  és  champs  : lequel  ve- 
nant, 5c  s'approchant  de  la  maifon,  ouy t la 
.mélodie,  5c  les  danfes.  16  Etappclla  vndes 
fcruitcurs, 5c l'interrogea  ^ c’cltoir.  17  Le- 
quel luy  dit..  Ton  frère  eft  venu,  5c  ton  pc- 
.re  a tué  le  veau  gras,pourtat  qu'il  l'a  recou- 
rut é fa  in  5c  fauf.i8  II  en  fut  courroucé,  5c  ne 
•voulut  point  entrer. Son  pere  dôccftatfor-  ç 
.ti,(e  roift  à le  prier.  19  Mais  il  refpondit  * 5c 
dità  fon  pere:Voici,il  y a tant  d'annecs  que 
iete  fers,  5e  iamais  ie  n'outrepafiay  ton  cô- 
mandement , 5c  tu  ne  me  donnas  iamais 
va  chcurcau  pou$  ftirc  bonne  chcic  aucc 

ii»*t 
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.mesamis^oMaisquand  ceftuy  ci  ton  fils, 
qui.agourmandé  Ton  bien  auec  les  paillar- 
des,^!: vcnu,tii  !uy  as  tué  le  veau  gras. 

|r£t  il  luy  die:  Mon  enfant,  tu  «s  toujours 
auec  itioy,&  tous  mesbieusibnt  tiens^iOr 
fillotf'il  faire  bonne  cherc  , &.$efionyr, 
gouttât  qué  ceftuy-ci  ton  frère  efloit  moi  t, 
S il  eft  retourné  à vie:  il  eAoit  perdu  > & zl 
efrictrouué.  C h a p.  ivi. 


J Du deftenfî traceuft  entier* fin  mai  fit e.  8 E»* 

• fans  du  mende^  9 7(ichef?es  d'iniquité.  18  loj- 
.[  tutti  13  Sentir  a deux  maires.  Ij£e  ivflifier* 
: \ii  16  La  loy  iXS"  ks  Profhttts.  1 8 Delatjjtn fié 
t • femme.  x$\  10  Dum'auuais  riches  du  L 
rêpOuyrMoyfe&lesrpropbcies.- 

Ldifoit  au  fli  à fcsdifciples,  Il 
yauoitvn  homme  tient,  qui 


auoit  vn  dcfpenficr,  lequel  fut 
<A?accufé  c nue rs  luy  comme  dif- 
ffipateur  des  biens  d’iccluy. 
l Lequel  il  appel!a,&  luy  dit  : Qu’tfLeê 
]ue  i!oy  de  toy?  Jlcnd  copte  de  ta  dclpenfe: 
ar  tu  n'auras  plus  la  pui/Tance  de  fàircla 
cfpéfc.}  Adôclc  defpenfîer  dit  en  foy  mtf- 
le,  Qjre  feray*  ic,  que  moirraaiftrc  m’ofle 
defpcnft  ?Ienepeux  fciiir  la  terre,  & fi  ay 
~>n te  de  mendier. 4 Or  ie  fçay  que  ieferay 
a que  quand  ie  feray  ofté  de  ma  dcfpen- 
^ncl^ues  ym\ ne  rcjoiucnt  eu  leurs  mai- 


Mat.  S. 
M* 
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fons.f  Lots  itappella  tous  les  debreurs  Je- 
ton maiftre, le  dttau premier:  Côbiea  dois 
tu  à mon  maiftre  > 6 Lequel  dit,  Gcntma- 
fuses  d huile.  Et  il  luy  dit,  Pten  ta  eedulc* 
te  t al  lieds  ville, Se  en  eferi  cinquante. 

7 Puis  il  dit  à vn  autre:  Et  toy , côbien  dois 
n>?  Lequel  dit.  Cent  mefures  de  froment; 
Et  il  luy  dit.Pien  ta  cedule , & eu  efeti  qua-  ' 
we  vingts.  8 Et  le  Seigneur  loiialedefpen- 
«er inique,  pourtant  qa’il  auoit  fairprui. 
dcmmcntiCar  les  enfans  de  ce  monde  font 
plus  prudent  en  leur  génération^  les  en- 
«ns  de  la  lumière.  9 Et  ie  vdus  d y aülli* 
Pattes  vous  des  amis  des  richefle*  iniques! 

afin  que  quind: vous  deFaudrez,  ils  vous- 

se  çoiuentés  tabernacles  eternels. 
ïo  Q31  eft  loyal  en  bien  petite  chofe , iléft 
suffi  loyal  en  grande  chofe  : & qui  eft  iniu- 
i«  en  bien  peu  deehofe  .ileftaufli  iniufte 
eo  grande  chofe.11  Si  doc  voüs  n'auex  etti 
Wyàui  fî  riche  (Tes  iniques  , qui’vous  coms 
mettra  ce  qui  eft  vray  i Üt  Er  fi  en  eboft 
d autruy  vous n'auez cfté  loyaux,  qui  Vous 
donnera  ce  qui  eft  voftreîrj+Nul  feruiteur 
peutferuiradeuxMaifttesîcaroûil  en  hav- 

?V1'T"‘ * 8rimre«  : ou  il  fe  tiendra  à 

Ivn.Sc  mefpttfera  l’autre.  Vous  de  paoue» 
ftrutt  d Dreu.fc  aux  tichelTe..  ,/or  les 
*h«iû€s,qiii  ettoientauaxicieux,  oyoïeoi 


« 
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Wutcs  c esc  ho  Tes,  & femoquoicntde  luy. 

15  Et  üleurditjC’cft  vous,  qui  vous  iufti- 
ficz  vousmcfmes  deuant  les  hommes:  mais 
Dicucoguoit  vos  cccurs  : car  ce  qui  cft 
hautauxhommes.eft  abomination  dcuaot 
Dieu.  1 6 * La  loy  te  les  Prophètes  oot  duré  Mat. lù 
iufqucsàlean:  depuis  cetéps-là  le  régné  de  12. 

Dieu  cH  euangehzé,  8c  chacun  y fait  violé*  Mat.f, 
ce.  17  *Orilcft  plus  facile  que  le  cielAt  laiR. 
terre fepaflent,  qu’il  chcevnfeuIpoin&  de 
Jaloy.f  18  *Quic6qucdclaiiTefâ  femme,  51. 

6c  fe  marie  à vne  autre, il  commet  adultéré:  19 .4*7*  9* 
6c  qui  prend  celle  qui  eft  delaifTee  de  ron1.c0r.7w 
mari, il  commet  adultère.^  19  II  y auoit  vn  n. 
Kome  riche  lequel  fe  veftoit  de  pourpre  & 
defoye,  Sciourncllcmcnt  fai  foi  t bonne  8c 
: magnifique  chère,  xo  11  y auoit  d’être  part 
\p  pauure  nômé  Lazare, qui  gifoit  à la  poi- 
re d^icclùÿ,  plein  d’vlcërcs:  il  Lcqùcl  dcti- 
xpitcftreraflàfiédcs  miettes  qui  cheoient 
de  la  table  du  riche:5t  nul  luydonnoit.Mait 
les  chiens  venoient  , 8c  luy  lechoient  fe* 
vlccrcs.  zz  Or  aduint  que  le  pauure  mou*  \ 

xut,  6c  fut  porté  des  Anges  au  fcind’Àbra-  ; 
humiez  riche  aufli  mourut,  8c fût  enfepueli 
en  enfer,  x$  Et  efieuant  fes  yeux  quand  il 
cfloic  és  tourmés , il  veit  de  loin  Abraham, 

5c  Lazare  au  fein  d’iccluy.  14  Ecs’efcriant 

iic#  Pcrc  Abraham,  a/epitié  de  moy  fie  en* 


noyé  le  Lazare, afin  qu  il  mouille île  bootd^ 
fon  doigt  en  l'eau , St  qu  il  raftefch.lTe  ma 
Kmeue-.ear  ie  fais  tour  meut*  en  celte  Him- 
me  15  Et  Abraham  diuFilsfoumcnnctof 

que  tu  as  fccetf  des  biens  en  ta  vie,  & 
zarc  fcmblabtement des  maux , St  mamte- 
nantil  crt  confolé,  4t  tu  es  tourmente. 

EtoutrctoutccUâl  ÿa  vue  grande  abjl- 
ibc  entre  vous  & nous:  tellement  que  ceux 
qui,  y culçut  dici  paûci.à  fous  oc  pcuucot: 


4 


* 


i 
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ÉedclàpkfTcr  ici.  17  Et  il  dit  , le  te  prie 
doncpere,  que  tu  l’enuoyes  en  la  maifon  dè 
mon  pere:  18  Cari’ay&nqfrcrcsiafio  qu’il 
leur  rende  tefmoignagfc,  de  peur  qu’ils  ne 
viennent  auffi  en  ce  lieu  de  tourmens.  39  A-  ' ; 
brahara  luy  dit:  Ils  ont  Moyfc , & les  Pro- 
phetcs:qu’ilslesoyent.  30  Maisildic:Non, 

fere  Abraham,  mais  fi  aucun  des  morts  va 
eitfjls  feront  pénitence.  31  Et  Abraham- 
luy  di't  : S’ils  ri’oycrit  MoyfeSc  les  Prophe-- 
tés , aufli  ne  feront-ils  perfuadez  quand  au- 
cun des  morts  reflufeiteroit.  * 

C h a p.  xviii. 

I Scandales.  3 T ordonner.  *9  Foy.  10  Ser- 

viteurs inutiles.ïi  Dix  ladres  gu  ari  s.  13  Faux 
chrifts.  14  Jours  de  lefus  chrifl.  1 6 tfee.  17' 

- le  deluge.  29  lot  & fa  femme.  ' ^ ‘ - ■ 

’Auantage  * il  dit  àfes  difei-  Mat.  1$. 
pies,  Il  cft  impoflible  que  fean-  7. 
laïcs  n’aduiennent  : toutes  fois  Marc  9* 
malheur  à celuy  par  qui  ils  41* 
aduiennent.  1 II  luy  vaudroit 
mieux  qu’on  luy  raift  vnc  pierre  de  meule: 
autour  de  Ton  col,  5c  qu’il  fuft  ietté  en  là 
mer,  que  defeandalizer vn  de  ces  petits.  ^ ' 

3 Soyez  fur  yos  gardes.  Si  ton  frere  àpe-ltfdMt. 
ché  enuers  toy  reprcn-lc  : 5c  s’il  fait  lu  , 
penitence,  pardonne  luy.  Et  fi  fept  fois 
le  iout  il  a péché  enuers  toy , 5c  que  fepe 
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- foisleiouril  retourne  à toy,  difanttlcmc 
repens:  pardonne  luy.  ^ 5 Lors  les  Apo ftre* 
dirent  au  Seigneur:  ^pgmente  nous  la  fo y. 
5 Et  le  Seigneur  dit,*,  Si  vousauiezfoy  co- 
rne vn  grain  de  rpouflarde , vous  pourriez 
dire  à ccmeuricr,Dcfracinc-toy,&  te  plan- 
te en  la  mer:&  il  vous  obeyradf  7 Mais  qui 
cft  celuy  d’entre  vous,  qui  aie  vn  feruitcuc 
labourât  ou  paifTapt  les  bœufs,  qui  le  yoyant. 
retourné  des  champs,  luy  die:  Auance  toy< 
incontineot,#  t’aflicdsàtablc:  S Et  ne  luy 
die  pluftoft:  Apprcftc  moy  â foupper,  & te 
«roufie , & me  fers  iufques  à ce  que  iaye 
mangé  & beu:&  apres  cela  tu  mangeras  & 
boiras?  9 Sçait-il  gré  à ce  fcruitcur-là,pour 
-ce  qu'il  a fait  ce  qu'il  luy  auoit  cfté  côman- 
déHc  ne  le  cuide  pas.  10  Vous  aufli  fcmbla- 
blcment  quand  vous  aurez  fait  toutes  les 
chofesqui  vous  font  commandées, dites: 
Nous  fommes  feruiteurs  inutiles  : ce  que^ 
nous  douions  faire, nous  l auons  fait.f  11  Et 
aduint  qu'en  allant  en  lerufalem , il  pafloic 
par  le  milieu  de  Samarie,  & de  Galilée. 
iz  Et  corne  il  entroit  en  vnc  bourgade, dix 
bornes  lépreux  le  rencôtrerct,  lcfquels  s’ar- 
reftetent  loin.  13  Et  cfleucrcot  leurs  voix, 
difans:  Icfus  maiftrc,ayc  pitié  de  nous.i 4Et 
[uâd  il  les  eut  veus,il  leur  dit:  allez, * mon- 
tez vous  aux  Ptcilrcs.  Et  aduint  qu'eu 
> ' s'en* 
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a&n  alîarit  ils  furent  nettoyez,  i$  Et  va 
d’eux  voyant  qu’il  xfloit  guâry  , s'en  re- 
tourna glorifiant  Dieu  a haute  voix  : 16  Ec  - 
fcietca  en  terre  fur  fa  face  aux  pieds  d’icc* 
lu  y , luy  rendant  grâces:  & iceluy  eftoit  Sa-*  - 
maritain.  17  Lors  iefus  refpondant  dit  : Eu 
ya-ilpasdix  qui  ont  eflé  nettoyez  fie  le* 
ncufoùfoLit  ils?  18  Nulsne  fe  font  trouuez  • 
quifoiem  retournez, pour  donner  gloire  à 


r,  -»• 


Dieu  , finon  cefl  effranger,!?  A donc  il  luy 
dit:  Leue  toÿ  ; va , ta  foy  t’afauoé.  iq  Et 
fiant  interrogé  desT?harifiens,  quand  te  rc*  ^ 
gne  de  Dieu  viendroit:  îUcur  rcfpondit,  & 
dit  : Lc-regnç  de  Dieu  ne  viendra  point  a* 
uccobfciuation.  n Ecne  dira-00  point, Le  • 
voycivoule  voilaiicar  voici , le  régné  de  v * 
Dieuefl  dedans  vous.  2 x Llditauffi  à fe$  . 
difciplcs.  Los  iours  viendront  que,  vous  dé-  r : A 
fîrerez  de  voir!  l’vn.dès  jours  du  Fils  de 
Lho m me,  & ne  le  verrez  point.  23*  Lots  Mit.  14 
on  vous' dira  : Le  voici , ou  le  voila  : n’y  al  • 23. 
lczpoint,&  ne  lesfuiuez  point.  24  Car  cô-  Marc  ij* 
me  lefclair  refplédifïant  de  dcfTous  le  ciel,  xi. 
reluit  es  chofes  qui  font  fous  le  ciel , tel  fe- 
ra au  fü  le  Fils  de  l’homme  en  fon  iour.  23 
Mais  premièrement  il  faut  qu’il  foufFre 
beaucoup.,  & qu’il  foit  rciectcdc  cefle  na-  Gtn.j. ry 
tion.  26  * Et  comme  il  aduim  és  iours  de  a 'arc  24 
Noc,  ainfi  mefmes  fera  il  és  jours  du  Fils  38,  - ; 
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de  riiomme.  17  Ils  mangeoire  & bemioift 
& prenoicoc  femmes  eftoient  données 
en  mariage,  iufqucs  au  iour  que  Nué  entra 
en  l'Arche:  & ledekige  vint  qui  les  perdit 
tous. 18  Semblablement  auffi  comme  il  ad- 
uint  és  iours  de  Lothrils  mangeoiet  & beu* 
uoient.achetoient  Si  vcndoicnt,  plantoient 
Gen.  19.  & edifioient.  19  * Mais  au  iour  que  Loth 
fortitdc  Sodorae,  îl  plcut  fcu  & fouphre 
du  ciel , quiles  perdit  tous  : jo  Tout  ainû 
fera  ce  au  iour  que  le  FÜs  de  l'homme  fera 
rcuele.31  En  ce  iour  là  ,quifcra  fur  la  mai* 
fon,  & auta  fon  mefnage  en  la  maifon  qu'il 
ne  defeende  point  pour  l'emporter  : & qui 
fera  és  champs , femblablemcnt  ne  retour* 
Gmt,  19.  ne  point  dcrrierc.31  * AyezTouuenancç  de 
*6.  la  femme  de  Loth:  33  Quiconque  ccx- 
Mit.to.  chera  à fauuer  fa  vie  , «U  la 'perdra  ï 6c  qui- 
3 9 Crié,  conque  la  perdra,  il  )a«vim  fiera.  34  le  vous 
*5-  dy , en  celle  nurét  deux  feronten  vn  li&: 
ML*rc  9.  l’vn  fera  pr  ins,  l'autre  laiflfc  35  * Il  y aura 
3f-  dcuXjlcfquelles  moudront enfcmblcî  l'vne 
S**9»*4  fera  prinfe,&  l’autre  laifiee.  3^ Deux  fc« 
Jean  il.  jont  és  champs-:  i’vn  fera  prins,  & l'autre 
laiflfé.  37  Et  eux  rcfpondant , luy  difeot: 
M4M4.  qù  Seigneur  ? Lcqtcl  leur  dit,  * En  quel- 
+1'  que  lieu  que  fera  le  corps  , là  auffi  feront 
affcmblecs  les  aigles. 
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Ch ap.  iv4 it. 

xTPrïer.i  Le  tuge  importuné  par  la  yefue.  7 
geance  des  tjleus . Foy.  9 Triere  du  P b art  fi  en* 

13  cT  dupcager.  14  Humilué,  ( 6 L«  royaume 
des  ci  eux.  18  Et  qui  le  pujjedcnt.  n Pendre 
tonner  donner  aux  panures,  24  Zesrtcbes,  2.7 
Le  Paint  de  Dieu, 

é L leur  dit  auffi  vue  fïmilitud^ 
ffwfe»tàf**qu’ilfauttoufiour* 
im  prier, & ne  Te  laiTcr  point:*  Di* 
iàntjllyauoitvn  luge  en  voe 
v ille,lcqucl  necraignoitDicu* 

& ne  tenoit  compte  de  perfonne.  ; ^ 

3 Or  y auoit  il  en  cefte  ville  là  vne  vcfuç  'Ecci.  1%* 
qui  vint  à luy , difanj  : F ay  moy  iuftice  de  11. 
m a partie  a dut  r fi:.  4 Et  par  long  temps  il  I2« 
c’en  voulut  rien  foire.  Toutcsfois  apres  ce*-  n. 
la  il  dit  en  foy*mefmc  ,Oombicn  que  iene  i.Thefii 
craigne  Dieu,&  ne  tienne  compte  de  per  - 
lonnc  : y T outesfoi s pourtant  que  oeûe  ycf-  . ; ' iv. 

ne  me  donne  fafchcric,  ie  luy  fcrâyiuftice,  4* 
afin  que  finalement  elle  ne vienne*# me  fa*.  . -i>* 


ce  diffame,  é Et  le  Seigneur  dit:  Efcoûtefe 
que  dit  le  luge  inique  : Or  Dieunc  venge*. o;  tisU* 
xa-  i S point  fes  cficusqui  crient  à luy  iour  3c  *i* 

iiuift:  3c  aura  il  patience  en  eux  ? 8 le  voua 
Jy5que  bientoft  il  les  vengera;Mais  ic  vous 
dy,quandle  Fils  de  l’homme  viendra,  pen-  - 
fez- vous  qu’il  uouue  foy  cb  la  terre  ? V*  tt 
' - X z 


t 


■ 


ch  a pmï'xti xx.  - 

\(t  ritcr  la  victicrncll€J9  Icfus-luy  dlUtPpUt&ûfar.tfèl 
la  quoy  m’appclles.  tu  bonfll  h’y  anul  bonfiii^ 

:üi  non  Dieu  fcul.  20 Tu  fçais  les  commande-  ..vtr-r.- 
in  mens:  * Tu  ne  tueras  point  fcTu  o.ccômeto  E*o.~læ* 

iras  pointaduhcreîTu  ncdçfrobcra<îpoint:ii4.  » 
if  Tii  ncd iras  point  feux  *tcfraoignage  : fi  04 
Si  nore  tou-perc  8c  tamcrc.Li  Etceftüydàdic,? 

fl  ràygardccoutcsccschofts  dés  tria  ieunefW 

ia  fe.  il  Qtnnd  leûis  eue  ouy  cela , il  luy  dit: 
a!  V oc  choie  te  refte  encore  : ven  tout  ce  que 
U tu  as,5c  le  diftribue  auxpauurcs,  & tu. auras; 
i rn  thrcfoi  au  ciel:  puis  viferi  8c  rhe  fuy.  x • r ” 

1(  i;  Iceluy  ayant  ouÿ  ces  chofes , deuint  tri-s 

? ftetrcaril  cftoitfôrtrkhe.  z\  le  fus  voyant  , . 

^ qu’il  eftoit  deuenu  trifte  t die  ; Que  diffici-  ^ w 

!r  lementeeux  quiont-atgent , entreront  au 

u royaume  de  Diemiy  11  efl  certes  plus  facile 

k ’ xju’vn  chameau  entre  par  le  permis  d’vnc  x 
aiguille  fqa’vn  riche  entre  au  royaume  de 
j ' I>ica.*£'Ec  ceux  qui  oayrcutrete  dirènr.Eç 
t ‘■'qui  peut  donc  cftrc  fauué?  L7  Ec  il  leur  dit* 
i Les  cliofes  qui  font  impoÆbles  aux  hom- 
.mes,font  poiliblcs  à Dieu,  f lS  * Et  Pierre 
> dit  : Voici  nous  auons.tout  dclaiflé^.dtjca-  T7 
uons  fuiuLx?  11  leur  dit  : le  vous  dy  en  -vc-  Marcio. 
rité.qu’il  n’y  a nul  qui  ait  delailïé  (à  niaifoû  tg#. 

„ôu  parens , ou  freres,  ou  femme  *;ou  eofans 
- popr  l’amour  du  royaume  de  Dieu, 
ncreçoiue  beaucoup  phiscnt  ce  temps  ugi,  r; 

X j 


C h ▲ p.  zi  x. 

% ïach te  appelle.  ix  Des  marcs  baillez,  aux  fer-  - 
mteurs.xj  Ennemis  de  I ejkt  Cltrtft  tuez,»  1$ 
\efm  Chrifl entre enlerufalem  38  P aix.Gloi~ 

0 te.  4)  le  fut  Chrif  prédit  la  deftruttien  de  le • 
rufalem.44  Temps  de  yiJitatipn.tfùAarchane 
V ? tkafoz,  du  Temple. 

Statu  entré  en  lerîcho , il  alloir 
Par  k v*^c* 1 voici , vo  hom- 
me  appellé  Zachee  , qui  eftoic 
Prince  des  peagers , & cftoit  ri- 
che 15  Et  tifchoit  à, voir  lequel  cftoit  Iefus- 
fil  ne  pouuoit  pour  la  foule  : car  il, cftoit  de 
petite  ftature.  4 Parquoy  iilaccourut  deuar, 
fit  monta  deffusvn  Sycomore  pourlevoin 
car  il  deuoit  pafler  par  là.jEt  quâd  Iefus  fut 
venu  en  rendroit^egaedat  en  haut  il  le  vidt 
fit  luy  dit, Zachee  defeend  haftiuemen  :cac 
il  me  faut  dcmeurcifauiourd’huy  en  ta  mai- 
fon.6  Adoociceluy  dcfccndithaftiucmen^ 
fit  le  rcçeut  en  ioye* 

7 Et  tou^voyans  cela  murmuroient,difan$, 
qu’il  cftoit  entre  chez  vn  homme  pechcux 
pour  y loger.  8 Et  Zachee  cftant  là  , dit  an 
Seigneur  , Voici , Seigneur  ie  donne  la, 
moitié  de  mes  biem  aux  pauures:  fit  Ci  iay 
trompé quclqu’vn  en  aucune  chofe  ,.i’cn. 
rend  quatre  foisautant.  9 Adopc  lefus  luy, 
dit  : Auiourd’huy  falut  eft  aducoo. 

X * 


7k  i^ttt  rc!v.  o ï *y 

à ccftc  maifon.-pourtant  qUcceftuyci  Suffi 
Mart  j8.  cîl  fils  d'Abraharo.  ïo  * Carie  fils  dcTiîiG*- 
il.  - ‘iticeft  vcnocerchtr  & fauuerce  qui  eftoic 


- moient  qu'incontinent  lfc  régné  xTe  Dieu 
Mat.  ij,  feroitmanifehé/u  H’ditdonc,*-Vn  hôfti- 
* me  noble  s*en  alla  en  vue  région  lointaine 
«•  pourconqofcftei  vn  Royaume, puis  retour- 
ner; ij  Et  ayant  appelJé  dix  feruiteursfiens, 
tl  liur  donna  dixmarc$j&  leur  ditvTraffi* 
*.  quéziufquesàtantquéi&vienne.  . 
T40t  feVcitoycnslc  hayfToienfcparquoy  il* 
7 < enudyerent  vnamba(Tadeaprc6  luyfdiians* 

' Nous  ne  voulons  point  que  ccftuy*ci  règne 
fur  nous.  £5  Et  aduint  apres  qu'il  fut  retour* 
né, ayant  conquefté  le  royaume, 'il  commâ * 
daqu’onluÿ  appellaft  fes  feruitcurs  ,auf- 
jüelsilauoit  bai  Hé  l’ai  g ent, afin  qu’il  fçeuft 
:ombien  chacun  auoii  gagné. 

Adoncle  premier  vint,difant:  Seigneur,' 
- «on  marc  a acquis  dix  autres  marcs.  17  Et  il 
c loy  dit-,  Ceft  bien  fait.bonfcruitcurjpout* 
tant  quetuaseûé  fidèle  en  peu  de  chofc, 
tu  auras  puiflancefurdix  villes.  18  £t<’au-' 
v tte  vint, difant:  Seigneur, ton  marc  en 
n cinq attira  marc*.  19  Et  à ccftuyici 
tufliuEt  toy.  fois  lue  cinq  villes,  10  Er* 
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ftutre  viDt^îfaot:  Seignr , voici  ton  marc 
qiiei’ay  tcnucnuelopc  en  vn  linge-:  it  Car 
iet’ay  craint , pourcc  que  tu  es  homme  ru- 
de: tu  prens  ce  que  tu  nas  point  mi* , & re- 
cueilles ce  que  tu  n as  point  femé.  li  Iiw 
dit,  Mefeh an t fero iteur , ie  tc\iuge  pahta. 
pfcrole , tu  fçauois  que  ic  fuis  hcmmeYtfdè, 
pÉenât  ce  que  ic  n ay  point  mis,&  moifibq- 
cantce  qucien’ay  point femé;i| Et poui- 
quoy  n‘as-tu  mis  mon  argent  à la  banque, 

& à mon  retour  ie  l’cufle  demandé  auec 
t6kc?i4  Et  dit  à ceux  qui  cftoient  prefcnl: 

Cjft  cz-luy  le  roarc,&  le  donnez  à ccluy  qui 
crt  a dix.15  Et  ils  luyudirent  : Seigneur  il  a 
difc  marcs»  16*  Ainfi  ie  vous  di  ,qu’à  vn  Mat.  tj. 
chacun  qui  aura,fera  donné , & aura  abon-  n.gny. 
dance:&  à celuy  qui  ma  rien,encorç  ce  qu'il  19. 
a luy  fçraofté.z7Toutesfoisam.cncziciçc$  Marc  4. 
mfens  ennemis  , qui  n’ont  point  voula  que 
ie  regnafle  fureux^  les  tuez  dcuantmoÿ, 

C 18  Ces  choCcs ditcs,ilall6it  deuat , mon-' 

tant  en  Ierufalcm.  19  * Et  adoint  comme  il 

approchoitde  Bethphagé,  & de  Béthanie,  1. 

vers  la  montagne  qui  eft  appel lec  des  Oli-  Marcel, 

ues , il enuoya  deux  de  fesdifciples,  30  t>i- 

fant  : Allez  au  village  qui  eft  deuant  vous;  ^ * 

#uquel  cftans  entrez,  vous  trouuerez  vnaf- 

non  lié , fur  lequel  iaroais  home  ne  s’afliw  ^ 

ckflicz  ramcncz.jiQiJc  û aucun  vous* 


A 

- . 
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g? ‘ demande  pourqqoy  vous  le  dc(Uez,vous 
' dire^ainfi,  Pourcc  qucle  Seigneur  en  a af- 
v -fairc.  ,3i  Et  ceux  qui  eftoient  enuoyez  s’en 
allèrent, & trouueieot  ainfi  qu’il  leur  auoic 
dit,  l’afnon  debout.  ?$.Et  comme  ils  det 
lioientl'afnô,rcs  maiftres  leurdiréi:  Pour* 
qnoy  dcfliçz-vous  ccft  afnonfj*  ils  dircor, 
U.  Le  Seigoeur  en  a affaire,  f jj  * Et  le  me** 
nerent  à Iefus  : & iettaus leurs  vcftcmenf 
Au  l’afnon  ».  mirent  Iefus  dtflus.  Et 
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comme  ilalloit, ils  cftcndoient  leurs  vcflc- 
menspar  le  ch«mio.  57  Et  comme  défia  i! 
appro choir  à la  defeente  de  la  montagne 
des  O' mes,  toute  la  multitude  de  ceux  qui 
defreodoient  s’efiouyflcnt  , commença  à 
lo  lier  Dieu  a haute  voix,  pour  toutes  les 
vertds  qu’ils auoient  veuës,$*  Dilàns, Bé- 
nit foit  le  Roy  qui  vient  au  Nam  du  Sei- 
gneur: pai x foit  au  cicl,5t  gloire. és  deux 
treshauts.  j?  A donc  aucuns  Pharifiens  de 
la  troupe  luy  dirent.Maiftre, reprend  tes  di- 
feiptes.  40  tuy  rcfpondant  leur  dit:Ie  vous 
dy, que  fi  ceux-ci  Ce  taifent , les  pierres  crie* 
ront.^*  41  Et  quand  il  fut  approché,  voyant 
la  ville, il  pleura  fur  elle,difaDt,  41  O fi  toy 
aulfi  cufïcs  cognu,  voire  au  moins  en  celle 
tienne  ioumcc,  leschofes  (pi  appartiennent 
ata  paix:  mais  maintenant  elles  font  ca- 
chées deuanc  tes  yeux.  43  * Car  les  iours 
viendront  fiireoy,  quêtes  ennemis  t'allie* 
geront  de  trenchces>&  tcnujronocrqnt  -t  5c,  ^ 4re , .■ 
enferreront  de  tous  codez  , 44Étteiette-  r.'  - ‘ ^ 
ront  par  terre,  toy,  5t  tes  enfans  qui  font  sotunÀ 
en  toy  5tnc  (ailleront  en  toy  pierre  fur  pier- 
re : pourtant  que  tu  nas  Cognu  le  temps  de 
ta  y ification.  f 4jPuis  eftant  entré  auTcmr 
pic,  il  fc  print  à iettex  hors  ceux  qui  ven- 
doient  5c  achetoient  eo  iccluy , 4 6 Leur  diT  Mnf.xa, 
faut  K II  cdçfcrit  * Ma  nuifoncft  raaifon  ij.  .. 


m 


A 


c *•  doraifun:^  * ▼ooîen.'auczïait  voeiraucr- 

* 5-  de'brigânsi447Et  cftoit  tous  les  ioofS*n« 

• lignât  au  Temple.^  Et  les  princes  des  Prc - 

•^r  1*^-  ^CS  ?cr*^c*»  & ^cs  Princes  du  peuple 
cafehoienc  à le  faire  mourir:  4 sMais  ils  tic 
trouuoiét  chofc  qVifs  luy  peuftem  faire:car 
tc*ut  le  peuple  eftoit  fort  ententifà  l’ouyr. 

rr  , C H A P.  XX. 

T 4|  / lle/«r  chrifi  interrogé  de  fon  nutborite.  1 b â • 


F'fa'i'S.  Ic  *>,  9 De  là  y igné  loiiee 
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h laboureurs.  1 6 Le  fils  htritier  ecci  t7  l apier? 
rertprouute.  lefus  Chrifl.  19  les  Vrifirts  cer,- 
chent  d'occir  lefus  Chnfl.ii'&e  rendre  le  tri?  * 
but.  17. & 37  Delà refurretUon.  19 ?La  femme 
aux  fiept  maris.  41  lefus  Chrfi  fils  de  D4Uidn 
46  Quels  font  Içs  Scribes. 

SR  * aduint  en  de  ces  iours  Mai.  ,ï* 
là  , comme  il  enfeignoit  le  peu*  *4* 
pie  au  Temple  & euangclizoit, 
les  princes  des  Preftrcs  , 5c,  k»  17» 
Scribes  auec  les  Anciens  conuindrent, 
lEt  parlèrent  à luy,difans:  Dyoous,de 
quelle  authorité  fais -tu  ceschofesfou  qui 
cil  celuy  qui  ta  donné  celle  puiflanccî 
f Et  lcius  redondant  leux  dit,  le  vous  in»- 
teirogeray  auflïdkne  cKofc , fiuneiefponi- 
dtx.^Lc  Baptcfmedc  leaneftoitil  ducici 
ou  des  hommes  ) y.Or  ils  penfoient  enue 
eux^difansiSinous  difons,du  ciel,  il  dirai 
•Pourquoy  donc  n’auez-vous  crcua  luy?  :l 
6 Et  fi  nous  difons  des  hommesitout  le  peu- 
ple nous  lapidera  : car  ils  fout  certains  que 
lean  cftoit  Prophete.7  Parquoy  ils  rçfpofca 
^lire Dt  qui ls n c fçauoi ent  d ou ’ i l cftoit , $ Ifa. f> ti\ i. 
Lors  lefus  Ieurdit , le  ne  vous  diray  point  ler.x.4iù 


auflideqoelleauthoritéiefay  ceschofes.  Matt.u* . 
^9  Alors  il  commença  à dire  au  peu  pic  33;; 
ceftciimiliiudy  , * Quelque  homme  plan-  M4rr**v 


4a  vue  mÿfit , ÔcJaiouA-àdci  Laboureurs,  z.  /£ 
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& fut  dehors  long  temps  :io  Et  en  ce  temps 
là,  ilenuoya  vn  ficn  lèroiteur  aux  labou- 
reurs, a fîü  qu'ils  luy  baillaflent  du  fruit  de 
la  vignot  lcfquels  lebleflcrcnt , fit  renuoy  c- 
rcntvuide.  n Ec  derechef  y enuoyavn  au- 
tre fcruitcur:îequel  ils  blcflcrcntauffi , fit  a- 
pres  luy  auoir  fait  villennic,lc  rcnuoycrcnc 
vuidc:  ix  Et  depuis  y enuoya  aufli  le  tiers, 
lequel  iceux  le  naurerent  aufti.fit  le  icitercnt 
dehors.  13  Adonc  le  Seigneur  de  la  vigne 
• dit.  Que  feray-ie  ? l‘y  cnooyciay  mon  fils 
bien  aimé  : peut  edre, quand  ils  le  venonc 
qu’ils  l'auront  en  reuerence.  1 4 Mais  quand 
les  laboureurs  le  virent , ils  tindient  propos 
cotre  eux,  difans:  Ccftuy-ci  cft  l'hcritier, 
vet  cz  tuons  le, afin  que  l héritage  foit  no- 
Are.ij  Et  Icietteicot  hors  de  la  vigne  ,fit  le 
tuerent.  Que  leur  fera  donc  le  Seigneur  de 
3a  vtguc?  16  il  viendra  , fit  dcftrona  ces  la- 
boureurs là , fie  baillera  la  vigne  à d'autres. 
Laquelle  chofc  ouye,  ils  dirent,  Ainfi  n’ad- 
7>f.  X17.  uicnoe.  ^ 17  Lors  il  les  regarda  , fit  dit, 
xx.  Qtfeft  ce  donc  qui  cft  cfciit,*  Lapier- 
reque les  ed.Hans om  reiettee,  cft  faite  le 
ufÆ  4.  chcfdu  coin?  18  Quiconque  chcrrafur  ce- 
u.  < fte  pierre  , fcrafroifïc  : fit  elle  bnfera  ce- 
-7^.9.  3$.  luy,  fur  lequel  clic  cherta.  if  Adoncles 
IvTier.t  princes  des  Prcftres  , fit  les  Scribes  en  ce 
8.  ...  mcfmc  iaftant  tafdiciét  à metuc les  mainfi 
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for  loy:(  fit  ils  craignirent  îc  peuple.)  car  ils 
cogncurent' qu’il  auoit  dit  cefte  fimilitu- 
depour  eux.'  io  * Parquoy  regardans  fur  Mrttf.it# 
Juy,ilsenuoyercntde$efpies,quifcignoienti6* 
eftjciuîlcs  ,pour  lefurprendre  en  parole:  Marm* 
aîindeleliui-cr  à lafcigneuriefic  puiffanccij* 
du  Gouuerneur.  n Lclqucls  l’intcrroguc- 
rent , difans,  Maiftre , nous  fçauoos  que  ta 
dis  & enfeignes  droiiemert  ne  regardes 
point  la  perfonne , tuais  enfeignes  la  voye 
de  Dieu  en  vérité,  tt  Nous  cft-il  lo^fiblc 
de  bailler  tribut  à Cefar,ou  non? 

13  Bt  ayant  entendu  leur  fallace,  il  leur  dit, 
Pourquoy  me  tentez  vous  ? 14  Monftrcz 
moy  vn  denier.  De  qui  a il  l’image  fie 
rclcrirure  ? E-ux  rcfpondanSjdiieDtjDc  Ce- 
far.  iç  Et  il  leur  dit,  * Rendez  donc  à Ge-  ^p.13.7* 
far  les  chofes  qui  font  àOfar , fie  à Dieu  les 
choies  qui  font  A Dieu.  16  Oriîsncpeu- 
rent  trouurr  à redire  en  fa  parole  deuant 
le  peuple  : mais  cfmcrucillez  de  fa  refpon- 
ce,ilsfcteurent.  ^ 17  * Lors  aucuns  de$Af*tf.it. 
fiadneiens  ( qui  nient  la  rcfum£ion)$’ap-  13. 
prochercnt.fit  l’intcrrcvgueient,iS  Difans,  M*rnt 
• Marftre,  * Moyfe  nousaeferit, Sf  lefrere  18. 
de  quelqu’vn  cft  mort  ayant  femme  , fit 
qu’il  foit  mort  fansenfans  : quefon  frerej. 
prenne  la  femme , fit  qu’ils  fufeite  femen- 
cc  à fod  frcic.  19  Or  y eut  il  fept  fuies> 


l V 0 > 

dont  le  premier  print  femme  {&  mot* ru$ 
fans  cofans,  30  Et  le  fecô  1 la  print  U mou^ 
rutaufE  fanscnfao$.  31  Puis  le  tiers  la  print 
& fembUblcment  tous  les  fept,  & mouru*! 
jrent  fans  auoir  laille  enfans. * ;i  Apres  tousî 
la  femme  anfli  mourut.-îj  Duquel  d’eux 
donc  feri-ellc  femme  en  la  refurredtioni 
car  les  fept  font  eue  à femme.  34  Çt  lefus- 
refpondaut  lcur  dic  ^L^  enfans  de  ce  moa^ 
de  prennent  & font  piin*  en  mariage;  ^ 
35  Mais  ceux  qui  fbfont  faits  digne  d’obtCi 
nir  ce  fîecle  lâ,Sc  la  refurretlion  des  morts, 
Reprendront  & ne  feront  prinsen  maria- 
ge.- 3 6 Car  ils  ne  pourront  plus  mourir; 
fautant  qu’ils  font  cfgaux  aux  Anges  ,£t 
fpntfils  de  Dieu  * cftaus  fils  de-refurref 
yr  (àrpn.37  Or  q^airtfifoUrque-lcs  mortsrc* 
T fufeitent , * Ho  y ferme  One  l’a  monfhé.aiif 
**6‘  près  du  buifTon  , quand  il  dit  que  le  Sci* 
£nçur  cft  le  Dieu  d’Abrabam , & le  Dieu 
.d’ifeac,  & le  Dieu  de  Iacob.  j8>Or  n’clVil 
, point  le  Dieu,  des  morts , mais  des  viuann. 
car  tous  visent  à luy.  39  Et  aucuns  des  ScrU 
b.csjefpQndaoÿr,  dirent:  Maiftre , tu  as  bierç. 
r djt.  40-  Et  ne  l’ofoient  gluSi  interroger 
de  rien.  ^41  * Et  il  leur  dit  , Comment 
,>  dit-  on  que  le  Çhrift  cfl  Fils  de  DauidF,  v 
no.  41  Vcu  quCjDauid  mcfme  dit  au  liura 

^Le.&igpcura.dit  àrfcou 

Seigneur 

% • ' - -,  *•" 
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Seigneur, Siedstoyimadextre,  43  lu  (que s 
a cane  que  i’ayc  misses  ennemis  pour  mar- 
chepied de  tes pieds:  44  Dauid  doncl'ap- 
pelle  Seigneur  :8c  comment  cft-il  fonfils?  ^ 

T 4Î  Et  comme  tout  le  peuple  efeoutoie , il 
dit  à Tes  difciples.  4 6 * Donnez-vous gar-  Xftàtfr 
de  des  Scribes , qui  volontiers  fc  pourme- 16. 
nent  en  robbes  longues  , 8e  qui  aiment  les  Marciu 
(àlutations  és  marchez»  8e  les  premiers  fie*  38. 
ges  és  Synagogues,  & les  premières  places  Susit, 
és  baoquets.  47  Lefquelsdcuorentlcs  mai*  4J- 
fons  des  vcfucs , voire  fous  ombre  de  faire 
longue  oraifon.  Us  en  reeeuront  plus  grau  « 
de  damnation. 


T.  Ch  a p.  xXi.’  - *’u 
j I a yef ne  mettant  au  tronc.  7 Signes  precedent 
la  fin  dufiecle.  8 Faux^chrifts.iz'perfêcution 
14  Deftruftion  dè  lerujalem . 1.7  Dernier* 

: gement.  36  V aller prier. 


T ^commcilregardoitjH vid  Marciù 
lesriches  qui mettoient leurs  41* 
au tronc:! Il  vid!ufii vne 


pauure  vefue  y qui  y mettoic 
idcuxpites.3  D6til  dit,  Vraye- 
mentie  vous  di  que  celle  pauure  vefue  a 
plus  mis  que  tous  les  autres.  4 Car  tous 
ceux-ci  ont  mis  aux  offrandes  de  DieU,  de 
ce  qui  leur  abonde:  mais  celle-ci  y a mis, 
de  fa  pauurcté  tout  le  yiurc  qu'elle  auoic. 

Y 
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&4M4.  y * Et  comme  quelques  vns  difoient  de* 
1.  temple,  qu’il  eftoii  aorné-dc  belles  picr* 
Uarc  15.  res  fit  doits,  il  dit;  d Qcs-cbofes* que  vous- 
r t.  rcgàrdci , * les  iours,  viendront  > cfquel* 

pierre  ne  fera  Uiflcefur  pierre  ,qui  nfc  foie 
démolie.*  7 -Adonc  il^l’inierrogucrent, di- 
ffus, Maiflrc,  quand  fcra-ce?  & quel  figno 
y aura- il  quand  ccla.aduicndra?  S * Et  il 
Tphe.y.6  die  ^Regardez  quene  foyc^fcduits  : car 
piafieurs  viendront  en  mon  Nom',  difans, 
3*  ..  > C’eft  raoy  : le  le  temps  approche  n’alicz 

point  apres  eux:  9 Et  quand  vous  orrez? 
des  guerres  3t  fcditions  , ne  vous  cfpou- 
uantez  point  : car  il  faut  que  ces  chofe* 
aduiennent  premièrement, mais  la  fin  ne 
kra  point  firtoft.  ija~Adonc  if  leur  die*. 
Nation  s’efleuera  contre  nation^  5c  royau- 
me contre  royau  me:,  xiT  Et  grands- trem- 
blemens  de  terre  fcrontde  lieu. en  lieu , & 
famiocsv  &.  pcftilcnces  & cfpouuantc* 
Mrt.14.  mens, & grands fignes  du  Ciel:  11  *Mais. 
!..  deuant  toutes  ces  chofcs  , ils  mettront: 
les  mains  Çac>  vous  5c  youa  perfecutcront,, 
vousliurans  auxfynagogiics  , & aux  pri- 
fons:  5c  vous  tireront  deuant  les  Rois,  5c 
les  Gouuerneûrs,  pour  mon  Nom.  ij,  Eç 
4^1a  .vous  feruira  pour  tcfmoignagç, 

14  Mettez  donc  en  vos  coeurs  de  ne  p.re- 
xncditcEcojnmcnt.vous  rcfpondicza;,  Car 
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ie vous donneray  bouche,  2c  fapience  , £ 
laquelle  oc  pourront  contredire  ne  refifter 


tous  vos  aducrfaircs.  ‘ 1 6 Auffi  vousfqrcz* 
liurez^  dcfpcres , & nacres , 2c  frères , & par 
rens  > 2t  amis:  2c  en  feront  mourir  d'entre 
vous:  17  Et  ferez  hays  de  tous  hommes ; 
ppur  mon  Nom.  18  . Mais  vb  chcueu  dç  ro»- 
voftrcteftc  ne  fera  point  pprdu.  1$  * Vous11» 
poflederez  vosamespar  v offre  patience, 
flf.  2>o  Et  quand  vous  verrez  lcrulàlém  * 

çftre  enuironneed’armecs,  fçaehez  adonc 
que  fa  dcfolation  cft  prochaine,  zi  Alors  ^^14*  * 
ceux  qui  font  en  Iudee  , qu’ils  scnfuyçntf* 
aux  montagnes  :2c  ceux  qui  font  au  mi-  AJwv  i^. 
lieu  d'iccllc,  qu’ils  fc retirent:  2c  que  ceux *4*  - 
qui  fontés  champs , tf  entrent  point dedans 
iccllc:  îz  : Car  ce  feront  les  iours  de  ven- 
geance, peur  accomplir  toutes  les  choies  • 
qui  font  eferites.  i)  Et  malheur  â celle»  ' 
qui  feront  enceintes,  2c  à celles  qui  allait  v:| 
àeront-en  ccsiours-Ià*  car  ilyauragran-* 
dcopprefGon  fur  cédé  rcg‘ron,2t  ire 
ce  peuplé.  Z4  Ét  chcrrontilà  pointe  de  . S;  ’ 
J cfpcc,  2c  fcjont-mencz  captifs  çn  toutes*  * 
nations:  2c  lerufalem  fera  foulée  des  Gén*? 
t;ls  iufqucs  à ce  que  les  temps  des  Gentils  V/&4j.to>o 
fblcntaccompUs.iy*  Daiiantag^il  y aurâ*£^.|z.7  7 
fîgncsau  Soleil  2c  en  la  Lune  > 2ccs  eftoil-  Martin  . 
les,  2c  és  terres  angoiffe  des  nations  pçur  zy.  * 

Y***  ^ : A 
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la  confufion  du  bruit  delà  mer  8c  des  oa* 
Marcii.  des,  i 6 Tellement  que  les  hommes  feront 


14. 


comme  fées  de  peur  , & pour  l’attente  des 
chofes  qui  furuiendront  à tout  le  monde:  car 
les  vertus  des  cicux  feront  cfmeucs.  17  Et 
. alors  verront  IcFiIs  de  l'bôme  venir  en  vne 
nueeauec  grade  puiflancc  & raaiefté.iSOr 
quand  ces  chofes  commenceront  à fc  faire, 
^m.8.  regardez  en  haut,  & leuez  vos  telles:*  car 

a m • />  fl  • ■ 


voftrc  rédemption  approche.  19  Et  leur  dit 
vne  firaiütude , Voyez  le  figuier, & tous  les 
arbres,  30  Quand  défia  ils bourgeonnerôr, 
vous  cogooifTcz  de  vous  mcfmcs  en  regar- 
dant que  l’Efté  eft  défia  près.  31  Pareille- 
ment aulfi  quand  vous  verrez  ces  chofes 
re faites,  fça chez  quclc  régné  de  Dieu 
eftpres.  31  le  vous  di  en  Vérité,  que  celte 


génération  ne  paffera  point  iufques  à ce 
^ue  toutes^ces  chofes  fc  lacent.  33  Le  ciel  3c 


1* 


la  terre  pafleront , mais  mes  paroles  ne  paf- 
feront  point.  34  * Prenez  donc  garde  en 
vous  mefmes  que  vos  coeurs  ne  foient  gre- 
vez de  gourmandife  8c  d yurongncric , 3c 
des  foucis  de  celle  vie  : & que  céiour-Ii 
Soudain  ne  furuicnné  fur  vous:  jj  Car  il  fur- 
ircndra comme  vn  laqsa  tous  ceux  qui  ha- 
•iteot  fur  la  face  de  toute  la  terres  Veil  le* 
. )®®Dciviaos  en1  tous  temps,  que  vous  forez 
d’euiter  toutes  tes  chofev 

» à ■ . " ' ' ' • • 
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tjuifontà  aducnir,  & que  puiflicz  aflîftcr 
dcuantlcFilsdc  l'homme.  37  Or  eftoit  il  ,t 
de  iour  cnfeignant  au  Teple,&  fortant  de- 
meurent la  nuid  en  la  montagne  , qui  cft: 
appcllccdes  Oliues.  38Etdc  grand  matin  - 
tout  le  peuple  venoit  à luy , pour  l’ouyr  au 
.Temple.  Ch  a p.  ixn.  v* 

■S  La  Tafqut.  18  Injlruttion  de  la  Mejfe.  10  Nou- 
uean  teflament.  14  Du  fiat  grand  entre  lts\ 

' *ApoflretMi  6 Jefia  chnftminijlre.jz  S a prière 
pour  S,  Tient.  34  Son  reniement  prédit . 37 
- Bearfe,  Befafi . G laines,  41  lefus  Chrifl  frit, 

\ 4,1  L'^inge  le  et» for  tant.  44 1/  frë  Je  fang? 

47  InJas.U  trahit.  51  S.  Pierre  renie  Ie/âe  % 

* •"  61  Qttilt  regardt.ii  II  pleure.  6 f le*  - 

fi"  Chrijl  e/l  moqué  HT  frappé,  jo  II fi  confef*, 

. fi  Fils  de  Dit».  , 


R * lafeftedes  pains  fans  leuainj  M it.ii*. 1 
îqu’on  appellcPafqoe  approchoit:  it 
1 Et  les  prinçesdcsPrçftrcs,&  les  Marci^  ■' 
Scribes  cerchoient  comment  ils  i. 
fepourroient  mettre  a mort  : mais  ils  çrair  Marczi 
gnoient  le  peuple.  3 * Or  Satan  entra  en  i+.  h 
ludas  furnommé  Ifcarioc.vn  du  nobre  des  Marci^  J 
douze.  4 Lequel  l'en  alla  , St  parla  auec  les  I0# 
princes  des.  Prcftres , & magiftrats  com- 
ment il  Jeur  liurcroit.  5 Donc  ils  furent 
ioyeuxî^ac  accordèrent  de  luy  donner  air 
g<im.  6 Et  il  le  promit  : St  ccrchoit  cçmpi* 
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propre  pour  le  leur  liurer  en Tafcfcnce  de 
;Mât.  1 6.  la  multitude,  f 7 ♦Or  vint  le  iour  des  pains 
• Ï7.  fans  Ieuain  , auquel  il  falloir  tuer  l'<agmam 
:M4rci4.  de  Pafque.8  Et  Icfuscnuoya  Picrrefc  Icao, 

, 1 j.  'difaot,  allez,  & nous  appreiftez  l'ag mean  de 

Çafqaejafio  que  nous  lemangepus.  9 Et  il» 
Juy  dirent  , Ou  veu*  tu  que  nous  l’apprc- 
ftions?  10  11  leur  dit,  voici,  quand  vous  fe- 
rez entrez  en  la  ville,  vous  rencontrerez  yu 
homme  portant  vne  cruche  d’eau  :fuiuez 
le  en  la  niaifon  où  il  entrera,  n Et  dites  au 
pere de  famille  delà  maifon , Le M aiftrc  te 
mande  , Ou  cfHe  logis  où  ie  manger  a y 
t agneau de  Palqueauec  mes  difciplés? 

Et  il  vous  monftrera  vne  grande  cham- 
bre accouftrcc  :appreftez-Ià.  ij  Lors  s‘ca 
allèrent, & trouuercut  félon  qukil  leurauoic 
dit:  8c  appreftereot  l'agneau  de  Pafque. 

^ ajf  ^ ’ 4 * QjÜand  doc  l’heure  fut  vcnue,i!  s’af» 
^ * If;  fit  à table,  & les  douze  A poft  rcs  auec  luy, 
Mar  iiî  Adoneilleurdir^Vy  grandement  défi  ré 
f **  de  maogerc’cft  *£»*<**  de  Pafque  auec  vouai 
deuantquc  iefouffrc.16  Carie  vous  di  que 
ien'en  mangeray  plus  dés  maintenant  iufc 
ques  à ce  qu'il  foit  accompli  au  royaume  de 
Dieu.  17  Et  apres  auoir  pii  ns  le  calice,  if 
tendit  grâces,  & dit,  Prenez,  8c  Je  diftri* 
buez  entre  vous  : iS  Car  ie  vous  dy  , que. 
.ie  ne  boirajr  du. fruit  delà  signe  juf*; 
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qii«  âeequeteregoe  de  Dieu  foirvlnu.'is 

■ 19  * Puis  pf int  lé pain, Se  tendit graeei.s VWt u 
rompit, St  leur  donna.difant,  ‘Ceci  eft  monu. 
corps, lequcîfï  donne  poprvoi&faitcs  teei  i.  c*r.  rt 
en  mémoire  de  moy.io  S'éblablememauïli  14. 

■ leur bailla  le  calice  apres  foupper  , dHant:  ieXu,i* 
Ce  calice  eftle  nouucauTcftamft  en  mon  üàt.L. 
fang, qui  fera  refpandu’pour  vous.ir*Tou-  u. 
tesfois  voici,  la  main  deceluy  qui  me  tra-  Marti 4, 
-biTjClt  auec  moya  la  table,  îr -£t  certes  lcris. 
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rilsdcThommescnva  félon  qu’il  eft  dé- 
terminé: toutcsfois  malhcurfurl  homme 
par  qui  il  fera  trahi.  15  Lors  ils  commencè- 
rent à s’entre- de  mander  Tvn  à l'autre,  à 
fjauoir-mon  qui  feroic  celuy  d’entr'eux 
qui  feroie cela,  f 14  II  adaint  aulTi  vn  dé- 
bat entr'eux,  lequel  d'eux  feroic  cftiraé  le 
Mat*  10.  plus  graJ.îj.  Mais  il  leur  dit,*  Les  Rois  des. 
if.  Nations  les  maiftrifent  : & ceux  qui  vfenr 
Marcio  d'authorité  fur  icelles.,  font  nommez  biep- 
4 z.  faiseurs.  16  Mais  il  n* eft  point  aiofi  de 
yous  : ains  le  plus  grand  entre  vous  foit-. 
comme  le  moindre:  & celuy  qui  va  deuant, 
comme  celuy  qui  féru  17  Carlequcl  cftlc: 
plus  grand , celuy  qui  eft  a (lis  à table, ou  ce* 
Itiy  qui  fert?  N’eft-cc  point  celuy  qui  eft  af- 
fîs  à cable?  or  fuis-ie  au  milieu  de  vous  co- 
rne celuy  qui  fert:  1$  Ec  vous  eftes  ceux 
quiauezperfcueréauccmoy  cames  tenta- 
tions. 19  Parquoyie  vous  difpofc  leroy  aa*^ 
me  comme  mon pere  me  la  difpofé, 

30  Afin  que  vous  mangiez  à ma  table  et*, 
mon  royaumc,&  *qucfoycz  aftis  fur  throf- 
nés,  iugeans  les  douze  lignées  d’IfraëL 
Auffilc  Seigneur  dit  à Simon:  Siraoa 
voici  * Satan  a demandé  de  vous  criblée 
comme  le  blé:  jx  Mais  iay  prié  pour  toy, 
afin  que  ta  foy  ne  défaille  point:  toy  donc 

quand  quelquefois  tufews  conuerti , çoa- 

"*  ' • 
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ferme  tes  ft  ères.  33  Et  il  luy  dit, Seigneur,  iç 
fuis  preft  d aller  auec  toy , & en  prifon , & 
a la  mort.  3 4 * Mais  Icfus  dit,  Pierre,  iete  Mat.  i$l 
di,c|ue  le  cpq  ne  chatera  point  auiourd'huy  34. 
que  premièrement,  tu  ne  renies  par  trois  Marci^ 
fois  dcmauoircognu.f  33  Puis  il  leur  dit,  30. 
Qiund  ie  vous  ày  enuoyez  * (ans  bourfe,  lean 1$. 
& fans  raaletre,&  fonsfou!iers,vousa  ilfal-  38. 
lu  quelque  chofe?  Etils  dirent,  Rien.  3 6 II  Mat.  io« 
leur  dit  donc , Mais  maintenant^  qui  a vnc  9. 
bourfeja  pr£nc:&  femblablcment  vnc  ma* 

Iettc:&  qui  n’en  a point,  vende  fa  robbe , fit 
acheté  vn  glaiuc.  37  Car  ic  vous  dy,  qu^l 
faut  que  ceci  aofsi  * qui  .çft  eferit,  foie  acT 
compli  en  moy  , kffauoir , Et  a efté  compté 
auec  les  iniques.  Car  certainement  les  cho- 
fcs,qyi  lom  dites  de  moy,  ont  accompli  lie-  I/o  IIa 
rjçnt.,8  Enl^irem  Seigrteur,  voicideq*  LL$ 
glaïuesici.  EtiIIeur-dir,  Csftaflfcc.  zg  5 

. f 39*Puis  fc  patcit,&s’enalja  feloq  fa  eou-^àt.  t6. 
«timeau  mont  dcsOliucs.-fc  fcsdifciplcs  16. 
auTsi  Icfuiuirent.  4aEtquaud.iI  fut  venu  M*rtiA. 
au  lieu,  il  du,  * Priez  que  vous  n’entriez  en  *1. 
tentation.  41  Adonc  il s’dloigoa  d’eux  en  - I**jg  T 
ujron  vn  ieâ : de  pierre  & s’agenouillant  Mat.U, 
^^42.  .pirant,P,ereiC'tu  veux  ,-tranfpor-  41. 

lalnnfi  ‘ dc  m°£ 1 touccsfois  Suc  ma  A*4rc  14, 

volonté  ne  foit  ppmt  faite, mais  la  tienne.  3g. 

4J  % vn  Ange  du  ciel  sappaïuc  à luy , le 


cux,&  s approcha  c|c  IefuSjpcnfr  le  baifcr. 

4$  Et  îefus  luydit , Iudas,  trahis  tu  Ic'fils  Jean  lî* 
de  rhômépar  vn  baifef?  49  Alors  ceux  qui 
eftoient  auprès  de  Iuÿ,vôyans  ce  quieftoit  ’ 
àaduenir.luy  dirent,  Seigneur;  frapperons  V 
nous  de  gîaiue?  fo  Et  vtr  dentr'eux  frappa 
le  feiuiteur  du  grand  Prefïrc;&  luy  empor ‘ 
ta  l'oreille  droite,  ji  M-ais  Iefus  prenant  la 
parole  dit, ’LaiflVz  iufqucs  à cy.  Etayant 
icuehélorcillcdiccluy  ,leguarir.  ya75*"- L 
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Ictus  dit  à ceux  qui  rftoient  venus  I luj* 
aux  priuces  desPreftres,  & aux  magiftratfr 
duTcmple,&aux  anciens , Eftes  vous 
mis  comme  à va  brigand  auec.glaiues 
ballons?  5$  Comme ainli  fait  quci’ayecfté 
iournellcment  aucc  vous  au  T cmplc,  vous 
n’auez  point  eftendu  les  mains  lur  moy: 
mais c’cft ici  voftre  heure  & la  puiflancc 
des.  tenebre^  54  * Adonc  ils  l’empoigne-. 
rcnt,&  l’cmmcneréc  en  la  maifon  du  pria* 
j7.  ce  des  Preftrcs:  & Pierre  le  fuiuoit  de  loin. 
Maxell  55  *Euxayans  allumé  du  feu  au  milieu  dcN 
5j.  la  cour , & s’eftans  a(Gs  enfcmble , Pierre  * 
Jean  18.  auffis’alDtau  milicu^d’eux  56  Et  vnechamv. 
24.  bricre  le  voyant  aHis  à la  lumière,  & ayant  > 
Mat.  16,  ictté  les  yeux  fur  loy  , dit,  Ccftuy-ci  aulR, 
69.  cftoir  aucc  luy.  57  Mais  il  le  renia  , difant, 
Jean  18^  femme  , ic  ne  le  cognoy  poiqi.  58  Érpeu 
15.  * apres  vn  autrcdt*vid,  qui  dit,  Tuesatrmdè 

Marci^.  ceux  la.  M ais  Pierre  dit,0  home, non  fuis. - 
}9  ,Ét  environ  refpace  d’yne.hcure  aprca>. 
"quclqueaucreaffcrmoitr:^faqtrPoux  vray 
«cfiny  ciaulTi  cftoitaucc  luy:  car  il  cft  Ga- 
lilccn.éo  Et  Pierre  dit,  Homme, ie  ne  fçay 
que  tu  dis.  Et  incontinent,  comme  il  par- 
tait encore  lecoq  chanta.  6 1 Et  le  Seigneur 
fcTetournapt  regarda  Pierre,  Pierre  fe 
fquuincde  la  parole  daSeigncur  , comme, 
lauoiyiit,*  Dcuaa^que  Je  coq  chante** 
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*u  me  renieras  trois  fois.  è&  Adonc  Pierre 
Sortit  hors,&  pleura  Amerement.  ^ 6 3 * Or  Itan  iy.’ 

^es hommes,  qui  tenoient  Iefus  , fe  mo-  38. 
quoient  de  luy , & le  frapoient:  64  Et  Mat.16, 
Tayans  bandé,  frappoientfafacé  , & l'in-  64. 
terrogeoient,  difant,  Prophctife  qui  cft  ce-  Marci 4, 
luy  qui  t’a  frappé?  65  Et  difoienc  plusieurs  65. 
autres  chofes  contre  luy  en  blafphemant.  MaUxy* 
66  Quand  le  iourfut yenu,  les  Anciens  du  1.  » 

peuple  ,&  les  princes  des  Prcftres  , & les  Marcty. 

dap$  Leur  confeil.  (qr  Et  dirent,  Si  tu^eî  itr.iS. 
Cbrift,di  le  nous.Et  il  leur  dit.Si  ie  le  vous  18. 
di,vous  ne  le  ctoirex  point.  6 8 Que  fi  auffi 
ie  yous  intcrrogue,vous  ne  me  refpondrez, 
pcAnt:it  ne.meLaifTcrex  point  aller.  69  De* 
formais  le  Fils  de  l'homme  fera  aflis  à là 
dcxtredelavcrtudc  Dieu.  70  Lors  ils  di- 
rent tous, Es-tu  donc  le  Fils  de  Dieu?il  leur 
dit,  Vous  le  dites  que  ie  le  fuis.  71  Etilsdi- 
tentiQu’auons-nousbefoinencoresdetef-  1 
mqignagcîcaruousmefmcsrauonsouy  de 
fa  bouche.  Chap.  xxiir. 
lefits  chrift  accvfé  devant  T Mate,  7 Èfl  envoyé & 

Mer  ode.  9 llfetaift.  11  Eft  renvoyé  à T ilate. 

14. 10  £>vi  cerche  de  le  délivrer . 14  il  efl  con- 
damné (y*  delivre  Bdrrabaa.  z8  Deftruttion 
4e  lervjdlem  prédite,  lefits  chrifiefi  crucifié. 

Vn  brigand  k bl$hcmc,  41  £mIT* 
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Jtmplerompu  47  lt  CtnitrutrgUttfit  Dieu. 

«t  lofefih  tnjbttUt  lefm  chrf'  \ . • 

* *».-  apres toute la multituae  d t* 

ceux  fe  leua , & le  mena  à Pita- 
te.  1 Et  commencèrent  a lac* 
‘vut  IV  enfer, difans .Nous auonstrouué 

Z ceftuy-ci  fuboem^ot  le 

A^tt.  fendant  défiler  le,  tnbu.s  a Ceta  fc  fe 

" difant e.ftre le  Cl»'»  *<>* 
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fimçrrôgca.dilânt:  Es-tu  le  Roy  des  Ioifs?  Mat.  17.-. 
XuyrefpoQdantditjTuledis.  4 Et  Pilate  ii._  ^ 
dit  aux  princes  des  Pre Arcs,  &.auxmulcir  Marcif. 
rqdes , Ienetrouue  aucune  caufe  en  ceA  1. 
Jjommeici.  y Mais  ils  s’eAorçoienc  tant  UaniZ*.. 
plus,difan$rllcfraeut  lcpcuplc^cnfeignans  55. . , 

par  route  ludec  , ayant  commencé  depuis 
Galilceiufquesici.  6 Quand  Pilate ouyt 
parler  de  Galilée , il.deraanda.fi  îc  perfon-» 
cagecAoitGalilcen:  7 Et  ayant  entendu 
qu’il  efloitde  la  iurifditAiô  d’Herode , il  le. 
eouoya  àHcrode:  lequel  auffien  ces  iours 
JaeAoitcn  Ieiufalcnir  8 Et  quand  Herodç 
yidlefus,  ilfutfortioycux,cariàpieça,  il 
defiroit  le  voir  àcauCc  qu’il  oy.oit  dire  plu, 
iïcurs-chofcsdc  luy  , & cfpcroit  qu’il  luy 
verroit  faire  quelque  ligne.  9 Or  il  l’in- 
tetrogeaen  beaucoup  de:  paroles  : mais  iL 
ue/uy  refpondoii  rien.  10  Etlcsprincesdcî 
PrcAres,  & les  Scribes  ^ eAoient  là  Iaccu-w 
snsaucc  grande  véhémence,  ii  Mais  Hc- 
odeauee les  gens  le  melprifa,&  fc  moqua* 
e luy  , Scap resqu'il  l’eut  veAud’yn  vcAe* 
en t blanc,  Icrenuoya  à Pilate.  11  Ence, 
e Cm  e.  i o u r d eui o d r cm  a m is  Pilate  Zu Hc- 
ic  : car  parauant  ils  cAoicnt  enocmiS' 
emble.  ^.15  Adonc  Pilate ayautappcllc 
princes  des  PrcAres , &dcs MagiArats, Moufy. 
rpcu^lc,Icui dit, 14  * y.puf  mauez ppc-  ix. 
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fcnté  ced  homme  comme  peruertidantTe 
î/im  15.  peuple:  & voici,  l'ayant  interrogué  deuant 
$4.  vousien’ay  trouué  en  ced  homme  aucu- 
jean  18.  ne  eaufe  de  celles  defquelles  vous  l'accu- 
18.  C2T  fcz.  M Ne  mcfme  Herodc:  car  ievousay 
19.4.  renuoyé  à luy  , & voici  rien  ne  luy  a ede 
fait  qui  Toit  digne  de  mort,  ré  Quand 
donc  ie  l'aura  y chadié,  ie  le  laifleray  aller. 
17  Orfalloit-il  qu'il  leur  rclafchaft  quel- 
qu'vn  àlafefte.  18  Donc  toute  la  troupe 
s’eferia  enfcmble,  difant,  Ode  nous  ccduy 
ci,&  nous  laide  Barrabas.  19  Lequel  edoic 
mis  en  prifon  pour  quelque  mutinerie  fai- 
te en  la  ville  auec  meurtre.  *io  L.'cchef 
donc  Pilate  parla  à eux  vouîât  relafcher  Ie- 
fus.n  Mais ilss'efcrioient.difansyCrucifiej 
crucific-lc.  ii  Et  pour  la  tierce  fois  il  leur 
dit,  Mais  quelmalà  fait  ccdui-ci  ? ie  ne 
trouue  en  luy  aucune  caufc  de  mort  : iete 
chadieray  donc,&  le laiflcray  aller.^Mais 
ils  predbient  à haute  voix , rcquerans qu’il 
fut  crucifié  & leurs  voix  fe  renforçoicnr. 
24  Lors  Pilate  iugealà  deflus  que  ce  qu’ils 
demandoient,  fut  fait.  13  Et  leur  relafcha 
celuy  qui  pour  mutinerie  & meurtre  audit 
Mdt.rj.  edé  mis  en  prifon  , lequel  ils  deman- 
31.  doient:  & liura  Iefuspouren  faire  à leur 
Marcij.  volonté.  ^ 16  * Et  comme  ils  le  me  noient, 
ils  prindreot  va  certain  Simon  Cyre* 
■w  'l  nicn. 


•mca,qui  vcnoit  de*  chaps,  & luy  thargcr 
Ja^croix  pour  la  porter  apres  Iefos.-i?  te 
grande  multitude  de  peuple , & de  femmes 
le  fuiuoicntilefquellcs  le  plaignoient  & là-* 
'mentoienr.  18  Mais  Iefusfc  retournât  vert 
elles  dit,  Filles  de  Ieru(àl€,rie  pleurez 
fur  EKyy,mais pleurez  fur  vous  mefmes , & 

. fur  vosenfans.z9  Car  voici, les'iours  vicn 
drô^efqiTcîsondirà.Bicn-heureufcs-fts  fté 
fxilcg,  & les  ventre*  point -enfanté, 

- Zr  ' 
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A les  mameîlcsrqui  n'ont  point  allaiâl. 
Lors  fe  prendront  à dire  aux  montagnes,* 
Tombez  fur  nous:  6c  aux  coftaux  -,  couurcz 
.19.  nous.  $i*  Car  s’ils  font  ces  chofcs  au  bois 
Of.  io.8.  verd,  que  fera-il  fait  au  fcc  ?ji*  Deux  au- 
6.17  très auffi, qui  cAoicrt  mal* faiseurs, forent 
19*6.  menez  poulies  faire  mourir  auec  luy.  f jj 
s.  Pier.4.  Eftas  doc  venus  au  lieu  qui  eft  appelléCal- 
X7*  uaire,iis  le  cruci£erent  la:6cifcs  lariôs,  l’vn 
Mât.  17.  à la  dextre  & l’autre  à la  feneftre.  34  Et  Ic- 
33.  fus  difoitrPcre,  pardône  leur:  car  ils  ne  fça* 
More  15.  uent  qu'ils  font.  Puisfaifansle  partage  de 
feshabillemens,ilsietterentlefort.  35  Et  le 
1 9*  peuple  le  tenoit  le  regardant:  pareillement 
les  princes  (e  moquoiét  de  luy  auec  cux,di- 
fàns,  Il  a fauué  les  autres, qu'il  fe  lauuc  foy 
xdefme)  s’il  eft  le  Chrift  l'eflcu  de  Dieu.  36 
Audi  les  gend’aimesfc.moquoicnt  de  luy 
en  s'approchant  ,&  luy  piefcntans  du  vin- 
aigre,  37  Difans  : Si  tu  es  le  Roy  des  lu  ifs, 
fauuc*toy.  38  Or  y auoit-il  vn  cfcritcau  fur 
•f  • luy  eferit  en  lettres  Grecques  & Latines,  CC 
Hébraïques ,ÇesXvy-ci  est  lm  roy 
v ts  ivirs.^39Etvndeslarrôs,qui  eftoilc 
pendus,,  le  blafphemoit  difant  : Situesle 
Chrift,  fauue-toy  toy  mcfme,  A nous.  40 
Mais  l'autre  refpondant  le  tança, difant,  Au 
'‘moins  ne  crains-  tupoint  Dicn , veu  que  tu 
<6  en  la  mçCmc  coudaamaûon?  41  Et  quant 
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à nous , nous  y fommcs  iuftement:  car  nous 
leccuons chofes dignes  de  nos  faits: mais  j 

ceftuy-ci  n'a  rien  fait  de  mal  41  Et  difoit  i 
Icfus,  Seigneur  aye  mémoire  de  rooyquâd  \ 

tu  viendras  en  ton  régné.  43  Lors  Icfus Iujr  , 

dit,  le  te  dy  en  vérité  , qu’auiourd’huy  tu 
ferasauccmoy  en  Paradis.”^  44  *'Or  euoit  Man  |Ç  1 
il  cnnironfix  hcurcs,&  renebres  furent  fai*  33. 
tcsPar  toute  la  terre  iufqucs  à neuf  heures.  Mat. if* 


41  Auffi  le  Soleil  fut  obfcurci  i * & le  voile  ri 
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Maf.iy.  du  Temple  fendu  parle  railidb.  4^’AT5!S' 
j$.  Iefus  criant  à haute  roix  dit , * Pere , ie  re- 

’I>fao.6.  commande  mon  efprit  entes  maios.*£tefi 
M4/.17.  difant  cela  il  rendit  1‘cfprit.f  47  * Le  Ccri-  • 
50.  tenier  voyant  ce  qui  auoitefté  fait, glorifia 
Marc  15.  Dieu,  difant  : Vrayeraent  ceft  homme  icL 
17.  eftoitiuftc.  48  Et  toutes  les  trouppes  q»ji 

I tan  ij.  s'eftoientafTembleesà  cefpc&aclc,  voyans 
50.  les  chofes’qui  fc  faifoientjS’en  retournoicac 

Mat.i 7.  frappans  leurs  poitrines.  49  Or  tous  ceux 
34.  de  fa  cognôiffaoccfc  tenoicntloin, Sclàs 

Mare  if,  femmes , lefqucllcs  cnfcmblc  lauoiÉc  (oroi 
59.  de  Galilee,  regardais  ces  chofcs.  ^50  * £c 
voici  vn  homme  nommé  lofeph,  qui  efloit 
57.  concilier,  boa  homme&iuflc:yi  Lequel 

Marc  15.  pauoic point confcnti à leur  conlèil , ne’à 
44.  leur  a&c , qu*  tïiâit  d’Arimathec  ville  des 
ica*  19.  îuifs,  qui  auili  attendoit le  règne  de  Dieu.., 


fi  Iccluy  vint  à Pilate,  3c  demanda  le  corps 
de  Iefus.  y;  Et  l ayanedcfcendu,  l’cnuclopa 
en  vn  linceul, $dc  mit  en  vn  fepulchrc  taid- 
lé  en  vn  rocher, 'où  perfonne nauoit  cnco» 
rc  cflé  mis.>f  4 Or  cVftôit  leioor  delà  pré- 
paratiôn*5clciourdu  Sabbath  cômençoir. 


•l 


55  Et  les  femmes  aulfi  , qui  -eftoient  venue» 
aüec  loy  de  Gâlilcc^llcreiu  apres^  regar- 


<■ 
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dcrcntlcfcpulchie,  & commcut  fon  coips 
eftoitmis.  5 6 Puis  eftans  lecournecs  * cîks 
' ^^ç^atctcat  dcsfcntcucs  ongueas,  ^ Jc^ 

- ? ’ ' > ,•  ’ / : i ~ 
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CHAMT-RI  'XXMïi;  357 
lourd»  Sabbathfc  rcpofcicntfclon  le  com^ 
mande  ment. 

• Ch'a'p.  rxxrti. 

-1.9  / es  femmes  annoncent  que  lefiu  Chrijbtjf  ref* 
fujetté.  ulejnt  Chnft  apparoit  à deux  >oja - 
gers.  *»x  onz,e.4i  Leur  incrédulité. 41 

Cbrifi  rcfjufcne  mange.  47  Tapent  once»  / 

ffltmifïion  des  petbez,.  48  *4peftres  tefinoins 
-de  le  fut  chrifl,  49  ie  SEjfntpromu.^oIefiH 
■ChnJUesbeniJl.^i  II  monte  au  Ciel.^llsl'a» 

■dorent, 

T * le  premier  /e»rdu  Saèbath  Marat. 
Fort  matin, elles  v indice  au  fcpul.  1. 
due,  apporuns  les  lenteurs  quel*  Ieamie. 
les  auoientpt;  parecs.iEt  trouue-  1, 
sent  1a  pierre  roulée  de  deuant  lefepulcbre. 

-3  Ht eftans  entrées,  netrouucrent  point  le 
corps  du  Seigneur  lcfus^Etaduint  que  cô* 

-me  elles  eftoient  en  grade  doute  pour  ccli, 
voici, deui  hommes  fctrouuerentlàen  yc- 
ftemensrcluifans  jEtcômc  clics  elloieni 
efpouuantces,&baiflbi&  la  face  eu  terre, ils 
leur  dirent , Pourquoy  cerchez-vous  entflf 
kï  morts  celuy  qui  vit!  6 II  n’cft  point  ici,, 
snbis  il  cfk  rcfTufcitl:  fouuiennc-vous  com-  'MatKjjji 
ment  * il  vous  dit,  quand  il  cftoitcncore  en  13.  ' 
Galilée,  7 Difant  qu’il  falloit  que  le  Fils  de  Mare  5? 
Ibôme  lut  iiuré  es  mains  des  hoipmcs  3t. 
eheurs,  & qu’il  fuit  crucifié:  & qu’il  rcRii-  Swp.n. 

: '7.  3 “V  ' ' ^ — 


'i 


fcitafl  autroifiéme  iour.  8 Et  elles  eurent, 
fbuucnâce  des  paroles  d‘iccluy.C  9 Ecquâd'* 
elles  furent  retonrneesdu  fcpulchre,  e|lct> 
annoncèrent  toutes  ces  chofes  auxonlc  di- 
f(iptes,6c  à tous  les  autres.*  o Oic'eftoitMa^ 
rie  Magdaleinc,  & I eanoe^fit  M a rie  mtn  de, 
laques,  & lés  antres  qui  cftoientaucc elles, 
lesquelles difoiéi  ces  ebofesaux.  Apoftrcs. 
Xi  Et  les  paroles  d'icelles  leur  salèrent  ca«* 
p££cfuecics  &oy  cicui€ç point;  11  * fou* 


ff 
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tesfois  Pierre  felcua  & courut  au  (epulcüre  wy  j| 

&s*cftant  bailfë  pour  regarder,  vid  les  lia- ** 
ceulsfeuls  mi*à  part:puis  fc  partit, s cfraer-  1 

ucillant  cnfoy-mcfmcdc  cequi  auoitefté  1 
fait.  ^ i$*  Et  voici,  deux  d’entr’euXalloiéc  Mère  16» 
en  cemefmeiouren  vne  bourgade, laquel-  12** 
le  cftoit  enuirô  foixafe  ftades  loin  de  Icru- 
(àlé.nômee  Emmaus.14  Lelquetadeuifoiéc- . 
entr  eux  de  toutes  ces  chofes  qui  eftoienc 
aduenuës.  15  Or  aduint  que  comme  ils  de* 
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*.  ç La,  & chcminotéi  auec  eux:  1 6 JMais  leurs 
.jeux  cftoict  tenus  qu’ils  ne  le  cogncu/Tcnt. 
17  EtiLlcur  dit,  Quels  font  ces  propos  que 
: voustenez  entre  vu9  en  chaninani?'&po*r- 

. 5*9  elles  vous  trifl es  ? *8  L’vnquiauoit  no 
. Clcophas  ,rc(pcndit,  & Iuy  dit , Es-tu  fcpl 
jforainen  JcrulalÉquincfçaehcs  point  les 
, choies  qui  y ont  c/lé  faites  ces  iour s ici  Ï19 
.Et  il  leur  dit, Quelles?  Us  dii€i,De  Iefus  de 
Nr.zarcth.qui  a eflé  home  Prophète , puif- 
fa nt  et  oeuorcs  & en  paroles  deuant  Dieu  6c  . 
tout  le  peuple,*  10  Et  cornent  les  fouucrains 
Preflrcs,  & nos  Princes  lent  liuré  en  cén- 
dcmnatiÔdc  mort,  & Pont  crucifié,  u Or 
efpenôs-nous  quccefuft  celuy  qui  deepic 
deliurer  lfrael:  neantmoins,auectouicclà, 
c'td  auiourd’huy  le  troifiémcicur  que  ces 
.chofes  font  adocrues.  zi  Mais  au  fl)  quel- 
ques femmes  d’entre  nous,  nous  ont  efpou- 
.santez  qui  ont  efl  é deuant  le  iour  au  feppl- 
,chrc:aj  Et  n’ajâstrouué  fbn  corps, font  je- 
«rues  ,difans,  que mefmcs  elles  auoient  veu 
rync  vifiô  d’Àr.ges,IcfqucIsdifcnt  qu’il  vit. 

. ; *4  Et  ai  fli  aucuns  d aucc  nous  font  allez  au 
icpulchrc,  & onttrouuéainfi  que  ksfémes 
uuoientdit:  mais  ils  ne  l’ont  point  trouué. 
as  Lors  il  leur  dit.O  fols  & tardifs  de  coéur 
utes  chofes  que  les  P es 
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ont  dit.iéNe  falloit-il  pas  que  le  Chrift 
foufFnft  ces  chofcs,  6c qu'il emraft^ainfi  en 
fa  gloire?  17  Puis  cômençantàMoyfe, 

•tous les  Prophètes,  il  leux  déclara  en  toutes 
les  dentures  les  chofes  qui  citaient  de  foy. 

18  Ainfi  approchent  de  la  bourgade  où  ils 
alloiéi:  mais  il  fit  fcmblât  d'aller  plos  loin.  ' 
2.9.Parquoy.ilslexôtraignircnr>difans)De'« 
meure  auec  ro9, Seigneur;  car  le  foir  com- 
mence à venir,  &^c lourd!  défia  décliné* 

1.1  entra  dore  auec  eux.  jo  Et  aduinc  que 
cfemei!  citait  a (Iis  à table  auec  eux,  ilprint 
Je  pain  & le  bénit,  puisleiôpit&  leur  bail- 
loit.  )i  Adonc  leurs  yeux  furét  ouuerrs  tel- 
lement qu’ils  le  recogueorcntimaisil  *’ef- 
uanouy  t de  dcuàt  leurs  yeux  jt  Lots  ils  di- 
rent cntî’cux,  Noilre  cœur  ne  biofioittt 
pas  dedans  ncus,quâd  il  parloir  en  chemin, 

6c  noesdeelaroit  les  Efcritures  Etfclc- 
uas  à la  roefroe  heure  ils  rctourneiét  en  le- 
rufalcm,  où  ils  trouuerlt  les  onze  afscblez, 

& ceux  qui  eftoient  auec  eux,  34  Difans,le 
Seigneur  cftvtayemcnt  refïu(eité,&  s’eft 
apparu  à Simon.  55  Eux  auili  recitoient  les 
chofcs  qui  auoient  cOé  faites  en  chemin,  6c 
cornent  ils  l'ont  cogneu  en  la  fraftion  du  Marc  16. 
pain.f  36*Et  côme  ils  difent  ces  chofcs  le- 14. 
fus  mefme  fe  prefente  au  milieu  d'eux  , & le**  19+ 
leur  dit.  Paix  fois  auec  vous.  C’cft  moy,  ne  1 9.  - 
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loict  de  ioye,il  leur  die  Aucz-vous  ici  quel- 
que chofc  à manger?  41  Et  ils  Iuy  prefente  • 
rent  vue piece  de poiflbn  rofti, & d’vn  rayo 
de  micl-43  Et  quai  il  eue  raâgé  en  leur  pre-  ' 
i feoce,  il  princ  les  demeurans,  Scieur  donna 
deuant  eux , 44  Et  leur  dit»  Ce  font  ici  les 
parûtes  que  ie  vous  difoye  quand  i’eftoye 
encor  auec  vo*, qu’il  eft  neceftaire  que  rou- 
tes les  choies  qui  (ont  eferites  de  moy  en  la 
Loy  de  Moyfe,&és  Prophètes  & Pfeaumes 
(oient  accôp  lies.  4;  Lors  il  leurouuric  l’en* 
rendement  pour  entendre  les  Efcriturcs.  46 
* Et  leur  du, Il  eft  ainft  efcrit,&  ainfi  fal loir  p f.  18.  % 
le  Chrift  fouffrift  , Ôt  reflufeitaft  des  ^*#.1.4. 
xnonsautroifiéracioun  47  Et  qu'on  pref- 
► • chaftcnfonNôpenitcncc^rcmifliondes 
péchez  en  routes  nations , en  commençant 
depuis  Ierufal£.  48  Or  Vous  eftestcfmoins  . 
de  ces  chofes:  * & voic/,1  cnuoyciay  en  vo* 

* la  promeffe  de  mô  Perc.  49  Vous  donc  de- 
roeurczcnla villede  Ierufalem, iufqucs £ 
tac  que  vo9  (oyez  velius  de  vertus  d’ëhaot» 
f’  jo  Apres  il  les  mcoa  dehors  iufqu'en  Bé- 
thanie: puis  cflcua  fes  mains  en  haut, 8c  les 
\ bénit.  31  * Et  aduint qu'en  Icsbcniflanulfe  Marc,  16 
retira  d eux, & futenleuéauciel.  ji  Et  eux  ,i?f 
l'ayant  adoré  s’en  retournèrent  en  lerufa- 
lem  en  grade  ioye.  jt  Et  eftoient  toufiours 

au  Temple loüâsfcbcmlTaAîDiCU.  Amca» 
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Ccmme  ai  H fi  foitque  lafîmple  ccgnoiffcnce  de 
Phfiotre  touchant  U > ie  & mort  de  nofire  $«- 
gneur  Jefiie  Cbnfl  ne  juffit  peur  nofire  Joint: 
7>ettrct  Us  finnt s-Eutmgeliftes  ne  rectum  fim- 
fltmenl  que  lefw  chrtfi  fi  né,  qu'il  efi  mert , & 


•*  qu'il  a obtint!  yiflcire  contre  la  mort,  mat)  aufli 

-in 


W*; 


ncju  expefent  à quelle  fin  il  efi  né , peur  q*oy  il  efi 
mort  & reffufiitt , (y  quel  fruit  notu  renient  dt 
‘ cefienatsuité,moTt,&-re{urri{licn.  llyatoutes- 
. foi 4 différence  mtr  eux  en  la  maniéré  de  traiter 

# • -t  dis  ebofes , tt  autant  que  leslrtitpreudtm  Je  fini 
fhit pleinement  méfiez* à la  dec}aranon  de  U 
viet  & del+mott  de  h/m  Chr/Jl , rpy  Saint  le  an 
à plus  infifié a la  dt Chine , p ar  laquelle  efi  pré - 
pofé&  expliqué  l'office  dtccluy  , auecla  yertto 
& efficace  de famortc  tejnrrtfhcn.  f ray  efi 

* ! que  les  autres n'ent  ebmisla  cauje  pourquoy  le • 

.fi*  y *nu  à fiauoirpour  le  Joint  du  monde  pour 

efire  immole'  tyfaenfié,  fy  par  fin  facrrficerjftd- 

tfltAV'i  *€r  & purger  les  pochez*  ; brief,  pour  exercer 
U **  il  “ 2“'  àtrei"ts*ï<>ffic*  do  mtdtauur  font 
«.•✓ab  ' .. 
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1 ms  enter  lié 'Pire.  Ce  qu'au  fis  Saint  Jean  tta 
oublié  au  traité  de  Ch  floire  \ mais  la  doctriHtt 
par  laquelle  l'éfftcaté  dt  laiaeuemeot  de  Jefue 
Xhnfl , (y  It'fritit  que  mut  en  recueillons  noue 
eflpropofé , a èflé  plue  fitgnevfement , (y  plia 
amplement' traité  par  luy  que  par  les-  autres E»  * 
febe  Cefarien  & joint  lerôfine  récitent  que  quand 
Saint  lion  a eferiteefl  Evangile  5 si  a - e»  regard  * 
k-laperuerfi  do  Chine  daucènS  mefcbOnt  héréti- 
ques, qui  ejloieui  de  fin  temps  , comme  E bien  (y 
Gerinthut)  qui  ontdefgorgé  plufieurs  horribles  „• 
blofphemes  contre  la  divinité  de  le  fus  C hnîi9 
mais  quoy  qati  en  fottt  il  ne  faut  au  fit  douter  qu'il 
-naît  regardé  plus  outre  t à- ff  avoir  , à l'wftru- 
•£1*0*  & édification  perpétuelle  do  l'EgUfe.  0»u: 
•awfi  qu'il  adifinbué  à fit  quatre* Euaugeliftts  * 
chacun  leur port  (y  portion , \our  par  leurs  cou* 
utes  parfaire  comme  yn  corps  d hiftoire  & de  * 
i/o  Cl  ri  ne  , au  fit  noflre  devoir  fera  de  les  lier  <y  • 
comoindre  tous  quatre  en  rn , de  Oie  us  foufi  . 
mettre  à la  doclnrte  enfeignee  par  iceux , com~  ' 
me  fi  rn  feul  noue  la  propofiit  par  la  bouche  de  v 
Sous.  Qu  ont  à ce  que  i.  I*  an  a eflé mis  le  dernier 
un  l'ordre  des  quatre , f'a  eflé  à caufi  qu'il  -a  ofi 
critle  dernier  -,  long  temps  apres  les  autres , ' 
-toutesfou  s'ilfflortquejhen  de  l'ordre  qu'on  doit 
.tenir  en  la  ie  SI  en  d'tceux , le  plus  utile firoit  de, 
commencer  à famt  le  an  ; pour  entende  par  luyéti 
^pelle.ji.*  Uftsi  G bnfl  ( <pn  leLuuttnuusup}^ 
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i fmuh  lefm  chrtfl  * c ^c,^ts  S.  Jean 

* N«WlCryi^-tf,W‘û‘-«0' 

&fveS"terioit,,v«l>e, 

» « «ftoit  fcÏÏSr.fe; 

f.  Mtf  J * Toutes  c£°Sa“!  aUet.Dieo- 
*ns  luy  tien  n’a  Æu  l «*&** 

*"*'•4  Dteo qui auoitnô  Ican.7  CertuV^T 
* * gnVgcdHa0l'u8m  6e à fi <’°'i,rfd^ «cfmoi.* 

L fuV*  » ilft,CrC‘afio,^u,e  ,O0*«euflènt 
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’•  O* >•  bmi eteTftôSe  ‘'“"T'-”11  »»yc 


5*  ne  vcnâtân«.A4  ’ ,i!ümi°c  touthÔ- 

*■*•“  > « * — ■*.  au» litaÏKSf  * 

!ii>  '•»»  «f*  ■■  Catîl'a.V" 

/ ~ - » — - 


T ' 9 ; 

i lé  - * 


I -• 


e fr  a pi  t & s x.  5*7 

<301  eftoienc  fiéncs , & les  fiés  ne  l'ont  point 
Teçea.  11  Mais  à cous  ceux  qui  l’ont  rcçeu, 
4 leur  a donné  pai fiance  (Tertre  faits  En- 
fans  de  Dieu:  à ceux  qui  croycnt  en  fon 
No:  i)  Lefquels  ne  font  point  nais  de  fang, 
ne  de  volonté  de  chair,  ne  de  volonté  de 
îhôme:tpais  sot  nais  de  Dieu.i4*Et  le  ver- 
be a crté  fait  chair,  & a habité  entre  nous, 
(éf  * auonsveu  fa  gloire, gloire, </#•  ie,  corne 
4c  l'vnique  i(]u  du  Pcre  ) * plein  de  gra 


Md.i.if 
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i.ÏPier.idc  venté.  ^ iy  Iean  rend  tcfmoignige  de 
17.  !ûy,&  crie,difànt:Ceftuy  cftoit  duquelt-ay 

CtloJJU.  .'dit:  Celuy  qui  doit  venir  apres  moy^ft  fait 
19.  deuant  moy:  car  il  eftoit  premier  que  moy. 
Coîojfu  1 6 * Et auons tous tcçeu de  fonabondance 
I9.crt*.‘&grace  pour  grâce.  1 7 Car  la  Loy  a efté do* 
rl*4»4  nec  par  Moyfe:maisla  grâce  Sc  la  vérité  cft 
la.  faite  par  IeftisCbriil.  18  * Nul  oevidonc 
X.Tim.6,  Dieu:  le  Fils  vnique  qui  cft  au  feio  du  Pe- 
sé. ftf  luy-mcfruc  Ta  déclaré.  ^ 19  C’cft  donc 
icy  lecefmoignagcdc  Ican,  quand  les  Iqifs 
luyenuoycrcotdc  Ierofalem  des  Prcftres, 
/ le  Lcuitcspour  l'interroguer,  dtfans:  Qui 

es-tu  î 10  Et  il  confcfla,  & ne  le  nia  point: 1 1 
Zifcs  ia.  çonfcfla,d//2wff:  * Iencfuis pointlc  Çhrift. 


ir  Adonc  ih  rinierrogocrcDtjQuoy  donc? 
Es-tu  Eli'e  ? Et  il  dit,  le  ne  le  fuis  point.  Es 
tu  Prophète  : Et  il  refpondit,  Non.  11  lis 
luy  dirent  donc,  Qui  es-tu,  afin  que  nous 
donnions  tefponce  â ceux  qui  nous  ont 
ennoyez  ? que  dis-tu  de  toy  mehne  ? 13  * 
7JC40.3.  Il  dir,  le  fuis  k voix  de  celuy  qui  crit 
% au  defext  : Applaniflezle  chemin  du  Sei- 
gneur, ainfi  qu'a  dit  Ifaye  le  Prophète. 

14  Or  ceux  oui  auoient  efté  epuoyez^e- 
ftoiciit  des  Pharisiens.  ij  Et  ils  Tintcrro* 
guerent  Aciojr  dirent  : Pourquoy  donc  ba- 
fltizes-tu  fi  tu  n'cs  point  le  Cbrift  ne  Elic, 
«cProp^tci*  46-  Uaa  leur  rdpondi^  di  fant: 

* le 
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♦.le  baptizc  en  eau: mais  il  y en  a voau  mi-  'Mare  u 
lieu  de  vous  que  voqs  ne  cognbiffczy. 
point,  17  * C'efl  celuy  qui  doit  venir  apres  Lacéré» 
jnoy,qm  cf^'fait  dcuàntmoj,  duquel  ie  nei/ftf.i.y- 
fuis  digpc  de  denier  la  courroye  du  fou-  Cr  n.7. 
lier.  18  Ces chofcsaduindiêtcn  Bethabara  CTI9*4* 
outre  le  lordain  oû  Ican  baptizoit  4 19  Le 
lendemain  lean  voitlcfus  venir  à luy  ,8e 
«Ht  : VoicyT Agneau  de  Dieu  : voicy  qui 
ofle  les  peçhex  du  monde.  30  C’cftcçfuy 
duquel  ie  difoye,  Aprcsmoy  Vient  vn  hom- 
me qui  cft  fait  deuarit  moy  : car  il  cftoit 
premier  que  moy:  *%i  Et  icnelc  cogooifc 
love  point:  mais  afin  que  il  foit  manife- 
ft-c  à lfraël,  pourtant  fuis-iq  venu  baptizanc 
cn  cau.ji  Lors  lean  rendit  &fmoignage,cfi- 
Tant:*  I'ay  veul’Efprudefcendant  do  ciel 
comme  y n pigeon, <p*i  auffi  efl  dcmcur£fur  Mrf.j.’  ^ 
ItfY.  3}  Etie  nele  cogndiflbycpoinr.mais  !$• 
celuy  oui  m'a  enuoyé  baptizer  en  eau,  Mare}» 
oie  dift  : Celuy  fut  qui  tu  verras  TE- 10. 
fpritdcfceodrc,&  demeurer  fur  luy, c’cft  ce-  Lue  tu 
lqy  qui  baptizeaufain&Efprit.j^Etieray  1. 
vcu,&enay  rendu  tefraoignage  qu'il  cft  le 
Eils  de  Dieu.  4*  35  Le  l'endemain  derechef 
Icans’arrcfta>&  deux  defcsdifciples:;^  Et 
Tegardantlefus  ebeminer,  dit:  Voila  l’A* 
gneaude  Dieu.  37  Et  les  deux  difcipîes-  . ' > - 
rouyreotparlerj&fuiuircni  lcfus.  33  Lort 
* *.  ' -i;  Aa  • 
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îfcfus  fe  retou  rna,Sc  les  voyant  qu'ils  le  fil* . 
noient , leur  dit:  Qie  cherchez- vpüs  ? Ils* 
luy  dirent , Rabbi  ( qui  vaut  autant  a dire 
que*  Mai  (1rs)  où  demeures-tu  fjr.  II  leur  ; 
dit:  V tnez,&  le  voyez.  Ils  y allèrent, & vi- 
rent oùil  dtmeutoit,  8c  dcmeurerêatauec: 
luy  ce  iour*là,car  il  edoitennirondtzheu^ 
rcs.  40  Or  Aod:é,f<erede  Simon  Pierre, 
cfloit  fvo  des  deux  qui  en  auoient  ouy 
parler  à Ican.Scquilc  fuiuirenr.  41  Ceftuy 
c y trouualç  premier  Simon  Ton  frere, 

Juy  dit  , Nous  auons  trouué  le  Médias 
qui  vaut  autant  à dire  que  ChrifV  ) 41.  Ec 
le  mena  à Lefus.  lefus  l’ayant  regardé , dit* 
Rfet  i6i  Tu.es  Simon  fils  de  Iona,*tu  feras  appcllér*: 
a 8.  Cephas,  qui  vaut  autant  à dire  que  PîSc- 
\t  6*0.49,1  re , 44  Le  Lendemain  il  voulu-:  aller  en  Ga- 
iJtu.iS,  lilce,&trauua  Philippe,  auquef  il  dir, 

18.  moy.  44  Or  Philippe  cftoit  dé  Betlvfaidâ, } 
If*.  41.  villcd’Audré&dcPtcrre.  4 j Philippe  trou/ 
tir  40*  uc  Nithanacl,&  luy  dit , N jus  auons  trou-*  ; 
10.  & né  lefus  de  Nazareth  , fils  de  lofeph,  du* 

43.  8.  qUcl  Môyfc  a eferit  en  U Loy  [ * 8c  les 
1er*. iy.y  Prophètes.  45  Et  Nathanaël  luy  dit,  Peut. 
£7*13.14  il  venir  quelque  booe  chofe  de  Nazareth?' 
®ce.  J 4*. Philippe  luy  du,  Vicn.fc  voy.  47  lefus  vo- 
*7»  yant.  Nithanacl  venir  à.  l^y , du  de  luy:.: 
1.4.  Voicyvrayrm«at  vn  Ifrae  liteau  quel  n’p> 
»«.?.*+*  point  4c  fuwde.  Niü»»a»«llB|  ài^ 
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Btquoy  me  cogaois-tu?  Icfus  rcfpodit  ,$c 
loydit:  Auanc  que  Philippe  t’euft  appcllé, 
quand  tu  efVois  fous  le  figuier, ie  ce  voyoye. 
49  Nuhaaacl  refpon’dic,&  luy  dic:Maiftrc^ 
tu  es  le  Fils  de  Dieu , tu  es  le  Roy  d’Ifrac'L 
59  lefus  refpondit , & luy  dît  : Pource  que 
ict’ay  dit:  queiete  voyoycfous  le  figuier, 
eu  crois:tu  verras  plus  grandes  chofcs  que 
ceci..yi  II  luy  dit  au  (fi,  En  vérité,  en  vérité 
ie  vousdy  , vous  verrtz  le  ciel  ouuert , 5 C 
les  Anges  de  Dieu  raontans  &dcfcendans 
furie  Fils  de  l'homme.  Ch  a p.  tu 

S Itfa  convertit  l'eau  en  vin,  il  llcemmeaecà 
fe  mamfeflèr.  iz  il  va  en  \ Capharnaum. . ij 
Monte  en  lernfatem.- 14  I ette  les  vendeurs  * 
daTempU.i6NLaifonde  Dieu . 19  Le  Tbn-y\ 
fie  dejbuit  Comment  r tiens*  1»  Plujtcur*. 
croyant  à têfys  chnft. 

T lctroifiéme  iour  onfaifoit 
I3(i§r^  ^cs  noPccs  co  Cana  3e. 

511  mcrc<^c  Xêfûs  y e* 

© ftoit.  i Et  Icfus  fuft  aufliap- 

*£r^N'Tj3  pcllé  aux  nopccs,  & fcsdifci- 
ples.j  Or  le  viucftâcfailly,la  merede  Icfus 
luy  drcrlls  q ont  point  de  vin.  4 Et  Icfus  luy 
dtc  : Quelle  chofe  y a-il  entre  moy&toy, 
femme;  mon  heure n’eft  point  encore  ve- 
nue. 5 Sa  mere  dit  aux  feruiteurs  , Faites, 
cour  ce  qq’il  vous  dira.tf  Or  y auoic  il  lùfis 
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croches  de  pierre,  miles  HJ| 

tfond'es  Foifs',  Icfqùellcscorttcnoycnt  cha* 
xune  deux  ou  trois  mefures.  7 Et  Iefuc 
•leur  dit:  EmplifTcz  ces  cruchés  d’eau.  Et  il* 
les  emplirent  iufqucs  au  haut.  S A donc  ü 
leur  dit  : V erfez  maintenant  , & cri  foriez 
«u  maiftre  d’boftet.  Etilsluy  en  portèrent:; 
■9  Quand  le  maiftre  d’hoücl  eut  goufté 
-Peau  qui  «uoiteflé  faite  vinr(or  nelçauoit 
il  d’où  cela  ycnoic,  mais  les  fciuiuurs,  qui 
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^uoicnttiréreaulc  fçauoicnt  bien)  iîap» 
pcHé  le  martéjip  Et  luy  dit  : Tout  homme 
mç*  le  bon  vin  le  premier:  fie  puis  le  pire 
apres  quils  font  cnyurcz:  maistoy  , «i-at 
gardé  le  bô  vio  iufquesà  maintecat.ii  Ic- 
fus  fit  ce  cômcnccment  de  fignes  en  Canz 
vijle  de  Galilée, & dÇmôftra  fa  gloirc^fe» 
difciplcscrcurenteu  luy.  ^ 11  Apres  cclà  il 
defceodilL  en  Capharnaum  luy , St  fa  mere, 

& Tes  freres,  St  fes  difcip!es:Sc .demeurèrent 
làpcudc>oars.T3.EtIayô/f»/re  delà  Pafque 
dei  Iuifs  êftoit  prochaine, donc  Icfus  môtz 
en  lerufalcm:  1 4 Et  tf  ouüa  au  T eroplc  gens 
qui  vendoieht  boeufs,  St  brebis  fit  pigeons: 

Ct  leschangcurs  qui  y eftoient  aflis.  ij  Et 
aydnt  fait  vn  fëuctdc  cordelettes  , il  les 
ictta  tous  hors  du  T cm  pie , St  les  brebis,  St 
les  boeufs, St  refpandit  la  mônoye  des  chao- 
gcuis,  fit  renuer^  Jc§tablc(s.  16  Et  dita  cctuc 
tJuivêndoSentfcs  pigèéns,:  Oflér  ces  cho*- 
„fcs  d ici  : 6c  ne  faites  point  de  la  maifon 
*dc  mon  Père  vn  licàrde  marché.  17  Lôis 
fxs  dtfciplcs  eureut  'fouuenance  qu  il  çtt  * 
eferiti  * lé  zele  de:  ta  maifori  rp’a  raan*-  V/.6ÎA9 
ge.  18‘Lcs  Iuift  donc  refpotïdirent  , Sc  luy  Ma  6.61 
dtrcnr:  Quel  fi<>W  nous  mondes  tu  , mit  &17.46 
tu  fais  telles  chôfcVf  * Tcfus  rcfpandit,  Marc  24. 
Sclcutdîr:  dcffruifez‘ccT£plc  ,St  en  trôi5  58.^13  * 
40iuYl4  lç.ieUucray.1. 10  tes  Iuifc  donc  iy,. 
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cruche*  de  pierre,  miles  félon  la  purifica- 
C tfônd'e's  Tuifs',  lcfqùellcs  contt noyent  cha* 
xune  deux  ou  trois  mefures.  7 Et  le  fus 
-leur  dit:  Empli  ffez  ces  cruchés  d’eau.  Et  ils 
les  emplirent  iufqucs  au  haut.  8 Adoncil 
leur  du  : Ver  fez  maintenant , & ed  po  üit 
«u  maifhc  d’hoftet.  Etilslny  çnporterenti 
•5  Quand  îe  maiftre  d’hoftcl  eut  goufté 
l'eau  qui  «uôitcflc  faite  vinr(or  nelouoit 
il  d’où  cela  venoit , mais  les  fciuitcues,  qui 
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, *1  -W  , là  II: 

^uoicnttiréTeau-Ie  fçaüoicnt  bien)  ilap* 
pcHé  le  mariée  o El  luy  dit:  Tout  homme 
met  le  bon  vin  le  premier:  fie  puis  le  pire 
aptes  qu’ils  font  cnyurcz  :maistoy  , tu-a* 
gat'dé le  bô  via  iufques  à mainterât.  1 1 Je- 
fbifiice.cômcncement  de  figues  en  Cana 
vijle  de  Galilee,fic  dçmôftra  fa  gloircrfic  fe» 
dirciplescreurcnten  luy.  ^ iz  Apres  cela  il 
defccodit  en  Capharnaum  luy , fie  fa  mere, 

& fes frerts,  fit  fes  difciplcs:fic  demeurèrent 
là  peu  dé  bours,  t j. Et  la  filcnité  de  la  Pafque 
det  luifseftoit  prochaine, donc  Icfus  mota 
en  Ierufalcmtt^  Et  tfouüa au  Temple  gens 
qui  vendoieht  bœufs,  fit  brebis  fit  pigeons: 
fit  leschangcurç  qui  y eftoieot  aflis.  15  Et 
ayànt  fait  vn  (oiiet  de  cordelettes  , il  l'os 
ictta  tous  hors  du  Tempte , fit  les  brebis,  fit 
les  bocufs.fic  rcfpandit  la  mônoye  des chan- 
ge ms,  fit  rcr.uer/à  les  tables.  16  Et  dit  à ceux 
qui  vcodçüent  Ids  pi^èôrrs,  Oftdzr  ces  cho'» 

Jfcs  d'ici  : 6c  ne  faites  point  de’la-  maifon 
tîemohPéfè  Vn  lrciu:dc  marché.  17  Lors 
iês  difciplcs  curent  fouuenance  qu’il  élt  * 

‘eferiti  ♦-Lê  Tiele  de:  ta  maifori  mVraan'*  P/ég.t® 
fcc;.  i8‘ Lrs1  Iuift  donc  re^ondirent/fic  luy  Ma  6.6l 
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iour^lo  Urclcuciay.S  io  tes  lutfs  donc  iy. 
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dirent:  Ce  temple  a cité  édifié  par  l’cfpacc 
de  quarante  fis  ans , & tu,  le  rclcucras  ca^ 
trois  ioursfit  Mais  ilparloit  du  temple  de 
fon  corps,  n Parquoy  quand  il  futre fTu (ci- 
té des  mous,  Tes  difciplcs  curent  fouuenan- 
<e  gu’il  leur  auoit  dit  eelà  : 6c  c reurenc  à 
!’Efcrkorcî&  à la  parole  quelefui  au  oit 
dite,  a)  Et  luy  eftat  cn-Ierufalcm  à Pafque 
au  iourd«  la  fefte,  pluiieurs  creurent  en  fon 
Vt  V conte mplaus^cs  figues  qu’il  faifoifc 
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44  . Mais  lefus  ne  ft'fioit  point  en  eux 
• ce  qu'il  les  cognoifîoit  tous.  15  £ 
îuy  cftoit  point  de  be  foin  qu'au  eu  d 
d)0  tefmoignage  de  11  ômc:car  il  fçauoic 
ce  qui  tftoiten  1 homme.  Chap.  ixr 
J fjKodim*  yient  de  nu£i  à lejus  i briji.  9 
hmfire d'eau  & d'fftnt.  1)  g»#  f/?  mente 
ci#/.  14  I*  fetfent  au  dejtrt . ij -<p  i4 
Vie  etemelle.  L'amour  de  Dieu.  17  Salut, 
-:il8  foj.  J 9 Cendemnation.  Lumière.  T eut* 
bres.OiUMres.tilcJufiChrtft  en  lude*.  Uba- 
\ fUje  1}  CF  J*** ft  lem  aujïi.  1$  $*f/hon  dt 
la  ÇurififMtu».  3$  Liiu  ytrttahle.jé  Sonirt 
; f»r  lestnfideleu 

R il  y auoit  quelqu'un  d'entre 
les  Thanficns  romtné’Nicode* 
me»  Tvn  des  princes  d'entre  les 
luifà  : % Iceluy  tint  de  nuiû  à 
Icios  ôc  luy  du:  Maiftre,  nousfçauons  quo 
tu  es  vn  maiftre  venu  de  Dieu  : car  nul  ne 
f eut  faire  ces  Agnes  que  tu  fais,fi  D/eu  n’eft 
aucc  luy:  lefus  refpordit,&  luy  die  : En  vc- 
xicé,cn  vérité  ie  te  di,  que  qui  n’eft  né  de« 
xechef,  ne  peut  toit  le  royaume  de  Dieu. 

4 Nicodeme  luy  dit:  Cornent  peut  Tiiôme 
naiftre  quand  il  cft  ancienfpcut  il  derechef 
entrer  au  ventre  de  fa  mere,&  reoaiftre? 

5 lefus  refpondit , En  vérité, en  vérité ie  te 
di,quequLn’cftné  d’eau  & d’cfprit,  ne  peut 
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entrerai!  ro^ume  de  Dieu.  6 ^Ceqaièft 
né  de  chair cft chair:  & ce  qui  cft  né  de 
T cfprit  cft  efprit.  7 Ne  t’efrtvcrucine  point 
que  ict'ay dit  :H  vous  firnc  dire  pays  de- 
rechef. 8 L’cfprit  fôufflé  où  i!  vcùt , 8c  tù 
oyslcfond’iccluy  îrnaiiTOnefçals  d*6Ù  il 
vient,  ne  où  il  Va'.àinû  efttoulhftne  qui  cft 
ne  de  l'efpm.  9 Nicodéme  refpondit.éc 
îùy  dit:  Commentfe  peut  faite célar  10  le- 
fus  refpondït&ftfy  dit: Ta  es  doifteiArdflf- 
racl,  & ne  cognois  point  eeschofes?  tt  En 
Vérité  en  vérité  ic  te  dy,  que  nous  difqûs 

cjèque  aoui Tçàuoos;  i:  tcfmoignons  cc 
qu’auons  veu  : mais  vous  ne  receuez  point 
noftre  tefmoignagr.  ri  Si *ic  Voqs  ay  dk 
chofcs  terreftres,  Sc  ne  lé  croyez  point:  c^>v 
‘ment  croirez  vous  ,Ti  ie  voosdy  choies* ét* 
ïeftes?  15  Car  perforine  ffeft morttéau'èîw 
Yïnon  ccluy  qui  eft  defccndoduciel , le  Ftf* 
Xwn.u  ÿé ryrc  qui  eftati  ciel?  19  * ® rêqmnw 
9.  WLoyCç  cfteùa  le  fetpcht  au:de(ert:  ainfi  fctut 

lton^.  it  queleFil&del'hômeToiecflcoe.  if- Afm 
9*  que  quiconque  croît  en  luy  , ne  penife 
point.maisaitviccternclte.  16  * Car  Diea 
atantaimé  le  mondé;  qu'il  a donné Toa 
fetil  Fils , a fin  qué  quiconque  croît' en  luy* 
$bm$,  .fae pêrljfe,  mairairvie  êlcmcllc*  17  * Ctn 
19-& u. pitb'tvï point  ehiioyéïbn  Fils  au  fmonde 
4**  J?ouc  ccndamncrk  nàbcdtf  : mais  afin  ouo: 
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le  monde  foitfauùë  £arluyi  tS  Q«î  croit 
en  Idy,  ne  fera  point  fcoodamné,1  mais  qui 
necrolc  point  ;ert  défia  condamne*:  car  il  , 
na  pdinicréu*aù  nom  dur  Fils  v nique  dé 
X>iêé.  t*Qf  Voici  laeon’aoatkm**  qurîê 
* lumieré  e&vtfnuëau  mondé!’»  k l'es  mnfc* 

ntestortc5  odieux  a*mé  lestenebrës  que  ht  sm  t.£ 
lumière}  pourceqiic  leurs  oeuures  cftoienl  & 9, 
mcfchantes.io  CarqukonqtH  fait  chofes 
taefcbaotcs.haitla  lumîcre,  Sr  ne  vient 
t point i U lu  mi  etc,  dépérir' que  fes  ceotues 
jàcfiiycnt  dtfc0jucrtes.it  Mfaftr'ccîuy  qui 
•pot*etti!v*rité/  vkm  à la  lèmietéi  a fin  que 
iëS  dedutes  foient  tfvanififtee*  , d’autant 
quelles  fooc  faites  eu  Dieu.  ^ 11  Aptes  c’efc  - **  * T* 
•chofes.  lefus  auetfes  difctples  vintau  te^-  * 
ritoite  de  ludee  : & là  demeuroit  auec  eux, 

. *&bapu7t>it,if  Et  leanbaptizoit  auÆ  en  SfU  4. 1* 
-Edon  ptôsdé Sati m, pourtant  qui!  y auok 
d&beaUconpd'èaUx  : & venbit  oblà 
^ftôitotvbaptixéi  14  CâŸlfâa’àuOitpoifit  ’ ‘.t  * 
teticore  cfte  mis  en  prilod.  if  Or  il  y eut  i.  : * 
vue  queftion  meuëdesdifciples  de  Icaa  ■ r- 
aucclcs  lui  fs-  pour  la  purification.it;  Dont 
jj  Jris  vlndrentà  leai^Sc  luf  dirent:  Maiftre, 
■«cluyqUi  eftoii  auec  toy  ôoirele  Iordain, 

*•  de  qui  tu  * as  tendu  tcfiiwigtfcge , voila  il  S*f  tj/ 
bapuze, 6c  tous  viennent  à hiÿ.  17*  Jean  xc-  & 14» 
éf  audit,  ü dit , L’homme  ut  petit  rcccuoit 
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««Mo  aururecliofe,s‘ilcf  luy  efl  doDr*du  ciel 
xi  Vous  aertr.es  mtflcs  ufiroin,  * que 
tay  ditrie  ne  fuis  point  le  Chrift  .mairie 
fups  coucycdftsm  luy.- rp  Celuy  <jU1  » fa 
jnantr.eft  Jemarrt, a,ais  Jamy  du  axtii 
qui  »Æfte,&  qui  l'oit , eft  fort  tficu,  poof 
la  voix  dutraué.t'ôc  tcfle  mienne  ioye  tft 
Jjcc«plie.j0  II  faut  qu'il  coiffe,  te  qUe  « 
Ioye  amoirdiy.  jt  Ctluy  qui  eft  venu  d'en- 
:*am,  efl  par  deflus  tous:  teluy  qui  efl  iflù 
de  terre, tft  de  terie.fc  parle  de  la  lerre,  ce- 
Juy  «ur  efl  venu  du  ciel , efl  par  deflus  tous. 
}s  Et  tefmoignetequ'ila  vtu,&  ouy.rtiaii 
«ül  dc  reçoit  /on^efinoigragç.  33  Ccluy 
qma  reçtu  fon  tefmoignagc.a  feellé  * que 
•Dieu  tft  véritable.  34  Gar  teluy  qUe  Dieu 
aenuoyé.annôce  les  paroles  de  Dieu,  tac 
ytUDe  luy  doue  po,m  l'elpriiparroefure. 

}}  Le  Ptre  aime  le  fils,*  &luya  doué  tou- 
testhofesen  fatnain.  3 6 * Qui  «toit  au  fib 
’w  ete*o*lie  ; mais  qui  oe  troit  poior  au 
fils  ne  verra  point  la  vie.aios  lire  de  Dicn 
demeure  fur  luy.  C h a p.  n„. 
y l«i'«  Chris!  limande  à beirt À la  Samaritai- 
«».  IO  £a»  VI.».  xi  Lt  Joint  Jt,  U, fi.  „ 

. < M MnMim  xraj,.  16  l,fm  ,fi  /»  ehrifi. 

54»andt.iSLamaif,n.  }9.i„  Samar,  tains 

iT’r'V*'  S*"*  4‘  L«r  confiée 
Ufu,  cbr.fi  rtftu  J„  Galiltmt.  a,  6 u fit 

■?»/*«»*»ri»4ri.y4  Sumi^gn*  d,  \eftts, 
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Vand  donc  lefùs  eut  cognu 
que  les  Phariliens  auoient 
, °«y  dïre  que  Iefus  faifoît 
_ . . *p!us  de  ditcjplcs  r .fie  bapti-üWj. 

Xoit  plus  que  lean^j,  ( Combien  que  Ie/ùç 
ne  baprifoit  point , mais  (es  difcipl.es  , ) 

3 11  laifla  Iudce , .&  s'en  alla  derechef  eu 
vGalilce.  4 Or  il  falloit  qu'il  pa/Iaft  pac 
Je  mi  lieu  de  Samarie.  j Il -vient  donc  en 
*ne  ville  dcSamawc,  laquelle  cft  appelle* 
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Sÿcharjpresdc  lapoflcffion  que  * IacoS 
dont»  à Iofeph  fon  fils.  6 Ec  là  effcoit  vnc 


fontaine  de  IacolV  dus  donc  la  fie  du  che-j 
min  .eftôit  ainfi  alfis  fur  la  fontainerc’cftoit 
enuiron  les’fit  WeuVea.  7 Vne  ficramé'vic'rtt 1 


deSamarie  pour  tirer  de  TCau  : Iefus  luy 
4ttj  Donnt  moyàbblre;*  Car  fes  di'fciples 
s*en  eftoîeüt  jrilczà  la  villte*'  p6ûr  acheter  £\ 
manger.?  Ccftcfen\mc  donc  Samaritaine* 
luy  dit; 'Comment,  toy  qui  es Iuif,  me  de-' 
mandes  tu  à boire  ,à  moy  qui  fuis  femme 
Samaritaiuc?Car  les  Iuifs  n’ont  point  d’ac- 
cointance aucc  les  Samaritains.  10  Iefus 
refpondit , fit  luy  dit:  Si  tu  fçiuois  le  don  de 
D>ieu  fit  qui  cft  ccluy  qui  te  dit  : Doue  moy 
à boireitu  luy  en  cufîcs  demâlé,  fit  ilt’euft 
dbnnéde  l’eau  yiue.  11  La  femme  luy  dit: 
Seigneur , tu  n’as  en  quoy  tirer , fit  le  puits 
«lit  profoud , d’où  as  tu  donc  celle  eau  vl- 
uçî  11  Es-tu  plus  grand  que  noftrc  pere  la- 
côb,  qui  nous  a donné  le  puits  ,8t  luy -mclf 
»i:c,  en  a beu.  fit  fes  enfans , St  fes  béflcs? 
ij  Iefus  refpo  lit, fit  luy  dit:  coque  biic 

dé  celle  eau, aura  encore  (o if:  14  Mais  qui 
boira  de  l’eau  que  ie  luy  donneray,  n’aura 


iamais  foift  mats  leau , que  ie  luy.doneray, 

~ ‘ wm  A ' ‘iü- 


fera  faite  en  luy  vne  fontaine  d’eau  fail 
lame  en  vie  éternelle.  13  La  femme  luy  diit 
^fenctir,  dyapte  uioy  dc  ccilc  eau,  afin  que 
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'e  n^.e  plus  foif>&  queic  ne  vfenpç  plqs  . • 

icytirer,i6  Iefus.luy  dii:Va  appdlctô'rna.- 
vicnicÿ.  17  La  femmctefpoodit,  Sc 
. Juy  dit:  I e rfa;y  point  de  Jelùs  Iùy  dit: 

Tu  as  bien  dit:  le  t\ay  point  de  mary: 

18  Car  tuas  eu  cinq  maris:  & celuy  que  tu 
as  maintenant n’eftpoyu-ton^âry:  en  cela 
tu  as  dit  la  vêtit  é.  19  La  femme  luy  ditj 
Seigneurie  voy  que  tues  Prophète,  *oNô'$ 

' pères  ont  adoré  en  ccfte  montagne,  & vous  . , 
dites  qu’en  **  I'crufalëm  tft  le  lieu  ou  1)  Dett.iu 
faut  adorer.  ii'ïefus  luy  dit:  Femme,  croÿ  *■ 
•inoy,  queîheurc  vient , que  vous  n'adorer 
.rezlcpétc'n’cn ccfte  inontagnej  d'en  leru- 
falem.  rz  * Vous  adorez  ce  que  vous  rie  J*7(cis 
fçauez  : nous  adorons  ce  que  nous'fçauoris;  17.1?. 
éar  le  fallût  cft  des  luifs.  Mais  PheUjr 
ie  vient  ,5t  /cft  maintenant, qüe  les  vrais 
adorateurs  adoreront  le  Pere  en  efprit  & 
vérité  : caraufli  le  Pere  en  demande  de  tels  * 

. qui  l'adorent.  14  * Dieu  eft  efprit:  & faut  j. 
que  ceux  qui  Padorent,  l’adorent  en  efprit  17* 

& vérité.  ,if  La  femme  luy  dit: le  fçay  que 
le  Mèrîîas(qui  eftappcilé  Cbrift)vt€r,quâd 
donc  rce luy  fera  venu  , il  nous  annoncera 
tçutcscHofes.  Iefusluÿ  dit  : Ce  fuis-ifc 
quiparleàtoy.  ^ xy  Etfürce,fcsdifciplcfc 
• vindrent  , & s’efraerueillcrent  de  ce  qu’il 
kx  parloit  à y ne  femme:  toutcsfo  js  nul  ne  diU 


^ Va  xVttt i ait 

Que  demandes- tu  ? ou , Pourquoy  parle!* 
eu  aoece!Ie?i8  La  femme  doue  laifla  fa-' 
cruch*,6C  s'en  alla  en  la  ville  > 3c  dit  au  je* 
gcu«:jo  V criez , voycfc  vn  homme  qui  m'a 
- dit  tout  ce  que  l'ay  fait  : neft-il  point 
le  Chrift?  30  fis  forcirent  donc  de  la  ville, 
&vindrentà  luy.f  yi  Or  cependant  les  dis- 
ciples lep  ioycntjdifans  : Maiftrc,  man- 
ge. 31.  Niais  il  leur  dit  ; Tay  à manger  d'vne 
f - viande  que  vous  ne  fçauez  point.  33  Les  dif* 
ciplcs  donc  difoient  cnrr'eux:  Qi^cIquVa‘ 
luy  âuroit-il  apporté  à manger  ? 34.  le  fus 
leur  dit, Ma  viande  cft  que  ieface  la  volon* 
té deccluy  qui  maeouoyé,  6c  parfacc  foa 
_ auure.35  Ne  dites  vouspas  qu’ily  acnco- 
rç*  quatre,  mois  , 6c  la  moi  (Ton  viendrai 
Voicy , ie  vous  dy>  Icucz  vos  yeux,*  6c  rc- 
ÎAât.y.  Fcs  régions  ; car  cPcs  font  ià  blan- 

ches pour  moi  (Tonner.  36  Or  ccluy  qui. . 

(T>nnc,reçoit  falaire,&  afséolc  le  fruit 
co  vie  éternelle: afin  que  ccluy  qui  feme, 
aitenfcmbl&ioye, 6c  ccluy  qui  moi  (Ton  ne» 
37  Car  en  cela  ce  dire  eft  véritable , Qivor' 
femc , & l’autre  moiflonne.  38  le  vous  ay 
enuoyé  moifloancr  ce  en  quoy  vous  n’a-* 
uez  point  labouré:  autres  ont  trauaillé,  6C 
’ vous  cftcscntrcz  en  leurs  labeurs.  Ç39  Et 
de  celle  ville  là  plu  (leurs  des  Samariiaias 


^«eurent  eu  loy , pour  làpacolc  de  U fem- 
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file  laquelle  auoit  rendu  ce  tefmoignage» 

Il  m'a  dit  tout  ce  que  i’ay  fait.  40  Quand, 
donc  les  Samaritains  furent  venus  à luy, 
ils  le  prièrent  qu'il  demeurai  auec  eut , & 
il  jr  demeura  deux  tours.  41  Et  beaucoup, 
plusdegeus  crcureot  en  luy,  pour  fa  pa> 
rôle:  41  Et  difoicntà  la  femme,  Nous  ae- 
croyons  plus  pour  ta  parole  , car  nous 
mefrnes  l'auons  ouy,  & fçiuons  que  ce- 
ftuy-ci  cil  véritablement  le  Sauûeur  du 
monde,  f 4?  Dent  iours  apres  il  fe  partit  dé 
là  , 6f  s'enallaên  Gililee.  44  * Car  Icfus 
auoit  rendu  tefmoignage,  qu’vn  Prophète 
ncH  point  honoré  en  (on  pays.  4 y Quand  j^4rc  ^ 
donc  il  fut  venu  en  Galilee,  les  Guiifoent  . 
lereçeurcBt,  apres  qu’ils-eurent  veu  tou*  Lut 
tes  les  choies  qu’il  aUoit  faites  en  Ierlïfa*  x, 
jera  au  iour  de  la  feftd , car  ils  eftdient'auf- 
lî  venus  à la  fefte*.  45  I!  vint  donc'derc* 
chcfen  **C ma  ville  de  G îlilee,  où  il  auoit  s*t  i.  t2 
fait  de  l'eau  du  vin.  Ot  il  y auoit  vnfei- 
g^curdecouc,  duquel  le  fils  cftoir  rail  a-  ^ 

dccti  Capharnaum.  47  Lequel  ayant  ouy 
que  Icfii > efboit  venu  de  ludee  en  Gali- 
lie,  s’en  alla  vers  luy.  Scie  pria  qu'il  dev- 
fccQdift’pour gturirfon fils:  car  il  s'en  al--  ' 
loir  mourir.  48  A J5i  Icfus  luy  dit,  Si  vous . 
oc  voyez  figues  Sc  miracles,vous  ne  croyez 
pViut,  Ajoac  ccft.IwouM  de  coiur 


tAINT  t 
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loy  dk:  Seigneur,  defccnddcuanr  que  mon' 
fils  meure,  jq  lefus  luy  dit:  Va,xoofil£  vitf  . \ 
C<n  homme  creut  à la  parolequc  Ipfcs  luy\  < 
auokdi«:&  s*cnal!a,  f 51  Et  corne  defîa  il 
defccmloit}fes  feruitcurslcreDComrcienr,  • 
Il  luy  annôcciéc.dilânSjquc  fon  fils  viuoir." 

5-1  Adonc  il  leur  demanda  à quelle  heure  Ü 
s’efioit  trouué  mieux. Et  ils  luy  dirent,  hier 
à fcpihcuieslafiéuic  le  laifla.  Leper-e 
donc  cogncut  que  c’cfioit  i ceftc  bèure-la^ 
que  lefus  luy  auçit  dit.  Ton  fils*  vit.  il 
creut,&  toute  (a  mai  fon.  54  Ce  l'ecôd  fignc 
fit  cncores  lefus,  quand  il  fut  venu  de  lu* 
deeen  Galilée.  Chap.  v. 

3.  En  la  pi/fine.  4 V^ingetrouule  l'eau.  5 lcp+* 
ralytique  £u*Ti.^\  6 Les  Juifs  tajehent  d'occh 
Je  fus  i briftje  Y ils  de  Dieu,  h 7{effufciter  & * 
"vivifier  les  morts,  i]  Honorer  lefusçhnfi , , 
X4  FfyPtefîmtJU,  if  & 19  7{ff*rreflioB  ‘ . 
de  vie.  \o  la  yolontê  de  lefus  Ô celle  du 
i%  h rend  témoignage. 

•ehandelUaraante.  19  Oeuvres  de  lefus  Chrift 
tefm  oignent  de  luy,  39  Les  E fritures.  41G  loi-  „ 
.redes  hommes.  41  ^imourde  Dtfu.  44  Mojfi 
A eferit  de  lefus  chrift.  ' " 

Près  * ces  chofcs,il  y auoit  vne  * 
fefte  des  Juifs  : & lefus  monta 
en  Ierufalë.  1 Or  y a-il  en  I cru- 
fale,cn  la  place  aux  oüailles  va 
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laidoir,  qui  eft  appelé  en  Hébrieu  Béth-ef- 
da.ayant  cinq  porches:)  Efquelsgifoit  gra* 
de  multitude  de  malades  ,aueuglcs,  boi- 
teux,^ quiauoient  les  m£brcs  fccs.atten-  • 
dans  le  mouuement  de  l’eau.  4 Car  l’Ange 
duSeigneur,en  certain  temps  defeendoitau 4 
lauoir,  & troubloit  l’eau  : & lors  le  premier  * % 
qui  defeendoie  au  lauoir  apres  le  trouble- 
ment  de  l’eau  cftoit  guari , de  quelque  ma- 
ladie qa’il  fuft  détenu.  5 Or  y auoit -il  là  vn  * \ 

homme  , qui  cftoit  detenu  de  maladie  de-  - 
puis  rrentehuit  ans.  6 lefus  le  voyant  par  ' 
terre, 6t  cognoiiTant  qu’il  auoit  ià  efté  là  • 
long  temps , loy  dit,  Y eux  tu  eftre  guaryl  > 

7 Le  malade  lny  refpondit, Seigneurie  n’ay 
per  Tonne  qui  roc  mette  au  lauoir  , quand 
l’eau  -eft  troublée  : car  cependant  que  i’y  • 
vien,vn  autre  y defeend  deUam  moy.  8 le- 
foiluydit,  Leuc  toy,  charge  ton  lift  , &> 
marche.  9 Et  incontinent  l’hôme  fut  guary, 

& chargea  Ton  lid,  & marchoiu  Or  cftoit  ' 
il  Sabbath  en  ce  iour  là  f 10  Les  luifs  donc  ' 
dirent  à celuy  qui  auoit  efté  guary , Il  eft 
Sabbath,  *rine  t’eft  point  lieue  de  porter  icfr.  17 
ton  Ii  d.  11  II  leur  refpoadit,  Cfcluy  qui  m’a  xu- 
rendu  fàio,m’a  dit,  Chargetô  het,  St  mar- 
che xi  Adonc  ils  luy  demandèrent,  Quicft 
ceft  homme  qui  t’a  du,  Charge  ton  Itd,' 

& marche .?  13  Et  celuy  qui  auoit  efté  guaii^ 

Bb 
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ne  fçauoit  qui  c’cftoit  : car  Icfus  «’cftoîr  r£ 
tiré  de  la  multitude  qui  eftoit  en  ce  lieu  là, 
14  Depuis  Iefus  le  ciouua  au  T épie , St  luy 
dit,Voici,tues.guary:  nepccbeplus  defor- 

• • • i*i  % « • • ^ ^ a ■ « 


mais, qu’il  ne  t’aduicnnc  pis.fijCcft  borne 
alla, 


s'en  alla,  & annonça  aux  luifs  que  c’eftoit 
Iefus  qui  l’auoit  rendu  faio.  1 6 Pourccfte 
caufe  les  Juifs  pourfuiuoiçnt  Iefus, d’autant 
qu’il  auoit  fait  ces  ebofes  au  Sabbatb.  17 1 
Mais  Iefosleurrefpondit,Mô  Perc-bcfon-' 
gne  iufqucs  à maintenant , & ic  befongne  ; 
aufli.18  * Pour  celle  caufcdôc  les  Iuifstaf. 


eboient  tant  plus  de  le  m ettre  à mort, pour  - 

re  * mm 


ce  que  non  feulement  il  auoit  x6pu  le  Sab  • 
bat  b, mais  aufïî  qu’il  difoit  que  Dieu  eftoit 


fon  Pcrc,fe  fa j tant  égal  à Dieu:  19  Parquoy 

le 


Iefus  refpondit,£c  leur  dit,  £n  vérité,  en 


Ïl/L  * mérité  ie  vous  dy,  que  le  Fils  ne  peut  rien 


faire  de  foy  ^melme^ünon  qu’il  l’ait  veu  fai- 
re à fon  Pere  : car  quelque  ebofe  qu’iccluy 
'lace,  le  Fils  au  flïlc  fait  fcroblablcmcnt.  10 
Car  le  Pere  aime  le  Fils , & luy  demonft re 


toutes  ebofes  qu’il  fait?  & luy  dcmonftrcr* 
-plus  grandes  œuurts  que  ceftes  ci,  afin  qne 


vous-  vous  efmerucillcz.  11  Carcomm 
Pere  reflufeite  les  morts, & les  viuifie , fem- 
blablcment  auffile  Fils  viuifie  ceux  qu'il 
veut.xx  Car  le  Pere  ne  iuge  perfonne,  maie 
a -donné  tout  iugement  au  Fils.  3.3  Afin  que 


J 
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tous  honorent  le  Fils,  comme  ils  hoooretit 
IePercrQui  n’honorc  point  le  Fils, il  nho- 
note  point  le  Perc  qui  l’a  enuoyé.MEn  Te* 
ri  té,  en  vérité  ie  vous  dy , que  celoy  qui  ok 
ma  parole,  & croit  à celuy  qui  m’a  enuoyé, 
a vie  éternelle,  & ne  viendra  point  en  con- 
damnation , mais  pafTera  de  mort  à vie.  zj 
En  vérité,  eo  vérité  ie  vous  dy , que  l'heure 
vient , & cft  defia , que  les  morts  orront  la 
voix  du  Fils  de  Dieu , & ceux  qui  l'auront 
ouyeviuront  i6  Carcommelc  Pcrea  vie 
en  foy«mefme,  ainfi  a- il  donné  auffi  au  Fils 
d’auoir  vie  en  Coy  mcfmc  : ty  Et  luy  a dôné 
puiflanccdcfaireiugeméc,cntantqu’il  efl 
le  Fils  de  l'homme.  x8  Ne  (oyez  point  ef» 
merueillez  de  cela  : car  l'heure  viendra  en 
laquelle  cous  ceux  qui  font  ésfepulcbr es  or* 
root  la  voix  d’iceluy.zj  * Et  ceux  qui  aurôtMaf.ijJ 
bienfait  ,fortironten  refurre&ion  de  vie:  4$. 
mais  ceux  qui  auront  mal  fait,  fortirêitt  ca 
refurredion  de  condâoation.  50  le  nepeux. 
rien  faire  demoy-mcfme:  ie  iugeaiou  que 
i'oy^t  mô  iugement  eft  iuftc.-car  ie  ne  cer- 
chc  point  mavoIôté,mais  lavolôréde  celui 
qui  m’a  enuoy é.  3 1 * Si  ie  réd  tefmoignage 
touchât  raoy  mefme,mô  tefmoignage  n’eft 


i 
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point  digne  de  foy.  $r  * C’eft  vn putre  qui  So*sî.x\  » 
réd  tefmoignage  de  moy,&  ie  fçay  que  fon 
tcfüBoignagc  qu’il  rend  de  moy , cft  digne  7^ 
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i,ï7. de foy. $j  * Vous  auczenuoyéà  lea,«&ice^  - 
luy  arcndutefmoignagcàla  vérité.  34  Or 
ie  ne  pr£d  point  tcfmoignagc  d’hôme,mai*  ~ 
icdyccs  ch.ofes  afin  que  yo9  foyez  fauuez* 
yjjceluy  eftoic  vnc  lampe  ardéte  écluifau' 
te:  & pour  yn  peu  de  r£ps  vous  auez  voulu , 
vousefgayer  en  (à  lumière.  36  Mais  moy 
iay  tcftnoignagç  plus  grand  que  ceiuy  de 
Iean:  car  les  œ jures  que  mo  Pcrc  ma  don* 
nées  pour  les  accomplir, ces  œ jures-là.d#- ir, 
queiefay  ,tcfmoigncnt  de  moy  qu&rnon 
Pcrc  ma  enuoyc.37  EtlePerequi  ma  en*. 
uoyé,*iuy.mefrae  a rendu  tcfmoigoage  de 
C7i7-y.  moy , mais  vous  n‘ouyfte${a  voix»  & *ne  v 
jo  eut.  4.  v LA  es  fa  fcmblance:38Ec  nauez  point  fa  pa- 
ir,.^ rôle  demeurât c en  y ousrcar  vous  ne  croyez 
point  à ccluyquilacouoyé.  Jioqucrcz 
* vous  diligemment  des  Efcritures: car  vous 
cftimezauoir  par  icelles  viecternelle>&  ce 
font  elles  qui  poriditcfm  aignage  de  moy: 

40  Et  f»  ne  voulez  point  venir  à mjy  pour 
auoir  vie.  41  le  oe  prens  point  gloire  des 
hômis.41  Mais  ie  cogooy  que  vous  nauez 
point lamour  de  Dieu  en  vous.  4;  le  fuis 
venu  au  nô  de  mon  Pere  & ne  m’auez  point 
xcçeu:  fi  vn  autre  vient  en  fon  priué  nom» 

» vous  recevrez  ceftoy  là.  44  Commet  pou- 
vez-vous  croire  ,*  veu  que  vous  rcceurez 
gloire  1*  yn  de  l’autre»  U ae  cerchez  point  U 
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•gfoire'qui  vient  de  J)ieu<feut?4yNc'pénftz  £m  11. 
-point  que  ie  vous doiue accufcr  enuers  mô  4;. 
Pere:Moyfc,  auquel  vous  auez  cfpcrécc  cft  Ge»ej. 
celuy  qui  vo9  accafera«46Car  fi  vo’croyez  u.eriz. 
à Moyfc , paudueoturc  vous  me  croiriez  8.(9*  49. 
au(ft:*carilaefcrit  de  moy.  47  Mais  û 10. 
"vous  ne  croyez  point  aux  eferits  d iccluy/D 
‘ Comment  croirez- vous  à mes  paroles?  15. 

Chat,  y r.  • 

«a  ET  14  Miracle  des  cinq  pains.  iy  ft/an  C^W/I 
refàfe  d'efire  Roy.  19  I*/i*  Cbrifi  chemine fiso 
. *-  la  mer.  i8.£r  x9  L*  centre  de  Diet.j o Signet . 

•J  1 La  Manne.  35.  çr  48  U fus  chrifipain  da 
yic  57.  CT  65  Avilir  4 58  Defcendn  peur-  , 

*5»oy.4o.  CT  47  «•  l*Im  Chrifi.  rie.-Red 

ifitrrefhon.  41  Scandalifez  dclefm  Chrifi.  44 
'■Croire en  Jefm  Chrifi.  51  Manger  fa  chair,  0» 

' boire  fen  fitng.  60  Di  fit  pin  fcundali/ez.  6& 

Aucuns  fe  retirent  de  Ity.  &S  Confie  fiien  des 
^tpeflres.70  lndac  diable. 

Près  ces  chofcs /Iefus  s’en  alla 
outre  la  mer  de  Galilée, qui  cft 
de  T yberiade;Z  Etgrandc  moi-  J 

titude  le  fuiuoit  ,'à  caufe  qu’ils 
-voyoient  les  (ignés  ^u’il  fàifoit  for  ceux  qui 
cftoient  malades.  5 Adonc  Iefiis  monta  en 
da  montagne,*  là  s'aflit  auec  fes  difciples. 

4 Or  le  lourde  Pafque*(  qui  cftoit  la  fcfte Zetif' 
r-<lcs  luif&)  cftoit  prochain,  y * le  fus  donc*. 
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ayant  Ieuc/«  yeux , & 
multitude  venoità  Iuy,dità  Philippe, D!où 
achèterons  nous  des  pains,  afin  que  ceux-ci 
^ ayent  à manger?  (tf  Or  diXoic-ii  cela  pour 
lcfprouuer  : caril  fçauoit  bien  cequ*ilfe« 
a J.  ton^7  Philippe  luy  rcfpondit , Pour  deux 
cens  deniers  de  pain  ne  leur  fuffiroit , à ce 
qne  chacun  en  princ  tant  foie  peu.  8 Et  Nn 
de  Tes  difciples, ïfçduoir,  André  frère  de  Si- 
*:  çottPicirc,l«iy dit,p  Il  y aici  vn  garçon. 
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qui  a cinq  pains  d'orge,  6c  deux  poisons: 

; mais  qu’eft-ce  de  cela,  pour  tant  de  gens? 
xo  Adonc  Iefus  dit,  Faicesaflcoir  les  gens. 

* (Or  y auoitil  beaucoup  d’herbe  en  ce  lieu 
- là  : ) LeS  gens  donc  s’aflireot  eauiron  cinq 

mille  de  compte  fait,  n Et  Iefus  pris*  les 
paitis:  6t  apres  qu'il  eut  rendu  grâces  rles 

• diftribua  à ceux  qui  eftoient  affis , 6e  fem- 
blablement  des  poifibos  autant  qu’ils  ea 
Touloient.n  Et  apres  qu’ils  furent  faon  lez»' 
il  dit  à fes  difciples,  Amaflcz  les  pièces  qui  v * 
font  de  refte,  afin  que  rien  ne  foit  perdu. 

13  Adonc  ils  les  ama(Terent,6c  emplireoc 
douze  corbeilles  des  pièces  des  cinq  pains 
d'orge 6c  deux  poifibns,qui  eftoient  de- 
meurées à ceux  qui  en  auoient  mangé* . 

14  Quand  donclesgeus  eurent  veu  lemi- 
racle  que  Iefus  auoit  fait , ils  difoient , Ce- 
ftuy-ci  efl  véritablement  le  Prophète  qui 
doit  venir  au  monde.  15  Or  Iefus  ayanc 
cogneu  qu'ils  dcuoienc  venir  pour  le  rauif, 
afin  de  le  faire  Roy , derechef  fe  retira 

ftul  en  la  montagne,  f ié  * Et  quand  le  MAM4 
fbir  fut  venu,  fes  difciples  dépendirent  d 13. 
la  mer.  17  Et  eftans  montez  en  la  nafTcl-  Mcrc 
le,  tiroient  outre  la  mer  vers  Capharoaum»  47. 

6t  faifoit  défia  obfcur , le  fi  n’eftoit  point 
Iefus  venu  à eur.  18  Et  la  mer  sefleua 
far  vn  grand  vent  qui  fouffi  >it.  19  Aprci 

* * 
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. donc  qu*ils  eurent  ramé  eouiron  viogtciqq 
< ou  rreote  ftades , ils  voyent  Icfus  chcmi- 
nant  fur  former  ,*6t  s'approchant  de  la  oaf- 
«Telle  : dont  ils  curent  peur*  20  Mais  il  leur 
. dit , C’eft  moy , ne  craignez  point.  ai  liste 
» voulurent  donc  receuoir  en  la  nalTelle  r4c 
«incontinent  la  NalTelle  peint  terre  au  lis* 

. où  ilsalloieBt*f  aiXe  iour  cofuiuant , la 
.multitude  qui  cftoit  demeurée  de  l'autre 
.codé  de  la  mer  , voyant  qü'il  n'y  auoic 
.point la  d antre  nalTelle ünon  vne,6t  que 
lefus  n’cftôic  point  entcéauec  Tes  difciples 
. en  la  nalTelle  t mais  que  Tes  difciples  s'ea 
. eftoient allez feuls,i)  Et  d’autres  oaf> 
(elles  eftoient  venues  de  Tiberiade  près 
lelicuaùilsauoicntinangé  le. pain,  apres 
que  le  Seigneur  eut  rendu  grâces:  14  Quad, 
~d>  ie , la  multitude  vid  que  Icfus  o’cïfoic 
« • point  là.nefcs  difciples,  ils  montèrent  de- 

.dans  les  na  fiel  les,  & vindrenten  Caphar- 
naura , ccrchans Icfus.  ip  Etlayans trouué 
outre  la  mer, ils  luy  dirent,  Maiftre , quand 
es-tu  venu  ici  ? 1 6 lefus  leur  relpondit,  6c 
. dit,  En  vérité,  en  vérité  ie  vous  dy,  vous 
.me  cerchez,  non  point  pource  que  vous 
'«£•  auezvcu  des  miracles  ,,mais  pource  que 
•*ous  auez  mangé  des  pains, 6c auez  cité 
rsflaftez.17  Trauaillcz  , non  point  .pour 
**  la  viande  qui,  pc ri t^mais  celle  qui,  cd 
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t permanente  à la  vie  éternelle  :laquetlele 
iFils  de  1 homme  vous  donnera.*  Car  Dieu  Ma#.j.r7 
le  Pere  la  marqué  de- fon  cachet.  Ils  luy  cr  17.  5. 

. dirent donc  ,Qdje  ferons*  bous  pour  ou-  $«*1.52. 
urcr lcsocuurcs  de  Dieu? 29  lefusrdpoa- 7.1*40,3, 
-dit,&  leur  dK,*£‘oenuie  de  Dieu,  c’cft  que  13. 

% vous  croyez  en  celuy  qu'il  a enuoyé. 

.30  Adone  ilsluy  dirent ‘ Quel  ligne  doue 
i fais-tu  afîo  que  nous  le  voyons , 6c  croyons  • 

-en  toyîquellccêuure  fiais-tu? 

}i*  Nos  peres*  ont  mangé  la  manneau.de-  Bxoi.it, 
fert,  aioù  qu’il  cil  eferit , Il  leur  a donné  à 1 4. 
asanger  Je  pain  du  cieLyz  lefiis  donc  leur  New.  11. 
dit, En  vérité, en  vérité ie  vousdy,  Moyfe  7. 
ne  vous  a point  donné  le  pain  du  * Ciel,  T fi,  77. 
• mais  mon  Pere  vous  donne  le  vray  pain  14. 
du  ciel.  )j  Carie  vraypaineft  celuy  qui  cil  S*f.  14% 
defeendu  du  Ciel»6t  qui  donne  la,  vie  au  10. 
-monde.  34  Ilsluy  dirent  donc, 'Seigneur 
donne- nous  touliours  ce  pain.  35  Et  Icfus 
leur  dit,  le  fuis  le  pain  de  vie:  qui  vient  A . ;{ 

. moy , n’aura  point  de  faim  : 6c  qui  croit  en 
moy , n'aura  iamais  foif.  yS.Mais  ie  vous 
ay  dit,  que  vous  m'auez  veu , 6c  lî  n'auez 
.point  crcu.  37  Tout  ce  que.  mon  Pere  me 
donne , viendra  à moy  ,6c  ie  ne  iette  poinc 
.hors  celuy  qui  vient  à moy,  38  Car  iefuîa 
defeendu  du  ciel.,  uon  point  pour  *lairea>a 
volonté,  mais  la  volonté  de  celuy  qui-ntfi 
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; cnuoyé.  $9  Et  la  yolomé  do  Pcrc , qui  m'à 

- u.  cnuoyé.cft, quete  oe  perde  rien  de  tout  ce 
- ■:  qu'il  m'a  donné,  mais,  que  krle  reflufeite 

.t  .i  • au  deroier  iour.40  Aufli  ccflccftrîa  volon- 

< ^ , de  mon'Perc  qui  mîa  cnuoyé  , que  qur- 

•c- : conque  voit  le  Fils,  aterôh  «nluy,  aie  v« 

éternelle,  & ie  le  rcfiufciteray  au  dernier 
:iour.4i  Lcs  luifç  doemurrouroiem  de  luy, 

; pourcc qu’il  auoit dit,  le  fuis  le  pain  vif 
qui  fuis  defeendu  du  GieJ.  41  Etdifoient 
Mm.  ij.  *Ncft*ce  pasicilefilsdolofepb  .duquel 
»•  T nous  cognoidons  le  pere  de  la  mere?  Com« 

•’*  • * ment  donc  dit  ccftuy*  ci , le  fqis  defeendu 
•v  <iu  cic^4J  Iclusdonc refpondit,  fit  leur  dit, 

-TT  - v Ne  murmurez  point  entre  vous.  44  Nul  ne 
peut  venir  à rnqy.fi  le  Pere, qui  m’a  enuoyé, 

ne  le  rctiie  : 6c  ic  1e  reflufeiteray  au  dernier 
lf.S4  ^ *our*  4-5 11 efteferités Prophètes,*  Ils  fe- 
Urt.  3t.  rom  tous  cnfcignczdc  Dieu.  Quiconque 
34.  aouydu  Pere, 6c a appri obvient  à moy: 

Mm.  11.  4**Non  poiniqu’aucuaiit  veu  le  Pere, fi* 
non  celuy  quieft  de  Die*,  ceftuy  la  à vea 
Je  Pere.  47  En  vérité , en  vérité  ie  vous  dy. 
Qui  croit  en  rnoy.il  a vie  cternclie. 

Sm.  4$  le  fuis  le  pain  ac  vie.  49*Vos  perefonC 
U,  mannçap  defert,6t  fom  mor«.^* 

.50  C’eftici  le  pain  qui  cft  descendu  du  ciel, 
afin  que  l’homme  qui  en  mangera,  rie 
^ mtm  point.  ;i  Icduialc  pain  vif,  qui  fuir 

Œ©  : ' ! •'  * * * 1 
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defce  ndu  du  Ciel  : fi>  aucun  taange  de  ce 
pain,  il  yiura  cceroellement  : 8c  le  pain  que 
ie  donnera/ , c’eft  ma  chair^poor  la  vie  du 
monde,  fi  Les  luifs  donc  dcbatoient:enr 
ire  eux , difans-  , Gomment  nous  peut  ce- 
ftuy-ci  donner  fa  chair  à manger  * j)  Lorf 
lefus  leur  dit  : En  vérité , en  vérité  »e  vous 
dy , Si  vous  ne  mangez  la  chair  du^Eils  de 
rhômc,&Debcuue2foR  fang,  vous  n’au- 
rez point  vie  en  vous.  54  Qui  mange  ma 
chair  & boit  mon  fang  rila  vie  éternelle: 
■Ôc  ie  le  relTufcitcuay  au  dentier  iour.  jj  Car 
ma  chair  cft  vrayement  viande  y & mon 
iàngeft  vrayemcQthreuuage.56  Qui  man- 
ge ma  chair,  & boit  mon  fang , il  demeure 
en  moy}  & moy  en  luy.  57  Comme  le  Pere 
* viuantm’a  enuoyé,au(£  ie  vy  à caufe  de 
mon  Pere:  & ccluy  qui  me  mangera, viura 
au  ifi  à caufe  de  moy.  59  C’eft  ici  le  pain  qui 
eft  defeendu  du  ciel,non  point  comme  vos 
pères  ont  mangé  la.  manne,  & fontmorti: 
qui  mâgera  ce  pain, il  viura  éternellement. 
59  11  dit  ceschofes  en  la  fynagoguc,  en  ca- 
feignant  en  Capharnaum.  f 60  Pluficurs 
doc  de  Tes  difciplcs  l'ayans  ouy^dirent.  Cf- 
ftc  parole  eft  rude, qui  la  peut  ouyr?6iMais 
lefus  fçaehant  en  foymelmeque  fes  difci- 
ples  murmu rotent  de  cela, ieurdti,  Ceci 
vont  fcaudalizc-âl  f il  ftnut  dope  & 
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JÇm).  *3*  vous  voyez  le  Fils  de  rhôme  ^monter  où 
il cftoit premièrement? 63  C’eft lefpritqui 
viuific  ,1a  chair  ne  profite  rien  : les  paroles 

* que  ie  vous  ay  dites  ^ font  cfprit  & vie.  64  - 

•Mais  il  y en  a aucuns  d‘cmrc  vous  qui  ne 
croyeot  point.  Car  Iefusfçauoit  déslc  co- 
mcncemem  qui  feroient  ceux  qui  necroi- 
roient  point  ; 6 c qui  ferait  celuy  qui  le  tra- 

Hbîroic.tfy  Dont  il  leurdh^Pourtant  vous  ay 
'ie  dit  que  nu  lue  peut  venir  i moy,s*il  ne 
'iuy  efl  doré  démon  Per&lsDés  ccfte  heu- 
re là  plufieurs  de  fesdifciples  s'en  allèrent 
arriéré, 6c  ne cheminoient plus  aucc  luy.67 
.Dont  lefusdic  aux  douze , Vous en  voulez 
vousaurfiï  aller? 6i  Simon  Pierre  luy  refpô- 
dit, Seigneur, à qui  irons  nous  ? tu  as  les  pa- 
M*.  16.  rôles  de  vie  eternelle,  69  * Et  nous  auons 
U.  creuse  cogncu  que  tu  es  le  Ghrift  Fils  de 
Dieu.  70  lefuslcur  refpondit ,Ne  vousay 
ie  point  efieus  vous  douze,  6e  l*vn  de  vous 
cft  diable? 71  Ordifoic-il  cela  de  Iudas  If- 

• car iot  fils  de  Simon:  car  c'eftoit  celujr  qui 
'Je  deuoit trahir  eftaat  yn  des  douze* 

C«  a p.  vit. 

X%  Ldfefle  des  Tabernecles.  y Us  parent  de  ïifui 
Chrifl.  7 Tourquoy  efl  hay  du  mondent  Of  u 
- 1 non  de  luy.  14  le  fut  Chrifl  enfeigne.\6  Sa  do» 
v Mriue.  14  loger  iuflement.  L'heure  de  le* 
fl*  Chrifl , fi  Tlufims  croyent  en  luy. 
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9%  Officiers  envoyez,  pour  le  prendre,  39  Le 
feint  tfrr'it.  40  D’jfenfîon  touchent  I efri 
chrifl.  47  jtirtgemce  des  P bettfienu  51 
fronce  de  Nicodeme, 

Près  ces  chofes  Iefùs  conuer- 
Jfoit  cd  Galilée  : car  il  ne  you-> 
loic  point  conucifer  en  Indee, 
■poureeque  lesluift  ccrchoiéc 
>de  Je  mettre  à raorr.  % Or  le 
ipurdclafcAe  des  Iuifs dite* des  Taber-  i^!,  z±, 
nacles  , eAoit  prochain.  3 Ses  freres  donc 
hiy  dirent  , Pars  d’ici  & t'en  va  en  Iildeo  a- 
fin  que  tes  difei  pies  aulfivoyent  les  ccuures*. 
qnctu  fais.  4 .Car  nul  ne  fait  aucune  choie 
co  fecrct,  qui  demande  cffcrc  publique  : fi  ta 
fais  ces  choies , ici  r monftrc  toy  toy-cnefr*  - 
inc  au  monde.  5 Car  Tes  freres.  mefmes  ne 
croy  oient point  enluy.  t Icfus  donc  leur* 
dit. Mon  temps n’eft  pointencorcs  venut-, 
mais  vo  Are  temps  c A toufiaurs  preA.  7 Le» 
mode  ne  vous  peut  auoir  en  haines  mais  ib:  \ 

me  hait , pourtant  que  ie  ren  tefmoignage 
de  luy,  que  fes  ceuures  font  mauuâifes.  g\  . : *1t-' 
Vous  montez  à ccAefcAe:  quant  à moy,ie 
ne  monteray  poinr  àceAe  feAe  pourtât  que 
* Mon  (épsncA  point  encoresaecomply.  &/M8.1Ï 
9 Leur  ayant  dit  ces  chofes , il  demeura  en 
Gililee.^  to  Et  corne  fes  freres  furent  m6- 
tcz,lorsil  monta  aulfi  à lafcAe,  non  point 
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tnanifeftement , mais  comme  en  cachette, 
n Les  Iuifs  donc  le  cerchoient  à la  fcfte.fic 
difoiéc,Oùcftccluy-là?ixEty  auoit  grand 
murmure  de  luy  entre  les  trouppes  :carau-  - 
cuns  difoient , Il  tfcbome  de  bien  : & les  au- 
tres difoient,  Non  cft,  mais  il  fedoic  le  peu- 
ple. i*  Toutcsfois  nul  dc  parloit publique- 
ment de  luy, pour  la  crainte  des  Iuifs. 

^14  Et  corne  la  fefte  eftoitiâ  demy  paffee, 
iefus  monta  au  Temple, & cofcignoit.  ij 

Donc  les  Iuifs  s'efmeroeilloient , difans. 
Commet  fçait  ccftuyci  les  Efcritures,  veu 
qu'il  oc  les  a point  apprifes  ? 16  Iefus  leur 
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17S1  aucun  veut  faire  la  volonté  d’iceluy, 
Hcognoiftradcla  do&rineà  fçauoir  fi  el- 
le cft  de  Dieu  , ou  fi  ic  parle  de  par  moy 
mcfme.  U Qui  parle  de  par  foy-mcfirte,  il 
cerche  fa  propre  gloire  : Mais  celuy  qui 
- cerche  la  gloire  de  celuy  qui  l'a  enuoyé, 
cft  véritable,  & n’y  a point  d’iuiuftice  eu 
£*0.14.  ]uy.i9*Moyfenevousa-&lpasdônélaloy? 

3*  fit  toutesfois  nul  de  vous  ne  met  .en  effet  la 
Sut  f.18.  j,oy.  * Pourquoy  tardiez  vous  à me  foire 
ifu**- 1 mourir  ? 10  La  multitude  refpondir,  fit. dit. 

Tu  as  le  diable;  qui  cft  ce  quitafehe  à te 
foire  mourir?  11  Iefus  rcfpondit  fie  leur  dit, 


llay  fait  va  ceuurc,  fie  yous  en  eftestous 
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efaiemeillcz.  xxTaty  a que  *Moyfe  vous 
adoDoéla  Circoncifion:(non  point  qu'ci- io, 
lcfoitdcMoyfe,  mais  des  Pères)  fie  vous 
circôcifez  l'homme  au  Sabbath.i;  Si  l’hô- 
roc  reçoit  la  Circoncision  au  Sabbath,  fans 
violer  la  Loy  de  Moyfe  : eftes  vous  cour* 
roucez  à moy , pour  ce  que  i’ay  guary  tout 
vn  homme  au  Sabbath?  14  Ne  iugez  point 
félon  l'apparence,*  mais  iugez  d’vn  droit  Dt ». 
jugement,  f if  Aucuns  donc  de  Icrufalcra 
diïoient , Ncft-cc pas ccftuy- ci  qu’ils  ccr- 
chem  à faire  mourir  ? iî  Et  voici , il  parle 
publiquement , fie  fi  De  luy  difeot  rien.  Les 
Princes  ont  ils  véritablement  cogneu  qu’il 
cft  le  Chrift  ?x 7 Or  nousfçauoos  bien  d'où 
cft  ceftuy-ci:  mais  quand  le  Chrift  viédra, 
nul  ne  Içaura  d'où  il  cft.  f z8  lefus  donc 
crioitau  Tcœp!e,enfeign&ntt  fit  difant , Et 
vous  me  cognolfïcz , fit  fipuez  d’eù  ie  fuis: 
fit  ne  fuis  point  venu  de  par  moy-mefme, 
mais  celuy  qui  m'a  enuoyé , cft  véritable: 


17. 


r 


lequel  vousnecognoifiez  point.  19  Moy, 
iclc 


c cognoy , fit  fi  ie  dy  que  ie  ne  le  cdgnoy 
point,  ie  feray  menteur , fcmblable  à vous. 
M ais  ie  le  cognoy , car  ie  fuis  de  luy,  fit  ice  * 
luy  m’a  enuoyé.  30  Adonc  ilstafchoieotâ 
le  prendre,  mais  nul  ne  mit  les  mains  fur 
luy  : car  fon  heure  n’eftoic  point  encore 
venue.  31  Etpluficursde  la  multitude  cicu- 
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rcntcn  loy^Sc  difoicnt,  Q^iand  leCbrift  : 
* • fora  venu, fcra-il  plus  de  (ignés  que  ccftuy 
ci  fait  ?jt  Les  Pbarificns  ooyrentlamulci-- 
tade  murmurant  ces  thofcs  de  loy  : lef— 
quels  Pharifiens  auec  tes  Princes  des  Pre- 
ftrcs  cnuoyerétdcs  minières  pour  le  pren-  ' 
dre. 33  Iefus  donc  leur  dit,  le  fuis  encore- 
pour  t n peu  de  temps  auec  vous  , puis  ie' 
m*cn  va  v â ccluy  qui  m’a  cattoyé.34  * Vous- 
• me  ccrchercz,&  ne  me  trouuetez  point: 
& U ou  iefuis,  ^ous'n'ypoüue®  venir. 

35  Dont  les  loifs  dirent  entr'eux»  Oà  doit 
aller  ccftuy -ci,  que  nous  ne  le  trouue'rons  • 
point?  Doit-il  aller  vers  ceux  qui  font  cf- 
pars  entre  les  Gentils  , £r  enfeigner  les- 
, Gentils?)*  Quel  eft  ce  propos  qu’il  a dit', 
Vous  me  cercberez  , & ne  trouuerea:. 
point  : 3c  là  où  ie  fuis , vous  n*y  pouuez  ve- 
ïe*ir.z),  nii  ?37  Oren  la  dernière  * 8c  grande  iouf-r 
36.  net  de  la  fcfte,lefusfe  retrouua  là,criant,8c < 
Iw/1.18  difaut,  Si  quelqu’vna  foif,  vienne  à moy, 

6c  boiue.  38  Qui  croit  en  moy , comme  dit 
PEfcriturc  * il  découlera  fleuucs  d:cau  vi- 
iéû.itJ7  uede  fon  ventre.  (39  Or  difoit:il  cela  de  * 
l’cfprit  que  deuoient  receuoir  ceux  qui  * 
crouoienccn  Idy:car  le  ‘foiot  EfptitnV 
ftoit  poinv  encore  donné  pource  que  le* 
fus  n'eftoit  point  encore  glorifié:  40  Plû- 
ûcuisduoc  de  iatrouppr^yansouy  ce  pro- 
- " s pos* 
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$o$,3ifoient,  Çcftu  i-ci  cft  y entablement 
Prophète:  41'Les  autres  difoient,Ceftui-ci 
«ft  le  Chrift.tt  les  autres  difoicDt.Maisle 
■Chrift  viendrajl de Galilee?43 * Leferitu-  Mxh.fS 
xe  ne  dit-elle  pas  que  le'Chrift  viendra  3c 
la  femence  de  Dauid,  & de  lahourgade  de 
Sethleem  oùdcmcuroit  Dauid?  43  11  y 
eut  donc  diflenfion  entre  le  ipeuplc  pont 
luy.  4 4 Et  aucuns  d'eux  le  vouloicnt  pren- 
dre: mais  nul  ne  mit  les  mains  fur  luy. 

‘4î  Ainli  Icsminiftrcs  s'en  reumdrent  aol: 
grinces  desPrcdres  ,îc  aux  Pharifiens  les- 
quels leur  dirent, Pourquoy  ne  l'auez-voUS 
amené?  4 6 Les  miniftresrefpondi renga- 
inais home  ne  parla  comme  ceft  homme. 

•47  Parquoy  les  Pharifiens  leur  refpondi* 
renOEftes-vousaufü  vousmefmes  feduits?  1 
48  Aucuns  des  Princes  ou  des  Pharifîeos,*  £ 
il  creu  en  luy?  49  Mais  ce  populaire  ici>qu&  &i , 
«ne  fçait  que  ce  fl  de  la  Loy,  cft  maudit, 
yo  Nicodcme*fccluy  qui  eftoit  venu  àïup 
de  nuid,qui  cftoitl’vn  d'entre  eux)  leur  dit»  . 
yi  Noft  re  Loy  iugejellc  ?n  homme  deuaUt  j *? 
quel’auoirouy , * & cogoen  qu’il  a fait? 
ys.  Ils  rerpondircnt,&  luy  dirér,  N'cs-tu  pas 
aufli  de  Galilçe?  Enquierstoy,&  cerche  di-  Dra.% 7,' 
ligetpmeot  les  cfcriturcs,8c  fçaehes  que  nul  < y 19.;. 
Prophète  ne(r  forci  de  Galilee.  35  Ecchacu 
s’cu^ctouro^  en  fa  jqaifoo*  Ch  a p.  y uu 
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Ldfrnmeprinfc  en  adtdtere.  xt  Ujm  CfmJP 
h lumière  dm  monde,  13.  & 18  Tÿndtefmoigna*  ■ 
f*dêfly.  *î  Heingeperfonne..!^  tj'efb dt  et 
f ' r‘  *'  <*  ;;  menât.  %%  Qui  ne  eroU  meurt  A 15  Qui  efllf 
:■)  fin  ihrifi.  18  llpTeditfamert.  3©  aucuns 
, Jttifi  croyant.  32.  La  vérité  affranchit.  $4  Serf 
v du  péché.  57  f Us. <T  Abraham,  41  £n/*»5  if' 
2 ; -JDim.  w&  d*  diable.  $7  /*/«  chrift  datant 
- Abraham.  $y  Us  luffs  le  veulent  lapider. 

Ais  lefos  s*cn  alla  coUmoncai- 
gnedes  Oliucs.i  Et  au  poiocl  du 
tour  derechef  vint  au  Temple,  8c 

tout  le  peuple  vint  à luy,&  eflaoc 

-a (Ti s les  enfeigooit,  3 Adonc  les  Scribes  8c 
. Fharifiens  amcnétvnc  femme  furprinfc  en 
adultereîStlayansinife  au  milieu.  4.  Luy 
dilent,  Maiftre , ccftc femme  ici  aeftéfur- 
« priic  tout  à celle  heure  en  adukcrc.  * 5 Oc 
Xte*;io.,  cn  ^ j.Qy^  Moyfe  nous  a commandé  de  la* 

39*  pidçr  celles  qui  font  telles  : toy  donc  qu'ea* 

• dis-tu?.  6 Or  difoicot-ils cela  le  tentans», 
, afin  qd*ils  euflent  dequoy  Taccufcr.  Mais 
: lefus  s’cnclinant  en  basclcriuoit  du  doigt 

enserre.  7 Et  comme  ilsperfeucioientde 
^ Z31*»*?-  riotcxroguer  il  fc  drefia,&  leur*  dit,  * Ce- 
7a-  luy.de  vous,  qui  eflfans  péché, ictte  le  pre- 
mier la  pierre  contre  elle.  S Et  derechef 

* Sellant  encline., il  cfcriuoit.en  terre.  Ot 

st'P  - ^uandilsouyient  cela , ils  fortiicnt.  va*  & 


n -* 


vn , commençons  depuis  les  plus  anciens 
iufques aux  derniers:  tellement  que  Iefus 
demeura  feul,&  la  femme, qui  eftoii au  mi- 
lieu. io  Adonclcfiufcdreflant,!]  loy  dit» 
rémeoùfontccuxjâquit’accufoient?  nu! 
oct'ajl  condâoee?n  Elle  dit,Nul, Seigneur, 

Et  Iefus  dit,  le  ne  te  condamne  poitotauA 
Ù:  va  & ne  peche  plus,  f 1 1 Or  lcfiis  parla  » 
derechef  à eux,  difant,  Me  fois  la  lumière  5«fi< 
du  monde  : qui  me  fuit  » il  ne  cheminera  Sont  94*; . 

Ce  - a 
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point  en  tenebres,  ains  il  aura  la  lumière  Je 
vie.  i)  Ajonc  les  Pharifiens  luy  dirent. 

Tu  rends  tefmoignagc  de  toy-mefme , ton 
tefmoignagc  n'elt  point  y ray.  14  Iefus  ro> 
(pondit,  Scieur  dit,  * Encore  que  ie  rende 
; tefmoignagc  de  moy-mefme , mon  tcf- 
snoignage  eft  vray  : car  ie  ($ay  d'où  ie  fuit 
' verni , 8e  où  ie  ray  : mais  vous  ne  fçauez 
d'où  ievien,ne  où  ievay.r;  Vous  iugezfe-  4 
' Ion  la  chair,ie  ne  iuge  perfonne.  16  Qj^e  fi 
aofii  ie  inge,  mon  iuge  ment  eft  vray:  carie 
ne  fuis  point  feul:  mais  moy,  & le  Pere,  qui 
m’aenuoyé.  17  Mefmesil  eft  eferiten  vo- 
ftrcLoy,  * que  le  teftnoignage  de  deux 
hommes  eft  digne  de  foy.  iS  Icfuisceluy 
qUi  rend  teûnoigoage  de  moy-mefine, 

1 & le  Pere  qui  m'a  cnnoyé  , rend  tefmoi* 
%.Cor.iy  gaage  de  moy.  if  Ils  luy  dirent  donc, 

*•  Où  eft  ton  Pere  : Iefus  refpondit,  V ous  ne 

üeb'io.  cognoiflez  ne  moy  ne  mon  Pere  : fi  voua 
£?•  me  cognoifficz , vous  cognoiflriez  par- 
aduentureaulfi  mon  Pere.  10  Ces  paroles 
ditlcfosenlathrcforcrie,  enfeignant  au 
Temple  : 6c  nul  ne  l'empoigna , pourtant 
7.8»  * que  fon  heure  n’eftoit  point  encore  ve- 
nue. u Et  Iefus  leur  dit  encore,  le  m'en 
vay,  6c  vous  me  cercherez;6c  mourrez  en 
voftre  péché:  vous  ne  pouuez  venir  où  ie 
Jwj.ziLci  luiô  donc  difoient,  6c  cucreùi 
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fby-mcfmer’qu’il  dit,  Là  où  ie  ta  y , tous  ne 
pouuez  tenir?  23  A donc  il  lent  dit , Voua 
cftci  d'embas,ie  fois  d'enbaut:  tous  eftes 
de  ce  monde  : moy , ie  ne  fuis  point  de  ce 
inonde,  14  Pourtant  tous  ay-ie  dit , qae 
vous  mourrez  eu  tospecbez  ; car  (i  tous 
ne  croyez  que  celuis-ie , tous  {pourrez  eu 
vos  pechez.  ay  Adonc  ils  luy  dirent , Qu£ 
es- tu  ?Iefus  leur  dit,  Le  commencement», 
qui  au/Ii  parle  à tous.  %6  X’ay  beaucoup  dt 
«hofes  à parler  & iugerde  tous  : mais  ce» 
fuy  qui  m'a  enuoyé  » cft  véritable  t de  Ica 
choksquei’ay  ouyes  de  luy , ie  les  dy  a» 
Monde.  Z7  Et  iis  nccogncurcm  point  qu'il» 
difoit  Dien  e (ire  Ton  Pcrc.  *8  Parquoy  Ie- 
fus  leur  dit , Quand  tous  aurez  cflcué  *Jç- 
Fils  de  l'homme  , tous  cognoiftrez  lors 
que  ce  fuis  ie  iSt  que  ie  ne  fa  y rien  de  moy 
inefme,ains  ie  parle  ces  chpfrs  ainfî  que 
tno  Pcre  m’a  cnlcigné.  19  Et  cçluy  qui  m'a 
couoyé,cft  aucc  moy  :&  ne  m’a  point  laiflfé 
feul , pourtant  que  ic  fay  toujours  les  cho- 
fesqui  luy  plaitcot.  ^$0  Comme  il  difoit^ 
ceschofes,pIu(icurs  creurentenluy.  }i  A* 
doue  Icfus  difoit  aux  Iuifs  qui  auoienfr 
creu  eu  luy , Si  vous  perfidez  en  ma  paro- 
le, vous  ferez  trayement  mes  difciples,  . \ 
pi  Et  coguoiftrczla  tenté, 5c  la  terité  voua 
affranchira.  jj  Ils  luy  refpondirenc , Nous* 

. Ce  $> 
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ferra m es  la  fe menée  d’ Abraha , &fî  i: 

&e  fcruifracs  à perfonne:  comment  dmc  dis 
tu  » Vous  ferez  francs!  $4  lefus  leur  rcfpon- 
3m 9.11,  dit, En  vérité, en  vérité  ie  vous  di , que  qui» 
hiare  z torique  fait  péché,  il  eftferfde  péché.  $5  Et 
le  fetf  ne  demeure  point  à toujours  en  la 
maifon:lc fils  y demeure  a toùûours.36  Si 
doc  le  fils  vous  affiachit,voui  ferez  Vraye* 
ment  francs.  J7  le  fçay  quevous  eftes  la  fc*r 
mence  d'Abraham  : mais  .vous  tafcb.cz  à 
me  faire  moürirf  pour  ce  que  tria  parole  ne 
prend  point  en  vous.  38  Icvousdy  ce  quç 
fayveu  chez  mon  Pcrc:  & vous  aufli  Ub 
tes  les  chofes  que  vous.ancz  veucs  chci* 
voftrepere.y?  Ilsrefpondircnt.>Ac  luy  div 
tent,  Abraham  eft  noftrc«pere.  Jefcsfcur 
dit  y Si  vous  eftes  enfans  d’Abraham , faites 
les  ceuures  d'Abraham , 40  Or  maintenant 
vous  tafehezà  me  faire  mourir» qui  fuis 
hômmequi  vous  ay  dit  la  vérité,  laquelle 
l'ay  ouye  de  Dieu  : Abraham  n’a  point  fait 
ctia  1 41  Vous  faites  les  xeuurea  de  voftrc 
|>crc.  Dont  ils  luy  dirctft , :Nous  ûc  forâ- 
mes point  nais  de  paillardife  i nous  aoonq 
vn  Perc,  qui  cft  Dieu.  41  Pour  ce  lefus  leuc 
dit.  Si  Dieu  eftoit  voftrc  Per,e , testes  vous 
m’aimeriez  : car  ie  fuis  parti  & venq  de 
Dieu  : & oe  fuis  point  venu  de  par  moy 
j»cf«c,maisluy  ma  eauoyé,  ^yPouiquqy 
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««•entendez-vous  poiottnon  bagage  ? pat; 
ce  que  vous  ne pouuez  ouyr  ma  parole. 

-44*  Le  pere. donc  vous  eftes ifluSjC’ed  Ie*.7ftttà* 
diable  , & vous  voulez  faire  les  defirs  de  *8. 
voltrepcre.  il  a cfté homicide  dés  le  com- 
mencement, & o a point  perfcucré  cnycri-; 
té:  car  vérité  n’cft  point  enluy.  Toutes  les 
fois  qu*il  proféré  menfonge,  il  parle  de  Ton 
iproprc:  car  il  eft  menteur,  fcperedemea- 
fonge.  4)  Mais  fi  iedi  vérité,  vous  ne  raei 
croy  ez  point.  44  Qui  cft  ccluy  d'entre  vo* 
qui  me  reprendra  de  péché  ? & fi  ic  di  véri- 
té, pourquoy  ne  me  croyez  vousî  47  * Qui  i.IeamÇ 
cftdc  Dieu,  il  oyt  les  paroles  de  Dieu:  & 6* 
pourtant  vous  ne  les  oyez. point  , a caufe 
que  vous  n’cftcs  poiotdc  Dieu..  48  Adonc 
les  luifs  refpondirent,  &luy  dirent, edi-  .mUv  ’ 
Tons  nous  pas  bien  que  tu  es  Samaritain, 

4c  que  tuas  le  diable?  49  Ièfus  rcfpondit,  le 
•n’ay  point  le  diabïe:mais  i’honore  mon  Pè- 
re, & vous  me  delhonorez.  50  Or  ienc  cerf 
che  point  ma  gloire:  il.ya  qui  la  cesche,  9C 
qui  eniuge.  51  En  vérité, en  veritéic  vous 
di,quc  fi  aucun  gardema  parole,  il  ne  ver- 
ra iamais  la  mort.  51  Dont  les  Iuifsluy  di- 
rent, Maintenant nousxqgnoiflbns  que  tu 
«s  le  diable:  Abraham  eft  mort  ,&  les  Pro*- 
•phetes  : 0c  tu  dis , Si  aucun  garde  ma  paro- 
le, il  negouftciaiamait  la  mort.  53  Em 
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saint  moi 

plus  grand  que  noftre  pere  Abraham  ont. 
cftnioru  Les  Prophètes  auflî  footmoîSî- 
«jue|tefius-tu  toy-mefrneî  y4  Iefus  rcfpon. 

diijSiic  oie  glorifie  moy-mefme, ma  gloi. 

" n.en  ! ,mDn  Pcre  eft  ccluy  qui  me 
glorifie,  duquel  vous  dites  qo'il  eft  noftre 
»ieu.  If  Et  sons  nelecogooiiTezpoinu,. 
mais  raoy.ie  le  cognoyr  & tiédi  qaeie  ne 
le  eognoy  point,  îeferay  mentenr  fenibl*. 

roi*  Vï VFV* K,e  e„°8noT.*g«de  fa  pa. 

rôle,  ff  Abraham  voftreperearrefiàiUido 
defirdevoirceftemieane  ionrnee  : & IV 
Teue.&seneftefiouy.  „ Lesluifsdonc 
Iny  dirent , Tu  n as  point  eneore  cinquante 
ans,&  tu  as  yen  Abraham?  jS.  Iefus  leur  dit 
En  venté, en  remé  te  vousdi.deuant  qu’A- 
btaham  fuft.ae  fuis.  S9  * Adoneilsprin- 
drent  des  pierre» , pour  ietrer  contre  luy;- 
mais  Iefui  fecaefra,*  forât  du  Temple 
' , - c H A P.  X X, 

} L aumgle  ni  gnon,  humere  du  monde.  18. 

* 3t  I?,  / & arroZ*,u:e  4* Tharifiens, * 
a.8  Difiibles  de  Meyfi.  $5  l'aueugle  croit  en  2e- 

fi*  ciirÿi.  ,8  «iWm  l,fm  chrijt  ytmtp^ 

|T  Iefus  paflànrtidvnhômeaoeu* 

i £.Ic  dés  u °awuit6.i  Et  fes  difciplç* 

1 loccrrogcreiit , Maiftrc,  qtu  a pc 
[ché,  ccûui-d , ou  fes  païens , 
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cftre  né  aocuglc  ? 3 Iefus  rcfpondit.  N c ce* 
ftuy-ci  n’a  péché , ne  Tes  païens  : mais  c' eft- 
afin  que  les  ceuures  de  Dieu  foientmani- 
fcftees  en  luy.  4 II  me  faut  foire  les  œuure* 
deceluy  qui  m'a  enuoyé,  tandis  qu'il  c(fr 
iour.  La  nuiét  vient  que  nul  ne  peut  ou- 
tirer.  5 Tant  que  ie  fuis  au  monde,*  ie  fuis 
la'lumiere  du  monde.  4 Quand  il  eut  dit- 
cela,  il  cracha  à terre  ,1e  fit  delà  boue  de 
fafaliue,  & oignit  de  ceftc  boue  les  yeux* 
de  l’aueugle  :7Etluy  dit,  Va  c’en  laucraa* 
lauoirdeSiloé,  quivaut  autant  d dire  que 
Enuoyé, il  y a alla  donc, 8e  fc  laua , Se  rcuino 
'Voyant.’  ^ 8 Or  les  voifinsâc  ceuxquipa-. 
fauanr  auoient  veu  qu’il  eftoit  aucugle,. 
difoient,N'efl  cepasceOuy  ci  qui  eftoie 
altis,&  qui  mendioit?  9. Les  vns  difoienr, 
C’cft  ceftuy-ci.  Et  les  autres  difoient,  Non. 
cft,mais  il  luy  re(Tcmble.Luy  difoit,Ce  fuix 
ie.io  Ils  direotdonc,Commétonteftéou* 
tiens  tes  yeux?  11.Il  rcfpondit , C'eft  hôme^ 
qu'on  appelle  lefos , à fait  de  la  boue , fit  en 
a oint  mes  yeux  , St  ma  dit , Va  au  lauoitr 
de  Siloc , 8e  te  laue.  Et  i’y  fuis  allé, & me 
fuis  lau é :8ei’ay  recouuré  la  veut*.  11  A~  - 
donc  ils  luy  dirent$Où  efl  ceftuylà  ? 1 1 dit». 
Itnefçay.  f ij  Us  anjenerent  aux  Phari- 
• fiens,  eduy  quiauoirautufois  eftéauen* 
gle.  14  Or  cftoii*iL  Sabbam.quand  Lcfu* 


\ 


^0*  .'SAINT  H AN  > 

auoit  fait  taboue,  6c  luy  auoit' ouaert  les 
yeux.  15  Les  Pharificns  doue  l’interroge- 
icnt  aufli  derechef  comment  il  auoit  re- 
•couucé  la  viufc.Etilleur  dit,  Il  m'a  mis  de 
la  boue  fur  mes  yeux,  Cerne  fuislaué,6cie 
voy.  i 6 Pourquoy  aucuns  dcsPbarificns  di- 
foient , Cefi  homme  n Vft  poiotdc  Dieu: 
oui  ne  -garde  le  Sabbaib.  Les  autres  dir 
(oient , Comme  'peut  vo  homme  *n  alevi- 
nant faire  ces  lignes  ? Et  y auoit  diflenfioD 
crur'cur.17  Ils  difent  derechef  à laucuglc, 
Toy  quedistude  ccluy  qui  t’a  ouuext  les 
yeux?  Il  dit, Qtfileft. Prophète. 

18  Mais  les  luils  ne  murent  point  de  luy 
qu’il euftefté  aueug1e,&  euft  tecouuréla 
Tcuë.iufques  à ce  qu'ils  appcllcrcnt  le  pere 
delà  mere  de  ccluy  qui  auok  recouuté  la 
y eue.  19  Et  les  interroger  ent  ,difans,E  ft- ce 
ciyoftre  fils  que  vous  dites  auoir  cfté  né 
aueugle  ? comment  donc  voit  il  mainte* 
fiant  r 16.Le.pere  6c  la  mere  d’iccluy  leur 
refpondirent,6c  dirent  ,Nousfçauons  que 
celtici  noftre  fils,  & qu’ila  cfté  né  aucu- 
glc :n  Mais  comme  maintenant  il  voit 
nous  ne  fçaoons  : ou  qui  a ounert  fes  yeux, 
nous  ne  fçauons  : il  a de  Taage  interrogez 
4e,  qu'il  parle  de  foy  mcfme.  Son  pere 
£c  fa  mere  direntees  choies  ypource  qu'ils 
jcraignoieut  lcsluifc;  catf  les  iuifs  auoicoi 
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^fîaarréfté,queii  aucun  lcconfcfloit  eftrc 
lr-Chrift  , iifcroitmis  hors  dfe  lafyoago-- 
. guc.  xj.Pour  ccft  c caufc  fonperc  & la  mcrc 
diicnt:il  a de  i*aagcyioicnogcz  le. 

X4  Msappcllcrcnt  donc  derechef  l’homme 
4ui  auoic  cfté  né  aueugle,  fie  luy  dirent, 
Doqne-gloirc  à . Dieu  : nous  fçauons  que 
c<ft  homme  Cftrocfchant.  xjli  refporidit, 
.ft  dit,  le  ne  fça  y s’il  eft  mcfchant,ie  fçay 
vnc  choie, c’eft  que  i’eftoye aueugle 8c 
.maintenant  ievoy.  x 6 Dont  ils  luydireat 
derechef,  Que  t'a  il  fait? commcnta-il  ou- 
vert tes  y eux?  *7  II  leur  re  fpondit, ie  le  vous 
ay,  délia  dit  »&J’auez  duy pourqooy  le* 
voulçz-  voua  encore  ouÿé'L  Voulez:  vour 
aufli  eftee  Tes  difciples  ? xS  Lors  ils  le  maa^ 
dirent, & diient,Toy,foisfon  difciples  qufr 
à nous, noos  fommes  difciples  de  Moyle. 
x^JvJous  Içauons  que  Dieu  aparléiMoy- 
fc  : mais  ccft  uy-ci  nous  ne  fçauoos  d’ou  il- 
eft.  JO  Ccft  homme  lefpoodit,  Scieur  dit, 
Certes  en  cela  c’cft  mcrueille , que  vous  oe 
fçauez  d’oùil eft  ?&  toutesfois il aouoert 
mes  yeux  Iji  Ot  nous  fçauous  que  Bien 
fi’exaucc  point  les  mahviuans:  maisü  au- 
cun eft  feruiteur  de  Dieu,  & fait  la  volonté 
d’iceluy,,il  l’exauce.  }x  11  ne  fut  iamais  ouy 
qp aucun  ouuiift  les  yeux  d'vo  aueugle 
oiéj  # Si  ccft  uy-ci  oeftoit  de  Dieu  «il  ne 
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pourrait  tien  faire.  34  lisxelpoudirenr,  âc 
îuy  dirent , Ta  es  du  tourné  en  péchez , de 
tu  nous  cofcigncsf  Et  le  ietterent  hors» 

J5  Icfus entendit  qiL’ils lauoient  ietté hor» 
de  l'ayant  tromié,luy  dit, Crois-tu  au  Fils  de 
Bicuf  j6  II  rcfpoadic,  * dit , Et  qui  tft-il» 
Seigneur,  afin  que  ie  croy c en  Iuy.  37  Icfus 
luy  dit,  Tu  l'as  voeu,  dtcft  ccluy  qui  patfp 
aucc  toy.  j8  Lors  il  dit,  l'y  croy , Seigneur» 
Et  fe  iettantàfts  pieds  l'adora;  39  Et  Icfu» 


}.*7.  dit,*  le  fuis  venu  en  ce  monde  pour  exeuet 

il  ne 


Zut  lu  iugement , afin  que  ceux  quthe  voyeoe 
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point, voyent:  8t  ceux  qui^royent,  foicne 
faits  aueugles.  40  Et  aucuns  des  Phari ficus 
qui  eftoient  auecluy  ,ouyronrcela  le^ 

dirent , Et  nous , fommes  nous  suffi  aueu- 
glcsf  4L  Iefus  leur  dit.  Si  vous  c fiiez  aueu* 
gles,  vous  n'auriez  point  de  péché  mais 
maintenant  vous  dites, Nous  voyons.’pour- 
tunt  demeure  voftre  peebé,  n 

: Chu.  x.  ' oj,. 

UJ.f  Vbuii  9Itfw  Cbnft.  Lé  bergerie,  Utrren j 
tîP  brigtnd qui.u(p  1 1 .te pafteur. Li  Le- mtr* 
ctnéire.6.Cr  47  Brebis  de  lejm  Chrift.  19  Di jp 
fenfi en  à céufe  de  Dfm  chrifi.  14  interrogé 
é'tl  eJUe  Cbrifl.x 6 Les  lmfi  incrédules. )U'  eu* 
Unt  lapider  le fm  chrijb.  35  Dieux  tn  l'Eftri » 
Jas*  entrai  fa/#/«*  c/wjl*. 
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N vérité,  en  vérité  ie  Tons  di, 
celuy  qui  b*emre  par  la  porte 
à la  bergerie  des  brebis,  ma» 
y monte  par  ailleurs , cft  Iar- 
t ronde  «brigand,  i Mais  que 
entr  e par  la  porte , il  eft  le  pafteur  des  bre- 
bis. 5 Le  portier  ouured  ceftui-Rlt  les  bre- 
toisoyeotfavoi*  île  il  appelle  Tes  propres 
«brebis  par  leur  nom,lc  les  mené  hors.  4 Et 
«quand  il  amis  hors  fes  brebis,  il  va  deuant 
• elles , le  les  brebis  le  fuiuenc , car  elles  co- 
gnoiflentfà  voix:  5 Ecncfùiuenr  point  va  ' 1 
étranger,  mais  s'eafuy  ent  de  luy  : car  elles 
ne  cogooiflçnt  point  la  voix  des  eftrangcrs. 
é Iefuslcur  diteeprouetbe:  mais  ils  neco- 
gnurent  point  ce  au  il  leur  difoic.  7 Et  le- 
;fus  derechef  leur  dit,En  vcrité,  en  veritéie 
.Vousdi,q  ie  fuis  la  porte  des  brebis.  8 Tout 
/autant  qu'il  en  eft  venu,  font  larrons  le  bri- 
sans:mais  les  brebis  ne  les  ontpasouys.$Ic 
Tais  laporte,fi  aucun  entre  par  moy,  il  fera 
fauué:  il  entrera,  le  fort  ira , 8t  trouuera  pa- 
Hure.  10  Le  larron  ne  vient  fi  non  pont 
•defrober  , 8c tuer,  le  deftruire:  iefuis  vc- 
tm  afin  qu'elles  ayent  vie  , le  qu'elles  en  " 
«nyent  en  abondance,  xi  * le  fois  le  bon  pa* 

Heur  : le  bon  pafteur  mec  fit  vie  pour  fes  n. 
jbrebis.  xx  Mais  le  mercenaire,  le  celuy  qui  BM) 4%* 
st  cft  point  pafteur  ( à qui  n'appamcnncnc  |t. 
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point  les  brebis)  voit  venir  le  loup,  Srd£* 
Lille  les  brebis,8t  s'enfuit:  St  le  leuprauitSc 
cfpard  les  brebis,  15  Le  mercenaire  s'en- 
fuit , pource  qu’il  eft  mercenaire  St  ne  luy 
chaut  des  brebis.  14  le  fuis  le  bon  Pafteur, 
& cogaoy  mes  brebis , 6c  fais  cogou  des  « 
•miennes,  if  Comme  mon  Pere  me  co- 
gnoift,  aufli  cognoy-ic  mon  Pere , 3c  mets  • 
3ina  vie  pour  mes  brebis.  16  I^ay  aofii  d’au* 
.«très brebis, qui  ne  fontpoint  de  ceftc  berge-  • 
rie  : il  me  les  faut  auffi  amener, Se  elles  or- 
• jour  ma  voix  :*  Sc  il  y aura  vne  bergerie  Se: 
vn  pafteur.t7  Pour  ceftc  caufc  le  pere  m’ai- 
îfrK*.  me , pourtant  que  * ie  mets  mon  arae,  afin  » 
que  ie  la  prenne  derechef.  18  Nol  ne  me  l'o- 
fte,mais  ie  la  laiffc  de  par  moyjmefme:i’ay  * 
:puiflanccdc  la  laifler,6c  fi^ay  pniffancc  de- 
là prendre  derechef.  I ay  rcccu  ce  comman- 
de m ccd  c mon  Pere.  f 19  Adonc  dilFcnfion  » 
fut  faite  derechef  entre  les*  lui  pour  ce* 
propos.  10.  Erplafîcursd'entr’eux  difoienc, . 
I!  a le  diable  , 6c  eft  hors  du  fens  : pour*  • 
ouoy  l’cfcoutcz-YOus?  11  Les  autres  di- 
foient,  Ces  paroles  ne  font  point  d’vn  dé- 
moniaque :1c  diable  p eut- il  ouurir  les  y cure 
ï.Mact.  desaoeugles?  f 11  Or  la fîftedeU*  Dcdt- 
cacc  Ceiit  en  Ierufalem,  6c  eftoithyuer. 
j , a)  Et  lefus  fepourmenoit  au  Temple , 2%* 
EorchedcSalomon.î^XcaluifsdoDfl’c» 


i 


CH  API  TRI  X. 

üironnerent,  Si  luy  dirent,  Iufques  à qu 
tiens-tu  noftre  amc  en  fufpens  ? Situ  < 

Chrift , di  le  nous  franchement,  i y 1 
leur  refpondit  , le  le  vous ay  dit,  8e  vous, 
ne  le  croyez  point  : les  oeuores  que  ie  fa  y 
au  Nom  de  mon  Pere  rendent  tefrooigna*- 
ge  de  moy.  x6  Mais  tous  oe  croyez  point: 
car  vous  n'eftes  point  de  mes  brebis. 

Mm  brebis  oyent  ma  voir,  & ie  les  co- 
lî  elles  me  fuiuent.  18-EiieIcur 
oonne  vie  éternelle,  & ne  périront  iamais:  : 
nul  autii  ne  les  rauira  dema  main.  Ce 
que  mon  Pere  m'a  donné  , eft  plus  grand 
que  toute  chofe  , St.  perfonne  ne  les 
rauir  des  mains  de  mon  Pere.  .30  Moy 
Pere  Tommes  vn.  f 31  * Adonc  lesduifr 
prindrent  des  pierres  pour  le  lapiderez  le* 
lus  leur  refpondit,  le  vous  ay -fait  voixpJu- 
fieurs  bonnes  œuures  de  mon  Pere,  pour  - , 
laquelle  cTicclIt  me  lapidez-vous?  31  La 
lu  ifs  luy  refpoodirent , Nous  ne  te  lapir 
, dons  point  pour  bonnes  œuures  , mais, 
pour  blafphemeSjSc  pource  qu’eftanthom- 
. me,  tu  te  fais  Dieu.  34.  Ielùs  leur  rcfpon- 
dir,Ncft-il  pas eferit en  voftre Loy , *i'ay  TfiXl* 
dit,  Vous  eues  dieux?  35.  Sielleaappcllé  7*  . 
ceux*  là  dieux , au  (quels  la  parole  de  Dieu 
cil  adrc/Tee  , Se  l'Efcriture  ne  peut  eftrc.  • 

. lauücc;.  36  Ditcwous  qae  icblalphcmc* 
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moy  que  le  Perça  fan&ifié , 8e  enuoyé 
monde,  pourtant  que  i'ay  dit  que  ie  fûts 
le  Fils  de  Dieu!  $7  Siienefàj  lesdeuurcs 
de  mon  Pere  ,ne  me  croyez  point.  §8  Mais 
fiiele  fày  , 8t  vous  ne  me  voulez  croire» 
croyez  aux  ceuures  : afin  que  vous  co* 
gnoilfiez  8c  croyez  que  le  Pere  cft  en  ïnoy, 
Ecmoycnluy.  |9  Ils ccrcKoicot donc  die 
prendre  : mais  il  efebappa  de  leurs  mains» 
40  Et  s’eo  alla  derechef  outre  le  Iordain, 
' ^ au  Eco 
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au  lieu  pù  Ieao  premièrement  baprizoit:ac 
demeura  là.  41  Et  plulicurs  vindrcac  à luy, 
& difoient:  Ieao  n’a  fait  oui  figne:mai$  cou- 
tes  les  chofes  que  Ieao  à dires  de  ccftuy-cf, 
eftoicnt  vraÿcs.  41  Et  pluûcurs  crcurcnt  ' 
ca  lu/.  % 

CH  À P.  XI.’ 

I,. Lazare  malade  ai  Dormir  pour  ejhemort.  16 
Tbemai.  ti  31  Complainte  de  Marthe 
de  Marieàlefui  Chrifl.  zj  Ttefurreftion  du 
yie.  16  Foyen  le  fut  chrifl.  17  Conftfîion  dé 
Marthe . J$.-  3J  Ie/îtf  chrijl  pleure , 41 
44  Lazare  rejfufdté.  43  creyans  en  ' 

le  fut  Chrifè.  47  Cenfeildtt  'pharijiens  contra  - 
Je/âi  Cbrifl.  48  Lei  Romains.  46  Caypht 
prophetife . 54  tejutfe  relire  en  Ephraim . 

K*  il  y àuoit  yd  hom  me  malade 
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appelle  Lazare  de  Béthanie,  du 
Chaftcau  de  Marie  Se  Marche 
fes  Cœurs.  1 ( Ec  Marie  * eftoit 
celle  qui  oignoit  d’onguent  le  7.' 
Seigneur , de  efluya  les  pieds  d’iceluy  de  Tes  Sow  11* 
ch  eu  eu  z : de  laquelle  le  frere  Lazare  eftoit  ta* 
malade.  J 3 Ses  Cœurs  donc  enuoyerenc  vers 
luy.difans:  Seigneur, voie/  ccluy  que  tuai* 
mes  cft  malade.  4 lefos  ayant  ouy  cela, leur 
* dit.cefte  maladie  n’eftpoinc  à la  mor^mait  • v 
pour  la  gloire  de  Dieu  : afin  que  le  Fils  de* 

Dieu  fouglprifié  par  icelle.^; Or  Iefusai> 
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moit  Marthe,  & (à  fccur  Marie,  & Lazare. 

* 6 Et  apres  auoir  ouy  qa‘il  efloit  malade, il 
demeura  deux  iours  au  lieu  mcfmc.  7 Eta- 
pres  cela  il  dit  à Tes  difciplcs  : Allons  dere- 
chef en  Iudcc.  S Lcsdifciplcs  luy  difent: 


Maiftrc,  les  Iuifs  ccrchoienc  u’agucrcs  à te 
> lapider,&  tu  y val  cncorcs?  9 Icius  rcfpon- 
dic,  N’y  a-il  point  douze  heures  au  iour  * Si 
aucao  chemine  de  iour, il  ne  choppe  point’: 
car  U voit  la  lumière  de  ce  môdc.xo  Mais  fi 
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eucun  chemine  denui£t,il  chope  : car  11  n'y 
a point  de  lumière  en  luy.  n 11  dit  ces  cho- 
ies, & puis  apres  leur  dit  : Lazare  noftre  a* 
my  dort,  mais  i’y  vay  pour  i’efqeillcr.  ii 
Dont  Tes  difcip.lcs  luy  dirent  : Seigneur,  s'il 
dort  il  fera  guéri.  15  Ôrlefusaüoit  dit  ccl* 
de  la  mort  d'ice!uy:&  ils  penfoiée  qu'il  par- 
laft  du  dormir  du  fommeil.  r4  Et  pourtant 
lors  lefus  leur  ditouuertemcnt  : Lazare  cft 
mort?  f t fuis  ioycqx  pour  üamour  de  vous, 
que  ie  n’y  eftoye  point,  afin  que  vous  cro- 
yez:maisallôsàluy.  1 6 AdôcThomas(qui 
cft  appellé  Didymus)dit  a Tes  côpagnos  di- 
fciples:  Allons  y auffi,&  mourons  auec  luy» 
^ 17  lefus  doc  vint, & le  trouua  qu'il  auçit 
défia  cfté  quatre ioursau  fepulchre.  18  (Or 
Bethanie  eftoit  près  de  Ierufalem  enuiron 
quinze  ftades.)  19  Et  plusieurs  desluifs  o* 
noient  venus  à Marthe  & a Marie, pour  les 
cofolerdcicut  frere.  20  Quai  doc  Marthe 
ouyt  que  lefus  venoit , elle  alla  au  deuanc 
de  Iuy:&  Marie  eîloit  àffife  en  îamaifon. 
£t  Marthe  donc  dit  à lefus:  Seigneur,  fi  tu 
eufies  créé  icy , mon frere  ne  fuft  pas  mort. 
21  Maisauffiicfçay  maintcuâtque.cout  ce 
que  tu  demanderas  à Dieu,  Dieuic  te  don- 
nera. 13  lefus  luy  dit:Tô  frere  reflufeitera* 
24  Marthe  luy  dit:Ic  fçay  qu’il  retfufciteTa 
cn  larcfurrcéUon  audçiriicrioùr.  35  lefus 
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luy  die  : te  fais  la  rcfûrre&ion  & U vie?* 
qui  croie  en  moy , encore  qu'il  foie  more.il 
viura.  16  Ecquiçôque  vit  & croie  en  moy,. 
ae  mourrft  iamais:  croit. tu  cela?  17  Elle 
luy  die  : ouy,  Seigneur,  ie  croy  que  ta  es  le 
Chriflfîls  de  Dieu  viuaac,  qui  es  venu  en 
ce  monde.  18  Quand  elle  eue  die  cela,  elle  • , 
a’e  alla , 5c  appellà  Marie  (a  foeur  en  fecrer,. 
difanc:Le  maiftrccft  ici, 8c  t'appelle.  t*  Et- 
qua  d icelle  l'ouit , elle  fe  leua  haftioeraenr, 

8c  vint  à luy.  30  Car  Irfus  n’eiloic  point 
encore  venu  au  chafteau , mais  eft.oic  au 
licuoù  Marthe  llauoit  rencontré.  31  Adôc?* 
les  luife  qui  cftoicot  auec  elle  en  la  mai - 
fon,Ia  confoloicnc , quand  ils  virent  que 
Marie  s’cftoitleucefi  toft,6efortie,  la  fuy- 
uirent, difans  : Elle  srn  va  au  fepulchre, 
afin  qu’elle  pleure  là.  Q/and  donc  Mai- 
rie fut  venue  là  où  cftoit  lefus,  l'ayant  vetf^ 
cMcfciet&ifes  pieds, luy  difanu  Seigneur, 
lî  tu  cultes  efté  icy  , mon  frere  ne  tut  pas 
mort.  f’*3  Q^aod  lefus  la  véid  pleurant, 

-8c  les  Iuifi  qui  cftoient  là  venusauecelle, 

Aupt  pleurant,  il  frémit  en  fon  efpric,  5c 
s'clmeut  foy  mefmc,  34  Et  dit,  Où  l’auec 
vous  mis?  lis  luy  dirent:  Seigncur.vicnjSC;  ^ 
le  voy.  35  Et  I dus  pleura,  35  Les  Iuifsdonc  jg 
dirent,  Voyez commeut il  Taimoit.  37  Ec 
aucuns  d cm  t’eus  i'  1 ~ * * 


itcflt;  Cîftny  * ci  qui 


mil 


II 


. 


CHAPITRE  XT.  <4H 

••«  ouueit  les  yeux  de  laoeogte  nay  , ne 
pouuoit  il  pas  faire  suffi  que  ceft  hom- 
me ne  mouruft  point?  38  Lors  Iefus  fre- 
miflanc  derechef  en  foy-mefme,  vient  as 
fepulchre.  Or  c’eftoic  vne  cauernc,  & y 
ouoitvne  pierre  mile  defTus.  39  Iefus  dit, 
Leuez  la  pierre.  Et  Marthe  la  foeur  de  fcc* 
luy  qui  eftoitmort,  luy  dit  : Seigoeur,  il 
put  dcfîa:car  il  y a efté  quatre  iouis.  40  le- 
‘lus  luy  dit  : Ne  t’ayie  pas  dit  , que  fi  tu 
crois,  tu  verras  la  gloire  de  Dieu?  41  Ils 
icucrent  donc  la  pierre.  A donc  Iefus  elle* 
uant  fes  yeux  entrant,  dit;  Père,  iete  rend 
-grâces  que  tu  m’as  exaucé.  41  le  fçay 
bien  que  tu  m’exauces  toujours  : mais  ie  v 
l’aydit,  acaufe  de  la  multitude  qui  cd  à 
l’entour  , afin  qu’ils  ctoyent  que  tu  m'as* 
enuoyé.  43  Ayant  dit  ccsthofcs,il  criai 
Jiautc  voix  : Lazare, vien  dehors.  44  Etio- 
•continue  fortit  ccftuy  qui  auoit  efte  mort, 
ayant  les  mains  Sc  les  pieds  liez  de  bandes: 
■At  fa  face  cftoit  enueloppee  d’vn  fuairc.  le- 
fus  leur  dit;  Defiiez-le,&  le  laiftez  aller. 

45  Adbncplufieursdcsluifsquieftoicnc 
•venus  à Marie  & Marthe,  &auoient  veq, 
leschofes  que  Iefus  auoit  faites, creurcnc 
en  luy.  46  Mais  aucuns  d'eux  s’en  allèrent 
aux  P.barifiens , Sc  leur  dirent  1rs  chofes 
que  Iefus  auoit  faites,  47  Parquoy  les 
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princes  des  predres,  St  les  PhariGés  a Sem- 
bler ent  le  confeil,&  difoient  : Quefaifons 
nous } car  ceft  homme  cy  fait  beaucoup 
defigees.  48  Si  nous  lelàilibnsainli,cha* 
cnn  croira  en  luy  : & les  Romains  viédrôr, 
qdi  nous  oReroût,  & le  lieu,  & la  nation. 
49  Alors  l'yn  d'eux  appeilé  Caïphe , qui 
citait  le  grand  Pontife  de  celle  annee  là, 
£0*418.  leur  dit:  Vous  ne  fçauez  «€0.50  Etnepeo- 
14.  fez  point  * qu*il  nous  cd  expédient  qu'vti 
homme  meure  pour  le  peuple, & non  point 

3 uc  toute  la  nation  perilTe.  51  Or  cela  ne  * 
it  il  point  de  par  ioy  mefme  : mais  lu/ 
eftant  fouuerain  Pontife  de  celle  annee 
là , prophetiza  que  iefus  deuoit  mourir 
pour  la  nation.  $1.  Et  non  feulement  pour 
celle  nation  , mais  afin  aufsi  qu'il  alfem- 
blall  en  vn  les  ehfans  de  Dieu , qui  edoiene 
difperfez.  55  Depuis  ce  ioar  là  donc,  il»  . 
confulterent  enfcmblcde  le  mettre  à mort» 
54  Par  ainfi  Iefus  ne  cheminoir  plus  publi- 
quement entre  les  luife.mais  s'en  alla  eo 
la  contrée  qui  ed  près  du  delcrt , en  vae 
‘ville  appellee  Ephrem,  & là  cooucrfoic 
auecfesdifciples.  ^ 5)  Orl«iwdc  la  Paf- 
que  des  Iuifs  citait  prochain, & placeurs 
de  ce  quartier  là  montèrent  en  Icrufalca* 
auant  Pàlque,aftp  qu'ils  fe  purifiaflènt. 
je  Ils  ccLchoicnt  donc#Iefus , 8c  difoicn? 


» . . 


CHAPITRE  XII.  .4*$ 

éntr’euxcftâsautéple  : Que  vous  fcmble-U 
de  ce  qu’il  neft  point  venu  à ce  iour  defe- 
ftc?57Ôr  les  Pontifes&les  Pharifiens  auoiéc 
donpé  commandement,  que  fi  aucun  co- 
gnoifloit  cfù  il  eftoit,  il  le  déclarait  ,afîtv 
qu’ils  l’empoignadent.  C h a p.  x i i. 

I Marie  oignit  les  pieds  de  Je  fus.  io  Les  T refit  es 
veulent  eccir  Lazare,  14  le  fit  s Chrifi  entre  en . 
lerufalem *4 ymerouhayrfavie . 2 6 Ser- 
vira Iefits  Chrifi.  17  Sa  prier e.  28  Voix  du 
ciel.  31  lugement  du  monde,  jy.  4 6 Lumière . 
Tencbres.tffyy  Iefits  Chrifi Je  cache  des  Juifs. 
41 F o)  des  'Princes  craintive.  47  Iefits  Chrifi 
n'efl  venu  pour  iuger. 


Êfus  * donc  fixiours  denantPaf-  Matié.i 
que  vint  en  Béthanie, 'où  Laza-  Marc  14. 


reauoic  efté  mort , lequel  I efus  5 
auoit  refïufcité  : 1 Erluy  firent 
•làvnfouppcr,&  Marthe  feruoit  à cable  : & 
Lazare  eftoit  vn  de  ceux  qui  eftoienc  affis 
à table  aucc  luy.3  Adonc  Marie  print  vneli- 
ure  d'onguent  de  nard  approuué  de  grand 
pris,#  oignit  les  pieds  de  lcfus,&  lcscfïuy* 
de  Ces  cheueux  : & la  maifon  Fut  remplie  de 
l'odeur  de  l’onguent.  4 Lors  Iudas  lfcarioc 
yn  de  lesdifciplcs , qui  le  deuoit trahir,  dit: 
jPourquoy  cet  onguent  n’a-il  efté  vendu 
trois  cens  deniers  ,&  donné  aux  pauures? 


6 Cela,  dit  il, non  point  qu'il  euft  foingdc» 

Dd  44 


— 


pauures  :mais  pourtant  quil  efl oit  larron, 
* & auoit  la  bourfe , & ponoic  ce  quon 


cnuoyoit.  7 lefus  donc  dit:  Lai  (Te*  la,  afin 

ifer 


«qu’elle  le  garde  pour  le  iotir  de  ma  fcpul- 
rare.  S Car  vous  aurez  toufiouts  lespau-* 
'mes  auec  vous :mais  vous  ne  m’aurez  point 
toufioun.  $ Adooc  grande  multitude  des 
luifs  cogneuc  qu’il  tftoit  là  : &.y  vindrert, 
non  pour  Icfus  feulement,  mais  aufti  afin 
ijr^r  ^ T a-»aic  ,lc^lil  auoit  rclTu- 


CH'A  M TR  S XII 
fcité  des  morts.  10  Dont  les 


A*S 

Princes  des ...j. 

prcflrcs  confuhcrét  de  mettre  aofli  à more 
•Lazare,  n Carplufîeursdesluifsfcdcpar-*  ' 
toyentà  caufe  d’iceluy  ,•&  croyotcnt  en 
Icfus.^ii*  Le  lendemain  vne  grande  mul-  Mât.  zù 
titudcjcjui  e fl  oit  venue  à la  fefte , ayant  ouy  g. 
que  Icfusv  croit  en  Icrufalcm,!)  Prindiét^ffn, 
àcsramcaux  de  palmes,  & fouirent  au  de-  7. 
liant  de  luy,&  crioycnt,  Ofanna:  Bénit  tue  i$.j 
fait  le  Roy  d'Ifracl  , qui  vient  au  nom  du  ^ 


t 


1 * 


moyquelePereafanûifié,  & enuoyéau 
monde,  pourtant  que  i’ay  die  qne  ie  fuis 
le  Fils  de  Dieu?  57  Siienefày  lestjeuures 
de  mon  Pere  ,ne  me  croyez  point.  *8  Mais  t 

» ie  le  fay  , 8c  vont  ne  me  voulez  croire, 
croyez  aux  ceuures  : afin  que  vous  co-  • j 
gnoifâez  8e  croyez  que  le  Pere  eft  en  taoy* 
fcmoyeniuy.  J9  lis  cerchoient  dont  à le 
prendre  : mais  il  elebappa  de  leurs  mains» 

40  Et  s'es  alla  derechef  outre  le  Iordain, 

au  üca 
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au  lieu  où  Ican  pcemicremem  baprizoit:8Cv 
demeura  là.  4c  Et  plusieurs  vin  Jrcac  à luy, 

3c  difoienc:  Icao  a a fait  nul  fignc:mais  cou* 
tes  les  chofes  que  Iean  à dîtes  de  ccftuy-  ci, 
eftoienc  vrayes.  41  Ec  pluûcurs  creurcnr 
enluy.  i 

C H A P.  X I.* 

I,  .Lac  are  malade.n  Dormir  pour  e fin  mort.  1 6 
Thomas . ti  & Complainte  de  Marthe 

.*  de  Marisa  lefia  Chri fi.  zf  7(efurreflien  da 
rie.  1 6 Foyen  le  fia  chrifl.  ij  Confefiiondé 
Marthe.  lefia  Chrifi  pleurs , 41 
prie.  44.  Lacan  rejfufcité.  45  luifi  croyant  en  * 

Ie|Û5  Chrifl.  47  Confiil  du  'pharifient  contra  ~ 

J ejits  chriîi.  4%  Les 'Romains.  4 6 Caypht 
prophetife.  (4  le  jus  fs  retire  en  Ephraim. 

K*  il  yftuoit  vn homme  malade  * 
appelle  Lazare  de  Béthanie,  du 
“ Chaflcau  de  Marie  8e  Marthe* 

fes  Cœurs.  1 ( Ec  Marie  * eftoii  Mdt,  1$* 
celle  qui  oignoit  d onguent  le  7.’ 

Seigneur , & effîiya  les  pieds  d’iccluy  de  fes  S«w  lu  • 1 

cheueux  : de  laquelle  le  frère  Lazare  cftoit  tu 
malade.}  $ Ses  Cœurs  donccnuoycrent  vers 
luy.difans:  Seigneur, voicy  celuy  que  toaiy 
mes  eft  malade.  4 Icfos  ayant  ou  y cela,Ieur  h 
• dit,ceftc  maladie  neftpoinc  à la  mort, mais  * 

r pour  la  gloire  de  Dieu  : afin  que  le  Fils  de  > «J| 

Dieu  fouglprifié  pat  iccllc.ft  0 1 1 efus  ai-; 
k Dd 
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près  cela  il  die  à Tes  difciples  : Allons  dere- 
chef en  Iudee.  8 Les  difciples  luÿ  difent: 


Maiftre,  les  Iuift  cerchoienc  ÿagucresàte 
lapider,  & ta  y va$  encores?  9 le  lu  s refpon- 


r*>* 
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aucun  cncminc  dc  ouidjil  chope  : car  il  n’y 
a point  de  lumière  en  luy.  11  11  dit  ces  cho- 
ies, & puis  apres  leur  dit  : Lazare  noftre  a» 
my  dort,  mais  i’y  vay  pour  l’cfucillcr.  \% 
Dont  Tes  difcip.lcs  luy  dirent  : Seigneur,  s’il 
dort  il  fera  guéri.  13  drlcfusauoitdiue/* 
de  la  mort  d’iceluy :&  ils  penfoiét  quil  par- 
lad  du  dormit  du  fommeil.  Et  pourtant 
•lors  lefus  leur  dit  ouucrtcmcnt  : Lazare  cft 
mort?  £t  fuis  ioy  eux  pour  l’amour  de  von?, 
queien’y  cftoyc  point,  afin  que  vous  cro- 
ycz:maisallôsàluy.  16  AdôcThomas(quî 
cft  appellé  Didymus)dit  à Tes  copagnôs  di- 
fciples:  Allons  y aufli,Sc  mourons  auec  luy. 
^ 17  lefus  doc  vïnt,&  le  trouua  qu’il  aupit 
défia  eflé  quatre ioursau Cepulchre.  18  (Or 
Bethanie cftoit  près  de  Ierufalem  cnuiron 
quinze  ftadcs.)  19  Etpluûeurs  desluifs  o 
ftoicnt  venus  à Marthe  & a Maric,pour  les 
cofolerdc  lcur.ftcrc.  10  Quâd  doc  Marthe 
ouyt  que  lefus  venoit , elleallaau  deuant 
de  Iuy:&  Marie '’êftoic  aîfec  en  la maifom* 
£1  Marthe  don  edit  à lefus  : Seigneur,  fi  ta 
eufles  cfté  icy , monfrere  ne  fuft  pas  morr» 
xi  Maisauffi  iefçay  maintcuâtquc.touc  ce 
que  tu  demanderas  à Dieu,  Dieude  te  don- 
nera. 15  lefus  luy  dittTô  frcrc  reflurckera. 
X4  Marthe  luy  ditrle  fçay  qu’il  reiîûfcitèra 
cn  larcfurrc&ion  au  dénier  ioùr.  s 5 lefus 
• ' Ddx 
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luy  die:  le  fais  la  refurreftion  & U vie?- 
qui  croie  en  moy  $ encore  qu'il  foie  mortel 
viura.  16  Ec  quiçôque  vie  & croie  en  moy, . 
ae  mourra  iamais:  crois- tu  celaî  17  Elle 


luy  die  : ouy,  Seigneur,  ie  croy  que  tu  es  le 
Inrif 


Chrift  fils  de  Dieu  viuanc,  qui  es  venu  en 
ce  monde.  18  Quand  elfe  eue  die  cela,  elle 
te  alla , 6c  appella  Marie  fa  foeur  en  fccrcr,. 
difant:Lc  maiftrecft  ici, 3c t’appelle.  19  Et 
quadicelfe l'oiiic , elle fe  leua  haftiuemenr, 
ic  vine  à luy.  30  Car  Icfus  neftoic  point 
encore  venu  au  chameau,  mais  el^oic  au 
licuTM  Marthe  l’auok  rencontré.  31  Adôc  > 
les  luifs  qui  cftoicoc  auec  elle  en  la  mai- 
fon,!a^confoloicne , quand  ils  virent  que 
Marie  s’cftoitleuecfi  eoft,&  fortie,  fa  fuy- 
uirent,  difans  ; Elle  sen  va  au  fepulchre, 
afin  qu’elle  pleure  la.  jt  Q^and  donc  Ma* 
riefue  Ycnuelàoùeftoie  ielus, lavant  vdf* 
cllefcietfaafes  pieds, luy  difant;  Seigneur, 


ii  tu  euftes  eflé  icy  , monfrere  ne  fut  pat 

iîctu 


R 

•1 


mort.  ^33  Q^and  lefus  la  véid  pleura nr, 

■3c  les  luifs  qui  eftoient  là  venusaucçelle, 

Aup$  pleurant  , il  frémit  en  fon  cfprit,  8c 
«’clmeut  foy  raefrac,  34  Et  au,  O&fâueÂ 
vous  mis?  Ils  luy  dirent  : Seigneur,  vîco,SC  . 
le  voy.35.Ec  Icfus  pleura»  36  Les  luiftdonc  ^ 
dirent , Voyez  comment  il  fumioit.  j;  Ec 
aucuns  d’enu’eus  diicnt;  Ctftwy*ciqui 


« 
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.«  ouucit  les  yeux  de  laueuglc  nay 
pouuoit  il  pas  faire  auffi  que  ceft  hom- 
me ne  mourud  point?  38  Lors  Icfus  frc- 
miflaor  derechef  en  foy*mcfme,  vient  an 
fepulchre.  Or  ctftoit  vue  caucrnc,&y 
auoicvne  pierre  mife  dcflus.  39  Icfus  dit, 
Xcnez  la  pierre.  Et  Marthe  la  fceur  dcce* 
luy  qui  cftoitmort,  luy  dit  : Scigoeur,  il 
,putde(îa:cari!y  a efté  quatre  iouis.  40  Ic- 
‘-îus  luy  dit  : Ne  t’ayic  pas  dit , que  fi  tu 
crois , tu  verras  la  gloire  dé  Dieu?  41  Ile 
^Icucreht  donc  la  pierre.  Adonc  Iefus  efle- 
uant  fes  y eux  civhaur,  dit  ; Père,  ie  te  rend 
.grâces  que  tu,  m’as  exaucé.  42  le  fçay 
‘bien  que  tu  m'exauces  toujours  : mais  ie  v ' 
Ta  y dit,  àcaufe  de  la  multitude  qui  cd  à 
l’entour  , afin  qu'ils  ctoycnt  que  tu  m’as" 
enuoyé.  43  Ayant  dit  ccsthofes.il  cria  à 
liautc  voix  : Lazare, vicn  dehors. 44  Et  in- 
•continëc  fortit  ceduy  qui  auoit  efté  moit, 
ayant  les  mains  & les  pieds  liez  de  bandes: 
Zi  fafaccedoit  enucloppce  d’vn  fuairc.  Ie- 
fns  leur  dit:  Dcflicz-le,  & le  laiffez  aller. 
^ 45  Adonc  plufieurs  desiuid  qui  edoienc 
«venus  à Marie  Sc  Marthe , & auoient  veu 
les  chofes  que  Icfus  auoit  faites , creurent 
en  luy.  4 6 Maisaucuns  d’eux  s'en  allèrent 
aux  Phariiïens,  & leur  dirent  les  chofes 
^que  Icfus  .auoit  faites,  47  Parqupy  les 
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princes  des  preftres,  3e  (es  Pharifiés  aflem- 
blerent  lé  confeil, 8C  difoient  : Quefaifons 
nous?  car  ceft  homme  cy  fait  beaucoup 
de  figues.  48  Si  nous  le  (aidons  ainfi,  cha- 
cun croira  en  luy  : 8c  les  Romains  viédrôr, 
qui  nous  ofteront,  8e  le  lieu,  8c  la  nation. 
49  Alors  Tvn  d eux  appellé  Caïphe  , qui 

tifc  de  cefte  anni 


cftoit  le  grand  Pontif 


annee  là. 


leur  dit:  Vous  ne  rçauezrien.50  Et  nepen- 
fez  point  * qu’il  nous  cft  expédient  qü*vn 
homme  meure  pour  le  peuple, & non  point 
que  toute  la  nation  perifle.  51  Or  cela  ne  * 
dit  il  point  de  par  ioy  mefme  : mais  lup 
eftanc  fouuerain  Pontife  de  cefte  annee 
là,  prophetiza  que  lefus  deuoit  mouric 
pour  la  nation.  $t  Et  non  feulement  pour 
Cefte  nation , mais  afin  aufsi  qu’il  aucra~ 
blafl  en  vn  les  enfans  de  Dieu , qui  eftoicnc 
difperfez.  53  Depuis  ce  iour  là  donc,  ils 
configurent  enfemble  de  le  mettre  à mort. 
54  Par  ainfi  lefus  ne  cheminoit  pins  publi- 
quement entre  les  luifc.roais  s’en- alla  en 
la  contrée  qui  eft  près  du  dtfert , en  vne 
‘ville  appellee  Ephrcm , 8c  là  coouctfoie 
auecfesdifciples.  ^ 5>  Ork»o»rdela  Paf- 
que  des  luifs  cftoit  prochain, & plufieurs 
de  ce  quartier  là  montèrent  eolcrufalcm 
auant  Palquc,afip  qu'ils  fc  purifia (ïènr. 

<6  Iis  ccichüicüt  cionc#Iefus,  8cdifoictu 


chàpiïrb  xii.  .42$ 

èntr’eux  cftâs au tëple  : Que  vousfemble-Û 
de  ce  qu’il  n’cft  point  venuàceiour  defe- 
ftc?57Ôr  les  Pontifcs&les  Pharificns  auoiéc 
donné  commandement,  que  fi  aucun  co- 
gnoifloit  dû  il  cftoit,  il  le  déclarait , afin, 
qu’ils l’empoignaffcnt.  Ch  a p.  xii. 

I Marie  oignit  les  pieds  de  le  fus . io  Les  T refîtes 
veulent  occir  Lazare.  1*4  le  fus  chrift  entre  en . 
Jerufalem.  Uymer  on  hayr  fa  vie . 2 6 Ser* 

vira  Iefits  Chrifi.xj  Sa  prier e.  28  Voix  du 
ciel.  51  Jugement  du  monde,  jy.  4 6 Lumière . 
Tenebres.tflcoy  Iefits  Chrifife  cache  des  Juifs. 
41 F oy  des  Trinces  craintine.  47  Iefits  Chrift 
n’ejl  vent»  pour  inger. 


Êfus  * donc  fix  iours  deuantPaf-  Matié.i 
que  vint  en  Bcthanie/où  Laza-  Marcio 


Jl’Kz  reauôit  efté  mort, lequel  Itfus  î 
auoit  refiufcité  : 1 Eduy  firent 
dà  vn  foupper , & Marthe  feruoit  à table  : U 
Lazare  eftoit  vndc  ceux  qui  eftoiencafHs 
à table  auec  luy.3  Adonc  Marie prinr  vneli- 
urc  d’onguent  de  nard  approuué  de  grand 
pris,&  oignit  les  pieds  de  lcfus,&  les  cfïuy* 
de  fes  cheueux  : & la  maifon  fut  remplie  de 
l'odeur  de  l'onguent.  4 Lors  Iudas  lfcariot 
yn  de  Tes  difciples , qui  lé  deuoit  trahir,  dit: 
5Pourquoy  cet  onguent  n'a- il  efté  vendu 
trois  cens  deniers  , & donné  aux  pauures? 


é Cela,  dit  ili non  point  qu’il  eu ftfoingde» 

Dd  4* 
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-pauurcs  Muais  pourtant  qu'il  eftoit  larron, 
*6e  auoit  la  bourfe , & portoit  cc  qu'on 
enuoyoit.  7 lefus  donc  dit:  Lai  (Te- la,  afin 
^qu’elle  le  garde  pour  le  ioûr  dcmafepul- 
ture.  S Car  vous  aurez  tondeurs  lespau-* 
'tucsaucc  vous:rnais  vous  ne  m’aurez  point 


tou  fi  ours.  9 Adonc  grande  multitude  des 

file  Soi 


Iuifs  cogneut  qu'il  cfloit  là  y viedrert, 
non  pour  Icfus  feulement,  mais  audi  afin 
qu'ils  vident  leXazaic.Jcqlil  auoit  rcfïg^ 
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es  morts.  10  Dont  les  Princes  des  * 
es  confuhciét  de  mettre  auflià  mort 
re.  ii  Car  plufieurs  des  Iuifs  Ce  depar- 
yentâ  caufe  d’iceluy  ,•&  croyoient  en 
xefus.  fit*.  Le  lcndc  main  vnc  grande  mul-  Mât.ti 
tiiudc>qu  i cftoit  venue  à la  fefte , ayant  ouy  g, 
que  Icfus  v cnoit  en  Icrufalcm,  ij*Piindi£c  Marc n. 
des  rameaux  de  palmes,  & fouirent  au  de*  7. 
uant  de  luy,&  crioycm,  Ofanna;  BenitLllcI0.j 
f»it]e  Roy  d'Ifrael,  qui  vient  an  nom  du  15. 
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À Seigneur.  14  Et  Iefus  trouua  vn  afnon , Se 
9.9  s'alïït  deflus , comme  il  cft  eferit,  15  * Ne 
crain point  fille  de  Sion,  voici  tou  Roy. 
vient  ,afsis  far  vn  poulain  d’vne  a (ne fie. 

1 6 Ses  difciples  ne  cognuréc  point  ces  cho- 
fesda  premier  coup:  mais  quand  Icfusfuc 
' - glorifié,  adonc  ils  eurent  mémoire  que  ces 
chofes  eftoient  eferites  de  luy , Se  qu'ils  iuy 
auoient  fait  ces  chofes.  17  Et  la  multitude 
qui  cftoit  auec  luy.,  pprtoit  tefmoignage 
quand  il  auoitappcllé  Lazare  du  fepulchre. 
Se  qu'il  lauoit  reflufeité  des  morts,  ig 
Pounat  a u (si  alla  le  peuple  au  deuât  de  luy: 
car  ils  auoient  ouy  qu'il  auoit  fait  ce  mira»  . 
cle.  19  Et  les  Pharifiens  difoient  entr'euz 
xnefmes:  Ne  voyez- vous  pas  que  nous  ne 
profitons  rié?  voicy,tout  le  monde  va  apres , 
luy.  f to  Oryauoit-ilaucuns  Gentils  de’? 
ceux  qui  eftoient  montez  pour  adoscr  à la 
fefte;  zi  Lcfqucls  yiodreot  à Philippe,  qui 
eftoit  dé  Bethfaïda  de  Galilee, & le  prioiëf 
difans  : Seigoeur,nous  délirons  de  voir  le- 
ftis-  12  Philippe  vient,  8c  le  dit  à André:  Se 
derechef  André  8c  Philippe  le  disét  à Iefus. 
%}  Et  Iefus  leur  refpoiit,difant:  l'heure  cft  • 
venue , que  le  Fils  de  l'homme  doit  eftrc 
glorifié.  14  En  vérité, en  vérité  ic  vous  di, 

« le  grain  de  froment  eheaot  eo  la  terre 
ne  meurt , il  demeure  fcul  ; mais  s’il  meurt» 
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il  apporte  beaucoup  de  fruiét.  15*  Quiaÿ-  tàat. 
me  (on  atne,  la  perdra  : & qui  hait  fou  ame  30.  <ÿ 
•eu  ce  monde, la  gardera  en  vie  éternelle.  16.15, 

Si  aucun  me  fert,  qu'il  me  (uyuc:8cîà  Marc 
e feray , mon  feruiteur  y fera  aufli  < & fi 
'aucü  me  ferr,mapere i’hdnoréra.17  Main-  L\ 
renât  ma  ame  eft  troublée,  & que  diray-ie*  gp.i7-  îj 
perefauucmoy  de  celle  heure:  mais 
cela  fuis-ie  venu  en  cefte  heure. ifPer_ 
iifîc  top  Nô.  Lors  yne  Voix  vint  du  ciel, 
fant:Et  ic  l’ay  glorifié, & dercchefie  le glo- 
rifietay.içEc  la  trouppe  qui  eftoic  là  & qui 
l’auoit  ouy,  difoit  quec’cftoit  vn  tonner- 
re qui  auoit  cfté  fait  : Les  autres  difoieut 
V n Ange  a parlé  à luy.  30  tfefus  refppndit, 

& dit  : Cefte  voix  neft  point  venue  pour 
moy,  mais  pour  vous.  31  Maintenant  eft  1 
ingement  du  monde:  maintenant  le  Pri 
de  ce-mode  feraietté  dehors.  $1*  Et 
fiie  fuisenleué  delà  terre,  ietireray  tout 
•jnoy-mefmes.  35  Or  cela  difoit-  il  fig„. 

£anc  de  quelle  mort  il  deuoit  mourir. 

34  La  trouppe  luy  refp5du:Nousauôs  ouy 
* parla  Loy  que  le  Chrift  demeure  eter-  37. 
nellemenr;  comment  donc  dis  ru  qu’il  Faut  uo.  4. 
que  le  Fils  de  l’homme  foitenlcué?  Qui  & 117.1 
.cftccfils  de  l’homme?  15  Adonc  Ierus  leur  E z,ec  »-» 
dit:  Encor  es  vn  pecit^de  lumière  eft  en  15. 
vous:  * cheminez  candis  que  vous  atfez  Shj  1,?* . 
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la  lumière,  que  les  tcocbrcs  ne  vous  fur* 
prennent:  Car  qui  chemine  en  tentbres, 
nefçaitoù  il  va.  3 6 Tandis  que  sous  aura  . 
la  lumière,  croyez  en  la  lomiere , afin  que 
vous  foyez  fils  de  la  lumière.  Ces  ebofes  dit 
ï lefus,  puis  s’en  alla, 8c  fe  cacha  d’eux.  ^ 37 
Te  combien  qu'il  eut  fait  tant  de  figoes  de- 
vant eux,  ils  ne  cieurcnt  point  enluy.  38 
Afin  que  la  parole  d'Haye  le  Prophète  fuft 
acçompIic,laquclléiî  a^ite:  * 39  Seigneur, 
i 1|  IV4.53.5.  quiacreuànoftrepafolé',  & àquicîlrcue- 
jSÇs.io.  1^  1e  bras  du  Seigàeur?  Pourtant  nç  pou- 
■26.  uoiÉt-ils 'croire, à caufe que  derechef Ifàyu 

J/4,  tf.  9.  dit.  40  llaaueuglé  leurs  yeux, 9c  a endur- 
er. 15.  ci  leur  coeur, afin  qu'ils  ne  voyent  des  yeux; 
'♦•14.  & n'entendent  de  coeur,  & ne  foient  con- 

Mtrc  4.  uertis,  8c  que  ie  les  gueriflc.-4i  Ces  chofes 
J z.  dit  Haye  quand  il  vid  la  gloire  d'iceluy  ,At 
1 10c  8.11;  parla  de  lny.  41  Toutesfois  plu  fieu  rs  des 
18.  Princes  mefmcs  creurcm  en  luy.mais  ils  ne 
: %6.  le  con&fToient  point, à caufe  des  Pharifié#,* 

; 7(e.t8.8.  de  peur  qu'ils  nefdfTent  iettezhors  de  la  fy- 
LS*J  5.44  nagogue.  43*  Car  ils  ont  plusaimé  la  gloi- 
re des  hommes,  que  la  gloire  de  Dieu.  44  i 
Lors  lefus  s'efcria,6c  dit:Qui -croit  en  moy 
U ne  croit  point  en  moy , mais  en  celuy  qui 
m'a  enuoyé.  45  Et  qui  me  voit,il  voit  ccluy^ 
6ms  3.19.  qui  m'a  enuoyé.  4#*  le  fuis  venu  au  mode 
9*  59*  pour  lumière  >afio%p  quiconque  croit  eu 
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ffidÿ,nc  demeure  point  eotcoebres.  47*  Et  cus  x< 
fi  aucun  oit  mes  paroles,  &oe  les  garde  '*  ' 
point,  ie  ne  le  iage  point  : car  ie  ne  fuis'poit 
venu  pour  iugec  le  monde , mais  pour  fan*  * 
net  le  monde.  48*  Ccluyqui  me  reiettepflc  « 
ne  reçoit  point  mes  parois,  il  a cj ai  le  iu- 
ge.  La  parole  quei’ay  portée, fera  celle  qui 
le  iugera  au  dernier  iour.  49  Car  ie  n’ay-  r 
point  parlé  dé  parmoy-mefme.’ftuis  le  pe* 
re  qui  m’a.cuuoyé,.m,4donné  cbmimn  le- 
ment  de  ce  que  ic  doy  dire  & parler.  yo  Et  ...  \- 
fçay  que  fon  commandement  cft  vie  éter- 
nelle. Les  chofes  donc  que  ie  di,  ie  les  di 
aioficomme  le  Pcre  ma  dit. 

c H A B;  x Tir. 

fi  Te  fus  Chrifl  loue  les  pieds  de  fes  d'ifàples.  ri.. 

Les  Apiftfcs  nets,  ry  le  fus  clrriil  Seigneur.- 
il  14  Laver  les  p'tedf.  1 6 Les  hpoîtres  ferait  eut  s 
1%  @*  H.  Trabtfen  de  ludas  prédite.  10  Ke~ 
ceueirxelay  ijni  eît.enuoyé  de  le  fié  s Cbnïl.  17 
. Satan  entre  en  ludas.  54 

njemn)  de 'pierre prédit.  ‘ ’ 

8Euanl*la  Feftede  Pafque,  le- 
fus  fçaehant  que  fon  heure  e-  r. 
ftoit  venue  pour  pafler  de  ce  Man  14 
monde  â fbn  Pere,  c5mc  arn-  1. 


m ^ mon^c  ^ fôn  P 

fi full  quil  euftaymé  lesfiens  Lveti.x 

qu  i eftoism  au  monde , il  les  ay  q*a  iufqueS 
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cd  la  fin.  i Ht  aptes  auoir  fouppé  (le  diable  . 
ayant  défia  mis  au.  cœur  de  Iudas  Ifcariot 
fils  de  Simon  de  le  trahir.) 3 Ielusfçacbanc 


quclepetc  luy  auoit  donné  toutes  chofeç 
entre  mains , & qu'il  cftoit  iflu  de  Dieu , Sc, 
s'en  alloita  Dieu/  4 Se  leuêdu  foupper,  Sc 
o fie  fes  veftemés:  Scayarit  peins  vn  linge, il 
s'en  ceignit.  5 Puis  mu  de  l'eau  envnbaf* 
fin,&  Te  print  à Iaucr  les  pieds  des  difciples 


Sc  les  clfu)  cr  du  linge  duquel  il  cftoit  ccinc 


i 
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' fit  vînt  donc  à Simon  Picrrc:8c  Pierre  luy 
dit:Seigocur,mc  laucs*tu  les  pieds?  ? lefus 
refpôdit,8c  luy  dit:  Tu  ne  fçais  point  main- 
tenant ce  que  ie  fay , mais  tu  le  fçauras  cy 
capres.  8 Pierre  luy  dit:Tu  ne  me  laucras  iâ- 
mais  les  pieds,  lefus  luy  refpondit , Si  ie  ne 
tclâuc,  tu  n’auras  point  de  partaueemoy. 

9 Simon  Pierre  luy  dit:  Seigneur,  non 
point  feulement  mes  pieds, mais auiïi les ^ 
mains  8c  la  telle.  10  lefus  luy  dit  : Ccluy 
qui  cft  laué,  n’a  befoin  finon  de  Iaucr  les 
pieds , mais  cft  tout  net.  ^ Or  elles- vous 
nets , mais  non  pas  tous,  u Car  il  fçauoit 
lequel  c’cftoit  qui  le  trahiftoit  : pourtant 
dit-  il , Y ous  n’eftes  pas  nets  tous.  îz  À- 

pres  donc  qu’il  eut  laué  leurs  pieds»  8c  rc- 
prins  fes  veftcmcas , 8c  qu’il  fe  fut  rafEs  à 
table,  il  leur  dit  : Sçaucz-vous  bien  que 
ie  vous  ayfait?  i y Vous  m’appeliez  Mai* 
dre  8c  Seigneur  > 8c  vous  dites  bien  : car 
ielc  fuis.  14  Si  donc  moy  , qui  fuis  le 
Seigneur,  8c  le  Maiftre,  ay  laué  vos  pieds, 
vous  auffi  deuez  lauër  les  pieds  les  vns 
> des  autres.  15  Carie  vous  ay  donné  exem- 
ple , qu’ainfi  que  ie  vous  ay  fait , vous  Mat  10.' 
faciczauffi.  1 6 En  vérité,  en  vérité  ie  vous  24.  * 
di  , quç  * le  feruitcur  n’eft  point  plusiwf.io 
'grand  que  fpri  Maillre,  ne  TApoftrc  plus  Sotuifr 
grand  que  ccîuy  qui  l’a  enuoyé.  17  Si  y«hk  10. 

* * 1 ' " - ■ X - * . 
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fçauez  ccs  chofcs  * vous  eftes  bièoheôl  * 
rcuxfi  vous  les  faites.  { ig  le  ne  parler 
point  de  vous  tous:  iefcay  ceux  que  i’ar 
cfleuz:  mais  à celle  fio  que  fEfcritutefoic 
41‘  ^^phe,*  Celuy  qui  maoge  le  pain  aueç 

raoy,  Icucra  contre  moy  fon  taloo.  19  Dés 
mainteoanc  ie  le  vouidi,  deuaucqu’ilad-* 
uienncrano  que  quand  il  fera  aduenu»vous 

JUt  10  CZ0^L  Suc  Cc  CuyiZ.xo  * Ea  mérité,  cn  . :M 
• • vente , ic  vous  di  # (i  i'enuoyc  quelqu* vo, 

£i0  1u.lcotlue.  I*  reçoit,me  reçoit:  fie  qui  me  re- 

tt  Ç°‘t>r'Çoit  eeluy  qui  m a enuoyé.  u Quld 

T <*-1  j 1 °ftS  «oobiétu . 
efprit,doot  il  déclara,*  dit:  Eu  vérité,  en 

M*  ,s  L-f‘té  ,=  [vous1di  >Aue  *’,n  de  vous  métra- 
hira.ii  *Lors  les  difeiples  fe  regardoift  les 

w'  VnSiCSaUttcs.-d.outans  duquel  il  parloir, 
ïi  + r °î  7a“0,t  *l  VO  des  difeiples  de  Iefu»,\ 
z*‘  £P* . I*fiM  V»o«  . qui  fe  repofoit  au 

Jêio'diceluy,  14  Simon  Pierre  donc  lur  fît 
ngoe  qu  il  demandait  qui  eftoit  éeluy  de 
qui  i[  parloir,  ij  Parquoy  ceftuy  lieftant 
encline  fur  la  poitrine  de  lefus,  luy  dit: 
Sc’gneur,  qui  eft  ce?  îg  lefus  refpondi.s# 
Ced  celuy  auquel  ie  bailleray  le  pain 
trempé  Et  ayant  trempé  le' pain , il  le- 
donna  â Iudasl  feariot  fils  de  Simon.  a7  Ec. 

P es  le  morceau  , Satan  entta  cn  Juv 
ffnqwy  Ier“  W du  : fay  bien  toft  ce  . , 
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que  tu  fois.  18  Mais  oui  de  ceux  qui 
cftoientaflis  à table  , n’cntendotét  pour- 
quoy  il  luy  auoit  dit  cela.  19  Car  aucuns 
cuidoyent  , source  que  ïudas  auoit  la  < 
bourfe  , tjue  Icfus'luy  euft  dit  : Acheté 
•ce  qui  nous  cft  oeccflaire  pour  le  iour  de 
la  fefte  : ou  que  il  donnait  quelque  ebofe 
eux  pauures.  30  Apres  donc  qu'icêluy 
eut  pri ns  le  morceau  , il  Ce  partit  inconti- 
nent: de  eftoitnuiéi.  f 31  Luy  citant  for-  / 
ty , Iefus  dit  : Maintenant  cil  glorifié  le 
Fils  de  l’homme,  de  Dieu  eft  glorifié  en 
luy.  31  Si  Dieu  eft  glorifié  en  luy ,Dieu  auf- 
file  glorifiera  cnfoy-roefcmc  , & inconti- 
nent le  glorifiera.  33  Mes  petits  cnfons,ie 
fuis  encore  pour  vu  peu  aucc  vous  : vous 
me  chercherez  , mais  * comme  i’ay  dit  S»i  7^34 
eux  Iuifs,qnelàoù  ie  vay  ils  ne  ponuoient  Luc  19. 
venir  imnfi  le  vousdi-ic  auflG  maintenant.  18.  * 
34  * le  vous  donne  vn  nouueau  comman-  Mat.tt* 
bernent  , que  vous  aymiez  Tvn  l’autre:  39. 
comme  ie  vous  ày  aimez  , afin  que  vous  Sous  15* 
vous  aimiez  Tvn  l'autre.  35  Par  cela  tous  11. 

^ncifhont  que  vous  eftes  mes  Difci 
pies,  fi  vous  auez  amour  Tvn  à l’autre.  %6  xx-  \ 
Smon  Pierre  luy  dit:  Seigneur,  où  vas-tu? 

It  fii  s luy  relpondit:  Là  où  ie  vay,  tu  ne 
me  peux  maintenant  fuyure  : mais  tu  me 
iùy uxas  çy  ^>rc§,  37  Pierre Juy  dit  ; Pous- 


i 
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quoy  nete  pcux  ic  maintenant  future?  îe 
raettray  mon  araepourtoy,3$(:lefüs.luy  ref- . 
pondit,  Tu  mettras  ton  amc  pourmoy  \ * . 
M4tXi6.  En  vérité',  en . vérité'  ie  te  dy  que  te>  coq  ne 

54*  chantera  point , tant  que  tu  m’ayes  renié 
Marc  14.  ^0^  f0is# 

ÎO*  _ 

7 C h a p.  x i ti  U. 

X.  Divinité  de  Iefus.  z yieetemelle.  6 chem'ntQ* 
rente»  9 Dieu  & le  fa- cbrtft  rie»  1 1 Se*  oc  U* 
ares.  14  Demander  en  (on  Uom.16  gr  16  Le 
Çonfolateur.  U S}ui  ayme  Iefus  chrijl . 17  La 
‘ jutuc  dé  Iefus  Chnft.  ? o Le  prince  de  ce  monde. 

il  dit  à Tes  Difcipîcs,  Vo« 
ftre  cœur  ne  loit  point  trou-, 
blé  : vous  croyez  en  Dieu, 
croyez  aufifi  co  moy.  1 Il  y a 
pluÔcurs4demfeurcs  en  la  mai- 
fbn  dfe  mon  Pcrc:  s*il  eftoie  autrement  te 
vousTeuflc  dit:  carie  vdüsvayappréftcr 
• licu^Etfiic  m’en  vay,8t  û ic  vous  préparé 
lieu,  ie  retourneray  derechef , & vous  rec G-% 
uray  à moy:  afin  que  là  où  ie  fui$',vo9  foycfc 
aulBi  4 Et  vous  fçauefc  là  où  ic  vay , & fça-  ^ 
oez  (e  chemin;  5 T homas  luy  dit: Seigneur, 
nous  ne  fçauonslà  où  tu  vas  : cornent  donc 
pouuons  nous  fçauoir  le  chemin? 6 leCui 
luy  dit  : le  fuis  le  chemin*  &.Ia  verité,  & la 
vie  ; aulne  vwntau-Perc  ûaop4p.ar  moy,  7 
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CHAPITRE  XI  tl  T.  4^ 

• £î  vous  me  cogaoifiiez , vous  cognoifttiez 

• ; aafli  mon  Perc , & dés  maintenant  vousde 

cognoiftrez , fie  fauez  vcu.  8 Philippe  luy 
.dit:  Seigneur , monftre  nous  le  Père  ,fic  il 
noufc  fufnt.  9 lefus  luy  dit  , levais  de  fi  long 
temps  aueevous,  &finc  m’auez  point  co- 
gnu ? Philippe , qui  me  yoid , il  void  mon 
Pere:  Çomniencdis-tu,  Monftre  nous  le  Pe- 
re? 10  Ne  crois-tu  point  que  ie  fuis  en  mort 
Perc, 6c  le  Perc  eft  en  moy?  Les  paroles  que . 
ievous  di,  ie  ne  les  di  point  de  par  moy- 
mefme , mais  le  Pere  qui  demeure  en  moy, 
c’eft  ccluy  qui  faitles  oeuurcs.  11  Ne  croycfc- 
vous  pas  que  ie  fuis  en  mon  Pere  -,  8c  le  Pere 
©ft  en  moy  ? àtout  le  moins  croyez  pour  les-* 
ceuurcs.  11  En  vérité , en  vérité  ie  vous  di, 
qui  croit  en  moy , ceftuy-là  aufli  fera  les 
oeuures  que  ie  fay , fit  en  fera  de  plus  gran  • 
des  que  cefte-cy  : car  iem’en  vay  au  Pere. 

Et  quoy  que  vous  demandiez  à mon  j i 

. pere  en  mon  Nom  ,ie  le  feray  : afin  que  7 j 
^ le  P êrcibit glorifié  par  le  Fils.  *4  Si  vous  Marc ir„' . 
me  demandez  quelque  chofc  en  mon  14. 

Nom,  ie  le  feray.  ij-Si  vous  ra  av  mez , gar-  Sous  i$j - 
dez  mes.  Corn mandcra’cûs  : 16  Etieprie-  iy. 
xay Je  Pere , fil  il  vous  donnera  vn  autre 
Coafolateur , pour  demeurer  auec  vous'* 
crerQellcmcnt  :i7  L’Efpritde  vérité,  quel© 
jaoadc  ne  peut  rcccuoir , pour  ce  qp’iL  aç- 

• ' ' * Ec  L 
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le  voit , 6e  ne  le  cognoit  : mais  vous  te  ce- 
gnoifTez:  caril  demeurera  aucc  vous,6c fe- 
ra en  vous.  îS  le  ne  vous  laifleiay  point 
orphelins  : ie  viendra  y à vous.  19  Encore! 
yn  petit,#  le  monde  ne  me  verra  plus,  mais 
tous  me  voyez::  pour  tant  que  ic  vy , vous 
AuÆviurcz.io  Ence  iour-làvous  cognoi- 
flrez  que  ie  fuis  en  mon  pere, 6e  vo*  en  moy 
& moy  en  vous.  11  Qui  a mes  commande* 
mens,  fie  les  garde, c’eft  ccluy  qui  m'aime:  6C 
qui  m'aime,  il  fera  aimé  de  mon  pere,  fie  ie 
J'aimeray,6e  me  declareray  à luy.  n Iudas, 
(nô  pas  llcariot)  luy  dir.Scigneur, d’où  vift 
ce  que  tu  te  déclareras  à nous,  & non  point 
* -AU  monde  1 1 5 lefus  rcfpondir,  6e  luy  dit  : Si 
aucun  m'aime  , il  gardera  ma  parole,  6t 
mon  Pere  l'aimera  : 6e  nous  viendrons  à 
luy  ,6e  ferons  demeuranccchezluy.i*.  Qui 
ce  m'aime,il  ne  garde  point  mes  paroles. 

Et  la  parole  que  vous  oyez  , n cft  peint 
mienne, mais  du  Pere  qui  m'a  enuoyé.15  le 
vous  ay  dit  ces  choies  demeurant  aucc 
vous.  16  Mais  le  Confplateur^Mr/Uefajnt 
1 6 Efprit,  * que  le  Pere  enuoyera  en  mon 
Nom  , vous  eafeignera  toutes  chofcs , Se 
vous  réduira  en  mémoire  toutes  les  cho- 
ies que  ie  yous  aura?  dites.  17  le  vous 
laiflc  paix  ,ie  vous  donne  ma  paix  :6e  ne 
la  vous  donne  point  comme  ic  moAde  la 
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donàe.  Voftre  coeur  ne  foie  point  troublé. 


& ne  foie  point  craintif,  lî  Vous  aoez  ouy 
que  ie  vous  ay  dit  : le  vay  & vien  à vous» 

Si  vous  m’aimiez , vous  feriez  certes  io-- 
yeux  que  ic  vay  au  Père  : car  le  Perc  eft 
plus  grand  que  moy.  19  Et  maintenant  iè 
vous  Fay  diç  deuant  qu’il  foitfait,  afin  que 
quand  il  fera  fait,  vous  croyez.  30  le  ne 
parleray  plus  gucrcsaucc  vous  : car  le  pria* 
ce  de  ce  monde  vient,  8c  n’a  rien  en  moy* 

$t  Mais  afin  que  le  monde  cognoiflc  qije  +_ 
i'àymc  le  Perc,  8c  &y  ainfi  comme  le  Pcrè\  . 
m’a  commandé,  Lcucz  vo  ar tons  noua 


imerivn  l'autre . 14  Les  Apoflres  amis  <ÿ*  *$•*  jjjja  | 
tflïuz,  de  le  fus  Cbrift.  18  Les  fideles  hays  O*'  **  w 

per/ècUtez.  dumonde.16  Le  S.  Efprit  promis.  J 

fuis  la  vraye  vigne , 8c  mon*  ^ j 
' eft  le  vigneron.  1 * Il 

^j^SKJÆnftcra  toute  branche  qui  yne 
porte  point  de  fruiét  en  moy  : 
pUrgcra  toute  celle  qui  por* 
te  fcuiél , afin  quelle  porte  plus  de  fruiâ.  SusfyiTl; 
i * Vous  eftes  ià  nets,  pour  la  parole 
que  io*  vous  ay  dite.  4 Demeurez  en* 
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1.&  5 lefep;  le  yigneron.  1 Le  ferment,  4 Df- 
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meurerm  lefus  ChriJl.  j Trieres  exaucer,  il-  Mat,  IJ» 


* 


de 


y-  mefrac  porter  fruit , si!  ne 
demeure  en  ’la  vigne  : ne  vous  auffi  fem- 
blabferoeni  fi  vous  ne  demeurez  en  moy. 

5 le  fuis  la  vigne , & vous  les  farmens  : qui 
demeure  en  moy,  & moy  en  luy,  porte 
beaucoup  de  fruift::  car  (ans  moy  vous  ne 
pouucz  rien  faire.  6 Si  aucun  ne  demeure 
en  moy , il  fera  letté  hors  comme  le  far- 
inent, &fe  feicbeia:&  on  i’amaffera,  8c 
mettra  au  feu,  & il  bruflc.  7 Si  vous  demeu- 
re zen  moy , 6c  mes  paroles  demeurent  en 
vous,  vous  demanderez  tout  ce  que  vous 
voudrez,  & il  vous  fera  fait.  8 En  cela  mon 
Peie  cfl  glorifié , que  vous  apportiez  beau- 
coup de  fiuiti;,  & qu^vous  foyez  faits 
xqes  difciples.9  Ccmmc  IcPcre  m’a  aymé, 
suffi  vous  ayie  aimez:  demeurez  en  mon, 
amour.  10  Si  vous  gardez  mes  comman- 
dexnens,  vous  dcmcurereZ^cn  mon  amour, 
comme  i’ay  gardé  les  commandemcnsde 
mon  Pcrc,  8c  demeureenfon  amour.  1 1 le 
«rr|.3^vous  ay  dit  ces  ebofes,  afin  que  ma  ioye 
.7he,+.  fbiien  vous  ,&quc  voftre  ioye  foit  pleine. 

• U*  C’cft  mon  commandement  que  vous  «y 
,lt4n  3.  aimiez  l'vn  l'autre,  comme  ie  vous  ay  ai»  Ÿ 
4«u  mcz , 13  Nul  n’a  plus  grapd  amour  que  cc- 
ftoy  quand  quelqu’vn  met  for*  amc  poqç 
fes  amis.  14  Vous  eftes  mes  amis  ,6  vouî 
faites  teut  ce- que  ic  vous  commande» 


* 
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15  Iene  vousdi  plus  mes  fcruiteurs,  car  lè 
feruiteur  ocrait  que  Ton  maiftre  fait; 
mais  ie  vous  ay  dit  mes  aiftis  . pourtant it. 
que  ic  vous  a.y  Fait  cognoiftre -tout  cè^% 
quci’ay  ouy  de  monPere.  1 6 Vous  ne  m'a- 
uez  point  cflcn,mais  ie  yous  ay  cfleus , 5c 
vous  ay  ordonnez,  * afin  que  vous  alliez, 

Sc  apportiez  frui<ft,  & que  voftrc  frui&loit 
- permanent:  à celle  fin  quetout  ce  que  de-.  ^ 
manderez auPercen mon  Nom-j-illc  vous  ' * 
donne.  17  le  vous  commande  ces  choies,  ' 
afin  que  vous  aimiez  Tvn  l'autre.  18  Si  le 
monde  vous  hayt , l^achcz  qu'il  m’a  eu  en 
haine  premier  que:  vous.  19  Si  vouseufiiez 
efté  du  monde,  le  monde  aimeroit  ce  qui 
ièroit  lien  : or  pource  que  vous  n’çftcs 
point  du  monde  , mais  que  ie  vous  éf 
cfieuz  du  monde,  pourtant  vous  hayt  le 
inonde,  zo  Ayez  fouucnance  delà  parole 
que  ie  vous  ay  dite,  * Le  fcruitcur  n*cft 
point  plus  grand  que  Ton  maiftre  , S'ils 
in’ont  pcrfecuté  , auftî  vous  perfecuteroBt  1 6. 
ils:  s’ils  ont  gardé  ma  parole  aulfi  garde- 
ront ils  la  voftre.  zi  Maisils  yoüs  feront?, 
toutes  ccs  chofes  à càufc  de  mon  NomV^Sow 
pource  qu’ils  ne  cognoilfcnt  point  celuy  9* 
qui  m’a  enuoyé.  tz  Siienefiifle  venu,  i 
n’eu  (Te  point  parlé  â eux  , ils  n’auroyent 
, point  de  pèche  : mais  maintenant  ils  n’ont 
' * Ec  4 x , «r 
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Inc  14.  rité.qui  procédé  de  mon  Pere,  ceftuy-là  tcf- 
49.  moigoera  de  moy.  17  Et  vous  au  (fi  en  tc£- 
Sus  14.  raoignerei:  car  vouscftcs  déslccorpmen- 
cernent  aucc  moy»  Chap.  xvi. 

I.  ^fjhfî‘oot  prédites  aux  fideites.  7^  13 
> nu  e du fainÊl  Eftrii.  9 Teché.  10  luîhce.  11 
Jugement,  - 13  Demander  an  nom  de  lefiu> 
* Chrifl.  17  LeiyiÇiîtra  aimez*  de  Dit  ».  ig. 

^fc  en/ion  de  leftu  chriftS  38  Taixenlefia. 
Chnîi  angoifié an  monde. 

*E  vous  ay  dit  ces  chofes,  a- 
fîn  que  vous  ne  foyez  point 
fcandalizcz.  1 lis  vous  fe* 
rom  fans  fyna20£ucs  : mais 
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Tes , afin  que  quand  l'heure  fera  venue , il 
vous  fouuicnne  que  ie  les  vous  ay  dires; 
toutesfois  ie  ne  vous  ay  point  dit  ces 
chofe^  dés  le  commencement  , pource 
quci’eftoye  auccvous:  Mais  maintenant 
ie  m‘cn  vay  à ccluy  qui  m’a  enuoyé  , 8C  b 

• pcrfonne'de  vous  ne  me  demande  , Ôu>* 
vas  tu?  Mais  pourtant  queie  vous  ay  dit 
ces  chofes  .trifte^  a rempli  voftre  cœur. 

7 T outcsfois  ie  vous  di  la  vérité, il  vous  cft 
expédient  que  ie  m'en  aille  : car  Ci  ie  ne 
m’en  vay,  le  Confolateur  ne  viendra  point 
à vous.  8 Ecfucm’cn  vay , ie  le  vous  en- 
uoyeray  : 8c  quand  iceluy  fera  venu,  il  con- 

( uaincra  le  monde  de  péché , de  Iuftlcc , & 

de  jugement.  9 De  péché , di-ie , pource- 
qu’ilsn'ont  point  creu  en  moy.  10  Deiufti- 
ce, pource  queie  m’en  vay  à mon  Pere,& 
ne  me  verrez  plus.,  11  De  jugement,  pour 
ce  que  le  prince  de  ce  monde  eft  il  iu- 
gé.  it  lay  à vous  dire  encore  plufîcurs 
chofes , mais  vous  ne  le  pouuez  porter 
maintenant.  15  Mais  quand  iceluy  ferave» 

* nu  , î'Efprit  de  vérité,  il  vous  enfeignera 
toute  vérité , car  il  ne  parlera  point  de  par 
foy:  maisil  dira  tout  ce  qu’il  aura  ouy:£C 
vous  annoncera  les  chofes  i venir.  14  Ice- 
luy roc  glorifiera:  car  il  prendra  du  .mien* 
fiL  le  vous  annoncera*  iy  Tout  ce  qu’à 
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sr.oo  Pcre,cft  mien:  pourtant  ayie  ditjqu'Ü 
prendra  du  mien,  & le  vous  annoncera. 

1 6 Vn  petit  de  terres , & défia  vous  ne  me 
verrez  point  : & dere.chcf  vn  petit  de  umfi 
& vous  me  verrez,  carie  m’en  vayd  mon 
17  Dont  aucuns  de  Tes  difcipics  dirent 
eux,  Qu’eft-cc  qu'il  nous  dit , Vnpc- 
vousne  me  verrez  point:  & dcrc- 
/vn  petit,'  & vous  me  verrez  ? 8c,  Car 
..  m’en  vay  à mon  Terc.  18  Ils  difoyent 
donc,  Qu‘cft-ce  qu’il  cous  dit,  Vn  petit? 
Nous  ne  fçauons  qu’il  dit.  19  Et  Iclusco- 
gaoi  fiant  qu’ils  le  vouloyent  interroger, 
leur  dit,  Vous  demandez  entre  vous  de  ce 
que  i’ay  dit,  Vn  petit,  & vous  ne  me  ver- 
rez plus,  •&  derechef,  vn  petit,  8c  vous 
me  verrez.  zo  En  vérité,  en  vérité  ie  vous 
di,  que  vous  pleurerez,  & lamenterez, ■&  le 
monde  s’efioüira  : vous  ferez  contriftez, 
mais  voftre  triftciïc  (ira  coBueitie  en 
ioyè.  11  Qtiand  la  femme  enfante } ellc£ 
douleur,  pource  que  (on heure cft  venue: 
mais  apres  qu’elle  a enfanté  vn  petit  en- 
fant, il  ne  !uy  fouuient  plus  de  l’angoifte:  1 
pour  la  ioye  qu'elle  a qu'vn  homme  eft: 
né  au  monde,  zz  Vous  donc  auifi  auez 
maintenant  triftcÏÏc , mais  ie  vous  verra  y 
dercchef&  voftrc  cœur  s’eiiouyra  ,&  per- 
sane ne  vous  oftçra  voftrc  ioyc.  z$  Et  ca 
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it  iour-Ià  vous  ne  m’interrogerez,  de 
rien.  * En  vérité , en  vérité  ic  vous  di  ,que 
toutes  chofcs  que  vous  demanderez  au  Mdf.7.7. 
Père  en  mon  nom  , il  les  vous  donnera.  & 1.  it. 
14  Iufqucsà  prefent  vous  n’auez  rien .de- Marc 
mandé  en  mon  Nom  : demandez , fie  14. 
vous  rcccurcz  , afin  qùc  voftre  ioyc  lue 
foit  pleine.  *j  le  votis  ay  dit  ces  choies  Sus  4.13^ 
en  fimilitudes  : mais  l'heure  vient  que  ït&  15.7* 
ne  parlcray  plus  à*  vous  en  fimilitudes,  Irfj.i.fr 
mais  ie  vous  parleray  ouucrtemcnt  de 
mon  Pcre.  16  En  ce  iour-là  vous  deman- 
derez en  mon  Nom  , &.  ic  ne  vous  di 
point  qu,c  ie  priera  y le  Pcre  pour  vous, 

17  Car  le  Pcre  mefme  vous  aimc,pourcc 
que  vous  m’auez  aimé,  * ficauczcreu que 
ic  fuisiflude  Dieu.  18  lefuisifludu  Pcre, 

& fuis  venu  au  monde:  derechef  je  de- 
laifle  le  monde  , & m’en  vay.au  Pcre 
19  Scs  difciples  luy  difent,  Voici  mainte- 
nant tu  parles  ouuertement,&  ne  dis  nul- 
le fimilitude.30  Maintenant  noos  feauops 
que  tu  fçais  toutes  chofes,fic  n’as  belbih 
qu’aücun  t’interroge  : p3r  cela  nous  cra- 
yons que  tues  itfu  de^Dieu.  31  Icfusîcur 
xefpondit  , Croyez-  vous  maintenant?  Mat,  1$. 
31*  Voici, l'heure  vient, fit  ef.ià  venuë, 
que  vous  ferez  cfpars  chacun ,a  part  foy-,  Marei^ 
& me  dclaificrcz  fcûl  : mais  ie  ne  fuis  2.7, 


ABU 


po.at  fculrcat  le  P«e  eft  auectnoy.,,  Ie 
vous ay  dit  ces  choies  .afin  que  vous  ayci  . 

JL*\w“T:VOOS  aDreZ  a°g°irr«u  m 4. 

mawayez  bon  courage.i’ay  vaiqcu  ltraoJ 
ae-  C h * p.  x v 1 1. 

I.  er  10  Orai/o»  * /«/«J  chrifi.  t yi„tmulU 

9ur*7cMD£7tmfl kJ**f**#. 

ijïrhrf  *7  “ Â^n.'  « *"'0»4r 

J«>s  chrifi.  r4  Lts  ^pofirtt  btii  du  mentit 
me <U.»’seVmbitm,  ‘ 
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q Efus  dit  ccs  chofes : puis  cfi-  . 
f lcuât  les  yeux  au  cicl,dit:  Pè- 
re l'heure  cft  venue , glorifie 
tou  fils,  afin  que  ton  fils  te 
glorifie.i*  Comme  tu  luy  as  Mat. if. 
donné  pujffancc  fur  toute  iS, 
«hair,  afin  qu'il  donne  vie  ctern  elle  à tout  . > 
cequetu  luyas  donné.  3 Etccftceftlâvic  " ** 

éternelle  , qu’ils  te  cognoificnt  feul  vray 
Dieu»  & celuy  q tu  as  enuoyé,  lefus  Chrift. 

4 le  t’ay  glorifié  fur  latcrrc:  l’ay  parache- 
vé l'ceuure  que  tu  m'as  baillée  à faire.;  Et 
maintenant  toy , Pere , glorifie  moy  enuers 
toy*mcfme  de  la  gloire  laquelle  i’ay  eue 
auec  toy  deuant  que  le  monde  fuft  fait, 

6 i’ay  manifefté  ton  Nom  aux  homme* 
lcfqucls  tu  m’as  donné  de  monde  : ils  ^ 
cftoyent tiens,  & tu  mêles  as  donnez,#  ont^ 
gardé  ta  parole.  7 Maintenant  ils  ont  co- 
gnu que  tout  ce  que  tu  m’as  donné,  cft  de 
toy.  8 Carie  leuray  donné  les  parolesMÿft  Strié' 
tu  m’as  données , # les  ont  rcçcües: * & 
ont  vrayement  cognu  que  ic  fuis  iflu  de  7r 
toy,#  ont  creu  que  tu  m*as  enuoyé.  9 le 
jîrie  pour  eux:# ne  prie  point  pour  le 
monde  ; mais  pour  ceux  lefquels  tu  m as  ' 
donnez:  car  ils  font  tiens.  ioEc  tout  cequi 
eft  mien  cft  tien  , & ce  qui  eft  tien  cft 

glorifié  eu  eux,  x 1 Et  mainte*  ^ 
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nant,  ie  ne  fuis  plus  au  tnonde^  mais  ceux- 
cy  font  au  monde,  6c  ie  vicnàtoy,  Pcre, 
faiut,  gardes  les  en  ton  Nom  , ceux 
que  tu  m'as  donnez,  afin  qu’ils  foyent  vn 
ainfî  que  nous.  11  Qoand  i’eftoye  auec 
eux, ie  les  gardoyc  en  ton  Nom:  i'aygar- 
Tfcâ».  ^ ceux  clue  m donnez  » te  nul  d’eux 
lo  8 y.  n c^  Pcr*  » ^QOn  k 6k  de  perdition , * afin 
que  rEferiturc  fut  accomplie.  1$  Et  main- 
tenant ie  vien  à toÿ  , & di  ces  chofes  au 
monderaffn  qu’ils  ayent  maioyeaccom- 
plieen  eux-mcfmes.  14  le  leuray  donné 
ta  parole  le  monde  les  à haïs,  pourcc 
qu'ils  ne  font  point  du  mondé  , comme 
suffi  ie  ne  fuis  point  du  monde.  15  le  ne  prie 
point  que  tu  les  odes  du  monde  , mais  que 
tu  les  gardes  du  mal.  16  Ils  ne  font  point 


du  monde,  comme  au  fît  ie  ne  fuis  point 


monde.  17  San&ifie  tes  en  vérité  : ta 
parole  eft  vérité,  j8  Comme  tu  m'as  en- 
jmyé au  monde,  iclefay  auffi  enuoyczaii’ 
tt*ïSo3aL'($  Et  pour  euxTe  me  fan&ific  moy 
mcfmc,afirt  qu'eux  auffi  foyent  fan&ifiez 
en  venté.  10  Or  ne  prie-ie  point  feulement 


rf^»> 


pour  eux,  mais  aùflï  pour  ceux  qui  croi-  r:^ 


ronten  moy  parleur  parole,  •li  Afin  que* 
tous  foyent  rn  , ainfi  que  toy  Perces  en 
moy  , èc  moy  en  «oy  . afin  qu'eux  auflSi 
foyent  vn  en  nous  : afin  que  le  monde-  a 
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srçye  que  ta  m’as  cntioyc.  11  le  leur  ay 
auflr  donné  la  gloire  laquelle  eu  m’as  don- 
nee:afin  qu’ils  (oient  vn  com me  nous  Tom- 
mes vn.  2rj  Ieytf«en  eux,&toy  enmoy,  afin 
qu’ils'  foyent  confommez  en  vn,  & que  le 
monde  cognoilïè  'que  tu  m’as  euuoy é , & 
que  tu  les  as  aitnez , aïnfi-que  tu  m’as  ayraé.  fus 
Z4*Pcre  ie  veuxque  ceux  que  tu  m’as  clou-  x£,  ^ 

nez, là  où  le-fuis.ilsfoycnfaulli  auec  moy:- 
aünqu'ils  contemplent  ma  gloire,  laquelle 
tu  m’as  donnée  : car  tu  m’as  aime  deuant  la 
fondation  du  monde.  15  Pere  iufte  le  mon-’ 

-de  nejc’a  point  cognu,mais  le.t’ay, cognu:  & 
ceux-rcy  ont  cognu  que  tu  m'asenuoyé.  1 6 
Et  ie  lcur%y  baillé  à cognoiftre  ton  Nom, 

& leur  feray  cognoiftrc,  afin  que  l’amour 
duquel  tu  m’as  aimé,  foit  en  eux,  & moy  ca-> 

eux..  ■ vv*  .Vu  r 

Ch. ap.  xviii. 

I.  Icfis  çbrifl  aaitrdu».  t efi trabypé*  lai  as.  ij-  ■ 

Et  amené . 1 f S.  Pierre  le  fait.  17  & z y U re- 
nie A9  Catphe  interroge  lejus  Cknf}.  18  ejl  me- 
né à Pilate  13  & Se  confe [Je  fioy  da  lai  fs, 

éoyil  Barrabai  detforé. 

Près  que  Iefus  eut  dit  ces. 

l&iîW  cb°fes  > ^ scn  a^a  auec  ^es  Mat- 

lifciples  outre  le  torrent  * de  }6* 
Ccdron  , où  il  y-auoit  vn,iar-  Marc  14. 
din,  auquel  il  eaua  luy  & Tes  difcipjes.  51» 

' i - 
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i Et  Iudas  qui  le  trahifToittfçauoiraufli?t 
tua u lieu  : car  Iefus  s’eftoit  là  fouueot  a/Tem- 
j9,  blé  auec  Tes  difciplcs.  j * ludas  donc 
x.7 {ois  ayant  prins  vne  bande  de  foldats,  & des 
15.  1$  officiers  de  par  les  Pontifes , & de  par  les 
j.7 l$is  Pharifiens*,  vint  là  auec  lanternes  & fi> 

15. ij.  lots,  & armes.  4 Or  Iefus fçaehant* toute  I 

4.7^0/j  les  chofes  qui  luy  deuoyent  aduenir , s’a- 
aj.4.  uançaot  leur  dit.  Qui  cercliez  vous  ? j lis 
Mat,  16,  luy  rcfpondircnt , Iefus  Nazarieo.  Iefus 


f 2 ' £ \ 

y tri.  , 44? 

SSfilira^*f  T 4*. 

qtfiiiàir  çtolt  dit , ,Çé  fuis-ic  : ils  s en  qlle.-  j.mc.%%, 

àût  à fà^ducrfi.i  courent  à terre.  7 De.-  47. 

rechef  d'biîjb  il  le/Wrogea'-.  C^.ccr,^ 

chez  v&us^Et  its  dirent , lefus  N a za  rien.;- 

S IcCU^réfpôdâît^ te  vousay  ditqac.ce  fuis* 
il  c:  J -JTj  _ -,v  > • i 


mil  dè'cèè^'oùe  tù  m'as  dôoucz.  ’^p  Ôf  && 

pa/l'e  ^iuiteuxt  du  Pontife  ,&  l.iiy  coup?.' 
rote’ifré droite  î ;&  ce  fcruiteuT  auoit  nom  / 

MaTciius.  ii  Icfu's  donc  dit  a Èierrc,  ^e-"  - 

x£  . «1 

îebôilie  le  calice  que  mon  Pçretn  adôonc?-  v . ., . ...  - . 

rap&  «tU.  ; « 


c^©"SijifïSi  » 

la.  14  Et  Cijphe'ettoifiduy  4. 
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& %'&î 9c-?'?>p &wwmhs mw*”'*  fj&f 

duciple  fuiuoit  IeUiS^ii  ce  dnciple  Çj[f<V£ >4.;  . dfcLtjïi 

Co>ncu  du  Pontiê,;;pîKqijoy auec!.  «V 
Ibliis  eâ la fâlltt-dü Pôhtifc  : 16  Mais  Pierre  54,  * 

-'..ï  - ■■&(*■* 
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eftoithorsài'haisi  L'autre  difciplc  «Jonc» 
qui  cftoit  cognu  du  Pontife , fortit  dehors» 
& parlai  la  portière,  Ôt  fit  encrer  Pierre* 
17  Or  la  chambrière  de  la  porte  dit  d Pier- 
re, N'es  tu  point  aufti  ‘dés  difciples  de  ccd  * 
homme  ? Iccluy  dit,  ïe  n’co  fuis  point.  f ît 
Et  les  féru  iteursdt  officiers  ayat  fait  du  feu, 
efloyent  là  , pourcc  qu’il  faifoit  froid , & fc 
chauffoyent.  Pierre  anifi  cftoit aucc eux,  8e % 
fe  chaufFoic.  1 9 Le  Pontife  donc  inicrro- 
i gea  Icfusdc  fesdiCcipîcs  ,&  de  fadoélrinc. 
aolcfusluy  réfpondit;  l’ay  publiquement 
parlé  au  monde,  Tay  toufiours  enfeigné 
en  la  fynagoguc  &au  Temple  où  lesluifs 
s’a(Temblcrcmtous,&n*ay  tien  dit  en  fecrer. 
11  Pourquoy  m’interroges-tu  i interroge 
ceux  qui  ont  ouÿ  ce  que  ic  leur  ay  dit  : voi-J 
\2drt.  1 6.  là, ils  fçauent  te  que  i*ay  dit.nQuand,iI  eut 
' yj.  dit  ces  chofcs  , vn  des  officiers  qui  efto^ 
>l4rc  14.  prefent,  bailla  vn  fouffieta  îefus  ,‘difany 
yj.  Refpôn-tu  ainfi  ati  Pontife  ?i$Icfus  luy  ref* 
lucxu  pondit;  Sii’aymalpailé^endtçfmoignage 
54.  du  mal:&  fi  i’ay  bien  dit,  pourquoy  me 
Mat.i*.  frappes- tu?  f 24*Or  Artnc  lauoitcnuoyé 
69,  lié  i Caiphe,  qui  cftoit  Pdntife.  if*  Et  $i- 
M*rc  14  mon  Pierre  cftoit  là  ,&  fé  chauffoit  : adonc 
66,  ils  luy  dirent  J N*cs-tü  pas  auffi  de  fes  difei- 

p!es?Il  Icoia,  & dit,  le  n’en  fuispoist.  16  Et 
vn  des  fctuitcutsdu  Pqnufc, parlent  àccluy 


fl 


Xwc  t&. 


a qui  Pierre auoit  couppe 
t’ay-ic  pas  vetiau  iardin  auecluy 
Pierre  le  nia  derechef  : 6c  incontioent  le 
coq  chanta. X 18  Puis  apres  ils  menèrent*' 
Iefus  de  Caiphe  au  Prétoire:  c’eftoit  au 
imatin , & n entrèrent  poiot  au  Prétoire.,  de 
peur  quils  * ne  fufleat  fouillez  : mais  afin 
qu’ils  peufient  manger  l’agneau  de  Pafque. 

Pilate  donc  fortit  vers  eux , 6c  dif.’Q.ue 
le  «ccufation  apportez-  yous  contre 

ff 
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homme?  30  Ils refpon dirent,  & luydirentî 
Si.ceftuy-ci  n’cfloit  mal-faidtcur,  nous  tic 
ict’eullionspasliuré.  31  Adonc  Pilate  leur 
dit,  Prenez  le  vous,&  le  jugez  félon  vollxe 
loy.  Adoucies  luifs  luy  dirent , Il  ne  nous 
eft  point  loifible  de  mettre  aucun  à morr. 
5faf.io.  Et*re/ï#fafiaquî  U parole  de  Icfus  fùft 
accomplie,  laquelle  il  auoic  dicc^gniihnt . 
de  quelle  more  il  deqoic  mourir.  * 

33  Pilate  donc  encra  dcrcchcfau  Pretoire.Sc 
appcllalefus.&Iuydit  , Es-tu  le  Roy  des. 
Iùifi?34*  Icfus  Iuyrcfponditjdis-tu  cc<i  de 
jitf'tÿ,  ptttoy-mefinc , ou  û l'es  autres  le  t’ont  c|ic 
jf.  dem  ay} 

Marc  15. 3 j Pilate  refpondit.Suis  ic  Iuif?Ta  nation,  . 
1.  él  les  Pontiîcst’ont  liuré  à moy  , qu’as-ja 
3.3.  fait?'3<5  lefus  refpondit,  Mou  regne  u‘^fl 
ptur.tdç  ce  monde  ; £ mon  règne  efioie  de 
cç  m <?ïjdç , ta  es  gtns.  co'iaîuu ojlcû  t que  ie  « 
ücfufiç  imréaux  Juifr*  .xqjtis^maiuicnaût 
: mon- regne  n’cft  poU\t  d'ici.  37  Lors  Pi- 

late luy  ditJEs  tu  donc  Roy  ?(ieius  refpon* 
die, Tu  le  disque  ic  fuisR.oy,ieduis  çé  pour 
cela,  5c  pour  cela  fuis  ic  vcuu  au  mondera 
£n  que  ie  rende  .tcGnoignugça  la  vexité. 
Qdiicouquê  c(l:dç>yiii^é^ajrini  rojx.lfJ  ; • 
Pilate  li>y  d^it,.Q^c|t-  ce  que*  v.cçit&? 
quand  il  eut  dit  cela, , il  fortit  dcrechsf  vers 

« » • /*  _ 1 • . 
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tu  lc&Tuifc,ôdcur  dit,lc.uc  trouuc, aucun  cjû- 

' ' ‘ • 


CH  A3»  1**1  XIX. 

ine  en  luy.  59  * Orauea:  vous  vnc  Coüttu-  Mat.rjl 
me , que  ie  vous  en  dcliure  vn  à la  fefle  Je  15. 
Pafque:  voulez*  vous  donc  que  ie  vous  de-  Marc 
Jiurc'le  Roy  des  Iuifs  ? 40  * A lors  tous  4e-  7 6. 
rechef s’efcriercDt,  difans  ,Noù  pascertuy  Iflrij.ry 
ci  » mais  Barr^bas.  Or  Barrabas  eftoit'  Vn  *Aftei$% 
fcrigaDd.  C^hap,  xir.  14. 

I le  [ta  chrijl  fouetté.  1 Couronné  d'ejptries.  10 
Tuiffance  Je  Tilatcjur  lefui  Çbnfl.  \6ljl  li * 
uré  pour  ejlre  crucifié.  19  Efcriteaux  de  fa 
1 croix,  17  1/ recommande famere  à S.  le  an.  30 
| Hrtnd l'ejprit.$\ Son  coftcefl percé,  fi  lofiph  \ 
d' tArimaihie.  Ntcodtme.  40  le  (tu  Qhrtftefi 
i tnfeueU.  . 

■ Lors  * doncPilatéprint  Tefus,  Mat.  ryd 
& le  fouetta.  1 Et  lés  gendar- 17.  j 
mes  plierét  vne  courônc  d’ef-  Marc i$-î 
pin  es,  qu’ils  mirCtibf  fatefte,  II% 


SSrÇSbRië  & le  vertirent  d’yn  vertement 
.de  pourpre  : 3 Et  venoiem  vers  luy , & di- 
foient  :.Roy  des  Iuifs,  bien  te  foit.  Et  luy 
•donnoient  des  foufflets.  4 Ce  /ait , Pilate 
derechef  fortit  hors,  & leur  dit,  Voicÿ,  ic 
Je  vousameioc  dehors,  afin  que  vous  çq- 
gnoiflîezque  ieuctrouuc  aucune. caufecp 
luy.  j le  fus  donc  fortit  poicantfà  cppr;oni^ 
d efpineSjSc  le  yeftement  de  pourpre:  & Pi- 
late leur  dit:  Voici  f home.' 6 Quandjdonè 
les  Pontifes , & les  minirtres  le  virent,  iïs 


s’cfcricrcnt,  difans  f Crucifie , crucifie- le». 
Pilace  leur  dit , Prenez  le  vous-  mtfmes,  8c 
le  crucifiez  : car  ie  ne  trouue  point  de  caufc- 
coluy. 7LcsIÿifsluy  refpoodircnt,  Nous 
craons  la  loy,.&  félon  noftre  loy  il  doit 
mourir: <^11  il  s’eft  fait  fils  de  Dieu. 


8 Quand  donc  Pilate  eut  ouy  cefte  pa- 

lotraderechcf 
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loleil  craigmt  plus  fort. 9 Et  entra  dette 

;~!afc  “ Prétoire , 8c  dit  à Iefus  , D’où  ci  ta? 
v . --  T pt  lcius  ne  Juj  donna  point  de  rcfpoacc. 


i »a*f  1*1  iffit  i*i 
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ïô  Adonc  Pilate  luy  dit , Ne  parles*  ta  point 
à rnoy’Ne  fçais-tu  pas  que  i*ay  pui/fimeede 
te  crucifier,!:  puifsâcè  dctc  dcliürer?  n le- 
fus  refpçnditjTun'aurois  aucune  puiflance 
for  moy,s’il  ne  t' éftoit  donné  d*cnhauc,pour 
ccfte  caufe  ce  lu  y qui  tn*aliuré  â toy , a plus 
grand  pcch£.  il  Depuis  cela  Pilate  tafehoie 
a le  deliure^mais  les  Iuift  crioyenttdifans» 
Si  tu  deliures  eeftay.ci  . tu 


-- 
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'.contredit  à Ccfjw.  fji^Ef  quand  Pjlfltceut 
. ogy  ccftc  parole,  îl.sjnc^a  Icfus  dehors, 
J&s’&flu  aq  ficg^c  Wia^au  lieu  aj-pclté 
Paucm'ctrt(&  en  Htbçic^u.Gabbaiba.i^ÔE 

i&pïw  !ÿi  ia  p»  f vmm  Àe:  tyfm  ><p- 

fmÆisr 

.\oftrC  Roy.ij.Mjiis^fcÿçye i£,Ojte,ofte, 
cxuciüc-Ic.  Pîfaie  fcu^^ry  ^Çiucincray-ic 
'voflre  Roy  ? L«  ^ontijPc^  !|crponduçnt, 
Kcuîsn’auons  roirtdckoy.,  £uoo  Cc&r. 


CH-AriTRÏ  XI*.  4f7 

îirPsttquoy  lors  il  leur  Iiura  pour  eftre  cru- 
cifie.' Ils  prindrenr  donc  Icfus,&  Tern me- Mat,  vj< 
nièrent.  17  * Et iceluy  portant  fa  croix,  vintj.  * 
en  la  place  qu'on  appelle  Caîuaire  , & çn  Marciy 
Hebrieu  Golgotha.  18  Où  ils  le  crucifie- 11. 

Jfnt  auec  luy  deux  autres  , d’vu  cofté  lue  ij* 
8k  cfabtrc,&  Icfus  au  milieu,  f 19  Et  Pi- 1 6% 

Jate  efcriuit  vn  eferiteau  , 8c  le  mit  fur  la 
ctoix  : où  il  y auoit  en  eferit , I e s y 5 
îj  A Z ARIEN  le  ROY  DES  IVIFS. 

ajo  Plufieurs  donc  des  Iuifs  leurcnt  ccït  . / 
car  le  lieu  où  Iefus  çftoit  cru- 


el criteau 

ci  fie , eûoit  près  de  la  cité  : & eftoit  eferie 
eja  Hebtieu  , en  Grec  , 6c  en  Latin, 
ai  Parquoy  les  Pontifes  des  Iuifs  dirent  à 
Pilate , N’cfcri  point , le  Roy  des  Iuifs: 
xbais  qu’ila  dit,  le  fuis  le  Roy  des  Iuifs. 


.1 
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fort  fur  mon  habtllemcnt.l.cs  gensd'arroes 
f ‘donc  firent  ce  s ebofes.  f 15  Or  eftoyent  là 
près  de  la  croix  de  Iefus,  fa  mere,  & la  feeur 
defà mere,. Marie 9ftmm4 de  Cleopftas,  Se 
Marie  Magdakne.  16  Et  Iefus  voyant  fa 
r jjvere , &.lç  difciplc  qu’il  aymoit,  eftre  la 
deboue.ilditd  fa  mere,  femme  voila  ton 
fils.  17  Et  apres  dit  au  difciplc,  Voila  ta 
*ocre.  Et  des  ccfte  heure*  là  le  difeipte  la 
ssçcuc  pour  ficnncj  f 18  Pois  apres,  Icft* 


CHAPITRE  XIX.  4J* 

fichant  que  toutes  chofes  efloient  ac- 
compiles  , * afin  que  TE  Écriture  fuit  -r* -py;  ^ 
compile , Hic,  Iay  foif.  z9  Et  II  cftoir  mis  li* 
vn  vaiffeau  plein  Hc  vin  aigre.  * Tccux 
donc  emplirent  devin-aigre  vneefponge,  xg 
rent  a l'entour  de  TyTope-,  fit  luy  * 


5 


fie  la  mirent 

refenterent  à la  bouche.  30  Oc  quand 
cfus  eut  prinsle  vin-aigre,  il  dit,  -Tout 
cflaccomply.  Et  ayant  baifTé  latefle,  ren- 
dit Pefpnt.  31  Adonc  les  luift,  afin  que  les  < 
corps  ne  demeurafleot  point  en  Croix  au 
iour  du  Sabbath  : poùrce  que  lors  efloit  * 
le  iour  de  la  préparation  : ( car  c'eftoii  le 

frand  iour  de  ce  Sabbath  là)  prièrent  pi- 
ite  qu’on  leur  rom  pi  fl  les  iambes , fis 
qu’on  les  oflafl,  31  Les  gcnsdVmes  donc, 
vindrentjfic  rompirent  les  iambes  du  pre- 
mier , fie  de  l'autre  qui  efloit  crucifié  auec 
luy.  33  Mais  quand  ils  vindrentà  lefus.fic 
■virent  qu'il  efloit  défia  mort , ils  ne  luy. 
rompirent  point  les  iambes:  14.  Ainfil’va 
des  gensd’armes  luy  perça  le  coflé  auec  voc 
lance  , & incontinent  il  en  fortic  fang  fie 
eau.  3 y Erccluy  qui  l’a  ycu,  ena  rcndutcf- 
moigoage,  & Ton  tefmoignage  eft. digne 
defby  : ficcefluy- là  fçait  qu'il  dit  vray,  afin 
- que  vous  auflMe  croyez:  16  Garces  cho- 
ies ont  eflé  faites  , afin  que  l’Efcriturc  Exodt  ni. 
fuft  accomplie,,*  pas  vn  osd’iccluy  ne  fera  4* 

* 
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tioml.y.  csfî'é.  $7Ït  encore  vne  autre  Efcriturç  dit^ 
il.  * lis verront  celuy  qu'ils  ont  percé. ^"3$“* 
74fE.ii.  Âpres  ces  chofcs,  lofeph  d'Arfrratbie(cjui 
% 10.  xfroic  Drfcipleac  Icfus  , fecrct  toutesfois, 
pour  la  crainte  des  luifs)  pria  Pilate  qu’il 
lny  permift  d’oflcrlccoips  de  Icfus:  & Pi- 
late  le  permit.  Il  vint  doDC.&  print  le  corps 
Mat.  17.  de  Icfus.  3$  Nicodemeau/ïi,*  lequel  eftoie 
57.  premièrement  venu  de  nui#  à Ieius,  y vint 
Alarctj.  apportât  vnc  mixtion  de myrrhe>&  d’alccs, 
41.  enurrofl  centJiuus.  40  Lois  ptindrcntLp 
L«f  15.*  corps  de  Jefus,  & le  lièrent  delirgesauee 
5e.  Lenteurs  aromatiques,  Comme  la  cotHutne 
Sas  3.1.  des  Juifs  cft  d’cnfeuclir.  41  Or  y auoit-il  au 
Jfcii  où  il  fut  crucifié, vn  jardin^  au  iardia 
*vn  fepulchrc  ncuf,auquel  perfonne  n’auoit 
. encore  eflé  mis.  41  Ils  mirent  donc  là  Iç- 
. (us  ,àcaufc  du  iour  de  la  préparation  des 
juifs, pouicc  que  le  fepulchrc  efloii  près.  ; 


* j ’ . 4.  , . ' . t 

I Marti  Magdalein*  au  fepulchre.)  Pierre 
Jeanyconrent.il  CT  11  Marte  yoitdtux 
ges.  14  lefu*  parle  aille.  18  Elle  annonce  que 
le  fut  chrtfttîi  reffujcité.  n £7  13  il  donne  le 
S.Ejprit  & les  clefs  à fis  difciples . if  CT  2.6 
7 bornai  incrédule . 31  Tturquoy  efi  efcrttl'E* 
u an  nie. 


J 


C H APlfftE  Xtf.  4f* 

a R*le  premier  lourde  la  fepmai-  M/tf. 

• ne  Marie  Magdaleine  vipnt  lt  x. 
marin  aufèpulchre, corne  eucort  1 4,1 

îlfaifoit  obfcur:  (c  voie  que  la 
pierre  clfcoitoftecdtifèpulchre.r  AdÔc  elle 


•coure  & vient  à Simon  Pierre , &â  l’autre 
-difciplc  que  Icfusaimoit,  & leur  dit,  On  a 
cnlçué  ieSeignt  du  fepulchfc,&  ne  fçauons 
:où  ônl'a  mis.jLorsPierre.fe  partit, &Yautrd 

idifcipie,&  vmdrent^u  fcpulchrc.  4/Ec.cqu- 

0^11:  •:->  .^.ri l I -ai  ; i *> if r; j 1 4 
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roienteux  deux  enfemblc:  mais l’adtrc dit 
cipîc  courut  plus  vifte  que  Pierre,  & vint  le 
premier  au  fcpulchre.  5 Et  s’efiantbaifTé,  U 
vid  les  linges  mis  dt  coflc:  toutesfois  il  n'y 
entra  point.  6 Adonc  Simon  Pierre  vint  le 
fuyuant.&  entra  au  fcpulchre,  & vid  les  lin- 
ges mis  de  codé.  7 Et  le  fuairé  qui  auoit  e- 
ftéfur  faufte,  non  point  mis  auec  les  lin- 
ges,mais  cnuclopé  en  vn  lieu  à part.  8 Adôc  * 


auffiy  entra  le  Difciplcqui  citait  venu  le 

, &lcvi 


vid,  & creut.  J 


premier  au  fcpulchre 

CÎar  ils  ne  fçauoiét  point  encore  1 eferitu- 
re,  qu'il  falloir  qu’il  reflufeitaft  des  morts. 
10  Lesdifciples  donc  s’en  allèrent  derechef 
chezeux.^  1 i*Mais  Marie  (etenoit  près  Je 
fcpulchre, dehors  en  pleuiât:ccxme  donc  el- 


1. 


Marc  16.  Icplcuroit,  elle  fc  baifTafic  regarda  dedans 


ie  fcpulchre  : 11  & vid  deux  Anges  veAus  de 
blanc,  aftis  l*vn  à la  tefte  & l'autre  aux  pieds 
là  où  auoit  cfté  mis  le  corps  de  Iefus.  15  Ils 
luy  dirent, femmepourquoy  pleures-tu -El- 

I l*  • - L r-î 


le  leur  dit , pourcc  qu’on  a cnlcué  mon  Sei- 
ifcay  oùonl’amis.i4Etquâd  elle 


gneur&nefçay 
eut  dit  cela  elle  fe  retournante»  arriéré, vid 
lefusqui  cftoit  là  & ne fçauoit point q ce- 
ftait  lefus.iy  Iefus  luy  dit,  Fémc  pourquoy 
pleures- tu?  qui  ccrchcs»tu?Elle  penfaot  que 
ce  .fut  le  jardinier, luy  dit,  Seigneur, (î  tu  l'as 
emporté,  di-moy  où  tuj’as  jpi$ , & ie  l’ofte- 


ray.  Icfus  iuy  dit,  Marie.  Icelle  s’eftânt 

xctourneeluy  dit,  Rabboni , qui  cft  à dire, 
Maiftre.  17  Icfus  luy  dit,  Ne  me  touche 
point:  carie  ne  fuis  point  encore  montra 
mon  Pcre:  mais  va  â mes  freres,  8t  leur  dy, 
le  monte  à mon  Perc  St  à voftre  Pcre , à 
mon  Dieu  St  2 voftre  Dicu.ifî  Marie  Mag- 
dalcnc  vint  annonçant  aux  difciplcs.  lay 
veu  le  Seigneur, 8c  ma  ditceschofcs.4f  19  * Marc  H* 
Et  quaqdlc  fuit  fut  y eau  dc  cciourlà,qui  1+ 


* V» 


rf*V 
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i*ci\.  cdoitlepremicrde  la  fcpmaine  ,&  que  Ici 
35.  portes  cdoi  eut  fennecs,  ou  les  difciples  é- 
a.Cer.i;.  ftoient  aficmblcz*de  peur^des  lqifs,  Iefifcs 


yint&  fat  là  au  mi!icufd’eux&  leur  dit, paix 


tous  foie.  io  Et  quand  il  eut  dit  Cclàjil  leiir 

lés 


moudra  les  mains  &fon  codé.  Adoné  las 
difciplcs  furent  ioyeux  quai  ils  curent  vqu 
le  Seigneur,  n Et  il  lèur  dit  dçrechçfrPaijx 
tous  (oit:*  comme  mon  Pere  m’a  couoyjL 
ainû  ic  vojis  enuayd  ai\  Et  quand  il  qrtdt 

. *•  • ‘ v ’ . ' 1;  • ’ •'  > 
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CHAÎITM  XX. 

* * A , ' - 

Itla  il  foc  ffla  for  eux»  & leur  dit , Reccuez 

le  S.  Efprit  iy*  A tous  ceux  aufquels’  vous  \9. 
pardonnerez  les  pechez,il  leurs  feront  par-  Mat.iH, 
dônez.ôt  à quiconque  vous  les  retiendrez,  18. 
ils  feront  retenus.^  2.4  Or  Thomas  vn  des 
douze, qui  eft  appelle  Gémeau  n’eftoit  pôle 
aucc  eux  quand  lefus  vint.  15  Pafquoy  les 
autres  difciples  îuy  dirent, Nous  auons  veu 
le  Seigricûr.^JEt  il  Jeurdit,Siic*oe  voylcs 
enfeignes  des  doux  en  (ès  mains,  &fîic  ne 
mets  mon  doigt  où  cftoicnt  les  doux , & fi 
ie  ne  mets  ma  main  en  -Ton  cofté , ie  ne  le 
çroiray  point.  ^;i8  Et  huit  iours  apres  de- 
rechef fes  difciples cftoi 6c  làdcdâs  & Tho- 
mas auec  eux.  Lors  lefus  vint  les  portes  e- 
ftans  ferme  es  v& fut  là  au  milieu  d'eux, & 
leu r dit;  Paix  vo*  foit.i7  Puis  ilditàTho- 
ma^^ets  ton,  doigt  icy , & regarde  mes 
mains  : agsnce  aufsi  ta  main , & la  mets  en 
mon  cofté,&  ne  fois  point  incrédule , ains 
fidclp.;i8  Thomas  rcfpondit,  & luy.dit,M o 
Scipnr,&  mon  Dicu.*9  lefus  Iuy  dit,Pcftn> 
ce  que  tu  m’as  veu  , Thomas , £ù  as  creu; 
bi£*bcureux  font  ceux  quin’oDt  point  veu 
& ont  cicu.  ^ 30  * lefus  fît  aufsi  pîufîcurs 
autres  lignes  tn  la  prefence  de  fes  difciples, 
Jefquels.ne  font  point  eferits  en  ce  liurc. 

Mais  c;s  chofes  lorr  eferites,  afip  que  vous 
croyez  que  lefus  eft  le  Fils  de  pieu  , 9ç 
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qu’en  croyaat  vous  ayez  vie  par  Ton  Nom# 

C H À P.  X XI. 

I » le  fui  Chrifl  apparoit  avx  Dsfeiplei  qui  pef* 
~ choient.  6 Vrinfe  depoijfons.  18  La  mert  d« 
S.  Pierre  prédite. io  Qui  senqaiert  de  celle  d« 
S.  lean.ij  'plufiettrs  chofes  faites  par  Ieftes  n»n 
«fentes. 

Près  cela  Iefus  fc  monftra  derc^ 
efpresla  mer  de  Tÿberiadc* 
& fe  môftra  ainfi.i  Simon  Pier- 
refit  Thomas,  qui  efl  dit  Ge- 
jneati.fit  Nathanaël,  quieftoitdc  Caoade 
Galilee,^tlefilsde  Z;bedcc,  fit.  deux  au? 
cres  de  fes  difcipîes  eftoient  cnfemble.  ; Si- 
mon Pierre  leur  dit,  ie  m’en  vay  pefeher. 
ïlsluy  difent,  Nous  y allons  auffi  auectoy*. 
lis  partirent, fit  montèrent  en  la  naflclle  : fie 
ne  prindtéçrien  en  cefte  nui&dà.  4 Mais  le 
mâtin  venu,  Iefus  fctrouua  à la  riuç:  tou- 
tesfois  les  Difcipîes  ne  cognurët  point  que 
c’cftoit  Iefus.  5 Iefus  donc  leur  dit  , Enfans 
aucz  vous  quelque  chofe  pour  manger  rilr 
luy  refp®ndirent,Non.6  Et  il  leur  dit,icttez. 
le  filé  au  codé  droit  de  la  naflellc,  fit  vou* 
en  trouuerez.  lis  Ifc  ictterfit  doc  fit  ne  le  poo- 
Uoi&  plus  tirer, pour  la  multitude  des  poi£- 
fotjis.  7 parquoyle  Difciple  que  Iefus  ai- 
siSiirreiitA-  moit.dità  Pierre, C’cft  le  Seigoeur.Simoo  . 


( ^ . Ejcrrc  ayant  ouy  que  c’cftoit  le  Seigneur, il 
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reccignoic  de  là  robbe  (pourcc  qu’ileftoic 
na^)&  fe  ietta  en  la  mer.  8 Ec  les  autres  di- 
fciplesrindrét  en  la  na(Felle(car  ilsn’cftoiét 
point  loin  de  la  terré, mais  feulement  enui- 
roa  deux  cens  couder)  trainaos  le  filé  des 
poifTons.  9 tfrquandilsfuréc  défendus  en  . 
terre,  Hs  virent  dé  labraife  mifc,&dupoif- 
fon  mis  deflus,5c  du  pain.  io  Icfus  leur  dit: 
Apportez  des  poifsôs  que  vous  auez  main- 
tenant prins.  irSimon  Pierre  monta, 5c  tira  . 
Ifc  fiJé  à terre  plein  de  cent  cinquante  trois 
grands  poiflfons:5c  combien  qu’il  y en  enft 
tant,  le  filé  nefut  point  rôpu.*  u Icfus  leur 
dit,  V enez,St  difnez.  Et  nul  de  fes  difciplcs 
ne  l’ofoic  interroguer,  Qnj  es-tu?  fçaehans 
que  c’eftoit  le  Seigneur.  13  Icfus  Aouc  viét 
êc  préi  du  pain, 5c  leur  en  bailla, 5c  du  poif- 
fon  femblablement.  1 4 Ce  fut  défia  la  troiC 
îéme  fois  que  Icfus  fe  monftra  à fes  Difci- 

rles  apres  eftrerefllifcité  des  morts.q*  1 j Oc 
près  qu’ils  eurent  difné:  Icfus  dit  àSimom 
Pierre,  Simon  fils  de  lona, m’aimes- ui  pli 
c/ue  ceux-  ci? H luy  dit,Oay,Seignr,tu  fçay 
q ie  t’aime, il  luy  dit,  Paix  mes  agacaux.  1 6 
11  luy  dit  encore  derechef,  Simô/îfr  de  loua 
m’aymes-tu?  il  luy  dit,  Ouy^eigfir.tu  fçais 
queiet’aymc.  Il  luy  dit  cneores,  Paix  mes 
agneaux.  17  Et  il  luy  dit  pour  latroifiéme 
fois,  Simon//*  de  lona,  m'aymes-tu  ? Pier- 

Gg  i 


rc  fut  côtriftédecc  quil  luy  auoit  dit  pou* 
la  iroificfœc  fçis;  M’aime^-tuî^arcjuoy  jl 
luy'jlit  » Seigneur  tu  fçais  toutes  çbpUs  : lu 
fois  que  ie  t'aime.  Ielus  luy  dit:  Pais , mts 
i.’P/rr.i  brebis,  il*  En  vérité, vcrjt^ietçdy^qtâd 
14.  tu  c Rois  plus  icucè^iu  te  cci^nois^allois 
où  tn  vcu!ois:majs  quand  tu  fcias  ancien, 
tu  cftendrâstcs  mains , & vn autre  te  cein- 
dra te  mènera  cjj,tù  nç  voudras  pas.  19 
Et  eda  dit-  il  , Egalant  df  quille  , mort  il 
* cleuoit  glorifie*  jpiêu  Qu^cd  il  tut  dit  cq- 
Ja,  il luy  dit,  Suy  moy.  i©t Et  Pierre fc,  rç r 
tournât  vid  le  difciple  que  lefus  aimoit  qui 
S»s  13.15  f*11)110*1,  * Lequel auflis’efloit  encliné  au 
fouper  fur  rcnomaclid’)celuy>&  auoit  dit. 
Seigneur  qui  cft  ccluy  qui  te  doit  trahir  ? 11 
Quand  dôc-Pieiic  levïd^ldit  à leius,Sci- 
gneur  & çcftuy-cy , quoy  ? it  lefus  Juy  dif. 
Si  ie  veux  qu'il  demeure  rufqucs  à tari  que 
ic  vienne  qu’en  as-tu  à faire  l toy , fuy  nu  y, 
13  Orceflc  parole  courut  entre  les  frères, 
que  ce  difcip!e:  là  ce  meuricn  point.  Toq- 
tesfois  Iclus  ne  luy  auoit  point  dit,  U n.c 
mourra  point  : mai*  , Si  ie  veux  qu’il  de- 
meure iulques  à ce  que  ie  vuntc,  qu’en 
as  ru  à faire?  24  C ’ift  le  difppiçqui  rend 
tefmoignagc  de  ces  etefes , & quiacfciit 
cesthofcs  : & cous  fçauons  que  Ton  tef- 
moigeage  cft  Ytxiufclc,2j[*  lly  aaiffiplu- 
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fleurs’ autres  chofcs  que  Iefus  à faites  lefl 
quelles  tftans  efcritesde  poimffcen  poinft, 
ie  rie  penfe  point  que  lé  monde  mefme 
peù (V  tenir  les  liutes  que  on  en  eferiroit. 


lit»» 
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' ïe  SnVneur  hofîre  Die»  a dont  de  dons  fv  rrd- 
cisfîrt  excellente}  ceux  'qu  il  s commis  comme 
Jes  tbrejôrierst  pour  difpenjer  a»  monde  les  Jou- 
ùira'nes  ricbcjfes  de  Jafut  Q1  de  yie  éternelle, 
M tu  entre  tous  on  peut  yoir  la  fupereminence 


[us  ej\  eiiV  Kpofirt  S.  P ault  lequel  a cboijï  pour 
iy.eflre  raiffeaa  d-elefhon.  Et  de  fait  js  noxs 
c'oji Seras  lcpres.ce  qui  e/l  forty  de  ce  riche  yaif~ 


■■  _ ^ ■■  -m?  * as 

jiJuflUt  incores  Çour  ce  io»rd‘huy  par  ces  eferits 

énrichit  (ÿ*  enrichi  rua  iàmxii  Icglife  du  S«- 


gneur  , noue  y trotuenons  yn  àrcompliffcmcnt 
parfait  d:  tout-  Ve  qui  efl  dt/î râblé  aux  vrâys 
enfoui  de  Dieu  pour  tes  diriger  0* introduire  en 
lo  yitxelejleiçr  fur  toiit en  cejleepiflre:  Uquet- 
leàflant  eferite  aux  Romains , </?  fout  le  nom  d'i- 
ceux  adïeffteà  toute  l’kglifedc  Dieu.  Or  en  pre- 
mier lieu  notés  ejl  mortftré en  icelle  l’ejlat  yn/tter * 
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fil  de  tout  le  genre  humain , commet  tcwhenmet 
font  en  condamnation?  faut  maled,(ho»  , forclos 
n?  b an  nu  du  royaume  ccltfie  : duquel  malheur  il 
ny  à moyen  à'ijlre  retiré  finon  par  grâce , qui 
nsui  (fiprefentce  en  lefi#  (hr.fi  par  lapredua - 
tien  de  C Euangtle'y  '{y  rcçeuede  new  parlafiy% 
laquelle  eft  leenoytpour  appliquer  à ne#?  la  tu - 
Jlice  {y  fainteté  autc  icm  les  bénéfices  de  uejhra 
Seigneur  le  fin  chrtfi.pour  offre  tufiifitZ^C?  J an - 
‘ftificz.  far  luy. Et  d’eutatque  les  Juijs/e petjua - 
doieht  cy  glonfioiet  qu'à  eux  feulât,  et  apparte- 
nait la  reconcikaiio auec  Dieu àcauft  de  l'ait  ace 
faite  auec  uilraha  }pere  de  tous  crty  ans  auec 

toute  fa  pc  fi  exilé  : lé  5.  ^pofiremenfitepar  tui- 
dens  argumes}que  les  Gentils  font  aufit  cïpnus  om 
ladite  alliance. {y  que  ce  nefi point  la  chair , ni' 
la  circoncfien . n ais  la  fey  qui  fait  les  enfant 
dt*Alraham,  pore  descroyans.lt  fut  cela  il  net  à 
■déclarer  les  hauts  Jectels , {y  excellent  mjjfcrri 
du  conjeil  eternel  de  Dieu . çy  de  l'atnfi  quel  a 
fait  enfin  ccnfeil  tcuchant\\lefhodeceux  quU' 
■appelle  à falut , gy  la  rtfnbatiin  de  ceux  qu*sl 
retette  en  cendamr.atnnftfqucls  il  appelle  yaif* 
féaux  de  fa  mi  fri  cet  de  gy  Tôfeaix  de  finira* 
Jl  déclaré  àifîi  les  caufis  de  aTle  elc/licngret- 
tuite  y{y  îufie  rtfinbatiçnfendee  fit  le  prefot 
bon  plafirde  D;m  en  tufiicey^y  droiture , ^y 
Japitnce incinprehcrfillr^leutcs  lesquelles  tho - 
Jcs  fint  *fpicln.ndusfar  U fiy,  ltJyfoyriu$ 
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ouvrante  par  charité.  Etpeurtant  il  déclaré  con- 
ftquemmentqui  fini  Us  fruits  d'icelle  , 4 ff  avoir 
■ les  ce nures  félon  lefqu  elles  les  fidèles  doivent  che- 
miner ^tant  pour  le  regarddu  devoir  envers  cha- 
cun en  particulier  yqu  envers  lemagiftrat  & les 
fuperieurstaufquehnous  devons  obe ijfance.il re- 
commande en  tout & par  tout  chanté.  Il  corrige 
les  contentions,  débats  fondez,  en  fuperftitions, 

,CJr  cermonieSyparlefqvelleS  la  liberté  chrefiten - 
ne  e fi  oit  bl  effet  & diminuée.  Et  accorde  les  lut  fs 
les  Gentils  efians  en  different  fourrai  fin  défi- 
dites  fipetftitionsgr  ceremohtesdela  Loy. Finale- 
ment tic  on  du  d en  la  matière  fu  [dite  par  répéti- 
tion en  general  comme  par  épilogue  des  propos 
quel  a mis  en  avant  auparauar.à  ce  que  ceux  aufi 
quels  le  Seigneur  à fait  plu»  de  grâce  sy  ycmployet 
à fipporter  le  s pim  f cibles^  débités  :qee  entre  tout 
il  y ait  yn^tccord  & convenance  v& yniotyd'é- 
Jpritpar  le’ bien  de paix'.yotla  en  femme  le  cotenu 
en  cejlo  excellente  & diuine  Eptfire , enuoyee  de 
Corinthe  à 7(ome,  par  Thebe  féru  ante  de  l'Eglifi 
Cemhree port  dudit  Corinthe. 

: j C h a p.  î. 

I.  Evangile 3.  Je  fia  chrift  S.  P àul  ejleu  * tpefire . 
g LafoydesHemainsAjgr  t^S/Paul debteur 
atout,  ip  £ Evangile.  18  Vire  de  Dieu  fur- 
V infidélité. xi  Ingratitude  des  honimesénuers 
Dieu.  23  Idolâtres.  2 j^Tunitiôn  des  contem- 
pteurs de  là  yerisé  de  Dieu. 

% 4 ‘ 


Aulfc'ruitcurdelefus  Chrift 
appcllé  pour  tîlrt  Apoftre, 
* choifi  d'part  pour  amtoncer 
l’Euangiledc  Dicu.ifLcquc! 
il  auoïc  auparauanr  promis 


on  Fils  ( qui  luy  a cfté  fait  de  la 
Dauid  félon  la  chair.  4 Et  • 
a cfté  predeftiné  Frte  de  Dieu  en  puiC- 

ffncc  fçloal’Efprit  de  lanttificatioa  -,  p^c 
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ïarèfurre&îon  des  morts  )‘noftre  Seigneur 
Iefus  Chriftîj  Par  lequel  nous  au.on?  rc- 
çeu  grâce  & office  d’Apoftre(afih  qu’il 
y aitobeyflance  de  foy  ) enuers  tous  les 
Gçncils  en  Ton  Nom  : 6 Encre  lefquels  auf- 
fivoiis eftes  appellezcte  lêfus  ChrïftryA 
roui  tous  qui  eftes  à Rome,  bien 'aimez 
de  Dieu  , * appeliez  à eftre  fâints,  Grâce  r< 
vous  foit , & paix  de  par  Dieu  le  Pere,  & £^t 
noftrc  Seigneur  lefas  *Chrift. -8  Premier 
rement  ierends  graccspour  vous  tous  à 
mon  Dieu  par  Iefus  Chriftydc  ce  que  vo« ; 
lire  foy  cfl  renommée  part:  tout  le:monde.  ' 

^ Car  Dieu  ( auquel  iefcrs  ênmcln  efprit* 
ch  l’Euangile  defota  fils)tnéft  tcfmoin, 
que  fans  ccfïe  ie  fa  y mémoire  de  yoùs: 
io  * Requérant  tou  fi  ours  ènmesoraiforis,  i. 
que  ie  vienne  à vous,  fi  àlaparfïncnqucl-  i 
que  minière  que  ce  foit,  ie  puis  quelque 
fois  auoir  chemin aifé  parla  volomé;,de 
Dieu.it  * Car  i’ay grâd  defîr  de  vous  y'tnff'i 
afin  dé  vobs  départit  quelque  don  fpiri  13. 
tuel, pourYousconfcrmcr.il  C’eft  adiré,-’ 
afin  d’eftre  confolé  aùec  yous,  par  la  foy  * 
mutuelle  de  vous  & de  moy.  13  Or  mesfre- 
rés,  ie  ne  veux  point  que  yous  ignoriez 
quei’ay  fouucnt  * propofé  de  venira  vous, 

( mais  i'ay  efié  empefehé  iufqucs  à 
fcût  )afiû  que*  i'eufTc  quelque  fruit 
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vous  a u fl!  comme  encre  les  autres  nations. 
t a le  luis  dcbtcur  tant  aux  Grecs  qu'aux 
Ba.hares’,  taut  aux fagcs  qu’aux  ignorans. 
15  Au  fi,  entant  qu’eu  moy  cfl  ,ielüispreft 
d’cuargehzci  àvousaufTi  quicAcsà  Ro- 
me. 16  Car  ic  n’ay  pointbomc  de l’Euaûgi- 
IXê.i.iS  je  . * far  c’cft  ja  pujjflàDce  de  Dieu  en  lalut 
à tous  cioyaus,  au  luif  premièrement, puis 
aufiiau.-Grec.  17  * Caria  lufhccdc  Dieu 
ir*  efl  rcleuecen  iceluy  de  fov  en  foy:  corne  il 
Htb.T. 4.  eft  cfcrit,-*1  Leiufte  viuradcfoy.18  Carl’i- 
Gal.).\i.  rc  <jc  01CU  [ ç nionflre  clairement  du  ciel . 
Htk,  10.  ftjr  toute  impiété  Oc  iniuflicc  des  hcmincs 
Î7«  deterans  la  vérité  de  Dieu  ep  înrufUcc; 
19  Pour  autant  que  cequife  peut  cognoi- 
ftre  de  Dieu  , eft  mamfcfte  en  eux  : car 
ç*b.n.)  j),eu/f  leura  tnamfcflé.  10  Car  lcs*cho- 
fes  inujfiblesd’iceluy  fevoyentdc  Ja  créa- 
ture du. inonde  , pat  les  choies  faites , là 
vertu  auflf  éternelle , & fa  diuinhé  , celle- 
4.  ment  qu’ils  font  fans  exeufe.  xi  * Pource 
qu’ayans  cognb  Dieu , ils  ne  lont  point 
glorifié  comme  Dieu  , & «e  l*y  ont  rendu 
graccsjainlï  ils^ont  efuaaoüis  en  leurs  pen- 
fees,  &leur  cœur  dclhtué  d'intelligence, 
a cflé  rempli  dctcDcbrcs.  iz  Carfc  difans 
élite  fages, ils  font  dcucuus  fols.  15  * Et  ont 
changé  U gloire  de  Dieu  ingoxruptible  à 
*“  iciicmb lance  de  l’homme  corruptible* 
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des  oifcaux&  des  beftes*  à 'quatre  pied* 
&dcs  reptiles.  14  A railon  decuoy  au/U 
Dieu  les  a abandonnez  aux  concuptfccn- 
ccsde  leurs  cœurs  à 01  dure , pour  vileiner 
«ntr’eux  leurs  propres  corps,  *5  Qui  ont 
changé  la  vérité  de  D;eu  çntrenforge,  Sc 
ont  adoré  & feruy  la  créature  ,i>pîus  que  le 
•‘Cieatcar,  qui.  cft  bénit  éternellement.  A- 
tnc.  26  A calife  dequoy,Dieu  les  a alâdon- 
nez  à leurs  affrétions  vilaines ^cai  meirocs 
leurs  femmes  ont  changé  l'vfage  naturel 
•ençcluy  qui  cft  contre  rature:  17  Et-fcm-  , 
blablemtnt.aufTt  les.  msflts , delarflans  le 
naturel  v fa ge  de  la  femme,  fc  font  efehauf* 
fez  en  leur  concupiscence  l'vn  enuets  l’au- 
tre, faifars  trafic  auec  trafic  chofes  in  fa- 
înes , & receuant  eux  meimes  la  recoin- 
penfe  de. leur  erreur  telle  qu’il  falloir.  18  , 
Car  ainfi  qu’ils  'n’ont  tenu  compte  de  re- 
coguojftrcDieu  , Dieu  lesa  liurezenfen* 
ic_ptouué , pour  faire  chofes  qui  ne  font 
nullement  conucriablcs:  19  Eflans  réplis  de  y 
toute  iniquité  de  paillardifc,  de  mcichan- 
cctc,  d ’auatice,  de •mauuai/lié.  pleins  d’en- 
<uic,  de-mcurtic,  de noife^dc fraude,  dema-  * 
lignite.  30.;Rapportcors,dctrô&curs,hay£ 
fans  Dieu,  iniurieux, orgueilleux, vanteurs, 
ipuçntcurs  de  maux , dcfobeyfTans  à pères 
<&  mères.  -31  Sans  entendement,  fans  ordre* 
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qu  cq  croyant  vous  ayez  vie  pac  fonNoni. 

C h a p.  xxi. 

I.  Ieftti  chrifl  apparoii  cm*  Difciples  q*i  pef. 
- choient . 6 Vrinfe  depoiffons . iS  L*  mert  dè 
S.  Pierre  predite.io  QMjsenqmertdeceüeda 
S.  le  An,  'plufiettrs  ebofet  faites  par  lefm  net$ 
ifcritês . 

Près  cela  Iefus  fc  monftra  dere*^ 
chef  près  la  mer  de  Tÿbcriadc, 
& fc  môftra  ainlLi  Simon  Pier- 
_ rc3t  Thomas,  qui  elt  dit  Gs* 
jttean,8t  Nathanaël,  quicftoitdc  Ganadc 
Galilee,^  le  fils  de  Zebedce,  8c.  deux  aur 
1res  de  fes  difeiptes  eftoient  enfembîe.  \ Si- 
mon Pierre  leur  dit,  ie  m’en  vay  pefeher. 
Ils  luy  difent , Nousy  allons  aufli  auec  toyi 
lis  partirent, & montèrent  en  la  naflelle  : 8e 
ne  prindréçrien  en  ceftc  nui  A la.  4 Mais  le 
stlât in  venu , Iefus  fctrouua  a la  riuc:  tou* 
tesfois  les  Difciplcs  ne  cognurét  point  que  ' 
ceïtoit  Iefus.  5 Iefus  donc  leur  dit  , Enfans 
auez  vous  quelque  chofc  pour  manger  :ils 
luy  refp©odirent,Mon.6  Et  il  leur  dit,icttc& 
le  filé  au  cofté  droit  de  lanaflfelle,  8c  vous 
en  trouuercz.lls  It  ierterÉt  doc  &t  ne  le  pou- 
uoiéc  plus  tirer, pour  la  multitude  des  poil* 
fops.  7 farquoy  le  Oifciple  que  Iefus  ai- 
moit,dità  Pierre, C’cft  le  Scigncur.Simoo 
Pierre  ayant  ou/  que  c’eftoit  le  Seigneur, il 
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ïéeèrgnoit  de  (a  robbe  (pburce  qn’it'eltqic 
nai)  5c  fc  ietta  en  U mer.  8 Ec  les  autres  di- 
fciplesvindr^c  en  la  na(Felle(car  ilsn’eftoié 
point  loin  de  la<terré,mais  feulement  enui- 
ron  deux  cens  condcw  ) trainans  le  filé  des- 
poifTons.  9 éf’r  quand  iis  furét  défendus  ci 
terre,  Hs  virent  dèlabraife  mife,5c  dupoif- 
fon  mis  deflus,&  du  pain,  ro  Iefus  leur  dit: 
Apportez  des  poifsôs  que  vous  auez  main- 
tenant prias.  iirSimon  Pierre  monta, Sc  tira 
It  filé  à terre  plein  de  cent  cinquante  trois 
grands  poiflons:5c  combien  qu’il  y en  euft 
tant,  le  filé  nefut  point  rôpu.’  tt  Iefus  leut 
dit,  Venez, 5c  difnez.  Et  nul  de  fesdifciples 
ne  l’ofoit  interroguer,  Qu|  es-tu?  fçaehans 
que  c’eftoit  le  Seigneur.  13  Iefus  donc  viéfc 
5c  préd  du  pain, Scieur  cnbaillaj&  du  poif- 
fon  fcmblablcment.  14  Ce  fut  dtfia  la  troif 
iéme  fois  que  Iefus  fe  monffcra  à fes  Difci< 
pies  apres  cftrercfïftfcité  des  morts.^*  1 y Qj 
à^res  qu’ils  eurent  difné  : Iefus  dit  àSimo 
Pitrre,  Simon  fils  de  lona, m’aimes- 
<Jue  ceux-  ci?H  luy  dit,Ouy,Seîgnr,tu 
q ie  t’aime, il  luy  dit,  Paix  mes  agneau 
Il  luy  dit  encore  derechef,  Simo  fils  de  lona 
m*aymcs*tu?  il  luy  dit,  Ouy,Seignr,tu  fça 
quciet’aymc.  Il  luy  dit  encores,  Paix  m 
agneaux.  17  Et  il  luy  dit  pour  latroifiémc 
fois,  Simon/Wj  de  lona,  m’aymes-tu  ? Picc- 
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ic  Fut  c ônifté  de  cc  qu'il  luy  auoit  dit  pou* 
la  trpifiefœc  fqis;  M’aimc^-tul^arquçy  jj 
Itydit,  Seigneur  tu  fçais  toutes  çboics  : tu 
fçais  que  ie  t'aime.  Ielus  Juy  dit:  Taix , mç« 
j.Tier.i  brebis. i&*  En  venté, en  vcr^ité.ic tç dyvquaâ 
14.  tqcftois  plus  icucèf^u  te’ccijnois, gallois 
où  m vcu!ois:maisquacd  tu,  feras  ancien, 
tu  efiendrastes  mains, & vn autre  te  ccin- 
dra  temeneja  cu^üqç  poudras  pas.  19 
Ec  c^Ia  dit  il , £ guidant  df  quelle  mort  il 


Et  ctfla  dit  il , figmijarnd^  quelle  mort  il 
dçuoit  glorifier  Jflicu  Qu^ndil  eut  dit  cq- 
]a',  illuy  dit,  Suy  moy.  zo#  Et  Pierre  fc  rc*- 
tournât  vidTe  difciple  que  lefusaimoitqui 
£«13.23  Fuyuoit.  * Lequel  au fli  s’efloit  cucliné  au 
fouper  For  rcftcroaclid’iceluy,&  auoit  dit. 
Seigneur  quicA  ccluy  quite  doit  trahir  ^ zi 
Quand  dôC’Pienc  levid^ldit  à letus.Sei- 
gneur  & çcAuy-cy  , quoÿ  ? xz  lefus  Jny  di$. 
Si  je  veux  qu’il  demeure  lufqucs  â tait  que 
ic  vienne  qu’en  as- tu  à Faire  ï toy , Fuy  nu  y, 
z 3 Orcefie  parole  courut  entre  les  frères, 
que  ce  difciple-  là  ne  mouncit  point.  Toa-  - 
tesfois  Ielos  ne  luy  suoit  point  dit,  U ne 
mourra  point  : mai*  , Si  ie  veux  qu’il  de- 
meure iulques  à ce  que  ie  vitncc,  qu’en 
, as  tu  à Faire:  24  C’tA  le  difciplç  qui  rend 
tefmoignagc  de  ces  cEofcs,  & qui  a doit 
5«»jo.  ccschofes  : & cous  fçauons  que  fo»  tcf- 
30,  moignagccA \ciitablc.zy  * llyaaifiSpiu- 
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fleurs' autres  chofcs  que  I 
quelles  tftans  eferitesde  poio&  en  poinft^* 
ic  rie  penfe  point  que  lé  monde  mcfme 
peùft  tenir  les  liures  que  on  en  eferiroit. 
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' ïé  S çigneurnôiîre  Die u a doiié  de J dans  & grà-' 
cis  fort  -ex cellenUs^ ceux  'gt»  tl'Jt  commis  comme 
Jès  threforiers,  pour  difj> enfer  au  monde  les  fox-  ^ 
ui  ratine  s richéjfes  d&  jàlut  (ÿ1  de  vie  éternelle ÿ 
tilïif  'èntre  tous  on  peut  voir  la  fupcreminencc 
qui  èft  enl^lipofè/t  S.  Paul,  lequel  a choifi  pour 
làyeflre  vaiffedù  d'cleflion.  Et  dè  fait  fi  notes 
çofiieros  de  br  es  ce  qui  e(l  forty  de  ce  fiche  vaif- 
Jeau}qUi  incores  pour  ce  lourd  buy  par  ces  efci;its 
Enrichit  & enrichira  it  iamits  Vcghfe  du  Sei- 
gneur , nous  y trouverions  vn  dccomplijfcmcnt 
parfait  di  tout-  \e  qui  eft  dsfîrahlc  aux  vrays 
tnfans  de  Dieu  pour  (es  diriger  introduire  en 
là  viCxelefleigr  fur  tout  en  ccfle  çpiSîre:  laqueU 
déifiant  e frite  aux  7 {ômains , çft  fous  le  nom  d'i - • 
ceux  ddfeffteà  toute  l'kglifede  Dieu,  ù'renprc - 
mrer  Uett  notis  efl  monfiré  en  icelle  l’eflat  vniucr - 
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fil  de  tout  le  genre  humain , commet  tcHshmmft 
font  en  condamnatio  & fotu  maled,fho n , forclos 
& bannn  du  royaume  celtfie  : duquel  malhturil 
ny  à moyen  d'ifire  retiré  fi  non  par  grâce , qui 
nuise  fi  prefentee  en  hfia  chr.fi  par  lapredica - 
tion  de  C Euangtle , jjy  rc feue  dénote*  par  lafcyi 
laquelle  le  enoytpeur  appliquer  à neutlatu - 
Jlice  c famtelè  auec  tceto  lesbtntfices  de  tnfir* 
Seigneur  le  fia  chnfi,pour  efire  iufiifiez,&  J an - 
ftifiez,  par  luy.Et  d'autat  que  les  luijs  feperjua- 
doieht&glonfioiet  quà  eux  fiulemet  apparie - 
no itlm  reconcikalio auec  Dieu  àcaufe  de  t' ah  ace 
faite  auec  uilraha  tpere  de  tout  et oy  ans  & auec 
toute  fapefletité î le  S.  *4 pefiremenfire par  eut - 
dens  argumes}que  les  Gentils  font  aufii  cïpnus  on 
ladite  alliance,  (y  que  ce  n ifi point  la  chair , ni' 
la  circcnc/îcn , n ais  la  foy  qui  fait  les  enfant 
d'abraham,  / ere  des  croyans.lt  fur  cela  il  net  à 
déclarer  les  hauts  f ci  rets , & cxcelltns  mjfitrrb 
du  conjeil  éternel  de  Dieux  g?  de  l'atnfi  quel  4 
fait  enfin  confie  il  tcu(hantl\h/hode  ceux  qu'ri' 
appelle  afalut  la  rtprihatiin  de  ceux  qü*tl 
reictte  en  ccnd amr.aticnjffquels  il  appelle  y ai  fi 
féaux  de  fa  mifiricotde  gy  yafeavx  de  finir* . 
2l  déclaré  aifii  les  caujes  de  ctSle  eltfhtngrA- 
fuite  iufie  rifinbatjcu  findce  fur  le  pufos 
'C7  bon  plafir  de  Di  tu  in  tufiiejev^e;  droiture , 
Jepunce me  1 nj rihcrfiblri  t eûtes  Uf  qui  lies  (ho - 

Jes  fint  appuhindusfiar  la  fiy%  ledy  fcy> lh$ 
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ussuréntepar  charité.  Et  pourtant  il  déclaré  con • 
fiquemmentqui  font  les  fruits  d'icelle  , àffattcit 
les  assures  félon  lefjuelles  les  fidèles  daiusnt  (ht - 
miner  y tant  pour  le  regard  du  deuoir  enuers  cha- 
cun tn particulier  yqu' enuer s le  magtfirat  & les 
fuperieurstaufquch nous  deuons  obeiffance . lire - 
.commande  en  tout  & par  tout  chanté.  Il  corrige 
les  contentions.  & débats  fondez,  en  fuperftitions , 
t?  ceromonieSyparlefquellei  la  liberté  Chrefitese - 
ne  ejloitblejfeegr  dtmmuee.  Et  accorde  les  Juifs 
& les  Gentils  cflans  en  different  [ our-raijon  défi 
dites  fnptrfîittoni  gr  ceremonies  de  la  Loy.  Finale - 
ment  ticohclud  en  la  matière  fufdite  par  repetfi 
tion  en  general  comme  par  épilogue  des  propos 
qitsl  a mis  en  attant  aupara*<ti:à  ce  que  ceux  aufi 
yuels  le  Seigneur  à fait  plsu  degracesy  yemployet 
à fupporterles  plusfoiblescr  débites  .qu'entre  tout 
il  y ait  yn  accord  (y  convenance  y mon  d'e* 

/prit  par  le  bien  depaix’.yoïla  en  femme  le  cotenu 
en  ce  fie  excellente  & Amine  Epifire , enuoyee  de 
Corinthe  à par  Thebe  féru  ante  de  l'EgliJt 

Cemhree  port  du  eh  t Corinthe . 

; c h a p.  î. 

I.  Euangile 3.  Iefu*  Chrifi  S.  Vàul  ejleu  Àpefire* 

S La  foy  des  "Romains a jgp  14  S Tauldebtcur 
à tous,  ip  C Euangile.  18  Lire  de  Dieu  fur 
l'infidélité. il  Ingratitude  des  homme s 'enuert 
Dieu.  2$  Idolâtres.  24  'Punition  des  contem- 
pteurs delà  uritéde  Dieu. 
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Aulfchiiceurdelcfus  Chrift 
ppellé  pour  tTirt  Apoftre,  ) 
* choifî  a part  pour  amtoncer 
’Eiiangilcdc  DiCu,i[Lcquel 
il  auoic  auparauaiii  promis 
pacfcs  Prophètes  és  fàîntcs  Efcricures.)* 
Touchant  (on  Fils  ( qui  luy  a eflê  fait  de  U 
fcmencc  de  Dauid  félon  la  chair.  4 Et 
a efté  predeftiné  Fitë  de  Dieu  en  puif- 
fancc  félon  i’Efpric  de  fan&ificjuioü , py 
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larefurre'&ion  des  morts  )‘noftre  Seigneur 
Iefiis  ChriftryPar  lequel  nous  auons  re- 
çeu  grâce  & office  d’Apoftre(afih  qu’ 
y aitobeyfTance  de  foy  ) enuers  tous  les 
Gentils  en  fon  No’m  : 6 Encre  lefqui  * 
fi  vouseftes  appeliez  cte  lêfus  Chri 
roui  tous  qui  eftes  à Rome, bien 
de  Dieu  , * appeliez  à eflre  fâints, 
vous  foit , & paix  de  par  Dieu  le  Pere,  & Epht  j 
noftrc  Seigneur  lefas  Chrift.  *8  Préiffic-  i.XiA.îë 
rçmènt  ie  rends  grâces pour  voiis  tous  â 
mon  Dieu  par  lefus  Chriftydc  eequevo- 
firefoy  cft  renbmmeepafr  tout  lemonde.  ‘ 

9 Car  Dieu  (auquel  îeïcrscnmdn  efprit> 
ch  l’Euangile  de  fon  fils tcfmoin* 
que  fans  ccfle  ie  fay  mémoire  de  vous:  % 

10  * Requeranttoufiours  6nmesoraiforts^i. 
que  ie  vienne  à vous , fi  à la  parfîa  en  quel- 
que manière  que  ce  foit,  ie  puis  quelque 
fois  auoîf  chemin  aiTé  par  la  volonté^de 
Dieù.ié  * Car  i’aygrâd  défit  de  vous  voir^ ’i 
afin  dé  voiis  defparcir  quelque  don  fpiri 
tuel,  pour  vous  confirmer,  n Ceft  adiré,’, 
afin  deftre  confolé  aùec  yous,  par  la  foy  • 
mutuelle  de  vous  & de  moy.  13  Or  mesfre- 
res,  ie  ne  veux  point  qae  vous  ignoriez 
quei’ay  fouucnt  * propofé  de  venirà  vous, 

( -mais  i’ay  eflé  empefehé  iufqucs  à pre-? 
feue-)  afin  que- ie u fie  quelque  fruit  cutrtf 


l.Co. 


474  AVI  ÜOltAl'Nl 

vous  auflï  comme  entre  les  autres  nations, 
7 a le  luis  debteur  tant  aux  Grecs  qu’aux 
Ba* haresi  tant  aux  fages  qu'aux  ignorans. 
15  Ainfi,  ertantqu  ciunoj  eft  , icluispreft 
d’cuargehzei  à vousaum  quicAes  à Ro- 
me. 16  Car  icn'ay  pointliomederEuafigi- 
M.18  ]c  . « far  c’cft  ja  pUlfl'aDCC  de  Dieu  en  fahit 
à tous  cioyans,  au  luifpremieremcnt.puis 
Sous  j.  aufliau.Grec.  17  * Caria  milice  de  Dieu 
ir*  cfl  rclcuec  en  iccluy  defoyen  foy:  corne  il, 
Htb.x 4.  tft  efem,*  Le  iufte  viura  de  foy.  18  Car  l’i- 
Oal.).n.  rc  de  Dieu  le  monftre  claiicmentdu  ciel  ! 
Htb.  10.  (ùr  toute  impiété  & ioiufUcc  des  hcnitncs 
J7*  détenues  la  vérité  de  Dieu  co  imuftice: 
19  Tour  autant  que  cequife  peut  cognoi- 
iîrc  de  Dieu  , eft  mamfcfte  en  eux  : car 
sitb.ii.)  Dieu/eleuramanifcfté.  xo  Car  !es*cho- 
fc’s  inuifiblesd’iccluy  fcvoyentdc  la  créa- 


turc  du. monde  , pat  les  choies  faites  * (à 
vertu  auflf  éternelle , & fa  diuinité  > telle- 


4.  ment  qu'ils  font  fans  exeufe.  u*  Pource 
qu'ayans  cognta  Dieu,  ils  ne  l’ont  point 
glorifié  comme  Dieu  , ScucUy  ont  rendu 
gracescainfi  ils4ont  efùaaoüis en  leurs  pen- 
lecSj&lcur  cœur  dclbtué  d'intelligence, 
aeiléremphdetenebres.  11  Carfe  difans 
dire  fàges,ils  font  deuenus  fols.  >15  * Et  ont 
changé  la  gloire  de  Dieu  incorruptible  à 
Ja  icücmb lance  de  l’homme  conuptibie. 
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Hc  des  oifcaux  & des  belles-  a 
■&des  reptiles.  14  A'taiion 
Dieu  les  a abandonnez  au*  conçu 
ces  de  leurs  coeurs  à 01  dure , pour  vi 
«ntr’eux  leurs  propres  coips,  15  Qui 
changé  la  vérité  de  D.cu  çrmenforge, 
ont  adoré  & feruy  la  creatutr  ,;>p)us  que 
•■Cieatcar,  qui  cft  bénit  éternellement.  A- 
mé.  16  A caqfc  dequoy,Dieu  les  a 
nzzàUurs  affichons  vilaines :car 
leurs  femmes  ont  changé  l'vfage  naturel 
ençcluy  qui  cft  contre  nature:  27  Etfem- 
blablemtnt.airflî  les.  maflts,  delai  flans  le 
naturel  vfage  de  la  femme,  fe  font  efehauf* 
fez  en  leur  concupiscence  l’vn  enuers  l’au- 
tre, fa ifars  trafic  auec  malle  chofes  infa- 
‘.zncs,  & receuam  eux  mefroes  la  recoin* 
penfe  de. leur  erreur  telle  qu’il  falloir. 

Car  ainfi  qu’xlsnont  tenu  compte  de  ce- 
cognojft ic  Dieu  , -Dieu  lésa  liurez  en  fen« 
rcptouué , pour  faire  chofes  qui  ne  font 
nullement  conucnables:  19  Eflans  rép1" 
toute  iniquité  de  paillardifc,  de  mêle 
ceic,  d’auatice,  de  mauuarAié.  pleins 

<uic,  dc^curtic,  de noifc^c fraude,  det 

lignite.  30  Rapporteurs, detra&euTS,  hayf- 
fans  Dieu,  ioiurieux, orgueilleux, vanteors, 
ipuentcurs  de  maurt , dcfobcyflans  à perce 
^ mercs.  $1  SanicmendcOKot,  fàosordrc». 
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fans  affc  élton , oc  tcnâ*  point  ce  qu’ils  oni 
accordé  fans  mifcricordc.  $1  Lcfquels  côv 
bien  qu’ils aycnt  cognu  la  iufticc  de  Dieu, 
ils  n’ont  point  entendu  que  ceux  qui  font 
telles  choies  , font  dignes  de  mort,  non 
feulement  ceux  qui  les  font  , mais  âudi  * 
ceux  qui fauon fcnt  a ceux  qui  les  font. 

CH  AF.  U, 

X Jugement  de  Dieu  furies  hypocrites.  4 Lé  be~ 
nignité de  Dieu.  6 Salaire  félon  fts  ceuures . 

; 11  Enuers  Dieu  ri y a regard  de  perfenne , iy 
. les  luift , & les  Gentils  pour quoy  reprises^ 
s\  17  Orgueil  des  Juifs . 1$  Circenci- 

*-'■  fion.  1 6.  Trepuce.  1:  ' ' ■'  « -1 

Àrquoy,ô  homme, quiconque  tu 
fois  qui  iuges, tu  és  fans  exeufe:  * 
car  en  ce  que  tu  iuges  autruy,tu  te 
toy-racfme:  veuque 
‘ ' toy,qui iuges, fais les  mefmes .choies.  1 Oc 
nous  fçauoosque  le  iugcmentdc  Dieu  cfV 
' felofi  vérité  lut  ccur  qui  font  telles  eho- 
fcs.  3.  Etcuidc  tUiOtoy  homme  qui  iuges- 
de  ceux  qui  font  telles  chofes , & qui  les 
fais , que  .tu  puifles  cl  chapper-Ie  iugement 
dcDicu?4.  OÙ  mefprifes  tu  lcsrichclTcs 
i.Tier.j.  de  fa  bénignité,*-  fc  de  fa  patience  r & de  fa' 
13,  lpoguc attente  ,.no  cognoiflanc  point:  q*jê‘ 
la  bénignité  de  Dieu  t amené  â penitcncel^ 

5 Ma il  par  ta  dureté , & ton  coeur  impenif 
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tcnt,  *tu^açja/fcs  iic  ay  lourde  l’ire  & lafy.il 
.de  IaLd^laityipn  du  iufte  iugement  de  Tje.6 1# 
/Dieu  : $ * Qÿi  rendra  à chacuri  félon  fes  ij.  * 
:ceüurc  s.7,A  ceux  qui  aucc  patience  à bjen 
foire cei chcnt gloire, honneur, ■&  immor-  7. 
lalité,  ia  vie  éternelle  f8  Mais  i ceux  qw  Afoc.1% 
font  adonnez  à contention , & qui  ne  s’ac-  n. 
cordent  point  à la  vérité  , ains  s’adonnent 
à iDiquité^tf  jndignaJiiô  & ire.9  llyatii*  1 

*,bulation  & angoi/îc  fur  route  amc  d’hem- 
* me  foifant  mal, du  Iuifpremierem  ent,aufn 
du  Grec:  10  Mais  gloire, honneur,-&  paixi 
\n  chacun  qui  faitt^p:  au  fuif  première-  1 

ment,auffi  au  Grec.  11  * Car  en  Dieu  iln’y 
a pointd’elgard  à ljpparçnce  des  pc^fon-  1 p 
nés.  ri  Cai  tous  ccox  qui  aurôt  péché  (ans  x* 

Ja  loy  périront  fans  la  loy:&  tous  ceux  qui 7.1^ 
auront  péché  en  la  loy  feront  iugez^par  la  19 
.loy.  ^ ( * Car  ceux  qui  o,  & la  Juy,  ne  font  fa 
point  luttes  deuant  Dieu  : mais  ceux  qui 
mettent  en  effet  la  loy , feront  iuftifiez,)  *** 

14  Carquâdles  Gentils, qui  n ont  point  la  . • 7'X 
loy, font  naturellement  les  chofcs  qui*  font  i4î,l,î^ 
de  la  loy,iceux  n'ayâs  point  telle  loy , font 
loy  à eux  mcfmcs,i5  Quirooflrét  l’œuurc 
de  la  loy  eferite  en  leurs  çœurs,leur  con- 
fciencerendanttefmoign^e,&  leurs  pen- 
fccs  entre  elles  accufans  , où  aufsi  excu- 
sas fj6  Au  iour  quç  Dieu  iugera  les  fc; 
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crcts  des  hommes,  félon  mon  Euangifi^ 
..  par  lefiis  Chrift  17  Mais  fi  tu  es  fumons* 

^'4  me  luif,  5c  t’appuyes  en  la  loÿ,  * & te  glo- 
- rifiesde  Dico.  18  Etcognois  fa  volonté,  Sc> 
fçats difeerner  ce  qui  cft contraire,  eftanc 
'?t‘v  w’.  *üiftruitpar  la  Loy:  19  Et  tu  cuidcscftre 
condudeur  des  aueugles , lumière  de  ceux 
qui  font  en  tenebres,  10  Inftru&eur  des 
ignorans,  enfeigneur  des  enfans,  ayant  la 
“fërme  de  cognolïTance  &‘de  vérité  en  la 
loy:  xi  Toy  donc  qui  enfeignes  antruy, 
’tu  ne  t’eorcigncs  point  toy-mcfme  qui 
prefehes  qu’on  ne  doit  point defrober,  tu 
défrobes:  tx  Qtii  dits  que  l’on  ne  doit 
q 4 point  commettre  adultéré  , .wj  commet! 
adultéré  : ayant  Vn  abomination  les  idp- 
leSjtufeisfacrilege:  15  Eue  glorifiant  en 
la  loy , tu  deshonores  Dieu  par  la  tranP» 
jfo  ‘ grcfiîoodeU  loy.  14.  Câr  le  rôde  Dieu  cft 
‘ blafmé  à caufe  de  vous  entre  les  Gentils, 
Ez.e  \6.  *comme  il  efteferit.  iç  Carvraycftque 
’ la  circoncifion  cft  profitable,  fi  tu  gardes 
la  loy  : mais  fi  tu  es  cranfgreficut  de  la  loy, 
ta  circoncifion  deuiétprepuce.  1 6 S*  donc 
le  prepuce  garde  les  ordonnances  de  la 
loy,  fon  prepute  ne  luy  fera- il  point  ré- 
puté pour  ciramçifîon?  17  Et- le  prepuce 
qui  cft  de  nature  gardant  la  loy,  octeiu* 

' 4cra-il  point,  toy  qui  pat  la  lettre  & cil* 


„ C IT-  A PtïR  B ITT..  47 f 

ifioncifion es  tranfgre  fleur  delà  loyî  iS  Cas 
Stelujrn’eft  point  luif,  qui  l’eft  par  dehors:: 
&celten’eft  poirtf  circocifion,  qui  eft  faite 
par  dehors  en  la  chair.  19  MUis  ccluy  cft 
Iuif.qui  l’eft  au  dedans,*  & la  circoncifion 
cft  celle  qui  eft  du  cœ  jr  en  efprit,non 
en  la  lettre  : de  laquelle  la  louange 
point  des  hommes, mais  de  Dieu. 

C H a p.  1 11. 

Ii  Differente  dit  htifg*  du  Gentil .9  ^ 
font  pécheurs,  to  Les  attitrés  delà 
fient , Vecbêeognsu  par  la  Loy.  1 4 1 *jnjn^, 
par  lefm  ChriJi.T^emiffon  des  pechieX. „ '28  l*~- 
fltfiez.p*rfoyfamslaloj.  16  Die » dit  lmfi 
O-det  Gentils,  " 

HVel  eft  dbne  l'aduantage  du 
luif?Oaqueleftle  profit  de  la 
Circoncifion  ? i Grand  en  toute 
maniéré  : premièrement  que  le; 
paroles  de  Dieu  leur  ont  cftécommifes. 

5 Car  qu*en  eft-ilfi aucuns  n'ônt  point 
* leut  incrédulité  à elle  anéanti  lafe 
Dieu.  4 Aiofi  n’aduienne:  ains  * Dreu  elt^» 
véritable,*  & tout  homme  menteur , com*  ri: ix|; 
meilefteferit.  * Afin  que  tu  fois  trouué 
iufte  entes  paroles,  8c  que  tu  vainques  Tf.Ï6Ài 
quand  tu  es  iugé.  f Qt  fi  noftre  iniquité  *Pf 
faitquelaiufticcde  Dieu  foit  loiiee , qu 
dirons-nous  f Dieu  cft -il  initie  qafmd 
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punit?  Ic parle  en  hemme.  6 Ainfi  n’ad- 

uienne  : autrement , comment  Dieu  inge* 

ra  iljce  rnond^?  7 Car  fi  la  yctiié  de 

. Dieu  eft  plus  abondante,  par  mon  men- 

’/  7 fooge  à fa  g!oire,pourquoy.fuis  iecnco- 

îc  condamné  pour  pccheuf?8  Et(com* 

.me  nous  foraines  blafmcz  . & comme 
• » 9 

aucuns  d.fcnt  -que  nous  difens  ) que  ne 
faifens  cous  des  maux , afin  que  bien  en 
adoieenç  , defquels  la  condamnation  cft 
iufte.  9 Quoy  donc  ? Sommes-nous 
'Galj.il'  plus  cxccllens  qu’eux  J Nullement  :*  Car 
ncusauonscy  deuammonftré  par  raifocs 
que  tous  tant  Juifs  que  Grecs,  font  fous 
P/ Tj.  1.  péché, 1 o Comme  il  eft  efciit,*  Il  n’y  a nul 
*9-53.4.  iurte  , 11  11  n’y  a nul  qui  entende, il  n’y  a* 
nul  qui  cciche  Dieu,  11  lis  ont  tous  dé- 
cliné, & ont  cflé  cnfimblc  faits  inutiles: 
il  n’y  a nul  qui  face  bien,  non  pas  iniques 
10.  a v n.  i|  * Lcui  goficr  eft  vn  fcpulchrc  ou.- 
6.10.  uert  :.ils  ont  frauduleuferaent  vfé  de  leur 
4.  langue  , *il  y a venin  d’afpic  fous  leurs 
'Çf.x;'i6.7  leures.  T4*  Defquels  la  bouche  eft  pleine 
f‘S6>  7.  de  malcdi&ion  & d’amertume.  15  Leurs 
Tf.u  ifi.  pieds  font  foudaius  à efpandre  le  fang. 

14. 1.  16  * Deftru&ion  & mifcrc  eft  en  leuis 
P/.  yoyes  : 17  Et  n'ont  cogau  la  voye  de  pai*. 
5a/.i,i7  *8  * La  crainte  de  Dieu  n*eft  point  deuai  t 
s.  Jwjeu*  x*  * Qr  nous  f$auor.s  que  tout 
' % *"  J " ' i ce 
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ce  que  la  loy  die , elle  le  ditâ  ceux  qui  font  ' 
fous  la  loy  : afin  que  toute  bouche  foit  fer- 
mée, & que  tout  le  monde  foit  fubmis  à . 
Dieu, 10  Car  nulle  chair  fera  iudifîec  deuat 
luy  par  les  oeuures  de  la  loy  : Car  par  la  loy  ‘ 
eft  dôriee  cognoiflance  dupeché.zi*  Mais 
maintenant  la  iufticc  de  Dieu  fans  loy , cft 
manifcftec, ayant  tcfmôignage  de  la  loy, & 

<lcs  Prophètes.  12.  Voire  la  iufticc  de  Dieu,  * 
par  la  foy  de  lefus  Chrift , pour  tous  & fur 
tous  ceux  qui  croyenten  luy  : car  il  n*y  a ' 
nulle  différence  : 15  Veu  que  tous  ont  pé- 
ché, & ont  befoin  delà  gloire  de  Dieu.  14- 
Eftansiuftificz  gratuitement  par  fa  grâce 
parla  rédemption  qui  eft  en  lefus  Chrift: 

25  Que  Dieu  a propofë  propitiateurpar  la 
foy  au  fang  d’iccluy,  pour  demonftrcr  fa 
iuftice.pour  la  rcmiflion  des  pechez  prece- 
dcDS,  Icfqucls  Dieu  a fupporté  : 16  Pour  de- 
monfttcr  faiufliccau  temps  prefent , afin 
qu’il  foit  iufte,  & iuftifiant  celuy  qui  cft  d< 
la  foy  de  lefus  Chrift.  17  Où  cft  donc  tî 
vanuncc  ? Elle  cft  forclofe.  Par  quel 
des ocuurcs? Non, maispar  laloy  de 
18  Car  nouscroyoos  que  l'homme  eftiu- 
ftifiépar  foy  fans  les  œuures  de  la  loy.  19 
ZX«*efl-il  feulement/e  Diçu  des  Iuifs?  ne 
l’eft- il  point  aufli  des  Gentils  ? Certes  il 
l’eftaufli  dcsGmtils.  30  Cauilya  vnfeul 
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Dieu  qui  iuftifie  de  la  Foy  la  Circoncifîoo,' 


& le  pfepuce  par  la  foy.  $t  Anéanti  flous 
cous  donc  la  loy  par  la  Foy?  Ainfi  n’aduiéne 
ains  nous  eftabliflons  la  loy. 


C h A P.  XIII. 

i Abraham  inftfit  par  foy.  4 Le 1 œ uuret.f  La 
foy. 6 Béatitude  de  l'homme.  9 Circonnfon.  11 
.Abraham peu  des  croyans.if  La  loy  engendra 
ire.  18  Foy  d'abraham.  15  Mort  çrrejurre • 
Ehonde  le  fus  Çhrtfl. 

Ve  dirons- nous  doc  auoir  trou* 
uc  Abraham  noftrc  Pere  fclon  la 
chair  ? 1 Certes  fi  Abraham  a 0 
flé  iuftifié  parles  cruures  delà 
Loy , il  a dequoy  Ce  vanter , mais  non  pat 
enuers  Dieu.  3 Mais  que  dit  l’Efcriturc? 
Gen.  15  6 * Abraham  à creu  à Dieu  , & il  loy  a efté 
Gai.  3.6.  réputé  à iuftice.  4 Or  à celuy  qui  œuure, 
1-2  x.i3  le  loyer  ne  luy  cft  point  réputé  pour  grâce, 
mais  pour  chofc  dcuc.  5 Mais  à celuy  qui 
n’oeuure  point,  ains  croit  en  celuy  qui  iu- 
flifie  le  mefehant,  Fa  foy  luy  eft  reputee  à 
iuflice,felon  le  propos  de  la  grâce  de  Dieu, 
é Comme  aulïi  Dauid  déclaré  la  béatitu- 
de de  l’homme,  à qui  Dieu  a loiié  iufti- 
Tfji.i.  ce  fans  ceuure.  7 * Bien- heureux  font  ceux 


defquels  les  iniquitez  (ont  pardonncfs,& 
defquels  les  peenez  font  couucxts.  8 Bien 
heureux  çft  l'homme,  auquel  le  Seigneur 
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ïfanra  pointïmputé  le  péché.  9 Ccfte  béa- 
titude donc  eft-clle  feulement  eu  la  cir c5- 
cifion,ouauttï  au  prépuce?  Car  nous  di- 
fons  que  la  foy  a efté  réputée  a Abraham  i 
iuftice.  10  Comment  doncluy  a elle  efté 
réputée  ? a ce  efté  en  la  circoncision -,  ou  au 
prépuce?  ce  n’a  point  efté  durant  la  circoa* 
cifion , mais  durant  le  prépuce.  11  * Puis  il  17» 
rcçeut  le  ligne  de  circoncifion  , pour  vnIU  * 
feau  de  la  iuftice  de  foy,  laquelle  cft  au  pré- 
puce; afin  qu’il  fuft  Pcrede  tous  ceux  qui 
croyent  par  le  prépuce, &que  la  iuftice  leur 
fuft  aufli  aloiiee  : 11  Et  qu’il  foitperede  la 
circoncifion, non  point  feulement  à ceux  * 
qui  font  de  la  circôcifion, mais  aufli  à ceux 
qui  fuiuent  le  train  de  la  foy  denoftre  pè- 
re Abraham,  laquelle  il  a eue  durât  le  pre^ 
puce.13  Car  la  promcffen’eft  point  aduenut 
parlaloy  à Abraham  ,ou  afa  fcmencc(à 
fiauoir  d'eftre  heritier  du  monde  ) mais  par 
Ja  iuftice  de  la  foy.  14  Car  ficcux  qui  Jont 
de  la  loy,fout  heritiers,  la  foy  cft  anéantie^ 

& la  promette  aboJie:ij  Veuqucla  Ioyen-  . 
gendre  ire  : car  là  où  il  n’y  a point  de  loy,il 
c’y  a point  de  trâfgrcffiô.16  Pour  ceftc  eau* 
fe  par  foy , afiu  que  par  grâce  la  promette 
foie  atteuree  à toute  lafcroencctnon  feu- 
lement à celle  qui  eft  de  la  loy , mais  au& 

4 celle  qui  cft  de  lafoy  d’A  b raham,  lequel 
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eft  Pere  de  nous  tous:  (17  Commeileflcft 
Gine.xj,  cric,  * le  t’ay  conftitué  pere  de  pluûcurs 
naiions)deuant  Dieu,  auquel  tuas creu: le- 
quel donc  vie  aux  morts, àappcllc  les  cho- 
fes  qui  ne  font  point, côme  celles  qui  font. 
18  Lequel  Abraliam  outre  efpcraacc  crctk 
fous  cfperancc  , à ce  quil  fuit  pere  de  plu- 
fieurs  nations  : félon  ce  qui  luy  e(l  dit , * 
Gtn.  155  Ainfiferatafemence,  comme  les  cftoilîes 
du  ciel,&  le  fablon  de  la  mer.  19  Et  n'a  efté 
débile  en  lafoy,  & n’a  point  eu  efgard  a toa 
corps  amorty,  veu  qu’il  auoit  près  de  cenc 
ans  , ni  aufti  à la  matrice  de  Sacra  , delta  a- 
mortie.  10  Et  ne  fit  point  de  doute  fur  la 
xepromiflion  de  Dieu  par  defiance:mais  fut 
fortifié  par  foy,  donnant  gloire  à Dieu  11 
Sçachant  certainement  que  Dieu  qui  luy 
auoit  promis, eftoit  pu  flantaulfidecc  fai- 
re. nParquoy  aulTi  luy  a efté  réputé  à iu- 
ftioc.  13  Or  queluyaitefté  réputé  à iufticc 
n’a  point  cfté  eferit  feulement  pour  luy: 

14  Mais aulfi pour  nous,  aufquds  fera  ré- 
puté, qui  croyons  en  iceluy  quia  rclïîifcicé 
des  morts  noftrc  Seigneur  lcfiis  Chrift. 

15  Lequel  a edé  liuré pour  nos  pcchez  , & 
tft  refiufcitépour  nolrre  iuftificatioo. 

C h a P.  v. 

1 Fey.  Paix.  i Grâce.  3 Ghite.  4 'Patience.  Rx- 
ferime.}  Ef^er  ace  9 Amour  de  Dieu,  11 A dam 
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& IeftM  Cbrifl.  14.  & 17  'K^t  Je  mort  & 
deyie,  18  Noftre  iufiification.  10  T{egh:âe 
fecbé  & Je  grâce.  , 

Stans  donc  iuftifîcz  par  foy, 
ayons  paix  enucrs  Dieu  par 
noftre  Seigneur  Iefus  Chrifte 
2.*  Par  lecjuclnous  auonsac-  Eph,uz$ 
cez  par  foy  à cefte  grâce,  en 
laquelle  nous  nous  tenons  fermes  ,&  nous 
glorifions  en  l’efperance  de  la  gloire  des 
fils  de  Dieu.  3 Et  non  feulement , mais  auf- 
ü * nous  nous  glorifions  és  tribulations: 
fçaehans  que  tribulation  engendre  patien* 
ce:  4 Et  patience  probation,  & probation 
■ cCpcrance.jOr  efperance  ne  confond  point, 
pourautant  que  la  charité  de  Dieu  eft  cf- 
piudue  en  nos  ccc ars  par  le  faim  Efprit,  qui 
nous  a efté  donné.  6 * Car  pourqùoy  du  Htl.v.iÿ  i 
temps  que  nous  cftions  cncorcs  foibicsfc-  i'.Ttér.}.'  'j£ 

ion  letemps.Chrift  eft  mort  pour  nous  qui  x:8. 

cftions  fans  religion? 

7 Car  àgrand’ peine  certes  aduisnt-iî  quW.  > 
aucun  rüeure  pourvn  iufte:miis  encore  - . 
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. pourroit-il  eftrc  que  quclqu’vn  oferf 
mourir  pour  quelque  bon.  8 Mais  Dieii 
certifie  fa  charité  enucrs  nous, en  ce  que 
lot  'que  nous  cftions  encore  abandonnez 
àpecbéjîclon  le  temps  , Chrift  eft  moïc 
pour  nous.  9 Beaucoup  pluftoft  donc, 
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cftans  maintenant  iuflifiez  en  Ton  fang, 
cous  ferons  fauuez  d’ire  pat  !uy.  10  Car.fi 
lors  que  nous  eflions  ennemis , nousauons 
cAé  reconciliez  à Dieu  parla  mort  de  foa 
l'iis  : beaucoup  pluflofl  , eflans  défia  re- 
cooailiez}nous  ferons  fauuez  par  fa  vie. 
n Et  non  feulement , mais  aufii  nous  nous 

Î glorifions  en  Dieu  par  noflre  Seigneur  le* 
us  Chrifl  , par  lequel  maintenant  nous.* 
auons  obtenu  réconciliation,  ix  Parquoy 
corne  par  vn  homme  le  péché  cfl  entré  au 
monde  & par  le  péché  la  mort:  & ainfi  1a 
mort  cft  paruenuë  far  tons  les  hom  mes , en 
qui  tous  ont  péché.  13  Car  iufquesà  la  loy 
péché  efloit  au  monde:  or  le  péché  n efloit 
point  imputé  quand  il  n’y  auoit  point  de 
loy.  14  Mais  la  mort  à régné  depuis  Adam 
iufqaes  à M oyfc,  mcfmcs  fur  ceux  qui  n’a- 
uoient  point  péché  1 la  foçon  de  latranf 
greffion  d’Adam , qui  cfl  figure  de  eeluy  qui 
deuoit  venir,  rj  Mais  le  don  n’eft  pascôme 
le  forfàitiCar  fi  par  le  forfait  d’vn,plufieuts 
font  morts , beaucoup  pluflofl  la  grâce  de 
Dieu  t & le  don  par  la  grâce , qui  cfl  d’vn 
homme  yd/faacirlefus  Chrifl,  aredondé 
fur  plufieurs.  1 6 Et  n’eil  pas  ainfi  du  don 
comme  de  ce  qui  efl  par  vn  péché.  Carie 
iugcxnent  efl  d'y  a for  fait  en  condamnation 
mais  le  don  cfl  de  pluficars  forfeits  à iuflt- 
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ficfltîoo.  17 Car  fl  par  le  forfait  d’vn, la  mort 
à régné  par  vn,  beaucoup  pluftoft  ceux  qui 
rcçoiucnt  l’abondance  de  grâce  & du  don 
Zc  de  iuftice, régneront  en  vie  par  vn  Iefus 
Chrift.  ig  Comme  donc  par  vn  forfait  la 
coulpeeft  venue  fur  tous  hommes  en  con- 
damnation , ainfi  aufli  par  la  iuftice  d’vn, 
le  bénéfice  efi  yenn  à tous  hommes  en  iuftifî- 
cation  de  vie.  19  Car  corne  par  la  defobeyf- 
fance  d’vn  homme  plufîeurs  ont  efté  redus 
pécheurs,  ainfï  par  l’obeyfTance  d’vn,plu- 
heurs  feront  rendus  ioftes.  10  Or  la  loyeft 
furuenuë,  afin  que  le  forfait  abondait:  mais 
là  où  le  péché  a abondé  , grâce  y a plus 
abondé.  11  Afin  que  comme  péché  à régné 
à mort,ainfi  aofü  la  grâce  régna  ft  par  iufti- 
ce  à vie  éternelle,  par  Iefus  Chrift  noftre 
Seigneur. 

C H A P.  VI. 

I Ne  ferait  à péché.}  Baptefme.  4 HtfurreSlion* 
Uouueauté de  vie.  6 Le  vieil  homme.  lolAourir 
à péché,  yiuu  à Dieu.  1 4 P echéfom  U grâce „ 
{y fou  s la  loy.iS  Serfs  de  péché  & de  iuftice - 
ai.C V ij  Le  gage  de  péché.  1}  Vit  éternelle. 

Ve  dirons  nous  donc:  Demeu- 
rerons-nous en  péché , afin  que 
grâce  abonde  ? 1 Ainfi  nad- 
uicnne.  Car  fi  nous  fommes» 


péché , 


comment  Yiutoas-naua, 

.... >.*.  « 
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encore  en  iceluy?$Ne  fçauez*  vous  pas 
Gal.y  27  frères,  que  nous  tous  qui  auons  efte  bapti- 
fez  en  lefus  Chrift,auons  efté  ba  pci  fez  en  (a 
Col. i.ii  mort?^.*  Car  nous  fom mes  enfeuelisauee 
luy  en  m ort  par  le  baptefmc:  afin  que  com* 
•me  Chrift  cft  rcfiufcité  des  mores  par  la 
gloire  du  Pere,nous  aufli  pareillement* 
cheminons  en  nouueautédevie. 

V-  5 * Car  fi  nous  fommes  entez  auec  lay  à U 
Col.  j.  g.  conformité  de  (a  mort , nous  le  ferons  auffi 
He.ii.i  à U conformité  de  fa  refurrc&iomtf  Sçachans 
z.PiVr.z  cela  que  noftre  vieil  hommeaefte  cruci- 
11.  fié  auec  luy  , a ce  que  le  corps  de  péché 
1.  Cor ,9^  foitdcftruit  : afin  que  ne  feruions  plus  à 
14*  péché.  7 Car  ccluy  qui  cft  mort , eft  quitte 
de  péché.  & Or  fi  nous  fommes  moit*  a- 
uec  Chrifb , nous  croyons  qu'aufli  nous  vi- 
uronsauec  Chrift  : 9 Sçachans  que  Chrift 
eftant  rcfiufcité  des  morts,  ne  meurtplus; 
la  mort  n'a  plus  de  domination  fur  luy. 

10  Car  ce  qu*il  cft  mort  au  péché,  il  eft 
mort  pour  vne  fois: mais  ce  qu'il  vit , il  vit 
Dieu.  11  Vous  aufii  cftimez  vous  ain- 
fi  eftre  morts  à péché , mais  viuaos  à Dieu 
en  lefus  Chrift  noftre  Seigneur.  11  Que 
. . péché  doc  ne  regne  point  en  voftrc  corps 
mortel  , pour  luy  obeyr  en  fes  concupi- 
fcences.  1$  Et  n’appliquez  vos  membres 
pour  cftic  inftrumcus  d iniquité*  pcçhéj* 


n. 


a 
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- maïs  appliquez-vous  à Dieu,  comme  de 
; morts  eftans  faits  viuans,&  vos  .membres 

pourcftreinftrumcnsde  iufticeà.  Dieu. 

• 14  Car  pechén’aura  point  domination  fur 
vous , puis  que  vous  n’eftes  point  fous 
loy,  mais  fous  grâce.  15  QuoydoncfPc- 
» cherons  nous,  pourtant  que. nous  ne  fom- 
mes  point  fous  la  loy  , mais  fous  grâce?  > 
Ainfi  n’aduienne.  16  * Ne  fçauez-vous  pas  Uénti 
f bien  , qua  quiconque  vous  vous  rendez  *4.  u 
i ferfspour  obçyr,  vous  eftes  ferfs  de  ccluy  7>ier,  z. 

a qui  vousobeyfTez,  foitde  péché  à mort*  19. 

. où  d’obey  (Tance  à iuflicc  f 17  Or  grâces  à 
. Dieu  que  vous  aucz  efté  ferfs  de  péché: 

- mais  vous  aucz  obey  de  cœur  à la  forme  ' 
de  do&rine,  à laquelle  vous  aucz.  çfté  atti- 
rez. 13  Efrans  donc  afftanchis  de  péché, 
vous  eftes  faits  ferfs  à iufticc..  19  le  parle  à 
la  façon  des  hommes , à caufe  de  l’infir— 

rmité  de  voftre  chair  : Car  ainfi  que 
, auez  appliqué  yos  membres  pour  ferait* 

, ordure  8c  iniquité, à faire  iniquité:  ainfi  ap- 
pliquez maintenant  vos  membres  pour  fer- 
. uiràiufticeen  fanétificaciô.zo  Car  quand 
vous  eftiez  ferfs  de  péché  , yous  cfticz 
francs  quant  à iuftice.  zi  Quel  fruit  donc 
, aucz  vous  eu  és  chofcs  defquelles  main-  ' 
tenant  vous  auez  vergongne  ? Car  la  fin 
d'içcllçs  cfr  mort.  2z  Mais  maiucçnaoc 


. 
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eftans  affranchis  de  péché,  & faits  ferfsà 
Dieu,  vous  auezvoftrc  fruit  en  faa&ifica- 
iior:  fit  pour  fin,  vie  éternelle.  13  Car  les  ga- 
ges d:  pcché,c’cft  mortifie  la  grâce  de  Die» 
c cft  vie  éternelle  par  Iefus  Chrift  noftre 
Seigneur. 


Char,  t i i. 


1 B™”**’0*  & 1*  b < Vo*r<juêy  délia re* 
f'celU.NoHH'avté  J\jprit.7  P tchi corne» par 
• **b-  *1  L'homme  de  dedans,  14  Souhut  de 
5.?4s/,  lj  L entendement,  La  choit. 


E fçauez-voos  pas , mes  frere», 
(cane parle  à ceux  qui  cognoif- 
feot  laloy)  que  la  loy  à domi- 
nation fur  l’homme  tout  le 
i.Cor.  7.  temps  qu  il  vit  ? 1 * Car  la  femme  marice, 
5*.  tant  que  fon  mari  vit,  cft  obügee  d la  loy: 
mais  h fon  mari  meurt , elle  eft  deliuree  de 
la  loy  du  mari.3.Lc  mari  doc  viuac,elic  fera, 
appelieeadulterc,  fi  elle  fc  ioint  à vn  autre 
manimais  û fon  mari  meurt , elle  cft  deli. 
nrcedçfaloy  du  mariitcllcment  qu’elle  ne 
fera  point  adultère  , fi  elle  eft  iointed  va 
autre  mari.  4 Ainfi , mes  frétés , vous  eftes 
au fli  morts  à la  loy  par  le  corps  de  Chrift: 
ahnquefôyez  a vn  autre  , i fc auoir  à cc- 
hf  <*uuft  reftifçné  des  morts,  à «clic fi». 

^0 
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que  vous  fructifiez  à Dieu,  f Car  quand 
nous cftions en  !a  chair , les  affrétions  des. 
pechez  ( IcfqueLles  eftoient  par  la  Loy  ) 
auoieot  vigueur  en  nos  membres, pour  fru- 
ctifiera la  mort.  6 Mais  maintenant  nous 
fommcsdcliurcz  de  la  loy  de  la  mort  , en 
laquelle  nous  cftions  retenus,  afin  que  oous 
feruions  en  nouueautc  defprit,&  non  point 
en  ancienneté  de  la  lettre.  7 Que  dir 
nous  doncîLa  loy  eft  elle  péché?  Ainfi  n ad- 
uienne  , mais  ic  n’ay  point  cognu  peebé 
finonpar  la  loy:  Car  ic n’euffe  point  co- 
gnu la  concupiscence,  fi  la  loy  n’cuftdit: 
*,Tu  neconuoiteras  point.  8 Mais  le  pe-  £x0* 
ché,  ayant  prins  occafion,  a engendré  en  17. 
moy  toute  concupifcenceparle  comman- 
dément  : car  fans  la  loy  le  péché  eftoit 
mort.  S-  Cariadis  Sans  la  loy  ie  viuoyc: 
mais  quand  le  commandement  eft  venu, 
le  péché  a commencé  à reuiurc  : 10  Et 
moy  ie  fuis  deuenu  mort  : fie  le  comman* 
dement.quim'eftoic  pour  vie,  m’eft  trou- 
ué  eftrc  à mon.  11  Car  péché  prenant  oc- 
cafion. par  le  commandement  m’a  Séduit, 
fir  par  iocluy  m’a  occi.  11.  * La  loy  donc  X. 
eft  Sainte,  & le  commandement  eft  Saint, 
&iufte,  fit  bon.  ij  Ce  donc  qui  eft  bon, 
m’cft-il  tourné  à mort?  Ainfi  naduicn- 
mais.  le  péché  , afin  qu’il  apparuft 
. V 


491  AVX  IOM  AIN  S 

péché,  m’a  engendré  la  mort  par  lebienf, 
à ce  que  le  péché  Tut  fait  excelfiuerocuc  pé- 
chant par  le  commandement.  14  Car  nous 
fçauonsquc  laloy  cft  fpirituellc  : mais  ic 
fuis  charnel,  vendu  fous  péché. 

15  Car  ie  n’enten  point  ce  que  ie  fay,  veu 
que  ie  ne  fay  point  le  bien  que  ie  veux, mais 
iefay  le  mal  queiehay.  1 6 Or  (lie  fay  cc 
que  ie  ne  veux  point,  ie  confenàla  Loy 
qu’elle cft  bonne.  17  Maintenant  donc  ce 
n’eft  plus  moy  ,quifay  cela,  maisc’cft  de 
péché  habitât  en  moy.  18  Car  ie  fçay  qu’en 
moy  ( c’cft  à dire  en  ma  chair  ) n’habitc 
point  de  bien.  Car  le  vouloir  cft  bien  en 
. moy , mais  ie  ne  trouue  point  le  moyen  de 
•(  parfaire  le  bië.  19  Carie  ne  fay  point  le  bié 
que  ie  veux  : ains  ie  fay  le  mal  que  ie  ne 
. veux  point.  10  Que  fl  ie  fay  ec  que  ie  ne 
yeux  point,  ce  n’eft  plus  moy  qui  le  fay, 
‘mais  le  péché  qui  habite  en  moy.  xi  le 
trouue  donc  la  Loy  eftrc  bonne,  quant  ie 
veux  bien  faire,  & que  le  mal  gift  en  moy. 
11  Car  ie  ne  pren  plaifir  à la  Loy  de  Dieu 
quant  à l'homme  de  dedans  : 15  Mais  ie 
voy  vne  autre  Loy  en  mes  membres,  ba- 
taillant contre  la  Loy  de  mon  entende- 
ment , & me  rendant  captif  à la  Loy  de  pé- 
ché, qui  eft  en  mes  membres.  i4Làsmoy 
homme  mifcrablc  , qui  me  deUurera  du 
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corps  de  ccfte  mortfij  La  grâce  de  Dieu 
par  lefus  Chrift  noftrc  Seigneur.  Moy 
mefmcdôc  fers  de  l'entendement  à la  Loy 
de  Diei^mais  de  la  chair, à la  loy,de  péché* 

C h A p.  vi  11. 

I liberté  des  fideles.  5 Afftftionde  la  chair  & de 
' l'tJPrit.  8 l'Effrit  de  le  fa  Chrift  en  nous.  15 

Ijpntdcfermtude  & d adoption.  17  Heritier s 
de  Dieu.  18  Souffrances,  11  La  créature  finet- 
te à vamté.i?  U fit*  Chrift  premier  néjoTre- 
dtfiination.  Vocation,  lufiificatian.  Glorifica- 
tion. }i  le  fus  Hure' pour  nous. $6  Brebis  d’occi - 
fon. 

Ln’y  a donc  maintenue  aucu- 
ne condamnation  à ceux  qui 
font  en  Icfùs  Chrift  , qui  ne 
chemina  pointfelon  la  chair,  r 
1 Car  la  Loy  de  l’cfprit  de  vie 
en  Icfus  Chrift,  m’a  affranchi  de  la  loy  de 
péché  & de  mort.}  Car  ce  qui  efteit  impofr 
iiblc  à la  loy, (d’autant  que  elle  eftoitfoiblc 
par  la  chair)  Dieu  ayanr  enuoy  é fon  propre 
Fils  en  forme  de  chair  de  péché  ,&  pour  te 
pcché,  à cô  Inné  le  p:chc  en  la  chaire  Afin 
q la  iuftice  de  laLoy  fut  accomplie  en  nous 
qui  ne  chcminôs  point  félon  la  chair,  mais 
félon  l’clpriuf  Car  ceux  qui  font  félon  la 
chair, font  afFeélionncz  aux  chofes  de  ’ 
cjiaii;mais  ceux  qui  font  fclon  l’cfpiit,  fen- 
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tendes  ebofes  deTerprit.  6 Car  ta  prud£ce 
de  la  chair  cft  more:  mais  la  prudéce  de  le- 
(prit  cft  vie  & paix:7  Pourcc  que  la  fapiea- 
ce  de  la  chair  cft  ennemie  à Dieu  : car  cl/e 
n’cft  point  fuieue  à la  loy  de  Dieu:  & de 
vray  elle  ne  le  peur  dire.  8 Mats  ceux  qui 
font  en  la-chair^e  peuuent  plane  à Dieu. 

9 Or  vous  n’eftes  point  en  la  chair, mais  en 
l'Efprit  : voire '(I  l’E (prit  de  Dieu  habite  en 
tous? mais  fi  aucun  n'a  point  l'Efprit  de 
Chrift , il  n'cft  point  à luy.  io  Et  fi  Chrift 
cil  en  vous , le  corps  cft  mort  à caufc  du 
peebé,  mais  l'ETprit  vità  caufc  de  la  iufti- 
ncation.  ii  Si  l’Efprit  donc  de  celuyqui  a 
rcfTufcité  Icfus  des  morts,  habite  en  vous, 
celuyqui  a rertufeité  lefus  Chrift  des  morts 
'viuifieiaauffi  vos  corps  mortels, â caufe  de 
Ion  Efprit  habitant  en  vous,  n Pourtant 
donc, mes  freres, nous  femmes  dcbreurs,nô 
point  à la  chair,pour  viure  félon  la  chair: 

1$  Car  fi  vous  viuez  félon  la  chair,  vous 
mourrez  : mais  fi  par  l’Efpric  vous  morti- 
fiez les  faits  de  la  chair, vous  viurez. 

14  Car  tous  ceux  qui  foot  menez  de  l’E- 
fprit  de  Dieu , font  enfans  de  Dieu.  15  Car 
vous nauez point reçeu  vn efprit  de  ferai- 
tude  derechef  en  crainte  , ains  vous  a- 
nez  rcçeu  f Efprit  d'adoption  des  enfans 
de  Dieu , par  lequel  nous  crions  Abba  Pc- 
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„ Car  ce  rocfme  Efprit  rend  tcfmoi- 
gnagc  ànoftrc  efprit  , que  nous  fommes 
,«nfans  de  Dieu.  17  Et  fi  nous  femmes  en- 
fans,  nous  fommes  donc  heritiers  , heri- 
tiers , di-ie  , de  Dieu  & coheritiers  de 
Chiift  : voire  fi  nous  fouffions  auec  luy, 
afin  que  nous  foyons  aufli  glorifiez  auec 
luy.  18  Cari’eftimc  que  les  foufFrances  du 
tempsprefent  ne  font  à l’equipollent  delà 
gloire  à venir, laquelle  fera  reuelee  en  nous. 

«9  Car  l'attente  de  la  créature  attend  lare- 
uclation  desenfansde  Dieu.  10  Certes 
créature  eft  fuiette  à vanité , non  point 
fon  vouloir?  mais  à caulè  de  celuy  qui  Ta 
affuiettiefous  efperancc>  11  Car  auifimef- 
yne  la  créature  fera deliuree  delà  feruitude 
de  corruption,  en  la  liberté  de  la  gloire  □ 
enfans  de  Dieu,  xi  Car  nous  fçauons  que 
toute  créature  foufpire  & trauaiUciufques 
a maintenant.  23  Et  non  point  feulement 
elle,  mais  nous  aufii , qui  auons  les  prémi- 
ces de  r£fprit,nous  mcfmcs , di-  ic,  foufpi- 
rons  en  nousmefmes  , en  attendant  l’ado- 
ption des  enfans  de  Dieu  , * la  deliu rance  jj,e 
de  noftrc  corps.  14  Car  nous  fommes  fau- 
uez  en  efpcrance.Or  l’efpcrancc  qu’on  voit 
n’cft  point  cfpcrance:car  comment  efpere 
quclqu’vn  ce  qu’il  voit  ? xj  Mais  fi  nous  d- 
peroas  ce  que  nous  ne  yoyons  point, 
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nous  l'attéJons  par  paciéce.  1 6 Pareillenréc 
aufli  l'Efprit  foulage  noftrcfoibleflc:  car 
nousnefçauons  point  ce  que  nousdeuons 


prier  corne  il  appartient: mais  l’Erprit  mef- 
:fte 


me  fait  requeue  pour  nous  par  foufpirs 
qui  ne  fe  peuuent  exprimer.  17  Maisceluy 
qui  fonde  les  coeurs  , cognoic  quel  cft  le 
defirde  l Efprit  : car  il  Elit  requefte  pour 
lesfaints  félon  Dieu.  18  Or  nousfçaoons 
aufli  que  toutes  chofes  aident  enfcmble  en 
bien  à ceux  qui  aiment  Dieu,  à ceux  qui 
ibnt  appeliez  faints  félon  fon  propos. 

19  Car  ceux  qu'il  a parauant  cogneus , il  les 
• Aufli  predeftiuez  à eftre  (aines  conformes 
a l'image  de  fon  fils  : afin  qu’il  foie  le  pre- 
mier né  entre  plusieurs  freres.  zo  Etccux 
qu’il  a predeftinez,  il  les  a aufli  appeliez,  fie 
ceux  qu’il  a appeliez,  il  lésa  aufli  iuflifiez. 


fie  ceux  qu'il  a iuftifîcz  il  les  a aufli  glori- 

chc 

pour  nous,qui  fera  contre  nous? 


ficz.ji  Que  dirons  nous  donc  a ces  cnofes? 
u cil 


Si  Dieu 

ji  Luyqui  11’a  point  cfpargné  fon  propre 
.Fi!s,mais  l'a  baillé  pour  nous  cous:  cornent 
ne  nous  donnera  il  aufli  toutes  chofesauec 
luy  ? jj  Qui  inrcntcia  accufarion  contre  le* 
o*  elle  us  dcDicuf  Dieu  qui  iuftifit?t4Qut  fera 

ccluy  qui  condamnera? Iefus  Chrift  qui  eft 
i»oit&(qui  plus  cft)rcflufcité , lequel  aufli 
n cft  à la  dextre  de  Dieu , fit  qui  fait  auiTi  rc- 

quelle 
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fie  pour  nous. 35  Qj^i  donc  nous  repaiera  de 
la  charité  de  Chrifl?  Sera-ce  oppreffion,  ou 
angoifle,  ou  faim , ou  nudité , ou  péril , ou 

perfccution,ou  glaiuc?  3 6 Aiofi  qu’il  cfl  cf-  

dit,  * Nous  Tommes  liutez  à mort  pour  3$.  4^ 
l’amour  de  toy  tous  les  iours , 8e  Tommes  if» 
eftimez  corne  brebis  de  l’occifion.  37  Ains 
en  toutes  ces  choTes  nous  Tommes  vain- 
queursparceluyqui  nous  a aimez.  38  Car 
ic  Tuis  certain,  que  ne  mort^ie  vie , ni  An**  J 
ges,  nePrincipautez,  ne  vertus,  ne  choffci 
prcTcntcs,he  choTes  à venir, ne  force,  39  Ne 
hauteâe , ne  profondeur  , n aucune  autre  . 
créature  ne  nous  pourla  Tcparer  de  la  chari^ 
cède  Dieu,  qui  eflen  lefbs  Chrifl  noflre 
Seigneur.  C h a p.'  i x. 

% ^ffClionde  Taul  entiers  les  luifs.  f 7 efito 
■Chrifl  Dieu.  8 En f Ans  de promejfe . 10  ÉleflioH 
de  Dieu.  ij.  & 18  Dieu  fait  merci  yendu- 
roit  celuy  qu'il  yeut.  18  Vaijfeaux  d'ire  (ep 
de  miséricorde.  14  Vent  Us  appeliez,  • ijTett 
de  luifs  fautiez,. 

E di  vérité  en  lefbs  Chrifl , ié 
ne  mens  point,  ma  conTcience  . ’Mjjj 
me  rendant  tcfmoignage  par  le  • 

S.  Efprit,  2.  Que  l’ay  grande 
tnflcfTe,&  continuel  tourment 
enntoncœuri  3*  Caricdefireroye  moy 

mcfmc  eftrc  Teparé  de  Chrifl  pour  mes 

ii  • 


ai» 
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reres  qui  font  m es  paréos  félon  la  chair. 

4 Lefquels  font  Uiaïlites,  aufquels  cft  l'a- 
doptioo  * des  enfàns.Jc.  lagloire  * & le  te. 
ftamait  & 1 ordonnance  de  laJoy,  &le  fer- 
uicerhmn.j:  (es  promeflcs:  j.  Defqucls 

ihJ^'5/°nt  defquels  félon  la  chair 
Ciirift  cft. , qni  cft  Dieu  für  toutes  chofe* 
bénit  éternellement,  Amen.  < * Toutesfois 
la  parolede  Dieu,  o'cft  decheute  : cartons 
ceux  qui  font  de  la  circoncifîoo  d’Ifracl 
dc  font  pas  pourtant  Ifraclitcs:.  7 Et  pour 
eArc  fera  en  ce  d A brafiam,il*  ne  font  point 
pourtant  tous  enfans  d'Abraham-:  înaïi. 
En  Ifaac  te  fera  appel leefemcncc.*  C’cft 
adiré , ceux  qui  font  enfans  delachair,  ne 
font  $o\ni  pourtant  enfans  dc  Dieu:  mais 
ceux  qpi  foot  * enfans-dc  la  promefle , font 
ttputez pour  fcmcnce.  9.  Car  voici  la  pa- 
role de  la  promeffe:^  le  viendra  y en  ce 
temps-la,  & Sarra  aura  vn  fils.  10  Ecnoa 
feulement  celle-ci , maisauffi  * Rebccca  - 
qui  a conçcudvnc  compagnie  dc  nofhê 

pere  Ifaac.  U-  Car  deuanx  qu zltsenfinsfuC. 
Ant  nais,  & qu'ils  cuiTentfaitnc  bien  nç 

S?clcPrtJe  Dieu  demeurai 
Cc^IOD,111'  Non  point  par  léser  u- 
dir  S*nîaiS  P31  Çduy  qui  appelle  ) il  luy  fut. 

n^nrP“S,Sn°cd  feruiraî“ 

Ainlquilefteferit.,  , Ijjaimé  Ucoh^. 
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éfay  hay  Efaii.  14  Qoe  dirons-nous 
Y a-il  iniquité  en  Dieu!  Ainfi  n’aduienne.  Mal.it , 
1/  Caril  dit  à Moyft , * Tauray  merci  de 
celuy  âquiie  voudray  faire  merci:  fiefe-  Ev$. 55, 
ray  mifericordeà  celuy  à qui  ieyoudray  19, 
faire  mifeiieorde.  16  Ce  n’cft  point  donc 
pe  dcceluÿqui  veut,  ne  de  celuy  qui  court: 
mais  de  Ij^eu  qui  fait  mifericordc. 

17  Car  l’Lfcrituredit  à Pharao.  * le  t*ay  Exr.9*. 
fufeité  a celle  propre  fin  pour  demonltrer  u. 

en  toy  mapuiliancc.fir afiu  que  mon  Nom 
loit  annoncé  en  toute  la  terre. 

18  II  a donc  merci  de  celuy  qu'il  veut,  & 
endurcit  celuy  qu’il  veut.  19  Or  tu  me 
diras,  Poorquoy  fe  plaint-il  encore  ? car 
qui  cft  celuy  qui  peutrefifter  à fa  volonté! 

%o  O komme,  qui  esrtu  qui  répliqués  coq* 
ire  Dieu  ? * La  chofe  formée  dit-elle  $ 1 

celuy  qui  l’a  formée  , Pourquoy  m’as-tu 
ainli  faite?  2.1  Le  potier  de  terre  n’a-if^M 8.^* 
point  puilTanGe  de  faire  d'vne  mcfme  mat 
fe  de  terre  vn  vailTcau  à honneur,  fit  vn  au- 
tre â deshonneur?  11  Et  qu'ell-ce  fi  Dieu 
en  voulant  monllrer  fon  ire,  fit  bailler  à 
cognoiflie  là  puifiance , a enduré  en  gran* 
de  patience  les  vaifieaux  d'ire  , appareil- 
lez à perdition?  1$  Et  pour  montrer 
les  richcfics  de  fa  gloire  és  vaifieaux  de- 
œifcricotdc,  lcfqucls  il  a préparez  à-gloi* 

li ■ %- 
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xc?  14  Lefquelsauffiil  a appelle  ï%àfçauo>r 
nous  , non  point  feulement  d entre  les 
Iuifs.mais  aufli  d’entre  les  Gentils.  iS  Cô. 
T0/*ei.i3meauflî  il  dit  en  Ofce  , * Celuy  qui  ne-’ 
i.'pier.  ftoit  point  mon  peuple  , ic  l’appelleray 
mon  peuple  : & celle  qui  n' ’eftoit  point 
aimée,  La  bicn-aimcc:  & celle  qui  n’auoit 
rcçeu  mifericorde , ayant reçeu  mifeiicor- 
de.  16  Et  aduicndra.au  lieu  où  il  leur  a efté 
dit,  * Vous  n’eftes  point  mon  peuple:  là 
jo.  ils  feront  appeliez  enfans  de  Dieu  viuans. 
j/4.10.  17  Àufli  lfaye  cric  pour  Ifraël,*  Quand  le 
nombre  descnfâns  d’Ifraël  feroit  comme 
le  fablon  de  la  mer , le  refidu  fera  fauué. 

-18  Carie Scigoeur met  afin  , & abbrege 
l'affaire  en  iuftice:  voire  il  fera  vne  parole 
abrégée  fur  la  terre.  19  Etcomme  Ifayca- 
uoitdeuantdir,*  Si  le  Seigneur  des  armées 
nenouseuft  laiffé  quelque  femcnce  , nous 
eufTions  efté  faits  comme  Sodome  , 8c 
euffions  efté  femblables  à Gomorrhe. 

$0  Que  dirons  nous  donc?  Que  les  Gen- 
tils qui  ne  fuiuoient  point  iuftice , ont 
attaint  iuftice,  voire  la  iuftice  qui  cft  par 
foy.  31  Maislfracl,  enfuiuant  la  Loy  de 
iuftice  , n'eft  point  paruenu  à la  Loy  de 
iuftice.  31  Pourquoy  ? Pource  que  ce  n'a 
point  efté  par  foy  , mais  comme  par  les 
whucs  ; car  ils  ont  liçuac  contre  la picrié 
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d’offênfion^  Ainfi  qu’iUft  efcrit.  * Voici,  jfa.t.ï ± 
ic  mets  en  Sion  la  pierre  d’offenfion,  & la  grx8.i6.. 
pierre  de  fcandale  : & quiconque  croit  en  T/îr.118. 
.îuy,hcfcra  point  confus.  n.  . 

G h a p.  x.  i &itr. 

% Ztle  fans  feience*  13  luftice  de  Die u & dès  hem • ‘ 

rncs.+JeftH  Chrift fin  de  la  ley, 5 luftice  delà  ley 
<57*  de  la  (ça,  Creire , Ouyr.'Prefther.i^Miniftres 
de  la  far  oie, 17  Lafoy  eft  de  Vouye. 

Reresja  volonté  de  mon  coeur, 8c 
la  prière  fc  fait  à'Dico  pour  eux, 
pour  leur  falut.i  Car  ie  leur  porte 
tefmoignage , qu’ils  ont  le  zcle  de* 

Dieu  j mais  non  point  félon  feience  : 3 Car 
ac  cognoiflans  point  laiuftice  de  Dieu , & 
xoulans  eftablir  leur  propre,  ils  ne  fc  font: 
point  foubmis  à la  iufticcdc  Dieu. 

4.*  Car  Chrift  eft  la  fin  de  la  Loy  , en 
iufticeà  tout  croyant,  y Car  Moyfe  a ef- 
crit,  *•  Que  l’homme  qui  fera  la  iuftiqe  iGi/.j.z 
qui  eft  de  la  Loy,viura  par  icclle.6  Mais  la 
iufticc  qui  eft  par  lafoy,  dit  ainfi,  * Ne  dy£^#i(* 
point  en  ton  cœur.  Qui  montera  au  ciel?  n. 
cela  eft  ramener  ChrÏÏT i'enhaut . 7 Ou , qui  Gal.^.i 
defeendra  en  l’abyfmc?  cela  eft  ramener  De».j< 
Chrift  des  morts.  8 Mais  que  dit  l’Efcritu-  lu 
re?*  La  parole  eft  près  de  toy  en  ta  bouche,  Deu.i\J 
& en  ton  cœur  : C'cft  la  parole  de  foy , la*  14.  ** 

quelle  nous  prefehons,  9 Car  fi  tu  con* 

li  i ‘ r 
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Fc  (Tes  le  Seigneur  Icfus  de  ta  bouche,  fit 
que  eu  croyes  en  ton  cœur  que-Dicularcf- 
Fufeité  des  morts, tu  feras  fauué. 1 1 u- 
10  Caron  croit  de  cœur  pour  cftreiuftific: 
& pn  confe/Te  de  bouche  pourauoirfàlur- 
. 11  Car  l’Efcriturc  dit/ Quiconque  croit  eu 
Juy,nc  fera  point  confus. 

Tt'Car  il  n’y  a point  de  différence  du  Iuif 
ne  du  Greccai  c’efl  vn  mefme  Seigneur  de 
tous, riche  vers  tous  ceux  qui  1 inuoquent. 

13  * Car  quiconque  inuoquera  le  nom  du 
Seigneur, fera  fauué.14  Comment  donc  in- 
uoqueront  ils  celuy  auquel  ils  n'ont  point 
creu  ? Et  comment  croiront-ils  en  celuy 
qu’ils  n’ont  point  ouy  ? Et  comment  or- 
ront ils  fans  prédicateur? 

15  Et  comment  prefehera-oa , finon  que  os 
ïj.'foit  cnuoycfAinfi  qu’ilefl  eferir/  Oquc  les 
1.  pieds  de  ceux  qui  eu aogelizem  paix, font 
beaux:  de  ceux  qui  annoncent  les  choies 
Jean  n.  bonnes.  * 16  Mais  tous  nobeiflempas  à 
38.  l’£uangile:car  Ifayedit,  * Seigneur,  quia 
creu  à noftre  prédication? 
i7Lafoy  donc  eftpar  ouyr,&  l'ouyr  par 
la  parole  de  Chrifb.  18  Mais  ( ic  demande) 

• 18.  5.  né  lont-ils  point  ouy  ?„*  ains  leur  fon  cft 
allé  par  toute  la  terre , & leurs  paroles  iuf- 
qtes  aux  bouts  du  monde.  19  Mais  f ie  de- 
mande) Ifracl  nçfail  point cogauZMoylc 
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ifit  Je  premier,  * le  vousprouoqueray  à Deu  .31. 
cauic  co  turc  celuy  qui  n'cft  point  peupleûc  11. 
vousefmouueray  à ire  contre  vnegcnc  fol- 
le. lo  Et  Kaye  prend  hariie(ïe,&  dit,'*  la  y 
cfté  trouué  de  ceux  qui  ne  me  cerchoient  lfa.6f. î. 
point  : & fuis  manifeflement  apparu  à ceux 
quincs’caqueroientpointderaoy.  il  Mais 
quanta  T frac!  , il  dit , * l’ay  tout  leiour  I/4.6J.1 
cftendumes  mains  au  peuple  rebelle  & me 
contredifanc. 

C H A P.  XI. 

•1  T ous  Us  lui ^ ne  font  retire 7^.  y Grâce.  6 Oeu* 
ures.-j  Eleêlion.  KEndurciffement.  Il  Lacheu- 
te  des  lui  fi.  Leftlutdes  Gentils . iy7 \eietHon 
des  lui  fs.  ii  Bénignité , &feuersté  de  Dieu. 
ij  j4*eugltm?nt  des  lutfsy  plénitude  des  G ci »- 
tils.  19  Dons  (p  yocuiionde  Dieu. 

E demande  donc,  >Dicu  a-il  dé- 
bouté (on  peuple?  Ainfincfoir; 
car  ie  fuis  aufli  Ifraelite  , de  la 
femcncc  d' Abraham  , de  là  li- 
g aee  de  Beniamin.  t Dieu  n'a  point  debou» 
cé  fon  peuple , lequel  parauant  ii  a cognu. 

Ne  fçauez-vous  pas  que  rEfcriture  dix  d'E- 
lic,  comment  il  faitrequefte  à Dicucon- 
tre  Ifrael  ? difant:  3 * Seigneur,  ils  ont  ij.io. 
tué  tes  Prophètes , Sc  ont  démoli  tes  au- 
tels : & ic  fuis  demeuré  feul  , & fi  taf-y.^w 
chcntà  m’oftci  la  vie:  4 Mais  que  luy 

Xi  4 


• V* 


5*4 


AV 


I +0** 


%W 


refponda  de  Dieu»  * r r • 
fcptmillc  hommes  oui  n* C mC  ^“1S rcf*cr' 
,c  g'noüil  deuant  Baaf 

ce o-cft points «»’ uref ‘ t'  ^ 8race> 
ncftpIüSprace*,nn  J aotre*«cntgracc 
cerchoit  il  ne Z dLonc?Ge  qu’8>aét 

«ion  a obtenu  mai*l'ele- 

efpm  poieoant  • * j u,curadonnévo 
point,  fcdesaawillesponrnWr06 
lufqucs  au  lourprefcot  g Fr  n?^A°10tt 
l'»'  table  leur  (bit  tournée  » îU‘d  d“>  * 
tromperie, îc  en  fcandale  &,f"  ‘Cl}  & eo 
tnbution.  i0  Leurs  veur£  p ULriCürte' 

' pourne  voir  point  é (°lcnt  °blcurcw, 
dos.  „ IedeSI  ^tOUfiours,ew 
fenfépour  trébucher  î "aib 2*  \,s  a,n,i  °f* 
S“  f*r  'orrpechélefalur  J 

Or  fi  leur  faute  elîk  ,7ehe(T  J enf!lnlrf  • • « *■ 

leur  diminution  la  riehetr  j duinonde , 6c 
ticoplus  ifK^dD«6*^«^ 
a rous  Gentils-  En^nr  ancc?  le  parle 
Foftredcs  Gentils  ïh  certcS(3uc  ic  fuis  A- 
flere:  ,4  "on  mini- 

prouoquer  ceux  de  mjr  .9"e^aÇ6tepuis 
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-reie&iôn  cffc  la  réconciliation  do  monde, 
quelle  fera  rafibmption,finô  vie  d'entre  les 
morts?  16  Or  fi  les  prémices  font  faimcs, 
aufii  eft  la  nvafic:  & fila  racine  cftfifinte, 
aufii  font  les  brâches.  17  Qqc  fi  aucunes  des 
branches  ont  efté  rompuë$:&  roy,qui  eftois. 
oliuiex  fauuage,y  as  elle  cnté,&  Fait  parti  ri- 
pant de  la  racine  & de  la  graiftè  de  l’oline. 
18  Ne  te  glorifie  point  contre  les  bran- 
ches: que  fi  tu  te  glorifies,  tu  ne  portes  pas* 
la  racine, mais  la  racine  te  porte.  19  Or  tu  di- 
ras, Les  branches  font  rompues, afin  que  i’y 
fu  fie  enté.  10  C'eft  bien  dit,  clics  ont  efté 
rompues  par  incrédulité, 8t  tu  es  debout  par 
foy  : ne  fois  point  trop  fage  î-  mais  crain.. 
il  Car  fi  Dieu  n’a  point  efpargné  les  bran- 
ches naturel  les, garde  qu’il  n'aduiéne  qu’aufi 
fi  il  ne  t'cfpargnc  point.  11  Regarde  donc  la. 
bénignité  & U fcucrité  de  Dieu:  à fçauoir 
la feuerité farccux  qui for.t  trébuchez:  fit. 
là  bénignité  de  Dieu  enuerstoy,  fituper- 
feueres  en  bonté:  autrement  tu  feras  aufii 
coupé.  Et  ceux-là  aufii  s’ils  rc  perfeue* 
rent  point  en  incrédulité , feront  entez:  cas 
Dieu  cftpuiflant  pour  les  enter  derechef. 

14  Car  fi  tuas  efté  coupé  de  l’oliuicr,  qui 
de  nature  cfloit  fauuage,  & contre  nature 
as  efté  enté  en  la  bonne  oliuc  , ceux  qui  fé- 
lon nature,  combié^luftoft  feront^  1s  entez 
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tn  leurpropre oliue  ? xy  Car  frétés,  ic  ¥etnc 
bien  que  vous  fçaehez  ce  fecrct , afin  que 
nefoyez  outrccuidct  en  vousmcfmesrc’cft 
qu’il  cft  aiuenu  cndurciflcmenten  lfracl 
en  partie  iufquesicc  que  la  plénitude  des 
Gentils  foit  entrée.  16  Etainfi  toutlfrael 
I>y9.io  fcra  fauué:comme  il  eft  efcric,  * Celuy  qui 
Ieryt.jt  fait  dclturotice-vierndia  de  Sioo;&  deftour- 
-&-}1  !•  ncra  l’impiété  de  lacob.  17*  Etaurontde 
H tb.  8.8.  par  moy  ce  teftament,  quand  i’ofteray  leurs 
XF  10.16  pechez.  x8  Ils  font  certes  ennemis  quant  à 
l’Euangilc,  à caufedc  vous  : mais  iU  font 
bien  aiment  quanta  Icle&ion, à caufedes 
peres.  19  Caries  dons  & la  vocation  de 
Dieu  font  (ans  pénitence,  jo  Car  corne  au- 
trefois vous  n’auez  point  creu  à Dieu  , & 
maintenant  vous  auez  obtenu  mifericorde 
par  l'incrédulité  de  ceux  ci:$i  Pareillement 
au (Ti  maintenant  ils  n'ont  point  creu,  par  la 
mifericorde  qui  vous  a efté  faitc:afin  qu’ils 
obtiennentaufii  mifericorde. 

51  Car  Dieu  a enclos  tous  en  incrédulité, 
afin  qu'il’fit  mifericorde  à tous.  }j  O pro- 
fondeur des  richefTes  de  la  fapiencc  & co- 
gnoiflancc  de  Dieu ,que  fes  iugemens  font 
încomprchenfibles,  & fes  *voycs  impofli- 
I/46.  Tables  à trouuer.  54  Car  qui  eft-ce  qui  a co- 
3L.r*.x.i6  gnu  lapenfee  du  Seigneur-?  ou  qui  a cfté 
i^p^.ij.  fon  conicillcrf  jy  0«qui  cft-cc  qui  luy* 


Digrttzed  by  LiO( 


CHA'PITS.!  Tftl.  JO7 

'Uoné  le  premier, & il  loy  fera  rendu?$6CarE 
<lc  luy,  & par  luy,  & en  luy  font  tontes  cho- 
'lcs;à  luy  Toit  gloire  éternellement.  Amen» 

» ^ ‘ < - • «r  ( ’ » • » K »É? 

^Ch  a p.  xn- 

f Cllàticn  a Dieu. 3 Sentir  à fobrietc'.  4l.es  Cbri»  4 - 
ftiens  yn  c or  fs  en  \efin  chrtfi.6  Dons  different . 

9 DiltEUoti.iQ  Deuoirdu  Chrtjiien. 

I ^ * k 

E vous  prie  donc, frères, par  la 
mifericordcdcX>ieu, que  vous  .. 

offriez  vos corps  en  lacrifîco 
viuact,S.plaifactà  Dieu,  vo- 
ftre  raifonnablc  fciuice.  xEt 
ne  vous  conformez  pointa  ce  monde, mais 
foyez  transformez  par  le  renouuellement 
de  Yoftrc  fens,*pour  efprouuer quelle  eft  la  Efh.f.ff 
bonne  volonté  de  Dieu,  6c  bien  piaffante, & t .7  h e/,4. 
parfaite.jOr  parla  grâce  qui  m’eft  donnée,  j.- 
ie  dy  à chacun  d’entre  vous  que  nul  ne  pre- 
fume  de  fçauoir  outre  ce  qu’il  faut  fçauoir: 
mais  qu’il  foit  làge  à fdbrieté,*  corne  Dieu  J •Cor. 17. 
à départi  à chacun  la  mefure  de  foy.  4 Car  ri. 
comme  nous  auons  pluficurs  membres  en  Efh. 4.7* 
vn  corps  , & tous  les  membres  n’ont  vne 
mefme  operation  : 5 Ainfi  tresse  yui  ferrmes 
plufieurs,  fommes  vn  corps  en  Chrift:& 
chacun  femmes  membres  l’vn  de  lautre.  t.Tiif.4 
4 * Or  comme  ainfi  foie  que  cousayo ns^o* 
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dons  difFerens  félon  la  grâce  qui  nous  efl* 
donnée  : ou  prophétie,  félon  la  proportion 
de  foy  : 7 Ou  mimfterc,  co  administration 
MaM.$  ou  ccluy  qai  enfeigne  en  doctrine.  8 Et  qui 
ucor.$. 7 exhorte,  exhorte:  ctluy  * qui  diftribue , U 
yjmosf.  face  en  (implicité:  qui  preüde  : * le  fore  Col- 
îf.  gneufement  : qui  fait  mifciicordc,/e/Sr« 
Eph.  4.3.  ioveufement:  9 Ladilc&ion  foit  fans  fein- 
Heb. 1.31  tife , * hay  Hans  le  mal , vous  adioigoans  au 
i.Tier.i.  bien:  10  * Aymanspar  enfemble  la  fratei- 
22.gr  1.3*  °hé:  **  preoeoans  l'vn  l’autre  par  honneur. 
17.  ix  Non  parelTeux  a faire  feruice  : feruans 
1 .Tie.yj  d'efprit  : fciuans  au  Seigneur.  12  Ioyeux 
lue  18.1.  eu  efperance:patiens  en  ti  ibulàti on  , * per* 
i.Ctr.16  feueians  en  oraifon.  13  * Communiquans 
1,  aux  neceditcz  des  Saints  : 4 poutfuiuans 


He.j 3.1.  hofpitalité.  14  * Bcniflcz  ceux  qui  vous 
le  * ‘ ~ 


îCPier.  4 perfccutcnt  : béni flez  les  , di  ie  , fie  ne  les 
5.  maudidez  point,  i) Rcfîeiiidez  vousauec 
Matt.j.  ceux  quis’edoüidcnt,  fie  pleurez auec  ceux 
44.  qui  pleurent.  * 1 6 Ayans  vn  rnefme  fenti- 
Semiyy  ment  entre  vous  :n'affe6tans  point  chofes 
7rt.  3.7.  hautes  : mais  vous  accômodans  aux  bader, . 
i>.5  .il.  * Ne  foyez  poiot  fages  en  vous-  mefmcs. 
5°ro.  io.  17  * Ne  rendez i perfonne  mal  pour  mal:: 
21.  * procurez  chofes  honneftes  deuant  tous 

Adutt,  j.  hommes, fit  non  feulement  deuant  Dieu. 

J?»  18  S’il  fc  peut  faire  entant  qu'en  vous  èdt. 

i.Pier.  5*  ayez  paix. auec  tous  hommes,  jp  Ne  yous* 
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■rcogcx  point  vous*mefme$,bicn-aimez:  i.Cor.S. 
maisdonncz  lieu  a l’ire  : car  ilefteferit.  xi. 

* A moy  eft  la  vengeance:ie  le  rendray  ,dit  Heljiù 
le  Seigneur.xo  * Mais  li  tô  cnncmy  à faim,  14. 
donne  luy  à manger:  s’il  a foif,  donne  luya  Eccl.  18* 
boire: car  en  cefaifant  tuluyaflcmblcras  r. 
charbons  de  feu  fur  fa  telle,  xi  Ne  fois  Matt.y% 
point  fur  monté  du  mal:  mais  (iirmonte  le  $9. 
mal  par  le  bien. 

C H A P.  X I X I.  JJ* 

1 Obeyjjànee  au  Magiftrat.  9 De  payer  le  tribut.  H ebr. 10% 
10  Dilettion.Confimmation  de  laloy.  30. 

Il  Lcfalutpres.  ix  Oeuures  de  tenebres.  >Ar-  Tro.if, 
mures  de  lumière.  14  Veftrr  le  fus  ebrift.  • il. 


iefifte  à la  puiflancc, relifte  a l'ordonnance 
de  Dieu:&  ceux  qui  y relillcnt, feront  venii 
damnation  fur  eux-mefmes.  $ Car  les  Prin- 
ces ne  font  point  à craindre  pour  bonnes 
oeuures,  raais/>o«rmauuaifes.  Or  veux-rn 
ne  craindre  point  la  puilTance  ? fay  bien,& 
tu  receuras  louange  {ficelle.  4 Car  leTrincê 
cil  feruiteur  de  Dieu  pour  ton  bien.  Mais  ft 
«a  fais  mal , craio  ; car  il  oe  porte  point  le 


linon  de  par  Dieu:&  lcspuif-  1 ,’Pierk 
fanccs,  qui  font , font  ordon- 1.  ly, 
nees  de  Dieu,  x Parquoy  qui 
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glaiue  fins  canfe,caril  eft  fcruitcur  dcDîco 
pour  faire  vengeance  ea  ire,  de  celuy  qui 
. fait  mal.  5 Et  pourtant  foyez  fuicts  par 
la  neccflké , non  point  feulement  pour  l ire: 
mais  auffi  pour  la  confcience.  6 Pour  ccfte. 
caufe suffi  vous  payez  les  tributs:  car  ils» 
_ fontminiftresde  Di  eu  s’e  mp  loy  ans  à cela. 

y * Rendez  donc  â tous  ce  qui  leur  eft  deu* 
!/•  • à qui  tribut,  le  criburrâ  qpi  péage,  le  péages 

à qui  crainte,  la  crainte  : à qui  l'honneur, 
l'honneur,  8 Nedeuezriena.perronne,  fi* 

• son  que  vous  aimez  Tvn  l'autre:car  quiai* 
me  fon  prochain,  il  a accompli  la  Loy.  9 
Car  ceci,  * Tu  n e feras  point  adultéré  , Tu 
ne  tueras  point , Tu  nedefroberas  poinr/ 
M»  Tu  ne  diras  point  faux  tcfmoigoagc  , Tu 
ne  conuoiieras  point:  8c  s’il  y a quelque  au* 
18*  tre  commandement^efl  fommairemenc  cô* 

*■**•1%  peins  en  ccfte  parole , à ff avoir  ♦'Tu  aime* 
1*.  ras  ton  prochain  comme  toyjnefmc.io  La 
Mat.u.  Jile&ion  du  prochain  ne  fait  point  de  mah 
f9*  * L’accomplifTcmcnt  donc  de  la  Loy,  c’eft 

11.  charité,  it  Mefmement  veu  la  faifon,À/?4- 
Jï*  voir  qu’il  eft  le  temps  de  nous  cfueiUer  : car 
€al,f,ï 4 maintenat  le  falut  eft  plus  près  de  nous  que 
x.8.  lors  que  nous  auons^reu.  n Lauuicteft 
îtTtm.i.  pafTce  , 8t  le  iour  eft  approché:  retenons» 
J*  donc  les  ocuures  de  tencbics,  8c  foyons  ve^ 
ftus  désarmes  de  lumière  ,15  Tellement 


♦ A 
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t 

que  nous  cheminions  honneftement  com? 
me  de  iour  : * non  point  en  gourmandifes,  Luc 
8t  yurongneries,  non  point  en  couches , & 34- 
luxure,  non  point  en  noifc  & enuie  : 14  * G<d.f, 
Mais  foyez  vertus  du  Seigneur  Icfut  Chrift  xo. 

& n’ayez  point  foin  de  lâchait  pour  ac-  i-T«r. 
complu  les  cODCopifccnces^  un»- 


C h a p.  x.i  i i r; 

I D«s  débiles  en  fey.  Viure  gr  mourir  en  noflrt 
Seigneur.  1 o Ne  iuger  â'antruy.  10  Scandait 
four  la  yiande.  %i  ce  qui  nefi  de  fey  ejlfcche, . 


chofcs:&  l'autre  qui  cftdebile , mange  des, 
herhes.  3 Ccluyqui  mange , qu’il  ne  def-  ; ; 
ptifcceluy  qui  ne  mange  point  : &-  ocluyK 
qui  ne  mange  point,  qu'il  ne  iuge  point  ce- 
luy  qui  mange:  Car  Dieu  l’a  rcçcuàfoy.  Laq. 4*. 
4 * Qu^ies-tUjtoy  qui  condamnes  le  fcrui-li» 
teur  d’autruy  ? Il  y tient  ferme  ou  trefhuchc 
afon  Seigneur.MefmcmentilferaafFcrmi:. 
car  Dieu  cft  puifsatdc  l’affermir,  j Car  l’ va 
difeerne  entre  vn  iour  6c  l’autre , mais  l'au  » 
ucdi(ceiactousic&iours..Q^e  chacune» 


Eceucx  à vous.celuy  qui 
débile  en  foy  , & non  point 
pour  debatre  par  difputcsdc 
vos  penfees.  au.  L*n  croit 
‘qu’on  peut  manger  de  toutes  . 
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bonde  en  Ton  Cens.  6 Ccluy  qui  a cfgard  au 
iour,il  y a cfgard  au  Seigncui:Qui  mange, 
il  mange  au  Seigneur:  car  il  rend  grâces  à 
'Dieu.  Ht  qui  ne  mange  point,  il  ne  mange 
point  au  Scigneur:&  en  rend  gracesi  Dieu. 
7 Car  nul  de  nous  ne  vit  à foy,  & cul  nie 
‘tneurtàfoy.  $ Car  foit  que  nous  viuions: 
nousviuonsau  Seigncui:  eu  fuit  que  nous 
xnourions.nous  mourons  au  Seigneur.  Soie 
donc  qüe  nous  viuions , ou  que  bous  mou- 
rions, nous  fom  mes  au  Seigneur.  9 Car 
four  cela  Chrift  eft  mort  & reflufeité,  afin 
qu’ri  ait  feigneurie  tant  fur  les  morts  que 
furlesvifs.  10  -Mais toy , pourquoy  con- 
damnes-tu ton  frere?  ou  toy  aufli,  pour- 
l .Cor.f.  quoy  dcfprifcstuton  frère?  * certes  nous 
10.  comparoiftrons  tous  deuant  le  fiegeiudi- 
cialde 


V -a. 


Dieu.  11  Carileft  eferit,  * le  vy, 


*>•45  f 

1$.  dit  le  Seigneur:tour  gcnoiiil  fe  ployeia  de 

Thil.i.  liant  rooy  , & toute  langue  donnera  louan- 


ge à Dieu.  11  Par  ainfi  donc  vn  chacun  de 
nous  rendra  compte  pour  (by-roefroe  1 
Dieu*  15  Ne  condamnons  plus  donc l'vn 
l'autre  : mais  vfez  pluftofl  de  jugement  en 
cela, de  ne  mettre  aucune  embufehe  ou 
icandale  à réjhrc  frere.  14  le  fçay  & rien 
pour  certain  par  le  Seigneur  Iefus  que  rien 
n'eft  fouillé  quant  à foy  : finon  à celuy  qui 
cAime  quelque  chofc  cftic  fouillée  , *lle 

luy 
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Idy  cft  foiiillee.  15  Mais  fi  ton  frcrc  efl  çon- 
tnftépoürla  viande  , ru  ne  chemines  plus 
félon  charité:  * ne  dcftruy  point  pour  ta  8* 
viande,  ccluy  pour  lequel  Chrift  cft  mort. Iu 

16  Nodrc  bien  donc  ne  loit  point  blafiné, 

17  Car  le  royaume  de  Dieu  n'cft  point  via* 
dcnebreuuagc:  mais  iuftice,  paix  , & ioye  ’ 
au  faint  Efprit.  18  Car  qui  en  cela  fert  à 
Chnft.il  plaift  à Dieu , & cft  approuué  des  ' " 
hommes.  19  Enfumons  donc  les  chofes  "* . 
qui  font  de  paix,  & qui  font  d'édification, 
gaidos  les.Ies  vnsenaers  lesautres.  îo  Ne 

ruine  point  l’oeaurc  de  Dieu  pour  la  vian- 
de. * Vray  cft  que  toutes  chofcs  font  net-Tif,  I iyj 
tes: mais  il  y a mal  pour  l'homme  qui  man- 
ge aueefeanda  le.  n *11  cft  bon  de  ne  man-  r .Cor,  8*- 
ger  chair,  & de  ne  boire  vin  , ne  enquoy  ij. 
ton  frété  foit  ofFcacé,  ou  fcandalifc  , ou 
débilité,  ii  A»-iufoy:entoy  mcfme,aye  II 
dcuanc  Dieu.  Bicn-hcurcux  eft  ccluy  qui^ 
ne  feiuge .point fqy  mefme  en  ce  qu’il  ap- 
prouue.^i}  Mais  ccluy  qui  difcc:nc,il  cft 
condamné  s’il  en  mange  : car  il  n en  mange 
potée  par  foy.  Ortoutcc  qui  n’eft  point  de 
foy, cft  péché.  Chip,  h,  - 

1 Supporter  le\  fjibln.  4 Hi'pita'ué.  3 Tn- 
mrjf-t  accomplies.  9 M •fenurde  cutters  les 
G-nl'l >.  16  S.  ’P**l  le*r  ni. tri} ce.  18  Cc/n- 
d.i  Mer.  édita;  , C7  4.lu.eor* 
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17  Biens  ftirituels  & charnels.  33  DiV»  de 
paix. 

Ous  qui  fommes  forts,  deuons 
fupportcr  les  inhrmitcz  desfoi- 
bles,fic  oon  point  côplaire  à nous 
mcfmes.  1 Tarqnoy  qn’vn  chacun 
de  vous  complaifcà  fon  prochain  en  bien 
pour  édification.  3 Car  auili  Chnfl  n'a 
point  voulu  complaire  à foy  mcfmc , mais 
Tje.  19.  aîiîfi  qu’il  cflcfcrit,  * Les  iniures  de  ceux 
quitedifent  iniures  font  cheutes  fur  moy. 
4 Car  toutes  les  chofes  qui  ont  cfté  para- 
uantcfcriteSjOnt  efté  eferites  pour  noftre 
dourine  : afin  que  par  patience  & confo- 
lationdes  Efcruurcs  nous  ayons  cfpcran- 
ce.  5 Or  le  Dieu  de  patience  & de  confo- 
lation  * vousdoint  fentirvne  mefmccho- 
1.  Cer.  j.  fe  entre  vous  félon  Iefus  Chrifl.  6 Afin 
que  d'vn  courage  & d’vne  bouche  vous 
P kthp.y  glorifiez  Dieu  , & Pcrc  dcnofle  Seigneur 
i6.  Iefus  Chrifl:  7 A raifon  dequoy  rcccuez 
l’vn  l’autre  , comme  aufTi  Chnfl  vous  i 
reçcu  à foy  à la  gloire  de  Dieu.  Oricdy 
que  Iefus  Chrifl  a eflé  Miniflrc  de  la  cir- 
concifîon , pour  la  vérité  de  Dieu  , afin  de 
confermer  les  pTomeflés /<*;/**  aux  Pcics: 
4.  Ro«.  9 Et  que  les  Gentils  honorent  Dieu  pour 
ü.  yo.  fa  mjfcricorde  : comme  il  efl  cfcric, 
P/.ijjc.  * Pour  ccflc  caufe,  Seigneur,  ic  te  d«o- 
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lïeray  loîiangc  cotre  les  Gentils  , & chan- 
tera y à ton  nom. io  Ex  dcrcchcfil  dit,  Gca* 

■cils  cfiouyflcz  vous  aucc  fon  peuple. 
il  Et  derechef,*  Toutes  gens  loiiez  leSoi-3ÿi*7.€> 
gneur  : fie  vous  tous  peuples  magnifiez-le. 
ïl  Et  derechef  ifaye  dit,*  Il  yaura  vnera- 
Cine  de  Iefl'é,&  vn  qui  s’cflcucra  pour  gou- 
verner lcsGentils  : les  Gentils  auront  cfpe» 
rance  en  luy.  13  Le  Dieu  d’cfperance  donc, 
vous  vueillc  remplir  de  toute  ioye  , fie  de 
paix  en  croyant:  afin  quevous  abondiez  en 
cfperance  par  la  puifTance  du  faint  Efprir. 

14  Or  mes frcres,ic fuis auffi  moy*mefme 
afleuré  de  vous,  que  vous  aufli  eftes  plein* 
de  diledion , remplis  de  toute  cognoiflao* 
ce,  tant  que  pouucz  mcfmcs  admoneftor 
l’vn  l’autre,  ij  Mais,fr«es  , i’ay  vfé  au- 
cunement de  hardiefle  eo  vous  tfcriuanr, 
comme vousrafraifchifiantla  mémoire, à 
taufede  la  grâce  qui  m’a  efté  doonee  de 
Dieu.  16  Afin  que  ie  foyc  miniftre  dc'Ielbs 
Chriffc  cnuersles  Gentils  , fandifiant  l'En 
tiangile  de  Dieu  : à celle  fin  que  l’oblation 
des  Gentils  foit  agréable , fie  fandifiee  par 
le  faint  Efprir.17  I’ay  doncdcquoymcglo* 
rifier  en  Icfus  Chrift  à Dieu. 

18  Carie  n’oferoye  rien  dire, que  Chrift  - 
n’ait  fait  par  moy,  pour  amener  les  Gen- 
tils à obey fiance,  en  parole  fie  en  ceuurcc 

Kk  1 


ATX  ROMAINS 

19  Acec  venu  de  lignes  & miracles , en  fa 
pui  fiance  du  S.Efpriticcllemcnt  que  depuis 
Icrufalcm&  à reauirôiufqucs  tu  PI  llyric, 
; -;t ; . o i ay rempli  1 Euangilc  dç  ebrifl;.  10  Or  i ay 
ainfi  prçfché cefl  Euangile  , nop  poi ot  oii  • 
: ilauoit  efté  fait  meqiion  de  Chnft  , afin 
que  ic  n cdifiafic  fur  le  fondement  d’aucruy: 
M Aius  félon  qui  Uft  eferic , * Ceux  aux- 
quels il  p’a  poim  efté  annoncé  de  luy  ,1c- 
verront:Sr  ceux  qui  n’eo  ont  rien  ouy  , de- 
Sm  r.  tj.  )uy  cntcndront.ii  Parquoy  au(E  * i’ay  efté 
î.lhef.i  fouucntesfois  empefebé  de  venir  vers  vous, 
17.  & ay  efté  empefebé  iulques  à maintenant; 

ij  Mais  maintenant,  veu  queicn’ayplusdc 
beu  en  ces  contrees-ci,  * & que  ia  par  plu- 
heurs  ans  pafTczi’ay  defir  de  venir' à vous; 
14  QtianJ  iepartiray  pour  aller  en  Efpa- 
gneu  ciperc  que  îe  vous  verray  en  paflanr, 
&feiay..Jàtcopduit  de  par  vous,  apresauoir 
elle  premièrement  en  pauie  récréé  auec 
<vouî.iy  Or  maintenant  ïç  m’en  vay  en  lc- 
^ufiiUfn  puurfubucmr  auxfaints. 

26  Car  il  a pieu  aux  Macédoniens  & aux 
^obaiens  faire  quelque  recueil  pour  départ 
tir  aux  paum  es  d cr.trc  les  faims  qui  fonc 
i.C»r,  9 en  Ierulàlcrâ. a;  Cn  il  Içgr  a pic  1 U a»lli 
11,  font-ils  teens  à eux.  * Car  fi  les  Gerui’s 
ont  cite  parclcipans^e  Iru'S  b.és  >psruucls% 
la  leur  uoiuem  aufifi  ftibacnir  quant  aux 


ctfÀPfTR%  <Vt/ 

charnels.  i8'Apres  doncque  i'auray  aYhe- 
•»éccla,«r  que  ie  leur  auray  configné  èe 
fruit , i’iray  en  Efpagrie/np  aflant  par  dcüers 
-Vous.  x?  * Et  içây  que  quand  ie  viendray  à Sus x. 
vous^’y  yiendrayauec abondance  debeae- 
• didion  de  Chrift.  30  lé  vous  prie  don€j 
- freres  par  nofhe  Seigneur  Iefus  Chrift , Ac 
pat  la  charité  du  S.Efprit^que*  vous  m'ai-  x-  Cn 
dex  parles  prières  que  ferez  à Dieu  pour 
v moy.ji  Afin  que  ie  foye  deliurédes  infidc; 
les  qui  font  en  Iudce , 8 c qae  mon  admini* 
flration  que  i’ay  à faire  fou  agreableeta  le1 
rufalcm  auxfaintsijxA  celle  fin  que  ie  Ÿicn* 
fjcàvousenioye  par  la  volodte  de  Dieu, 

& que  ic  ma  récrée  aucc  vousjjOr  le  Dieu 
de  paixfoitaocc  vous  tous.  Amen. 

C h a P.  xv  1. 


I T4t*l  faine  tons  Us  fi  UliS  de  \orne.  1 6 Salait 
■ I vnl'am  rt.  17  P artiahtez,  & fcandales* 
fuyr.iy  Obeyflanc e desT{pmains.  9**5  * 

'gtlt  feeret  carhe.  10  Manifeflauon  d uel*}. 
O bei flanc  e defey. 

E vous  recÔmande  noftre  fee^t 
Phcbe,  laquelle  cftfcruantcdc 
l’Fglife  quieften  Ccuchree  :>* 
nfin  que  larcccuiez  en  nofttc 
Seigneur  comme  il  appartient  aux  faints,lc 
que  luy  allifticz  cutoutccliofc  qu  elle  aura 
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befom  de  vousicar  elle  a affifté  i p|nfitart 

• U m CfmW a m°y  ) Sa,uez  Pr>f«‘Hc& Aqui- 
ic  mcf  coadiutctfrs  en  Icfus  Chrift.  ^ 

4 Qui  ont  fubrois  leur  col  poor  ma  vie- 

aufqiicis  icBC  rend  point  grâces  moy  feul, 

«uisaufli toutes  les  Eglife! des  Gentils. 

18  ton  slf  *“  *lcE8,ife  9uieft  « leur  mai- 
i8.  Ion.  Saluez  *Epenctemon  bien  aimé  agi 

Chte®.  *iieJ,?5gllf£  d'Afîc'"  icfus 

Saluez  Maric.laÇilea  forttrauail- 
Je  enuers  vous.  7 Saluez  AndroniqueSt  I„. 
aie mescoufins, & qui ont  efté prifonnieis 
sjuecmoy  :|cfqucls  font  notables  entre  lé* 

tSn "n  t cq7  mcfmcs  0Dt  eft'  deuîtmuy 

en  Chrirt  8 Saluez  Ampliat  mon  tres-aimé 
en  Mfirt  Seigneur.  «.  Saluez  Vrbain  noflre 
coamuteur  en  lefus  Chnft.Sc  Stacbysmon. 

b en  “é  ri  l°acar  APPc"e$  > homme  de 
bien  en  Chnft.  Saluez  de  chez  Arifiobulr. 

ri  SaluezHerodm  mû  coufin.  Saluez  ceux 

de  chez  Nurcifl^qui  font  en  Xtjirt  Seian  r 

u Saluez  Trypheneît  TTryphofe  , lefquel'. 

ië/  déf  K e0t  C°  Seigneur.  Saluer 

; ‘demabicnaimce.!aquclleabeaucouD 
iflëUuaaiVn“A'Se,gneur-  ‘5 Sa,UCI  Roux 
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te  fa  fœur,&  Olympe,  Se  tous  les  faims  qui 
fontauec  cux.iô  *SaIuczl’vn  l'autre  par  va  1.C0.16. 
faine  baifer.  Les  Eglifes  toutes  de  Cbrift  10. 
yousfaluent.  ^ 17  Or  ie  vous  prié , frères,  i.Co.  ix. 
.que  preniez  garde  à ceux  qui  font  diflen-  xx. 

Los  Se  fcandales  cotre  la  do&rine  que  vous  i.P ier,  5, 
auez  apprinfc:  * Se  vous  retirez  d'eux.  18  14. 

Car  ceux  qui  font  tels,  ne  feruët  point  à ao-  i,  Ica  10 
ftre  Seigneur  lefus  Chrift,  mais  à leur  ven- 
tre:8c  par  douces  paroles  Se  flateries  fedui- 
fent  les  coeurs  des  innocens.  19  Car  voftre 
obey fiance  cft  cognuc  en  tous  lieux.  Paiv 
quoy  ie  m’efi ouy.de  vous:  mais  ie  vcux.que 
vous  fpyczfagcs  en  bien,8t  (impies  en  mal. 
xoEtle  Dieu  de  paixbrifede  brief  Satan 
defious  vos  pieds.  La  grâce  de  noftre  Sei- 
gneur lefus  Chrift  foitaucc  vous,  xx  * Ti-  Atteste* 
xnothee  mon  adiuteur  vous  faluc,5c  Lucius 
& lafon  :Se  Sofipatc^mescoufios.  xx  Moy  p hi.i.ty- 
TiCrs,quiay  cfcncl’Epiftrc,  vous  falucf  en 
noftre  Seigneur.  ijGaiusmon  hofte&t  de 
toute  l'Eglife  , vous  faluc.  Erafte  le  threfo- 
rierdela  ville  vous  falue  , & Quart  noftre 
frere.  14  La  grâce  de  noftre  Seigneur  lefus 
Chtiftyiffaucc  vous  tous.  Amco.xy  * Or  à 
celuy  qui  çft  pjuifiant de.  vous  cofcrmer  fé- 
lon mon  EuangUe,  & félon  la  prédica- 
tion de  lefus  Chrift  , * fuiuanc  la  reuela* 
tiou  du  fecrct  qui  a cfté.teu  des  les  temps 
i " U * 
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F/A.j.19  cternel$.i<j  * Manifcfté  maintenant  rarfts 
lfh  h % Ecritures  des  Prophcus.par  le  aliènent 
i.C«r.i.  c e Dieu  ctcroel)&  cogncu  de  toutes  ratios 
l6‘ . afin  qu’il  y aitobçyflàncedcfoy:  17  Adieu 
1. 7 /m.i.  di-ie.feul (âge,  Toit  honneur  & gloueàtouc 
10.  ïamaiSjpar  lefus  Chnft.Ameo. 

Tite  rk  2.  H*c:n  Grocu  exeplanbut  tatrùm  h* Icntur. 

' l'I  ',r'U  Jï°V"d'  Con"hcaux  Rnœains.pâr 
- îa  gÿ  r'«af<  « de  lïglife,  qu.  eft  en  Cca- 
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x vx  CORINÎHIINS, 

^^67MSNr, 

V^fpcjlrc  S.  Tant  ayant  eft  art  lof  mener  de 
\?  de (1  rme  celtfie  en  Cotmthe  , yille  notable  cr 
fawenfe  de  Grece , trôna, lié  en  cefte  ceuure  U 

ttn P* & tftaie d>n a» & denty : tl  jmrmnt  aut 
‘**y  cbj  tnt , & y a( ont  a,b*ur,  à i'ex*ra<e  dejom 
^pcjfolat , jelon  U ccmmfion  yutlny  ,ft0,t  don- 

"/r  r^ntttr> Satan  tnm  wy  perpétuel  de  l’E- 
& Jf  >Jtma  f^^roytpour  le  meflerauecla  ben. 
ne  de  firme.  Dent  au (?,  adn,nt  Rentre  Lt  C arm- 
iniens ( que  Joint  Taulauct  la, JU fort  b, en  en- 
» & r‘fc*>*±  ) ï< feutrent  plufeurs 
/#. tfr/eQrr?f>t,ons:r9ir*’»fi**s  à r encan, r en 

7PKqui  * 1 " itt  ar,ii 

. P oc'fMx  de  neftrtfy,  U 


uf fùfasMuf ; rr 
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. Je  quelques  faux  A pffi'tes . qui  r>ar  magnsfctnce 
„ çrbrauetédvjfanoir  & d'eloq^encc,  tafcboient 
. je  s' infirmer  aux  coeur  s du  f-euple,  £~  d'aquerir 
renom  réputation  honor,  bleyen  tbfiun 'flapi  le 
nom  de  s.  Paul ' ,&ja  dothrwexdon;  advint  que  la  i T • • n* 

> dijctpltne par  luy  ep. (.hue. {y  touicb  rmr  reforma, 
tionfut  enmej}>rn:&-  conlequemtncnt  la  perte  ou* 

» uerte àplufieunt>tces  commt  à poîvpti,y>anitez>, 

orguetl  ydehces , auanc  irtfat  table , & placeurs 
autrcsquei.Apofhe  réprime,  tafehant  de  purger 
eefie  Eglrfe , & la  rendre  à jon  intégrité:  ainfs 

eju  onpourrai'ê'rpar  tetoKttnudecrft.'f.p/fîref1  , ; 2 

En  laquelle  il  met  en^duant  pluficurs  beaux  points 
de  deClrtnc  y>tile$  pour  réfutation  de  p.ufnun  er-  ’ [ ~ 1 * 

reuri  qui  J ont  entrez,  en  i Egltfe  par  l'a ftucedè  - ilV  1 
Satan, touchant  ytrgmaé mariage  conutuncefa  • * 

. différence  des  yiandesfe  droit  >fage  du  facr  entent  > 

de  l'Autel Ja  charité  Qhrcfitennt  & l'article  de  * 

larej'urrefttvn.  Ladite  kpiftre atjlt  envoyée  de 
¥bilippetYulc  de  Macedotie.  I 

V ; ;ii-  ' i 
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-4  Grâce  par  Je  fus  Chnfb.  1 Vocation  de  Dieu* 

xo  t encorde.  11  TarttaltUSC  entre  les  Corne-  ‘l 

thiens.  17  Mttnflere  de  S.  1 W.  18  'Parole  de 
Iacroix.it  Sapience  de  Dieu  gp  du  monde.  z$.  ; ^ 

& 3°  lejite  Chrift fcandale  & folie }pu‘jjan<c 

r<?  J*2*IJ'*A6  F Motionne  ftieo. 
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SAul  appelle  Apoftre  de  lefôs 
Chrift,  par  la  volonté  de  Dieu, 

St  Softhcnes  noftrc  frere:  x A v! 
l’Eglifc  de  Dieu,  qui  eft  en  Co- 
lt Ht  t ij  rinthcj  * aux  fan&ifiez  parle- 

9.  fus  Chrift,*  appeliez Saints,aucc  cous  ceux 
i.rfa/4  qui  inuoquent  le  nom  de  noftrc  Seigneur 
7.  Icfus  Chrift  ,en  tout  lieu,  St  d’eux  & de 
Ro. 8. 7.  oous:  3 Grâce  vous  foie,  St  paix  de  par 
Eph.  1.  r.  Dieu  noftrc  Pere,  & de  par  le  S ejgncur  Ie- 
Col. i.xifùs  Chrift.  4 le  rend  toufiours  grâces  à 
xjim.i.  «non-  Dieuà  caufcde  vous,  delà  grâce  de 
Dieu  qui  vous  eft  donnée  en  Icfus  Chrift, 
j7ffi.ii  5 * Qu jn  toutes chofes  vous  cftes enrichis 
1.7  »n».x.  en  luy  en  toutes  paroles , St  en  toute  co$ 
xx.  gnoiflance:  6 Selon  que  le  tefmoignagc  de  , 
Col. i*  10  If/«f  Chrift  a efte  confcrmé  en  vous;?  Tel- 
<5-1.7.  lem ent  qu’il  ne  vous  defaut  eo  aucune  gra- 
Vhi. j.10  ce  * cependant  qu’attendez  la  roanrfefta- 
771.1.13.  tionde  noftrc  Seigneur  Icfus  Chrift. 
i.lhef.}.  8 Lequel aulli  * vous  confermcra  iufquesa 
18.  s la  fin  » fans  crime  en  la  lournccde  noftrc 
13. 0*14  Seigneur  Icfus  Chrift. 

Roro.ij.  9 ■*  Dieu  eft  H Jcllc  , par  lequel  vous  auex  • 

5.  eftéappetlez  à la  compagnie  de  (on  fils  Ic- 
fus  Chrift  noftrc  Seigneur.  10  Oric  vous 
Pfo'.j.itf.  prie,  frères,  par  le  nom  de  noftrc  Seigneur 
Icfus  Chnft,  * que  vous  dificz  tous  vne 
xneftûc  chofc , St  qu’il  n’y  ait  point  de  £$r* 
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tialitez  eotte  vous  : ains  que  foyez  bien  v « 
ois  en  mefme  fens  & mefme  cognoiflance. 
ii  Car  mes  freres  , il  m’acfté  fi  gui  fié  de 
vous  par  ceux  qui  font  de  Chlocs , qu'il  y a 
des  noifcs  entre  vous.  11  Or  ce  qacicdy, 
c'ed  quvn  chacun  de  vous  die,  le  fuis  de 
Paul,  & moy  *d’Apol!os,  & moydeCc- 
phas  & moy  deChrift.  ij  Chiifteft-il  di* 
uifëî’Paula  il  cfté  crucifié  pour  vous?ou  a- 
uczvouscftébaptifczaunoradc  Paul?i4le 
rend  grâces  à Dieu , que  ie  n'ay  baptifé  nul 
de  vous,  * finon  Crifpe  & Gaie  : 15  Afin 
^qu’aucun  ne  die  que  vouseftes  baptifezeri 
.moonora.  16  lay  aufli  baptifé  la  famille 
d Efticnne  : au  fur  plus  iencfçay  fi  i’ay  ba* 
ptifcquclque  autre  d’enticvous.  17  Car 
Cbrift  ne  m a point  enuoyépour  baptifer, 
mais  pour  cuangelizcr  : * non  point  auec 
fagefic  de  parole,  afin  que  la  croix  de 
Chrift  ne  foit  aneantietiS  Car  la  parole  de 
tla  croix  cft  folie  à ceux  qui  periflënt.:  mais 
elle  cft  * vertu  de  Dieu  à nous  qui  obte- 
nons fa  lut.  19  Car  il  eft  efcric , * le  deftrui- 
ray  la  fapience  desfages  , & reprouucray  la 
prudence  des  prudens.  10*  Oùeftlefagc? 
eu  cft  le  feribe  ? où-  eft  l’inquificeur  de  ce 
fiede?  Dieu  n'a-il  pas  a ftoibly  la  fapience 
t de  ce  monde  .^11  Car  puis  qu’en  la  fapicu** 
ce  de  Dieu  U monde  n’a  point  cogncu 
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fs  Grecs ccr< hem (àp.enc-  ,,  "b15”  » 

a nous  nousnreirK,/  ^w.  ij  Man  quant 
.a  r , t P crions  (.  hriA  ciurîfî^  „** 
*>i  fcandaleaox  Juifs 'a.  (kn  J,1^  Ç*1 

„ -»*  » *uirs.oi  tomc su» v n ,>*i le» 

ce  nui  eft  U fo|le  de  D cu  tft  ^"1 ' 11  Cit 
• for  res,  varivoftre  Vo  ™ rte* 

folles  de  ce  mîf A DlCua  eflcu  •«  chofa 
: . •; , • K„.  J.  n ? * ï.de ',pour  con fondre  les  fa- 

m/ j ° atflcu,csch°fosfo'bles  de  e» 
ode,  pour  confondre  les  fortes  ,te, 

' ' °r'“ehofts  -'«de TLnde 

afin  dabl/u  cdifsCell'f <,U1  r°m  po,nt» 

*ïee.  1}.J.  lequel  nowa èftïfci 'a  ** ,?fBÏ  Clmft> 
ce, &i”  Sf*  !?ér  Æpar. Dieu  *<âpien- 
**  <V.IO  prion  :u  a ^nV  *an<^.clation  >&,/cdcm- 

«f  a cclu;g«re!temV  ‘2  cfcnV>  *“* 

' , ~ ^Hai,^«or^c/eg[0nficau5cigfleor# 
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1 &4r*t  T> 4*1  fîmple  en paroU.  6 Annonce  U fat 
pteacedc  Dieu.  \o  L'Ejpritde  Dieu  dot} eur  de  - 
S .Taul  & de  fes  femblables.  J** 

T moy,  Frères,  quand  ie  fuis  ve-  - 
nu  à vous  , ie  n’y  fuis  point  venu  < 

* aucc  excellence  d’cloquence,  Sufi.ijr 
ou  fapiçoee,  en  yousapnonçant 
lç  çefqnoigpage  4e  , . ..  -r.  ' î 

^Caric  oc  fuis  riem  cftinaéfçauoir  entre»^#.iR.i 
you5,(inoo  Iefus  Chrift,&  iceluy.  crucifié.  Sue  1.17. 
y*  Et  ay  efté  auec  vous  en  foiblcflc  , 6C  .1.  P 
crainte , & grand  tremblement.  4 Et  ma  pa*  16* 
r.plç  & ptcdicatipn  n’a  point  efté  * en  paro  • 
les  attrayantes  de  fapicnce  humaine  : mais 
endemouftranccd’cfprit  & dc  puiflancet  • 

5 Afin  que  voftrc  foÿ  ne  foit  point  en  fa* 
pience  des  hommes,  mais  en  la  puifiance 
de  Dieu.  6 Or  nous  annonçons  fapicnce,.. 
enuers  les  parfaits?  üpicnce  dt-ie  non  pointu 
dece  monde,  ne  des  princes  de  ce  monde,  | 
qui  viennent  à néant:  7 Miis  nousannon-  » 
çons  îa/apiencc de  Dieu , en  miftere,qur,  r s.  r-. 
eft  câclicc, laquelle, Dieu  auoitià  deuant 
tous. temps  déterminée  a noftre  gloire , . 

Laquelle  nul  .iesKincesdt.ee  monde  a co-, 
gnue  : car.^’jls  feftfootcogneuc  , iamais;  . 
n'cufiént  crucifié  le  Seigneur  de  gjoire.  9 
Ma15.c6mc1l.cft  cfc;it,.t  Les  chofcs  qu’œil 
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n’a  point  y eues,  ci  oreilles  ouyes  ,&  qui  ne 
font  point  montées  au  cœur  d'homme  font 
colles  que  Dieu  a préparées  à ceux  qui  l'ai- 
ment. 10  Mais  Dieu  les  nous  areu clees  par 
{on  Efprit,  car  l’ETpriifondc  toutes  chofcs, 
voire  mcfmes  les  chofcs  profondes  de 
? Dieu,  it  Car  qui  cft  ce  des  homes  qui  fça- 
cheies chofcsderhümmr,fioon  l'elpiit  de 
l’iiômcqui  cft  coluy?  Pjmllcmétauflî  nul 
i «’a  cognu  les  chofcs  de  Dieu.finon  1’cfprit 

de  Dieu.  11  Or  suons  nous  reçeu  non  point 
l’Efpritdc  ce  monde:  mais  l'Efprit  qui  cft 
de  Dieu:  afin  que  nous  cegnoifïions  les 
chofes qui  nous  font  données  de  Dieu: 
64*1.17.  Lefquclles  aufli  nous  annonçons,  * non 
a point  en  paroles  dodtes  de  fapicncc  humai- 

Tier.i.  nc>  mais  eodoftrined’ Efprit  ,approprians 
les  chofcs  fpirituelles  aux  fpirituellcs.  14 
Or  l'homme  fcnfncl  ne  comprend  point  les 
chofcs  qui  font  de  l’efptit  de  Dieurcar  elles 
luy  font  folie,  & ne  les  peut  entendre , d’au- 
tant quelles fc difeerneot fpititucllcment.  - 
T ro.  17.  15  Mais  * le  fpintuel  difeeene  tout , 6c  il 
19.  n*cft  point  iugé  de perfonne,  comme  il  cft 
Sdp.9.1;  efenr.  16  * Car  qui  a cogneu  l'intention  du 
I/.40  15  Seigneur?  ouquiluy  a donné confeill  mait 
Rv»  h.  nous  auons  le  Cens  de  lefus  Chrift. 
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I Spirituels.  3 Charnels. hliniftres  de  le  fui.  9 Edi- 
fia de  Dieu.  11  Le  fondement  del'Eghfe.Ui 
Le  Temple  de  Dieu.  j 

T moy,  freres,  ie  n’ay  peu  parler  d é 
vous  comme  à fpiritucls,  mais  co- 
rne à charnels,  c’tyf  d</(re,commta 
enfansen  Chrift.i  le  vousay  don- 
né du  laiclà  boire,  &:  non  point  de  la  viâdc. 
car  vous  ne  le  pouuiez  encore  porter , mef- 
mes  maintenant  ne  le  pouuez-vous  enco- 
re: pourcc  que  vous  elles  encore  charnels. 

3 Car  côme  ainlî  Toit  qu'il  y ait  entre  vous 
cnuie,&  noifcs,n’eftcs-vous  pas  charnels,& 
ne  cheminez-vous  pas  félon  l’homme? 

4 Car  quand  l’vndit  ,1e fuis  de  Paul:  8C 
l’autre,  le  fuis  d’Apollo  , n’eftes-vous  pa 
hommes?  j Qu’eft-cc  donc  d’Apollo 
qu’eft  ce  de  Paul  ? les  minières  de  celuy 
auquel  vousauez creu,  & comme  le  Sei- 
gneur a donné  à vn  chacun.^l’ay  planté.  A- 
polio  a arroféimais  Di  eu  a donné  l’accroif- 
fement. 7 Parquoy  celuy  qui  plante,  n’cft 
rien, ne  celuy  qui  arrofc:mais  Dieu  qui  dô- 
ne  l’accroilTement.  8 Et  celuy  qui  plante  & 75 /T <(1.13 
celuy  qui  arrofc,font  vnc  chofe,*&  chacun  Cal  ' ~ 
receura  fon  propre  falaire  félon  fon  labeur;. 

9 Car  nous  fommes  ouuriers  auec  Dieu, 
vous  elles  le  labourage  de  Dieu  , i’cdifi 
ce  de  Dieu,  10  Selon  la  grâce  de 


I 
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qui  m'a  efté  donnée  » i’ay  mis  le  foodemrnf't 
comme  vn  nuises  maiLrn  cxpcrr,&  vn  au- 
tre edifiedelTus  : mai?  qa  vu  chacun  voye 
comment  il  édifié  delTas.ii  Car  nul  ne  peut 
mettre  autre  fondement  que  celuy  qui  eft  X 
m s: lequel  clf  Iefus  Chulf.ixEt  fi  aucun 
balhc  fur  ce  fondement , or,  argent,  pierres 
precicufes,  bois,  foin,  chaume  : x$  L ce  jure  * 
d’ vn  chacun  fera  manifelf  ce  : car  le  iour  du , 
Seigneur  la  déclarera,  d'autant  qu'elle  fera 
manifeftee  parlefeu:&  lefcuefprouuera  - 
quelle  fera  l’oe  jure  d’vn  chacun. 1 4 Si  l’aru- 
lire  d'aucun  qui  a édifié  défias , demeure,  . 
jl  en  receura  falaire.  15  Si  l'oeaurc  d’aucuu 
btüfl;,il  fera  perte :maisil fera fauué.tou- 
tesfois  ainfî  comme  parmylcfeu.  1 6 Ne 
fçauez  vous  pas  que  vous  elfes  le  temple 
de  Dieu , & que  i’Efpr it  de  Dieu  habite  en 
vous?  17  Si  aucun  viole  le  temple  de  Dieu%- 
Sotu-4  19  Dieu  le  deffruira  : * car  le  temple  de  Dieu  * 
2,Xor.  A.elf  faim,  lequel  vous  elfes.  18  Que  nul  ne  . 
AA.  s*abufe  : fi  aucuu  cotre  vous  cuidc  clf  rc  fa- 

ge  en  ce  mOnde  , qu'il  fort  fait  fol  , afin  , 
ou’il  foit  fagç.x-j’  Car  la  làeclïcdr  ce  mon- 
dc< 
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:c(f  folie  deuant  Dieu  : car  il  clf  clerit , * 
le  forprendray  les  figes  en  leur  rufe. 

£t  derechef,  * Le  Seigneur -cognoit  : 
l'f'^9 %•  q«c  lcs.penfees  des  fages  (ont  vaines  : xr 
,u  Parquoy  que  nulocfc  glorifie  és  hommes.: 
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<¥àr  toutes  chofes  font  à vous:  u Soit  Paul 
foit  Apollo, foit  Cephas, foit  le  monde,  foie; 
vie,  foit  mott , foit  les  chofesprefentes , ou 
les  chofcs  a venir  , tout  cft  d vous;  23  U 
vous  à Chrid,&  Chrift  à Dieu. 

C h a e.  ïi'ii.  '--'K?* 
a,  Miniftresde  le  fa  çhrift.  3 luger.%  lest** 
rinthiens  ingrats.  9 Ter  ils  des  jtpoflres.  ix  S. 
3>W  travaille  de fit' mains . 14  M (jyew  de  rt« 
prendre,  ij  idaiflres  en  le  fus  çhrifi,  16  ÿns- 
xo  Tarole^ymn, 


ïètfe, 
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V e l'homme  edime  de  nous 
comme  de  Minidrcs  de 
iChrift  , & difpenfàteurs  des 
fecretsdeDieu.  » Mais  au 
refte  il  ed  requis  cotre  lestdi-  ’*>f 
fpcnfàteurs  que  chacun  foit 
trouué  fidèle.  3 * Quant  à moy,iI  me  chant 
bien  peu  d'edre  iugé  de  vous,  ou  deioucV 
humain  : mefmes  aufli  ie  ne  me  iuge  point 
moy-mcfmc.  4 Car  iene  roefensen  rien 
coulpablc:  mais  par  cela  iene  fuis  pas  iu- 
ftifîe  : ains  celuy  qui  me  iuge,  c'cd  le  Sei- 
goeur.  • j Parquoy  * ne  iugez  rien  deuant 
le  temps,  iufqucs  à ce  que  le  Seigneur  vies- 
ce,  lequelefdarcira  les chofes cachées  des 
'tenebres  , & roani fédéra  les  confeils  des 
ca T4h$ï  & alors  yn  chacun  aura  ldüapgc  de 

U e 
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Dieu.  60 1 mes  frétés,  i’ajr  tonroéceta  fut- 
:tnoy  & (ur  Apotlo,  àcaufc  de  tous:  afin 
qu’appreniez  en  nous  qu’outre  ce  qui  cft 
vcfcçit  T ?n  contre  l’autre  ne  s’cnflc  pour  au  - 
truy.  7 Carqu'cft-cequi  te  difeerne  ? & 
qu’eft-cc  que  tu  as,quc  tn  n’aycs  reçcu?  & fi; 

l’*A*  reçcu  , pourquoy  c’en  glôrifics-su 
-Comme  fi  tu  ne  l’auois point  reçcu?  8 Vous; 
■«ftesdefia  (aoulcz , vous  eftes  dcûacnri- 
vous  eûes  faits  Roys  fans  nous,  &£Ia , 
mieanc.voloncéque  vous  rcgqiflicz,.  afin  « 
que  nous  auflî  régnions  aucc  vous.  9 Car  te.* 
rpcnfe  que  Dieu  nous  a rais  cn  -monftre 
spêHttli  ic  qui  fommes  tes  derniers  Apo« 

; Six  es, comme  gens  condamnez  à mort;  veii , 
a que  nous,  fournie*  faits  yn  fpe&aclc  au. 
monde, &nux  Aogçs,  &aux  hommes. 

fouîmes . fols  pour  Iamdur  de  - 
Jr  yî  • Ghrift,  mais  vous  eftesprudens  en  Chrift;.- 
1 'i  a cous  fommes  débiles  * & vous  forts:  vous 

r « 'n  L,f,-°^es* &nous  vilains^  lufques  àce- 
véit'éfi  fte  heure  nous  auons  & faim,&  foif,&  font* 

10.J4.  mes  nuds  > & fommes  buffaez,  & fommes »- 
TL.lheJ\,  vagabons:  11,  * Etcrauailloflsouuransdc 
nosmaios,  1»,*  On  die  mal  de  nous  , & 

IftP  *’r”^  nous  bemfibns  : nous  fommes  pcrfccutez; 

3^.  ^fiçnous  ! endurons,  ij  Nous  fommes  bla- 
[ 1 î prions, nous  fournies  faits . 

-’**^^«^cuicsdcccwondc,&c^ta,- 

’ii  ■ : 

a W **  . - m.  ■ ^ ■ma*'  * . * 
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mêla  raclcurede  tous,  iufqucs  à mainte-  me  ij. 
nânt.  14  le  nefety  point  ces  chofes  pour  $4. 
ybus  Faire hontc:msis  ic  vous  aimonnefte 
• comme  mes  chers  enfans.  ij  Car  quand  go. 
vous  auriez  dix  mille  Pédagogues  en 
Çhuft,aeantraoins  non  pluûeurs  per  es:  cas 
c’cftraoy  qui  vousay  engendrez  en  Iefus 
Chrift:  par  l’Euangilc.  16  le  vous  prie 
doocjfoycz  mes  imitateurs,  comme  ie  fuis  • 
mcfmcs  de  Chrift..  17  Pour  vousay-ie  cn- 
uoyé  T imothce,  qui  cft  mon  cher  fils , 8C- 
fidclc  en  noftrc  Seigneur  : lequel  vous  ra- 
içenteuera  mes  voyes  qui  (ont  ch  lefus  • 
Chrift , comme  i’enfeigoe  par  tout  en  tou- 
tt  Eglife.  18  Aucuns  fe  font  ainfi  enflez, . 
comme  fi  ie  ne  dçuoye  point  Venir  vers* 
vous*  /^Maisic  vjendray  bien  toftvcrs'  , 
vous ,■* fi IcSeigqcut le veuti  & cognoi- 
ftray  non  point  la  parole  de  ceux-ci  qui 
font  cnflezvmais  la  vertu:  to  Car  le  royau  • 4- 

me  de  Dieu  negift  point  en  parole,  mais 
en  vertu.  tiC^ -voulez- vous?  Viendrayjie 
àvousaueçla  verge,,  ou  en  charité^  & ch- 
ipât de  douceur?  . 4 ^ r 

C k'A  p.  vr 


I . le  paillard  Corinthien.  5 Excommunication.  6* 
"Purger  le  yieil  leuain.  lefus  chrijl  noftrlc 

Pahttt.  <2 ui  on  doit  excommunier - 

u.  - ...  . Ll.--  . — 
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s.  A V X CORTNTk; 

N oyt  totalement  dire^uT/j^eà^ 

trc  vous  paillardife , & telle  pail- 
lardife qu’entre  * les  Gentils n’eft 
de  fcmblablc:c’eft  que  qaclqu’viü 
entretient  la  femme  de  fonpere»  1 Et  vous 
cites  enflez,  &nauez  point  pluftoft  gémi, 
rCëlo. i.ç  ÿnq«cc!uyquiafait  ccft  aae,fuftoflé 
5 ^CDtrcvoa^  5 Moy*  certes,  comme ab- 
ient de corps,mais  prefeot dcfprit,  ay  défît 
Jugé  comme  prefcnt,ceîuy quia ainfi fait 
cela:  4 (Vous  & mon  elprit  eftansafîem- 
blez  au  no  de  noftrc  Seigneur  Icfus  Chrift 

aucc  la  pui/Tance  de  noftre  Seigneur  Iefu« 

S**  Ch»Vi  * Deliutcr  vd  tel  homme  à Sat 
|f  “>  ? l*d'ftrndion  delacbair,  aÜD  que 
1 elpnt  loi!  laque  au  iour  de  noftre  Sei- 
feb.  9.  8ncurLIcfus  Chrift-  « : Vc«te  gloire  n eft 
- .'A  point  bonne:*rierpure-vous  par  bien  que 
vn  peu  de  leuain  fait  léuer  toute  la  pafte? 

7 Purgez  le  vieil  leuain  ; afin  que  (oyez 
«ouuelie  pafte , comme  vous  elles  fans  le- 

^rJio/>rè , àjfOuoir  Cbrift  a: 
cltéfacnfîfcs  Parquoy  fàifbos  la  fefte,  non 
|>o  intau  ce  vieil  leuain  , ni  aucc  leuain  dç 
AauuaiAié  & de  malice,  mais  aucc  pains 
uns  leuain  de  fînecrité*  de  vérité.  C9  le 
jMat-to  ^ous ay  cicrit  par  lettres  , * que  vous  ne 
tg.  ' ^°“s  mefli{2PoiDt  aucc  1er  paillards.  10  Et 

- /a,*icStcsPa^^ax^*<lccçdondc>'Oii 


î 


. fi  n a v îtr  e yi-  fit 

randricieiw,où  rauiflfcurs,  où  idolâtres  rau»  4| 

trement  certes  il  vous  foudroit  fortir  du 


monde.,  h Mais  maintenant  je  vouseferi  ï4 
:que  vous  ne  vous  y entremeflicz  point,  . 
sc’csft^nnftqucl.qu  vn  <^ui  Te  nomme  frere, 
^ftpaiiUrd,'o^q%riqij^/)ù  idolâtre , ou. 
attfWiëntiOÙ  yutongoç^ou  rauiffeurs,vous 
ne  mangiez  pas  racfee^aucc  ccluy  qui  elt' 
-tel-  iz'Gfcr  qu’ay-ic  à foire  ae  iuger  de  ceux 
qui  font  dehors  ? Ne  iugez-vous  pas  de 
ceux  qui  font  dedans  : ij  Mais  Diçu^iuge- 
ceux  qui  font  dehors.  Oftez  donc  d’entre: 
^fous  raefats  }ç;fucfçhanc.* 


.ziioî&W . 4 :?fii ! Tnî' 1$  i *j  irr,  ni.,.,, 

jt  Dsi ptpce&.  ii\Eftre.[apftififriy  J»ir  patl 

Urdife.  15  M entbrtsdc  I efiti  chrift.  19 


Itm- 


ple  dt*  famtEjprft. 


t» 

f 
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Vend  aucur*  4’cntrc  vousa  quel-  . Uj 
que  affaire  contre  vn  autre  , ofc 
il  bicnallcrxn  jugement  dèuant 
les  iniques  ,<84  non  point  deuaat 

.les  faims? 

x*  Ne  fçauez*voûs  pas  que  les  faims  iu- 
geront  le  monde?  Et  file  monde  fêta  iugé 
par  vous  , cflcs  vous  indignes  de  iuger 
dés  plus  petites  chpfcs  ? 3 Ne  fçauez  vous 
pas  que  nous  iuge/ons  les  anges  ? combien 
plus  les  chofes  dp.ee  ûccle  ? 4 Par  ainfi* 

El  • $> 
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des  plaidoyers  touchant 
iieclc  , mettez  au  fiege 
pour  inger  ceux  qui  font  de  moindre  efti- 
inc  en  ITglifevy  H te  dy  à vôAtchonte: 
tA  ilainfï  qu’il  nPjr  srît  point  de  fage entre 
■Mat.Mo  vous  non  pas  Vf*  Abîmai  putâÜ  ittgjef  qd'tic 
lue  6.  if  Ton  fiae^^Maisru'fifere  a procJez  contre 
Kom.ti,.  Ton  frprtîfittc,  deuant  lésînfidêlesf : rr  zrx 
19.  7 Dciîa  certes  il  y a totalement  de  lafaûCe 

1.7^4.  en  vous,  de  ce  que  vous  auezprocez  cntpc 


iS. 


vous.  * Ponrquoy  pluAoA  n'endurez-vous 
Tinrurc.?pourquoy  pluAoAne  receuez-vous 
dommage  ? 8 * Mais  vous  faites  iniure  & 
dommage:®;  mtfmésd  vos  frères. 

9 Ne  fçauêz- vous  pas  que  léS  iuitfftcs  n’iis- 
riteront  point  leroyaume  de  Dieu  : to  Ne 
vous  abufez  point  : ne  les.paillards , ne  les 
idolâtres,  ne  les  adultères,  ne  les  effémi- 
nez,’ne  les  bougres,  ne  les  larrons,  ne  Tes 
* . „ ■ . ^ • /» 


auaricieux,  ne  les  yurongne/t , ne  les  mefdi- 

iIïîm  ï 


* feus , ne  les  rauifTeurs , n 'hériteront  point  le 
royaume  de  Direu.  i i*  Et  telles  Chofes  cer- 
tes aucz  vous  eAé.mais  vous  en  elles  Iauez, 
mais  vous  cAes  fan&ificz , mais  vous  eAes 
iuAifîezau  nom  de  noAre  Seigneur  Icfus 
ChriA,&  parrcfpritdcnoArc  Dieu. 

Svwio.i  ii  * Tout  m’eA  loifible  , maistoutn'eft 
37»  P**  expédient  :•  tout  rn’cA  loifible , mais  ie 
oc  feray  point  aAuictvi  fous  la  puifTauoc 


’CHA'îtTTlf  'VI.  .*  |)£ 

cPaiieun.  ij-Lcsviandes  font  pour  le  ven- 
tre , & le  ventre  pour  les  viandes  : mais 
Dieu  deftruira  & iceluy  6c  icelles.  Or  le 
corps  n’eft  poiot  pour  la  paillardife,  mais 
pour  le  Seigneur  : & le  Seigneur  pour  le  , 
corps.  14  Et  Dieu  à aufli  relfufeité  noftre  A.0"*'®* 
Seigneur,*  nous  relïufcitera  par  fa  puif-  5* 
fance.  if  Ne  fiçauez'vous  pas'que^voB  ‘‘-r 
corps  font  membres  de  Chrift  ? Ofteray  «C 
iedonc  les  membres  de  Chrift,  6c  lesfe- 
ray  membres  d’vne  paillarde  ? Ainfi  n’ad- 
uienne.  16  Ne  fçauez*vous  pas  que  ccluy 
qui  sadioint  à vne  paillarde,  eft  faît^o 
corps  au ec  elle?*  car  Dieu(dit-il)feroiJten 
/vne  chair.'i7  Mais  ccluv  quieftadiointau  rm 
Seigneur,  etc  vn  melme  eipnt.  10  Fuyez 
paillardife:  car  quelque  péché  que  l’hom  ^arc 
me  face,  il  eft  hors  du  corps:  mais  celuy  IQ 
qui  paillarde,  pcche  en  fon  propre  corps.  £ A * „ 
iüNefçauez  vous  pas  que*  voftre  corPssLii7* 
eft  temple  du  faintt  Efprit  qui  eft  vous,  ^ f ^ 
lequel  vous  auez  de  Dieu,  & n’eft  es  point  ^ 
à vous-mefnscs?  10  * Car  vous  eftesache- 
tczdc  grand  pris?  glorifiez  doue  & portez  7>^ 
Dieu  eu  voftre  corps. 

• A - J 

C h a p.  v n. 

I Des  mariez..^  Des  yeufhes.it  Du  fidèle  marié 
juste  lâ femme  hfidele,  ij  çbemincr  m fa  79+ 

1*1  4 


5*1  ï.  iTÏ  COMNfH. 

«tfrVfS  18  Çirconcifion . Vrefme,  « D& 
ferfs.  14  D'syierges. 

K quant  aux  chofes  defquelleî. 
vous  m'auez  cfcric,  ilcft  boni* 
1 homme , de  ne  toucher  à fem- 
me. x Toutes  foi  s pour  éuites- 
paillardife  , chacun  ait  fa  fcm- 
î.TjV.j.  me,&  chacune  ait  foo  mari.  3 Le  mari  rcn* 


de  * ce  qu’cft  deu  àlafemme  : femblable- 


mentaufii  la  femme  au  mari.  4 La  femme 


tS#‘ 


'læ'i'SS 

nor 

i «V 1 ;;  ilOi  * : r 


s'a  point  la  poiflance  de  Ton  corps , mais  le- 
jnan:fcmblablcmentaufii  le  mari  n'a  point 
Ja  puiffance  de  fon  corps,ma  is  la  femme, 
y Ne  fraudez  point  l’vn  l'autre,  ficcn’cft 
par  contentement  mutuel  pour  vn  temps, 
afin  que  vous  vaquiez  à oraifon:  &.  dere- 
chef retournez  cnfemble,afin  que  Satan  ner 
vous  tente,  à caufe  de  voftre  incontinence* 
6 Mais  ie  di  ceci  pai  permiÆon,non  point 
par  commandemcc.7  Carie  voudroyctous, 
hommes  eftre  comme  moy:  mais  chacun  à 
Ion  propre  don  de  Dieu  , l'vn  en  vnemar 
siere,&  l'autre  en  vne  autre.  8 Oxicdi  â 
ceux  qui  ne  font  point  mariez,  & aux  vef- 
ucs  qu’il  leur  c ft  bon  s'ils  demeurent  ainfi 
comme  moy. 9 Mais  s'ils  ne  fe  continuent, 
qu’ilsfe  marient:  car  il  vaut  mieux  fe  nu. 
fier  que  bruflet.  10  Et  aux  mariez  ie  leur 
commande,  non  point  moy  , mais  lî.Sri-.. 


. ifrflAM  tue  vn.  g 7 

gneur,  * Qne  la  femme  ne  fc  départe  point 
du  mary:ii  Et  û elle  s’en  départ,  qu’elle  de-  er  19  • 9* 
meure  fans  eftre  mariée , ou  quelle  fe  re-  Marc  10 
côcilie  à fon  mari.  Audi  que  le  mari  ne.de  11. 
laifle  point  la  femme.  n Mais  aux  autres  ic  Luc  1 6* 
leur  dy, non  point  le  Seigneur  : Si  quelque  18* 
frereà  vnc  femme  infidcle,&  elle  confient 
d’habiter  auec  luy,  qu’il  ne  la  laitfe  point. 

15  Et  fi  quelque  femme  fidèle  à mari  infi- 
dèle & il  confient  d’habiter  auec  elle , qu’el- 
le ne  le  laifie  point.  14  Car  le  mary  infidèle 
eftfan&ifiépar  la  femme  fidele  : & U fem- 
me infidèle cft  fan&ificcpar  lemaryfide* 
lc:autrcra£t  vos  enfans ficroient  fouillez:  or 
maintenant  ils  font  fiaints.  15  Que  fi  l'infir 
delle  fie  départ,  qu’il  fie  départ:  car  le  fre- 
re  où  la  ficeur  ne  font  a demis  en  tel  cas:; 
mais  Dieu  nous  a appeliez  à paix.  16  Car 
que  fiçais-tu  femme , fi  tu  fiauueras  tô  mary? 
ou  que  fçais-tu,mary,fi  tu  fiauueras  ta  fétne? 
î7  Mais  chacun  chemine  aiijfi  que  Dieu 
Juy  à départi, chacun,*/»  «Y,  comme,  le  Sei- 
gneur l’a  appellé.Etainfid’ordônc  en  tou- 
tes les  Eglifies.  18  Quclqu’vn  eftil  appellé 
en  circoncifion  ? qu’il  ne  ramené  point  le 
prcpuce  , quclqu’vn  eft  il  appelhé  au  pré- 
puce?qu’il  ne  fioit  point  circonci.  19  La 
circoncifion  n’cft  rien  le  prcpuce  n’eft* 
lieu  : mais  i’abficruation  des  cwmmandcs 


i/tAticoiiim, 

mens  de  Dieu.  io*>Qoe  chacun  demen* 
re  en  la  vocation  en  laquelle  jl  cfi  appellé. 
11  Es-tu  appelé  fcrf?  ne  t'en  chaille  Muais 
fi  tu  peux  aidfi  cfttc  nus  en  liberté,  vfesen 
plufioft.  irt  Car  le  (lif  qui  eft  appellé  en 
noftre  Seigneur,  tft  l'affranchi -dt  nrfire 
Seigneur.  5cmb  ablîiucnt  aufli  celuy  qui 
cft  appellé  en  liberté  , cil  fcrf  dr||Chrift. 
tj*  Vous  cft e*  acheté?  par  pris,  ne  foyez 
point  ferfs  des  homes.  14  Frcres  f que  cha- 
cun demeure  enuers  Dicter*  ce  en  quoy 
il  eft  appellé.  ij«Or  quart  aux  vierges  , ie 
n’ay  point  de  comnundemet  du  Sngneur, 
mais  s'en  donne  confeil,  comme  ayant  ob- 
tenu mifericorde  du  Seigneur  ,.pouteftre 
fidèle.  16  I’cftime  donc  que  cela  cft  bon 


l 


ourla  necefficé  prefeme  : entant  qu'il  cft 
on  à l’homme  aeftre  ainfi.  17  Es-tu  lié  a 
femmes  ne  cerche point  réparation.  Es  tu 
deliuré  de  femme , ne  cerche  point  de  fem- 
*nc.  18  Que  fi  tu  te  .maries,  tu  n'as  point 
•péché:  & fi  la  -vierge  fc  marie,  elle  n'a  point 
péché.  Toutcsfois  tels  auront  tribulation 
en  la  chair:  mais  ie  vous  efpargue..t9  Or 
ievous  dy  ceci,  mes  freres,  que  le  temps 
•cft  court:  il  refie  que  ceux  qui  ont  fem- 
mes, foyent  comme  n'en  ayans  point:  50  Et 
«eux  qui  pleurent , comme  ne  pleuians 
point:  & ceux  qui  s'cfioüiflent  , -comme 


•'*<?  H ÏA'PIT  ff  ï \yf\  i’  jjj 

~nrcftanspoiftt  îbyéuxi  & ceux  <jui  achètent, 
'Commenepoffedans  point  : jrF.c  ceux  qui 
*v (cm  de  ce  môde,oomme  n’envfôns  point; 
car  la  figure  de  cemonde  paile. 

- J i*Or  ioyoudrois  quefuflîcz  fans  folicitH- 
-dc.; Celuyquin'eft  poiUtmarié,  à foucidcs 
• chofes  qui  font  du  Seigneur;  comment  il 
-plaira  à Dieu.  3$  Mais  qui  eft  marié,  àfou- 
ci  des  chofes  de  ce  monde,  commét  ilplai* 
ra  à fa  ft  m me :$c  eft  d iuifé. 

^4  La  Femme  qui  n’cft  point  mariee  ,&  /a 
^vierge,  à loin  des  choies  qui  fout  du  Sei* 
gneur,  a ce  qu  elle  foit  fainte  dtf  corps"5c 
d’cfpnt  î-mais  celle  qui  eft  mariée . à foitl 
des  chofes  qui  font  dü  monde, comment  • 
.elle  plaira  au  mary.fcOr-di-ie  ceci  pour 
-voftre  commodité,  non  point  pour  Vous 
enlacer,  maês  tendant  à ce  qui  eft  honnefte 
& qui  nous  donnepénuoir  fans  cropefehè- 
mentdepricr Dieu.  Mais  fi  quclquvtr 
cuidc  que  ce  foit  déshonneur  à fa  vierge 
qu  elle  pa/Tc  fâ  fleür  d aage,&faille  que  ain« 
v foit  fait:  face  ce  qu’il  veut,  il  ne  peche 
.point li  elle  eft  marice.  37  Mais  celuy  qu* 
demeure  feimeen  fon  ceeur,  & na point 
nect(Iiie,maisà  puifiànce  fur  fa  propre  vo* 
lonté , & à délibéré  cela  en  fon  ccrur  de 

garder  fa  vierge, il  fait  bien. 

j8  Parquoyccjuy- qui  marie  fa  vierge,  (ait. 


- 
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540  t'  A^x  CORLNTff. 
bicnrmaisecluy  qui  ne  la  marie  point , fait 


Cfy.7.1.  nvieux.  15  * La  femme  cft  lice  par  la  Loy 
tout  le  temps  que  fon  mary  vit:  mais  fi  fon 
mari  meurt,  elle  cft  en  liberté  de  fe  marier 
a qui  elle  veut /feulement.?**  u /oit  en  no- 
foc  Seigneur.  10  Toutcsfnis  elle  eft  plus 
heurculc  ficelle  demeure  ainfi , félon  mon 

t.Th.±A aduis-*  Or  1 eftime  quei’ay  au/ü  lEfpiitdc 
T 7 Dieu. 

Ch  a ?.  ri  i y, 

J Des  chojes/uri/tes  au  k t doit  s.  Charité.  4 y» 

fini  Dieu.  6 / » Stignour.  8.&  10  ScéndaU 
• Pour  lei  >iandi.  S. 

Ouchantles  ebofes  qui  font  fa- 
crifiecs  aux  idoIes,nous  fçauons- 


fi  aucun  cuidefçauoir  quelque 

çhofe,  il  n’a  encore  rien  cognu  comme  il 
. fiut  cogooiftrc.}  M ais  fi  aucun  aime  Dieu, 

il  eft  cognu  de  luy.  , 


qu  il  7 en  ait  qui  foienc  appeliez  dieux» 
loit  au  ciel,  foit  en  terre  : ( car  certes  il  y a 
Fluficurs  dieux  , & pluficurs  feigneurs,:  ) 
* A.outMfoisno!Uj  naunni  qU’Ya  çjctt  jf 


îue  tous  en  auons  fcicnce  : la 
icience enfle,  mais  chariréedi- 


4.A10Û  donc  quant  au  manger  des  cho- 
ies facrifîces^  aux  idoles  , nous  fçauons 
que  l'Idole  n’eft  rien  au  monde  , & qu’il- 


V 
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Pcre  : duquel  font  toutes  cKôfes , 6c  nous 
tûluy:  «c  *vn Seigneur  lefus  Chrift, par  Je*» ij, 
lequcl'font  toutes  ebofes,  & nous  par  luy.  13. 

7 Mais  il  n y a pas  cognoifiance  en  tous»  Sous  lt« 
ains  aucuns  en  mangent  auec  confcicncc 
de  l’Idole  iufques  à maintenant , comme 
chofes  facrificcs  à l’Idole  : 6c  comme  ainfi 
foit  que  leur  confcience  ne  Toit  point  fer- 
me,elle  cftfoüillcc.  8 La  viande  certes  ne 
nous  rend  pasplusaggreablesà  Dieu  : car 
fi  nous  mangeons  , nous  n'en  auoûa  rien 
d’auantage  : 6c  fi  nous  ne  mangeons  point, 
nous  n’en  auons  pas  moins.  9 Mais  prenez 
garde  que  celle  puifiaace  que  nous  auons, 
ne  foit  en  quelque  forte  en  fcandale  aux 
infirmes.  10  Car  fi  aucun  voit  celuy  qui  a 
cognoifiance  , dire  aflis  au  banquet  det 
chofesfacrifîeesaux  idoles,  la  confcience 
d'iccluy  quieftfoible,  nefcra-ellepas  édi- 
fice à manger  des  chofes  lacufiees  a l'Ido* 
le?  11  * Et  ton  frère  qui  cil  foible,  pour  le* 
quel  Chrift  cft  moit  , périra  par  ta  con-  iy« 
fcicnce.  il  Or  quand  vous  péchez  ainfi 
éortre  vos  freres , 6c  naurez  leur  ccnfciea- 
ce  debile,  vous pechez contre  Chrift. 

13  * Pour  ccftc  caufc,fi  la  viande  fcandali*  ^0.14 
ze  mon  frere  ienemangeray  ia mais  chair,  lh 
«fia  que  ic  ne  fcaadaiizc  mon  frere. 
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k I ï«  Corinthiens  l'alun  de  S. TW.  4 7>#*r,-. 
uoirauxprcfcbeuTsdcl'ZttMgile.  1*  S.Ttul 
pourquoy  aprefché fans  fdaire.  19  <*?*  sefl  af-. 
ferui  à tous.  14  Le  pris  deconrfe. 

1 E fuis-ie  point  en  liberté?  Ne , 
(uis-ic  point  ApoftrcîN  ayje 
. pas  veu  noftre  Seigneur  le* 

* fus  Çhrift  ?N’eftcs-yous  pa* 
_ . il  mon  oeuure  en  rfojlrt  Sei- 
gneur? t Si  ie  île  fuis  Apoft  re  aux  autres^!* 
moins  le  fuis-ic  a vous  : car  vous  eftes  le. 
feau  de  mon  Apoftolat  en  noflre  Seigneur., 
j Telle  eft  ma  defenfe  enuers  ceux  qui  m’e*. 
xamincnr.4  N’auons  nous  pas  puidance  de  - 
manger  & boire?  5 N’auons-nous  pas  puif*. 
iànce  de  mener  par  tout  v ne  femme  foc  ur,. 
■infi  que  les  autres.  A ppftres  \ 8c  les  fre-i 
rcs  du  Seigneur , & que  Cephas?  6 Oùy 
moy feul & Barnabas,  nauons-aous  point 
pui dance  de  ce  faire?  7 Qmeft-cc  quiia* 

-t  «ais  guerroyé  à fos  .dcfpços?  Qt^i  plante 
la  vigne,  8c  n’en  mange  point  du  fruit  : qui 
pai  (lie  troupéau  , & ne  mange  point  du  • 
laift  du  troupiau.  i&  Di-icccs  chofesea 
homme?  la  Loy  ne  le  dit-elle  point  aufü.  . 

4*  _ 9 Car  il  eft  cfccit  en  la  loy  de  Moyfc,*  Tu-  ; 

î.Zim.y  ne  lieras  point  la  gueule  du  bœuf  qui  foule 
u.  jc  gtam,  JDicua-âfoin  des  boeufs?  10  Ne  - 
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dit-il  point  totalement  ces  chofes  pour 
nous  2 Certes  cllesfontc&ritcs  pour  nous: 
carceluyqui  laboure,  doit  labourer  fous 
elpcrancc: &qai  bâtie  bled,  fousefperan- 
ce  d'ca  receuoir  fruits,  il  * Si  nous  vous 
auonsfemélcs  chofes  fpiriruellcs  , cil -ce  *7* 
fi  grand*  chofe  que  nous  recueillions  les 
yoftrcs  charnelles?  n Si  les  autres  partici- 
pent à- cette  puiffance  entre  vous , pour- 
quoy  non  pluttott  nous?  Mais  nous  n'a? 
nons point  vfé de  cette  puiffaoce:  ainsen? 
durons  tour,  afin  que  ne  donnions  aucun 
empêchement  à l’Euangilc  de  Chritt. 
ij  * Ne  fçauez  - vous  pas  que  ceux  qui  font  De».*? v . 
les  facrifices , mangent  des  chofes  qui  font  1. 
facrifices?  & queccurqui  s’employentà 
1 'autel, partirent  auec  l’autel?  14.  Pareille* 
ment  a u (Ti  nottre  Seigneur  a ordôné  à ceux* 
qui  annoncent  l'Euangile,  de  viure  de  l’E- 
uangile.  ij  T outesfois  îe  n’ay  vfé  de  pas. 
vnede  ces  chofes.  Or  ie  n’ay  point  eferit- 
ceci,  afin  qu’aiofi  me  foie  fait  : car  il  m'etti 
bon  de  pluttott  mourir,  que  h aucun  aoeâ* 
tilloit  ma  gloire:  1 6 Car  cnc oses  que i’e* 
uâgclizc,ie  n’ay  dequoy  me  glorifia :pour*-  < 

tant  que  ncceflité  m’eft  impofee  , & maU 
heur  ctt  fer moy.fi  ie  n’euangelize.  17  Qjac. 

(Lie  le  fay-volonticrs f i’cu  ay  loyer  , mais 
4i  ic  iç  fay  à.coütte-cœut  difppnfa*» 
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lion  m*en  cft  com  mife.  18  Quel  loyer  Jonc 
en  ay-ie?  C’eft,  qu'en  prefehantrEuangi- 
1c  , icprefchc  l'Euaugile  fans  rien  prendre: 
J ce  que  ie  n'abufe  point  de  ma  pu i (Tance 
•enl’Euangile.  19  Car  combien  que  iefuC> 
fe  en  liberté  il  endroit  de  tous,  ie  tnefuis 
aflerui  à tous,  afin  de  gaigner  plus  de  gens: 
10  Et  me  fuis  fait  aux  Iuifs  comme  Iui£ 
afîndegaigner  les  Iuifs  : i ceux  qui  font 
fous  la  Loy  comme  fi  i’eftoye  fous  la  Loy, 
combien  que  ie  ne  fufTe  fous  la  Loy:  afio  de 
gaigner  ccux  qui  font  fous  la  Loy  : 11  A 
ceux  qui  font  fans  Loy , comme  fi  i'eftoye 
fans  Loy,  ( combien  que  ie  ne  foye  point 
(ans  Loy  quanti  Dieu,  mais  ie  fuis  en  la 
Loy  de  Chrift)  afîndegaigner  ceux  qui 
font  fans  Loy , iz  le  me  fiiis  fait  com- 
me foiblc  aux  foibles  , afîndegaigner  let 
(bibles  : ie  me  fuis  fait  toutes  chofcs  à 
tous,  afin  de  fauuer  tous , z$  Et  fay  tout 
ce  i caufc  de  l’Euaogile , afin  que  i'en  foye 
fait  participant.  14  Ne  fçauez-vous  pac 
que  quand  on  court  i la  lice , cous  courent, 
mais  vn  fcul  prend  le  pris  ? Courez  telle- 
ment que  vous  le  preniez.  15  Or  quicon- 
que luirte , il  s’abftient  de  toutes  chofcs  : le 
ceux-là  U ftnt  pour  auoir  vne  couronne 
corruptible:  mais  nous  autres , vnc incor- 
ruptible. ^5  Iccouis  donc  4 -non  pas  fane 
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fçauoir  cornent: ic  combats  comme  ne  bat- 
tant point  l'air:x7  Ainsie  marte  Se  reduy  en 
feruitude  mon  corps:  afin  qu’en  quelque 
manière , apres  auoir  prefehé  aux  autres»  , 
moy-mcfme  te  ne  foyc  reptouaé. 

C h A p.  x. 

jPaptefme  des  per  es.  4 I efw  Chrifl  pierre Jpiti* 
tuele.  6 Conxomfe.  7 idolâtrie.  8 VailUrdife. 

• 9 Tenter  lejuâ  Cbrifl.  Io  Murmure.  ij  7 enta-  ' 

lion.  14  F*jjr  idolâtrie.  $5  V [âge  du  viandes . 

31  F mrfeandale.  Exàd.ifr 

R freres,  ie  veux  bien  que  vous  21. 
Içachicz  que  nos  pères  * ont  Nomb.fï 
tous  cfté  fous  lanucc,  St  ont*  ig. 
tous  pafTé  par  la  mer  : 1 * 'Et  ont  exo.  14*  ■ 
tous  cfté  bapcifczcn  Moyfc,  cnlanuee,&  n,. 
en  la  mer:  5 Et  tous  ont  fnangé  d’vne  mef-  exo . 16?. 
me  viandefpirituelle  : 4 Et*  ont  tous  beu  ij. 
d’vnmcfme  breuuagc  (piriruel:  car  ils  beu-  exo.  17.'- 
oeient  de  la  pierre  fpirituelie  qui  les  fui*  $. 
uoit:&  la  pierre  cftoit  Chrift.  Now.io.  • 

y Mais  Dieu  n’a  point  prinsplaifirenplu-  jo. 

Meurs  d'eux:  car  * ils  ont  efté  accablez  au  Naw.xtf. 
defert.  6 Or  ces  chofesont  cfté  exemples 
pour  nous  , afin  que  ne  foyons  point  con-  Nom.  i*.: 
uoiteux  des  choies  mauoaifes  , * com  ’if.critf. 
me  aulTi  ils  ont  conuoité.  7 Et  que  ne  6 4. 
foyez  point  idolâtres  , comms  aucuns  'Pfe.iôg:*. 
deux  : aioû  qu’il  eft  eferit , * Le  peuple  14. 
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s’cft  affis  pour  manger  & pour  boire  , & 
fc  font  leuez  pour  iciicr»  8 Et  que  ne  pail- 
lardons  point , * comme  aucuns  d’tux  ont 
psiUardé  , St  font  morts  en  vn  iour  vingt 
Ev*a.) i.  & trois  mille.  9 * Et  que  ne  tentions  point 
6"  Chrift , comme  aucuns  d'eux  l'ont  tenté: 
Ucmb  ii  ^ onl  deftruits  par  les  ferpens.  10  * Et 
5*  que  ne  murmuriez  point,  comme  aucuns 
K01n.11. 3’eux  ont  murmuré  ,&  font  péris  parl'ex- 
<•  terminateur.  ît  Or  toutes  ces  chofes  leur 
r/i.106.  aduenoient  eo  figure  : & font  eferitespour 
t 4*  . nous  admonefter  , aufquels  les  fies  des 

temps  font  paruenus.  11  Parquoy  ccluy  qui 
VJ • s’cft  1 me  cftrc  debout,  regarde  qu’il  ne  tom.- 

ludcj.  be  : 1}  Tentation  ne  vous  faififlefinon  hu- 
maine^ Dieu  eft  fidèle,  lequel  ne  permet- 
tra point  que  foyez  tentez  outre  ce  que 
vous  pouuez:ains  il  donnera  aide  en  la  tco* 
tation,afin  que  la  puifticz  fouftenir. 
s + Pour  laquelle  choie, mes  bicn*aimcz, 
fuyez  arrière  de  l'idolâtrie.  151e  parle  co- 
rne à ceux  qui  font  entendus  : vous  mef 
mesiugezdece  queie  dy.  16  Le  calice  de 
benediâiontlcqucLnousbeniftbns^’eft-ce 
pas  la  communication  du  fang  de  Chrift? 
'Et  le  pain  que  nous  rompons  , o’cft  il  pas 
la  communion  du  corps  du  Seigneur. 

17  Car  nous,  quifommcs.pluûeurs,  fom- 
mes  vn  pain,  St  vn  corps  : d’autant  que 
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nous  Tommes  tous  participas  d’vnmefme  ' • 
pain,  & d’vn mefme calice.  18  Voyez  If- 
rael  qui  tft  félon  la  chair:  ceux  qui  mangent 
les  facrifices , ne  font-ils  pas  participans  de 
l'autel?  19  Qu  edi- ic  donc  ? que  l'idole  foit 
quelque  chofe?  ou  que  ce  qui  eftfacrifiéi 
l’idole , foit  quelque  chofe  i »•»  : lo  Mai* 
iedy  que  les  chofesque  les  Gentils  fa  cri  - 
fient, ils  les  facrifient  aux  diables,  & non 
point  à Dieu:  8c  ie  ne  veux  point  que  foyez 
participans  des  diables, 
zi  Vousnepouucz  boire  le  calicedu  Sei- 
gneur,& le  calice  des  diables:  vous  ne  pou- 
uez  eftre  participans  de  la  table  du  Sei- 
gneur, 8c delà  table  des  diables.  11  Vou- 
lons nous  prouoquer  à ire  le  Seigncuf? 
Sommesoous  plusforts  que  luy?i$  * Tout  Ew.57.jf 
m’eft  loifible,  mais  tout  n'eft  pas  expc*  Sutù.iy 
dient  : tout  m’eft  loifîblc,  mais  toute  chofe 
n’edifie  pas.14  Qbc  perfonne  ne  cerche  foa 
propre,ains  ce  qui  eu  pour  autruy. 

*j  Mangez  de  tout  ce  qui  fe  vend  à la  bou- 
cherie , fans  en  enquérir  rien  par  confcien» 
cc:i6*  Car  la  terre  eft  au  Seigneur,  8c  le 
contenu  d'icelle.  17  Si  aucun  des  infidèles 
vous  conuie , 8c  vous  y voulez  aller , man- 
gez de  tout  ce  qui  eft  mis  deuant  vous, 
làns  enquérir  rien  par  confcience.  18  Mai* 

£ quclqu’vn  vous  dit , Cela  eft  facrifié  aux 
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idoles:  n‘cn  mangez  point,  à caufc  de  ceîay- 
la  qui  vous  en  a ad«crtis,&à  caufc  de  la  cô- 
fcience.29  le  dy  la  confcieoce:non  point  la 
• celle  de  I autre  : cat  pourquoy 

tlï  iugec  ma  liberté  pat  la  confcicncc  dau- 
*ruy  ?jo  Et  fi  en  reodaot  grâces  i'en  fuis  par* 
ticipanc, pourquoy  fuis  ie  blafmé  eo  ce  de-  ' 
l1-  W7  « rend  grâces?  31  * Soit  donc  qu<* 
tous  magiez,  (oit  que  vous  beuuiez,ou  que- 
tous  facicz  quclqucautrc  chofc,  faites  tour 
a la  gloire  de  Dieu.  31  Soyez  tels  que  ne 
baillc2  aucun  fcandale,ni  aux  Iaifs , ni  aux 
Gcmils.nyarEglifedcDieu.  33  Comme 
aufli  ie  complay  a tous  en  toutes  chofes , ne 
ccrcbant  point  mon  profit  propre,  mais  cc- 
luy  de  plulicun^fin  qu’ils  foient  fautiez* 
Ghap,  h. 

2 TEtf future  lefies  Cbrtfl^Us  ^4 pojfres.j 4 Ccm*- 
z.  ment  on  fe  doit  porter  en  l'Eghfe.  17 
1 Elees  Eceltfiafltquts.  10  De  le  e ommuüicn  de 
leftu  Chrtfi , & l abm  des  Corinibteni  en  tcel- 

U.  13  Inger  Jojmefme.  Efire,  taré per  le  Sei~  . 
gneur. 

Oyez*  mes  imitateurs  .comme 
auffi  ie  le  fuis  de  Chrift,  1 O* 
frères  , ie  vous  loue-  de  ce  que 
vous  aucz  fouoenance  de  tout 
cequicft  de  moyt& que  vous  gardez  mes 

«idoinanccs,  comme  ic  les  rousay  bail.- 
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fees.  3 Mais  ic  veux  que  vous  fçachei  * que  Efh.ya} 
Je  chef  de  tout  homme,  c’eft  Chrift;&Ic 
-chef  de  la  femme,  c’efH  homme  : & le  chef 
dcChriftjc’cft  Dieu.  4 Tout  homme  fai* 
fant  oraifon,  ou  prophetizant,  ia  tefte  cou- 
uerte,deshoQorefon  chef.  jMais  toute  fem»  v 
me  faifant  oraifon,  ou  prophétisant  faut 
auoir  la  telle  couuerte, deshonore  fou  chef: 
car  c’eft  tout  vn, comme  fi  elle  eft oit  rafe. 

6 Pourtant  fi  la  femme  n’eft  couuerte, qu’ci- 
le  foit  tondue  :&  s’il  eft  deshonneftei  la 
femme d*eftre  tondue, ou eftrc rafe,  quelle 
couure  fon  chef. 

7 Cat  quant  à l'homme , il  me  doit  point 
-couurir  fa  tefte,  veu  qu’il  eft  l’image Sc  la  Gi.i.if. 

gloire  de  Dieu,  mais  la  femme  eft  U jj.ûry.r 
gloire  de  l'homme.  3 Car  l’homme  o’cft  9.^  86. 
point  de  la  femme,  mais  la  femme  eft  de  Col),  10 
l’homme.  9 * Car  aufli  I hommc  n’a  pas 
efté  créé  pour  la  femme  , mais  la  femme 
:pour  l’homme.  10  Pourtant  la  femme  mef- 
me;i  çaufe  des  Anges  , doit  auoir  fur  la 
tefte  vue  couuerturc.  n Touccsfais  l’hom-  * 
me  n’cft  point  fans  la  femme,  ne  la  femme 
fans  l’homme  en  noftre  Seigneur.  ta^Car 
comme  la  femme  eft  de  l’homme , fcmbla- 
• blcraent  l’homme  eft  parla  femme  :mait 
toutes  chofes  font  de  Dieu.  13  lugez  entre 
■‘vous  mefmes , cft-il  conuenable  que  ia 
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femme  prie  Dieu  fanseftre  coüuerte? 

14  Nature  mefme , oc  vous  cofcigae-ette 
pas,  que  fi  l’homme  nourrie  fa  cheuclure, 
ccluycft  déshonneur.  15  Mais  fi  la  femme 
Dourrit  fa  cheuelure  , ce  luy  cft  gloire?' 
pourtant  que  la  cheuelure  luy  eft  baillée 
pour  couucrcure.  16  Que  s’il  y aquclqu’viv 
qui  foit  contenti eux, nous  n'auons  point 
tellccouftume,niaufiirEg1ifede  Dieu, 

^17  Or  en  ceci  queic  vous  commande,  ie: 
ce  loue  point  que  vous  vous  aflcmblcz*: 
sô pointes  mieux, mais  en  pis.  18 Car  pre- 
mièrement quand  vous  vous  afiemblcz  civ, 
l'Eglifc , i’entend  qu’ily  a des diuifions  en- 
tre vousî&i’cncroy  vnc partie.  19  Car  il 
faut  qu'il  y ait  raefraes  des  herefies  , afin, 
que  ceux  qui  font  approuuez,foient  ma- 
nifcftez  entre  yous.  10  Quand  donc  vous 
vous  affcmblcz  cnfemblc,  vous  ne  tenez., 
point  la  forme  de  manger  la  Cene  chrSei- 

fneurni  Car  chacun  s’auance  de  pren- 
re  Ton  foupper  particulier , quand  ce  vient 
a manger:  8c  l'vn  à faim , & l’autre  cft  y ure-. 
xi  N’aucz-vous  point  de  maifons  pour 
manger  8c  pour  boire  ? Mcfprifcz  vous. 
l'Eglifc  de  Dieu , 8c  faites  vous  hôte  à ceux 
qui  n’ont  dequoy  } Que  vous  diray-ic?* 
Vous  Ioüeray*ie  en  cecy  ? le  ne  vous  louÜ 
point,  zj  Car  i’ay  rcçcu  du  Seigneur , cc 
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qae  au(G  ie  vous  ay  baillé  : c eft  que  te  Sei- 
gneur Icfuscn  ta  nui&  en  laquelle  il  fut 
trahi,  priât  du  pain:  14  Et  ayant  rendu  grâ- 
ces , le  rompit  : & dit , * Prenez , mangezs  M**.  yw 
ceci  eft  mon  corps, qui  fera  liuré  pour  vouai  16. 
faites  ceci  en  mémoire  de  moy.  M<*rc  14* 

*5  Semblablement  aulïi  il  print  le  calice  ü, 
apres  quil  eut  fouppé , difant,  Ce  calice  cfb  L«c  n. 
la  nouucllc  alliance  en  mon  fang:  faites  ce- 
ci  toutes  les  fois  que  vous  en  boirez, en  mé- 
moire de  moy.  1 6 Car  toutes  les  fois  que 
vous  mangerez  ce  pain , Sc  boirez  ce  cali- 
ce^ vous  annoncerez  la  mort  du  Seigneur, 
iufques  à ce  qu’il  vienne.  17  * Parquoy,  [€an  6* 
quiconque  mangera  ce  pain,  ou  boira  le 
calice  du  Seigneur  in  digncment.fcra  coul- 
pablc  du  corps  & du  fang  du  Seigneur.. 
iSQue  l'homme  donc  s’efprouuc  foymeP- 
me,  & ainfi  mange  de  ce  pain-,  & boiue  de 
ce  calice.  19  Car  qui  en  mangeât  boit  in- 
dignementjil  mange  5c  boit  fon  iugement, 
ne  difeernant  point  le  corps  du  Seigneur. 

50  Pourccfte  caufc  pîuficurs  font  foibles 
gc  malades  entre  vous , & plufieurs  dormet. 

31  Car  cerces  fi  nous  nous  iugions  nous 
ra:fmes,nous  ne  ferions  point  iugez. 

31^  Mais  quand  nous  fommes  iugez/, 
Bourforames  corrigea  parle  Seigneur:  à. 
fini  que  nous  ns  foyons  condamnez  auçc  le. 
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monde.  3)  Pourtant  mes  frères,  quand  vomi 
vousaffcmblcz  pour  manger , attendez  l’va 
l’autre,  3 4.  Que  û aucun  a faim  ,qu’il  mange 
en  !a  maifon:  aün  que  ne  vous  aflembiiez i 
voftrcdamnement.  l’ordonncray  du  refte, 
quand  ic  fera  y venu. 

C H A P.  XII. 

I Dons  fpirituels.  11  P lujicnrs  mtmbrti  tn  >• 
corfs.x7  l'BgltJk  ijllecir pi  de  UftaChrift, 


Vantaux  dons  fpiiitucls , frè- 
res, ie  ne  veux  point  qu'en 
foyez  ignorant  1 Vousfçaucx 
_ que  quand  vous  efticz  Gentils, 
comme  vous  couriez  apres  les  idoles 
muertes/elon  que  vous  cfticz  menez. 

3 Pource  ie  yous  fay  fçauoir  * que  nul  par- 
lant par l’cfprit  de  Dieu,  ne  dit  Icfui  cftre 
;malcdidion;  &nul  ne  pcutdirelcfuseftrc 
Seigneur, finon  par  Je  faim  Efpric. 

.4  Or  il  y a diffcreuccde  dons:  mais  il  y a 
vn  mefine  Efpric.  3 I!  y a suffi  différence 
dad  minift  rations  : mais  il  y a vn  mefme 
Seigneur.  6 11  y a pareillement  différence 
d’operations:  mais  il  y a vn  mefme  Dieil, 
qui  fait  le  tout  eu  tous.  7 Mais  la  manife- 
ftation  de  l’Efprit  cft  donnée  à chacun 
pour  profiter.  I Çar  à i’vo  cft  donnée  la 
..parole  dcfapieoce  parl’Efprit: Ôtalautic 
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' la  parole  de  fcicnce,  félon  le  mefine  Efprir. 

. 9 A l'antre,  foy  en  cemefmc  Efprit  : à l’au« 
tre,dons  deguarifon  en  <e  mefme  Efprirr 

10  A l’autre, operations  de  vertus:4  l’autre, 
prophctie:à  l’autrcjdifcrction  des  efprits  : à 
rautrc,diuerfitcE  de  langues  :à  l'autre, inter- 
prétations des  langues. 

11  * Mais  vn  fcul  fie  merme  Efprit  fairtou- 
tes  ces  chofcs,  diftribuanc  particulièrement  3. 
a vn  chacun  félon  qu'il  veut.11  Car  comme  Epne, 
le  corps  eft  vn.,  & a pluficurs  membres: 

• maistouslcs  membres  de  ce  corps  qui  eft 
vn  ,iaçoit  qu'ils  foient  plufieurs  , font  vn 
corps:entelle  raaniereauffi  eft  Chrift. 

13  Car  nous  fommes  tous  baptifez  en 
Efprit, pour  cftre  vn  corps  : foient 
foient  Gentils:Soientferfs,  foient  francs: 

• fommes  tous  abbruuez  d’vn  mcfmc  Efprit. 

14  Car  suffi  le  corps  n'eft  point  vn  mem- 
bre, mais  plufieurs.  15  Si  le  pied  dit,  le  ne 
fuis  point  la  main,ie  ne  fuis  donc  du  corps, 
n'eft  il  point  du  corps  pourtant? 

\6  Et  fi  l’oreille  dit , le  ne  fuis  point  l'oeil, 
ic  ne  fuis  point  donc  du  corps  : n’eft-clle 
point  du  corps  pourtant  ? 17  Si  tout  le  corps 
eft  l’oeil,  où  lcra  l’onyc  ? Si  tout  eft  l’ouye, 
où  fera  Icfentiment  2 18  Mais  maintenant 
Dicuapofévn  chacun  membre  au  corps 
aiuii  qu’il  a voulu.  .19  Carfi  tous  cftoienp 
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vn  membre  , où  feroit  le  corps  ? xo  Mais 
maintenant  il  y a pluficurs  membres  , tou- 
tefois il  n’y  a qu'va  corps,  xi  Etl’œil  ne 
peut  dire  à la  main  , ie  o’ay  que  faire  de 
toy  : ni  aulfi  la  telle  aux  pieds , ie  n’ay  que 
faire  de  vous.  11  Et  qui  plus  e(l , les  mem- 
bres du  corps  qui  femblent  cdte  les  plus  de- 
bilcs,font  beaucoup  plus  neccflaircs. 
if  Et  ceux  que  nous  cuidonsedre  les  plut, 
dcshonadles  membres  du  corps,  font  ac- 
coudrez  par  nous  plus  honorablement  : 
les  parties  qui  font  en  nous  les  plus  laides, 
ont  plus  de  parement.  14  Et  les  parties  qui 
font  belles  en  nous , n’en  ont  point  mdlier: 
mais  Dieu  a tempéré  le  corps, donnant  plus 
d'honneur  à celuy  qui  en  auoit  fautes  : 15  A. 
fin  qu’il  n’y  ait  point  de  diuiGon  au  coips, 
aine  que  les  membres  ayeut  vne  mcfme  fo* 
licitude  les  vns  pour  les  autres. 

16  Etfoit  quvn  membre  endure  quelque 
chofe  , tous  les  membres  endurent  auec 
luy,  ou  fo it  qu’va  membre  fait  honoré, 
tous  les  membies  cnfcmble  s’en  cfiouyf- 
t fenr.  X7  * Or  elles  vous  le  corps  de  Chrid} 
& membres  de  membre.  xS  Dieu  en  a mil 
aucuns  en  l’Eglife  , premièrement  Apo- 
flres , fecondement  Prophètes , ticrccmcnt 
Doreurs, & puis  les  Vcrxus.,  confcqucm- 
otent  les  dons  de  guarifoos.  , fccouxs, 
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gouuernemens,diuerficez  de  Iangues,intcr- 
pretations  d’icellcs.  i^Tous  font-ils  A po- 
lices? Tous  font- ils  Prophètes?  Tous  font 
ils  DoélcursfTous  font- ils  ayans  vertus? 

30  Tous  ont  ils  les  dons  de-guarifonsîTous 
parlent  ils  diuerfes  langues?  Tousinterprc- 
tcnt-ils:  31  Mais  foyez  conuoitcux  des  plus 
exccllens dons,& ie  vous  monftrc encore 
vncioye plus  excellente. 


fias.  U largement  d'cpftnt^ç?  d'homme . 


.'don-de  prophétie,  & cognoy  tous  fccrcts,  & 
-toute  fciencc:&  fiiay  toute  lafoy,tel  liment 
queie  tranfporte  * les  montagnes  ,&  n’ay  Mat 
point  charité,  ie  ne  fuis  rien. 5 Et  fi  ie  diftri-  lcu 
bue  tous  mes  biens  â la  nourriture  des  pau- 
ures,&  fi  ie  liurc  mon  corps  pour  cflrc  biuf- 
lc,&  ie  n’ay  point  charité,cela  ne  roc  profi- 
te en  ricn*4  Charité  eft  patience, elle  cft  bé- 
nigne: charité  n’efl  point  enuieufe,  charité 
A'a  point  d’iufvicncej  Elle  ne  a enfl:  point, 


mes  & des  Anges,  & ie  n’ay 
point  charité, ie  fuis cotr nie 
f l’airain  qui  reforme  , ou  la 
^ cymbale  qui  tinte,  i Et  fi  i’ay 


I ie  parlHcs  langages  des  hô- 
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cile  n’eft  poiot  ambitieufc , elle  ne  cercfrc 
point  (es  profits,  elle  n’eft  point  depiteufe, 
elle  ne  penfe.point  àmâl:6  Elle  ne  s’efioiiit 

Î>ointdc  l'imuftice,  mais  elle  s'efiouytde 
a vérité:  7 Elle  endure  tout,  elle  croittout, 
elle  efperctoùt , ellcfoüffrë  tout.  3 Charité 
iamavs  ne  dechet , encores  que  les  Prophé- 
ties foi  et  abolies,  & que  les  Ugucsceflent.ée 
que  fcienceloit  abolie.8  Car  nous  cognokG 
• ions  eo  partie,  & prophetizons en  partie. 
loEtqaandlaperfeâionfera  venue,  lorf 
cçquieft  en  partie,fcraaboIr.!iQjiand  i’c- 
ftoy  enfantée  parloye comme  enfant.ie  in- 
• gcoyc  comme  enfant,  ie  penfoyc  comme 
enfant:  mais  quand  ie  fuis  dcuenu  homme, 
«ce qui  cftoit  d'enfance, s'en  eO  allé, 
la  Car  nous  voyons  maintenant  par  vn  mi- 
ftoir  obfcurement, mais  alors  nous  verrons 
face  à face.  Iecognoy  maintenant  en  par- 
tic:mais  adonc  ie  cognoiftray  félon  qu'aux 
fi  i’ay  cfté  cogoeu.  13  Or  maintenant  ces 
trois  chofes  demeurent, rby,  cfp  cran  ce,  cha- 
rité : mais  la  plus  grande  d'icelles  cft  cha- 
rité. 

-C  HAT.  XI  J II. 

»I  'Prophttiz.tr.  t Parler  langages  à édification. 
6 \taelMien.  Science.  'Prophétie,  Docteurs, 
xi  Dons pour l'ed fie ati on  de  Vfglife.  Trier 
v f tjprit  CT  d'intelligence . xx  Comment  on 

i **  1*  - 
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« hit  parler  en  l'Eglife.  14  Les  femmes  s'y  doi- 
lient  taire.  4 Q Honncfleté  CT  or  dre. 

Viucz charité,  (oyez  conuoi* 
ceux  des  dons-fpiricuels:  mais 
encore  plus,quc  vous  prophe— 
tizicz.  1 Car  celuy  qui  parle 
langage , ne  parle  poinc  aux  ; 
liommes  : mais  à Dieu  : car  nul  ne  l’oit , il 
prononce  myftercs  en  cfprit. } Mais  ccliiy  > 
qui  prophétisé , parle  aux  homraesà  edifîv 
cation  6c  exhortation,^  confolation. 
4.Ccluy  qui  parle  langage  , il  s’édifie  foy  . • 
mefme  : mais  celiiy  qui  prophetize , édifié  • 
TEgUfc.  5 le  defire  bien  que  vous  tous  par> 
liez  langages,  mais  encore  plus  que  vous  - 
prophetizicz  : car  celuy  qui  prophetize,  cft  - 
plus  grand  que  celuy  qui  parle  langages, 
horfmiss’il  n’interprete , afin  qu:  I’Eglife- 
cn  prenncedificationié  Maintenant  frères, 
fiic  vienà  vous  parlant  langages,  que  voiis* 
profiteray-ie^fiiene  vous  parle  par  reucla- 
tion.ou  parfcicnccjou  par  prophétie , ou  . 
pardo&rinc? 

7 Et  de  fait, les  chofis  qui  font  fahs^atne^u* 1 
«Tonnent  fon  , foit  hautbois  ,.foic  harpe , fi.  » 
elles  ne  donnent  diftinftion  en  leurs  tons, 
comratDt  cbgnoifbra  on  ce  qui  efl.ioüê 
fur  le  haut  bois  , ou  fur  la  harpe  î g Cai  fi 
la  trompette  donne  vn  ion  incogneu,  qui 
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fe  préparera  â la  bataille  1 9 Pareillement 
aufti  vous,  G vous  ne  prononcez  de  voftre 
langue  parole  Ggnifiante  , comment  en- 
tendra oo  ce  qui  fe  dit  ? Car  vous  ferez 
parlans  en  l'air,  io  II  y a (félon  qu'il  ad- 
nient)  tant  de  maniérés  de  langages  au 
monde, & rien  n'eftmuct,  n Si  donc  ie 
ne  fça y la  vertu  de  la  voix , ie  feray  barba- 
re;à  ccluy  qui  parle  :&  celuy  qui  parle  me 
fera  barbare.  11  Ainû  donc  puis  que  vous 
eftes  conuoiteux  des  dons  fpiritucls,  cer- 
cliez d’abonder  en  iccux  pour  l'ediGcatioa 
dcl'Eglifc.  ijParquoy  que  celuy  qui  parle 
langage, prie  de  pouuoir  interpréter. 

14  Car  G ie  ne  prie  en  langage  , mon  cfpric 
pric.mais  mon  intelligence  eft  fans  fruit. 
xyQuoydonc?  le  pricray  d'efprit  mais  ie 
prieray  auGi  d’intelligence  :1e  chanteray 
d'efprit,  mais  ie  chanteray  auGi  d'intelli- 
gence. 1 6 Autrement  G tu  bénis  d'efprit, 
celuy  qui  eft  du  Gmple  populaire  , com- 
ment dira-il , Amen  ,à  ton  aâion  de  gra- 
% ces,  carilncfçait  que  tu  dis.  17  Vray  cft 
que  tu  rends  bien  grâces  mais  vn  autre 
n'en  eft  point  edine.  18  le  rend  grâces  à 
mon  Dieu  que  ie  parle  les  langage*  devous 
tour.  19  Mais  i'Ayme  mieux  parler  en  l'E- 
glife  cinq  paroles  en  mon  intelligence,  a- 
fin  que  ilnftruifc  suffi  les  autres, que  dix 


mille  paroles  en  langage.  10  Freres  , -ne 
foycz  * point  Enfans  de  fens  : mais  foyez  M4/M?. 
petits  enfans  en  malice:  6c  quant  au  fens,  5. 
hommes  défia  tous  grands.  11  II  cflercritl/i8.xi< 
en  la  Loy , * Pourtant  parlcray-icà  ce  peu- 
ple ici  en  autres  langues  , & par  lcurcs 
effranges  : 5c  encore  ainfi  ne  m’orront-ils 
point,  dit  le  Seigneur;  11  Parquoy  les  lan- 
gues effranges  font  pouf  fïgnc,non  point 
aux  fidèles,  mais  aux  infidèles:  au  contrai- 
re, la  Prophétie  , non  point  aux  infidèles, 
mais  aux  fidèles.  13  Si  donc  route  l'Eglife 
s’afTemblc  en  vn  , 5c  tous  parlent  effranges 
langages, 5c  le  commun  peuple  , ou  infi- 
déliés  y entrent:  ne  diront  ris  point  que 
vouseffeshorsdufens  ? 14  Mais  fi  tous 
prophetizent,  6c  il  y entre  quelque  infi- 
del  c , ou  queiqu’vn  du  commun , il  eft  rc- 
dargué  de  tous  , 6c  eff  iugé  de  tous,  z $ Et 
ainfi  les  fecrets  de  fon  cœur  font  roanife- 
ftez  : 5c  par  ainfi  il  cherra  fur  fàface , Se 
adorera  Dieu  , déclarant  que  vrayemenc 
Dieu  eft  en  vousrté  Que  fera  ce'donc,  fre- 
res ^Toutes  les  fois  que  vous  vous  aflem- 
blcz,  félon  qu’vn  chacun  de  vousàPfeau-  , 
me, ou  do<ftrine, ou  langage, ou  rcucla- 
tion,ou  interprétation,  le  tout  fe  face  2 
édification.  17  Soit  que  queiqu’vn  parle 
langage, que  eda  fe  face  pat  deux , ou  au 
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plus  par  trois  : 5c  cc  par  tout,  & qu’vn  inrer- 
, prête.  i8  Que  s’iln’y  a point  d’iotcrprctcur, 

qu'il  fetaifc  en  l’Eglife,  & qu'il  parleàfoy 
mcfmc,&  à Dieu  : 19  Et  que  deux  ou  trois 
Fropbetes  parlent,  & que  les  autres  en  iu- 
gent.jo  Et  fi  quelqucchofc  cft  reudeeà  va  • 
autre  qui  eft  aflis,quc  le  premier  fe  taife. 

31  Car  vous  pouuez  vous  ptophetizer  l’vn 
apres  l’autre  afin  que  tous  apprennent, &que 
r tous  foient  confolcz , jï  Et  les  cfprits  des 
Prophètes  font  fubiets  aux  Prophètes. 

3$  Car  Dieu  n'eft  point  Dieu  de  coofùfion, 
mais  de  paix,  comme  i’enfeigne  en  toutes 
IcsEghfcsdes  Saints,  34  * Que  les  femmes 
1X*  Te  raifent  és  Egüfcs  : car  il  ne  leur  eft  point  * 
Gat.).i6  permis deparlcT, mais doiuent  cflre finet- 
tes, comme  aufïi  * U Loy  ledit. . 

35  Que  fi  elles  veulent  apprendre  quel- 
que chofe,  qu  elles  interrogent  leurs  maris  ' 
en  lamaifomcaril  cft  deshônefteaux  ftm-- 
mes  de  parler  en  l’Eglifc.  36  La  parole  do 
Dieucft  cllcprocedce  de  vousfou  cft- elle  * 
paruenuë  tant  feulement  à vous?j7  Si  au- 
cun cuidceftiePfc phete, ou fpiritn cl, qu'il  I 
xecognoifie  que  leschofes  que  ie  vous  c£- 
cry,  Toucommandemens  du  Seigneur,  38 
Et  fi  aucun  cft  ignorant,  il  fera  ignoré.  49*  » 
Pourtanr,  frères , foyez  eonuoiteux  de  pro- 
fhctizcx,&  ü’cmpcfchcz  point  de  parler  - 

kttga». 
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langages,  49  Tout  fc  face  honneftemeot 
& par  ordre, en  vous. 

C H A ï,  XT,  r 
2 L' Euangilc  de  S . Taul.  3 M»rt  & refirreflion 
de  leftn  chrift.  8 S . Taul  perfecuteur , & 

Apofire.  xi  1{efurrtCltonpar  lefa  Cbrifi.  31 
Comment  Tes  morts  rejfrjcitent.  45  Adam 
premier  (y  dernier . 35  aiguillon  de  la  mort, 
j7  Vtfhére.  j8  Fermete'  & perfiaerance . 

R * ie  vous  aduife , Frères , dt  G*Lu 
' l’Euangilc  que  ie  vous  ay  au-  lu 
ï noucé  , & que  vous  aucz  re- 
^ çcu,  & auquel  vous  vous  tenez 
1 fermes:  1 Et  par  lequel  vous 
c ftes  fauuez , Ci  vous  retenez,  en  quelle  ma- 
niéré ie  le  vous  ay  annoncé:  fi  ce  n’eft  que 
vous  ayez  creu  en  vain.  3 Car  auant  tou- 
tes chofes  ievous  ay  baillé  cequei'auoyc 
suffi  reçcu  , à fîauoir  que  Cbrift  cft  mort 
pour  nos  pechez  , * félon  les  Efcriturçs: 

4 Et  quil  a cft  é enfeuely  : & qu’il  cft  relTuf»  J fi. 
citélexroifiéme  iour  , * félon  fes  F feri-  Iobosu 
turcs:  j * Et  qu'il  a cfté  veudeCephaf,  1. 

& puis  des  vnze.  6 Depuis  il  a efte  veu  i.Tier, 
de  plus  de  cinq  cens  frères  à vnefois  , def-  a.  14. 
quels  plusieurs  font  viuans  iufques  à pre-  lean  10. 
lent,  U aucuns  dorment.  7 Depuis  il  a 19. 
cfté  veu  de  laques  : & puis  apres  de  tous  AÜ.  9»4 
IcsApoûrcs,  8 * £c  apres  tous,  il  a cfté 

Nû 
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y eu  auffi  Je  moy,  comme  d*  va  auorton. 

9 * Catjefuis  le  moindre  des  Apofhes* 
J^fo.3.7.  oui  ne  fuis  pas,  digne  d’eftre  appelle  Apo- 
{tre  , d’autant  que  i’ay  pcrfecuté  l’Eglifc 
de  Dieu.  10  Mais  par  la  gracedc  Dicuie 
fuis  çe  que  ie  fuis  : 5c  fa  grâce  n’a  point’ 
efté  vaine  en  moy.  : air»  i'ay  trauaillé plus . 
qu’eux  tous  :;  toutesfois  non  point  moy, 
mais  la  grâce  de  Diruaucc  mojr..  n Soit 
. donc  moy.,  ou  eux,  nous  prefehonsainfi, 
Jcainfvl’auczcrcu.  f 11  Oxfion  prefehe 
qucChnftçft  rcfTufcité  des  morts,  com* 
ment  difent  aucuns  d'entre  vous  qu'il; 
"nefipoiot  de  rcfùtre&ion  des  morts? 

13  Car  s’il  nefi  point  dc>  rcfurie&ion  des 
morts,  GUrift^ulTi  n’cft  point  rcrfufcité.  • 

14  Et  fi  Chrift  n’cft  poiBtrc(ïufcité,uoftra 

tredication  donc  cfl vaine,  6c  aufli  voftro 
yy  vaine.  15  Et  mcfmcmcni  nousfommex 
uouuezfaux  tcfmoin&dc  Dieu  : car  nous 


; port^tefmoignage  de  pat  pieu  i quç 
rfufcité  Chtift:  Icquchl  n’a  pointrefc 


A3* 


auons , 
il  a rcfTufcité 
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fufeité,  fi  les  morts  nereflufeitem  point. 

Car  fi  les  morts  ne  rcilufcitent  point, 
Chrift aufli  a’cft  point  rcfTufcité.  17  Et  fi 
Chriftn’cft point  rcfTufcité , voftre  foy  cft 
vaine:  vous  eftes  cncorcs  en  vos  pecliez» 
x8  Ceux  donc  aufli  qui  dormeotxn  Chrift* 
ioutperis.  19  5i  nous  auons  dpcrancc  ca 
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Chrift  en  ceftc  vie  feulement , nous  Tom- 
mes les  plus  mifcrablcs  de  tous  les  hom- 
mes.  io  Mais  maintenant  Chrift  eft  reffu-  - 
feité  des  morts,  *&a  eftéfait  les  prémices 
des  dormans:  h Car  la  mort  eft  par 
homme,  aufTi  la  refurre&ion  des  morts, 
cil  par  yn  homme.tr  Et  com  me  tous  meu* 
sent  en  Adam , pareillement  tous  feront 
viuifiez  en  Chrift.  13  * Mais  vn  chacun 
fon  raog  : les  premiers , cefi  Chrifhpuis  1 J» 
prés,  ceux  qui  font  de  Chrift , qui  ont  créa  - • 

en  fon  aduenement:  14  Et  puis  la  fin, 
quand  il  aura  baillé  le  royaume  â Dieu  le 
Perc:  quand  il  aura  aboli  toute  principau- 
té , &■  toute  puiflancefit  force.  15  Car  il 
faut  qu’il  règne , * tant  qu’il  ait  mis  tous  Tfi-iN*'- 
lès  ennemis  fous  Tes  pieds.  1 6 L’tnncmy  i. 
qui  fera  deftruit  le  dernier,  la  mio 
17  * Car  il  a afluietti  toutes  choies  fous  34* 
les  pieds  d’iceluy:  (or  quand  il  dit  qqe.tou-»#*k**  ij  ; 
tes  choies  luy  font  alTuietties  ,il  apert  qqç Crio.if.  - 
ccluy  qui  luyaalTuietti  toutes  chofes,  eft  ^ 8.7. . 
excepté.)  18  Et  quand  toutes  chofcs  Iuy 
feront  alTuietties  , lors  aufli  le  Fils  mefV 
me  fera  fuiec  à ccluy  qui  luy  a afluiciti 
toutes  choies  : afin  que  Dieu  foir  tout  en 
tous. . 19  Autre  ment  que  feront  ceux  qui 
font- baptifez  pour  les  morts?  car  fi  tota-. 
lement  les  motts.  ne.  reiTufcitem  point,. , 

Nn  2.-  * 
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pourquoy  aufli  font-ils  baptifcz  pont 
eux}  jo  Pourquoy  aufll  fort) mes- nous  en 
péril  à tonte  heure}  31  Pour  yodre  gloire 
que  i’ay  en  nodre  Seigneur  Iefus  Chrift.ie 
meurs  de  iour  en  iour, frères.  31  Si  i’ay  ba- 
taillé auec  les  beft es  enEphcfe,  félon  rhô- 
Me, que  me  profite- dû  les  morts  nereffuf- 
citent  point?  * Mangeons  fit  beuuons:car 
nous  monrrons  demaip.  33  Ne  foyez point 
feduits  : mauuais  propos  corrompent  les 
bonnes  moeurs.  34  t u cillez* vous  4 yiur* 
iudemenc,  &ne  pechez point:  caraucuns 
nont  cognoiflance  de  Dieu.  le  le  vous  di 
àvedrehonte.  f 35  Mais  quelquvn  dira, 
.Comment  reflufeitent  les  morts  ? te  en 
quels  corps  viendront-ils  ? 35  Ofol,.cc 
que  tu  femes  , o’ed  point  viuifié  , s'il  ne 
meurt:  37  Et  quant  à ce  que  tu  femes,  tu 
ne  femes  point  le  corps  qui  naidra,  mais 
le  grain  nud,  félon  qu’il  efehet,  de  blé,  ou 
de  quelque  autre  grain.  38  Mais  Dieuluy 
donc  le  corps  aiofi  qu’il  veut, & à vne  cha- 
cune des  femeces  fon  propre  corps.39  Tou- 
te chair  n'cd  point  vne  mefme  chair:  mais 
autre  e(l  la  chair  des  hommes,  ti  autre 
la  chair  des  bedes,  & autre  des  poidons, 
& autre  des  oyfeaux.  40  Auffija-rf  des 
corps  ccledes , te  des  corps  terredres:  mais 
autre  cd  la  gloire  des  cclcdcs  # & autre 
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des  terreftres.  41  Autre  eft  la  gloire  du  So- 
leil, le  autre  la  gloire  de  la  Lune,  autre  la 
gloire  des  eftoilles:  car  vne  eftoille  cft  dif- 
ferente de /'4tftre  eftoille  en  clarté.  4iAin- 
& aulTi  fira  la  refurrc&ion  des  morts  , le 
ctrps  cft  femé  en  corruption , il  reflufeitera 
en  incorruption  : 45  11  eft  femé  en  déshon- 
neur,il  reflufeitera  err  gloire:  il  cft  femé  en 
foiblcflc,  il  reflufeitera  en  force  : 44  II  eft 
femé  corps  fenfuel  il  reflufcitera  corps  fpi- 
tituef:S’il  y a corps  fenfuel, il  y a aufli  corps 
(pirituehCommeaufliileft  eferit. 

45  * Le  premier  homme  Adam  a efte  fait  <7#».2*7» 
en  ame  viuantc:  & le  dernier  Adam  > eriE* 

’fprit  viuifiant.  46  Mais  ce  qui  eft  fpirituel, 
n'eft  point  le  premier,  ains  ce  qui  eft  fen- 
* fuel  r puis  apres  ce  qui  cft  fpirituel.  47  Le 
premier  homme, de  terre, eft  terreftre:  & le 
fécond  homme,  du  ciel,  eft  celcfte.  48  Tel 
qu’eft  le  terreftre , tels  aufli  font  les  terre- 
stres, & tel  qu’cftle  celcfte,  tels  aufli  font 
les  celeftes.  49  Donc  comme  nous  auons 

Forte  l'image  du  terreftre  , portons  aufl* 
image  du  celcfte.  50  Voila  que  ie  dy,  frè- 
res, que  la  chair  Itlefang  ne  peauent  hé- 
riter le  royaume  de  Dieu  : St  la  corruption 
nherite  point  l’incorruption.  51  Voici, ir 
vous  dy  vn  fccret  : vray  cft  que  nous  reflii- 
fcûcrons  tous , mais  nous  ne  ferons  poiae. 

No  $ 


OORlUti 

tous  tranfmuczrji  En  en  vn  moment , & en 


i/4/14.  vn  clin  d’ail  * à ladernieietrôpeite)car!a 
j z.  trôpette  foonera  ) les- morts  reflufeiteront 


1.7/7C.4.  incorruptibles^  nous  ferons  tranfmuez. 

16.  n Car  il  faut  que  ce  corruptible  ci  foit  ve- 
rtu d’incorruption,  & que  ce  motte)  cy  foie 
vertu  d’immortalité.  54  Or  quand  ce  mot- 
te) cy  aura  vertu  immortalité, alors  fera  ac- 
complie la  parole  qui  ert  eferite,*  La  mort 
ertcrglcutieen  v:&oire:j  O mort,  où  cil 


ta  vidoirc?  6 mort, où  ert  ton  aiguillon? 

]6  Or  faiguillon  de  la  mort, c’crt  péché  8c 


•'Ofte  tj.  Ja  pui  (Tance  de  péché,  c’cft.la  loy.j7*Mais 
14.  grâces  à Dieu  : qui  nous  a donné  viéloite 
Htb.i,  .parnortre  Seigneur  lefus  Chrirt.  58  Par- 
14.  quoy,  mes  frères  bien  aimez,  foyez  fermes 
1 .Xt40y.  it  immuables, abondans  toujours  en  lYru- 


•Raw.il, 

.17. 


am  * 


ure  du  Scigneuiîfçachans  que  vortre  labeur 
n’ert  point  vain  en  nofire  Seigneur. 

1 C h a p.  xvj. 

X Colltéles  peur  les  p Attitrés,  y MoceJone.  8 14 
P»if<f»/(MC  Ttmothee,  n *4 pelles . 13  V sil- 
let Fey.r  4 Charité.  19  Eghfes  d'^ifie. 

Vand  * aux  colle  &es  , qui  Ce 
“ font  pour  les  faints  , faites  ea 
comme  i'en  ay  ordonné  aux 
- — Eglifcs  de  Galatie:  1 C’ert  que 
au  premier  lourde  la  fepmaine  chacun 
de  vous  mette  à parc  par  dcueis  foy  , fci* 
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ranc  ce  qu’il  luy  plaira  : afin  que  lors  que  ie 
vicndray,  les  collèges  ne  fefàccnt  point. 

| Puis  quand  icfcrayarriué,  i'cnuoycray 
ceux  que  vous  approuuercz  par  lettres» 
pour  porter  vodre  libéralité  en  Ierufit- 
lem:  4 Et  s’il  eft  conuenableque  i’y  ailles 
ils  viendront  aufli  aucc  moy.  5 Or  ic  vicn- 
dray  à vous  ayant  parte  par  Maccdoner(car 
ie  parteray  parMacedone.  ) 6 Etpcutcftre 
queie  feiourneray  auec  vous  roefmcs,  que 
i’y  parteray  l’hyuer , afin  que  me  condui- 
rez par  tout  là  où  i’iray?  7 Car  ic  ne  vous 
veux  point  maintenant  voit  en  partant» 
mais  i’efpere  que  iedemeureray  auec  vous 
quelque  temps,  fi  leScigneür  le  permet. 

8 Toutes  fois  ie  demeurera  y en  Ephcfe  iuP- 
ques  à la  Pcntecofte.  9 Car  vne  grande  3c 
éuidente  pot  te  jn’ed  ouuerte , & il  y a plu- 
fieurs  aducrfaircs.f  10  Si  Timothée  vient» 
prenez  garde  qu’il  lok  auec  vous  fans 
crainte:  car  il  fait  l'ŒUure  du  Seigneur  • 
comme  moy.  n Nul  donc  nele  defprife: 
mais  conduifez-le  efa  (cureté',  afin  qu’il 
vienne  à moy  : car  ie  i’atten  auec  les  frè- 
res. 11  Touchant  Apollo  /w/lrefrcre,  ie 
vous  déclaré  , que  ie  l'ay  beaucoup  prié 
qu’il  allait  vers  vous  aucc  les  frères:  mais 
il  q’a  nullement  eu  vouloir  d’y  aller  main- 
•icaanu  toutefois  il  ira  quand  il  aura  l’bp- 

Nn  4 


i Af*  CORt  Ht». 
poriunité.  f i,  Veillez,  foyez  formes  en 
foy , portez  vous  vaillamment,  fortifiez 
vous.  14  Q^e  tous  vosafeires fe&cent  en, 

eharitf.  tj  Or  te  vous  prie, freres,  vous  co- 

gnoififez la  familled  Efticnne.Sc de Fortu* 
& deltaïque  ( eftrc  les  prémices  d'A- 
thate.jac  tju  ilsfc  font  du  tout  adonnez  au 

| J.e'n.,ce  "cs  **•"**•  16  Q^e  vous  foyez  suf- 

fi fuietsa  tellesgensî  & à vn  chacun  qui 
befongne  auec  nom,  &quitraoaille.  17  le 

pat  & d Acharoue: pource  qu'ils  ont  fup. 
plcéa  ce  que  défailliez  : r»  Car  ils  entre- 
«eé  mon  efptit  & le  voftrc  : recogooilTcz 

„r?CT.Irq',lf°Ueïcls'  19  TouteslesE- 
glircs  d Afie  vous  rallient.  Aqqile  & PnCci- 

lcfauec  I Eglife  qui eft en  leur  maifon  chez 

Jcfqucls  aullî  ic  fuis  logé  ) vousûlucot 

a.om.16.  grandement  en  noftre  Seigneur.  10  Tous 

J*.  les  frères  vous  faluënc.  * Saluez  Ivolaairs 

1 C«r.„.  par  va  baifer.  11  La  falutation  de  ma  main  ' 

11.  Paul.  11  S'ily  àquelqu’vnquinaimdefei- 
8ncut  I^Cbnd.qu'droùen  eaecratioo, 
“arra"a'ha'1)  L»g»«  de  noftre  Scgoeu^ 

, lefus  Chtift  (oit  auec  vous.  14  Ma cliarité- 
loitauec  vous  tous  co  IefusChrift.Amen. 

' ' {'.T'”'!?*  i ' Philip* 
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SECONDE  EPISTRE 

DE  S,  P A VL  APOSTRE 

AVX'CORIN  TH  I £ N S. 

N T{G  V MENT, 

Voyant  le  S,  ^pofireque  par'l'Epiflre  puce - 
dente  il  auoit  moins  profité  Cf  nuancé  entre  1er 
Corinthiens  quilm  défirent yil  redouble  cefte  cit, 
tour  déclarant  le  z^eli,  duquel  il  efi  touché  enuers- 
aux, pour  le  grand  défit  quel  a de  leur  falut  ren- 
dant grâces  à Dieu  de  l'avoir  délivré  défi  grans 
périls  où  il  auoit  efié  confidnant  que  afiedeli  • 
■urance^auoit  efiépour le  bien,  fiàlut,Cf  utilité  d i- 
aux. Et  d'autant  qu'ils  avaient  le  cœur  refroidi, 
CT  aliéné  deluy  Cf  de  fa  dothrine , à ratifie  qu’il 
■latraitoit  en  grande  fimplicité  Cf  humilité , fans- 
aucun  apparent  rnonftre,cùhrauetéfir, fi  que  fiai» 
fvientles  adnerfiaires  , qui  ctr  choient  leur  gloire. 
Cf  tafichoientpar  yne  haute ffe,Cf  magnificence 
de  langage  acquérir  honneur  Cf  grande  reputa» 

. tion,Cf  pourtant  s'efforcaient  d’amoindrir  Faffe* 
thon  que  les  Corinthiens  auoient  à la  dotttine  CT' 
prédication  de  S.Taul:  Au  moyen  de  ce  il  efi  cors - 
traint  de  mettre  en  auant  contre  eux  fies  Wûanges%, 
fon  Apofrolat^CT  l’authorité de fenrtüniftcre. Efi • 
quelles  chofes  toutefois  il  ne  cerche  point  fia  gloi - 
re , mais  en  fimplicité  CT  humilité  meffrifiee  en 
luy  par  fies  ennemis  fi  exhorte  cefîe  FgHfe  d’adhe- 
Urftrnuimnt  cr  cminudUment  a llEuangile^ 
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propofant  la  différence  d'ifeîuy  autc  la  ïoy.  g* 
corne  vn  bon  pere  foigntux  de  pour  noir  à fa  famil- 
le, ri  incite  les  riches  de  Jobuenir  .par  aumcjvcsà 
t indigence  des  panures.  Et  en  fomme , ri  remploya 
par  ton*  moyens  de  remcnflrer  à tous  font  de  noir 
enuers  Dieu  (y  le  prochain  .àce  que  nofîre  Sei- 
gneur foi  t entre  tout  ferai  .honoré  & glorifié.  • 
•C  h. a p.  i.  > 

X Lesfaintu  8 7 n bu  lai  ton  de  SJPaul  tn^fîe.  TI 
, tAidepar  oraifon.  i %S.  Taul  comment  à con - 
nerft.i  4 Sa  gloire.  1 5 Tourquoy  ri  ne  fl  retour- 
ne à Corinthe .gi  Af  res  de  l' Eftrit. 

Aul  Apoftre  de  Iefus  Chrift: 
par  la  volonté  de  Dieu  , 8c 
Timothee  no/?r«frere,  à l’E- 
glife  de  Dieu , qui  cft  en  Co-- 
rintheaucctous  les  faims  qui 
font  en  toute  Achayc  : i Grâce  vous  foit, & 
paix  de  par  Dieu  noftre  Pcre , & de  par  le 
Eph.  i.j.  SeigneurlefusChrift  ,3  *Loüé  foit  Dieu 

i. Vier.i  8c  Pcre  de  noftre  Seigneur  Iefus  Chrift , le 

j,  Pcre  de  mifcricordc  , & Dieu  de  toute 
confolarion:  4Q«inous  confole  en  toute 
noftre  sffliétion , afin  que  nous  auffi  puif- 
fions  conlolcr  ceux  qui  font  en  quelcon- 
que affli&ioo  que  ce  foit,  par  Tcxhorta- 
tion  de  laquelle  nous  mefmes  femmes 
exhortez  de  Dieu.  5 Car  comme  les  fouf- 
fr an ccs  de  Chrift  abondent  en  nous  , pa« 
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treilîfmcnt  auflinoftrc  confolation  abon- 
de par  Chrift.  6 Et  foit  que  nous  foyonsa& 

• figez. , t'eft. pour  voftre  exhortation  & fa- 
iut:  foit  que  nous  foyons  coofolcz,  pour 
sortie  confolation  : loir  que  nous  (oyons 
.exhortez,  peur  voftre  exhortation  & falur» 

• qui  s’accomplit  en  endutant  les  mefmcs 
fotfFianccs  qu’aufli  nous  (bufFrons:7  Afin 
que  «oflrc  cfperance  que  nous  auons  de 
vous,  foit  ferme  : fçaehans  que  comme 
vous cftespartici pans  des fouffranec s, pa- 
reillement aufli  le  ferez  vous  de  la  con- 
folation.  8 Car  freres  r nous  voulons  bien 
xjue  vous  foyez  aduestis  de  noftre  affli- 
•&icn  , qui  nous  cft  aduenuc  en  Afie  : c’eft 
que  nous  auons  eflé  chargez  à outrance 
plus  que  ne  pouuicns  porter  : tellement 
audî  qu’il  nous  ennuyoit  deviure.  9 Mais 
nous  auons  eu  en  nous  mefmes  la  fen- 
tence  de  mort  : afin  que  n’coffions  con- 
fiance en  nous  mefmes  , a^ns  en  Dieu, 
qui  rc  flufeite  les  morts  :io  Lequel  nous  a 
deliurez  de  fi  grans  périls  , & nous  deli- 
vre .‘«auquel  nous  efperons  qu’encorc  xi 
apres  il  nous  deliurera  ; it  * Moyennant 
atfïi  voftre  aide  par  forai  Ton  que  fer e c, 
•pour  nous  : afin  que  grâces  foient  rendues 
parpltfieurs  pour  nous,  pour  le  don  qui 
nous  aura  cfté  fait  pour  l’cfgard  de  plu- 
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ficurs.ti  Car  celle  cft  nollrc  gloire, àff* 

*oir  le  teftnoignage  denollre  confcience, 
qu’en  fimplicttè  de  cœur  St  intégrité  de 
Dieu , St  non  point  en  fapienco  charnelle, 
mais pjr  la  grâce  dcDieu  nousauôs  côuer- 
fé  au  monde,  & fingulierement  vers  vous: 
i)  Car  nous  ne  vous  efcriuons  point  aunes 
ehofes  que  celles  que  vous  auex  leu  , où 
mefmcsrecognoiflcz,  St  i'efpere  que  vous 
lesrecognoiflrez  iufques au  bout.14  Com- 
me a u fli  vous  wusauez  recognus en  patrie, 
que  nous  fommes  voftrc  gloire,cômc  vous 
elles  auflfi  la  noflre  pour  le  iour  du  S ci* 
gneur  Icfus  Chrift,  ij  Et  en  celle  confiance 
te  vouloye  premièrement  venir  à vous, afin 
qu’curticz  vnc  fécondé  grâce.  16  Et  parte r 
par  chez  vous  en  Macedonc,  puis  derechef 
de  Macedone  venir  à vous,&  ellre  conduit 
par  vous  en  Iudee.i7  Quand  doc  ie  propo- 
ibye  cclaay-ie  vfé  de  IcgcrctéfOù  les  cno- 
fesqucicpcnfc,lc$penfc  ie  félon  la  chair, 
tellement  qu’en  môendroit  il  y ait  Ouy , 0c 
Non?  18  Or  Dieu  cil  Fidcle,  que  nollrc  pa- 
role , de  laquelle  i'ay  vfé  enuers  vou^,  n’a 
point  ellé  Ouy  & Non.  19  Car  le  Fils  de  < 
Dieu  Icfus  Chrill,qui  par  nous  a ellé  pref- 
ché  entre  vous}c’«/?4  ff  avoir,  par  moy,3c  pat 
Syluairt  , & par  Timothée  , n'a  point  cllt 
OKjy  fc-Nanitins  acflc  Ojy  eolay:.jo  Car. 


\ 
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toutes  les  promettes  de  Dieu  fontOuy  en 
iuy,&  pource  par  iccluy  cous  disôs  à Dieu, 
Amen  pour  noftrc  gloire,  u Or  ccluy  qui 
cous  conforme  auec  tous  en  Chrift,  & qui 
cous  a oind , ce ft  Dieu  : ai  Lequel  aufli 
nousafecllcz & nous  adonné  les  arres  de 
l’Efprit  en  nos  coeurs.  13  Or  l'appelle  Dieu 
en  tcfmoin  fur  mon  ame,que  c eu  pour  vo* 
cfpargner  que  ie  ne  fuis  point  encore  Tenu 
à Corinthe,  14  Non  point  que  nous  ayons 
domination  fur  voftrc  foy, mais  nous  vous 
aidons  â voftrc  ioye  : car  vous  cites  fer- 
mes en  foy.  Ch  a P.  xi. 

€ Du  Corinthien  qui  aucit  ejlé  excommunié ’.  XC 
Entreprises  de  Satan.  11  Troas.  13  Tite.  lé 
odeur  de  mort  (y  de  y$e. 

Ais  i’ay  délibéré  cela  en  moy 
mefme,  de  ne  venir  à vous  de- 
rechef auec  triftefle.  i Car4f? 
ie  vous  contriile  , qui  cft-ce 
quimeiefioüiroit,  finon  celuy  quiauroic 
cfté  contrifté  par moy?  3 Etcecimefmç 
vousay-ic  eferit,  a fin  que  quand  ie  vien- 
dray,  ien'aye  triftefle  fur  triftefle  de  par 
ceux  defqaels  ie  me  deuoye  ciioüir  : me 
confiant  de  vous  tons  que  ma  ioye  cft  cel- 
le de  yous  tous.  4 Carie  vous  ay  eferit  en 
grande  affli&ion  & angoiflc.de  coeur, auec 
beaucoup  de  larmes  ; non  point  afin  que 


■ 
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vousfuffiezcontrillcz,  mais  afin  que  vous- 
fçeulfi:z  la  charité  que  i’ay  trefabondam- 
ment  vers  vous,  j Que  h quclqu'vn  m’a 
oflé  caafe  de  crillcfle,  il  ne  m’a  poin^ con- 
cilié, maiseteraellemeat  , afin  que  icno 
charge  vous  tous.  6 U fuffitàccluy  qui  elfe 
tel  de  celle  reprehenfion  qui  eft  faite  pac 
plufieurs:7  Tellemeut  qu’au  contraire  vous 
luy  deuezplufboft pardonner,  6a  leconfo- 
1er:  afin  que  celuyquieft  tel, ne  foit  en- 
glouti de  trop  grande  criftcfle.  8 Parquoy 
ie  vous  prie  que  vous  confirmiez  enuers 
luy  yoftre  charité.  9 Car  pour  cela  auflî  ie 
Tousayefcrit  , afin  de  cognoiftrel'expeT 
zience  de  vous , fi  vous  elles  obciflans  en 
toutes  choies,  10  Orccluy  àqui  vous  par- 
donnez quelque  choisie  pardonne  aulfi.  Car 
ouant  à moy  Ji  i’ay  pardonné  quelque  cho- 
*k,âquid‘ay  pardonné  : ie  lay  fait  â caufe 
de  vous,  au  heu  de  ChriH.  Afin  que  nous  . 
nefoyons  furprins  de  Satan  : car  nous  n’i- 
gnorons point  Tes  machinations.  11  As 
furplus,  ellant  verra eo  T yoas pour  l'Euan- 
«le  de  ChtilV,  encore!  que  l’huis  m’ait 
cftcouuert  en  nollre  Seigneur.  13  len’ay 
point  eu  dcrelafchc  en  mon  efpric  » d’au- 
tant que  ie  n’ay  trouué.Tite  mon  frère: 
ainsayantprins  congé  d'eux,  ic.m’en  fuis 
■ycnucaMaccdonc,  14  O:  grâces  à Dieu, 
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qm  toujours  nous  fait  triompher  en 
Chrifti&  qui  manifcflcpar  nous  l’odeur  dt 
fa  cognoifîancecn  tous  lieux.  15.  Car  nous 
fommes  bonne  odeur  de  Chrift  à Dieu,  en 
ceux  qui  font  fauuez  , & en  ceux  qui  perif- 
fent:  16  Aux  vns  certes  odeur  de  mort  à 
mort,  & aux  autres  odeur  dévie  à vie.  Ht. 
qui  cftTuffifanc  pour  ces  chofesî  17  * Cat  4^» 
nous  ne  falfifions  la  parole  de  Dieu  * com- 
me font  plufieurs , ains  nous  parlons  tou- 
chant Chrift  en  intégrité,  &.comme  de  pa& 

Dieu  douant  Dieu.  C h a p.  1 1 j. 

I.  Epiftre  de  S.  'Paul  de  le  fa  Çhrift.  j Bonnes, 

« &°ftes  vannent  de  Dieu. . $ La  lettre. L' 'e (prit 
. • T La  gloire  déjà  Loy  (y  del'  Evangile.  14 
. Meuglement,  des  luifs.  ytfïeftnt  du  Seigneur*  -■ 

Liberté i . ( : V ’’’ 

% • » -•  • . • . „ , . . . j . 


Ommençons-nous  derechef' 
a nous  ‘recommander  nous1 
mefsnes?  Auons-noosà  faire 
comm^ontaueunsjdcpiftres1 

%...  rv  i -^^tecQnvmaodatoircs  à vou^ 
où  de  par  vous-  V Vîqos  cftes  noftre  epiftte* 
cnnos  coeurs^  laquelle  cftcogneuc&.leub*  • 
de  tous  hommes:  $ Entant  qu’il  appa- 
roir que  vous  cftcsl'Epiftre  de  Chrift,ad-- 
mioilh.ee  par  nous  , & efcfite  non  point-. 
d-'cncre:.mais  de  l’Efpritdc  Dieu  viuant:* 

aoupohu  en  tables  de  pierre  ^ niais  en  ta» 

# 
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blcs  charnelles  du  coeur.  4 Et  auoos  auflï 
telle  fiance  en  Dieu  par  Cluift.jNon  point 
que  foyons  fuffifans  de  peofer  quelque 
chofc  de  nous  comme  de  nous  raefmcs, 
mais  noftrc  fuffifance  êft  de  Dieu , 6 Le- 
quel aufli  nous  a rendus  fuffifans,  Mini- 
ères du  nouueau  Tcftamcot,non  pas  de 
lettre,  mais  d’efprit.  Car  la  lettre  tue , mais 
i’efprit  ’viuifie.  7 Qije  fi  le  miniftere  de 
mort  tfirit  en  lettres,  & engraué  en  pier- 
res, a cfté  glorieux,  tellement  que  les  cn- 
N fans  d’Ifraël  ne  pouuoient  regarder  la  fa- 
ce de  Moyfc,  pour  la  gloire  delà  face,  (la- 
quelle^/o/re  deuoit  prendre  fin  :)  8 Com- 
ment ne  fera  pluftoft  glorieux  leminiftc- 
rcdei’Efprit?  9Xîarfile  miniftere  de  con- 
damnation a ÿé glorieux,  le  miniftere  de 
iufticcfurpaffc beaucoupengloire.ro  Car 
mefmes  ce  qui  a cfté  glorifié  , n'a  point 
cfté  glorifié  en  ccft  endroit  t'*ft  à fçauoira}!^ 
regard  de  la  gloire  qui  (ùrmonte.ir  Car  fi 
ce  qui  deuoit  prédre  fin , à efté glorieux , ce 
qui  eft  permanent,  eft  beaucoup  plus  glo- 
rieux. ii  Puis  donc  que  nous  auons  telle 
34.  cfpcrancc,nousvfons  de  grande hardicfic, 

«,  **  13  Et  non  point  comme  Moyfc  , qui  met- 

toit  vnecouuerturc  fur  fa  face  à ce  que  les 
cnfansd'lfraclnc  regardalfcnt  à la  face  de 
9e  qui  deuoit  prendre  fin.  14  Parquoy  leurs 

fcQS  i 
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fens'ont  cité elblouys,  car  iufqucs  auiour- 
d’huy  ccftc  couqcrturc  demeure  en  la  le- 
ûurc  de  l’ancien  T cftaméc/ans  cftre  oftee 
(laquelle  cft  abolie  par  Chrift.)jj  Ainsiuf-- 
quesà  ce  iourd’huy  quand  on  lie  Moyfe,Ia>  * 
couuerture  cft  mife  fur  leur  cœur. 
i$  Mais  quand  ils  feront  conuertis  au  Sei- 
gneur, la  couucrturc  fera  oftee.  17  *Or  le  Jeanil 
Seigneur  eft  Efprit , & là  où  eft  l’Efprit  du 
Seigneur,  là  cft  liberté.  18  Mais  nous  tous 
qui  contemplons  la  gloire  du  Seigneur  à* 
face  dcfcouuc rtc  , fournies  transformez  en  « 
Jamefme  image  de  gloire  en  gloirc,com- 
me  par  l’Efprit  du  Seigneur. 

C h a P.  1 1 11. 

X 'Prédication  (y  Euangilt  de  S.  Vaut.;  ÏEuath*  / 
gile  couuert  à aucuns.;  Prefcher  le  fut  Chrijh. 

6 I a cognai {f*nte  de  l' Eu  agile  d’où.  1 6 L'hom- 
me extérieur  & intérieur . 


Ont  cefte  caufeayans  ce  minrfte- 
rc  félon  la  miferiçorde  que  nous 
j* auons reçeue,nous  nedcfaillons 
point.  ^ A ins  nous  reiettons  les 
couuerturcs  de  honte,*  Ne  chemirâ'»  point  5#*  j.17 
auecrufe,&  ne  fauflans  point  la  parole  de 
Dieu  , mais  nous  approuuans  à toute  con« 
feienec  des  homes  deuant  Dieu  par  la  ma* 
cifeftat:on  de  la  vérité  3 Que  h noftre  E- 
uâgilc  eft  couuert,  il  cft  çcujertà  ceuxqui 

O j 
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pendent.  4 Efqacls  le  Dieu  de  ce  inonde  1 
aueuglé  les  emcndemens , àjfâitoir  des  in* 
crédules, afin  que  la  lumière  de  l’Euangi- 
le  de  la  gloire  de  Chrift  ( qui  eft  l’image  de 
Dieu  inuifible  ) ne  leur  refplendift. 

5 Car  nous  ne  nous  prefchons  point  noue 
mcûncs,mais  Iefus  Chrift  noftre  Seigneur: 
&quc  nous  fommcs  vos  fcruheurs  pour  Ie- 
Qtn . i.  y fus.  6 * Car  Dieu  qui  a commandé  que  la 
lumière  refplendift  des  tencbres,  eft  celuy 
qui  a luit  en  nos  cœurs , pour  donner  illu- 
mination de  fa  cognoifïance  de  la  gloire  de 
Dreu  en  la  Face  de  Iefus  Chrift  : 7 Mais 
nous auons ce threfbr en  yaifleaux  déter- 
re , afin  que  l’excellence  de  ccfte  force  Foie 
de  Dieu,  & nô  point  de  nous. 8 Nous  fouî- 
mes preflez  en  toute  forte , mais  non  point 
oppreflez  cftant  en  indigence  , mais  non 
point  deftituez.  9 Eftans  perfccutez,  mais 
non  point  abâdonnez:cftâs  humiliez,  mais 
non  point  confus:  eftans  abatus,  mais  non 
point  perdus  : 10  Portans  toufiourspar  tout 
en  noftre  corps  la  mortification  de  Iefus,  à 
' fin  que  la  vie  de  Iefus  foit  aufii  manifeftee 
, en  noftre  corps.  11  Car  nous  qui  y ruons, 

. fournies  toufiours  liurez  à mort  pour  le- 
fiis:  afin  que  la  yiede  Iefus  foitauffimani- 
feftee  en  noftre  chair  immortelle,  12.  Par- 
-^7  u _ guoy  U mort  befongoe  en  nous, mais  la  vie 
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CD  vous,  i)  Or  comme  ainfi  foitquetKros 
ayons  vn  mefmc  efprit  de  foy  , félon  qu’il 
eft  eferit,  * I ay  «eu , pource  ayie  parte 
auffi  tous  croyons , & pourtant  nous  par- 
lons: 14  Sçaehans  que  celtfy  qui  a refiulcitt 
le  fus,  nous  rcflùfcitcra  aiifli  par  lefos  , le 
cous  fera  venir  en  (à  prcfcocc  aucc  vous* 
ij  Car  le  tout  eft  pour  vous-:  afin  eue  ccfle 
très  grande  grâce  redonde  £4a  gloire  de 
Dieu, par  le  remerciement  de  pluficurs. 

2 6 Parquoy  nous  ne  défaillons  point  : ainf 
combien  que  noftre  homme  extérieur  fc 
déchet  jtoutcsfois  l'intérieur  cft  rcnouuelé 
de  iour  eniour.  17  Car  noftre  legcrc  affîi- 
âion.qui  ne  fait  que  paffer,pToduitcn  nous 
vn  poids  eternel  de  gloire  mcrucillcufe* 
ment  excellent.  19  nous  ne  Tegar- 

dons  point  aux  chofcs  vifibles  mais  aux  in- 
oifibles  : carlcschofesvifîblcs  fontpour  vu 
temps:raais  les  inoifiblcs  font  éternelles* 

Ch  ap. 

C Maifin  terreflre  '&  etentelle.  4 Vtmrflevrtvt  - 
des  fi  de  le  s.  7 Cheminer  par  foy,  10  Ltfitgt 
i u dut  al  de  le  fut  Chrifi.  14  Snmort.  15  Viurt 
Zïefue  chrifi.  18  Comment  Dieu  oens  areeon» 
dlicz,  à fy,  2.1  Tethé tnflice  de  Dieu, 

Oo  c 

i 
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Ar nous fçauons que finofîre 
habitation  terreftre  de  ccfte 
eft  dcftruite.nousauons 


r point  faite  de  main, mais  éternelle  és  cicux.. 

>Jpo.  i/.-*  Çgjaofn.pourccJa  nous gem-iflons,*  défi— 
ratis  eftrc  reueftus  de  noftrc  domicile,  qui 
fcft  du  ciel.q  Si  toutèsfois  nous  sôraestrou- 
ucz  vçftus,non  point  nuds.  4 Car  nous  qui 
fommes  en  ceftë  loge  , gemiflons  eftans 
' chargez , pource  que  nous  délirons  ,,noo 
point  d’eftre  defpoüillcz , mais  d’eftre  rc- 
ueftus,  afin  que  ce  qui  eft  mortel,  foit  en- 
glouti par  la  vie.  5 Or  celuy  qui  nous  a for- 
mez à cela  mcfme  , c'efl  Dieu  lequel  au(E 
nous  a donné  les  arres  de  l’Efprit. 

6 P'arquoy  en  ayant  toujours  confiance,  St 
fçaehans  que  quand  nous  fommes  en  ce 
corps, nôus  fommes  abfcns  du  -Seigneur. 

7 ( Car  nous  cheminons  par  fby,  & non  par 
■veuë.  )i  Mais  nous  nous  affeuroBs,&  a- 
uons  bonne  volonté,  mieux  eftrc  hors  du 
eorps,&  eftrc  auccle  Seigneur. 9 A rai- 
fon  dequoy  au fü  nous  mettons  peine  de 

Ecel.  2 4.  lu  y eftrc  agréables,  & prëfcos,  & abfens. 
14.  jo  * Car  il  nous  faut  tous  comparoir  deuat 
'A0w.14.  lc  fiege  iudicial  de  Chrift  ,afin  qu’vn  cha- 
IO*  cun  reporte  en  fou  corps  félon  qu’il  aura 
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fait,  ou  bien  ou  mal.  n S ça  chaos  doue  la 
crainte  du  Seigneur  , nous  admqnneftons 
les  hômes,&fommes  manifcftezà  Dieu: 
te  ie  m’attens  aufE  que  nous  Tommes  ma- 
nifcftcz  en  yos  confcicnces.  ix  Car  nous 
ne  nous  louons  - point  derechef  enuers 
«vous,  mais  nous  vous  donnons  occafion 
de  vous  glorifier  de  nous  : afin  qu’ayez 
dequoyrejpondre  à ceux  qui  Te  glorifient  de 
l’apparence,  & non  point  de  cœur.  13  Car 
Toit  que  foyons  tranfportez  d’entendemet, 
nomlefommet  à Dieu  : Toit  que  foyons  de 
{castes  t nous  U fommesi vous.  14  Car  U 
charité  de  Chrift  nous  contraint  , tenans 
cela  pour  refolu,  que  fivn  cftmort  pour 
tous,  tous  aulli  font  morts.  15  Et  il  eft  mort 
pour  tous  , afin  que  ceux  qui  viuent , ne 
viucnt  point  d’orefnauant  à eux  mcfmes, 
mais  à celuy  qui  cfl  mort  & refîufcité  pour 
eux.  16  Parquoy  nous  ne  cognoiffons  per- 
fonne félon  la  chair:  mcfmcs  encores  que 
nous  ayons  cogncu  Chrilt  félon  fa  chair, 
toutesfois  maintenant  nous  ne  le  cognoif- 
fons  plus.  17  Si  donc  aucun  eft  en  Chrift, 
fait  nouuelle  créature.  ■*  Les  vieilles 
chofes  font  paflees  , voici  toutes  chofes 
font  faites  nouuelles.  18  Ec  le  tout  eft  de 
Dieu,  qui  nous  a reconciliez  à foy  par  le- 
fus  Chrift  ,&  nous  a donné  le  mioifterede 

O 0 3 
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xecôcitiatioO'i?  Car  Dieu  cftoit  wChrift^. 
fc  reconciliant  îe  monde , fie  ne  leur  impu- 
tant point  leurs  forfaits  : fie  a rois  en  bous  la. 
parole  de  réconciliation,  xo  Nous  fommes 
dope  Ambafladeurs  pour  Chrift,comme  fi 
Dieu  exhortoit  par  nous.:  nous  fupplions 
pouc  Chrift,  que vous  tous  réconciliez  à. 
Dieu. xi  Car  il  a fait  ccluy  qui  n’a  point  co 


gnu 

nous 


péché  eftrc  péché  pour  nousafînqua 
fuflionsiâits  iufticc  de  Dieu.en  lu  j* 


Ch  a p.  yi. 


. • 


* Exhortation  a Lie*  faire,  z Temps  agrealle.  $ 
Io«r  defalut.  4 Conuerfation  desferuiteurs  de, 
, JDievti+  Nc  yom  accouplez,  avec  loi  infidèles.. 
16  Le  temple  de  Dieu. 

ïnfi  nous,  co  ouurantaucc  luy, 
vous  plions  que  vous  ne  rece« 
uicxla  grâce  de  Dieu  en  vain: 
x Car  il  dit,  * le  t’ay  exaucé  en 
temps  agréable, fie tayfccour u auiourde 
falut.  Voici  maintenant  le  temps  agréable* 
voici  maintenant  le  iour  de  falut. 

3 Ne  donnons  à aucun  lcandale  en  quel- 
que chofcquccefoit,afinquc  noftre  mi- 
niftcrc  ne  foit.  vitupéré  : 4 Mais  rendons 
bous  louables  en  toutes  ebofes , * comme 
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f,  fcruitcurs  de  Dieu,  par  grande  patience,  en 

afflidions)&  neccffitcz , en  angoilïcs,  5 En 
a playes,coprifons,en  tumultes,  cntrauaux,.  ^ 
s • 6 En-  veilles,  en  ieufues , en  pureté , par  co  * 

f.  gnoiflance,  par  vn  efprit  patient  : par  be- 
ç xngnité , par  le  faint  Efprit,  par  charité  non 

L ' feinte, 7 En  la  parole  de  vérité, en  puiflance. 

de  Dieu,  par  armes  de  Iufticeàdcxcre&à 
. , feneftre,  8 Parmy  honneur  & déshonneur* 

parmi  difïàme  & bonne  rcnômec:  9 Com-> 
nvcfcduéleursJ&  véritables:  comme  inéo- 
gneus,&  cogncus:  comme  mourans,&  voi- 
ci, nous  viuons  : comme  cha  liiez , & non 
mis  à mort.  19  Comme  trilles,  & toufiours 
ioyeux  : comme  pauures , & enrichi  fia  ns 
■)  plufieurs:  comme  n'ayans  rien, 8c  pofledans 

toutes  chofes. 


11  O Corinthiens,  noflre  bouche  eft  ou- 
uerre  enuers  vous,  noftre  cœur  cil  eflargi* 
izVousu’cftcs  point  enferrez  en  nous:ma 
vous  elles  enferrez  en  vos  entrailles.  {*• 

13  Or  pour  nous  recompenfer  de  mefme  ie 
parle  comme  à mesenfans  cllargilTez  vous 
aufii.  ^Ne  vous  accouplez  point  auec  les 
infidèles:  * car  quelle  participation  y a-il  Eccle.i 
de  indice  auec  iniquité  ? & quelle  com- 
munication y a-il  de  la  lumière  auec  les 
tenebres?  15  Et  quel  accord  y a-il  de 
Chritl  aucc  B^liai  ? O i quelle  poi- 

Or  J 4 
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iccôciliation.19  Car  Dieu  cftoit  enChrifly 
Ce  reconciliant  îc  monde , & ne  leur  impu- 
tant point  leurs  forfaits  : & a rois  en  bous  la. 
parole  de  réconciliation.  xo  Nous  fommes 
dope  Ambafladeurs  pour  Chrift, comme  fi. 
Dieu  exhortoit  par  nous.:  nous  fupplions 
pour  Chrift,  que tous  tous  réconcilie*  à 
Dicu.xt  Car  il  a fait  celuy  qui  n’a  point  co  - 
gnu 
nous! 


j. xi  Car  il  a lait  ceiuy  qui  n a point  co  • 
péché  cftre  péché  pour  nousafinque. 
ï fuflionsfaits  iufticc  de  Dieu.en  luy* 


Ch  a p.  y r. 

Tt  Exhortation  à bien  faire.  x Temps  agréable,  $. 
I our  de f dut.  4 Conuerfation  des  feruiteurs  de. 
Dieu.  1 4 Ntf  yeui  accouplez , autc  les  infidèles .. 
16  Le  temple  de  Dieu* 

InG  nous,  en  ouurantaucc  Iuy9 
vous  prions  que  vous  ne  rece- 
uicz  la  grâce  de  Dieu  en  vain: 

x Car  il  dit,*  le  t’ay  exaucé  en 

temps  agréable , & t’ay  fccouru  au  lourde 
falut.  Voici  maintenant  le  temps  agréable* 
voici  maintenant  le  iour  de  fa  lut. 

3 Ne  donnons  à aucun  Icandalc  en  quel- 
que chofc  que  cefoir , afin  que  noftrc  mi- 
niftere  ne  fou  . vitupère  : 4 Mais  rendons 
aous  louables  en  touics  çbofes  , * comme 


CHAPITRE  Vt  fif 

feruiteurs  de  Dieu,  par  grande  patience,  en 
affligions, & neccfficcz , en  angoifles,  j En 
playes,coprifons,en  tumultes,  entrauaux* 
• 6 En-  veilles,  en  ieufoes , en  pureté , par  co  * 
gnoilfance,  par  vn  efprit  patient  : par  be* 
xûgnité , par  le  faint  Efprit,  par  charité  non- 
feinte, 7 En  la  parole  de  verité,en  puiflànce 
de  Dieu , par  armes  de  Iuftice  à dextre  & à 
feneftre,  8 Parmy  honneur  & déshonneur,, 
parmi  diffame  & boane  renômee:  9 Com- 
mefcdu<ftcursl&  véritables;  comme  info- 
gncus>&  cogneus:  comme  mourans, 8c  voi- 
ci, nous viuons: comme  cha  liiez,  & non 
mis  à mort.  1 9 Comme  trilles,  8c  toujours 
ioyeux  ; comme  pauurcs , & enrichifians 
plufieurs:  comme  a'ayansrieOjSl  polie  dans 
toutes  chofes. 

11  O Corinthiens,  noftre  bouche  eft  ou- 
ucrtc  enuers  vous,  noftre  cœur  cft  ellargk 
i2.Vousn*cftcs  point  enferrez  en  nous: ma 
vous  elles  enferrez  en  vos  entrailles.  fr 
13  Or  pour  nous  rccompenfer  de  mefme  ic 
parle commeà  mesenfaos  cflargiflez  vous 
auffl.  14  Ne  vous  accouplez  point  auec  lfcs 
infidèles  : * car  quelle  participation  y a-il 
de  iuftice  auec  iniqaité  ? 8c  quelle  com- 
munication y a-il  de  la  lumière  auec  les 
tenebres?  15  Et  quel  accord  y a il  de 
Chrift  aucc  Boitai  ? O i quelle  pot- 
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tion  aie  fidclle,auecrinfidelle?i6  Et  quelle 
conucnance  y a-  il  çlu  temple  de  Dieu  auec 
i.  Cor.},  les  idoles  ?“*  car  vous  eftes  lé  temple  de 
17.  CT  6.  Dieu  viuant,ainfiquc  Dieu  a dit,*  I'ha- 
10.  biteray  en  eux,  & chcmincray  entr’eux  :8c 
Ltu.16.1  feray  leur  Dieu,  8c  ils  feront  mon  peuple. 
E^e.37.17  * Parquoy  departez-vous  du  milieu 
17.  d’eux, & vous  en  fcparez , dit  le  Seigneur: 
If.  51.11.  & ne  touchez  à chofe  foüillce  , & ic  vous 
Ur.} i,i.  receuray.  r8  * Et  vous  feray  pour  perc  , Sc 
vous  me  ferez  pour  fils  feuilles,  dit  le  Sei- 
gneur tout  pui  (Tant. 

C H a p.  v 11. 

I Se  nettoyer. . 6 jtfH  thons  advenues  à S.  P aulm 
8.  CT  10  Trtfltjfe  félon  Dieu  & de  ce  monde. 
11  Fruits  de  repentance.  itéré  feu  par  Us 

. Corinthiens. 


k 


R dôc,bien-aimez, puisque  nous 
auons  ccs  promeffes,  nettoyons 
nous  de  toute  foîiilleurede  chair 
& d’cfpricjparachcuans  la  fan&i- 
fication  en  la  crainte  de  Dieu.  1 Entendez 
nous:  nous  n’auons  fait  tort  à perfoene, 
nous  n’auons  gafté  perfonne  , nous  oa* 
lions  deçcu  perfonoe..)  le  ne  dy  point  ce- 
cyàvoftrc  condamnation,  car  i*ay  ditcy 
deuant  que  vous  elles  en  nos  cœurs,  à 
^mourir  & viurc  enfcmblc.  4 I'ày  grande 
«confiance  en  vofhc  endroit,  fay  de quay 
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^grandement  me  glorifier  de  vous:  ic  fuis 
rempli  de  confoIation,ie  fuis  plein  de  ioye 
tant  & plus  en  toute  voftrc  tribulation. 
'jCareftans  venus  en  Macedone  , noftre 
chair  n’a  eu  aucun  relafche  , ains  nous  a- 
uons  entièrement  efté  affligez  : combats 
par  dehors  , craintes  par  dedans.  6 Màls 
^Dicu,qui  confole  les  humbles  , nous  à 
-confolez  par  la  venue  de  Tite.  7 Et  non 
fcnlcment  parfit  venue  , mais  auffi  par  la 
•confolation  de  laquelle  i!  a efté  confofé 
en  vous  : nous  racontant  voftrc  grand  de- 
'fir,  voftrc  pleur,  voftre  affc&ion  ardante 
cnuersmoy:  en  forte  que  ie  me  fuis  plus 
refiouy.  8 Cariaçoit  que  le  vous  aye  con- 
triftez  par  mes  lettres , ic-ne  m’en  repens 
;point  encores  que  ie  m’enfufle  repenti:  car 
ic  voy  que  ces  lettres  là  vous  ont  contriftcz 
pourvu  temps.  9 l'en  fuis  maintenant  ioy- 
eux,  non  point  pource  que  vous  aucz  efté 
contriftez  : mais  poutee  que  vous  auez 
efté  contriftez  à pénitence:  car  vousauez 
efté  contriflez  félon  Dieu  , tellement  que 
vousn’auez  efté  endommagez  en  rien  de 
'par  nous.  10  Car  la  trifteffe  qui  eft  félon 
^Dieu , engendre  pénitence  à fâlut.,  dont 
on  ne  fc  repent  jamais  : mais  la  trifteffe  de 
ce  monde  , engendre  mort,  n Car  voi- 
ci., ceci  mcfmc  guc  vous  aucz  efté  con* 
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triftez  félon  Dieu»  que!  foin engendre-if 
en  vous?  voire  quelle  dcfencc  ? voire  mar- 
rifieraent,  voire  crainte,  voire  grand  defir, 
voire  zcle,  voire  vengeace;vous  vous  elles 
par  tout  monllrez  cftre  purs  en  cell affaire, 
ix  Iaçoit  donc  que  ie  vous  aye  elcrit,  ce  n'a 
point  edé  pour  ccijby  qui  a Bàît  L’iniure , ne 
pour  celuy  à qui  elle  a cfté  faite:  mais  pour 
xnanifeder  entre  vous  le  foin  que  i'ay  de 
vous  deuant  Dieu.  13  Pour  celle  caufe  nous 
auons eflé  confolcz  de  nodre  con folation: 
mais  encore  nous  fommes  nous  plus  fort 
efîouys  pburla  ioyede  Titcde  cequefon 
efprit  a edé  récréé  par  vous  tous:  14  Et  de 
ce  que  fi  ie  me  fuis  glorifié  de  vous  enuets 
luy  en  aucune  chofc,  ie  n’en  a y point  reçea 
confufion  :ains  comme  nous  vous  suons- 
dit  toutes  chofes  en  vérité,  pareillement  ce 
dequoy  ie]  m'edoye  glorifié  enuers  Tite, 
ed  fait  vérité,  m Parquoy  quand  il  luy  four 
vient  de  l'obey  fiance  de  vous  tous,  & corn.- 
mét  vous  l’auez  reçcu  auec  crainte & trem- 
blement , Ion  affeétion  ed  d’autant  plus 
grande  enuers  vous.  1 6 le  m’efiouy  donc 
qu’en  toute  chofc  ie  me  peux  afleurer  dfc 
vous. 

Ch  a F»  vin. 

%ll  exhorte  à faire  aamofin,  y lefm  Chriftfaii 
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péuure  pour  nous..  11  Comment  l'âumofne  efl 
égreable  à Dieu,  I pTiteenueyt  aux  Corin- 
thiens. 

R,  frcres,  nous  tous  faifons  fça- 
uoir  la  grâce  de  Dieu  donnée 
auxEglifes  de  Macedone  : z. 
Qucn  grande  efpreuue  d’afïc- 
ôion  ils  on* eu  abondance  de  ioye,&  que 
leur  profonde  pauureté  a redondé  en  ri- 
chciïcsde  leur  fimplicité.  3 Car  ie  fuis  tef- 
xnoin  qu’ils  ont efté  prompts,  félon  leur 
pouuoir,  voire  outre  leur  pouuoir:  4 Nous 
requefansauec  grandes  prières  r que  nous 
reçeuffions  la  graeç  & focieté  de  celle  fitb— 
uention  qui  fe  fait  aux  feints  : 5 -Et  non* 
point  fait  comme  nous  eftimions,ains  ils  fe 
font  donees  eux-mefroes  premièrement  au 
Seigneur , & puis  à nous  par  la  volonté  de 
B icuiôTcllemcnt  que  nous  auoos  priéTi- 
te  , que  ainfi  qu’il  auoit  paxauant  cômencé, 
pareillement  auflî  il  parachcuaft  celle  grâ- 
ce par  deuers  vous.7  Pa  rquoy  comme  vous 
abondez  en  toutcschofcs,  en  foy,  6t  parole 
& cog.noi(Tance)&  toute  diligéce,&  en  vo- 
ftre  charité  enuers  nous  : faites  qu’abon- 
diez  aufïi  en  celle  grâce.  8 le  ne  le  dy  point 
comme  par  commandement  , mais  pour 
efprouaer  auffi  par  diligence  des  autres 
le  naif  de  yoftrc  charité,  9 Car  yous  co- 
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gtioifiieï  la  grâce  de  noftre  Seigneur  Ielus 
Cluiftjà  fçauoir  qu’il  s’eft  fait  pauurepour 
vous,  combien  qu’ri  füft  riçhe:aün  que  par 
fa  pauureté  vous  fuflïez  enrichis. 

10  Et  en  ceci  ie  donne  confeihear  cela  vous 
tft  profitàble^qni  auex  commencé  dés  l’an- 
née pafTce,  non  pas  le  fait  feiil,  mais  auflfi'fc 
vouloir,  ix  Maintenant  donc  acheuex  auf- 
fi  le  fait:  afin  qu’ainfi  que'  la  promptitude 
du  vouloir  y « efté,tel  foicaufli  le  parfaire, 
félon  voftreauoir.  iz  Car  fi  la  volonté  eft 
prompte , elle  e(\agreablé  félon  ce  qu’on  a, 
ic  non  pas  félon  ce  qu’on  n’a  point. 

'XJ  Car  ce  n’eft  point  afin  que  les  autres 
foient  foulagex , & que  vous  foyex foulext 
ains  par  equalité.  14  Maintenant  voftrc 
abondance  fubuienne  à leur  indigence, afin 
queauffi  leur  abondance  foit  pour  voftrc 
indigence  : à ce  qu’il  y ait  equalité:î5  Com- 
me il  efteferit,*  Qui  auoit  beaucoup, n’a 
rien  eu  de  fuperabondant  : & qui  auoit  peu, 
n'a  point  eu  moins. 

16  Et  grâces  à Dieu , qui  a donné  le  mef* 
me  foin  pour  vous  au  coeur  de  Tire.  17  A- 
fçauoir  qu’il  a eu  mon  exhortation  pour 
agréable  , & tnefme  qu’eftant  fort  affe- 
ctionné, il  s'cn  eftallé  vers  vous  volontai- 


rement. i80t  nous  auonsaufli  enuoyé  auec 
Iny  uoftrc  frère,  duquel  la  louange  cft  ca 
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l’Euangile  par  toutes  les  Eglifcs.i9(  Et  non 
feulement  ccla:mais  aufli  . il  a cfté  dieu  des 
EgUfes  compagnon  de  noftrc  voyage, pour 
ccftc  grâce  qui  eft  adminiftree  par  nous  à 
la  gloire  du  Seigneur  mefme,  & à la  prom» 
ptitude  de  noftrc  courage.  ) 10  Nous  don-, 
nans  garde  que  nul  ne  nous  reprenne  en  cc- 
ftc abondance  qui  eft  adminiftree  par  nous 
cnlagloircdu  Seigneurial  *Ecprocurans 
ce  qui  eft  bon, non  feulement  deuant  Dieu,  *7» 
mais  aufli  deuant  les  hommes.  11  Nous a- 
uons aufli  enuoyé  aucc  eux  noftrc  frere, 

( lequel  nous  auons  efprouuéfou.ucntesfois 
en  pluficurs  chofcs eftre diligent , & main»’ 
tenant  beaucoup  plus  diligent)  ayant  gratis 
de  confiance  de  vous  , ij  Soit  à caufe  de 
T ire, qui  eft  mon  compagnon  coadiûiéuj:  ' 
enuers  vous;  foit  aufli  à caufe  des  autres 
qui  font  nos  freres,  ambafladeurs  des  Egli- 
fcs,&  la  gloire  de  Chrift.i  4 Moaftrez  doc 
enuers  eux  & deuant  les  Eglifes  l’approba- 
tion qui  eft  de  voftrc  charité,  & de  ce  que 
nous  nous  glorifions  de  vous. 

'--o  ; 

Ch  a K ix. 

I V exhorte  Je  frire  aumofie.  f *V/7  nomme  be'. 
neJifl  on.  e Bt  la  compte  a la  fetnmee.  11 
Rendre  grâces  à Dieu . 14  pr/>r  pour  ceux 
tnt  aumojnes. 
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Ardevousefcrire  delà fiib- 
ucmion  qui  fe  fait  aux  faints 
ce  m’cft  chofc  fupeifluc  : t 
Ycoquc  icfçay  laprompti- 
_w  rade  de  voftrc  coorage,pour 
laquelle  ic  me  glorifie  de  yous  cnuersles 
Macédoniens  :c’cft  à fçauoir,:qu*Achaye 
eft  Preftre  dés  l'anneepafiee  : & lezele  ve- 
nant de  vous  en  a pronoqué  plusieurs.  3 Or 
ay  ieenuoyé  fes  frères,  afin  queeequeie 
me  fuis  glorifié  de  vous,ne  (bit  vain  en  ccft 
endroit  : â celle  fin  que  foÿczprefts,  com- 
me i’ay  dit:4  De  peur  que  lesMacedoniens 
eftaos  venus  auecmoy,  & vous  ay  ans  trou- 
vez mal  prefts^ous  ne  rcceuions  honte(  ie 
n’ofe  dire  yous  ) cnccfteafleuraace. 

5 Parquoy  i’ay  cftimé  eftrc  neccflaire  de 
prier  les  neres , que  premieremét  ils  aillent 
yers  vous,3cqu’ils  picparent  voftrebcnedi- 
élion  ià  promife  : pour  eftre  appreftee  ain- 
fi  comme  benedi&ion , & non  point  com- 
me chichcté.6  Or  ic  dy  ceci, Qui  feme  chi- 
chement, recueilliraaufii  chichement  : 3c 
qui  feme  libéralement  rccucijlira  libérale- 
ment. 7 Chacun  face  félon  qu’il  eft  dclibe- 
^•.xx.8.  ré  c»  fon  coeur,  * non  point  à regret, ou  pat 
Ec<.ji.ii  côtrainte,  * car  Dieu  aime  celuy  qui  don- 
ne gay  ement.8  Et  Dieu  eft  pu  i (Tant  de  foire 
«bouder  toute  grâce  en  yous  : afin  qu’ayaos 
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toufîours  toute  fuffitëmce  en  toute  choie, 
vous  foyez  abondans  en  toute  bonne  œu- 
ure  : 9 Ainfi  qu*il  cft  eferit , * Il  a efpars  & 
dôné  aux  pauurer.fa  iufticc  demeure  éter- 
nellement. 10  Orceluy  qui  fournit  defe- 
xnence  à celuy  qui  feme,voos  baillera  aufti 
du  pain  à manger,  & multipliera  voftre  fc- 
xnc ncc  & augmentera  les  reuexms  de  voftre 
iufticern  Afin  qu'eftans  totalement  enri- 
chis, vous  abondiez  à toute  fîmplicité , la- 
quelle fait  par  nous  que  grâces  font  ren- 
dues â Dieu.  11  Car  ladminiftiation  de  ce- 
lle oblation  ne  fubuient  point  feulement 
aux  indigences  des  raints , mais  aufti  redô-  _ 
de  en  ce  que  plufieurs  en  rendent  grAces  au  ^ 
Seigncur.13  En  glorîfiantDicu  par  lemoyé 
del'efpreuuede  ceftcfubuemion  de  ce  que 
vous  vous  fubmettez  à la  confcffion  çn  l’E- 
uangiledc  Chrift:  & de  voftre  propre  co- 
xnunicationenuers  eux  & enuers  tous. 

14  Et  en  ce  qu’ils  prientpour  vous, en  vous 
délirant  pour  Texcellente  grâce  de  Dieu  en 
vous.  15  Orgraccs  à Dieu  de  fon  don  iné- 
narrable. 
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rSe  maintenir  enlaftmpli cite  de  VEuangite  & 
fe  garder  des  faux  Trophetes.  4 A rmnrtid* 
Sis  pmffance  à cd/ficati*>t 
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V..r,cftc,moy  Paul  , vous  prie- 
* parla  douceur  & clemcncedc, 
Chrift , moy , di-ic,  qui  en  pre-, 
fence  fuis  petit  entre  vous^mais 
abfent  fuis  hardi  enuers  vous.  - 
x le  vous  prie , di-ic-,  qu'eftant  prefentil  ne 
çic  faille  point  vferde  hardicfTe  parcefte 
afiTcurance  de  laqaetle  ie  délibéré  d’eftre 
hardi  enuer s aucuns, qui  nous  c (liment  cô» 
me  iî  nous  cheminions  fclôn  la  chair.qCer-  • 
tes  en  cheminant  en  chair , nous  ne  batail- 
lons pointfclon  la  chair:  4 Car  les  armures 
de  noftre  guerre  ne  font  point  charnelles, 
ipais  puiflantes  de  par  Dieu  à la  dcftru&iô  * 
des  forterefies:  j Deftruifans  lés  <onfçils, 
& toute hâutcflc  qui  s’cfîeue  contre  la  co- 
guoiflance  de  Dicu:&  amenas  comme  pri- 
lonnicre  toute  intelligence  à l’obey  (Tance 
de  Chrift:  6 .Et  ayansla  vengeance  appa- 
reillée contre  toute  defobey (Tance  , apres 
que  voftre obey  (Tance  fera  accôplic.  7 Re- 
gardez-vous les  choies  félon  l’apparence? 

Si  aucun  fc  confic.en  fqy  mcfme  quMefl: 
àChrift,  qu’il  penfe  derechef  tn  foy  mef- 
rae,que  (femme il  cftà  Chrift,  parciilero£c 
aulfi  fommti*noM,  8 Car  (i  ic  me  veux  mef- 
mesd’auaotagc  glorifier  d^nofirc pui (Tan- 
ce, laquelle  le  Seigneur  nous  a dônee  à vo- 
Hrc  édification , &.  non  point  à voftrc  de- 
, ftrud;oQ 
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ftruâion,  icn’cn  auray  point  de  ycrgogoc. 

^ Afin  qu'il  ne  femblc  que  ic  vous  vucillc 
cfpouuantcr  par  lettres.  10  Car  les  lettres, 
•(difcnt-ils)  font  grau  es  & fortes  : mais  U 
prcfcnccdu  corps  eftfoible,8c  la  parole  co» 
tcraptible.  n Que  eduy  qui  cfltel,pcnfc 
que  tels  que  nous  fommes  de  paroles  pat 
lettres  abfens , tels  auili  fommes  nous  de 
fait  prefens.  n Car  nous  ne  nous  ofons 
point  mettre  du  rang  d'aucuns,  nyaccom- 
parcràcux,  lefquelsfc  prifent  en  eux  mef- 
mes  ::  mars  nous  mefurans  nous-mefmes  en 
nous-mefmcs , & nous  côparansuous-mefV 
mes  à nous-mefmes.  13  Mais  quand  i nous, 
nous  ne  nous  glorifierons  point  outre  tne- 
fure:*  ains  félon  la  mcfiirc  reglee,que  Dieu  ^ 
trous  a mefurez:  mefure , di-ie , d’eftre  par-  9 
uenus  iufqucs  à vous.  14  Car  nous  ne  nous 
cftendons point  plus  qu’il  ne  faut , comme 
fi  nous  n’eftions  point  paruenus  iufqucs  à 
vous:  veu  que  nous  fommes  paruenus  tncf* 
mcsiufques  à vous  parla  prédication  dcl’Ë^ 
uangile  dcChrift:  iy  Ne  nous  glorifiât» 
point  outre  mefure  é s labeurs  des  autres: 
efpcrans  que  quand  voftrc  foy  croiftra  en 
vous,  nous  ferons  magnifiez  félon  noftre 
ïcglc  en  abondance.  16  Iufqucs  à cuangc- 
lixcr  és  lieux  qui  font  plus  outre  que  vous? 
non, point  nous  glorifier  en  ce  qui  aefté 
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mcfaré  à autruy,  # eft  à ff  avoir  és  chofcs  de& 
ia  toutes  préparées./ 17  ?:Mais’Celuy  quife 
glorifie , qu’il  fe  glorifie  au  Seigneur.  18 
Car  celuy  qui  ftf  prife  foy-mefmc  , n’cft 
poincapprouué,mais  celuy  que  le  Seigneur 
prife., 

- • Ch  a r.  x-r.- 

7 'Prédication  humilité  de  S. 'Paul.  9 il 

2 aprefcbéfansfalaire.  15  Faux  apoftres.  16  S. 
.rpaulfe  glorifie  contre  evxt.  14  Ses  foujf\ rances 
thprefebant  l'Evangile; 

La  mienne  volonté  que  vous  nw 
fuppoitiflicz  vn  petit  co  mon- 
infipienccLmaisaufli  fupportezr. 
moy.  r Car  ie  fois  ialoux  de 
f ’vousd’voeialoufic  de  Dieu:  carie  vousay 
- i efpouftz  à vn  mary  -,  pour  vous  prefenter 
v ne  Vierge  chaftc  àChrift,  5 Mais  ie crain 
4i  qudfofi  que  * le  ferpent  a feduit  Eue  par  & 
rufc,fc<nblablcment  en  quelques  fortes  vos 
fens  nefoientcorrompuSjfiivdcftournez  de 
la  (implicitéquieftcn  Cbnft.a-Car  fi  quel- 
quvn  venoit qui  vous  prefehaft  vr* autre 
lefus,  que  nous  nauons  prefché:ou  (i  vous 
jeceuiez  vn  autre  . efprit  que  vous  n’auez. 
xeceu,  ou  vn  autre  Euangilé  que  vous  n’a-» 

’ * nez  rcçcu.votts  rendurericz'bié.  5 Mais  i*e- 
ftimequeie  nay  efté  en  rien  moindre  que- 
IsspUi^cxccllcns  Apoftres,  6 Que  (i  iç  fuis- 
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pecr  expert  en  parole^,  vtoutcsfois  ie  ne 
le  fais  point  en  cognoiflance  : mais  nous 
suons  efté  entièrement  manifeftez  en  tou* 
tes  chofcs  vers -vous,  7 Ay-ie  commis  o£^ 
fence.cn  ce  que  ie  me  fuis  abbaiflTé  moy- 
mefme  , afin  que  vous  fuflïcz  efleuez* 
pourtant  que  gratuitement  ie.  vous  ayan* 
noncé  i’Euaogtle  de  Dieu:  8 Tay  defpoüii- 
lé  les  autres  Eglifcs,  prenant  falaire  d 'icel- 
les , pour  vous  feruir»  9 Et  quand  i’eftoyç 
auec  vous,&  auoye  indigence,  ie  n‘ay  char- 
gé aucun  : car  les  freres  qui  efloicnt  venus - 
de  Macedone , ont  fuppleé  à ce  qui  rae  de- 
feilloitifit  me  fuis  gardé,  $c  garderay  de 
vous  cftr c en  charge  en  chofe  quelcoa- 

2ae.  10  La  vérité  de  Chrift  eft  en  moyj.ce* 
:*gk>irene  fera  point  plofç  pourmoyés 
régions  d’Achaïc.  13  Pourquoy?  Eft-cc 
pourtant  que  ie  ne  vous  aime  point?  Dieu 
lefçait.  i*  Mais  ce  que  iefay.,  encore  lefc- 
xay-iÿ  : afia  que  ie  çoupe  l’occafion  &eeur? 
qui  dc(irenroecafip9c:  à.celJe  fia  qu’en  ce, 
enquoy  ils  fc  glorifient ilsvfoicnt  auflL 
trouuez comme  nous.  13  Çartclsfaux  A- 
poftrcs  font  oüuricrs  cauteleux,  fc  dçfgui- 
&nsco  Apoftcesde  Ghrift.  i^JEi  aeft  pas» 
dcmerucilles  : car  Satan  me  fme  fc  ira  ns  fi*, 
gure  en  Ange  de  lumière,  ij  Ce  ncftdonc* 
pisgeaad’  chofe , fides  miaiftres  auflS.  fe 
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defguifemcnt  de  minières  de  iuftice  : def- 
qucls  la  fîo  fera  félon  leurs  xzuures,  1 6 le 
di  derechef  (afin  que  perfonne  ne  me 
cuideeftre  fol  .*■  finon  reccucz-moy  mef- 
mement  comme foh  afin  que  ie  me  glo- 
• cifie  auffi  quelque  peu.  ) 17  Qÿe  ce  que  ie 

di  en  ccûe  matière  de  vanterie , ie  ne  le  di 
~ pas  félon  Dieu,  mais  comme  par  folie. 

k8  Puisque  plafieurs  fe  vantent  félon  la 
chair, ie  me  vanteray  auffi.  19  Car  vous  en- 
durez volontiers  les  fols,  encores  que  vous 
(oyez  (âges.  10  Mefmes  vous  endurez  fi 
aucun  vous  met  en  feruitude  , fi  aucun 
yata  mange,  fi  aucun  vous  rauit  U yeftre  , fi 
aucun  s ciltuc  fur  y oui,  fi  aucun  vous  frap- 
pe au  vifage.  it  le  le  di  par  opprobre, 
voire  comme  fi  nous  avions  efté  fans  au- 
cunçforccen  ceftendroit  ï ams  en  quel* 
„ que  ohofe  que  quelqif  vn  foit  hardi , ( ie 
jpfa/.j.j.  parle  en  fol  ) ie  fuis  auffi  hardi.  11  * Sont 
ilsHebrieux?  auffi  fuis-ie,  Sont-ils  Ifraë- 
lites?  auffi  fuis-ie.  Sbtot4ls  femcnce  d’A- 
braham?auffi  fuis-ië^  Vf  Sont-ils  minières 
deChrifl  ? auffi  fuis-it  : le  parle  comme 
fol , ie  le  fiiis'ÿar  defius  : en  trauaux  d’a- 
uantage , en  playes  outre  mefure , en  pri- 
ï>f fons  dauantage , en  morts  fouuentesfois. 

14*  14  l'ay  reçeu  des  Iuift  par  cinq  Fois  * qua- 
rame  coups  moins  y n.  zj  *raycftébattt 
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de  verges  pat  trois  fois  : * I*ay  efté  lapidé 
tnc  fois  ; * i’ay  fait  naufrage  trois  fois,  i’ay  Aft.  i*. 
efté  en  la  profonde  mer  nuiét  3c  iour:  1 6 n. 
Souuentcsfoiséschemins,éspcrilsdesfleU-  A tt.  27, 
ues,és  périls  des  brigans,és  périls  de  ma  na-  1* 
tion.ésrpcrils  des  G eorils,é  spcrils  en  villes, 
és  périls  en  déferrés  périls  en  mcr,és  périls 
entre  faux  freres  : 17  En  labeur  3c  trauail  en 
veilles  fouuent  en  faim,&  en  foif,cn  icufncs. 
fouuent,en  froidure  & nuditez. 

2»  Sans  leschofes  de  dehors,  il  y a ce  qui 
maÆ cgè^Ê!  jpur  en  iour., à ffauoir le  foin 
3#*/4>dc  fO„utç&l<s  Eglifcs.  20  Qui  cfl  foi- 
hl&quéi e iv«  foye  fçiblc  fufTî  ? qui  çft  fean^ 
dalizé,  que  ie  n‘en  foye  bruflé? 
jôS’ilféfautyâtcrjicmcvanteraydescho-  ' 

fis  qui  font  de  mon  infirmité.  31 Dieu  qwiejb 
le  Perc  de  noftre  Seigneur  lcfu$  Chrift , er 
qùi  çf^benUà  iamais,  fçaitquc  ne  raen* 
point.  1%  * En  P^mas  Je  gouucrncur  pour 
le  Roy  Aretasaupit  mis  guet  en  la  cité  des 
Da  mafeeniens  me  voulant  prendre  :jiM  ais 
iefus  deuallédc  la  muraille  en  vne  cor- 
beille par  vncfcncftrc  : &ainfi  i’efchapay 
de  fcs  mains. 

:j;  . C h A in.  • 

JjR  tu  dation  âducnu'ëà  S /Paul.  \ O }lj>renâ  ploim 
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defguifemcnt  de  miniftres  de  iuftice « des- 
quels la  fio  fera  félon  leurs  Tcuures,  16  le 
di  derechef  ( afin  que  perfonne  ne  me 
cuide  eftrc  fol  ; finon  rcccucz-moy  mef- 
tnement  comme  foh  afin  quciemegto- 
• lifie  a u (Ti  quelque  peu*  ) 17  Qj^e  ce  que  ie 
di  en  cefte  matière  de  vanterie , ie  ne  le  di 
pas  félon  Dieu,  mais  comme  par  folie. 
k3  Puisque  pluficurs  fe  vantent  félon  la 
chair, ie  me  vanterây  suffi.  19  Car  vous  en- 
durez volontiers  les  fols,  encores  que  vous 
foyezfages.  zo  Mefmcs  yous  endurez  fi 
aucun  vous  met  en  feruitude , fi  aucun 
youi  mange,  fi  aucun  vous  rauit  ir  voftre  , fi 
aucun  s’efleue/âr  *<>#*,  fi  aucun  vous  frap- 
pe au  vifage.  11  le  le  di  par  opprobre* 
voire  comme  fi  nous  allions  efté  fans  au- 
cune force  en  ceft* endroit  : ains  en  quel*» 
# que  chofe  que  quelqif  vn  foit  hardi , ( ie 
Vjnl. 3.5.  parle  en  fol  )ic  fuis  auffi  hardi,  zz  * Sont 
ils  Hebrieux  ? auffi  fuis-ie,  Sont-ils  Ifiae- 
litcs?  auffi  fuis-ie.  Sentais  femcncc  d’A- 
brahamîauffi  fuis-iA^iy Sont-ils  miniftres 
dcChrift  } auffi  fuis-it:  le  parle  comme 
fol , ie  le  fiiis'  par  deftus  : en  trauaux  d’a- 
uantage , en  playes  outre  mefurc , en  pri- 
IDeu.ztf  fons  d’auantage , en  mbits  fouuentesfbis. 
^^.14.  z\  I‘ay  reçeu  des  luift  par  cinq  fois  * qut- 
^ came  coups  moins  ya*  ij  * I’ay  çfté  bacu 

i ' ' ■ ■'  t ' ’ “ ~ 
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de  verges  par  trois  fois  : * I*ay  efté  lapidé 
▼ne  fois  ; * i’ay  fait  naufrage  trois  fois,  i’ay  i*. 

efté  en  la  profonde  mer  nuitt  8c  iour:  i 6 n. 
SouuentesfoiséscheminS'ésperiisdes  fteü-  Art.  27,  j 
ues,és  périls  des  brigans,és  périls  de  ma  na-  i_  1 j 
tion,é>pciilsdes  Geotils,éspcriIs  en  villes, 
és  périls  en  dcfcrt;és  périls  en  mcr,és  périls 
entre  (aux  freres  : 17  En  labeur  8c  trauail  en 
.veilles  fouoent  en  faim,&  en  foif,cn  icufnes- 
fouucnt,en  froidure  & cuditez. 

2&Saos  les  chofes  de  dehors,  il  y a ce  qui 
m’a  Æ ege.de  ipur en  io\u)yà/f auoirlc  foin 
î#«Mjtdc  toutes  Us  Eglifcs.  xo  Qui  cft  foi* 
blcjquéio ne  foye  fçijblc  fuiTi  ? qui  çft  fean* 
dalizé,  que  ie  n’en  foye bruflé? 

$6  S’il  fè  faut  vâtcr,ie  me  vanteray  des  cho- 
fes qui  font  de  mon  infitmité^ipicu  qtsiefo 
JcPerc  de  noftrc  Seigneur  le^Çhrift , er 
qûi(c(f:benUà  iamais,  fçait qu$  )e  ne  mens 
points»  * En  Damas  Je  gouuerncur  pour 


f 


le  Roy  Aretas  auoit  mis  guet  en  la  cité  des  Aft.9'.  Ai  y 
Damafccnicns  me  voulant  prendre îjiMais 


iefus  dcualléde  la  muraille  en  vne  cor- 
beille par  vne  feneftre  : &ainft  i’efchapay 
dcfesmaiDSé 
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liVitneiation  advenue*  S {Paul.  1 o jl  prend  plÀsm 
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i fit  tn  infirmités,  il  Signes  de  fia  jpofielaP 
. 14-//  a prefehéfoni  folâtre.  U Ses  pleurs». 

P*  b 


& tu  11  rx  CORIN  tfà 


*11  fe  faut  glorïfîcr(ce  que  cer* 
tes  n’cft  expcdicnt)icviendray 
aux  vifions'&t  reucîations  du 
lScigneuf  : * i le  cognoy  vn 
: homme  ehChtift  deuant  qua- 


torze ans  ( fi  ce  fut  en  corps  , où  bois  du 
corps , ie  ne  fçay  ; Dieu  lé  »fçait  ) qüi  a efté 
raui  iufqucs  au  tiers  ciel.  3 Et  fçay  que  tel 
bomtne(fi«/î#rcn  corps,  où  hors  du  corps, 
ie  ne  fçay, Dieu  le  fçair.  ) 

^Aefiéraui  en  Paradis, &a  ouy  paroles 
inénarrables, lefquelles  il  n’cft  licite  à horn- 
me  dedire.jlejneÿotifieray  d’vntcl/wi*- 
n»#:Tnaisdcmoy  xnefme  ienc  me  glorifie* 
ray  point, finon  en  mes  infirmitc-z.  - 

6 Car  quand  ie  voudray  glorifier,  ie  ne 
ray  point  fol,  carie  diray  vérité  : mais  ie 
m'eBabfiien  , afin  qu’aucun  ne  m'eftinie 
point  plus  qu’il  ne  voit  en  moy  , dû  qu'il 
n'oit  de  moy.  7 Etdepcurqüé  ié  Dt  tn'cf- 
■ ' icuaflc  outre  mefiirt  à caufc/dc  rcxcclfén- 
ce  des  reuelations , il  m’a  cfté  baillé  vn  ai- 
guillon de  ma  chair,  vn  ange  de  Satan, 
pour  me  bufFet^r  : 8 Pour  laquelle  choie 
* i'ay  prié)  trois  fois  le  Seigneur  , afin  qu’i- 
celuy  fc  partifl  de  moy.  ^ Et  il  m'a  dit: 
Ma  grâce  te  flffit  : caria  vertu  fc  parfait 
en  infirmité,  le  roê  glorifieray  donc  très 
volontiers  en  mes  infiimiicz , afin  que  la 


*c'  h A f i r x 1 1.  m 
puifTance  de  Chrift  habite  en  moy:  io  £c 
pourtant  pren-ic  plaiflr  en  mes  infirmé 
tcz  ren  iniuxcs  ,en  ncccffitez  , en  perfccu- 
lions,  en  angoiflcs  pour  Chrift  : car  quand 
' ’ ie  fuis  foible,adonc  fuis-ie  pu  1 flan t.  11 I ay 
cfté  fol  : vous  âr'ÿauez  contraint  : car  ie 
deuoyeeftreloüéde  vous,  veu  que  ic  n’a  y 
. cfté  moindre  en  nuMe  chofe  , que  les  ex* 
ccllens  Apoftrcs , combien  que  iene  foye 
rien,  iz  Certes  les  Agnes  de  ma  comtnif- 
fion  d’Apoflrc  , ont  cfté  accomplis  entre 
vous  auec  toute  patience , auec  Agnes, 
mcrucilles,  & vertus,  13  Car  en  quoy  aucz 
vous  efté  moindres  que  les  autres  Egli- 
fes?  A non  que  moj-mefmes  * ie  ne  vous  Sus 
ay  point  efté  en  charge:  pardonnez  moy 
ccfte  iniure.  13  Voici  pour  latrôifiétne  fois 
que  ie  fuis  preft  daller  àvous:  6c  ne  vous 
feray  point  en  charge:  carie  ne  demande 
point  les  chofcs  qui  font  voftres  , ains 
_vousmefmcs.  Auffi  les  enfans  ne  doiuenc 
• point  faire  amas  pour  leurs  peres  : mais 
les  peres  pour  leurs  enfant.  15  Et  quant  à 
moy,  icdefpendray  tref  volontiers,  6t  fe- 
ray defpendu  pour  vos  âmes  : combien  que 
vousaimanttant  & plus  , ie  foye  moitls 
aimé.  16  Mais  combien  que  ie  ne  Yousaye 
point  chargez  : toutesfois  eftant  rufé  ie 
vousay  prinsp^ifincfles.  17  Vous  ay-ie 
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dcçeu  par  aucun  de  ceux  que  ic  vous  ay  en* 
uoyez?  18  t’ay  prié  Tire,  8c  ay  enuoyé  va 
frereaueeluy;  Tire  vous  a>il  deçeu  ? N'a- 
lions-nous  point  cheminé  d’vn  mcfme 
cfprit?  N’auons-nous  point  cheminé  d'vn 
snefme  train  V 19  Cuidez  vous  derechef 
que  nous  nous  excusons  enuers  vous2 
Nous  parlons  deuant  Dieu  cn  Chrif}  : & la 
tout , ôtrefehers,  pour  voftrc  édification» 
10  Car  ie  crain  qu’il  n’aduienne  que  quand 
ieviendray,  queienevous  trouuc  point 
tels  que  ie  voudroye , 6c  que  ic  foye  trouué 
de  vous  tel  qup  vous  ne  voulez  pas  : 6c 
qu'il  n'y  ait  aucunement  noifes  , enuies, 
courroux,  débats,  detractions , murmures, 
orgueils,  feditions entre  vous:  11  Et  qu’c- 
fiant  derechef  venu,  Di  eu  ne  m'abaifle  en- 
uers vous:  . & que  ie  ne  pleure  plufieurs  de 
ceux  qui  ont  péché  parauant , 6c  qui  n’ont 
point  fait  pénitence  de  l'ordure  6c  paillax.- 
dife  & diiFolution  qu’ils  ont  commifc.. 

- - 

Chip,  x 1 1 r» 

I il  menact  les  Corinthiens  s'ils  ne  s'amendent . 

5 S'efyrouuer  foy-mefmc,  19  La  putjjançede 

Joint  T*hU 
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ici  lauoifiéfflefoisqueDM.x?» 
ic  vien  à vous,5**  afin  qu*CD  la  if. 
bouche  de  deux  ou  de  trois  Mat.iS, 
tcfmoins  toute  parole 
confcrmee.  1 I’ay prédit  & lea»%. 
’efloye  prefent,  pour  la  fc.  *7» 
conde  fois,&  maintenant  abfcnt,àceux  qui  H'kio*. 
ont  péché  parauant,  & à tous  vous  autres,  18. 
que  fi  ie  vien  derechef,  ie  n’efpargncray 
perfonne.  y Cerchez-vous  l'expericnce  de  w 
Chrift  qui  parle  en  moy  lequel  n’eft  point 
foiblcenucrs  vous  , mais  eft  p^i fiant  en 
vous*  4 Car  ia^oit  qu’il  ait  efté  crucifié  par 
infirmité  ,ncantmoins  il  vit  par  la  puiifa»-  yj  p 
ce  de  Dieu  : aufii  certes  nous  fommes  foi- 
blés  en  luy , mais  nous  vivrons auecluy  de 
japuifiancede  Dieucnuersvous.5*  Expc-  i.C^r.ia 
limcntcz-vous  vous  mefmcs  fi  vous  elles.  18. 
en  la  foy  : efprouuez-vous  vous-mefmcs. 

Ne  vouscogaoiflcz  vous  point  vous  mef- 
mes,  àffauoir  que  lefns  Chrift  eften  vous? 
fiaon  que  vous  foy  ez  reprouuez.  6 Mais 
i’efperc  que  vous  cognoiftrez  que  nous  ne 
femmes  point  reprouuez.  7 Or  nous  prions 
Dieu  que  vous  ne  faciez  aucun  mal  , non 
point  à celle  fin  que  nous  foyons  trouucz 
approuuez  : mais  afin  que  vous  faciczce 
qjt  eft  bon  , & nous  foyons  comme  re- 
prouuez. 8 Car  nous  ne  pouuons  riety 
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contre  la  vérité,  irais  pour  la  vérité.  5 Car 
nous  nous  cficuÿflbns'fi  noos  femmes  foi* 

• * blcs , & que  vous  foyez  forts  : Ac  roefmcs 

fouhaites  cda,à  Pçauoir  vcftre  pcrfcÆon. 
io  Pourtant  i’eferi  ces  chofes  eftant  abfent, 
afin  que  quand  ieferay  prefent,  ien’vfe  de 
rigueur  félon  la  puiflance  laquelle  le  Sei- 
gneur m'a  donnée  à cdificatio;&  nonpoint 
a dcfhp&ion. 

H Au  furplus, frères, e'fiouiiTcz  vous',  auan- 
cczvousà  vous  parfaire, foyez  confolcz, 
foyez  du  confcntcment,  viuezen  paix  ,flc 
le  Dieu  de  di!câion,&  de  paix  feraauec 
'Ttim.iC.  vous. n * Saluez  rvnrautrc  d’vn  faintbai- 
*o.  éet.  Tous  les  faints  vous  faluent.  13  La  gra- 
i.Cor.xé  ce  de  nofrre  Seigneur  Icfus  Chrift  , & la 
ao.  charité  de  Dieu  , & la  communication  du 
a.Ticri).  Saint  Efpiit  foit  aucc  vous  tous.  Amen, 

M- 
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tes  Gdlatei,  peuple  d'ulfie^defcendus  des  G au - 
leù  defquels  ils  retiennent  le  nom  , ont  efté  fort 
Jufans  'cr  redoutez,  entre  les  peuples  circonuoi* 
fievCront  tenu  une  grand* partie  d'^tfiefow  leur 
dit  10  tributaire  :maû  finalement  ont  efiéredigez 
feue  Vebefffance  dey  demain  s ( comme  les  autres 
peuples  jC^fit)par  Cn.  u ait  tu  confuhOr  au  oient 
ils  re  feula  do  firme  de  T Euavgile  par prédication 
de  S.  Taàlçr  icetle  maintenue  en  fa  pureté  , inf- 
lues à ce  quefuyabfent,  ils  furet  feduttipar  quel- 
ques faux  apc  fit  es , qui  leur  perfuadermtlcs  ce- 
-remontes,  de  la  Loy  deuoir  fire  gardées  comme 
nectjf aires  à falut  ,47  de  les  ceniomire  auec  VE- 
uangUe.Dequoyfamt  Taul  aduertis  leur  remon - 
fire  l'erreur  où  ils  font  tobcz}qut  efigrad&enor > 
me  : d'autant  que par  l'obfer nation  defdites  cere- 
monies %ih  fuffoquoient  la  claire  lumière  de  TE- 
u attgile  iel  totent  des  laqs fur  les confci écet^C  c*m 
(ondoient  la  différence  qui  doit  (fire  garder  entre 
la  defirine  du  yieil  & du  nouveau  Tefi ornent  & 
les  tance  aigrement,  dexe  que  par  la  fauffeie • 
firme  par  eux  repeuefia portée  fi  oit  ouuerte  pour 
introduire  en  VlgUfe  V erreur  pernicieux  de  la 
iufiieedet  a urnes  de  la  loy,  contraire  à la  iufiiee 
quinuH  tfi  acquife  & donna  degracepar  lefm 


*<H  UaTMINT. 

Chrifiidonc  Vefficace  & vertu  de  l'office  et  te  ehty 
s'en  düoit  e feinte  & abolie:  pour  ce  le  S . ^ipoftre 
tafehe  de  rtfiablir , & par  me  fine  moyen  réfuté  la 
fanjfe  do&rine  de  iujiice  conflituee  ésaeuures  de  la 
L#>  Cefie  Epiflre  a efit  enuoyee  deKome  lors  que 
S.Vauleftùitprifonnier . C H a ç,  i. 

t S. Vaut  enuoyé  prefeher.  4 le  fus  Chrifisefi  don- 
né pour  nom.  6 Les  Galates  dtftourntz,  de  la 
foy.  8 Exécration  fur  les  faux  prefchturs.  11 
Doélrine  de  S.  'Paul,  ij  Sa  conuerfation  axant 
’ fa  conutrfiou,  17  OÙ  il  apjrefibé,  S.  ‘7>ierre.S^ 
laques,,  ",  . ’ ... 

AulApoftrc  de(cô  poioi  depar  les 
I hommes , ne  parhomme , * p>ais 
[par  IcfusChrift,&  parDieu  IcPc- 
re.qui  rareffufeitédes  jnorts/)iEfc 
tous  les  frères  quiToot  auec  moy  auxEgli- 
fes  de  Galatie  : 5 Grâce  vous  Toit  $c  paix  de* 
far  pieu  le  Pcrc , & noftre  Seigneur  Iefui 
ChrifV.  4 Qui  sert:  donné  foy-mcfaie  pour 
4 no*  péchez  , * afin  de  nous  retirer  du  pic- 
fent  fieele  mauuais  , félon  la  volonté  de 
Dieu  noftrr  Pcrerj  Auquel  foit  gloire  i 
toufiours,  Amen*  6 1'c  m’eibahi  qu’en  de* 
laifTant  celuy  qui  vous  auoit  appeliez  par 
Çrace  (c'efi  àffauoir  Cbrift  ) vous  cftes  aio- 
î foudainement  nanfporùz  cp  vn  autre 
«üangile  ? 7 Qui  n’cft  pas  vn  autre  Euangi» 
r 1 mais  il  7 en  a.  qui  voui-  troublent) 
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te  veulent  renuerfer  l’Euangile  de  ChriiK 
S Or  fi  nous  mcfmes,où  yn  Ange  du  ciel 
vous#cuangelize  autrement  que  nous  ne 
vousauonscuangelizé  , qu'il  foit  maudit, 

9 A infi  que  nous  auons  defia  ditmaime- 
nantaufliie  di  derechef , Si  aucun  voue 
euaogelize  autrement  que  ce  que  vous 
aucz  reçeu,qu’il  foie  maudit,  ro  Car  main- 
tenant admonefte-ie  pour  les  hommes, où 
pour  Dieu?  où  cerche-ie  à plaire  aux  hom- 
mes? Certes  fi  ie  plaifoye  encore  aux  hom- 
mes ie  ne  feroye  point  feruiteur  de  Çhrifi.  - 

11  Or  frères,  * le  vousfay  fçauoirquel'E* 
uangile  qui  a eft é annoncé  par  moy , n’cft  u 
point  félon  l'homme:  n Car  rc  n^l'ay 
point  reçeu>  où  appris  (faucon  homme, 
mais  par  la  reuelation  de  Iefus  Chrift. 

13  Car  vous  aucz  ouy  quelle  a efté  autre-  _ 
fois  ma  conuerfation  en  la  Loy  ludaï- 
que  : comment  ic  pcrfccutoye  rÉglffe  de 
Dieu  à outrance,  & ladcgaftoyc.  14  Et 
profitoyc  en  la  Loy  Iudaïque  plus  que 
plufieursde  mes  pareils  en  ma  nation;  e- 
ftantlcplus  ardent  zélateur  des  traditions 
'de  mes  peres.15  Mais  quand  il  a pieu  à Dieu 
(qui  m'a  mis  à part  dés  le  ventre  de  ma  me* 
re,&  qui  m’a  appcllé  par  fa  grâce: .)  1 6 De 
rcuelcrfon Fils  par  moy,  * afin  que iel’e-  * ** 
uangclizafic  cmrc  les  Gentils  ; ie  nepriac 
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poinrconfeil  incontinent  de  la  chair,  & dlr 
iàng:  17  Ecncreuinspointen  Ierufelcmà 
ceux  qui  auoient  cfté  Àpofhcs  deuant 
* moy:  ains  ie  m’en  allay  en  Arabie , «derc*- 
chef rctournay  à Damas.  18  Depuis, crois- 
ans  apres  icieains  en  Icrufalcm  pourvi- 
fiter  Pierre  : & demeuray  auec  iuy  quinze 
tours.  19  Et  ne  vï  nui  autre  des  Apoftrcs,fi- 
Bon  laques  freres  du  Seigneur.  x 6 Ordes 
choies  que  ic-vous  cftri,  voici  U*ous  di  de- 
uant Dieu  queie  ne  mens  point,  xi  Depuis 
ie  vins  és  paysde  Syrie  & de  Gilice,  ix  Et 
cftoye  iucognu  dé  face  ap*  Eghiès  dclu- 
dee  qui  eftoient  en  Chrift.  15  Et  ils  auoient 
feuleméc  ouy  dire,  Ccluy  qui  autrefois  nous 
.penecutoic,annonce  maintenant  la  fo y, la- 
quelle autrefoisil  dcflruifoit.  24.  Et  glori- 
fioient  Dieu  en  moy.  Gh;apî  in.  : 

J Tite  frourquoy  ri a tjlé circonci.  4 Libertc.Scrt- 
ïMhdtjj  ^Taftldoflatr  des  Gentils,.  8 ? ter- 
re Apcftre  dcHuifi*  9-  S.  laques  & S.'Piert*  * 
tSÎtmtZ,les  celomnes.  ïrt  iujHficiilfon,  Oc tk* 
ures.Foy.  10  Piurecnfoy, 

Epuis  quatorze-.ans  apres  ie 
momay  dctcchefcn  Icru&lcm  • 
mec  Barnabas,  Sl  prins  auîfi. 

Titc.xEcy  monray  paricucla- 

^ *'r  tionj&communiquay  aucc  eux 
dci’Euangi  le, que  ie  prefehe  entre  les  Geo-  . 
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«ifs , mefmes  en  particulier  auec  ceux  qui 
font  co  cftimé  : afin  qu’en  quelque  forte 
que  cc  foie  , ic  necourulfe  ou- culte  couru 
envahis)  Mais  auditive,  qureftoit  auec.  . 
moy,  combien  qu-il  fait.  Gentil , ne  fut- 
contraint d’eftre  circonci:  4 Mais  àcaufc. 
des  faux  freres , qui  s’çftoyent  fourrez  en 
l’Eglife , lefqacls  eftoyent  couucrtemeat 
entrez  pour  efpier  ooftre  liberté  que  00m 
au  o ns  en  le  fus  Chrifl:  , à celle  fin  de  nous 
xeduire en  feruicude.  j Aufqucls  ne  nous^ 
fommcsfoufmispar  fubicétion , non  pas 
mcfmes  vn  momsot  : afin  que  la  vérité  de 
l'Euaugilcfuft  permanente  eo  vous.  6 Ejt 
»'ajricnappri*s  de  ceux  qui  fcmblcat/cftrc  * 
quelque  chofc  ; il  ne  me  touche  en>  rien 
quels  lisaient  cfté  quelqucsfoisjcar  * Dieu  Ow. io* 
n’accepte  point  l’apparence  extérieure  de  7. 
l’homme  : car  ceux  qui  fontenefiime , ne  2.7 >ar. 
m’ont  rien  apporté  d avantage.  7 Maisau  16,7. 
contraire,  quand*  fs  ontveuque  la  predi-  lobj^  ’ 
cation  de  l'Euangile  du  Prépuce  m’eftoit  19. 
commife  , comme  celle  de  la  Circonci-  Sap.6. g., 
fion  à Pierre:  8 (Carceluy-quia  befongné Eccltf.. 
en  Pierre  à l’office  d’Apolîre  entiers  la  cir-  iç. 
concifion  , à auffi  befongné  en  moy  en- 
tiers  les  Gentils.)  9 Et  quand  Iaqucs.Cé-  ii*. 
phas,&.  Ican  ( qui  font  eftimezeftre  lesco- 
lonvacs)  ont  cognu  la  grâce  qui  m’efteit 
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fr/.j.i 6.  donnée,  ils  m'ont  baillé  âmoy  & à Barnâ- 
t/ifttio.  bas  la  main  d'aftociarion  : afin  que  nous 
34.  allifîions aux  Gentils,  & eux  à ceux  de  la 
1 ,7>/er.  1 Circoncifidn:lo  Seulemct  qu'eutfîons  fou- 
ucnance  des  pauures  : ce  que  i’ay  avfli  cfté 
foigneux  de  faire.  ^ 11  Et  quand  Pierre  fut 
Tenu  en  Antioche  ,ic  hiyrcfiftay  en  face, 
pource  qu’il  cftoit  à reprendre.  11  Car  de- 
vant qu’aucuns  fufient venus  delà  part  de 
laques, il  mangeoitauec  les  Gentils  : mais 
quand  ils  eftoient  venus,  il  s'en  rctiroit,  & 
fe  feparoit,  craignant  ceux  qui  eftoient  de 
la  Circoncifion.  15  Et  les  autres  Iuifs  aufii 
vfoient  de  fimulatiô  commcluy,  tellement 
qucBarnabas  mefme  eftoit  induit  à leur 
feintife.  14  Mais  quand  ie  vy  quils  ne  chc- 
mino ient  point  de  droit  pied, félon  la  v cri- 
té  de  l’Euangilc,  ie  di  à Pierre  deuant  tous, 
Si  toy,  qui  es  luif , vis  comme  les  Gentils, 
► Se  non  comme  les  Iuifs  , pourquoy  con- 
trains-tu les  Gentils  à ludaïïer  ? ij  Nous 
Iuifs  de  nature  Se  non  point  pécheurs  d’en- 
tre les  Gentils:  16  Sçachansdôcque  l’hom- 
me n’cft  point  iuftifié  par  les  œuures  de 
la  Loy,  mais  par  U foy  dclcfus  Chrift, 
nous  aufii  auons  creu  en  Iefus  Chrift  : a* 
fin  que  nous  fuffionsiuftificz  par  la  foy  de 
Chrift,  & non  point  par  les  oeuutes  delà 
■ Loy:  pourcc^uc  nulle  chair  ne  fera  iufti 
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fit»  par  les  œuures  de  la-  Loy.  17  * Opfi  en  Ro 
éérchant  d’eftre  iuftifîez  pu  Chrift  , nous 
femmes  auflitroiiucz  pécheurs,  Chrift  eft 
si  pourtant  miniftre  de  peebé  ? Ainfi  n’ad- 
üicnne.  ilCar  fiiereedifie  les  chofcsque 
i*ay  deftruites , le  me  conftitue  moy-mef- 
metraofgreflTcur..  19  Car  par  la  Loy  ie  fuis  • 
mort  à la  Loy  * afin  que  ie  viae  à Dieu:ic  ■ 
fuis  crucifié  auec  Chrift.  10  Ainfi  ic  vi, 
nort  point  maintenant  hsoy  , mais  Chrift  .> 
•vit  en  moy  :&  ce  que  ieVi  maintenant  en  ? 
la  chair, ic  vi  en  la  foy  du  Fils  de  Dieu , qui  • 
ma  aimé,  & s’eft  baiilé  foy  mefme  pour 
moy .11  Ienereiettepointlagracede  Dieui  ■« 
car  fi  la  iufticccftpar  la  Loy  , Chrift  donc  > 
eft  mort  en  vain.  Chapmiî. 


I G dates  reprins.zLe  S.  Efprit.  z.çr  5 Oettures- 
delà  Loy. 9 lofltfiez,  parla  foy.  9 Bcnitsom  * 
tnaudtts  qui.  1 6 lefus  Chrift  femence  d.' libres*  ■ 
bam*l9.&  10  Le  médiateur.  11  toy.  xi  Tout  - 
enclos  fout  péché.  14  La  Loy* pédagogue.  Z6- 
Enfans  de  Dieu  par  la  foyh  17  pejhr  le  fut  - 
Chrift.  t 

Galatesmal  aduifez  , qui  vou»  * 
a cnforccdcz  , 'pourquoy  n’o-v 
beyfïez  a la  vérité -,  dcuat>t  les  •• 
yeux  .defq'ucls  Icfus  Chrift  a • 
efté  par  cy  deuant  pourtrait  , & crucifié  v 
cq  yous?  *•  le  veux  feoiemenr  fçaooic  etei 
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de  vous,  Àuez-vous  reçcu  l'E (prît  parles 
ceuures  de  la  Loy,  ou  par  la  prédication  de 
la  foy?  3 Eftes  vous  tanrmaladuifcz,  qu'en 
ayatcômcncépar  rcfprit^maintcnam  vous 
acheuicz  par  la  chair  ? 4 Auez-vous  tant 
fouffert  eo  vain , voire  toutefois  4 c’cft  en 
v vain.  jCcluy  donc  qui  vous  baille  l’cfprit, 
3c  produit  les  vertus  eu  vous  , le  fait -tl  par 
lcsœuuresdc  la  Loy,  ou  par  la  prédication 
dclafby?-*  Cômerlcft  eferit , * Abraha  à 
7(om. 4.3  «eu  à &ieu  : & il  luy  a cfté  réputé  à îufU- 
lacjttcsi.  ce.  7 Sçaehczdonc  oi  e ceux  qui  font  de  la 
jl.  foy , font  enfans  d’ Abraham.  3 Et  l'Efçri- 
turepreuoyant  que  Dieu  iuftiüe  les  Gen» 
Cen.  ïl.  tils  par  la  foy,  adeuant  annoncé  à Abrahâ, 
18.  difanti  * T outes  gens  feront  bemtes  en  toy. 
Eecl. 44.  * Ceux  donc  qui  font  de  la  foy , font  bénits 
29.  aucclc  fidctlc  Abraham.  10  Car  tous  ceux 
qui  font  des  -amures  de  la  Loy  , font  fous 
De».  17.  malcdiétion:car  il  cftefccrit,  *Mauditeft 
quiconque  n’eft  permanent  en  toutes  les 
chofes  qui  font  eforites  au  liure  de  la  Loy, 
Aide.  1.  pour  les  faire,  it  Or  qu’en  la  Loy  nul  n’eft 
4.  îuftjfîé  enuers  Dicu.il  appert:  car  * le  iuft-e 
^o.r.17.  viuradefoy.  il  Et  la  Loy  n’eft  point  delà 
Jft.10.38  foy»  mais  * qui  fera  ces  chofes , viura  en  i«^ 
Leu.  18.5.  celles.  13  Chrift  nous  a rachetez  de  la  ma- 
• 4>e».  u,  ledi&iô  delà  Loy,  quand  il  a cfté  fait  pour 
nouwnaledjéhoi>:(  car  il  çft  cfçrit>*  Mau- 
f 1 - " 
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Sit  eft  quiconque  peod  au  , >T  .... 
que  la  benedidion  d'Abraham  aduint  aux 
-Gentils  par  lefus  Chnft  : afin  que  nousxe- 
ceuions  la  promefie  de  lefprit  par  foy.iy  n 

Prcres,ie  parle  à la  façon  des  homes,*  Cô 
bien  qu*vntcftam€i  (oit  d’vn  home, s'il  eft 
conformé  nul  nc  lc  cuiïc , ou  y adioufte.iÉ 
OrlespromcfTcsontefté  dites  à Abraham 
& à fa  femcnoc.  11  ne  dit  point , Et  aux  fc- 
décès, corne  parlant  de  pluficurs:  mais  cô- 
med'vnc.  Etàtafcracnccrqui  cftChrift.17 
Voila  quele  dy  , quant  au  teftament  qui  au- 
parauant  aeft'é  côfcrmédcDicu  en  Chtift 
h Loy  qui  eft  venue  quatre  cens  de  trente 
ans  apres,  nelepeutenfraindre,  pour  abo- 
lir laproroeffe.  18  Car  fi  l'heritage  eft  de 
la  Loy  ,il  n'cft  plus  par  la  promefle  : mais 
Dieu  l’a  dôné  à Abrahâ  par  pcomefic.  19  A 
quoy  fett  doc  la  Loy?  Eilca  cfté  adiouftee 
a caafc  des  trafgrelTîons,  iufqu  a tant  que  la 
femence  vint , à laquelle auoit  cfté  faite  la 
promefle:  St  a cfté  ordonnée  par  les  Anges, 
par  laroainduMcdiatciuvaoOrlcMcdia- 
teur  n'eft  point  d’vn, mais  Dieu  eft  vn. 11  La  v 
loy  doc  a elle  cfté  adiouftee  contre  les  pro- 
mefles  deDieu?AiBfi  n*adm€ne:car  fi  la  loy 
«euft  cfté  dônee  pour  pouuoirviuifîcr,vray* 
ment  laiuftice  fcroitdela  Loy»  11  Mais*  SÇom.j.* 
l'Efcrituic  à tout  enclos  fous  péché  , afin 
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que  la  promefle  par  la  foy  de  Iefus  Chtiflf 
faft  donnée  à ceux  qui  croyêr.  ij  Ordeuant 
que  la  foy  vint , nous  c fiions  gardez  fous  la 
Loy, enclos  pour  à la  foy^  qui  de- 

uoit  élire  reuelce.  14  Par  ainfiîlaLoy  a 
efté  noftrc  pédagogue  pour  ytnir  £ Chrift,à 
fin  que  nous  foyôs  iuftifiez  par  foy.  15  Mais 
la  foy  eftanc  venue,  nous  ne  Tommes  plus' 
fous  pédagogue.  16  Car  vous  elles  tous  en* 
fans  de  Dieu,  par  la  foy  qui  eft  en  Iefus 
Chrilh  z7  * Car  vous  tous  qni  elles  bapti- 
sez en  Ghrift.auezveftu  Chrift.38  II  n’y  a 
ne  Iuif.rieGrec , il  n’y  a ne  fcrfjffe  franc , il 
n’y  a btfmaflène  femelle  : car  vous  elles  = 
tous  vue  tv  Iefus  Chtifl.açQue  fi  vous  elles 
de  ChrilV.vous  eflcsdone  femence  d’Abra^ 
ham,&  heritiers  félon  la  promcfTe* 

’*■  C Ha  p;  1 ï 1 R 

iVberftiir  enfant.  3.  &'(>  Tfjtdimtmdu  monde. 

■ 5.  A dopteZspar  Iefus  Çfhnfi.  14  5.  P aul  com*. 
ment  re  feu  des  Galates.  n Les  deux  fis  d' V- 
brâhatn.  i£  ^fgsr.if  Sina  i6Jerufaltm. 
Jfaac.  50  Le  fils  de  la  franche  , & de  la  fer • 
u ante*  . a - . 

[R  ie  dy  que  durant  tout  le  temps 
qtfe  l’berieier  efl  enfant  , il  n’cft 
different  en  rien  dû  ferf,  combien' 
qu*il  Toit feigneur  de coût:  1 ains 
il  cft  fous  luteuts  & curateurs  , iufqucs 
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'au  temps  déterminé  par'lcpeM.j  Nous  aufr 
fi  pareillement,  lors  que  nous  eftions  en- 
cans, citions  réduits  eu  feruitude  fout' les 
•- dlemcns  de  ce  môdeS4  Mais  qiiand  l’acc&* 
plilTeraeqtduiépseft  venu,  DiçuàcmaD.yé 
Ton  Fils, fait  de  femme,  Zc  fuit  fousta  Loy: 

5 Afto  qu’il  rachetait  ceux  qui  eftoient 
fous  là  Loy  r*  a celle  fin  que  nous  reçcuf- 
: fîos  Padoptiondcs  enfans.  6 Et  pourtât  que 
vous  elles  enfans  de  Dieu  , Dieu  a enuoyd 
l’Efprit  de  fon  fils  en  vos  cœurs , criant, 

Abba,  Pcre.7  Parquoy  maintenant  perfon- 
• ne  n’cll  plus  ferf,mais  fils,  $c  fi  fils  aullï  he- 
ritier par  Dieu.  8 Or  alors  que  vous  neco« 
gnoilfiez  point  Dieu , vous  Cerniez  à ceux 
qui  de  nature  ne  font  point  dieux.  9 Mais 
maintenant  puis  que  vous  auez  cognu  Dieu  , 
ou  plullolt  auez  efté  cogneus  de  Dieu , co- 
rnent vous  conuerciflez- vous  derechef  aux 
cflemeos  foiblcs  & pauures  aufquels  voua 
'voulez  derechef  feruirî'io  V ou$fobleruez  a ! 
les  iours,&  les  mois, 5c  les  temps , & les  an- 
snees. it  Iecrain  de  vous  , que d’auenture ie < ~ ; 

n’ayctrauaillé  en  vain  enuers  vo’.n  Soyez 
cômc  moy:  car  aufli  fuis-ic  c6me  vous  frc>  J-. 

•res.ie  vous  en  prie,  vous  nie  m’auez  en  rien 
offenfé.  ij  Et  vousfçaoez  comment  ie  vous 
ay  par  cy  dcuâc  euâgchzé  aucc  infirmité  dt 
•la  chair,  1 4 Et  n’auez  point  mefprifé  ne  ce* 

Q*h  - 
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ktté  l’cfprcuuc  de  moy , telle  qQ*e!le  eftoit 
cnmachainains  vousm’auez  rcçcu  cômc 
vn  Ange  de  Dieu  , voire  comme  lefus. 
Chrift.  15  Où  cft  doue  voftrc  béatitude? 
car  ie  voüs  porte  tcfmoignage , que  s*il  eue 
cft  épofiiWe,  vous  eu  (fiez  arraché  vos  yeux». 
& les  m’eu  fiiez  donnez.  ié  Vous  fuis- ie-. 
donc  fait  cnnemy  , vousdifant  la  vérité* 
Us  (ont  ialoux  de  vous , non.  point  pour 
bica,pluftoft  vous  veulent  ils  forclorre». 
afin  que  vous,  les  enfumez , 18  Soyez  emu- 
Jateurs  de  bien  toufioürs  en  bien,  & non, 
feulement  quand  ie  fuis  prefent  auec  vous.. 
1 9 Mes  petits  enfans,  pour  lcfquels  enfanter 
ie  trauaille  derechef,  iufqucs-à  tant  que. 
Chrift  foit  formé  en  vous, 
ao  le  voudroye  maintenant  cftrc  auec. 
vous ,&  changer  ma  voix  Lear  ie  fuis  trou-  „ 
blé  quant  à vous.  11  Dites  moy , vous  qui. 
voulez  cftre  fous  la  loy  , n’auez  vous  point. 
Jeu  la  Loy  ? *x  .Car  il  cft  eferit  qu  Abra- 
ham à eu  deux  fils:  vn  de  la  feruaute , & vn 
6e*itf.T5  de  là  franche,  xj  * Maisceluy  qui  cftoit  de. 
la  feruante , cftoit  né  félon  la  chair  * 6c. 
celuy  qui  cftoit  de  la  franche.,  par  promef- 
4c.  X4  Lefquelles  chofcs  font  dites  par  al-: 
legorie  a car  ce  font  les  deux. teftamens». 
fvn  du  mont  de  Sina , engendrant  à.  ferui- 
tQCU  tude,qui  cft  Agar.  xj  (XatSipa  cft.vn* 
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montagne  en  Arabie,  correfpondante  à la 
1er u fa lcm  de  maintenant)  & fert  aueclcs 
cubas  : i6  Mais  la  lerofalcm  d*cnhaut,cft 
franche,  laquelle cft  noftre  racrc.17  Car  il 
tfteferit,  * Rcfiouy  toy’flcrile  , qui  n’en- 
fan  tes  point:  efforce  toy , & crie  toy.qui  ne 
trauail les  point  :-car  il  y a beaucoup  plus 
d’enfimsdeladelaifTee,  que  de  celle  quia 
mari.28  * Or  quant  à nous,  mesfreres,nous  9*1*- 
fommesenfans  de  promefTe,ainïi  qu’Ifaac. . 

29  Mais  comme-lors  celuy  qui  auoit  edé* 
néfelon  la  chair,  pcrfcctitoit  celuy  qui  e- 
doit  né  félon  lefprit  , pareillement  autft 
maintenant.  50  Mais  que  dit  l’Efcriture  ? * 14* 

lette  hors  la  feruaote  & fon  fils  : car  le  fils  io« 
de  h feruante  ne  fera  point  heritier  auec  le 
fils  de  la  franche.51  Or  frères, nous  ne  Tom- 
mes point  enfàns  de  la  feruante  , mais  de  la, 
franche , en  laquelle, liberté  Chrift  nous  a , 
affranchis.  < • < 
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1$  Liberté.  Servitude.!  Circoncijttn.  ï " 
ftue  par  la  foy.  14  La  fomme  de  la  Loy.  16 
miner,  félon  L'efprit . 19  Oevures  de  la  chair.  3 
■ ïruits deÏEfprit. 

Enez^vous  fermes  y^c  ne  foyez 
derechef  retenus  du  ioug 
feruitude.  1 * Voici  , moy 
vopsdy,qüc  fi  vous  edes* 
<♦- 
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circoncis,  Chrift  ne  vous  profitera  Je  rien* 
■3  Etderechcfieprotefteàtouthomnicqui, 
' fc  circoficit,qu’il cftobligé degarder toute 
C»r.  1.  laLoy.  4*  Vous  tous  qui  yquIcz  cftjc  iu# 
• ftificz  par  lad-oy/vous-vous  aneantiflezdç 
Chrift, 5c  eftes  decheus  de lagrace. 

5 Car  nous  attendons  l'efperance  de  iufticç 
. pa>foy  en  l'cfprit.  8 Car  ne  circoncifion, 
ne  prépuce  ne  vaut  aucune  chofe  enlefus 
Chrift, ains  la  Foy  oeuurante  par  charité» 

7 Vous  couriez  bien, qui  vous  a empefehez 
que  n’obeyflez  à vérité  ? ne  croyez  à per-, 
fonce:  8 Ceftejperfuafion  ne  vient  point  de 
Csr.  5.  celuy  qui  vous  a appelle:  ? * Vq  peu  de, le* 
uain  coaigrit toute  la  pafte.  . 
io  Icm'alleurc  de  vous  au  Seigneur,  que 
vous  n’aurez  autre  fentiment  ,roais  celuy 
qui  vous  trouble , en  portera  la  condam- 
nation f quiconque.il  foi r.  ii  Et  quant  à 
moy  , frères,  fi ic  prefehe  encore  la  Cic- 
concifion,pourquoy  fouffrc-ic  encore  per- 
fecutionflc  fcandalc  delà  croix  donc  efi: 
flboly.n  A la  mienne  volonté que  ceux  qui 
tous  troublent , fulTcnt  retrenchcz. 

• 13  Car  frères , vous  auez. cfté  appeliez  â la 
liberté  : feulement  gardez*  que  la  liberté 
ne  foit  occafion  à la  cbair^  mais  (criiez 
ii  l'vnà  l’autre  par  charité  d.cfEfprir.,4  4 Cat 
i toute  la.Loy  cft  accomplie  en  vue  parole* 
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4 ffdttrir  en  cefte  cy,  * Tu  aimeras  tonpro- 
* chairi  comme. toy-mcfme.  15  Que  fi  vous  le».  îfJ  :[ 
- mordez  & rongez  l’vn  l’autre  : gardez  que  18. 

; ne  foyez  confirmez  l’vn  par  l’autre.  Mat.  n,1 

16  Or  ie  vous  dy  * ea  Chrift  cheminez  fe-  J9» 

Ion TEfpricy  & vous  o’accom^irez  point  M4rriz. 

Ics  dcGrsdcJa  chair.  17  Caria  'chair  con^  31. 
uoitç  contre  l’Efprit , 8c  rEfprit  contre  la  . 

chair:  8c  ces  ch o Tes  font  contraires  l’vnc  Uq.  1.8. 
a l’autre  tellementque  vous-  ne  fâfrcspoiht  TÇow.ij. 
tout  ce  que  vous  voulez.  18  Que  fi  vous  *4» 
v eftes  menez  de  rEfprit , vous  n’eftes  point  L Vier*-% 
fousla  Loy.  ,19  Les  oeuutcs  delà  chairfont  17* 
manifcftcsÿleft)Ucllesfor.t.paiUardife,foüil 

■ lcure,infoIcncc,8c  luxure.10  ldolatrie,em-  "• 
poiforinemens, minutiez  ,noifes , defpits, 
<ourroux,qucrclIcs,diuifion$,fc<ftes,iiEn« 
uic.meurtrcs,yurongDcries,gouimandircs, 

8c  chofcs  fem blables  à icelles:  defquelles  ie 
vous  predi,  comme  aufli  i’ay  prédit,  que  v -V 
.ceux  qui  font  telles  chofcs  , n’heriteront 
point  le  royaume  de  Dieu. 

11  Mais  ic  fruit  de  rEfprit  eft  charité, ioye,  ! 

, paix, patience, benignité,bonté,loDganimii 
» té,  douceur  , foy,  ij  M odeftiey  continence, 

■ charte té:  contre  telles  çfiofes  il  n'y  a point 
rlc  Loy.  14  Or  ceux  qui  font  de  Chrift*  ont 
' crucifié  la  chair  aueclcs  Yice$:&  les  cou- 

cupifccnccs.  ;i  • - ‘ 
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^Tieprendre  aux  q**t  fatürnt.  6 Nourrir  la  mt*. 
rvftres.io  D omeftiquts  do  la  f*y.  ^ i Circoncis 
fion  IJ  Ketgle  des  chrejbens.  18  Fleflnffmrt» 

P de  I«/iw  Chnfl » , 1 1 

I nous  viuons  a^fprit,  chemi* 
nonsauffi  d’Efprit.  •l Ne  foyons 
point  conuoiteux  de  vaine  g1oi~ 
re,prouoquans  Tvn  l'antre, ayana . 
'•  ennie  l’vn  contre  l’autre. 3 Frères, encore#, 
qu’vn  homme  foie  fürprins  en  quelque  fau» 
tu  te,  vous  qui  elles  fpintuels,  infirmiez  va 
% c tel  homme  auecefprit  de  douceur  : & te- 
confîdere  toy  mefme  que  tu  ne  foisaufii , 
tenté.  4 Portez  les  charges  les  vns  des  au* 
tresr&ainfi  vous  accomplirez.  la  Loy  de 
Chrifl.  5 Car  fi  aucun  s’elti  me  «flre  quel-  ., 
que  chofe  corne  ainfi  foit  qu’il  ncfoit  rien, 
il fc  déçoit  foy  mefme,  6s  Que  chacun  dôc.* 
z.rer.i.  cfprouue  Ton  ceuure  : * 6t  alors  il  aura  de* 
xi.  quoy  fe  glorificren  foy- mefme  feulemenq 
j.Corj. 8 & non  point  en  aurruy.  7 * Car  chacun 
T* Car.  p.  portera  foa  fardeau.  %.  8 Que  celuy  qui 
TV  jeA  enfeigné  en  la  parole  , feice  participant: 

«le  tous  lesbiens  celuy  qui  l'cnfeigne.  9 Ne 
vous  ab»s£z  point.  Dieu,  ne  peut  ellre  mo» 
qué  : car  ce  que  l'homme  aura  ferné , il  Je 
inoifïbnnera  auffi..  10  Car  qui  feme  à fat 

xh^ir,  il  moiffoQDcra.auffi.dc  la  clair  cop 


chaire 


.epj:eqa-  t 
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iroptiÔ:  mai»  qui  f ine  à-l'efprit,il  moiffon- 
ocra  de  l’cfpnt vie  éternelle,  ii  * Or  ne  do9  î .*Tbtf.^ 
laflbns  point  en  fai fanthié:  car  nous  ntoif* 
formerons  en  la  f&ifon,  fi  nous  ne  deuenons 
point  lafehes  : xi  Parquoy  pendâc  que  nous 
auonsle  temps , feifons  bien  à tous  , mais 
principalemcnraux  d'omeftiques  de  la  foy. 

*3  Voyez  de  quelles  lettres,  ic  vousay  cP* 
critdc  ma  main.  14  Car  tous  ceux  qui  ccr- 
cbent  plaire  en  la  chair, font  ceux  qui  vous 
contraignent  d’eftre  circoncis  : afin  feule- 
ment quils  n’endurent  pcrfccation  pour  I4 
croix  de  Cbfift.  iy  Car  ceux  mefmes  qui 
font  cireocis, ne  gardent  point  la  Ioy , mais 
veulent  que  fo  y e*  circoncis  , afin  qu’ils  fc 
glorifient  en  voftre  chair.  1*  Mais  quant  à 
moy,ainû  n’aduiéoeque  ie  me  glorifie  fiuô- 
en  la  croix  de  noftrc  Seignr  Iefus  Chrift 
par  lequel  le  monde  m!efi  crucifié,  & m oy 
au  moode.17  Car  en  Iefus  Chrift,oecirc6- 
cifion , ne  prepuce  ne  vaut  aucune  chofc* 
ains  la  nouuelle  créature.  18  Et  â tous  ceux 
qui  fuiuent  ccftc règle, paix foit  fureox* 
xnifcricorde>&  fur  Ifrael  de  Dieu,  ip  Que 
nul  déformais  ne  me  baille  peinereariepor. 
te  en  mon  corps  lesenfeignes  du  Seigocut 
Iefus.  to  Frères, lagrace  de  noftrc  Seigncu* 

Iefus  Gbrift  foit  auec  voftre  efprit.  Atneo* 

BffrMc  7\omt  aux  Galants, 


f 


* éî.0 


I 
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Diane  t qui  «Tl oit  yn  temple  des  plus-memorables 
•<  & magnifiques  du  monde , ainfi  que  recitent  Ut 
btïïoires.  On  peut  entendre,  par  piufieurs  paffa - 
ges  an  liure  des  jiCCes,  que  les  Epbejiens  ont  eîlé 
inîiitneZjfar  l'^poHre  SCPaul , c3r  cobien  ils  ont 
profité  y & adttamé  en  la  doctrine  cttceluy.  or 


leuraefcrit  la  prefinte  , fort  ytile  pour  l'wjlru  - 
. Cl  ion  & édification  de  toute  tEgltfeJà  iaman.  il 
v leur propo fêla  faueur  grâce  qu'ils  ont  reçeiod 


* Cl  ri  ne  qu'il  leur  auoit  annoncée  , comme  le  feùl 
moyen  ordonné  de  nojhre  Seigneur  y pour  la  con • 
feruation  de  fon  Eglife  , en  laquelle  il  yeut  régner 
*.<£?  dominer  par  le  fceptre  déjà  parole,  puis  il  de* 
claregr  Jpccfie  les  fruits  prouenans  du  minifie - 
CT  4t prédication  de  ctfie parole , comme  in- 

nocente, fasnieté , gr  ,/*J  cenupcs  de piepé  y tu- 


. - : ■ -:*i;  » fc 

Epbefi  yille  d' sf fie  lamineur , fut  iadjs  fort 
• 'renommée  par  toute  la  terre , à caufe  du  temple  de 


eftdnt  detenu  à 7 \ome  prifonnicr , /Z  cogneut  le  bc- 
foin  qu'ils  auoient  d'tîlre  confirmez,  : pource  il 


par  la  mifericorde  de  Dieuy  qui  les  a retirez,  de 
. perdition  cr  du  goiffre  de  mort  éternelle.  J lies 
• exhorte  d'eux  maintenir  en  la  pureté  de  la  dox 
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fiée ,&*  te  non  feulement  en  general , mais  aufii 
particulièrement  félon  feflati&‘  rotation  ou  cha «. 
cun  efioit  appelle'.  Cefle  Epijlre  fut  enuoyee  de  - 
Rome ^amme  il  a efte  towhé cy  diffus. 

C H A P*'  I. 

10*  16  Afticn  de  grâces.  4 E leflion  etetnelU , , 

&*U  findicelle .5  gr  II  Tredeflinaiion  0*  ~ 
adoption.  7 Rédemption  9 Lefecretie  Dieu. 

19  Evangile.  ï 4.  .Arrêt.  y y Foy  0*  charité  det 
Ephefiens.  7 Effritée  fapienee.  xilefmcbef 
del'EgUfe.  * 

^^a.Anl  Apoftre  de  Iefus  Chrift, 
ty  par  k v°l°té  de  Dieu , à tou* 

wîy 1 cs  faints  & fidèles  en  Icfus* 

Gkrift  qui  font  en  Ephefe.  h 
* Grâce  vous  foie  Sl  pais  de  i-Co.  1.2# 
par  Dieu  noftre  Pcte  , &>d*  ^Cor.i.y 
par  lé  Seigneur  lefusOhrift.}  *;Loiié  (oii^’Pier.i, 
JDftcu  le  le  Pcrc  de  noftre  Seigneur  Icfus-5* 

Chrift , qui  nous  a bénis  eu  toute  benedi- 
éhô  fpiritucll<r,éscbofescclcftes  en  Chrift* 

4 Cô-ne  * il  nousa  cfteus  en  luy  deuant  la  9* 
fondation  du  monde»  * afin  que  fu fiions ,Cel.i.tî^ 
faints  & fans  macule  deuant  luy  en  charité. 

5 Lequel  nous  a predeftinez  en  adoption 
des  enfans  par  Iefus  Chrift  felo  le  bon  plai- 
ftrdcfà  volonté^  A la  loümge  delà  gloi»e 
de  fagrace,  de  laquelle  il  nousa  rendus  ag« 
grcables  en  fon  bien  aimé  fils:  7 Par  jefang 
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duquel  noosauons rédemption, à fçauorr 
remilfion des pechez  félonies  richtfles  de 
fa  grace:8De  laquelle  il  a efpandu  en  abon- 
dance fur  nous  en  toute  fapience  & intel- 
ligence : 9 Nous  ayant  donné  à cognoilfre 
le  fccrct  de  Ta  volôté,  félon  (on  bon*p!a  fir, 
lequel  il  auoit  pte  mierero€t  arrclVé  en  foy, 
io  Afin  qu'en  fa  di(penfatioo  de  4'acccm- 
plitfcmcot  des  temps  il  réparai*  cnfcmble 
tout <n  Chnftjtantccqui  c(l  és  cieux.quc 
ce  qui  cil  en  Iaterte,cn  iceluy  xncfme.nPar 
lequel  au  fli  nous  foin  mes  a i peliez  par  (ort, 
ayans  cfté  prrdclhnez  ,fuiua#t  Tancll  de 
*2cluy  qui  fait  lontcs  chofes  Iclon  le  confeil 
de  faYoloméiiiAfin  que  nous  qui  suons  les 
prcmieisefptiécn  Cbrift, fuyons  à la  loua- 
ge de  fa  gloire:  ij  En  qui  vous  aufïi , ayans 
uouy  la  parole  de  yciic é,àffauoir  l’Euangi-  > 
le  de  voOve  fa  lut:  auquel  auflï  ayans  créa, 
vous  elles  fecllez  du  Saint  Efprit  de  1^ 
promelïe,  14  Lequel  eft  arre  de  noftre  hé- 
ritage, iufquesàla  rédemption  de  l'aqui- 
fîtion,à  la  loiiangc  deXa  gloire.-15.Pour  ce- 
lle caufe  aufli  ayant  entendu  la  foy  que 
Tousauez  en  lefus  Chrift,  & la  charité  que 
tousauez  enuers  tous  les  laints,  16  le  ne 
celTe  de  rendre  grâces  pour  vous , faifanc 
mémoire  de  vous  en  mesoraifons  : 17  Afin 
que  leDicu  de noftic  Seigneur  icfusChnft  r 
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le  Père  de  gloire , vous  doiot  I cfprit  de  fa- 
pieoce  fie  de  reuclatiô,  pourauoir  cogooif- 
làncc  de  Iuy,i8  À fçauoir  les  yefix  de  vortre 
«utendement  illuminez  : afin  que  vous  fça- 
xhiez  quelle  cft  refperancc  defa  vocation, 

«c  quelles  font  les  richclTes  de  la  gloire  de 

fon  héritage ésfaints:  19  Et  quelle  eft  l'ex- 
cellente grandeur  de  là  puiflance  enuers 
cous  qui  ciojbns  par  * 1 operation  de  la  Cofa.iu 
pu  i fiance  defa  force:  zo  Par  laquelle  il  a &•**),  7* 
befongné  en  Chrirt , quand  il  l'a  reflufeité 
des  morts  , fit  fait  Icoir  à là  dextre  6s  lieux 
celcftes,  zi  Par  de  (Tus  toute  principauté  fie 
pui fiance*  fie  vertu  fit  leigneurie  , fit  tour 
Nom , qui  cft  nommé  non  feulement  en  ce 
fiecle,  mais  auffi  cncduyqui  cft  à venir, 
zz  * Et  a alluietti  toutes  chofes  fous  îes  Vfi.  M* 

piedsdiccIuy  fitUconftiméchcffur  tou* 

Kl  Eghfe.zj  Laquelle  cft  le  corps  d’iccluy 
fit  1 accomphlTcnicnt  dcceluy  qui  accom- 
plit en  tous. 


Chat. 


ii. 


' t 

i les  pechez,  des  Gentils,  4 Dellantnrtpar  '[efa 
Cbnft,  6 TCfpêfeittx. , & afin  auee  Uyft  Sdu- 
»ez,parfoy.  17  T aix  annoncée  tant  aux  [ tufs 
5»  aux  Gentils . \y  Gentils  citoyens  deCEvUfy 


1 


$9U*  S. 
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ét4  , AV  ï 1PHES  TEKS 

T * lors  quc^vous  cflici - 
morts  par  vos  defautes  6c 
Mp cchcz  , z Efquels  quelque} 
:'cemps  vous  aucz  cheminée 
ifelon  le  cours  de  ce  mondes 
♦félon  le  princcude  la  puik 
Tance  de  ceft  air, g»»  tft  l’cCprit  qui  befongne  - 
maintenant  és  enfans  d’infidelité  : 5 Entre  • 
Jclquels  auflï  nous  tous  auons  çôuerfé  quel-- 
que  temps  j és  coneupifccnces1  de  noftre 
chair,  çiccutans Jcsddrrsdé  ta  chair,  8c  de 
1 wi  penfeesr&eftioas  de  nattireecfans  d’ife,  . 
comme  auiC  les autres:4Màis  Dieu, qui  çft  ■ 
riche  en  mitericordc  ,parfagrande  chari- 
té,de  laquelle  il  nous  a aimez  : 5 Du  temps 
mcfmes  que  nous  «liions  mortsen  péchez, 
c nous  a viuifiez  enfemble  par  Chrift ,(  par 
la  grâce  duquel  vous  elles  (auuez.)  , 

*Et  nousareflufeitez  enfemble  , & nous  * 
a faiç.fcoir  enfemble  és  lie»*  cclcflcs  en  • 
lefus  Chrift:  7 Afin  qu’il  monftraft  és  fîe^ 
cles^  venir  l’abondante  richefte  de  fa  grâ- 
ce par  fa  bénignité  enoers  nous  en  lefus  ' 
Chrift.  8 Car  vous  elles  fauucz  de  grâce 
j>arlafoy;&  cela  non  point  de  vous  , cat 
ç’efl  don  de  Dieu  : 9 Non  point  par  œu- 
utes  , afin  que  nul  ne  fe  glorifie.  10  Car 
nous  foin  mes  Ion  ouurage  , eftans  crcez  j 
en  Itfus  Chrift;  , à bonnes  ccuures  que 

D «u 


Dieu  a préparées,  afin  que  chcminions  en 
icelles.  îi  Pourtant  ayez  fouuçnancc  que 
yrous  jadis  Gentils  en  chair,  cftiez  appelles; 

Erepuce  parcelle  qui  cft  appcllcc  Circon- 
cifion,  faite  demain  en  la  chajr.  il  Que 
vous  cfticz  en  ce  temps-là  hors  deChrift, 
n’ay  ans  ries  de  commun  aucc  la  conuerlà- 
•-tiond’Ifraël,  *eftrangers  des  alliances  de  * 

. la  promefle,  n’ayans  point d’cfperancc , 8c  4* 
fans  Dieu  en  ce  monde.  13  Mais  mainte- 
nant par  lefus  Chrift:  vous  qui  eftiez  iadis 
loin  elles  approchez  par  IcfangdcChrift: 

14  Car  il  eft  noftre  paix , qui  de  tous  les 
deux  a fait  vn , 8c  a rompu  la  clôture  de 
•la  çaroy  d*encrc-dcux,  15  * Ayant  aboli  en  Çol.1.14. 
fa  chair  l'inimitié, £ Jfauoir  la  Loy  des  com- 
mandemens,  par  ordonnances  : afin  que 
des  deux  il  fît  en  foy-mcfmc  vn  homme 
nouueau enfaifantlapaix.  1 6 Etafinqu’il  - 
ralliait  les  vns  8c  les  autres  à Dieu  on,  va 
■corps , par  la  croix , ayant  deftruit  en  luy 
rnefmc  les  inimitiez.  17 Et  citant  venu  ila 
euangelizé  la  paix  à vous  qui  citiez  loin, 

& la  paix  à ceux  qui  eftoient  près:  18  Car 
par  luy  nous  auons  tous  deux  en  vn  E» 
i'prit  acccz  au  Pcre.  19  Vous  n'cfl es  donc 
plus  étrangers  8c  forains , mais  citoyens 
auec  les faints,  8c domcltiqucsdc Dieu. 

«o  * Edifiez  fur  le  fondement  dcsApo- 

„ i 
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fltes,  & desPfopHeteo,  ddm  Ififus  Chridr 
mcfme  edlanuidrefic  pierre  du  coin:'  ix 
ïn  qui  toutie  badhnenc  cootoinc  enfem-  . 
blc.croift  en  viuemple  faim  au  Seigneur?» 
aiEtfquivousauflVcdes  enfcmblc  édifiez  » 
pour  eftrc  y a tabernacle  de  Oicu  par  le  . 

Efprifc1.. 

Cha  pv  i ri** 

&?aul  àmlaffade  pour  Us  Gentils,  S %icbejfts  dt  ? 
Dicttpar  lefit*Chrift.  9 Secret  gr fapiencodt  * 
Dieu,  h ytccez,  & confiance , 1 j Trierede  S, 

Taul  pour  les  Gentils,  14  ^îttion  de  grâces  y - 
hiiangc. 

SOurce fie  caufc,moy  Paul,ie < 
"prifonnier  de  leibs  Chrift  pour  - 
vous  Gentils:!  Car  fi-vousauez  • 
ouy  la  dilpcnfation  de  la  grâce 
de  Dieu,  laquelle  m’a  edé  donnée  enuers 
Tous:  3 C'ejhàffauoirque  parrcuclation  il 
m’a  bailléà.cognoidrclcfccret,  (ainfi  que 
par  cy  deuantie  voutay  eferit  etvbriefi  4, 
Dcquoy  vous  pouucz  en  hfant  appcrceuoir 
ma  prudence  au  rainidere  de  Ghrift  ) Le- 
quel n’a  point  edécogneu  dcsFils  des  hom- 
mes és  autres  aages,ainfi  que  maintenant!  I 
ed  reuclé  par  rcîpric  àfes  fài  nts  Apoftres  fie 
Prophètes,  6 ^ifçauoir  que  les  Gentils  font 
coheritiers,  fie  d’vn  mefme-  corps,  fie  con- 

ibusdclapromcficdtccIu/cQlcrtisÇhnd.  \ 
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p^rl’Euaogilc:  7 Duquel  ie  fuis  fait  mini-  Susi.tq,., 
Arc  félon  ie  don  de  la  grâce  de  Dieu, lequel  JXonif* 
nx’cft donné*  fumant l'efficace  deiapuif-  %- 
fance.  8 * Cafte  grâce,*/#-*  m’a  cfté  donnée,  Gtd.ûi6  %l 
. â moy  * qui  fuis  le  . moindre  de  tous  les:^lom>K» 
feints  ; * pour  annoncée  entre  les  Gentils 
les  richeiïcs  mcoraprchenfibles  de  Chrift:  . 

9 Et  pour  mettre  en  euidence  à tous  f quel-  r. 
locft  la  communication  * du  fecretquic-jf,*eI»x*  r 
Aoit  caché. de  tout  temps  en  Dieu  qui  a *•?*<•  fe;.. 
tout  créé:*  10  Afin  que  la  fapicncc  dc^?*  - 
Dieu,  oui  eft  diuerfe  entoutes  fortes  , foie  » 
maaifcftee  aux  principautez  & puiflanccs, , 
és  lieux  celeftes  par  ÎEglife.  n.Suiuanc 
ladclibsration-arreftce  de  tout  temps,  la-*  • t; 
quelle  il  a faite  en  Iefus  Chrift  noftrc  Sei- 
gneur: il  Par  lequel  nous auons  hardieffe  . 
acaccczcn  confiance,  par  Iafoy  que  nqus  * 
auonsen  luy,  13  Parquoy ie requiers  que.: 
ne  vous  lafficz  point  pour  mes  tribulations  , 
que  t'endure  à caufc  de  vous  , qui  eft  voftre  t 
gloire,  14  Pour  laquelle  chofe  ie  ployé  mes  > 
genoux  vers  le  Pere  de  noftrc.  Seigneur  - jj, 

Iefus  Chrift:  ty  ( Duquel  toute  la  paternité  _•  *:• 
eft  nommee  és  cicux  6c  en  la  terre:)  16  A-.  Jn 

fin  que  félon  les  richefles  de  fa  gloire  , il  l ■ H 

vous  donne  que  foyez:  corroborez  de  for-  - : j 

ce  par  fori  Efprit  en  l’homme  intérieur,  //  * 

17  Et  que.  Chnft  habite  en  vos  coeurs,  pa?  r 
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foy:  58  A fin  qu'cftans  enracinez  fie  fondez 
' . " en  charité,  vous  pmAicz  cbm prendre  au ec  y 
■tous  les  Saints  , quclllecft  la  largeur  , fit  la 
longueur  fie  profondeur  & la  hauteur: 

19  Etcognoiftrcladile&ion  de  Cbrift,Ia« 
quelle  furmonte  toute  cognoiflàoce  : afin 
que  foyez  remplis  en  toute  plénitude  de 
‘T&m.ié.  Dieu.  10  * Or  à celuy  qui  par  Japuiflance 
n.  ' quibefongne  en  nous, peut  faire  en  toute 
abondance  plus  que  tout  ce  que  nous  de- 
' ' mandons  ou  penfons  : 11  A luy  dj-ic  fois 
* ' gloire  en  FEglifc,  en  Iefus  Chrift  en  tous 

aages  dufieele  des  ficelés. Amen, 
i t , * C h a p.  rt  11. 

I & 17  Exhorte  à bonnes  oeuvres . • 2 Vn  corps 
grynefprit.  6 Vn  Ter e de  tous.  7 Divers 
dons  & minifleres  en  l'Eglife.  1*5  Qui eft  fo» 
corps,  12  Le  yieil  gr  le  nouvel  homme . 1$ 
Vérité  & menfenge . 16  Courroux . 18  Ne 
■'  defrober,mais  befongner.  19  Bonne  parole.  31 
" Viedeschrefiiens. 

E vous  prie  donc  * moy  qui 
fuis  prilonnier  au  Seigneur, 

* que  vous  cheminiez  com- 
me il  eft  feant  à la  vocation 
à laquelle  vous  eftes  appd- 
z.Thtf.  lez,  2 Auec  toute  humilité  fit  douceur, a- 
uec  cfprit  patient , fupportans  lvn  l'autre 
en  charité,  3 Bftans  loigncux  de  gardes 


C H1  À TT  TRI  I XI  r.  619 

IVnité  d’efprit  par  le  lien  de  paix.  4 II  n’y  a 
qa’vd  corps  fit  rn  cfprit, comme  auffi  vous- 
eftes  appeliez  en  vne  cfperanccde  voftre 
vocation. 5 11  ny  a qu’vn  Seigneur  , vne 
ïoy,  vn  Baptefme  : 6 * vn  Dieu  & Pere  de Mala.ù 
tous  qui  eft  lur  tous  fit  parmi  tous  , Si  en  io« 
fcous  tous  : 7 * Mais  là  graee  eft  donnée  à 
'chacun  de  nous  félon  la  mefure  du  don  de  *^0.11.3. 
Ghrift.  8 Pour  laquelle  chofc  il  dit  * Mon- 
tant en  h£ut,i!  a mené  la  multitude  des  ca-i.  fiiuz 
ptifs,  fit  a donné  dons  aux  hommes.  . 11. 

9 Ot  ce  quhl  eft  monté,  qu’eft  -ce  fin  on  que  i.Cor.lo 
cprcmiercmentileftoit  defeendu  és parties  13. 
•'balles  de  la  terre?  10  Celuy  qui  eft  defeen-  Tfi.ôS, 
*Àu,c’eft  le  mefmé  qui  eft  monté  fur  tous  19, 
2lfc*bieax  ïafifi  qu’il  remplift  toutes  chofcs. 

-xï  lia  donc  donné  les  vns  * Apoftrcs,  fie 
'lès  autres  Prophètes  , St  les  autres  Euan-i Cor. io> 
gélifies,  &:  les  autres  Paftcurs  fit  Doéceurs,  17. 
rz  Pour  la  confort! mation  des  faims pour 
fœuurc  du'mmiftferc,  pour  ledification  du 
:c6fp’sdc:Chfift:  v . . 

nous  nous  rencon- 


t 


13  Iyfqucs  à ce  que 


gnoiffance  du  Fils  de  Diètf  , en  homme* 
parfait’,  à la  mefure  de  l’aage  entière  de 
Chrift:!*  Afin  que  nous  ne  foyons  plus 
enfensfiortans  fil  èftansdemenez  ça  & là' 
i toui  .vens  4c  domine  , par  iapigerie; 

JU  y* 


trions  tous  en  l’vnitédc  la  foy , fit  de  Uco-  , /? jÉ|  j 
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'ccs  hommes , & par  leur  rufe  à-  cauteleux 
1 ne«  feduire.  15  Ains'afm  que  fuiuant  veri- 
?t  ■ ' :téauec  charité  nous  croiflions  en- tout  en 
'Ccluy  qui  cftle  chef,  4/f4«o/r  Chrift: 

J 16  Duquel  tout  le  corps  bien  adiouft&& 
. ferré  cnfcmblc  par  toutes  les  ioin&urcs  du 
fourniflcment,prcndaccroiffcmétdu  corps 
/ félon  la  vigueur  qui  cft  en  la  mefure  de 
■chacune  partie  :pôur  ^édification  de  foy 
" * mcfmc  en  charité.  1?  le  dy  donc  , & vous 

"À^.S-aï  adiurepar  le  Seigneur,  que  vous*  ne  che- 
•sminiezpfos  comme  les .Gentils  cheminent 
en  la  vanitéde  leur  entendement;  18  Ayans 
...  . icur  penfee  obfcurcie  de  tenebr  es,  & eftans 
» eftrangecsde  la  vie  de  Dieu:  à caufedcl’i- 
..gnoranccquicftcn  eux  par  4’aueuglement 
de  leur  coeur/  19  Lefquels  dcfcfpcrans , (b 
font  adonnées  à paillardife  pour  commet* 
' tre  toute  foüilleurc  en  auarice. 


10  Mais  vous  n’auez  point  ainfi  appriqs 
i Chrift;  11  Voire  fi  vous  l’auez  cfcouté,Âc 
fi  vousauez  efté  enfeignez  de  par  luy,ainii 
que  la  vérité  eft  en  Ielus  Chrift: 
n, 11'^  T *que  vous  ofticz  le  vieil  hom- 

- me  quant  à la  conuerfation  precedente,  le- 
■.quel  fc  corrompt  par  les  concupifcences 
• qui  feduifent  ; zj  Et  que  (oyez  rcnouuelex 
eurcfpritdc  voftre  entendement,  14  *ÏC 
-fpyez  vcftus  du  nottucl  homme  çïfé.fç- 
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fôn  D icueniuft  i cedt  vrayc  fain&cté.*5"* 
Parquoy  oftcz  rotnfonge  ,«&  parlez  envc*  eot.jX. 
ricé  chacun  auec  foe  prochain  : car  nous'He&.ii' 
(bromcsv membres  les  vns  des  autres.  a,6i. 

* Courroucez  vous  ne  pechez  point,  lfri/p).  ti.' 
Soleil  ne  fc  cauche  point  fur  voftre  cour- gnt.z, 
zoux.  vf+  Et  ne  donnez  point  lieu  au  dia-  zac.8.' 

: ble,  18  Que  ccluyqui  defroboic,  ne  defro-1 
bç  plus  :>rnaispluftoft  qu’il  trauaille  en  be*  7>Jê. 4. 
ibngnant  de  Tes  mains  en  ce  qui  eft  bô;  afin  743.4. 
qu’liait  pour  donner  à-ccluy  qui  en  à be- 
soin. 19*  Que  nul  propos  mauuaisn&for- 
te  de  vodre  bouche,  mais  celuy  qui  eft  bon 
' à l’vfage  d‘edification  :•  afin  qu!il  donne 
: gracoàceux  qui  i*oycnt,qo  Ernccontri-  i\r 
ftez  point  le  Saint  Efprit  de  Dieu  , par  le-  • • - 
• quel  vous  eftes  fignezpour  le  iour  d$  la  re-  ' 
dcmpcion.jiT oute  amertume  & ire,  St  in- 
dignation St  cricrie,  & mcfdi&ncc,  foyent 
oftccs  de vous,auec  toutctnalice.31*  Soyéz  cd.yt^ 
bénins  les  vns  aux  autres, cordiaux^Sc  par- 
donnans  le*  vns  aux  autres,  >ainfi  que.Dieii 
■ vous  a pardonné  par  Ghrift.  î 

C h a p.  *v. 

-ï  Clnminer  [don  lefus  chrifi  j Taroles  falo- 
tes. 8 Exhortation  à - cenures  de  lumière .3 
- 'Mamfcftation  des  tenebres.  18  fuir  le  y in. 

: 19  Chanfons  Imianges  à Dieu.  21  Subi  et  s 

\ fjisyw  aux  autres,  11.&  1$  InjinicHon 
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4#*  femme}  & aux  maris . 30  Membres  dtï 
corps  de  chr/ft. 

SOyez  donc  imitateurs  de  Dieu, 
comme  chers  cnfans.  z * Et  che- 
minez en  charité,  ainfî  que  Chrift 
aufli  nous  a ai  mez,&  s’eft  liuré  foy- 
mcfmc  pour  nous  en  oblation  & facrificc  à 
Dieu,  en  odeur  de  bonde  lenteur.  5 * Que 
paillardife,  & toute  foiiillcurc,  ouauanec 
ne  foir point  mefme  nommée  entre  vous, 
ainfî  qu’il  appartient  aux  faints.4  Où  chofe 
vilaine, où  parole  foie,  ou  plaifanterie  : qui 
fout  chofes  qui  ne  conuicnnent  point,mais 
pluftoft  a&ton  de  grâces.  5 Car  vous  fça- 
uez  ceci,  que  nul  paillard,  où  immonde, 
oùauaricicux  *qui  eft  idolâtre,  n’a  point 
d’heritage  au  royaume  de  Chrift  & de 
Dieu.  6 *Nul ne vousdcçoiuepar  vaioes. 
paroles  : car  pour  ces  choies  l’ire  de  Dieu- 
vient  fur  les  cnfàns  de  defEance.  Ne  foyez-, 
‘dqhc  point  leurs  compagnons  : 8 Car 
vous  cfticz  iadistenebres,  mais  mainte^ 
nant  vous  elles  lumière  au  Seigneur:  che- 
minéz,  comme  enfans de  lumiere;9  Carlc- 
frui&dchimieregtft  en  toute  bonté,  iufti- 
ce,&  verité.to  Efptouuans  ce  qui  eft  agréa- 
ble à 'Dieu,  n Et  ne  communiquez  point, 
aux  otuuECsinfmélucûfcs-  de  uncbi  w,  ai  ns. 

4.  ? ^ à r 
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Ihefmes  reprenez  les  pluftoft.  n Car  il  eft 
mcfmcs  vilain  de  dire  les  chofes  qui  (bot  ^ 
faites  par  eux  en  cachette:  i}  Mais  toutes, 
chofcs  eftansmifes  en  cuidencc  par  la  lu- 
miere  font  rendues  manifeftes  : car  la  lu- 
mière eft  celle  qui  manifeftetout.  14  Poux 
•laquelle  chofe  il  dit.  Toy  qui  dorscfueille 
toy,&  te  Icue  des  morts  : & Clirift  t’cfclai^ 
xcra.  15  Aduifczdonc  freres  , cornent  vous 
cheminerez  foigneufement,*  no  point cô*  £•/.  4^ 
me  fols, mais  comme  fages  : i£  Rachetas  le 
téps  : car  les  iours  font  mauuais.  Parquoy 
ne  foyez  fans  prudence,  * a ins  entendans 
quelle  eft  l'a  volomédc  Ditu-iS-Et  ne  vo*  T*ïh.^.  [ 
^nyurez-  point  de  vin,  âuqucl  il  ÿa  lûxure: 

maisToyeiremplisbü  S.  Efpritu^Parlans. 
entre  vous  par  Pfeaumes,  hymnes,  &cban-  ! 

fans  fpirituedes:  chantans  & refonans  en 

Yvjftre  cœur  au  Seigneur.  10  Rendans  rouf. 

iours  grâces  pour  toutes  chofcs  au  Nom'  > « 

de  noftre  Seigneur  Iefus  Chrift,  à ntfire 

Dieu&Perc:  11  Eftan$fubiets  les  vns  aux 

autres  en  la  crainte  de  Chrift.f  n * Fcm-  C0/.3  ifc.  f 

mes,  foyez  fuiettes  à vas  maris  , comme  Tin 2.4. 

au  Seigneur,  ij*  Car  le  mari  eft  chef  delà  i.Ca.  11.  J 

femmc,ain(i  que  Chrift  eft  chef  de  l’Egli-  3. 

fe  * & pareillement  eft  le  faunenr  de  fon  1 

empsi  14  Conimc  donc  :!  Eglifc  eft  fu-  j. 

ictte  à Chiift. , fcmblablcmcnt  aufli  les . J 
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femmes  le  foyent-  à leurs-  maris  c»  tout, 
9.  ^ 15*  Vous  maris, aimez  vos  femmes, co- 
rne aüffi  Chrift  à aimé  l’Eglife,  & s’cft  li- 
■uré  foy  me  (me  pour  elle  ; 16  Afin  qu’Ula 
' iàndifiaft,  la  nettoyant  par  lauement  (Peau 
-par  I3  parole  de  vie  : 17  Afin  qu'il  fe  la  ren- 
-did  vnc  Eglifc  glprieufc , n’aycnt  point  de 
tache  ,-nc  ride , n’y  autre  telle  chofc-:  aine 
quelle  foie  faiotc& fans  macule*  *8  Aiufi 
les  maris  dpiufc  aimer  leurs  femmes  com- 
:-mc  leurs  corps- mefm  es  : qui  aime  fa  fem- 
me, ils’aime  foy-mefmer  29 Car  perfonae 
: n'eut  oncq.cn  haine  fà  chair  yains  la  nour- 

rit & entretient comme  au(C  Chrift  fait 
TEglifc.  50  Car  nous  femmes  membres  de 
fon  caîps.dc  fa  chair,  & de  fes  os.  31 * Pour 
24.  cclarhômcdcIaifTcia  perc&  mcre^&s’ad- 

Mat.19.  joindra  à fa  femme  ; & les  deux  feront  vue 

5.  chair.  31  Ce  facrcmcnt  eft  grand , di-ie,  en 

Marc  10  «Chrift  & rEghfc.33  Pourtât  vousai  (Ii  fai- 
7.  tes  qu'vn  chacun  en  fon  endroit  aime  fà 
i.Cer.tf.  femme  comme  foy-  mcfmc  > Sl  que  la  fem- 
itf.  mecraigocfon  mari.  Chat.  vi. 

i-ï  Injlruftion  des  enfans.^.  Desperes  yDesfir- 
• tuteurs.  9 Des  maifires.  n Vejhr  Ut  armes 
'de  le  fus  chrift.  1 6 armures  des  fidèles.  18 
JTrieres  continuelles.  10  5»  Taulprtfonnter.il 
» Tycbtque  envoyé  aux  Epkefiens*i } Salutations 

6. ■  j&pmres* 
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Nfan$,cbcyffcz  à pere&  à mer  eau 
Seigneur;  car  cela  cft:  iuftke  : i * £x»,io« 
Honore  too  pere  & ta  merç  ( qui  a. 
W^SW  cft  le  premier  commandement  en  De».f.\6 
.promefTç.)}  Afin  qu’il  te  foit bren , & que  £«<3.  y, 
•tu  fois  de  longue  vie  fur  la  terre.  4 Etvous  naît.  15. 
.pères  , ne  prouoquez  point  vos  eofans  à 4. 
•ocfpit:mais  nomrtflèz  les  en  inftru&ion  & M art  7. 
xemonftrance  du-Seigoeur.  % $ Seruiteurs,  10.  . v 

.obcyfTcz  à ceux  qui  font  vos  maiftres  félon  Cot.yni 
la  chair  ,aucc  crainte  fit  tremblement, eu  htei.$, 
.fimplicité  de  voftre  cceur,comme  à Cbrift.  1.  Titr,% 
6 Non  point  feruansà  i’oeilyccmmc  vou-  iS« 

Jans  plaire  aux  hommes  \ mais  cômeferft 
• de  Çhnft,  faifans de  courage  la  volonté  de  vi  r:\t 
Dicu,7Scruansde  bonne  afFc&iou  com- 
-me  au  Seigneur , fie  non  point  aux  hem-f 
rmcs:  8Sçachansqu'vn  chacun  rcceura  du 
.Seigneur,  le  bien  qu’il  aura  fait,  foifcferf, 

' OÙ  francs.  *Et  vous  maiftrts  faites  vers 
eux  le  fcroblablc,  relafcbans  les  menaces:  . ; v 

fçaehant  que  le  Seigneur  d'eux  & de  vous 
-cftcscieux:&  qucdeuant  luy  il  n'y  a point 
* d’efgard  à l'apparence  des  perfonnes.  tDtu.'iol 
f 10  Au  refte  , frères  , foyez  forts  cane-  17. 
ftre  Seigneur . fit  en  la  puiflance  de  fa  for-  î.Varjtÿ 
ce.  11  Soyez  vçftus  de  l’armure  dc:D»«u7. 
afin  que  pujfficz  refifter  contre  les  cm'  /eé$4» 

? bufehes  du  diable»  11  Car  cous  nattons 
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Sap.6- 8.  point  la  luite  cotre  le  fang,&  la  chair,  maiff 
£c.tf.i6.  contre  les  principautés,  cotre  les  pai (faces,. 

io.  contre  les  gouucrneursdu  mode,  à fçauoir 
54.  des  tenebres  de  ce  fiecle,  contre  les  malices 

^«.1.11.  fpiritoclleS  j qui  font  és  lieux  celcftes  : ij 
Cal. î 6~  Parquoy  prenez  les  armes  deDicu>afin  que 
Col .3.  ij.  puiffiezrcfrfterau  mauuais  iour,&  demeu- 
i.'Pitr.  1 rcr  fermes  en  toutes  chofcs.  14  Soyez  donc 
7.  fermes, ayans  vos  reints  ceints  dé  vérité,  & 

eftans  vertus  du  halecret  de  Iurtice.  15  A;* 
yans  les  pieds  chauffez  de  la  préparation  de 
c.*  « l’Euangilede paix:  16  Prenans  fur  tout  le 
X bouclier  de  foyy  par  lequel  voüs'ptii{Ée$t 
ëftcindretoüsles  dards  tnfiimmez-dù  Ma- 
17.  lin.17  ^ Prenez auffiie  heaume  delhlut  J 8c 
i.lh.y  8. ïe  glaiue  de  P-Efprit,  :qui  eft  la  parole  de 
Dieu:  18  Prians  en  toute  forte  de  prière  4c 
xequefte  en  tout  temps  en  efprit,&  Ycillaos 
à celaauec  toute pcrfcnerancc, & requefte: 
'pour  tous  les  (aints.  19  Et  pour  moy  afin 
toi  a parole me  foit  donnée  à bouche 

trfr.3.i.?ouucrlc,cn  hardicfïc,  afin  de  notifier  lè  fè- 
*'*  * crct  de  l*Euangilc:xo  Pour  lequel  ie  fuis''  . 
, ' ambaffadeur  en  la  chaîne:  afîa  que  ic  parle 

franchement  , côme  il  me  faut  parler,  f zt 
V*.v-  Qrafin  que  vous  auffi  fçaehiez  mes  affai- 
res,& que  c’eft  que-ie  fay.  Tichiquc  noftrc 
en» aà  ' frere  bien  aimé, & fidele  miniftre  au  Sei- 

^ ? ii  gneur,  fous  notifiera  lëtout  : u Lequel  i* 

guiuS  1 
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Vous  âÿ  enuoy  è pour  cela  rnefine , afin  que 
fçaehicz  nos  affaires , &>  qu’il  confolc  vos 
^coeurs?  a$  Paix  fit  aux  frères charité 
«ucc  foy  de  par  Dieu  roftrc  Pere,&  de  par 
le  Seigneur  lefus  Chrift,i4  GraceÿWt  auec 
tous  ceux  qui  aiment  noflrc  Seigneur  le* 
lusChrift  (ans  corruption.  Amen.  * 

Enuoy  ee  de  T\omt  aux  Ephejî ehs 
par  l y chique. 
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*4T(G  y MENT. 

’philippes  Trille  de  Macedone  es  limites  de  Thr4 • 
te,  fur  appellee  du  nom  de  Philippe pered' ,4  le* 
x andre  le  grand,  7{oy  dudit  pays,  renommée  entre 
les  bifloriens,  a caufe  de  deux  guerres  ci  u de  s de e 
Romains  faites  en  celieuià  fçauoit  V y ne  entre  Ce* 
jar  c ’7  Tompeeil'autrc  de  M.  Antoine  '(y  0 fiant 
vtuguîle  contre  Ca/ïius  & Brutus . S.  Luc  recitt 
au  liure  des  ^ fies, que  S.  "Paul  fut  enuoyé en  Ma*  ~ 
cedone  par  reuelation  qu'il  luy  fut  fait*  de  la  yo* 
lontéde  Dieu.  Oueftant , il  fonda  ÏEglife  premiè- 
rement encefieyille , laquelle  refeut  la  dofirine, 
CT  demeura  conftamment  en  la  parité  d'icelle,  a* 
utc  accroijfmcnt.  Le  motif d'eferire  aux  Philip* 
pions  a efié  en  ce  que  luy  eftant prifonnier  a 7 {ome, 
tlsluy  wnoyerentpar  Bpafbrodil*,ce  qui  luy  «Jltit 
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befiin  pour  afit fier  ^ (yfuruenir  k fis  ntctfitezi 
tant  pour  vivre,  que  pour  autres  fiais  extraordi* 
maires.  * Et  ayant  entendu  par  ledit  Epaphroditê 
quel  eftoilVefiat.de  V Eglifi , il  les  loue  première - 
ment  de  ce  quils  au  oient  e/fc  fermes  (y  confions  en  > 
la  y raye  doélrine s'efioient gardez,  des  corru* , 
ptjons  dont  plufieùrs  t-gkfis  efioient  infeétees par  .• 
le 'moyen  des  faux  prophètes , <7#*  couraient  fk  (y 
Ikfimans  leur pernicieuft  doélrine  & les  exhorte 
perfi fier  entoile  fermeté  & confiance , & ne  fi 
defcourager  de  ce  qu'il  cftoit  detenu  es  liens  , et 
dangers  de  mort  , ains  que  plufiofi  ils.  préparent 
leurs  cœurs  à fin  exemple , à vo  uloirfiujfrir  tou-  < 
tes  chofes pour  l'Euangilc,  qu'ils  s'adonnent  à tou* 
temodeftie  {y  humilité.  < Et  afinquUsjoient plus 
fermes  pour  refifier  aux  faux  Apojhres , il  reheutt 
f arrogance  de  vanité  avec  lafauffi  doélrine  pro 
pofiepar  eux  touchant  la  circonafion , oppofant  à 
tout celalefis  chrifl layraye im?ge du  7>ere,pa - ■. 
tton  de  toute  pieté  (y  iuflice,  fur  lequel  nous  con-\ 
aient  tous  eftreappuyez,..  Finalement  apres  queU 
ques  admonitions  tant  en  general  qu'en  particu*. 
lier  il  leur  rend  grâces  de  Cafhslxnce  qu'ils  ont  fai*. 
te.L'epiftre  efi  eferite  (y*  enuoyte  de  2{ome . >. 

C h a ?..  i. 

3 étions  de grâces  de  Saint  T>  oui.-  g Son  affè* 

éhon envers  les  vb:hppiens..  io.  & 10  Le 
fuit  de  fin  emprifnmment.  14  lefut  chrift 
prejché  en  djuerfes  maniérés^  u Sf  Paul  de - 


CHUmi  I.T  6# 

fin  d’eftre  avec  lefat  çhtifi,  17  Exhorte  à vù 
ure  félon  l’EuangUe,.  : * 

^Aul  & Timothee  femitêurs  dtf  : 
I lefus  Chrift  , à tous  les  faims  en  > 
ijcfus  Chrift,  qui  font  en  Philip?.- 
*pcsaueclçs.Éuefqaes&  Diacres:  : 
%'  Grâce  vous  foic,&  paix  de  par  Dieu  no* 
ftre  Pere  , & de. par  le.  . Seigneur,  lefus  s: 
Chrift,  3 le  rend  grâces  à mon  Dieutou-i  - 
tes  les  fois  que  i’ay  + fouucnanct  de  vous,  1 
4 Fai  faut  toujours  prières;  auccio.ye  pour.  & 
vous- tous  en  toutes  mes  orailbns,.  5 De. 
ce  que  vous  eftes  venus  à la  communion 
de  l'Euangilc  de  Chrift  r depuis  le  pccmicr 
iour  iufques  à maintenant  : 6 Confiant 
de  cela , que  ccluy  qui  a commencé  ccfte 
bonne  oeuure  en  vous,  la  parfera  iufques. 
âiaiourneede  lefus  Chrift:  7 Comme, 
ilm'eft  raifonaable  de  peofer  cela  dévoua  •. 
tous,  pource  que  ie>  retien  en  mon  cœur*, 
que  vous  tous  auez  efté  participons  de  la.-, 
grâce  auec  moy  en  mes  liens  , &en!a  de** 
fcnfc&i  confirmation  de  l'Euângilc.  8 Cari 
Dicum’oft  tefmoin  comment  ie  vous  de*.- 
firctouscftrceu  la  cordiale  afFeéhon  de 
lefus  Chrift,  9 Er  ic  requiers  que  voftro 
chanté  abonde  déplus  en  plus^auec  toute' 
cog'ioiflaace  St  route  intelligence:  10  A.-J 
fia  que  vous  pauh;z  difccrncr  les  choisi 


.Theùhi. 
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meilleure , afin  que  foyez  purs , & fans  o£ 
fenfc  iufques  à la  journée  de  Chrift,  n 
ans  pleins  des  fruits  de  iuftice, par  le- 
fus  Chrift,  à la  gloire  & loiiangcdc  Dieu, 
il  Or  frères  , ie  veux  que  vousfçachicz, 
que  les  tfhofcsquimc  font  advenues’,  font 
venues  à rauancement  de  l’Euangile.  13 En 
r.  forte  quemes  liens  ont  cfté  rendus  célé- 
brés en  Chrift  par  tout  le  Prétoire,  & pat 
tous  autres  heux  ; 14  Et  que  plufîeursdes 

• frères  au  Seigneur,  fe  corifians  par  mes 
' ’ liens,  ofent parler plus  hardiment  de  la  pa- 
role de  Dieu.  13  Vray  eft,  qu’aucuns  pref- 
chent  Chrift  par  enuie  & contention  , 6e 
les  autres  au  contraire , par  bonne  volon- 
té: 16  Maisles  autres  le  font  par  charité, 
fçaehans  que  ie  fuis  conftitué  pour  la  def- 
fenfe  dc  l*Èuangilc.i7  Les  vns  ^-/^annon- 
cent Chrift  par  difeorde  , non  point  pu* 
rement,  cuidansadioufteraffli&ion  âmes 
liens:  18  Mais  quoy? moyennant,  en  quel- 
que manière  que  ce  fott  : où  par  feinti- 
fc  ou  en  vérité  , que  Chrift  foit  annoncé: 
-&  en  cela  ie  m*e(îouy,&  m’en  efiouyray. 

19  Car  ie  fçay  que  cela  me  viendra  à fàlut 
par  voftre  prière , 6t  fubuention  de  l’Efprit 

• uc  lefus  Chrift:  10  Selon  mon  attente,  Sc 
monefperance,  que  icne  feray  confus  en 
sien  i aius  qu’en  toute  aflcurancc  comme 
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tôufiours  il  a »/?eVauffi  maintenant  Chriflr 
fera  magnifié  en  mon  corps , foit  par  vie, 
foit  par  mort,  il  CarChnft  m’eft  viure  fie 
mourir  gain.  n Orfi  viure  en  chair  m’eft 
ici  profitable  > ie  ne  fçay  que  ie  doy  ellire:  : 
ifGar  ie  fuis  enferré  des  deux  coftcz,  ayant  - 
defir  d'eftre  fcparé  du  corps , &•  cftrc  aucc 
Chriftice  quim’cft  beaucoup  meilleur.  v % 

r^Mais  ilcft  ncceflaire  pour  vous  que  ie  ~ 
demeure  en  chair.  15  Et  me  confiant  de  ce, 
iefçay  que  ie  demcurcray,&  pcrfcuererajfi> 
auec  Vous  tous  à voftre  aduanccmcnt, 
ia  ioye  de  la  foy:i<>  Afin  que  voftre  efiouy  f- 
fance  abonde  en  IefusChrift  par  moy,au* 
moyen  de  mon  retour  vers  vous.  v 

27  Seulement  * conuerfez  comme  il  ap-  Effi4.fi, 
partien't  félon  l’Euangilc  de  Chrift  : afio  Col.i.  iO' 
que  foit  que  ie  vienne,  & que  ie  vous  voye,  1 .7*6*.  J.1 
foit  que  ie  foye  abfcnt  , i’entende  quanta  ïi.  / I 
vos  affaires  , que  vous  perfiftez  en  vn  e-  » - j 

fprit  8c  vne  mefioé  volonté  , combatans 
enfemblc  pour  la  foy  de  l'Enangile,  & n’e- 
ftansen  rifcn  troublez  par  les  aduçrfaires. 

1?  Ce  qui  leur  cft  caufc  de  perdition , mais- 
à'vous  de  fa!ut:&  cela  de  par  Dieu. 

19  Car  il  vous  cft  donné  pour  Chrift, 
non  feulement  de  croire  enluy,  maisauffi' 
d’endurer  pour  luy  : )0  Et  ayaDt'Ie  mcfmc 
combat  , que  vous  aucz  veu  en.moy , &• 

I - Ss*  ' 
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aux  femmes  &■  aux  marii . 3 © Membres  dé- 
cor p s de  chr/ft. 

Oyez  donc  imitateurs  de  Dieu- 
comme  chers  cnfans.  z *Etche- 
minez  en  charité,  ainfi  que  Chrift 
au(Ii  nous  a aimez, & s’eft  liuré  foy 
naefme  pour  nous  en  oblation  81  facrifice  à 
Dieu,  en  odeur  de  bonde  lenteur,  $ * Que 
paillardife,  & toute  foüilleure,  oùauance 
4*19  nc  f0if  p0jnt  ujcfmc  nommée  entre  vous, 
Marc  7.  ajn^  qn'j|  appartient  aux  faints.*4  Où  chofe 
XI:  vilaine, ou  parole  foie,  ou  plaifantcrie  : qui 

Co  H*  font  chofcs  qui  ne  conuieonent  point,mais 
a.  7 w.i.  pîu(\0ft  adion  de  grâces,  j Car  vous  fça- 
ucz  ceci,  que  nul  paillard,  ou  immonde, 
oùauaricicux ,qui  ert: idolâtre,  n’a  point 
d’heritage  au  royaume  de  Chrift  & de 
Dieu.  6 * Nul  ne  vous  deçoiucpar  vaiaes^ 
if  4t.  24.  paroles  : car  pour  ces  chofcs  l ire  de  Dici* 
vient  fur  les  cnfans  de  deffiance.  Ne  foyez-. 
Marc  13/dotafc  pOrnt ; leurs  compagnons  : 8 Car 
y vous  cfticz  iadistencbrçs,  mais  mainte» 
luci  t. 8.  nanc  vous  eftes  lumière  au.  Seigneur:  che-- 
x.Th.  1.3.  minéz,  comme  enfans  de  lumières  Carle- 
* où  in-fruiétdchimieregtftcn  toute  bonté,  iufti- 
crcduli-  ce,&  vérité. to  Efptouuanscequi  eft  agrca- 
té.  blcà  Dieu.  ir  Et  ne  communiquez  point; 
au.  aux  otuurcs  infru&ucûfcs-  de  tenebr  w,  ains. 
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Itiefmes  reprenez  les  pluftoft.it  Car  il  eft 
mcfmes vilain  de  dire  les  chofes  qui  font  :.■» 
faites  par  eux  eu  cachette:  13  Mais  toutes- 
chofes  eftaos  mifes  en  euidence  par  la  lu- 
mière font  rendues  manifeftes  : car  la  lu- 
>nieré  eft  celle  qui  manifeftetout.  14  Poux 
•laquelle  chofc  il  dit.  Toy  qui  dorscfueille 
toy,&  te  leuc  des  morts  : & Ctirift  t’efcîai- 
xcra.  iy  Aduifezdonc  freres  , cornent  vous 
cheminerez  foigneufement,*  nô  point  cô-  Co^ 
me  fols, mais  comme  fages  : 16  Rachetas  le 
têps  : car  les  iours  font  mauuais.  Parquoy 
ne  foyez  fans  prudenc-e,  * uinS’ebtendans 
quelle  cfHà  volomfdc  Difeu.<x8Et-nc  vo * i.rA.4.3. 
'fcnyurez-  point  de  vin,  auquel  il  ÿ a lûxure: 

maisfoyez  remplis  du  S,  EfpriàiP  Parlans  • ’ 

entre  vous  par  Pfeaumes,  hymnes,  & chan- 
fons  fpi rituelles:  chantans  & refonans  en 
Toftre  cœur  au  Scignear.  to  Rendans  touf- 
iours  grâces  pour  toutes  chofes  au  Nom  - > 
de  noftre  Seigneur  Iefus  Chrift , à noftre 
Dieu  & Perei  n Eftansfubiets  les  vos  aux  • ^ 
autres  en  la  crainte  de  Chrift.f  n * Fcm-  C0/.3 i&. 
mes,  foyez  fuiettes  à vos  maris  , comme  rite  i.f. 
au  Seigneur.  Zj  * Car  le  mari  eft  chef  de  la  1.C0.  n-, 
fcmmc^inlï  que  Chrift  eft  chefdc  l’Egîi-  3. 
fe  , & pareillement  eft  le  fauneur  de  fon  1. Tiir.fr 
corps.  14  Coriime  donc  l Eglifc  eft  fu- ï. 
ictts  à Chaft. , fcmblablcmcnt  auili  les. 
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femmes  le  foyent  à leurs-  maris  en  tout; 
tcl.y  19.  ^ 15*  V ous  maris, aimez  vos  femmes, co- 
rne aüffi  Chrift  à aimé  l’Eglife,  & s’cfl li- 
< uré  foy  mtfme  pour  elle  m 6 Afin  qu'illa 
fandifiaft , la  neuoy-antpar  lauement  d'eau 
par  I3 parole  de  vie  : 17  Afin  qu'il  fe  la  ren- 
dift  vne  Eglilc  glprieufc-,  n’ayant  point  de 
tache  y-ne  ride,  n'y  autre  telle  chofc:  ains 
qu'elle -foie  faiotc  & fansma  cule^S  Ainfi, 
les  maris  doiufc  aimer  leurs  femmes  com- 
me leurs  corps- mefm  es  : qui  aime  fa  fem- 
me, il  s’aime  foy-tncfmer  î^Carpcrfonnc 
: > : n’eut  oncq.cn  haine  (à  chair  yainsda  nour- 

tit  Ôl  entretient comme  aufti  Chrift  fait 
TEglifc.  50  Car  nous  fo mines  membres  de 
<5ett.u  Ton  coTps.de  fa  chair,  & de  fes  os.  31*  Pour 
14*  celarhômcdclaifîeiaperc&  mcrcj&s’ad- 
Mat.  19.  joindra  à fa  femme  ; & les  deux  feront  vue 
5.  chair.  31-  Ce  facrcment  cft  grand , di-ie,  en 
Marc  10 -Chrift  & l’Eglife.  33  Pourtât  vous  ai ffi  fai- 
7.  tes  qu'vn  chacun  en  fon  endroit  aime  & 
j.Cer.6.  femme  comme  foy  mcfme , 9t  que  la  feni- 
ls. me  craigocfon  mari.  - C h a p.  vi. 

4 ■ Inflruft  ion  des  enfant.^  Des  per  es  y Des  Jcr- 
• u heurs.  9 Des  mtiftres.  n Vtfiir  Us  armes 
< de  lefits  chrift.  16  .armures  des  fidèles.  18 
-'Trieres  continuelles. io  5*  Taulpnfonnter.il 
. Tjchique  envoyé  aux  Epbèfiem*x ) Salutations 
j&pntres. 
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' NfanSj'cbcyffcz  a perc&  à mm  au 

< jpjca  J Seigneur  : car  cela  cft:  iutice  : x * Exi.  iQl 
jgÜQft  Honore  ton  pere  & ta  nicrc  ( qui  n, 

le  premier  commandement  en  Dta.p.il 

* prpmefTc.)  j Afin  qu'il  te  foitbren , & que  E<c*$.  f0 

* -tu  fois  de  longue  vie  fur  la  terre.  4 Et  vous  uatt.if. 
-peres  > ne  prouoquez  point  vos  cofans  à 4. 
-dcfpitîmaisnourrifTcz  lesen  intru&ionfii  Marrf. 
remontrance  du  Seigneur.  % $ SeruiteurSj  10. 

' .obcyficz  à ceux  qui  font  vos  mai  très  félon  Col.yii'. 

la  chair  ,auec  crainte  & tremblement, en  7ttei.$, 
: .fimplicité  de  votre  coeur, comme  à Cbrit.  1.  T>icr*% 
é Nonpoint  feruansà l oeiK comme  vou-  iS, 

.laos  plaire  aux  hommes  tmais  cômrferfs 
-de  Chnftjfaifans de  courage  la  volonté  de  -,  , r 
- Dieu,7  Scruansde  bonne  afFc&ion  cora-  tV,v\ 
-me  au  Seigneur,  & non  point  aux  hem- 
-mes:  8Sçachansqu'vnchacun  receura  du 
-Scignqir,  le  bien  qu’il  aura  6it,  foi*  ferf, 

^ où  francs.  * Et  vous  maitres  faites  vers 
eux  le  femblablc,  relafchans  les  menaces: 
Sachant  que  le  Seigneur  d’eux  & de  vous 
-et  cscicux:&  que  douant  luy  il  n’y  a point  v 
* ù’efgard  à l’apparence  des  perfonnes.  / Dw.rol 

f 10  Au  retc  , frères  , foyez  forrscone-  17. 
urc  Seigneur •.  & en  la  pui tance  de  là  foc-  1.P41MP 
ce.  11  Soyez  vêtus  de  l'armure  de  Dmi7. 

•£““!  ?ue  PU]^CZ  refiter  contre  les  em-  lcbi^% 

r buichcs  du  diable»  11  Car  nous  nations 
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Sàf.6.%.  point  la  luite  cotre  fcfang,&  la  chair,  mai? 
£c.tf.i6.  contre  les  principautez, cotre  les  puiffâces,. 

io.  contre  les  gouuerneursdu  mode,  à fçauoir 
54.  des  tenebres  de  ce fiecle,  contre  les  malices 
3(0.x.xi.  fpiritucUcs,  qui  font  és  lieux  cclcftes  : 1 y 
Gal.i  6 . Parquoy  prenez  les  armes  dcDicu,iafinquc- 
Col. 3.  if.  puiflkzrcfifter au  mauuais  iour,&  demeu- 
t.'pitr.  1 rer  fermes  en  toutes  chofes.  14  Soyez  dona 
7.  fermes, ayans  vos  reints  ceints  de  vérité,  & 

c fia  ns  veflus  du  halecret  de  luftice.  15  A;- 
yans  les  pieds  chauffez  de  la  préparation  de' 
c . * * J’Euangile  de  paix  : 16  Prenans  fur  tout  le 
X bouclier  de  foyypar  lequel  vous'ptiifÉefc 
ëfteindre  tous  les  dards  cnfUmméz-dù  Ma« 

^ji  iy#1in.i7  ^ Prenez  aufïile  heaume  de felut  ■ 6c 
i.lh.yZ.  le  glaiue  de  P-Efprit,  :qui'eft  la  parole  de 
Dieu:  18  Prians  en  toute  forte  de  prière  te 
requefte  en  tout  temps  en  efprit,&  Ycillans' 
à celaauec  toute  pcrfeucrancc,  & requefte. 
pour  tous  les  faints.  r 9 Et  pour  moy  afin 
Ï0/.4.31.*’ ^ae  parole  me  foit  donnée  à bouche 
x.rfr.3.i.?ouucrtc»en  hardiefFo,  afin  de  notifier  le  fè- 

*<crct  de  TEuangilc:  10  Pour  lequel  ie  fuis^  . I 
^ * ambaffadeur  en  la  chaîne:  afin  que  ic  parle 

franchement,  corne  il  me  faut  parler.  zt  ' 
Gr  afin  que  vous  aufïi  fçaehiez  mes  affai- 
res,&  que  c’eft  queie  fay.  Tichiquc  noftrc 
; • frere  bien  aimé  ,&  fidèle  miniftre  au  Sei- 
gle ; gneur,  vous  notifiera  le  tout  : 11  Lequel  ie< 


CHATIT1Ï  X r. 

Vous  ay  enuoy  è pour  cela  roefme , afin  que 
(fâchiez  nos  affaires  , qu’il  confble  vos 

■coeurs?  Paix  foit  aux  frères  charité 
auec  foy  de  par  Dieu  roftrc  Pei  e,&  de  par 
le  Seigneur  lefus  Chrift,i4  Gt&cefnt  auec 
tous  ceux  qui  aiment  noftre  Seigneur  le- 
fus Chrift  (ans  corruption.  Amen.  • 

Enuoyee  de  Tfomt  aux  Ephejîehs 
par  I y chique. 

EPISTRE  DE  S.  PAVL 

APOSTRE  • A V X 
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. Thilippes  y ille  de  Macedone  es  limites  de  Thrd* 
ee,  fur  appellee  du  nom  de  T hilipp epered' Ale- 
xandre le  grand,  7 \py  dudit  pays,  renemmee  entre 
les  hifioriens,  a caufe  de  deux  guerres  ci  ailes  de f 
'Romains  faites  en  ce  lieu:  à fi  au  oit  Vy ne  entre  Ce - 
J ar  & TompeeU'autrede  M.  Antoine  (y  0 cloue 
yduguîle  contre  Cafius  Brutus.  S.  Luc  recite 
tu*  Hure  des  sAÙes,queS.  'Paul fut  enuoyé en  Ma* 
cedone par  reuelation  qu'il  luy fut  faite  de  la  yo~ 
hntéde  Dieu.  OÙ e fiant , il fonda ÏEglife premie* 
rement  en  cefie  yille  , laquelle  refeutladoflrine t 
ç?  demeura  confiamment  en  la  parité  d'icelle , a- 
uec  accroijftment.  Le  motif  d'eferire  aux  Philip* 
pions  a efié  en  ce  que  luy  efiant prifonnier  a 7{ome, 
fis  luy  enuoy  erent par  Epaphr odile, ce  qui  luy  efioit 
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lefiin  pourafiifter>  Q'furuenir  k fis  nectfiiteti 
tant  pour  yiurii  que  pour  autres  fiait  extraordi - 
navres . > Et  ayant  entendu  par  ledit  Epaphroditê 
quel  efioitl’efiatde  t üglifi , il  les  loue  première-* 
ment  de  tequilsauoient  eflé fermes  gr  confions  en  L 
la  vrdye  dettrmei&  sefloient gardez,  des  corne - * 
ptjons  dont  plufieùrs  F.glifes  efloient  infetlees par  .• 
le  moyen  des  faux  prophètes , que  cour  oient  ça 
Ikfimans  leur pernicicufi  doÛrine  (y  les  exhorte 
perfi fier  entoile  fermeté  confiance , ne  fi 

defcouragerde  ce  qu’il  cfioit  détenu  és  liens , et 
dangers  de  mort , ains  que  plufiofiih  préparent 
leurs  cœurs  à fin  exemple , à vouloir foufirir  tou-  . 
tes  (ho fis pour  l'Euangile,  quils  s’adonnent  a tou» 
terne  défi  ie  (y  humilité. . Et  afin  qu  ils  joient  plut 
fermes  pour  refifler  aux  faux  Apofires , il  reheutt 
F arrogante  de  vanité  auec  lafaujfi  doSlrinepro 
pofeepar  eux  louchant  la  circonofion,  oppojant  à 
tout  cela  Iejûs  chrifi  la  vraye  tmsge  du  7>ere}  pa - -, 
tron  de  toute  pieté  iuîlice,  fur  lequel  nous  con-\ 

aient  tous  tfirt appuyez*;.  Finalement  apres  quel* 
ques  admonitions  tant  en  general. qu en particu-. 
lier  il  leur  rend  grâces  de  i'afîistance  qu'ils  ont  fai-, 
te.l'epifire  efi  eferite  (y*  enuoyee  de  T^ome. <• 
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3 Allions  de  grâces  de  Saint  Vaul.  - 8 Sonaffi* 
élionenuers  les  Th.Uppiens..  io.  & 10  Le 
fiust  de  fin  emprifinnement.  14  lefuschrifi 
pTfjché  tndiuerfis  maniérés^  xi  Paul  de- 
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firt  d’eftre  avec  le  fa  çhrifl.  ij  Exhorte  à vi* 
ure  félon  l' Evangile. ... 

^Aul  & Tiitiothéc  feruiteurs  dd 
Iefus  Chrift , à tous  les  faints  en  > 
ijefus  Chrift,  quifonten  Philip*-- 
r*pesaucclçs.Éucfqaes&  Diacres:  ; 

*'  Grâce  voiisfoit,&  paixdcpar  Dicuno- 
ftre  Pere  , 6c  de. par  le  Seigneur,  Iefus  v 
Chrift,  3 le  rend  grâces  à mon  Dieu  tou-, 
tes  les  fois  que  i’ay  t fouucnancc;  de  vous,  i.Tfe&i. 
4 Fai  font  toujours  prières;  auecio.ye  pour  a.* 
vous  tous  en  toutes  mes  oraifons,,  y Oei 
ce  que  vous  eftes  venus  sà  la  communion 
de  l’Euangilc  de  Chrift  r depuis  le  premier-  - 
tour  iufques  à maintenant  : 6 Confiant, 
de  cela  rque  celuy  qui  a commencé  cefte 
tonne <xuure en  vous,  la  parfera  iufques. 
âîaiourncedc  Iefus  Chrift:  7 Comme, 
ilm’eft  raifonaabîe  de  penfer  cela  de  voua  , 
tous,  pource  que  ie> retien  en  mon cceur<. 
que  vous  tous  aucz  efté  participans  de  la*-, 
grâce  aucc  moy.cnmcs  liens  , &en!a  do*- 
£cnfc&  confirmation  de  l’Euangile.  8 Car: 
Dicom’oft  tefmoin  comment  ie  vous  de** 
firc  tous  dire  en  la  cordiale  afFeébon  de 
Iefus  Chrift,  9 Et  ie  requiers  que  voftro 
chanté  abonde  de  plus  en  plusâucc  toute' 
cogaoi(Taacc  8f  tome  intelligence:  10  A..-J 
fia  que  vous  pailliez.  difccruci  les  choie» 
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meilleure , afin  que  foyez  purs , 3c  fans  oP- 
fenfe  iufques  à la  journée  de  Chrift,  i*. 
£fl ans  pleins  des  fruits  de  iufti.ee,  par  Ic- 
fus  Chrift, 'à  la  gloire  & loüangede  Dieu. 

11  Or  fieres  f ie  veux  que  vousfçachicz, 
cjuc  les  Chofes  qui  me  font  advenues',  font 
venues  à l’auan cernent  de  l’Euangile.  13  En 
^ forte  que  mes  liens  ont  efté  rendus  célé- 
brés en  Chrift  partout  le  Prétoire,  & par 
tous  autres iiesms  14  Et  queplufieursdes 

• frères  au  Seigneur , fe  confians  par  mes 
' ’ liens,  ofent parler  plus  hardiment  de  la  pa- 
role de  Dieu.  13  Vray  cft,  qu’aucuns  pref- 
chent  Chrift  par  enuie  6c  contention  , 6c 
les  autres  au  contraire,  par  bonne  volon-  . 
té:  16  Msisles  autres  le  font  par  charité, 
fçaehans  que  ie  fuis  conftitué  pour  la  def- 
fenfe  dcTEoangile.  17  Les  vos  ^/^annon- 
cent Chrift  par  difeorde  , non  point  pu- 
rement, cuidansadiouftcr affliction  â mes 
liens:  18  Mais  quoy? moyennant,  en  quel- 
que maniéré  que  ce  foit  : où  par  feinti- 
feou  en  vérité  , que  Chrift  foit  annoncée 
•6c  en  cela  ie  m’efiouy,&  m’en  efiouyray. 

19  Car  ie  fçay  que  cela  me  viendra  â fàluc 
par  voftrc  prière , 6t  fubuention  de  l’Efprit 

• uelefus  Chrift:  10  Selon  mon  attente,  6c 
monefpcrance,  que  icne  feray  confus  en 
arien  î aios  qu’en  toute  afteurance  comme 

tou:  *• 
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tôudours  il  4 e/?eV  au ffi  maintenant  Chrift: 
fera  magnifié  c» mon  corps,  foit  par  vie, 
foit  par  more,  il  Car  Chrift  m’eft  viure  5e 
mourir  gain.  itOrfi  viure  en  chair  m’eft 
ici  profitable , ie  ne  fçay  que  ie  doy  ellire:  : 
if  Car  ie  fuis  enferré  des  deux  coftez,  ayant — 
defir  d’eftre  fcparé  du  corps , 5c>  eftrc  aucc 
Ghrifticc  qoim’cft  beaucoup  meilleur. 
nj-Mais  ilcft  ncceflaire  pour  vous  que  ie" 
demeure  en  chair.  15  Et  me  confiant  de  ce, 
ie  fçay  que  ie  demearcray.Sc  perfcuereray>v 
auec  vous  tous  à voftre  aduanccmcnt,&à^ 
ia  ioyc'de  la  foy:i6Afin  que  voftre  cfiouyf- 
fanree  abonde  en  Iefus  Chrift  par  moy,au< 
moyen  de  mon  retour  vers  vous.  v 

zi  Seulement  * conuerfez  comme  il  ap-  Ejfâ 4^.’ 
partieiït  félon  i’Euangile  de  Chrift  : afio  Co/.i.icv 
que  foit  que  ie  vienne,  & que  ie  vous  voye,  1.7'toe.j;.’ 
fait  que  ie  foye  abfent  , i’entende  quanta  11.  . • 

vos  affaires  , que  vous  perfiftez  en  vn  e* 
fprit  & Yne  meTroé  volonté  , combatans 
cnfemblc  pour  la  foy  de  l’ Enangile,  & ne- 
ftans  en  nfcn  troublez  par  Ici  aduçifaires. 
z%  Ce  qui  leur  eft  caufe  de  perdition , mais- 
à'  vous  de  fa!ut:&  cela  de  par  Dieu. 

Z9  Car  il  vous  cft  donné  pour  Chrift, 
non  feulement  de  croire  en  luy,  mais auflr-' 
d’endurer  pour  luy  : jo  Et  ayant'Ie  mefmc 
combat  , que  vous  aucz  veu  -en.moy  , £c- 
l Ss 
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maintenant  oyez  de  moy. 

Ch  ap.  ix. 

1 Exhortation  à ynion  & charité,  xi  Tain  fi* 

■ falut.  ij  Vouloir , <*r  faire  yef  de  Dieu. 
fuir  murmures  & débats.  17  Ttmothee  tnuoyc 
aux  Thiltppiens . 1 1 tpaphrodtte  ^épcfire  des 
ThUtppiens. 

1 donc  il  y a quelque  cofolation 
en  Chrift,  fi  quelque  foulage* 
ment  de  chariié,fi  quelque  com- 
munion d’cfprit.s'il  y a quelques 
cordiales affc  (Rions  C mifèricordes:  1 Ac- 
complirez ma  ioye  , en  ayant  vn  me  froc 
f«ntiment,ayans  vnc  mefme  charité,  eftans 
d'vn  mefme  courage  , & d’vn  mefme  con- 
fentement.  3 Que  rien  ne  foit  fait  par  con- 
Tÿm.n.  tcntion,oü  par  vaine  gloire: mais  en  * cfti* 
xo«  mant  l’vn  l'autre  par  humilité  de  coeur, 
plus  excellent  que  îoy  mefme:  4 Ne  regar- 
dant  point  vn  chacun  fes  commodités, 
mais  celles  d’autruy.  yQifily  ait  vnemef- 
me  affedion  en  vous,  quiatfté  auffi  en 
îefus  Chrift  : 6 Lequel  eftaot  en  forme 
de  Dieu,  il  n'a  point  réputé  rapincd'cftre 
cfgal  à Dieu  : 7 Ains  il  s’eft  anéanti  foy 
Mat. to»  mefme  , * ayant  prins  forme  de  feruiteur, 
fait  à la  fem  b lance  des  hommes.  Cl  trou- 
lUbt  1,$.  uécnügure  comme  vn  homme.  8 * ïls'cft 
ahaiflé  foy-meftnc,  & -a  cfté  obey  (Tant  iuf- 
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ques  à la  mort,  voire  la  more  delà  croix.  9 
Pour  laquelle  chofe  suffi  Dieu  l'a  fbaucrai- 
nement  cflcué,  5c  luy  a donné  vn  Nom,  qoi 
cft  fur  tout  nom  : 10  * Afin  qu’au  nom  de 
Icfus  tout  geaoil  fc  ployé  deceux  qui  font  7^0.1 4.  ix 
éscieux  , cnlaterrc,&  deflous  la  terre.  11  jeâi^.16 
Et  que  toute  langue  confeflc  que  * fefus  i.Cor.  9. 
Chrift  le  Seigneur  cft  la  gloire  de  Dieu  le  y u.  ^ 
Pcrc.  ix  Parquoy  mes  bien  aymcz.ain fi 
que  vous  auez  toujours  obey.ocm  fculcmcc 
comcen  maprcfencc  mais  beaucoup  plus 
maintenir  en  mon  abfence^mployez  vous 
à voftrc  falut,aucc  crainte  & tremblement. 

13  Car  c cft  Dieu  qui  fait  en  vous  ,5c  le  vou- 
loir^ le  parfaire,fclon  fa  bonne  volonté. 

14  faites  tout41  (ans  mur  mures  & fans  dou-  i.PKr.^ 
tes , 15  Afin  que  foyez  fans  reproche  & fira-  6, 

pies  enfans  de  Dieu,  irreprehenfibles  au 
milieu  de  la  nation  mauuaife  ôc  peruerfe:  * Matt. 
Entre  lefquelsluifez  comme  flambeaux  au  X4. 
monde , qui  portent  au  deuant  la  parole  de 
vie  ,16  Pour  me  glorifier  enlaiournee  de 
Chrift, que  ien’ay  point  couru  en  vain  ,ne 
rrauaillé  en  vain.  17  Que  fi  mefine  ic  fois 
iâcrifié  fur  le  facnfice  5c  fcruice  de  voftre 
fby , i’enfuisioyeux  : 5c  m’efiouy  du  bien 
de  vous  tous.  18  Vous  auffi  pareillement 
foyez  en  ioyeux,5c  vous  cfiouy fiez  de  mon 
bien,  1?  Or  iefpcxc  au  Seigneur  lefus 
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Acl.16.  de  vous  enuoycr  bien  çoft  * Timothce.afü» 


ÛCo.  xo.  foigneux  de  vos  befongnes.  n * Car  tous- 
• ccrchent  les  chofcsqui  leur  foot  propres, 
non  point  celles  de  Içfus  Chrift. 
ai  Mais  vous  cognoiflcz  rcfprcuue  d’ice* 
luy , qu’ilaferui  auec  moy  en  l’Euangilc, 
comme  l’enfaot  fert  au  pere.  ijl’ay  dot^c. 
efperancc  de  J’enuoyer  incontinent  que 
j’auray  .pouruc  aà  mes  affaires.  14  Et  m af- 
fçurc au  Seigreur  , que  moy  mcfmc  auflï 
vicodray  bien  toft  à vous.15  Mais  i'ay  efli- 
mé  qu’il  eftoitncceflairç  de  vous  enuoyer 
Epaphrodite  mon  frère,  coadiutcur  &.  c5- 
pagnon  de  guerre  auec  moy:  qui  auflKcft 
voftre  Apoftre,  & adminiftrateur  de  ce 
_r  ».  que  iay  eu  debefoin.  z6  Caril  vous  defi- 
roittouSj&cftoit  fort  angoifle  de  ce  que 
vousauicz  entendu  qu’ilauoit  eflé  mala» 
"■  de.  17  Et  certes  il  a cfté  malade  , très  pro- 
chain de  ta  mort  : mais  Dieu  a eu  pitié  de 
luy,  8l  non  feulement  de  luy , mais  aufli  de 
moy  : afin  que  ie  n’cufïc  crtfbcfTr  fur  tri- 
Heffc.  18  le  lay  donc  enuoyé  tant  plus  foi- 
gneufement  , afir*  qu’en  le  voyant  vous 
■ You$  rcliouylllea  ^defcchcf , & que  i’ayc 

lu  tant  inqins  de  cufteiTc.  19  Rcccucz  ledonc 

...  . • <-  ; 
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au  Seigneur  auec  toute  ioye:&  ayez  en  efti- 
me  ceux  qui  font  tels:  jo  Car  il  a cfté  pro- 
chain de  la  mort  pour  i’oeaure  de  Chrift, 
ayant  abandonné  fa  vie,  afin  qu'il  fuppleaft 
-au  defaut  de  voftrc  feruice  enuers  moy. 

C h A P.  I II. 

1 Sedonner  garde  des  lai  fs.  9 1 uflice  de  la  Uy  & 
de  Dieu  S.  Vaut  fouhaite  paruenir  auec  lefus 
Chrift.  16  Exhorte  a concorde.  18  Ennemie  do 
la  croix.  10  Conuerfatio»  es  deux . 


V refte  mes  fieres  , cfïouyfTcz 
vous  au  Seigneur  : il  ne- m’eft 
point  grief,  & vous  cft  necef- 
fairc  queie  vous  efcriuemef- 
mes  chofcs.  1 Prenez  garde  aux  chiens, 
prenez  garde  aux  mauuais  ouuriers  , pre- 
nez garde  à lacircôcifion.  5 Car  nous  Tom- 
mes la  ci: concïCxon, notes  di  te  ,qui  feruons 
à Dieu  en  cfprit  ,&  qui  nousglorifions  en 
lefus  Chrifl  , & n’auons  point  confiance 
en  la  chair  : 4 laçoitque  ie  pourroyc  auifi 
auoir confiance  en  1a  chair.  Si  quelqu’vu 
s’cfhme  auoir  dequoy  fc  confier  en  la 
chair,  i’en  ay  encore  d’auantage  : $ Qui 
fuis  circonci  le  huitième  iour  , qui  fuis 
de  la  race  d'Ifracl  ,dela  lignée  de  Bcnia- 
min , * Htbricu,we  des  Hcbûeux:  * Pha-  % 
siûcn félon  la  Loy,  6 Q^anc  au  z elc,  perle-  6, 
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cutant  l’Eglifcdc  Dieu  i quant à la  iofticê 
qui  eft  en  la  Loy,  côuerfanc  fans  reproche. 

7 Maie  ce  qui  m’eftoit  gain , ie  l'a  y réputé 
cftrc  dommage  pour  l'âmowt  de  Chxift. 

8 Voire  certes  ieftime  toutes  chofes  cftre 
dommage, pour  l'excellence  de  la  cognoif* 
lancé  de  lefus  Chrift  mon  Seigneur  : pour 
l'amour  duquel  ie  me  luis  priué  de  toutes 
ces  choies  ,&/«*  tien  comme  fiente  , afin 
que  ie  gagne  Chrift:  9 Et  queie  foyctroa- 
ué  en  iceluy  n'ayant  point  ma  iuftice , qui 
eft  par  fa  loy , mais  celle  qui  eft  par  la  foy 
de  lefus  Chrift , €tf  m ff  avoir  la  iuftice  quji 
eft  de  Dieu  par  la  foy  : Pour  le  cognoift  re, 
& la  puiftance  de  fa  rcfurrc&ion , & la  par- 
tiçipation  de  fes  affli&ions , en  eftant  con- 
formé à fa  mort  , ii  Effayont  fi  par  aucune 
manière  ie  puisparucmrà  la  refurredion 
des  morts:  u Non  point  que  i’aye  défia  ap- 
préhendé, ou  queie  foye  défia  parfait: mais 
ie  pourfiiy  pour  tafehér  d’apprehender  ce 
en  quoy  aufiî  i’ay  efte  appréhendé  de  lefus 
Chrift.  i)  Freres , quant  amoy  ie  ne  me  re- 
paie point  encore  dauoir  appréhendé:  14 
Mais  vncchofc/ây  ie/tfi  qu'en  oubliant  les 
chofesqui  (ont en  derrière,  & m’auançant 
aux  chofcs  qui  font  eo  deuant , ie  tire  vers 
le  bntyc'efl  4 dire,  au  prix  de  la  fupcrncllc  vo- 
cation de  Dicucn  lefus  Chrift.  1;  Parquay 
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* Ôous  tous  qui  fo  m mes  parfàits.a y ôs  ce  fen- 
riment:  & fi.  vous  feotez  quelque  chofc  au- 
trcmcnt.Dicu  le  vous  reuelcraauifi  iéTou* 
testais  * cheminos  eu  ce  à quoy  nous  fom*  R***$‘7 
mes  paruenus  d'vnc  racfmc  regic,6efentoas  i« 
me  mcftnc  chofè.17  Soyer  mes  imitateurs, 
freres , Se  confiderer  ceux  qui  cheminent 
ainfi comme  vous  nous  auez  pour  exem- 
ple:i8  * Car  plufieurschcmioeot , defqueis 
fouuent  ie vous ay  dit,  8c  dy  auifi  mainte*  7* 
oaot en  pleurant , qu'ils  font  ennemis  de  la 
croix  de  Chrifl.  1 9 Defqueis  la  fin  cil  per  * 
ditioa  : le  Dieu  defqueis  cil  le  ventre , Se  fa 
gloire  en  leurconfufion  penfaos  aux  cho- 
ies terrieones.ro  Mais  noilre  conuerfation  i.  Cor.  i 
cil  és  cieux , dont  auifi  nous  attendons  * la  7. 
Saaueur,  àjfanoir  te  Seigneur lefus  Chriil.  TfM.l I. 
xx  Qui  transformera  noilxc corps  vil, afin 
quil  loit  fait  côtarme  à fon  corps  glorieux, 
félon  ceile  efficace,  parlaquelle  il  peutmcf* 
mes  afluicttir  toutes  chofc  s à foy . 

C H A Fl  I l XI* 

l Exhortation  a perfeuer once,  f Humilité.  6 Re-  . 
qoeftes.  Afhons  dc grâces.  7 Tait.  8 Tcnfe* 
mens  faints.  Contentement  de  S.  T aol.  1 8 ofa- 
mifnti'façThfiçtt,  ro  Gloire  a Dieu,  xi  Soi  *• 

lotion* 
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Ourtancmes  frères  biçnaÿi 
j^mcz.  & dcfirez,ma  ioyc  & 
ma  couronne  , tenez  vous 
ainfî  en  noflre  Seigneur  mes 
bien  aimez;  i Iepric  Euclie- 
t die  ;&  prie  Syntichc  defep- 

tir  vne  mefme  chofe  au  Seigneur.  3 le  te 
prie  au(Ii,mon  vray  côpagnon,  aidcicellcs 
qui  ont  trauaillé  auec  moy  en  l'Euangile 
aucc Clément  mes  autres  coadiuteursr 
#.  j.  y.  defquels  les  nos  fontatr*  liurc  de  vie.4  EC- 
eÿ-to.iz  iouyflez  vous  toufïoursau  Seigneur; dere- 
Crtr.iycbef  vous  di-ie  cfibuyfTezvous.  j -Voftre 
■modcftic  Toit  cognue  cic  tous  hommes: 
Car  le  Seigneur  eft  près.  6 * Ne  foyez  en 
fou  ci  de  rien:  mais  qu'en  toutes  choies  vos 
rcqueftes  foient  notifiées  à Dieu  par.prie- 
re  & fuppîication,auccadioD  de  grâces.  7 
• Et  la  paix  de  Dieu „ laquelle  furmontc  tout 
entendemcnt.foitgatde  de  vos  corps  & de 
vos  feos  en  Iefus  Chrift.  8 Au  refte,  freres, 
•toutesrhofesqui  font  vrayes,  toutes  cho- 
ies pudiques,  toutes  chofes  iuü es, toutes 
.chofes  faintes  , toutes  chofes  amiables, 
toutes  chofes  de  bonne  renommée , s’il  y a 
quelque  vertu,  3c  quelque  leüange  de  di- 
/cipliqc,  pcoiczâces  chofes.  9 Lefquclles 
-auili  vousauezapprinfes  , & reçcucs  , 3c 
i Quyes ,3c  veucs  en  moy.JFaitcs  c es  chofes, 


Mat.  6. 
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' ti  le"Dicudepàix  feraauec  vous.ioOric  . 
.me  fois  grâdementcfiouy  auScjgncur,qu’â 
Ja  parfio  vous  eftesseuerdis  quant  au  foio 
que  vous  auczdemoy:  à quoy  aulfi  vous 
.pcnfîczy  mais  vous  n’auiez  point  d’oportu* 
nité^idNon  point  que  ie  die  cecy  ayant  cf- 
gard  à quelque  indigence:  car  i’ay  apprins 
d’eftre  content  des  chofes  félon  que  ie  me 
trouue.nle  fijay  eftreabaifTé}icfçay  auf- 
: fi  cftrc abondant:  partout  & en  toutes  cho- 
fes iay  appnns  d’eftre  faoulé,&  d’auoir  * 
faim,  & d'abonder»  & d’auoir  faute  : 13  le 
^.peux  toutes  chofes  en  celuy  qui  me  con- 
forte : 14  Neantmoins  vous  auez  bien  fait 
.•d’auoir  c5muoi«yué  à roô  affliéhô.15  Vous 
fçauezai  (Ti  vous  Phihppicns,  qu’au  com- 
..mcnccment  de  la  prédication  de  l’Euangile, 

- quand  iç  parti  de  Maccdone , nulle  fglife 
ne  me  communiqua  rien  en  maticre  de 

* bailller  & recevoir  fir  on  vous  fcul.  \6  Car 
•moy  eftam  en  Theflaloniqüe , vnc  fois, 

• voire  deux  , vous  m’auez  enuoyé  ce  qui 
rm’eftoitdebefoin  : 17  Non  point  que  ie 

demande  des  dons’,  mais  ie  requiers  ie 
fruit  qui  vous  (bit  alcüé  en  compte  à 
‘Voftrc  aduantage.  18  Or  i’ay  tout  reçeu , 8c 
abondé:  i’ay  efte rempli, ayant  rcçcu  d'Ë- 
paphrodite  ce  qui  m'a  tfté  en*oyt  de  par 
vous  > comme  va  odeur  de  bonne  fcntcur, 
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rn  & cri  fie  c agréable  & plaifant  a Dieu.' 

19  Auffi  mon  Dieu  fupplee  tout  ce  qui  voui 
lcra  befoin  félon  fes  nehefles , en  gloire  eu. 
Icfus  ChrifUo  GJoircfoitinoftrc  Dieufc 
Percau  ücclfrdesfieclej.  Amen.  n Salue* 
tous  les  faine*  en  lefus Cbrifi  tes  freres  qui 
iontaucc  raoy , vous  fàluect  il  Tous  les 
laints  vousiàlucnt,  & principalement  ceux, 
qui  font  de  la  maifon  de  Cefar.  ij  La  gracs 
deooftre  Seigneur  lefus  Chrift  foitaacc 
Yoftre  c/pne.  Amen. 


* Emsoyee  de  HpmepAr  Epaphrodite* 

ÉPI  ST  RE  DE  S. 

f A VL  APOSTRE 

avx  coioniïNî, 

UÏJGV  MENT. 


Thoit  y Mes  firent  iaiis  cà^hrygit  , mentiom- 
nets  en  cefie  Eptjfre ; àffauoir , laodicee , Hier  a- 
polit . eST  Celojfe  : lefquels(  ainfi  que  T oui  Orefi 
tefmoigne)  font  peries  par  tremblement  de  terra 
fini  l'empire  de  Néron  Je*  de  temps  après  la  pre - 
fiat ee fer ite par  ainfi  les  Eghfes  de  ces  trois  >i7- 
tes  ne  durèrent pas  long  tcps.enquoj  efi  à c on  fi  de . 

rJLt^s‘mrt  **”/r  £«*4.* 

- 0(5/  ins,<  U m tfit  Htfrmtsjmfo,),! ftrfttMt 
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Taul,maù  par  Epaphras , autres  fidèles  Mi  ni  • 

fores  en  la pure  io  firme  , laquelle  bien  tofl  après 
fat  inftttec  de  l'ordure  de  fat  an  par  quelques  faux 
+Ap*flres  qui  me Jl  oient  & confondaient  le  fus 
Chrifl  auechtoyfe ,gr  la  vérité  de  tEuangile  auee 
les  ombres  & ceremonies  de  laloy . Et  d'autant 
au  ils  color  oient  leurperuerfe  do  ftrine  par  fébri- 
lité &fard  de  langage  yil  appelle  tout  cela  raine 
* ’philofopbie,(F  exhorte  les  Colopiens  d'cuiter  tel * 
lepeftet(pde  fe  tenir  à I efm  Cknfi  feul  : mon- 
front  que  luy  feul  fuffit  à tom, d'autant  que  toutes 
chofes  font  en  layt&fource  qu'il  ne  faut  riencer» 
cher  ne  attendre  hortlcoluy  Jinon  menfonge  & 
vanité.  Et  ayant  dit  toutes  ces  chofts  plus  généra? 
Ument,  il  fait  apres  mention  particulièrement  de 
la  circoncifionpUtabflinence  des  viandes  deffen* 
dues  en  la  Loy,&  autres  exercices  extérieurs,  que 
les  faux  Trophetes maintenaient  eflre  necejptires 
à falut}&  appartenir  au  fermer  de  Dieu.  "Fina- 
lement il  déclaré  quelles  œuures  appartiennent  3 
vraye  pieté } comme  l amorti  fi  cation  de  U chair, la 
régénération  de  vse,çr  autres  qui  precedent  de  /à, 
tant  pour  le  regard  de  tomes  perfonnes  en  general 
que  et  aucunes  fortes  d'iceüts  en  particulier,  L'Z* 
pifire  a tflt  eferite  & enuoyee  de  T{omt, 

C H A P.  X. 

4CjJ*U  la  foy  des  Colopiem.  7 Epaphras  leur 
Mimfre.y  ç*  u,Tncre  athoo  de  grâce  dg 
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Taulpour  iceux.  i^Rcmifïiondes pechea.lf 
> lefus  Chnfl  image  du  Vtre.  Chef  de  l'Eglife. 
10  7 {econciliaitçn  par  lefus  Chrift.  14  Vaut 
Ce  fi  ouyt  « irt  balanças. 


Li^W  Aul  Apoftrede  lefusChrift 
parla  volomédcDicu,&Ti- 
mothcc  no/^re  frère, auxSaintg 
Sc  frères  fidèles  en  lefus 
Chrift,  qui  font  en  ColoflcS, 
Grâce  vousfoit,#  paix  deparDieunofhc 
Perc.j  Nous  rendons  totifîoursgraces  pour 
vous  à Dieu , qui  eft  le  Pcre  de  noftrc  Sei- 
gneur lefus  Chrift,  quand  nous  prions  : 4 
AyaDS  ouy  voftrc  foy  tn  lefus  Chrift,  & la 
charité  que  vous  auez  enuerstous  les  faims 
5 Pour  Tefperance  qui  vous  eft  gardee  és 
cicux,  laquelle  vous  auez  ouye  par  la  paro- 
die de  vérité  yàffdvir  de  rEuangile.é'Qni 
. eft  paruenu  â vous  comme  auffi  il  eft  par 
tout  le  monde } & fruâtfîe  & croift  ai  n/l 
comme  en  vous  depuis  le  iour  que  vous 
vauez  ouy  & cogneu  la  grâce  de  Dieu  en 
vérité:  7 Commcauffi  vous  l’auez  apprins 
d'Epaphras  noftrecher  compagnon  & 1er- 
^uiteur  auec  nous,  qui  eft  firlclc  Mimftre 
de  lefus  Chrift  pour  vous.  *9  Lequel  nous 
a déclaré  voftrc  charité  quauez,  eu  l’c- 
fprit.  9 Et  pourtant  dés  le  iour  que  nous 
•auons  ouy  ctU , nous  ne  ccfiions  de  prier 
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pour  vous  , & demander  qucfoyeziampUs 
delà  cognoiflancc  de  la  volomé  d’iceluy>  Eph  4.1,  j 
en  toute  lapience  & intelligence  fpirituelle.  Th.  117, 
10*  Afin  que  cheminiez  digne mét  feîàn  le  i.Tbt.z; 
Seigneur.cn  luy  plaifantenticrement*fru-  11. 
étifîans  en  toute  bonne  ccuure,  & cronTans  1 . Cor.if 
en  la  cognoifiancc  de  Dieu  : 11  Eftans  for- 
tifiez en  toute  force  , félon  la  vérin  de  fà 
gloire,  en  tome foufEânce & efprit patient 
auccioye.ii  Rendans  grâces  au  Pcre  qui 
nous  a faits  idoines  à participer  Tfieritage 
des  faints  en  la  lumière  : 15  Lequel  nous^a 
dcliurezdc  la  puiflance  dcstenebrcs,&  no9 
arranfportezau  royaume  * du  fils  de  fadi-  Mat. $.17 
It&ion  : 14  En  qui  nous  auonsdcliurâce  & c?*  »7  > 
remiffion  des  péchez,  15  Lequel  efl*  l'ima-  î.P/er.i 
gc  de  Dieu  inuifible , premier  né  de  toute  17. 
créature  :i6  Car  en  luy  ont  efté  créés  tou- i.j. 
tes  chofes  és  deux  & en  la  terre , vifiblcs  & Uan  1. 
inuifibks,  fo;et  lcsthroncs,ou  les  domina- 
tions,ou  les principautcz,ou  les  puifianccs  ~v-' 
tontes  chofes  font  cr^és  par  Iuy,&  en  luy. 

17  Et  il  cil  deuant  toutes  chofes,  & toutes 
confident  par  luy.  18  Et  c’cft  luy  qui  eft  le 
chef  du  corps  (k  !Eghfc,&  le  commence- 
ment .*&  le  premier  né  d’entre  les  moits  i.Cor.xjl 
afin  qu’il  tienne  le  premier  lieu  en  toutes  ix. 
chofes.  19  Car  le  bon  plaifiitfo  Tere  a el!é,  stpo.l.fr 
que  toute  plénitude  habitai!  en  luy  , 2.0  Et 


.(  * 
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de  réconcilier  par  luy  toutes  chofcssl/byi 
«ppaifampar  lefangdelacroixd’iCeluy  les 
chofes  qui  lont  tant  en  terrequ’es  deux, 
u Ht  vous  qui  îadis  eft  ie«x  eft  ranges  de  luy 
& qui  eftiex  les  ennemis  de  penfee  en  mau- 
uaiîcsceuures : nidaintcoant  loutesfbis  il 
vous  a réconciliez  en  l'on  corps  de  fa  chair 
'tue  1.75.  parla  moic/pour  vous reodic faines,  fans 
Epfc.  1.4.  tache,  & irrépréhensibles  deuam  foy  : 13  * 
i.Cor.it.  Voire  fi  vous  demeurez  en  foy,  cftansfon- 
Tit* a.11.  dc2&  fermes , &.  n’eflcs  tranfportezfon  de 
1*4015. 6 l'efper-acede  l'Huangile  que  vous  auczouy 
lequel  eftprefché en  toute  créature, qui  eu 
fous  le  ciel, duquel  moy  Paul  fui sminiftre. 
a-4  le  m efiouy  maimcnac  eûmes fouffran- 
ces  pour  vous, & accompli  le  futplus  des  af- 
fligions de  Chrift  en  ma  chair  pour  fou 
corps,  qui  eft  l'Eglifc.  15  De  laquelle  ie  fuis 
fait  miniftre,  parla  dilpcolàtron de  Dieu, 
qui  m’a  cil é donnée  vers  vous  , pour  ac- 
7(oa6.  complu  la  parole  de  Dieu  , 1 6 ftouoir  * 

15.  le  fccretqiftacfté  caché  de  tout  temps  SC 
Eph.3.  9.  aagcrmais  maintenant  eft  «anifefté  à fes 
x.Ttt.i»  Saints,  17  Aufquels  Dieu  à voulu  faire  co- 
to.  gnoiftrcquélles  font  les  riche  (Tes  de  la  gloi- 

re* 1. 1,  re  de  ce  fccrct  , entre  les  Gentils  qui  eft 
i.’Picfii  Chriftcn  vous,  * l'efperance  de  gloire  : 18 
xo.  Lequel  nous  annonçons, art  moncft  ans  tout 

i,Ti.iX  homme,  & coiciguans  en  toute  fapiencc: 
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ofîn  que  nous  rendions  tout  bommepai'fàit 
en  Iefus  Chrift:  19  A quoy  ? uffi  ic  trauaille, 
combattant  félon  fon  efficace,  par  laquelle 
il  lAfongc  puitfammeoten  moy. 

C H A P.  tl. 


QSoinde  S,  *P  oui  peur  les  inf  dtles.  5 Th  refor  idg 
faptence  en  lefu*  Chrifl.  8 Exhortation  à fi 
garder  de  la  favjfe  diflnne.  11  Cirecncifion 
par  lefm  Chnfi.ii  hnfenelù , rejjufcitez, , W- 
nifiezer  de  luirez,  par  le  fut  çhrift . 1 6 Ne 
i*arre fer  aux  traditions  y aines. 


Vffi  ie  veux  que  fçaehiez  quel 
eft  le  foin  que  i ay  pour  vous, 8s 
pour  ceux  qui  font  en  Laodicee, 
& pour  tous  ceux  qui  n’ont  veu 
ma  prefencc  en- chair  : 1 Afin  que  leurs' 
coeurs  foient  confolez  , eux  eftans  joints 
cofcmble  en  charité,  & en  routes  richeÂTes 
de  certitude  d’intelligéce,  à la  eognoiflan- 
cc  du  fecrct  de  noftre  Oieu&  Pcre,&dc  ît» 
fos  Chrifh  ; En  qui  font  cachez  tous  les 
threfors  de  fapiencc  & de  fciéce.  4 Or  redy 
ceci, afin  que  nu!  ne  vous  abufe  par  hauteur 
de  paroles.5  * Car  combien  que  ie  fbye  ab- 
fent  de  corps,  toutesfois  ie  fiiisauec  vous 
dxfprit,  en  ro’cfiouy  fiant , 6c  voyant  voftrc 
ordre, & la  fermeté  de  vcîhcfoy  que  yous 
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• auezen  Chrid.  6 Ainfi  donc  que  vous 
liez  rcçeu  nodtc  Seigneur  Icfus  Chrid*, 
cheminez  en  luy  ,7  Eftans  enracinez , 
édifiez  en  luy,&  conformez  en  lafoy,com«* 
2;  Cor.  15  me  vousauez  efté  enfeignez  , *"abondans 
en  luy  auec  a&ion  de  grâces.  8 Prenez  gar- 
de que  nul  ne  vous  furprenne  par  la  Philo- 
sophie & vainc  déception,  félon  la  tradi-; 
ùxm  dcs.  Horbmes  , félon  les  Siemens  du 
Jeani.n  monde , & non  point  feloq  Chiid.  9 * Car 
SoMi.16  toute  plénitude  de  diuinité  habite  en  luy 
corpoicllcmpm:  10  Et  edes  complets  en 
luy , qui  ed  le  chef  de  toute  principauté  &\ 
jfy.z.ty.  puifiancem  Par  lequel  aufïi  vous  eftes  cir- 
concis, * d’vne  circoncifiô  faite  fans  mai», 
par  le  de.fpc  ihllcmem  du  corps  de  la  chair* 
Ko.  6. 4.  àjf avoir  par  la  circoncifion  de  IcfusChrift  : 
11  * Eftans  enfeujelisau.ee ; luy  par  lebaptef- 
Efh.  1. 1.  me: en  qui  aufii  vcosrftcsenfemble  reftuf- 
citez  , * par  la  Foy  de  l’operation  de  Dieu;. 
Efh.  1. 1.  qui  l’a  rtflufcité  des  morts.  13  * "Et  quand 
vouseftiéz  mous  en  péchez , & au  prepu- 
, ce  de.  voftre  ehair.il  vousa.viuifiez  cnftra» 

- bleaùec-Jay^vousayant  pardonné  tous  vos* 

péchez,  14  En  ayant  effacé  l'obligation 
, ijioit  contre  nous,  par  decret , & nous  eftoie 
contraire  : & qu'il  a abolie  & fichee  en  la 
croix  ,ij  Ayant  dcfpoihllé lesprincipautez 
' & puiflanccs,lcfqucllcs>  il  a publiquement 

menées 
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tse  ne  es  en  tnonftre , triomphant  belles  ca 
luy-m'cfmc.  16  Qne  nul  donc  ne  tous  coq* 
damne  en  manger  & en  boire, ou  en  diftiov 
éfcion  d’vn  iour  defelle,  ou  dcnouocllclu- 
ce,  ou  de  Sabbaths.  17  Lcfqucllcs  chofcs 
font  ombre  des  chofcs  qui  cftoient  à ve- 
nir, mais.  le  corps  cft  en  Chrift.  18*  Q3C 
oui  ne  vous  feduife  â fon  plailir  par  humi-  ****** 
licé  & Religion  des  Anges,  s’ingeram  és  14.4» 
chofcs  qu’il  n*a  point  y eues,  cftaotterre- 
faircment  enflé  du  fens  de  fa  chair:  «9E* 
oe  retenant  point  le  Chef  duquel  tout  le 
corps  cftant  fourny , & ferré  eufemble  pan- 
iointures  fit  liaifons,  croift  en  accroiflc- 
ment  de  Dieu,  xo  Si  vous  elles  donc  morts 
auec  Chrift , quant  aux  Siemens  du  mon* 
de,  pourquoy  cncores  dicernez  vous,cotn- 
me  fi  vous  viuiez  au  monde?xtNe  mange, 
Ncgoufte,Nc  touche  point.  11  Toutes}e£> 
quelles  chofcs  penflent  par  l’vfage,  iclon 
les  commandcmens  Sl  les  do&rinçs  des 
hommes.  13  Lefqu elles  ont  toutesfois  quel- 
que elpece  de  fapicnce  en  lupctftition,  8c 
humilité  ,ét  en  cequ’ellcs  n’efpargnentlc 
corps , & n’ont  aucun  elgard  au  raiTaûc* 
ment  d’iccJuy. 

C H A ’î.  1 f. 
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Terthtr  leju*  chrifi  en  haut,  f Mortifier  *kt 
membres  doftfhéü  lUntew? 

' " " Tl 
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9 Leyieil  gr  nouvel  bomm:.  it  charité  & 
paix.iS  Enfeignemëns  aux  femmes  maris, 

. auxenfans f>erest  &ferunt*rs. 

| I donc  vous  elles  irefllifcitcZ 
aucc  Chrift,  cercliez  lescho- 
fes  qui  font  en  haut,  là  ou 
Chrift  eft  a(tis  à la  dcxcredc 
Dieu.  v.  Pcnfezaux  chofes  qui 

» ...  font  en  haut,  non  point  à «clics  qui  font  fut 

la  terre.  ; Cat  vous  eftes  morts.,  &.  voftre, 
vie  eft  cachée  auec  Chrift  en  Dieu. 4 
Cbrift,  quieft  voftre  vie,  a ppa  roi  (irai  lors, 
aufli  vous  apparoiftrez  auec  luy  en  gloire. 
Epfcf.}.  Mortifiez  donc  vos  membres,  qui  font 

fiir  terre, pailUrdifc,foiiillcure,  appétit  de- 
for  donné,  mauuaifc  concupifccncc,&  au*- 
4*  rice  , qui  eft  idolâtrie:  6 Pour  lcfqueHcs 
Eph  4.  ^ofes  Tire  de  Dieu  vice  fur  les  en  fa  ns  d'ia- 
14.  ctedulité.  7 Efquelles  auffi  vous  aucziaçhs 
Hib.iz.  cheminé, quad  vousy  viuicz.8  Mais  main- 
i»  tenant  vous  au(fi,oftcz  tout  cela , irç,  tudi- 
1 .Tier.  goation,  mauuaiftié , mcfdi&nce  , parole 
%.i'&  dcfhonoeftc  hors.de  yoftte  boucbc.  9 Ne 
4.1.  mentez  point l’vn  àd’autre.ayans  dcfpoüil- 

lé  Je  vieil  homme  aucc  fes  faits  : 10  Et 
Gen,u  ayans  vcftu  le  nouucau, lequel  fcrcnouucl- 
16.  c37*5*  le  en  cognoiftàncc  * félon  l'imigedc  ccluy 
i1-  CT*  9r  qui  Ta  créé: xi  Ou  il  n'y  amaücni  fcmcl- 
ic,G  cacil  ne  luif,  circoacifion  ae  prépuce. 
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Barbare,  ne  Scythic,  ferf  oc  franc  : mais  , . 

Chrift  y cft  tout  en  tous,  u *5oycz  donc  EPtr-9*'  4 
(comme  cftcuz  de  Dieu,  faines  & bien  ai-  Ui 
mcz)  vcftus des enttaillcsde  mifcricorde, 
de  bénignité,  d’bu  milité  idc  douceur-,  d*c* 

(prit patient:  13  Supportant  l’v n l'autre,  SC 
pardonnans  les  vasaux  autres:  fi  l'vn  a que* 
relie  cotre  l’autre.*  cômc  Chrift  vous  a par-  • ; ;- 

donné  vous  auffi  faires  le  parcil.14  Ec  ou-  > 
tçc  tout,  cela  foyez  vcftus  de  charité,  qui  cft  * 
le  lien  de  pcrfc&ion,  iy  Et  que  la  paix  de 
Chrift  obtienne  le  prix  en  vos  coeurs , à la- 
quelle vous  eftes  appeliez  en  vn  corps,  SC* 
foyez  gracieux.  16  La  parole  de  Chrift  foie  * 
habitante  en  vous  abondamment  en  toute 
(àpience,  enenfeignant  Se  admoncftac  l’vn? 
l'autre  par  Pfeaumes, Hymnes,  Sc^chanfons  t.C0*iû* 
(pirituelles  auec  grâces, chantans  de  vofttc 
coeur  à Dieu.  17  *•  Et  quelque  chofc  que  fc 
vous  facicz,  foie  par  parole , ou  par  œuure, 
faites routau  Nom  de  noftre  Seigneur  le 


XI* 


fus  Chrift  , rendans  grâces  pax  luy  à woj 
Dieu  Si  Pcrc.  ^ 18  * Fcmmes,foyczfubie 
tes  à vos  maris,  ainfi  qu’il  appartient  fc-  * ^ 

Ipn  le  Seigneur.  19*  Maris*  ayœczvos1’  ' u 
femmes,  Si  ne  vous  en  aigeiftez  point  con-  u 
tre  elles.  io*.Enfans,  obey  fiez  à Pères  Si  Epef%6tu 
Mctes  en  toutes  chofcs:  car  cela  cft  plai- 
fancau  Seigneur,  u Pères,  n'irritez  poioc 

Tt  1 
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r 1 a voscnfansà  courroux,  afin  qu'ils  ne  per- 
,p  .6.5.  dçnt  courage.  ^ Sciuitcurs.obcjfict 
en  toutes  chofes  à vosmaifhes  charnels, ne 
* ;er*  feroans  pointa  l'œil)  comme  voolans  plai* 
t*1  * ze  aux  hommes  : mais  en  fimplicité  tic 

P CÆ  V A — 

‘ * coeur  , craignans  Dieu , 13  Et  quelque  cho- 

lr7‘  fe  que  vous  faciès  , faites- le  de  cornage, 
ap. 6.%.  COrDlnc  au  .5Cig0CUr#  & non  comme  aux 
Cc  hommes:  14  Sçachans  que  vous  reccurex 
du  Seigneur  la  rétribution  de  J'heritage» 
(eruex  au  Seigneur  C hrift  : 15  Car  qui  fait 
isiore , receura  ce  qu'il  aura  fait  iniufte- 
Gal.i'6.  mcnt:  * & D»y  a p0jDt  d’efgard  à l’appaicn- 

cc  tics  perfonnes  deuant  Dieu. 

Ch  a p.  ix  1. 
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Exhortation  aux  maiflre *.  ^ perfiutrer 
oraifon.6  Tarole  des  chrtjhens.  7 Ijnhique, 
9 Onejîme.  ^iriîî  arche  11  Je^îw  , ditleivfte, 
Xi  Epaphros.  14  5.  Luc  médecin,  l6  L'kpiftrt 
des  Laodictens . 

Aiftres  * faites  droit  & équité 
â vos  feruitcurs  , fçaehans  que 
vous  auez  auÆ  vn  Seigneur 
j.Sréte.5.  au  ciel,  i * Pcrfeuercz  en  prie- 

7*  rc,  vcillanscn  icc lie  aueca&ion  de  grâces: 

Ep&.ÿ.  Prians  cnfcmble  aufifi  pour  nous , afin 
que  Dieu  nous  ouure  l'huis  de  la  parole, 
9-ifyf.y.  pour  annoncer  le  fccret  de  Chnft  , pour  le- 
Jf  <juelau&  ic  fuisprifonmer,  4 Afin  que  ie 


ax  a^t. 
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lie  manifcfte , comme  il  Faut  que  ie  parle. 


j Cheminez  fagement  cnucrs  ceux  de  de-  ••  '■ 
tiors,rachetans  le  temps.  6 Voftre  parole  1 
foie  toujours  confite  en  Tel  auec  grâce»  afro  s 

que  fçaehiez  comment  il  vous  faut  ref-  .. 
pondre  à chacun.  ^ 7 Tichique  noftrc 
bien  ayraé  Frere  & fidèle  miniftre,  & ferai- 
teuraueemoy  au  Seigneur,  vous  Fera  fça*  ' 1 
uoir  tout  mou  eftat.  8 Lequel  iay  enuoyé  ■'$ 
vers  Yousexpreffément,  afin  qu’il  cogooif- 
Fe  de  voftre  eftat,  & qu'il  côfole  vos  cœurs,. 

9 * Auec  Onefimc  noftr * loyal  & bien  âÿ-  TbiLsOi 
mé  frère , qui  eft  des  voftrcs  : iceux  vous 
aduertiront.de  tous  les  affaires  de  par  deçà. 

10  Ariftarche  , qui  eft  prifonnicr  auec 
snoy,  vous  faluë,8t  Marc  le  coufin  dè  Bar- 
nabas:  (touchant  lequel  vous  auezreçen 
mandement  , s'il  vient  à vous  , rcçcucz' 
le,)  11  £t  lefus  quieft  appellé  Iufte;  les- 
quels font  de  la  Circoncifion  : ceux-ci  font 
mes  adiùceurs  au  royaume  de  Dieujefquels 
m'ont  efté  en  foulas  : n .Epaphras , qui  eft 
des  voftres,  feruûeurde  lefus  Chrift,voui 
Fàlue.foigneux  toufioûrs  pour  vous  en  priè- 
re , afin  que  vous  demeuriez  parfaits  & acj 
compiis  en  tonte  la  volonté  de  Dieu. 
i}*Carie  luy  porte  tefmoignage  qu’il  s 
grand  trauail  pour  yous,  &pour  ceux  qui 


font  en  Liodicce,  & qu ifont  en  Hicrapole 

Tt  y. 
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14  * Luc  Mctlctin  bien  aime  vous  faluëjic 
1.  Dcmas,i5  Saluez  les  frères  qui  (ont  enLao- 
dicce , &tsJymphe,&  l’Fglifc  quicftenfli 
•maifon.i'5  Ht  quand  ccfte  Epiflreauraefté 
leuc  de  vous,faites  qu  elle  foie  auflî  Icuë en 
TEglife  des  Laodicceos  : Si  que  lificz  auflî 
celle  quieft  des  Laodiccebs.  17  Et  dites  à 
Archippe,  Regarde  radroiniftration  que 
, tu  as  reçcùë au  Seigneur, afin  que  tu  lac- 
compliHcs.  18  La  falutation  eftdcla  main 
de  moy  Paul.  Ayez  fouucnancc  de  cncs 
liens.  Grâce  «de  noftrc  Seigneur  .lefus 
Chnfhfoûaucc  vous.  Amen. 


Enuoyee  de^me  aux  Coîcjîitnspar 
Tycbique  & Onejîme, 


PREMIERE  EPISTRE 

DE  S.  PAVL  APOSTREj 

A VZ  TH  ESSA  LO  NI  CI  ENS* 

A Tl  G y M E N r. 

Tbrfjalonique  eftoit  rille  de  'hAaeedme  ,Ufi» 
tuât  t un  de  laquelle peur  ta  efire  confideree  en  té 
eharité  de  la peregrinatiun  de  faint  Paul.  Apres 
<quel’Apefirey  eut  planté  l'Eua^ile,tfidt  ailleurs 
pour  l’exercice  du  mimJlere.Kpefteltque , il  fut 

éduerti  que  les  ibeffalcnkitm  efteiemt  ferft - 

a»u  ~c  ' , 
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'tutfz,  à caufe  de  la  dcflrine  & de  la  reliaient 
pourceilleur  enuoya Timothee  pour  les  cenjiier 
& confirmer  depuis  leur  a eferit  la  prefentt, 
les  exhortant  d'efire  fermes  & confiant  en  la  foy 
& patient  en  perfecution:  de  s' ad  donner  à fatn~ 
tete  gr  charité  mutuelle,  il  les  en  feigne  aufii  de 
ce  qu'ils  doiuentfentir  & croire  touchant  lare» 
furre&ion  des  corps , & de  l'aduenement  de  lefut 
Chrifi  au  dernier  iour  : finalement  adioüfte 

quelque  exhortation  en  particulier.  Cefie  epifirc 
efi  enuoyee  d'^itbenes. 

C H A P.  T. 

X ^Hon  de  grâces  & prier  e.  4 l'eltSl'ron-des 
Thejfaloniiiens,  j 'Prédication  de  S.  Paul 
ûuec  efficace.  6 Evangile  refeu  en  tribulation, 

7 foy  & conuerfion  des  Thejfaloniciens. 

AuT&  Sytoain  , & Timo- 
thée , à TEglife  des  Thcfla- 
lônkieirsen  f)ieulc  Pcre,&. 
noftre  Seigoeurlcfus  Chrift, 

'Gtace  vous  Toit  , & -paix/l*  i.The: 
Nous  rendons  toufiours  grâces  à Dieu  de  j. 
vous  tous,  *faifans  mémoire  de  vous  et* phil.l, 
nos  piieres,fans  cefle:*  Ayaos  louuenâccde 
voftrc  foy,&  dutrauail,  & de  yofire charité 
&dc  la  pati£cede  yefire  cfperancc queyotu 
nuez,  en  noftre  Seigneur  Iefus  Chrift  deuat 
noftre  Dieu  & Peic:  4 Sçaohaos, frères  bien 
*imcz  de  Dieu , voftic  clc<ftion.  5 C%r  no- 

Tt  4 -1 
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Are  prédication  de  l'iËuangilc^  n*a  point 
efté  en  voftre  endroit  feulement  en  paro- 
le, mais  aufïi  en  vertu  8c  S.  Efprit , 8c  plai- 
ne afïcurance.aiBfi  que  fçauez  quels  noua 
auons  efté  entre  vous  , pour  l'amour  de 
vous.  6 Audi  vous  auez  efté  imitateurs  de 
bous  8c  du  Seigneur  , ajans  reçcu  aucc 
îoyedu  faint  Efprit  1a  parole,  accompa- 
gnée de  grande  affli&ion  ; 7 Tellement» 
que  vous  auez  efté  pour  patron  à tous  les. 
croyans  en  Macedone  ic  Achaïc.  8 Car 
la  parole  du  Seigneur  a efté  publiée  de 
par  vous,  non  feulement  en  Macedone  8c 
Achaïe , mais  audi  en  tous  lieux  : 8c  voftre 
foy  enuers  Dieu  : cft  diuulguce , tellement 
qu’il  ne  nous  eft  point  nccefTaire  d'en  rien- 
dire.  9 Car  eut  mefmes  racontent  de  nous 
quelle  entrée  nous  auons  eue  vers  vous,  5c 
comment  vous  auez  efté  conuertis  des  ido- 
les à Dieu, pour  feruirau  Dieu  viuant  6c 
vsay:  10  Et  attendre  des  deux  fon  dis  le  fus, 
qu'il  a reffufeité  des  morts , lequel  nous  a 
dcliuié de l'irc  avenir. 


C H a p.  1,1. 
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Entrée  de? oui  aux  Thcffalohiciens.i  & ro 
Sa  pur  hé  enfin  rmniflere . 9 il  a prejebé  en 
lefongnant,  14  ?e rfecûtien,  I;  Les  luifiper* 
fimenrs.  **  ' ■ * ‘ ' " 


Chapitri  If.  66% 
Ar  frères  , vousmefmes  fçanez 
qucnofttc  entrée  vers  vous,  n’a 
point  efté  vaifnc. 


i A ins  encore  qn'auparauant 
nous  euffionsefté  affligez  & outragez.  En 
Philippes , comme» vous  fçauez  : nous  a-  Afl 
Dons  prios  hardicffc  en  noftreDieu,de  vous  n. 
annoncer  l’Euangilc  de  Dieu  auec  grand 
loin.  ) Car  noftre  exhortation  n'a  point 
cftédabufionVoedefoüiUeure,  ni  en  frau- 
de^ Mais  comme  nousauons  efté  approu- 
vez de  Dieu,  à ceque la  prédication  dd’E- 
uangile  nous  fuft  commifc,  ainfi  pailons 
nousrnon  point  corne  voulans  côplaue  aux 
hommes,  maisà  Dieu, qui approuuc  noj 
coeurs:  5 Car  aufii  nous  n'y  auos  jamais  efte 
en  parole  de  flateric,  ainfi  que  vous  fçauez, 
ni  auec  occafion  d’auaricc  , Dieu  en  cft 
cefraoin.  ôEtnauous  point  cerchégloire 
des  hommes , ne  de  vous , ni  des  autres  : ia- 
çoit  que  nous  eufflons  peu  vous  eftre  en 
charge, comme  Apoftrcs  de  Chrift,7  Mais, 
nous  auôs  efté  petits  au  milieu  de  vous, co- 
rne fi  vue  nourrice  nourrifloit  tendrement 
fesenfans.  8 Eftansdonc  ainfi  affectionnez 
vers  vous,  nous  defirions  de  vouseflargir, 
non  feuleroétl'Euâgile  de  Dieu,  maisaulfi 
nos  propres  âmes , pource  que  vous  cfliez 
aimez  de  nous,  ? Car  frères,  vous  auez  fou- 
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ItSl.io,  uenance  de*oodre  labeur  &'trauai1  : veu 
34.  que  nous  vous  auons  prefehé  l’Euargilc  de 
x Cor.  4.  Dieu  befongnans  nui£t&  jour, afin  de  ne 
U.  greucr  aucun  de  vous.  10  Vous  elles  tcf« 
i.7h.y9  . rooinSj&'Dieu  aulïi,  corne  nous  nous  four- 
ni es  portez  faintcmcrjt3&iüftcmeDt.;&  fans 
reproche  entre  vous  qui antz  crcu:  11  Aiùli 
que  fçauez  que  nous  auons  admonedé  vu 
chacunde  vous  comme  le  père  fesenfans: 
tfh.  41.  11  Et  confoIéA  adiuié,  * que  vous  chcmi- 
&hi.  1,17  niflîez  comme  il  appartient  félon  Dicu,qui 
1.  Cor . 1.  vous  appelle  à (on  royaume  6c  gloire. 

10.  13  Pour  ccde  caufe  nous  auffi  rendons  grâ- 

ces à Dieu  fans  celle , que  quand  vous  aucz 
reçeu  de  nous  la  parole  de  la  prédication  de 
Dieu  > vous  l’auez  reçcuc  non  point  com- 
me parole  dfcs  hommes,  mais  (airli  quelle 
e(l  véritable  mcnt)ccmmc  parole  de  Dieu» 
laquelle  aufü  befongne  en  vousqti  croyez* 
14 Car  frères,  vous  edes  faits  imitateurs  des 
Eglifcs  de  ‘Dieu , qui  font  en  Iudce  en  Ie- 
fus  Chrrft,  parce  que  vous  auez  aufïifouf- 
. fert  les  mefmcs  choies  de  par  ceux  de  vo* 
dre  propre  nation , comme  aulïi  icccx  par 
Jes  Iuif  : 15  Le fqucls  ont  pareillement  occi 
le  Seigneur  Icfus,  & les  Piophetes , & nous 
ontpeifecutez:&  ne  plaifent  point  à Dieu, 
. & font  adoeifaires  à tous  hcmmcs.Mf  Nous 
«mpcfchansdeparlerauz  Gentils  pour  lu 


* 
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fau«er;afin  qu’ils  comblent  toujours  leurs 
péchez^  car  l’ire  deOicu  eft  patuenuë  fut 
eux  iufqu’au  bout.  17'Or  frères, entant  que  - 
~nouscftions-piiuez  de  vous^pOur  vnmo- 
•jnent  de  temps  deveuë,non  point  de  cœur, 

* nous  nous  fonvmestam  plus  fort  efn-'^.r.x^ 
ployez  auecgrâddcfir  de  voiryoftrefacc: 
iS  Pourtant  auons  nous  voulu  venir  vers 
vous(au  moins  moy  Paul  ) vne fois , voire 
-dcux:mais  Satao  nous  à eropcfchcz:ï9  Car 
quelle  eft  noflie  efperace^ù  ioye,  eu  cou- 
ronncdegloirc  ?NVft  ce  pas  vousdeuant 
•coftre  Scigocur  lifiis  Chrid  à fa  venu*? 

•Ao  Certes  vous  edes  noft  te  gloire  «c  ioye# 

r - J • ' • » • 
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-I  S.Tauî  a vfthtnes.yllefl  ordonné  à fiuffrit 
affl.flicr&F oy  $ti  JkeJJalontciens.lcS.Püul 
leur  fcuhaitecharite. 

£ Arquoy  ne  pouuans  plus  endurer, 

-v  il  nous  a fcmblé  bon  d’edre  laif- 

fculscn  Athènes:  1 Erauons 
M enuoyé*  Timothée  nôftrcfrere, 

■*  mimflre  deDieu  en  PEuagilc  deChriflt  11 
pour  vous  confermer&  exhorter  touchant 
/ rC  Telle  ment  que  nul  ne  fut  trou- 

blccn  fes  sfflidions:  car  vous  înefitncs  fça» 
uez  que  nous  femmes  ordonnez  à cela. 


ï<6» 
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auec  y°°*  • 

A <3ue  DOOJ  aurions  à fouf- 
hit  afflidtionsicomme  auflî  ila efté fait  & 

us  le  fçaijcz.  J Ec  pourtant  auffi  oe  pou- 
uant  plus  endurer, ie  la  y enuoyépourco. 
’ • guoiftre  voftre  foy  : de  peur  que  celuy  qui 

*-nte  , ne  vouseuft  tentez  en  quelque  fa- 

• 3L’“  ’ “tV*  .noftTe  kbeur  De  ™*  'ourné  i 
néant.  6 Et : n agueres,  Timothee  eftant  ve- 

ou  a nous  de  deuers  vous,  & nous  ayant  an- 
noncé voftre  foy  & charité,*  quevou» 

■ «ucztoufioors  bonne  fouuenance  de  nous 

defiransnousvoft.commeauffinousvous’ 

7 Pour  ceftecaufe,  frétés,  nous  auouscfté 
eoufolez  en  vous  en  toute  noftre  a ffl  a,o» 
«tnecefsité.par  vofttefoy.  g Car  nous  vi- 
uons  maintenue, fi  vous  eftes  fermes  au  Sei- 
gneutty  Car  quelle  aû.ô  de  gracis  pouuôs 
nous  rendre  â Dieu  touchant  vous  pour 
oute  la  loye  , de  laquelle  nous  nous  ef- 
v>  , ‘ uvftons  a caufe  de  vous  deuaut  noftre 

K».  t,lo  Dieu  ? ,o  * Priant  nuitft  * iour  de  plus  en 
Çr  i;.  13.  plus  de  voit  voftre  face , & fuppleerw  qui 
. ie%  « voftre  foy , i,  Or  noftre  Dieu  & 

fern’^S''SrUr  Ief“S  Cblift  ÏBeille  adtcf- 
ler  noftre  ebomin  vers  vous.  11  Et  le  Sei- 

v fn'bar.vV1"01'1'’ & V0U5 ficeabondet 
«fis tous, comme nousaufsi  enuers  veut:: 


CHAPITRE  II  TT.  *6f 

13*  Pour  affermir  vos  coeurs  fans  reproche  ^ùf  £ . 
*n  famtcté  douant  Dieu  & noftrc  Pere,â-g 
la  venue  de  noflre  Seigneur  le  fus  Chnft^^  ,u 
auec  tous  (es  faines.  A mca«  ° ' 

C H A p.  1 1 1 1. 

1 Tl  exhorté  £ perfeuerance.  3 Taillardife  e/l 
à fuir.  J Concupifence  des  Gentils.  6 V en- 
geance de  Dieu.  * Ne  mrfprtjer  les  toimftres. 

Charité  des  Theffalonictens.  \ iHonnefte  con - • 

uerfetton.  H & 17  De  U refarrefhon.ij  Ad*  > 

nettement  fécond  de  lejtts  Chrifi, 

V refte  donc,  freres,  no9  vous  ; . 
puons  Sc  rcquerôs  par  le  Sei- 
gneur Icfus, qu’a  înfi  que  vous 
, auczreçeu  de  oous,&  cornent  - 

ni  vous  f*ut  conüerfcr  & plai- 
re à D> eu, vous  pa/Tic7  pluS'Outrcdc  plus  en 
pins:  iCar  vous  (fauez  quels  com  nu  n dé- 
niés nous  vous  auons  donnez  de  pat  le  Sei- 
gneur lefus.  3*  Carceftceft  la  volonté  de  T(pm. ifc. 
Dieu  , voftie  fication,  c'eftà  dire,  que  2.. 
tous  vous  abftemez  de  pullardife.  4 Ht  tphe,f, 
que  chacun  de  vous  fçacbr  porteder  fon  17, 
va  fleaucnfan£  fkationSthôncnr:;  Non 
point  cftans  psfiionnez  de  toacupifcea- 
ce, comme  les  'Gentils  , qui  ne  cogooif- 
fent  point  Dieu.  6 * Que  per  Tonne  De  fur- 
paffe  ne  trompe  fon  frere  eu  aucun  af-  i.ftr.tf» 
foire,  doutant  90e  le  Seigneur  fera  la  yen-  9* 
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geance  de  toutes  ces  chofes , comme  nous 
tous  l’auons  parauant  dit  & teftifii.7  * Car 
hCorj  ^*cu  nc  n(H»s^  point  appe!lcz>à  ordure, 
% * mais  a/ân<5tifîcation.S  Parqooy  qui  rciette 

i.Cor  7 ccc‘ , il  ne  rçicttc  point  vn  homme,  mais 

* * Dien,* quia au(ü  mis fon  faint  EPpritcQ' 
Jean  t*  oous.9  Q^\nt  à la  charité  fraternelle, vous 
U èr  it.  n aucl  P0iQt  de  bafoio  que  ic  vous  en  efeti- 

oc  : * car  vous  roefitjes  cft.es  eofeignez  de 
i.leaH  1 » d’aimer  l’vo  l’autre.  10  Car  aufti 

* vousîè  foires  enuers  tous  les  freres^quifomt 
en  toute  Mafccdone  : mais  ,/fperes  , nous 
tous  prions  quabondicz.de  plus  en. plus, 
î.T&r  xi  Et  ♦mettiez  peine  de  viuvepaifiblement 
J * *'  Sede  faire  vos  propres  affaires , & ^ue be- 
fongniez  de  vos  mains , comme  nous  vous 
auons  commandé:u  Afin  que  vous  portiez/ 
honncftcmcntcnucrs  ceux  qui  font  de  de- 
bors,&  ncconuoitiez  quelque  chofc  d’au- 
ttuy,  13  Auffi/frcrcs^  nc  veux  point  que 
tous  foyez- igooraos  touchant  *ccux  qui 
dorment, afin  que  ne  foyczcontriftcz.com- 
••  me  les  autres  qui  n!ont.  point  d’efpcrance. 
14  Car  finouscroyos  que  lefus  cft  mort  & 
xcfïufcité;.  pareillementaufïiceux  qui  dor- 
ment en,  lefus.Dicu  les  ramènera  auec  ice- 
luy.  k Car  nous  vous  difons  ceci  par  la  pa- 
• ij.  rote  au  Seigneur,  *quc  nous  qui  viuonsx- 

* & reftons  en  la  venue  du  Seigneur , nc  pre- 
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uiendrons  point  ceux  qui  dorment  :i6  Car 
le  Seigneur  mcfmc  aucc  commandem&,5c 
voix  d’ Archange,  5c  ^aucc  ia  trompettede 
Dieu  deteendra  du  Ciel  1 & ceux  qui  font  Matt, 
mores  en  Chrift , reflufeiteront  prcnvicre- 1 
mène:  17  Puis  apres  nous  qui  viuons  & re*  i.Cor.15» 
lions,  ferons  rauis  enfemblc  aueç  euxé»5x* 
nuées  au  deuant  du  Seigneur  en  Pair  , &, 
ainfi  ferons  toufiours  aucc  le  Seigneur.  . 18 
Parquoy  confolcz  vous  Tvn  l'autre  par  ces 
paroles.  ^ ^ 

C'.H  AR  Vi  rj 

% *Adùenement  fécond  de  le  fui  chrift.  4 Enfant 
de  lumière  0*tenebrcs,  6 y ciller  & eftre fi- 
bres, 8 Les  armes  du  Ftdele.  io  yiure  à lefus 
Chrift.  11  admonition  mutuelle.  14 ,Oeuures. 
de  charité.  19  De  neft  oindre  Us  dons  de  l'ejprit.. 

%.  Efirouuer  toutes  chofes. 


larron  en  la  ntt’ 61: 3 Car  qua.1  il  dirôt,  Paix 3.10. 

& fcuretéradôc  il  leur  fubuiendrafoudainc  ^poej. 
deftrud  o.cornmelctrauailàccHcquicft  3 çri6* 
enceinte,  & o^efc happeront  point.  4 Mais  ij, 
vous , frères , yous  o’eftes  point  en  tcnc-* 


.Ouchantle*t£ps&  raoméj,. 
^^jfrereSjyousn’auczpoint  be- 
\frVoin  qu’on  vous  en  cfcriuer 
ÆkjIi.Car  vous  mefmcs  fçauez  M<&t. 
^g/Jtrcfbicn  que  * le  iour  du  14.44*! 
^^^Scigncur  viendra  comme  le  i/P/tr. 


«n  i. 
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bres,  tellement  que  ce  iour  vous  fu r pren- 
ne comme  faic^n  larron.  5 Vous  elles  ious 
enfimsde  lumière,  fit  enfans  du  tour:  nous 
ce  femmes  point enfans  de  la  nui&,  ne  des 
tenebres.  6 Ne  dormons  point  donc  com- 
me les  autres , mais  veillons  , fit  foj  ons  fo- 
brts.  7 Car  ceux  quitteraient , dorment  de 
nuiét,  fie  ceux  qui  font'yures,  font  yutes 
den<  *3  8 Ma  is  nous,  qui  formues  du  iour, 
foyons  tebres , * vertus  du  balecret  defoy 
fit  chanté  , fit  de  le/pcrancc  de  (àlutpour 
heaume.  9 Car  Dieu. ne  nous  a point  or- 
donnez à ire,  mais  pour  acquifîtion  de  fa- 
lut  par  nolircSeign  IefusChnll  : 10  Qui 
eft  mort  pour  nous,  afin  qucfottque  nous 
Veillons,  ou  que  nous  donnions,  nous  vi- 
cions auec  luy.  u Parquoy  exhortez  Tvn 
l’autre , fit  édifiez  l’vn  l'autre,  comme auifi 
vous  faites.  11  Or,  frétés , nous  vous  prions 
que  vous  recoguoi  fiiez  ceux  qui  trauail* 
lent  entre  vous,  fit  qui  font  par  deflus  vota 
au  Seigneur,fitqui  vousadmôncfteni.Mj  Et 
que  vous  les  ayez  en  fonucrainc  amour, 
pour  Toeuure  qu’ils  font.  Soyez  en  paix 
auec  eux.  14  Pareilleraéc  nous  vous  prions, 
frères,  que  vous  admone  liiez  ceux  qui  font 
de  vie  defreglee,  que  vous  confohez  ceux 
qui  (ont  de.petit  courage , foulagM  les  fin- 
îtes 9 foyez  d’cfprit  .paiienit  enuers  tous. 


Voyez  que  nul  ne  rende  à aucun  mai  Prou, r/r 
jtàur mal,  mais  eofuiucz  toufiours  ce  qui  ii.gpio  ; 
eft  boplcsypscpuers  les  autres, & enuers  n. 
tous.  iVSoyczrôuûours  ioyeux.  17  * Priez  Mat. j.59 
/ànsceflc.‘i8  Rendez  grâces  entoures  cho-  Roni.ii* 
fes  telle  eft  la  volonté  de  Dieu  par  Iefus  17. 

Chrift  enuers  tous.  1*  N’cftrcignez  point  i.y/rr.3... 
l’Éfprit.  îoNedefprifcz  point  lesProphe-  9. 
tics.  11  Efprouucz  toutes  choies:  retenez  ccEccl,  i8i 
qui  eft  bon.  11  Abftenez  vous  de  toute  ap*  11. 
parencc  de  mal.  1 ] Or  le  Dieu  de  paix  * 
yousvueillcfau&ifierenticremcm-.afinque  I#rt8.r. . 
tout  voftre  cfprit  & ame  & corps  foit  con-  Coi.  4, 3»:  j 
ferué  fans  reproche  à la  venue  de  noftrc 
Seigneur  Iefus  Chrift.14  * Ccluy  qui  vous 
a appeliez  eft  fidèle,  qui  auffi  le  fera. 
ajFrcres, priez  pour  oous.16  Saluez  tous  les  1 Cor.  18 w 
frcresparvnfaintbaifcr.  17  lcvousadiqre  Sotuyu  •. 
par  le  Seigneur , que  cefte  Epiftre  foiclcue  i.Ce.z.8*, 
à tous  les  làints  Frcres.  18-La  grâce  de  no- 
ftrc Seigneur  Iefus  Chrift  (bit  aucc  vous.  . 

.Amcq.  . 
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î \n  cefie  Bpiflre  i kpofire prétend  ofierlemefi 
contentement  que  les  Thijfalcniciens  pouuoient 
atioir  d'tjlre  mrjprtfez,  par  luy  fautant  qu en  paf - 
faut  près  d'eux, U neîcsauoit  yifitez,yà  caufe  qu'il 
efiost  prejîé  de  hafter  fon  yoyage.Tremiirement  il 
les  exhorte  à patience, t a [the  de  leur  ofier  la  y oint 
perfuafion  qu'ils  au  oient  de  l' aduenement  de  le- 
Jus  cknît,  que  ion  maintenait  lors  deuoir  yenit 
en  bref,  leur  déclarant  qu'auant  ledit  aduene- 
ment  tlj  auroit  reuolte  en  l'Eglife^  l'ente- 
chrifi , fis  déperdition , confemmeroit  [en  iniqui- 
té. finalement  il  les  exhorte  de  demeurer  fermes 
& confiant  en  lafoy , cr  corrigez,  ceux  qui  s'a- 
donnent à yie  oyfeufe.  L'Epifire  efi  tnuoyee  £ 
thenes, 

Chat.  t. 

4 F oy&  charité  des  T hiJfaUnicieus.yS.  7>aul 
les  conjole , & prie  pour  eux,  £ Vengeance  fut 
les  incrédules. 


l,&Situain,&Timothceàr£- 
glifcdcsThcflalooiciés^i*#*/?  en 
DittJ  DoftrcPcre,&IcScigncurIe- 


CHÀTlTTtE  il 

& par  Dieu  noftrc Pcre,&  déparie  Scignr 
Icfus  Chiift.  3 * Frères , nous  deuons  touf- 
iours  rendre  grâces  à Dieu  pour  vous,com- 
me  c’eft  bien  raifon , d’autât  que  voftre  fof 
croïft  fore , & que  la  charité  d’vn  chacun  de 
vous  abonde  l’vnenuers  l’autre  : 4 Telle- 
ment que  nous  mcftnes'nous  ^glorifions  de 
tous  és  Eglifes  de  Dieu , à caufc  de  Yoflre 
patience  Sc  foy  en  toutes  vos  pcrfecutions 
ic  affiidions  que  yous  fouftcnczrj*  LefyucL  lu  de  6% 
les  font  vnc  manifefte  defnonftrancc  du  iu- 
fte  iugcmentda  Dieu  ; à ce  que  foyez  faits 
dignes  du  royaume  de  Dieu,  pour  lequel 
Bufli  yous  foufFrez.  6 Car  c’cft  chofe  iufte 
enuers  Dieu , qu’il  rende  affli&ionà  ceux 
qui  vous  affligent:  7 Et  à vous  qui'cftès  «af- 
fligez, dcliuranceauec  nous,*  lors  que  le  t.Tlx,j£ 
Seigneur  Iefusfe  montrera  du  ciel  auec  les  15. 
•Anges  de  fa  puifTance  , 8 Et-aucc  flamme 
de  feu , faifant  vengeance  de  ceux  qui  ne 
cognoiflent point  Dieu , & qui  n’obcyflcnc 
pointa l’Euangile  de ooftre  Seigneur  Ic- 
tus Chrift , 9 Lefquels  feront  punis  de  per- 
dition éternelle, de  par  la  face  du  Seigneur, 

& de  par  la  gloire  de  fa  force,  ic  Q^uaud  il  j 

Viendra  pour  eftrc  glorifié  eto  fes  Saints  , Sc 
eftrt  fait  admirable  en  tous  les  croyans 
(pourec  nottre  tcfmoigoagc  enuers  vous 
4cftccieu)encc  iouilâ.  11  Peut  laquelle 

Yv  J&f  I 
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chofeaufli  nouspriôstoufiours  pour  votif 
que  noftrc  Dieu  vous  face  digues dfe/â  vo- 
cation^ accompliflctoutle  bon  plaifirde 
fabonté.ôt  rceuuredela  Foy  puiflammenr. 
32  Afin  que  le  nom*de*  noftrc  Seigneur  Ie- 
fus  Chrift  foie  glorifié  en  vous>&  vous  en 
3uy,feIon  la  grâce  de  noftrc  Dicu,&dnScU 
gucur  IcfusChrift.  *:  1 ..  • J . : ;•  / 

C «.-A  P;'  i iï 

x 'Vetfeucratjcc  en  la  foy . 4 Signesde  V admette  • 
ment  de  le fm  chrift.ç  Difcription  de T Ante  - 
xfjrtft.ii.  Condamnation  des  incrtdàUs.  13  Los 
Thcfîilotti  ciens  eflens  àffrt. 

[•  Il  frères , nous  vous  prions  p*r 
J’aduenement  de  noftre..  Sei- 
gneur IcfusChrift^  par  noftre 
congrégation  en  luy  : i Que  oc 
foyez  point  toft  tranfportcz  de  voftrc  fcns, 
ne  troublez, ne  par  efprit,  ne  par  parole,  ne 
•par  epiftre , comme  enuoyee  de  par  nous, 
comme  fila  iournee  de  Chxift  eftoic  près. 
Fp&'.j.  6rî*  Que  nul  ne  vous  fcduife  aucunement: 
car,  ce  io»r  là  pe  viendra  point , . que  première.- 
ment  ne  fiait  aduenue  la  rcuoljte:*  & que 
l’homme  de  péché  ne  foit  reuelé , le  fils  dp 
pcrditioD:4  Quts'oppofe,&  s’eftfue  contre 
tout  ce  qui  eft  nommé  D ieu.ou  qu’on  ado- 
re , iufques  à eftre  atfis  comme  Dieu  au 
. _ temple  de  Dieu , (c  inooftiaut  foy  mcfme 
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comme  s*il  eftoit  Dieu.  5 Ne  vous  fouuicot 
i!  point , que  quand  i’eftoye  encoïc  aucc 
vous , ic  Vous  difoye  ces chofcs? 

6 Et  maintenant  vous  fçauez  que  c’eft  qui 
le  retient, afin  quHl  (oie  reuclé  en  fou  temps. 

7 Gar  défia  le  fecret  d’iniquité  fc  fait:  feule* 
ment  celuy  qui  tient  maintenantjticnnc  iuf* 
ques  à ce  qu’il  foitaboli. 

8 Et  lors  le  mefehant  fera  manifefté , * le*  If  ti.  + 
.quel  le  Seigneur  Iefus  defcôfira  par  l’Efptic 

de  fa  bouche, 6c  abolira  par  la  clarté  de  fou 
'aduencmcou?  Duquel  mefehant  l’aducnc-  ' 
ment  eft  félon  opération  de  Satan  en  tou- 
te puiffance  8c  fignes  8c  prodiges  de  men- 
fonge , 10  Et  en  toute  fcdu&ion  d’iniquité»  * 
en  ceux  qui periffent:  d’autant  qu’ils  n’ont 
point  rcçeu  la  dilc&ion  de  vérité, pour  cftre  ,s 

iauuez.n  PourtântDieuIeurcnuoyeral’o- 
.peration  d’erreur, à ce  qu’ils  cro  y enta  men- 
lbnge.it  Afin  que  tous  ceux  foient  iugez, 
qui  n’ont  point  creu  à la  vérité  , ains  ouc 
confcnti  à iniquité.  ' - ; 

13  Mais,©  frères , bienaiméz  duSeigneur, 
nous  deuons  toufiours  rendre  grâces  àQieu 
quant  à vous , de  ce  que  D leu  vous  a cil  eus 
dés  le  commencement  à (àlut  par  fandifi- 
cauon  de  l’cfprit , 8c  par  la  foy  de  vérité. 

*4  A quoy  il  vous  a appeliez  par  noftre  E- 
uangile  ,'cn  l’aquifmon  de  U gloire  de  no- 

V.v  ) 
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ftrc  Seigneur  lefus  Chrifl.  15  Parquoy,  frt^ 
revoyez  fermes  8c  tenez  les  traditiôs  qu’a* 
uczapprins,  font  par  parole, ou  par  noflrc 
cÿiflrc.  1 6 Or  iccluy  mcfme  Icfus  Chrifty 
noflrc  Seigneur  Sc  noflrc  Dieu, 8c  Pere,qui 
nous  a aimez,  8c  nous  a donné  confoiatioa 
éternelle, 8c  bonne  efperance  en  grâce. 
i7Vueille  confoler  vos  cœurs,8c  vousxom* 
fermer  en  toute  parole  8c  bonne  ceuure. 


l’Erierepomr  le  cours  de  l'Euangile.i  Foy.6  Con* 
tre  ceux  qui  ne  renient  travailler.  8 S.Taulà 
labouré  de  fes  mains,  il  Excommunication. 


qu'entre  vous  : x Et  que  nous  fo- 
yons  dcliurez  de  ces  g&  importuns  8c  mefc 
chaos:  car  la  foy  n'eft  point  à tous. 

^Mais  le  Seigoeutefl  fidele,  qui  vous  con* 
fermera, 8c  gardera  du  mal. 

4 Auffi  nous  affairons  nous  de  vous  par  Io 
Seigneur, que  vous  faites  8c  ferez  toutes  les 
chofes  que  nous  vous  enioignons. 
j.Qr  le  Seigneur  vueillc  adreffer  vos  coeurs 
à l’amour  de  Dieu,8cà  la  patiécc  de  Chrifl. 
6 Frcres  nom  vous  dénonçons  aufli  au  nom 
de  noftxç  Seigneur  lefus  Chrifl  de  v.cus 


C H A P.  III. 


V refie, * frères  priez  pour  nous,, 
afin  que  la  parole  duSeigneur  aie 
fon  cours , 8c  foit  glorifiée  ainfl 
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cous  frères  chcminans  defordonnément» 

& oon  point  félon.  la.  tradition  qu’ils  ont 
rcçeu  de  nous.  7 Car  yous  mcfmcs  fçauez 
* comment  il  faut  que  tous  nous  enfuy* 
liiez:  *car  nous  ne  nous  fommes  point  por- 
tez defordonnément  entre  vous,  8 * Et  n'a-  i.Ce.n.t 
lions  point  mangé  le  pain  d'aucun,  pour  i.Tfc.4, 
séant  : mais  en  labeur, & en  trauail,  befon-  n. 
gnansnuid&iour,  afin  de  ne  grcucr  au-  ^fleno 
cun  de  yous.  9 Non  point  que  nous  n'en  $4. 
ayons  la  pui  fiance  : mais  afia  * de  nous  1.  far.  4. 
donner  nous  mcfmcs  pour  patron  en  vo>  n, 
ftre  endroit,  pour  nous  enfuiure.  10  Car  x.r&.i.? 
aufli  quand  bous  cftions  auec  vous,  nous  i.Cor.  1. 
vous  dénoncions  que  Ci  quclqu’vn  ne  veut  n.  s. 
bcfongaer,il  ne  roangepointaudi.11  Car 
nous  entendons  qu'il  y en  a quelques  vns 
entre  vous  qui  cheminent  defordonnf- 
ment,  ac  faifans  rien  , mais  viuans  curieu- 
fement.  11  Parquoy  nous  dénonçons  à ceux 
qui  font  tels,  & les  exhortons. par noftre 
Seigneur  lefus  Chrift , qp’ils  mangent  leur 
pain  en  befongnant  paifiblement. 

13  * Et  vous  frères , ne.  vous  laiTez  point 
de  bien  faire.  14  Et  Ci  quelq^vn  n'obeyc  i 
noftre  parole , par  lettres  notez  le,  * 6c  ne  G si.  6. 9, 
xonuerfez  point jtueclùy, afin qu’ilait hon*  Mit.tS 
te.  15  Toutcsfois  ne  le  tenez  point  com>- 17. 
me  ennemy  , mais  adraoneftez-lc  com-  i.&.'&o 

VY  4 " - A 
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ftre  Seigneur  lefus  Chrift.  15  Parqdoy,  Fr*- 
teSjfoyez  fermes  8c tenez  les  traditiôs  qu’a- 
uezapprins  , font  par  parole, ou  par  noftrc 
eÿiftrc.  1 6 Oriccluy  mcfme  Icfus  Chrift* 
aoftrc  Seigneur  8c  noftrc  Dieu,8t  Pere,qui 
nous  a aimez,  8c  nous  a donné  confolatioa 
éternelle, 8c  bonne  efperance  en  grâce. 
i7Vueilleconfoler  vos  cœurs, 8i  vouscon** 
fermer  entoure  parole  8c  bonne  cruure. 


iTrierepour  le  court  de  l' Evangile. x Foy.6  Con- 
tre ceux  qui  ne  renient  travailler.  8 S.Taul  à 
labouré  de  fes  maint.it  Excommunication . 


qu’entre  vous:  z Et  que  nousfo- 
yons  dcliurez  de  ces  gts  importuns  8c  mef* 
chaos:  car  la  foy  n eft-  point  à tous. 

^Mais  le  Seigncutcft  fidèle,  qui  vous  con- 
firmera^ gardera  du  mal. 

4 Auffi  nous  a fieu  tous  nous  de  vous  par  lo 
Seigneur, que  vous  faites  8c  ferez  toutes  les 
chofcsque  nous  vous  enjoignons. 

5>Or  le  Seigneur  vueillc  adreffer  vos  coeurs 
à l’amour  de  Dieu, 8tà  la  patiécc  de  Chrift. 
6 Frcres  nous  vous  dénonçons  aufli  au  nom 
de  noftxs  Scigncut  Içfus  Chrift  de  vous 


C H A P.  III. 


V refte,*freres  priez  pour  nous,, 
afin  que  la  parole  duSeigneur  ait 
fbn  cours, 8c  foit  glorifiée  ainfl 
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cous  (reres  cheminans  defordonnément» 
te  non  point  félon  la.  tradition  qu'ils  ont 
rcçeu  de  nous.  7 Car  vous  mefmes  Içauezi 
* comment  il  faut  que  vous  nous  enfiiy* 
liiez:  *car  nous  ne  nous  fommes  point  por- 
tez defordonnément  entre  vous,  8 * Et  n'a  - 
uons  point  mangé  le  pain  d'aucun  pour 
séant  : mais  en  labeur, & en  trauail,  befon- 
gnansnuiét  & iour,  afin  de  ne  greuer  au- 
cun de  vous.  9 Non  point  que  nous  n'en 
ayons  la  puifiance  : mais  afia  * de.  nous 
donner  nous  mcfmcs  pour  patron  en  vo> 
ftre  endroit , pour  nous  enfuiure.  10  Car 
aufli  quand  nous  eftions  aurc vous,  nous 
vous  dénoncions  que  fi  quelqu’vn  ne  veut 
befongner,il  ne  mange  point  aufii.n  Car 
nous  entendons  qu'il  y en  a quelques  vus 
entre  vous  qui  cheminent  defordonné- 
mcnt,  acfaifans  rien  , mais  viuans  curicu- 
fcmcnt.  11  Parquoy  nous  dénonçons  à ceux 
qui  font  tels,  & les  exhortons. par  noftrc 
Seigneur  Iefus  Chrift , qu’ils  mangent  leur 
pain  en  befongnantpaifiblement. 

13  * Et  vous  freres , ne.  vous  latfez  point 
de  bien  faire.  14  Et  fi  quelqu’vo  n'obeyt  à 
noftrc  parole,  par  lettres  notez  le,* &ne 
lonuerfcz  point  uuec  Iuy  ,afin  qu’il  ait  hon- 
te. 15  Toutcsfois  ne  le  tenez  point  comr 
me  cnncray  , mais  admoneftez-lc  com- 

W 4 


i.Ce.ir.T 

i. The.4, 

ii. 

Atleii  O 
H- 

I.  Cor.  4». 

II. 

i.rh.i.9  ! 
1 .Cor,  i. 
il.  S. 


G *1.6. 9. 


1. 00^.9! 

.09  m 


f fi&  ? I T.  À V X T H il  s A il 

me  frere.  i«  Or  le  Seigneur  de  paix  yoh$ 
doint  toujours  paix  en  tout  lieu.  Le  Sei«. 
..gneurfoitaoec  vous  tous.  17  La  falutation 
de  la  main  demoy  Paul,  qui  cft  rn  figue 
. en  toutes  mes  epiftres  1 Fefçry  aiu(i.  La 
.grâce  denoftrtf  Seigneur  lefus  Chrift  foit 

aucc  vous  tous.  Amen. 

Efcrite  diArhenes^on  de  laodicee. 
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Timôthee  difciple  dt  S.  V aul;fut  par  luy  commit 
. au gouuernemtnt  de  rEgliJed'Ephefe , pendant 
quil  yaquoit  ailleurs  exerçant  le  mimftere  *4po* 
' flolique.  Or  d'autant  qu'il  ny  âuoit  reprefenta- 
tion  d'hcmmeyie  authorité.ne  matefte  juffijaute  en 
. la  teu»rj?i  die  élu j , pour  faire  tejfeaûx  mejchêiù 
&rufek> , qui  par  leur  gloire  ambition  fd$* 
foi  en  t plufteurs  troubles  & tnjolencesen  l Egltfei 
il  ejloii  bien  befoin  que  telle  canaille'  foft  repnmep 
par  quelqu'un  qui  eufi  plus  de  grauitéi  D'autre 
part  ily  auoit  plufieurs  autres  defotdres  àrtfor* 
mer , qui  reqtyroient  que  S.  'P  oui  y nujila  main ; 
P ource  il  refcrit  la prefente  audit  l inteihee , non 
■ ’ point  tant  pour  l'irJfruSlitn  d'iceluy , qde  dépite» 

^fteurs  autres gu'il a yeulu  cahot ttrjeusj on  nota. 
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fprtmiermet  dette,  fur  ce  qu  aucuns  enfeignoient 
. par  eflentation,cercbans  Jubttlitez ,.(?  s'arreflant 
aux  curivjïtez  fans  auoir  tfgard  à l* édification 
. ç?  falut  des  performa  eflans  enflez  de prefomptif 
, & yaineglairr.il  remonfin  comment > & à quelle 
fri  on  doit  rapporter  la  doftriue  de  falut Ç;  tout 
. le  contenu  de  la  loy.Tuis  admoheflede  prier  pour 
r toutes  fortes  de  per  jeunes,  foientmagiftrats, ou  fit- 
iets,d' autant  que  la  do{brine&  lejalut  tfiprcfo- 
fia  tou*.  En  apres  ,il  etifeigne  particulienmeht 
les  femmes, leur  déclarant  ta  modéjite  qu  elles  doi- 
uent  tenir  en  la  fainte  afiemblee.  Il  defcrit  auf- 
fi  au  rifles  qualiiez  t?  propriété Z qui  doi- 
vent cîlre  auxrrais  Vaîleurs , & aux  Diacres 
de  l'EgUfe.ll  reprend  la  fat  fie  de  Çlrsne, tou  chant 
']  la  prohibition  de  mariage  la  condamnation 

des  r tandes.  il  de/ir t en  Timothée  modefhe 
deureur  tnrepreheufion.  il  déclaré  quelles  doi- 
vent tïire  les  le  fie  s çr  données  pour  fruit  eni'  E- 
ghje.  Item , la  condition  des  anciens ,qut  ont  char * 
ge  de  la  doflrinc  & la  difcipline,  celle  des  ferni- 
\ teurs  (pleur  office. finalemet  tl  reprend  le  s faux 
dtBeurs  ,qui  s’arrrflent  à raines  floculations, 
r pluThîlqu  à la  dcBnne,(ttchansle gam.&ltm 
profit  particulier  , non  joint  de  falut  edtfica • 

cation  du  peuple.  Aucuns  lîhmtni  q*c  ciîîe 
ejifhe  , foitefcrhc  & enooyee  de  laodicce  : les 
autres, quelle  ai  île  ejerite  au  chemin,  lors  que  S . 
JPaul  alloit  (tEpheje  en  uacedone,  chaP.Iï 
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4 Généalogie.  Que (h  os  .Edification  Je  Dieu<f 


Charités?  D odeurs  delà lejM.ij?  ouïrent 


grâces  a Dteu.iflefuéChriflpourquoyyenn  an 
m0dr.i9F0j.BQnc  c ofa ece. loLiurez.  à Satan. 


f • 1 — »•  iw  man- 

5-,  — dcmént de  Dieu noftre  Sauueur,  & de. 

CoM.i8..lcfus  Chrift*  noftre  efpcrancc:i  A * Ti- 
•Acl.  16 , mothçe  bien  aimé  ils  en  la  foy , grâce  & 


roifericorde,#  paix  de  par  Dieu  noftre  Pc- 
xc , & de  par  lefus  Chrift  noftreSeigncur. 
J Comme  iet’ay  prié  que  tu  demeurafles 
en  Ephcfc  quand  i’alloyc  en  Macedonc, 
fâyle , afin  que  tu  dénonces  à aucuns,  qu’ils 
n enfeignent  point  diucrfctdo&rinc,',4  JEt 
qu’ils  ne  s’amufent  point  *aux  Bibles  Si  gc • 
nealogics-qui  font  fans  fin  : * lcfqucllcs  cn- 
Sotu 4.7.  gendrent  pluftoft  queftions,  qu’edificatioa- 
Tit.1.14.  de  DieUjlaquelle  giftenfoy.. 

i.\  y*  Or  la  fin  du  cô  mandement,  eft  charité 
Rw.  13,  de  cœur  pur,&  de  bône  c6fcicnce,&  de  foy. 
JO.  ' non  feinte.  4'Dcfquelies  chofes  aucuns  s* e- 

ftâs  defuoyez , fe  font  couertis  à. vain  babih: 
Voulâs  eftrc  do&curs  de  la  loy,  n ’cmédans 
point  les chofcs  qu’ils  difent,  ne  defquclles. 
ç.o.7'11.  xU  afferment,  8*  Or  nous  fçauoos  que  la 
Loy  eft  bonc,  fi  on  en  trfe  légitimement  : 9 
S^achans quela  loy. n'cft point  mife  pour 
iC  iufte , jnais pour  les  iniques  , & qui  ncïc 
jpcuuCnegcr:poux  JMcôtcmptcuis  de  Die* 


« 
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Sc  mal  viuans , (ans  religion’,  Sc  prophancs, 
pour  les  meurtriers  de  pere  6c  de  mere  , 6c 
homicides  : to  Pour  les  paillards,  bougres, 
larrons  d'homes,  métcurs,pariures,  6c  s’il  J 
a quelque  autre  chofe  qui  foie  côtraire  à la 
faine  do&rine,  iiLaquellc  eft  félon  l’Euan- 
gile  de  la  gloire  deDicu*bcnit,lequel  E##*  S oui  6,  i$ 
gile  m’eft  comis.n  Et  ic  rend  grâce  à celuy 
qui  m’a  fortifié  yàffattoirà  Iefus  Chrift  no- 
tice Seigneur,  de  ce  qui  m'a  êftimé  loyal, 
m’ayant  mis  à Ton  feruice , i ]Moydt-iey  qui 
parauat  eftoye  blafphcmateur , & perfecu- 
tcur,Sc  iniurieuz  : mais  i'ay  obtcnu.mifcri- 
corde , parce  que  ie  l’ay  fait  par  ignorance, 
en  incrédulité.  14  Mais  lagrace  de  noftrc 
Seigneur  a (urmonté  auec  foy  6c  dile&ion, 
laquelle  eften  Iefus  Chrift,  15  Parole  fidè- 
le, & digne  d'eftie  entièrement  reçcue:que 
Iefus  Chrift  eft  venu  en  ce  mode  pour  fatig- 
uer lcspechcurSjdcfquelsic  fuis  le  premier,  M t 
16  Mais  pour  ceftc  caufc  mifcricorde  m’a  * 
efté  faite , afin  que  Iefus  Chrift  monftraft  - 
en  moy  le  premier  toute  clemence,  pour  vn 
exemplaire  à ceux  qui  viédront  à croire  en 
luy  à vicctemclle.17  Or  au  Roy  des  ficelés, 
immortel, & inuifible,  à Dieu  (culfoit  hon- 
neur & gloire  és  ficelés  des  ficelés.  Ame». 
i3  Fils  Timothce,  ie  te  recômande  ce  corar 
mandement , quc.fclon  les  Pxoghctics  qui 
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Sotui.ii  parauant  ont  cfté  de  toy  * tu  faces  par  iceF» 
les  bon  deuoir  de  guerroyer , 19  Ayant  foy 
& bonne  confcienct;  laquelle  aucuns  ayans 
reietté  ont  fait  naufrage  quant  à la  foy  : 10 
Defquels  cftHymcnce,  & Alexandre,  que 
I.Ç0r.j.j  * i’ay  liurcz  à "Satan,  afin,  qu'ils  apprennent 
de  ne  blaiphemer. 

k C H A V.  I T. 


X 'Prières  four  tôt a hommes.  4 Dieu  yeut  le falkt 
de  tous.  5 I tfiu  Cbrifl  Médiateur,  7 S.  P oui 
ylpoflregr  Dotttur  des  Gentils,  SPrter  en 
tout  lieu,  p Ornement#  deuoir  des  ftmmes.ij 
Comment  elles  font  f auuee!  i 

yxf  E fuppÜc  donc  qu’auant  tomes 
vSf  chofesonfacc  requefte s , priè- 
res , fupplications,  & adions  de 
grâces  pour  tous  hommes, 

• i Pour  les  Roy  s,&  pour  tous  ceux  qui  font 
cônftituez  en  dignité.afin  que  menions  vie 
^ <-  paifiblc  U tranquille  en  toute  pieté  5c  cha* 
fteté.  3 Car  cela  cfl  bon  & agrcable  deuaot 
üfcier.y  Dieu  noftre  Sauueur  : 4 * Lequel  veut  que 
9»  tous  foient  fauucz,5c viennent  à la  cognoif- 

' Tance  de  vérité. 

' $ Car  i!  y a vn  Dieu  , 5f  vn  moyenneur  en* 

Mre  Dieu  5c  les  hommes,  a fçauoir  Icfus 
•Chrift  homme,  6 Qui  s cfl  oit  donné  foy 
mclmc  en  rançon  pour  nous  tous  , du- 
quel le  teimoignage  a cfté  ferme  cmfcs 
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temps. 7 * Duquel  ic  fuis  ordonné  predi  x.7w».*v 
catcur&  Apoftre(iedy  venté,  te  ne  mens  iw 
point)  D'.deur  des  Gentils  en  foy  & véri- 
té. 8 le  veux  donc  que  les  hommes  facent  . 
pricreentout  lieu , leuans  leurs  mains  pa- 
ies, fans  ire,  & fans  queftiou.  9 * Pareille  uTitr,  J* 
ment  aufli- que  les  femmes  fc  parent  d’vn  b 
accoutrement  honncfle  ,aucc  vergongn.e 
81  moicftie.non  point  de  trefles  dcche- 
ucux,ned’or,ne de  pcrlcs,oud  habillemcns* 
fomptueux  : 10  Ains  ( qui  et  choie  conue- 
nable à femmes  qui  font  profetlron  de  fer- 
uirà  Dieu) par  bonnes œuurcs.  11  Quc/a 
femme  apprenne  en  filence , en  toute  fub- 
icdiou:ii*Car  icne  permets  pointque  t.CaKiq, 
la'fcmmc  enfcigne,  nequ’elle  vfc  dautho-  34. 
rité  fur  l’homme,  mais  quelle  foicch  jîlen- 
cc.  13  * Car  AJaroa  été  premier  formé,& 

Eue  âpre#  14*  Et  Adam  n’a poinrelVé  U-Gej.iTÏ 
doit, mais  la  femme ayar.teilé  feduite  ,a  c-  Gen.$,6.. 
déentfanfgrdlion.  ij  Elle  fera  tontesfois 
fauuec  en  engendrant  des  enfans , fi  elle  de- 
meure en  foy  & diledibn  Si  fandification,  ; 
auccmodefhet , 

C h a p.  1 r Iy. 

I Office  des  Enef<jAt  s. 11  De  leurs  femmew  .\z  Dis- 
. : Diacres,  ij  Lamaifon  de  Du*  16  MyJUrcde 
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Arolc  fîdcle:  * Si  aucun  à af- 
fection d’eftre  Eucfqu  e,il  de» 
firc  vn  œuure  excellente. 

2 Mais  ^ut  Suc  l'Euefquc 
foit  irreprchenfible  , mary 
d'vnc  feule  femme, fobre,pru- 
flen^modcftcjchaftc, recueillant  volontiers 
les  eftrangcrs,  propre  à enfergner,  3 Noo 
point  adonné  au  vin , ne  batteur  : mais'be- 
nin,noo  qucrcIIeux,nonauaricieux:4Con- 
duifant  honneftementfon  mefnage,  ayant 
fes  cnrans  fobicts  en  toute  chafteré. 

5 Car  fi  quelqu'vn  ne  fçait  conduire  fbn 
mefnage , comment  aura*il  foin  de  l’Eglifè 
de  Dieu  ? 6 Non  point  de  nouueauconuer* 
ti  : de  peur  qu’eftant  enflé  d'orgueil , il  ne 
tombe  en  la  condamnation  du  diable.  . 

7 II  faut  aufli  qu’il  ait  bô  tcfraoignage,méÊ 
mement  de  ceux  qui  font  de  dehors  : afiô 
qu'il  ne  tombe  en  la  reproche,  & au  lien  da 
diable. 8 Semblablement  il  faut  que  IcsDia- 
crcs  foient  pudiques,  non  point  doubles  en 
paroles , ni  adonnez  à beaucoup  de  vin , ne 
&W1.19.  conuoiteux  de  gain  deshonnefie  : $ * Re- 
tenansle  my ftrer c de  la  foy  en  pure  çonfcié* 
ce.  10  Et  qu’ils  foient  premieremét  cfpfou- 
ue?:  puis  qu’ils  fer ucnr,  eftans  trouuez  irre- 
prcbenfibles.  11  Semblablement  il  faut  que 
les  femmes  foient  pudiques,  non  ipcfdifàû- 


Chapitre  mi, 

$és,fobres,IoyaIlcs  en  toutes  cbofcs.ii  Que 
les  Diacres  foient  maris  d'y  ne  feule  femme, 
Conduifans  honneftement  leurs  enfans , & 
leurs  familles.  13  Car  ceux  qui  auront  bien 
ferui, acquièrent  vn  bon  degré  pour  eux , &c 
grande  confiance  en  la  foy , laquelle  cft  en 
le (u s Chrift.  14  le  fcfcryces  chofes  mon 
fils  Timothee,ayant  efpcrance  que  ie  ?ien- 
dray  bien  toft  à toy:  15  Afin  que  tu  fçaehes 
(fi  ictardo  Jcomoientil  te  faut  conueifcr 
en  la  maifon  de  Dieu  , qui  cft  iEglife  de 
Dieu  viuant,  eolomne  & appuy  de  vérité. 
léJEt  (ans  contredit, le  myfterc  de  pieté  eft 
grâd:que  Dieu  s*eft  manifefté  en  chair , iu. 

ftifié  en  clprit , veu  des  Anges , prefehé  aux 

G enti  1s, créa  au  monde,  &cnlcuc  en  gloire.  \ *• 

C h a î,  11  il. 


X Dernier  temps.  Do  tir  me  des  diables. ^Deffenirt 
(ftfe  marier  crd'rfer  des  y tondes.  6 Fables  à 
éhiter . 8 'Pieté.  10  Ejperance  en  Dieu , 

R * l’Efprit  dit  notamment , qu’és  * Tim  * 
lE&SJ  derniers  temps,  aucuns fc  reuol-  r* 
S^1$5tcrro?1  ^ F°y»  samafans  au*  1#p 
„ j ,.dPms  ûbufeurs  , & aux  do£ri-  ude  18. 
nés  des  diables:  1 Enfeignans  menfooges  en 

bypocrific,  cftans  cautcrifez  en  leux  propre 
coufcicncc  : DefFendans  defe  marier , cotn* 
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maniant  de  s’abftcuir  des  viandes  que  Dieu 
a créés,  pour  en  vfer  aucc  aétion  de  grâces 
aux  fidèles,  & à ceux  qui  ont  cogncu  lafvçT 
xité.  4 Car  toute  créature  de  Dieu  eft  boa-  * 
ne & rien  n’eft  à rcietter,quand  il  eft  prias-, 
auecsétiüo  de  grâces.  5 Car  elle  cft  fan- 
âifiv'c  par  la  parole  de  Dieu  &par  oraifQn. 

6 Si  tu  propofes  ces  chofes  aux  frcrcs,tu  fe- 
v ras  bon  miuiftte  de  Iefus  Chrift  , nourri  . 
es  paroles  de  foy  & de  bon  ne  dourine,  que 
Sm  i.  4.tuasfoigncurcniifiptfi)iuic.  7 *Maisreiec-  * 
Sou* 6.  tedeS  fables  profàncs,&fcmblabIcs  à ccîlep  • 
10#  des  vicillc$;&  t’exerce  à pieté.  8 Car  l’excr- 
a.r/w>.i/cice corporel  eft  peu  profitable,  .mais  là  • 
jj.  pieté  eft  profitable  a toute?  chofes,  ayant 
* Zhci.  9.  ptomcfTes  de  la  vie  prefente,  & de  celle  qui  ‘ 

*cftà  venir.  9 Parole  fidèle,  & digne  d’eftre  1 
entièrement  reçeue.  \pt Car  pour  cela  nous 
transitions,  &Tômmes.  en  opprobre,  pour- 
ce  que  nous  efpcrons  en  Dieu  viuant , qui 
. v cftSauucur  de  tous  hommes,  principatc- 
to>ent  des  fidcles.^i  Annonce  ces  chofes, 

& les  ehfejgnc.  n Que  nul  ne  roefpnfe  ta 
\ i ieunefic  : mais  fois  patron  des  fidcllcs  ca 
parole  , en  conuerfotion,  en  dileéfcjon , en 
[/■"  foy  & en  pbrc'té.  13  Sois  attentif  à la  Icftu- 
‘ k tc, à exhortation , &:  à doctrine , iufques  à 

Ce  qoeie  vienne. i*Nc  mets  pointen  non* 
chaloir  le  don  qui  cft  en  toy , lequel  t’eft 

donné 
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3onnê  par  Prophétie  aucc  l’impofition  de 
tua  in  de  preftrife.  15  Pratique  ces  chofes , Se 
y fois  attentif  î afin  qu’il  fqit  cognu  à tous 
que  tu  profites,  16  Emcns  à toy  & à la  do- 
urine:: fois  perfeucrant  en  ces  chofes  : car 
en  ce  faifant  tu  te  fauucias  * & ceux  quit’cf» 
coûtent, 

C«  a p.  ▼. 

X De  reprendre  yn  chacun  filon  fa  qualité.  3 De t 
refites.  17  De*  Anciens.  14 Techtz,.  15  Sen- 
ne* œuvres. 

Er  reprend  point  rudement 


fœurs  en  toute  chafteté,  3 ftonorc  les  vcf- 
ucs  qui  font  vrayement  vefues.  4 Mais  fi 
quelquev  efuc  a des  en  fa  ns,ou  des  nepueux, 
qu'elle  apprenne  premièrement  à gouucr- 
ner  fa  propre  maifon,  & à rendre  la  pareil- 
le aux  parens  : car  cela  cft  agréable  deuant 
Dieu,  j Celle  qui  cft  vrayement  vefue, 

&c  delaiffe^fcule  ,clpcrc  en  Dieu  , 8c 
perfeuere  en  prières  & oraifons,  nui£t&.  • 
iour.^Mais  celle  qui  vit  ên  dclices  , eft 
morte  an  viuant.7  Dénoncé  donc  ccscho*- 
ics , afin  qu’elles  fuient  irreprtlienfiblcs* 


: iccliry  qui  cft  anciens  mais 
!>  admoncfte-le  commepcrcfc 
L ies  ieunes  comme  frères.  1 
? Les  femmes  anciéncs  com- 


me meres:  les  ieunes  corne 


Xx 


fco  Û A T I M*0  T H1  E 
• 

S Que  fi  quel  qu'y  n n’a  foin  dçsfiens,  &- 
principalement  de  ceux  de  fa  Camille,  il  a 
renié  la  foy , 8c  cft  pire  qu’vn  infidèle.  9 La 
Tefnefoic  cfieuë,  n’ayant  point  moins  de* - 
ioixantc  ans, qui  ait  efté  fera  me  d’vu  ns  ary, 
ïo  Ayant  tcfmoigmgc  d’auoir  fait  bannes 
oeuurcs , fi  elle  a nourry  fes  enfans , fi  elle  a 
logé  les  eftraogers,  fivcl!ealaué  les  pieds 
«les  faints,  fi  elle  a fubueuuaux  affligez,  ft , 
cllea  foigneufement  fiiiui  toute  bonne  œu  - 
.lire.. 11  Atais  refiifeies  vcfucs  qui  font  plus  . 
icuocstcar  quand  elles  ;Qflt  cfté  trop  aifes 
en  Chriftj  cllcsfc  veulent  tnarierm  Ayans 
leur  condamnation  , entant  quelles  ont 
fauffelcur  première  foy.ij  Et  auec  cela  aufi- 
£ eftaas  oyfeufcs  ,.cücs  apprennent  d’allec 
de  maifon  en  maifon:.&  font  non  feuleméTc- 
oyfcufes,  mais  aulfibabillardcsSc  coriei*- 
les,  en  babillant  des  ch-ofesqui  ncleurap- 
partiennent.14  le  veux  donc  que  les  ieunes 
fc-raaricnt,  quelles  procréent  lignce,qu*el-- 
lesgouuernentle  mefnage,  8c  qu'elles  ne 
, donnent  aucune  occafion  à l’aduerfaire  de 
mal  dire.  15  Cardcfia  aucunes  fcfoat  def- 
uoyecs  apres  Satan.  1.6  Que  fi  quelque  fi- 
delle  à des  vpfues,  qu'il  leur  fubuiconc , 8c. 
quel'Eglifc  n’eafoitgrcuec  afin  qu'il  y ait 
aficz  pour  celles  qui  font  vrayeraent  vcf- 
ucs.  ^ 17  Les  Prcftrcs  qui  prçfiicùc  bien. 


principalement  ceux  qui  trauaillcnt  en  la» 
parole  & do&'rinc.  iS  Car  l’Efcnture  ditr 
* Tu  ne  lieras  point  la  gucullc  du  bœuf  qui 
foule  le  grain  : & * L’ouurier  cft  digne  de  Deut.if. 
fon  fàlairc.  19  Ne  reçoy  point  d’acception  *4^ 
contre  le  Prcdre,finon  fous  deux  ou  t rois  .1.  Cor.  9, 
tefmoins^io  Reprend  publiquement,  ceux  9. 
qui  pèchent , afin  que  les  autres  en  ayent  Mat.  10* 
crainte,  xi  * le  t’adiure  deuant  Dieu  ,5e  io. 

Iefus  Chrift , 8c  fes  Anges  efieus  , que -tu  Luc  10.7 
gardes  ces  chofes  fans  préférer  l’vn  àFaa - Sont  6.1} 
tre,  ne  faifiint  rien  en  déclinant  d’vn  codé, 
xi  N’impofc  point  toft  les  mains  fur  aucun  . 

&«o  communique  point  aux  péchez  d’au- 
truy:gardc  toy  pur,x3Ne  boyencor  de  l’eau, 
mais  vfedVn  peu  de  vin  pour  tôeftomachjc  *r  . 
& pour  les  maladies  que  tu  as  fouuenr.  • 

14  Les  pechez  d’aucuns  fe  roanifedent  de-, 
liant,  & vieuneuten  auant  en  condamna- 
tion,mais  ils  fuiuent  apres  ea  d’autres. 

15  Semblablement  aulfi,  lesbonnes  œuures. 
fora anifedent  deuant:  & celles  qui  fontau-, 
crcracnc,nc  peuuent  edre  cachées.. 


I Des  firfs. 4 gr  10  fiions  vaines  à fuir.  Vie* 
le.  S Suffifance.  x Q ^Lnarica.  n Perfeue^ftnnt» 


î.  À THlMorinB 
t$  apparition  dt  le  fus  Cbrifi.  17  TÿcbtiJfS 
et  monde.  • *-  te'it:.  q 

b Vctous  ferfs  y qui  font  (eus le 
p ioug>cftimcnt  leurs  maiflrcsdi- 
; gnesdetout  honoeui  :afin  que  le 
• Nom  du  Seigneur, & fa  doÂtinc 
ncfoit  blafphemce:  i Et  que  ceux  qui  ont 
des  maigres  fidcles  ne  le  mclprifent  point 
à eau (è  qu’ils  font  freres,ains  queplus  ils 
lesfcrueat  à caulc  qu’ils  (ont fidèles,  dt. 
bien  aymez,eftans  participans  du  bénéfice. 
Enfeigne  ces  chofes , & exhorte.3  Si  aucun 
enfeigne  autrement,  & ne  confent  aux  fai- 
nes paroles  de  nodreScigncur  IefusChrift, 
& à la  doétrinequi  cdjcïon  pieté.  4 Iceluy 
ed  cflcué,nc  fçaehant  rien  , ains  langui  (Tant 
Sus  1.4.  *.  autour  queftions  de  débats  de  paroles» 
defquelles  s’engendre  enuie , noife,  injures, 
mauuais  foupçons  : 5 Difputcs  d’bom- 
mes,  qui  font  corrompus  d'entendement, 
& dedituez  de  vérité , reputans  pieté  edre 
gain.  6 Or  pieté  auec  contentement  , eft 
grand  gain.7*  Car  nous  n’auons  rien  ap- 

_ porté  en  ce  monde  : il  eft  certain  que  nous 

’ProH.  17  r,  ^ ^ -f  . 

' 6 nenpouuons  aum  rien  emporter.  S Mais 

Zccle  c a>ans  nourriture  , & dequoy  puiflïons 

j.  . cftre  couucrts  , (oyons  contens  de  cela.  . 

9 Car  ceux  qui  veulent  edre  riches,  tom* 

tant  eü  tentation , Seau  lie*?  du  diable,  de 


Mi. 
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■€âlpîu(ïeurs  . dcfirs  inutiles , & nuifibles, 
qui  plongent  les  hommes  en  deftru&ïon 
: & perdition,  io  Car  la  racine  de  tous 
;<maux , <^eft  la  cbnuoitifc  : laquelle  aucuns 
«ôppecanfc  fe  font  dcfuoyez  de  la  foy,  & fe 
: font  du*  mefracs  icoucloppez  en  plusieurs 
-ddüIeiKS.uM^isiôy , homme  de  Dieu, fuy  ^ V 

- eêsehofîîs  r.&ienftii  iuftiçç , piçté , foy,chg- 
îrké,  patience  , douceur  , il  Coroba  le  bon  ' 
combat  de  la  foy,  appréhende  la  vie  eter- 
nelle,  à laquelle  auflita  es  appellé  , &cnas 
«fait  bonne  confclCon,  deuant  beaucoup' 
de  tefmoins.  13  * le  t’enioin  deuant  Dieu  S«u  10 
qui  virnfie  toutes  chofcs , U deuant  lefus  Mat.i] 
Ghrift,*  quia  tefmoigné  fous^once  Pila*  n. 
tiebbnnc  cooftiTion:  t+'Qu? tu  gardes  çc  lesniB, 
commandement  fans  macule,  & fans  re*  17, 
preheafion  , iufques  à l’aducnemcnt  de 
noftrc  Seigneur  lefus  Chrift.  15  * laquelle  u 
le  bénit  & fcul  puiffant  Roy  des  Roys,&  ^ ipoe.y 
' Setgncpr  des  Seigneurs  môftrçra  en  fa  fai*  14  \ 

■fon,  té  Lequel  fcul  à im mortalité, & habite  16.  i 
' en  vhe  l’umieré  inaccçffiblé  : * lequel  nul 
des  h5mcs  n’ar  veu , & ne  peut  voir  : auquel  I#4.i.i 
foitgloire  & honneur  & empire  cterncl,  i.lean, 
vAmco.  17  Dénoncé  à ceux  qui  font  ri-  12.. 
chcs  en  ce  monde,  qu’ils  ne  foyent  point 
• hautains,*  qu’ils  ne  mettent  point  leur  Litc.iz 
*efgeraace!‘dc  l’iDcettitude  des  richcflis;  13.  ij. 
^ ' -x  Xx  3 
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mais  en  Dieu  viuant /qui  nous.  bailfetoçC 
1 tes  chofes  abondamment,  pour  en  vfci: 
18  Qifils  faccnt  bien , qu'ils  foient  riches 
en  bonnes  œuurcs,. qu'ils  foient  faciles^ 
Mat. 6.  diftribuer,  communicatifs:  19;*  Scfaifans 
xo.  tbrefor  d’vn  bon  fondement  pour  taduenij:: 

l»cis.9  «fin  qu'iIs-obticnn€tla  vrayi  vie.XjoQ.3&- 
Su*  1.4.  motbee , -garde  le depoft,  *fuyamccsooa« 
& 7.4.  ueautez  de  voix  profa n es, & contra dî£ti 03$ 
tic  fciencc  fau (le ment  ai nb  nommée, 
as  De  laquelle  aucuns  failans.proftflion,  Ce 
'font  d efu o y ezdc  la  foj.  G race  loit  au ec  toy. 
Ameu.  * ■ •»*.'  :v  r r r , 

. Efcrite  de  Laodicee,  qui  efl  la  principale  cite j 
diTbngiet  Tac attane. 

SECONDE  EPiSTRE 

’ ' > 


DE  S.  PAVL  APOSTRE 


A TIMOTHEE. 

\A7 IGrMENT. 

^infique  l'E ptfire precedente  a efié efcrite , no 
point  pour  le  regard  de  Timotbee  feulement , mais 
pour  CwfiruCiton  de  l'Eglife , à laquelle  il  efleit 
commis  :au fit  eft  la  prejente  , par  laquelle  fatnt 
7>aul  efl  an  1 4 7 {orne  és  liens  ^prochain  du  temps  de 
fa  mort  confirme  Timotbee  en  lafoy  de  l'Euangi • 
le:  Cf  l exhorte  de  perfifitr  ccnflammet  en  lapre • 
dicatsond'icetuy  deneftre  fcandaUzrt  de  ce  que 
■ luyejl  estions  & en  la  mort ; a» fit  de  ce  que  pim* 

k « A ■»  -•  , * ^ ..  ~ 
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peurs  eflennez.  par  frayeur  reno  cent  lefm  Chrifi% 
{ ? fereuoltentdel'Euangile . 1/  traite  plu  peurs 
points  de  dc&rrnetcomme  du  régné  de  Iejusckrtfiy 
del'tjperance  de  rie  eternelle tde  Méfiât  des  fidèles 
en  ce  monde  .auecperpehtelle gvtrreyde  la  confef* 
fi  en  du  nom  de-lejw  chrfien  pleine  afleuràmt 
& hatditffe  , de  la  certitude  de  la  do  fl  fine  de  fa* 
lut. Toutes  lefquelles  chofes  il  nous  faut  prendre 
& recevoir  y non  point  comme  eferite  d'encre ymaif 
duproprefang  dece  faint ptrfennageyqui  les  a de» 
elarees  au  temps  qu'on  luy  prepareit  la  mort  y à 
taufe  de  la  confefiion  dt icelle.  <Au  furplusil  dé- 
fend de  s'occuper  a y aines  quefiionsquine  fervent 
à aucune  édification.  \l  prédit  les  maux  affi- 
liions futures  contre  les  fidtlles y&  les  troubles 
qui  leur  feront  donnez,  par  mefihans  t les  exhor- 
ta» 3 à rertu  (g  confiance.  Il  efi  facile  à tuger  dto 
lieu  eu  laprefente  efi  eferite  f parce  qui  c$ï  dit  cy 
de  (fus. 

Oh  a p.  i« 

1 Trtmeffe  de  rie  en  leftu-chrift.  5 F oy  de  Timo- 
thée. 6 Impcfition  des  mains,  y Ejf  rit  de  force. 
8 Tefmoigner  I tfu*  Chrifi.  9 Vocation.  O co- 
ures. Grâce  par  lefits  Chnfi.  11  Sa  vt  foire. 
Vie.  Immortalité. 

PAul  Apoftre  de  Iefus  Chrift 
par  la  volonté  de.  Dieu  -•&  félon 
la  promcfTe  de  vie  , laquelle  efi: 
eu  -le fus  Ghrift  , i A Timothee 

Xx  4 
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mon  trcfchcr  fils  , grâce  & railericorde , 8è 
paix  de  par  Dieu  noftrePere,  &dcparle* 
fus  Chnitnoftre  Seigneur.}  Ic  rend  grâ- 
ces à mon  Dieu,  auquel  ie  * fers  dés  mes 
ZdSk il.  ancefhe*enpurc  confidence,  comme  fans 
3*  ccflcr  i*ay  mémoire  de  roy  en  mes  priè- 
res nuidlSc  iour  : 4 Defirant  de  revoir, 
ayant fouucnancc de  ces  larmes,  afin  que 
ie  foye  remply  de  ioye  : 5 Reduifont  en  mé- 
moire la  foy  non  feinte  qui  cft  en  to yr 
laquelle  à premièrement' habité  en  Loïde 
, «a  mere  grand  , & en  ta  mere  Eunicc  : Se 
fuis  certain  quelle  habite  aufli  en  toy. 
6 Pour  laquelle  canfe  ie  t’admonnedre  que 
turcflufcitesledôdeDieu,  qui  eften  toy, 
par  l’impofition  de  mes  mains.  7 Car  Dieu, 
ne  nous  à point  donné  vn  efpritde  crain- 
te, mais  de  force,  de  diletVion,&  de  fens 
rafiis.8  N’aye  point  donc  de  honte  du  tef- 
moignage de noflre  Seigneur,  ne  de  moy 
qui  luis  fon  prifonnier:  mais  fois  partici- 
pant des  affligions  del’Euangile,  félon  la 
puiiïancc  de  Dieu  i4)  Qui  nous  à fauuez, 
ï.C»r,r.t&  appeliez  * par  fa  fainte  vocation  : * non 
Ephf.i.}  point  àcaufcdc  nosceuurcs,  mais  par  (à 
TiU.  j.j.  dchberatiô  arrcflec  & grâce , laquelle  nous 
cft  donnée  en  Iefus  Chrift*dcuant  lestéps 
^>.1 6,  éternels,  10  Et  maintenant  cft  roanifcftec 
M.  pat  l apparitjoa  de  noilrc  Satiueuc  Iefus 


CHAUT**  i.  ~ i§j 
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tCTiriH:  ,qui  àdeftrüit  la  mort,  & mis  en 
lumière  vie  & immortalité  par  l’Euangile, 
n * A quoy  ie  fuis  conftïtué  prédicateur  Ep'ie*1~9 
& Apoftrc,&  do&eurdes  Gentils.  12  Pour  Co‘»1* 
laquelle  caufe  aufli  i.’cndqre  ces  chofes: 
toutesfois  ie  n’en  ay  jioint  de  honte  : car x* 
icfçayàqui  i’aycreùaSc  fuis  certain  qu’il  10* 
fcft  puiflTantde  garder  mon  depoft  iufqucs  1,2  *•  x*7 
à ceftciournee-là.  13  Rctien  le  vray  patron 
des  (aines  paroles  que  tu  asouyes  de  mny 
en  foy  & charité  , qui  cft  en  Iefus  Chrift. 

14  Garde  le  bon  depoft  par  le  faint  Efprit 
qui  habite  en  nous.15  Car  tu  fçais  cela,  que 
tous  ceux  qui  font  en  Afic  , fe  ront  deftour- 
nez  de  moy:  defquels  eft  Pfiygelle , & Her- 
xnogene.  t8  Le  Seigneur  doint  raifcricor~ 
de  à la  maifon  d’Onefiphore  :car  fouuen- 
tesfoisil  m’a  foulage,  & n’a  point  eu  honte 
dema chaîne: \6  Ains  quad ila  eftéà  Ro- 
me, il  m’a  cherché  trefloigneufement,  & 
m’atrouué.18  Le  Seigneurluy  doint  trou- 
ner  mifericorde  de  Dieu  en  ccfte  ioumee 
là  : & tout  ce  en  quoy  il  m’a  ferui  en  Ephe- 
fe,  tu  Iecognois  tresbicn.  c h a p.  i» 

J Gendarme  de  lefus  Chrifb . 9 ta  caufe  des  lien S 
de  S.  Taul.  Vanité  de  babil  a fuir . 20 
Vaiffeaux  à humeur  à dahonneur. 

Que  fl  ions  faites  à éviter.  1 4.  Devoir  du  mini - 
* fit e delà  parole ... 
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Oy  donc,  mon  fils  , fois  fortifie 
en  la  grâce,  laquelle  eften  Ic- 
fus  Chrift.  i Et  ce  que  tu  asouy 
de  moy  entre  pluüturstefmoins, 
commets  le  à gens  fidèles , qui  feront  fufii- 
fans  d'enfçigncYatiifi  les  autres. 
jToy  donc,  endure  trauaux  comme  bon 
gendarme  de  Icfus  Chrift.  4 Nul  qui  eften 
guerre  de  Dieu , ne  s'empefehe  desaflfàires 
fcculicrs:  afin  qu'il  plaifeâ  celuy  qui  la 
choifi.  pour,  guerroyer.  5 Pareillement  ii 
quelqu  vn  combat  à la  ioufte , il  n’eft. point 
Couronné  s'il  n'a  .combatu  deuement , 6 II 
Tant  que  le  lâboureurtrauaille  douant  que 
de  prendre  des  fruits. 

f6  CoDfidcrc  ce  queie  dy:  car  le  Seigneur 
te  donnera  entendement  en  toutes  chofcs. 

8 Ayc  mémoire  que  le  Seigneur  Icfus 
Chrift  eft  rclTufcité  des  morts , ejlant  de  la 
femence  dcDauid  , félon  mon  Euangilc: 

9 Auquel  i'endure  trauaux  iufqucs  aux  liens 
comme  mal  faiefteur  : mais  la, parole  de 
Dieu  n’eft  point  liée,  10  Pour  cefte  caufc 
ie  foufFrc  tout  pour  l’amour  des  efieus: 
afin  qu’eux  aufli  obtiennent  le  falut  qui  cft 
en  I cûirChrift  auec  gloire  éternelle. 

^•.•^.5. 11  Parole  loyale:  * Que  fi  nous  mourons 
auec  luy , nous  viurons  aulfi  auec  Iuy. 
w.  Si  nous  fouffrons  , nous  rçgncroas 


c h;  avpci  tiu  ai  i..:  t €99 

.iuflfîaùct  îuy:*  .fnnoui  lofrcMos^if  firiüs  re- 
. niera  auffi:  13*  Si  nous  femmes  defloyaux  Mrff.ioJ 
-il  demeure  fidèle , il  ne  fe  peut  renier  foy-  33. 

i^Ramotoy  ces  choies,  proteftant  Mau  & 
deuant  Dieu.;  ne  débats  point  de  paroles;  31. 
qu-^eft  vnc  chofe  qui  ne  ’rewi&à  aucü  pro*  R*»».3  £ 
fcfrti  ainsà  latuine  desefccutanf:.  15  Fay  di* 
ligencc  de  te  rendre  approuué  à Dieu , ©u- 
..Ijrier  fans  conFuïïon,' traitant  dioitemcnt  la 
parolcde  venté,  i6  fuy  lesparoles  vaincs 
& profanes:  car  elles  paieront  plus  auanc 
;çp  pieté.. -17  Et  leurparole  ronge  comme 
chancre  odxntre  lefquels  eA  Hymcnee/fic 
Philete:i8  Qui  font  cheus  de  la  vérité , en 
idiïant  que  la  refurre&ion  eft  défia  faité: 

& ontfubuertilafoy  d’aucuns.  rçToutes- 
fois  le  fondcmentde'Dicudemeurefcrme, 
,ayantcc  lêau  , Le  Seigneur  cognoit  ceux  . " 
qui  fomficns:&  quicoqne  inuoque  leNotn 
du  Scjgreu.r , fe  retire  d’iniquité,  zo  Or  en 
•vne  grande  maifon  il  n’y  a point  feulement 
■ des  vaiffeaux  d’or  & d’argent,  mais  au  Ai  de 
bois  & de  terre  :*  les  vns  àhôneur,&  lcs^pw.8.j 
-autresi  deshôneur.  11  Si  quelqu’vn  doefe 
-nettoyc  de  ceux-ci,  il  fera  vaifTeau  fanéU- 
-fié  à honn-eur,  vtile  au  Seigneur  , & appa- 
reillé à toute  bôneceuure.  ii  Fuy  auffi  les. 
defirs  de  ieunefTe,  & pourchaffe  iuftice, 
foy,cfpcrâcc3&  charité,  & paix  * aucc  ceux  iXo;t £ 
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qui  inuoquent  de  cœur  parle  Seigneuté 
reietce les  queftions  folles,  & qui 
* 4 -7,  font  fans  inftruftion,  fçaehant qu’elles  cd- 
Tst.yy.  gendrent  querelles.  14  Or  ne  faut  il  point 
qu*vn  le  mit  eut  du  Seigneur  foit  quercl- 
W lrnx  , ains  qu’il  foit  doux  enuers  toué),  prd- 
....  preaendo&rincr,  portant  patiemment  les 
mauuais:  13  Enleignant  aucc  douceur  ceux 
qui  rendent  à la  vérité,  àfçauoir-mon  fi 
quelque  fois  Dieu  leur  donnera  repentant 
ce  pour  cognoiftre  la  vérité, iS  Et  qu’ils  re> 
mennçnt  hors  des  laqs'du  diable,  duquel 
ils  font  tenus.prifonniers  à fa  volonté.  1 

H A P.  II  I.  h*. 

1 D«  derniers  twps.  io  Terfecutien  defaint 
Vjnl.14  Perfeuerance  en  U «lettrine.  14 
L *fagede  l'Efcnture fainte. 

z-Vie.  3.3  iowrs  il  y aura  dès-temps  dâge- 

rfUx.zCarlcs  hommes  feront 
iï5^®|j;4’ainians  cux-mcfmcs  , quari* 
i.^cieux, yâtcujs, orgueilleux, blaf- 
çî  •-  phemateurs,  defobeyfiahsà  perefic  meré, 
jngrats , contempteurs  de  Dieu,  3 Sans  affo- 

.&io,  fans  loyauté,  calomniateur, inconti- 

-fl€s, cruels , haïfians  les  bons , 4 TrajftreSj 
téméraires,  enflez,  aueuglez,  amateurs  de 
tvoluptez  plufloft  que  deDieuîj  Ayans  l’ap- 

parçnçe; 4e  pieté >.maisrcnianslâforcc  d‘i* 

».  ■*  * * « * • 
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I celle*.  Deftournfe  toy  donc  d’iceux.  6 Car 

i ils  font  de  ceux  là  qui  fc  fourrent  és  mai* 
fons,  & qui  mènent  capJues  les  femmelet- 
tes, chargez  de  pechez  , menez  par  diuers 
dc(irs;7  LcfqucU  apprennent  toufiours, 

& ïamais  ne  peuuent  venir  a la  cognoif- 
fance  de  vérité.  8*  Et  comme  lauqcs  Sc  Exod, 
lambrcsout  refiftéà  Moyfe,  ceux-ci  pa*  I1# 
reillement  refirent  à la  vérité  : hommes 
cortôpus  d’entendement,  reptéuucz, quant 
à la  foy.$  Mais  ils  ne  profiteront  plus  : car 
leur  folie  fera  manifeft  ce  à tou  s , cô  m c auf- 
fi  a eft  é celle  de  ceux-là.  q*  io  Mais  toy  : tu 
as  plcinemét  cogneu  ma  dodrme,ma  con- 
duite,mon  intention, ma  foy , longanim ité; 
charité,  patience:  1 1 Mes  petfecutions  & afi 
Aidions, telles  qu'elles  me  font  adueoucs 
en  Antioche  & Iconie,  & «n  Lyftre:  quel- 
les petfecutions  , i’ay  fouftenuës,  & le 
Seigneur  m’a  deliuré  de  toutcs.n  £t  tous 
ceux  aufli  qui  veulent  viure  en  la  crainte 
de  lefus  Chrift , fouffriront  pcrfecutioo» 

13  Mais  les  mauuais  hommes  & a bu  leurs 
s’auanccrontenpis,  fcduifans,&  eüansfe- 
duits.14  Or  toy,  demeure  és  choies  que  tu 
as  apprinfes,&  qui  te  font  cômifes:  cognoi£ 
faut  de  qui  tu  les  asapptinles:  15  Et  que  tu 
asfçcu  dés  ton  enfance  les  faintes  lettres, 
Icfquellcs  te  pcuuent  tendre  &gc  à falut  pas 


i.  vu. 
1°' 
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i.lafoyqüieft'én  Icfus  Chrift.rtf  * Cartoà^ 
te  l’cfcritnre  diuinement  infpiree,  cft  profi- 
table à cnfèigner,  à conuxincrc,à  corriger,* 
& inCtruireen  iu(tice:i7  Afin  que  l'homme* 
deDieufoit  accompli, appareillé  à . toute- 
bonne  ceuare.  ch  aj,  il  U. 
t («r  j Exhortation*!  imathee., 6 S.  Tant prédit' 
fa  mort  efire  prochaine.  8 Couronne  de  tuflict 
anxfidellei.i  6 S.  Tanl  ahandonnfdoaom.  17 ; • 
afafiéde Die*. 

.£  t’adiure  donc  deuaot  Dieu,- . 
& deuant  Icfus  Chnft,  quiiu- 
gera  les  vifs- & les  morts  , en  » 
. fbnaducocment&tcgpc: 

a Prcfchela  parole, inûftc  en  tempSj&  hors* 
temps , argue , tcncc , exhorte  en  tootepa- 
ticnce&  dodlrinc.  $.Car  vn  temps  viendra 
qu'ils  ncfoof&i root,  point  la  faine  doctri- 
ne: ains  ayanslcs  oreilles  chatoiiilleufcs,  . 
ilssaflcmblerontdes  doCtëurs  félon  leurs 
defirs:  4 Et  deftouroerone  leurs  oreilles  de 
la  vérité, & s’adonneront  aux  .fables* 

5 Mais  toy,  veille  en  toutes  choies,  endure 
les  afflictions,  fa  y l’œuure  d’Eaangelifter 
rend  ton  ad  minoration  appcouuee,  fois 
fobre.  6 Car  de  moy  , ic-  m’en  vay  main- 
tenant cftre  facrifié,&  le  temps  de  mon 
departement  eft  prochain.  7 l’a  y comba- 
ts le  bon  combat,  t’ay  achcuc  mon  cours, 


Ch  a n t r e hit.  7of 

fay  gardé  la  fôy.  8 Quant  au  refte  la  cou* 
ronnc  de  iufhccm’eft  gardée, laquelle  me 
rendra  le-Seigncur  iüftc  iuge  en  ceftc  ioui> 
fiée  lâ,&  non  feulement  à moy  ,mais  aufli 
à ceux  qui  aimeot  Ton  aduenement.  9 Dili- 
gantetoy  de  venirbien  toftà  moy  : 10  Cat 
JDemas  m’a  abandonné, ayaotaimé  ce  pre- 
fent  monde,  & s’en  cft  allé  eu  Tbeflaloni* 
que,Crefccns  ea GaIatic,Titecn  Dalma*  Col. 
nc.n  * Luc  cft  feu!  aucc  moy. Prend  Marc 
9C  I’amene  auec  toy , car  il  m’eft  bien  vtile 
pour  feruir.  u I!ay  aufïi  enuoyé  T ychique 
en  Ephefc.  ij  Quand  tu  viendras  , apporte 
auec  toy  la  manteline  que  i’ay  îaiftee  ea 
Troas  chez  Carpe, & les  liurcs,  paais  prin- 
cipalement les  parchemins.  14  Alexdife  le 
Forgeron  m’a  fait  beaucoup  de  maux  , le 
Seigqeur  luyrédra  félon  fes  œuutesîiy  Du- 
quel audi  garde  toy,  car  il  a grandement 
refifté  à nos  paroles.  1 6 Nalnemaaflifté 
en  a vj  première  defenfe  , ains  tous  m'ont 
abandonné:  il  ne  leur  foit  point  impucé. 

17  M ais  le  Seigneur  m’a  affilié,  & m’a  for- 
tifié, afin  que  ta -prédication  fuft  accom- 
plie par  moy,  Sc  quetousdes  GentilsouyP 
fent  que  i'ay  efté  deliuré  de  la  gueule  du 
Lyon.  18  Le  Seigneur auffi  medclrurcrade 
tonte  mauuaifeccuure  , & me  fauucra  en 
fou  royaume  cckftccàiuy  fou  gloire  aux 
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. ficelés  des  fie  clés.  Amen.  19  Salue  Prifcc  66 
Aquilc,&  la  famille  d’Omfiphore. 

10  Erafle  cft  demeuré  à Corinthe:i*ay  îaif-  • 
féTrophime  malade  à Milct.i  Diligente 
toy  de  venir  dcuantl’hyuci.Eubulus&  Pii* 
dcns,&  Linus,&  Claudia, & tous  les  fieres 
tefaluent.  11  Le  Seigneur  lefusCbiiflfoxc 
auec  ton  cfprit.  Giacc  foit  aucc  tous. 
Amen.  •> 


. tferite  Je  Rome  à Ttmotbee^andVaul  fut 
derechef prefemé  à Cefar  Net  en. 
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\a  t^g  y MENT, 
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VtApoîirc  S.Taul  ayant  fondé l’Eglife  en  Crt • 
U(qtii*ÏÏ  I fit  de  Grecetautonrdhuy  nomee  Can- 
die ) ordonna  en  icelle  Tite  four  paîteur , cepen- 
dant cju’tl  yaquoit  aux  autres  lieux,  exerçant  fon 
mimîlere.  Or  tantofi  apres  fon  partement  de  Crète 
Usinai  rumens  de  Satan  furent  dejplojez,  ypour 
peruertirgr  reuerfer  la  pure  dcr£lrinc,&  la  droi - 
udifciplme . Les  y ns  ajpir  oient  au  miniSlerepar 
ambition , les  autres  fous  couleur  de  la  Loy  enfei- 
gneicntfar  eJlention)  yawcgr  friuole  doÛnnei 
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&neantmoins  eîtoient  bien  refeus.iyequoj  SaihP- " 
Taul aduertiyefcrit  la  pre  fente  à Vite  pour  leçon • 
jirmery&  fortifier^»  combat  qu'il  aieoità  foufte- 
n*r  contre  les  adu*rfaires:&*l'aduertit  de  ne  rece * 
■moût  aucun  enlodce  det  pafieurs  tfinon  qutlfuïî  I 
bien cognu  <ry  ejprou né.  Euft  la  caufe pourquoy  tl 
luy  déclare  les  qualités  requises  a yn  y ray  * 

loyal  pafienr,  (y  toutes  fous  no  point  tant  pourl'in*' 
flruiïion  d'iceluytque  pour  tous  ladite  Eglife , re- 
prenant en  general  leurs  yices  \(y-npmmément  des 
luifs , qm  attribuaient  fainteté  (y  ruîhcc  a ïob -• 
fer  nation  de  la  différence  du  yianJ.cS  T gT*  autres  ■ 
ceuures  extérieures  de  la  L oy,  à quoy  il  opp  i fe  les  • 
exercices  dé  frayé  pieté  , déclarant  particulière  • 
ment  ceux  qui  contiennent  a chacune  yocation,*. 
l'epiftre  efl  envoyé*  de  Ni  copain  en  Al  ace  Jbne. 

„ T-  Ch  A P;  ,1. 

I Cognoijfince  de  yen  té.  z Ejpcrance.  j "Vredu 
cation.  4.  T île  pourquoy  laijîé  en  Crète.  7 Offi- 
„ cedu  yiray  Euefjue.  10  fables  ludayques.  13  : 
Tout  net  aux  nets.  14  Eoyfans  ccuures. 


jSES&ÎJ  Aul  fcruitcur^eDîeu.SfApo- 

lefus  Chnfk  félon  la  * 
^7  ^es  c^us  D;eu  & la  * 
cogftQiflaocc  de  verité,  qui  • 
•vÇifaxVÿifft  félon  picié  , i{Çousef* 
peranec  de  vie  éternelle  , laquelle  Deu,  • 
«juiûcmcat  painc,  à prouûfe  * dciiant  les 
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lÿm.i6.  tëps  éternels  ,$Maisilamanifcftee  en  foà 
tÇps Ta  parole,  par  lapredicatiaqui  *m* cft 
ïphc.91.  côraifc  parcômandement  de  Dieu  noftre 
l»U.i6,  Sauueur.)4Titemo  vray  fils  par  lafoy  co- 
xnune  entre  nota , grâce  Sc  paix  de  par  Dieu 
le  Pcrc,&depar  lefus  Chrift  noftre  Sau- 
ucur.  5 La  caufe  pourquoy  ie  tay  laifTécn 
Crète,* 'tft  afin  que  tu  corriges  les  chofes 
quireftent,  & que  tu  conftitucs  des  pre- 
(1res  par  les  villes,  corne  aufC  ic  te  l’a  y or- 
t.T/m.l.  donné,  6 * ff  avoir  y s’il  y en  a quelqu’Yix 
qui foitirreprthenfîble,  mary  d’vnc  feule 

i.Titr. i.  femme, ayant  enfans  fidèles , nô  accufcz  de 
difiolution , ou  defobey  flans.  7 Car  il  faut 
Gai.  1. 1.  qUC  l’Eucfquc  foit  fans  crime , comme  difc 
i.Tim. 3.  pcnfatèur  de  Dieu,  non  point  fier,  ne  co- 
M Jcrc , n’adonné  au  vin  ,‘nè  batteur,  ne  con- 
uoiteux  degaindeshonefte,  8 Maisfaifant 
volontiers  recueil  aux  eftrangers,  amateur 
dcs‘borjs:fobre,iuflc,faint,contnicnt.9  Era- 
braflant  la  parole  fidèle  qui  eftfeîon  inftru- 
ûion,afin qu’il puifleadmonefter  paffai- 
Dedoéhinc,  & conuarncre  ceux  qui  con- 
tredirent. 10  Car  il  y en  a plufieurs  qui  ne 
fc  peuucnt  renger,  iafcuis  ,&  feduéteurs, 
principalement  ceux  qui  font  de  la  circon- 
cifion,lcfqucl$  il  faut  reprendre.  1 1 Qui  ré- 
^ uerfent  tontes  maifons  , enfeignàôs  pour 
ljain  dcsbonncfte^equLnappariient  point, 
T 
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irQu.el#|u’vn  d’entre  eus , eftant  leur  pro- 
pre Piophctc , à dit , Les  Cretains/i»ftou£ 
jours  menteurs , mauuaifcs  bcftcs,  ventres 
parcfleux.ijCc  tefmoigoagc  cft  vray.Poor 
ceftc  caufc  repren-tes  viuemcnt , afin  qu’i  k 
foient  fains  à la  foy,i4  Ne  s’amufans  point 
■aux  * fables  ludaïques,  & aux  commande- 
meDsdcshômmes,  qui  fe  deftournent  de  4* 
la  vérité,  iy  * Toutes  cfiofes  font  nettes  à. 
ceux  qui  fout  nets,  mais  rien  n’cil  puraux-&COT* 
•fouillez  & aux  infidclles.ains  leur  entende-;10* 
ment  & confcience  font  fouillées. 

16  Ils  font  profcflïon  par  parole  dc  cognoi- 
dtre  Dieu, mais  ils  le  nient  paroeuures , vett 
qu’ils  font  abominables  3t  rebelles  ,te  rc- 
‘prouucz  à toute  bonne  céuure.  ' 

C h a p.  1 1.  ; 

I Des  anciens.  6 Desieunes.j  Bon  exemple .9  D«* 
firuitcurs.  Il  La  grâce  de  Dieu.  15  Ejperam - 
ce.  14  Tourcjuo y leftu  Obrift  s'tîl  donné  pont 
noue. 


Ais  toy , annonce  les  chofcs  qai 
conuienncnt  à faine  do&rine: 
i Que  les  homes  anciens  foient 
^obres,  pudiques  , bien  ràfüs, 
fainsen  la  foy  , en  charité  , te 
en  patience.  3 Pareillement  que  les 
femmes  anciennes  foient  d’vnc  con- 
tenance conucnable  à faintcié  9 ooa 
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inefiifahtes , non  fubicctes  à beaucoup  de 
•vin  , enfeigqantcs  cequi  cft  bon  : q-.Afia* 
quelles  inttruifentles  îcuocs  femmes à'c* 
ftre  mode  fies,  à aimer  leurs  maris,  à aimer 
leurs  enfansij  A eftre  prudences,  chaft’es.fo- 
Tpb.^.zi  bres.gardans  la  m ûfon, bonnes,  * fubtettes* 
Epb.e.f,  à leurs  maris,  afin  que  la  parole  de  Dieu  ne 
Colj.'iz. foitbla fm ce.  6 Semblablement  enhorre  les  . 
i.  P/«*,r icuncs  hommes  qu’ils  foieot  fobres:7  Te 
i8m  ' monftranccoymcfme  en  toutes  ch  ofes  pour 
JUC#.r.*r, des  bonnes  œuurcs,.cn  do&rinc  ^ en . 
intcgrité,engrauitéde  mœurs. , 

8 Parole  faine, & quon  ne  puifTs  reprendre:* 
j'afin  que  ccluy  qui  eft  contraire, foit  confus, 
n’ayant  rien  à dire  de  mal  de  nous* 
ûd.i.llé  9 * Qü-  lcs.  feruiteurs  (oient  fubtets  à leurs, 
maiftres , leurs  complaifans .en  coures  choi- 
sies ,non  contrcdifans  : to  Ni  fouftrayans 
rien , mais  monfttans  toute  bône  loyauté:! 
fiû  qu'ils  rendent  honorable  en  toutes  cho- 
les  la  do&rinc  de  Dieu  noftrc  Sauucur : tl 
^Car  la  grâce  de  D cu3c  noftre  Sauucur, 
cftapparue  à tous  hommes:  iaNôusenfci- 
goan^qu’en  renonçant  à infidélité  St. dcflrs 
môjdains,  nous  viurôs en  ce  prefent  monde 
£bbrcmcnt)iuftemcnc,&  celigicufç  ment: 

• i)  Atcendans  labicnheureufecfperancc,  dî 
- l’aducncmenc  de  gloire  du  grand  Dieu  , & 
± Sauueur  Iefu?  GUùft;:+  Lequel  s’eft 
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3onnéfoy  meltnc  pour  nous, afin  qu’il  nous  > 
rachetai  de  toute  iniquité , 8c  nous  netto*  l 
yaft,  pour  luy  cftre  vn  peuple  agréable, a- 
donné  à bonnes  ceuures.  15. Annonce  ces 
choies, & admonefte,&  reprend  auec  toute 
authomc:que  pcifonncnctçmefprifc. 

C H À P.  in.' 

I OhejjJance  aux  primes.  + & S Saunez, parlé  \ 
ipiferiforde  de  Dieu  .Jl*îb fiez,  par  grâce.  9 
QutïUons  à cutter.  10 L'hcreti que.  I4  Bonnes 
apures. 


Dmoncfte-les  *qu’il&fbicat 
icts  aux  princes  & puifl'ances, 
qu’ils  obey fient  aux  gouucr- 
neurs. qu’ils  loient  prefts  à toute 
bonne  <xuute:x  Qii’ils  ne  dient  mal  de  per- 
Tonne,  qu’ils  ne  loient  point  querclleox, 
mais  bénins , & monfirans  toute  douceur 
enuers  tous  hommes.  3 * Car  nous  aufii  e x<  çot 
liions iadis  infenfez,  incrédules,  abufczJir 
feruansà  diuersdtfirs& voluptcz,viuans  * 

, en  malice  & cr.uie,  odieux,  & bay fians  Tvn 
l’autre.  4 Mais  quand  la  bénignité  & hu- 
manité de  Dieu  noftïc  fSKgCST  Cn  appà- 
nie  , il  nous  à fauuez  : 5 * Non  point  par  ^ Tfa 
œnines  de  iufiiee  que  cous  ayons  faites* 
mais  félon  fa  mifcricorde  ,par  lelaueàienK 
de  la  régénération  : & renouucllcment  du 
TaiLt  Efprit.  6 Xcqud  il  a efpandu  aboa- 

, s ‘ ^ 
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damment  en  nous  par  lefus  Chrlft  noft  re 
Sauucur:  7 Afin  qu’eftaos  iuftificx  par  la 
grâce  d’iccluy , nous  foyons  heritiers  félon 
j’efperancede  vie  éternelle:  8 Ccfie  parole 
cft  fidèle , & de  ces  chofes  ie  veux  que  tu. 
t’a  fleures,  afin  que  ceux  qui  ont  crcu  à Dieu, 
ayent  foin  de  maintenir  bonnes  oeuures* 
Voila  les  chofes  qui  font  bonnes  & vtilc*. 

Tm  1 ®ux  h°mracs*  9 * Mais  éuite  les  folles  que- 
* ftions & généalogies, & contentions,  & dc- 

**  bats  de  la  Loy:  car  elles  font  inutiles  & vai- 

ritp  1 ncs*  10  Fuyl’homme  herctique, apres  la 
'première  & fécondé  admonition:  11  Sa- 
chant que  celuy  qui  eft  tel,  cft  renuerfé , St 
qu’il  pechccftant  condamné  par  fon  pro- 
pre iugemeot.  11  Q3nd  i’cnuoyeray  vers, 
toy  Artcmas, ouXichique, diligente  toy  de- 
venir vers  moyà  Nicopolis  î-cari’ay  déli- 
béré de  faire  là  mon  hyucr. 
i}  Conuoyc  foigneuferaent  Zenc , do&eur* 
de  la  Loy , Sc  Apollo , que  rien  ne  leur  dc- 
fitille.  14.  Que  les  noftrcsauftb  apprennent 
de  maintenir  bonnes  ceuurcs  ,tpoar  les  v fi- 
ges ne  ce  fia  ires,  ami  t foie  nt  point, 
iànsfruit.  15  Tous  ceux  qui  fontaueemoy' 
tefalucnt.  Salue  ceux,  qui  nous  aiment  en- 
foy.  La  grâce  de  Dieu  y*/*auec  Youstous*. 
Amen.  1 : 

Av  EfirbeJt  Nicofolis  t»  Atactdone*  ^ , 
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le  propos  tenupar  S.Taul  encefle  Epifire^fl  de 
de  matière  baffe  & petite.  Ce  neantmoins  on  y peut 
apperceuoir  la  batteur  de  fon  ejprit  diuin , quand 
unie  voit ainji  ejUuéà  Dieu.  Car  en  requérant 
7>hilemo  de  reprendre  & receuoirfon  ferf fugitif  , 
qui  i’  eîitif  defrohé  de  luy%  & de  luy  pardonner  fa 
faute : il  enfeigne%n  on  point  P hiltmon  feul , mais 
toute  V Eglife  de  Dieu  quelle  manfuetude  & dou- 
ceur doit  efire  en  tous  ceux  qui  font  profefîion  dte 
Nom  du  Seigneur . L'epiflre  efi  enuoyee  de  rJ{ome. 

Ch  à p.  i. 

■ I ; 

{JT  tt  S.Taul prifonnier . j Foy  tycharltè de  Vhi - 
le  mon.  io  Onefime  ferf  de  Vhilemoa  Cbreftien >« 
pars  . Taul.t 4 Ses  coaiiuteurs. 


Aal  prifonnier  tîc  Iefus  Chrift,& 
I le  frercTimothcc  à Philcmô  no-. 
(Ircbic  aiméJ&  coadiutcar,tEt  à 
Appicfceurbi£aimce,8cà  Achip» 
ttoftrcçompa^Ton  à l’Eglifenui  eli 

ri 
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en  ta  maifon:  3 Grâce  vous  (oit , & paix  dè 
par  Djcu  noftre  Pere,  & de  par  le  Seigneur 
T*7r>  i.l  jcfus  chrifl:  4 * lerendgiaces  à mô  Dieu 
t'Th.i.i  faifanttoufiours  mémoire  de  toy  en  mes 
prières:  j Entendant  ta  charité  , & ia  foy 
que  tu  asenucrsle  Seigneur  Iefus  , & en- 
tiers tous  les  Saints  : 6 Afin  que  la  commu- 
nication de  ta  foy  foit  faite  enidente  par  la 
cognai  fiance  de  toute  bonne  oeuure  quttfi 
. *n  veut  par  Iefus  Chrift.  7 Car  frétés,  nous 
auons grand  ioyc&  confoJation  de  ta  cha- 
rité, de  ce  que  les  entrailles  des  faints  ont 
. cflé  récréés  par  toy.  8 Parquoy,  combien 
.que  i’aye  grande  liberté  en  Iefus  Chriftdc 
te  commander  ce  qui  cfl  de  ton  deuoir: 

5 Toutcsfoisietcprie  pluftoft  par  charité, 
encore  que  ie  foyc  tel,  à fçauoir Paul  An- 
cien , & irefmes  maintenant  prifonnier 
pour  Iefus  Chrifl:  10  le  teprie  donc  pour 
4 .9*  mon  fils  * Oncfime , lequel  i‘ay  engendré 
en  mes  liens  : n\Qin  t‘a  autrefois  efté  inur 
ti  Je.  mais  maintenant  cft  bien  vtile  & à toy 
éc  à moy ,&  lequel  iete  renuoye. 
ii  Rcçoy-Ie  donc,cV/?  àfçauoir  mes  entrail- 
les. 13  Lequel  je  voulôye  retenir  auec 
inoy  , afin  qu’ilrme  feruifl  au  lieu  de  toy 
és  liens  de  i Euargilc.  14  Mais  ie  n’ay 
rien  voulu  faire  lans  ton  aduis  , afin 
[ue  «.que.  ton  «bien  nç  Âft  point  etm me  par 
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* contrainte  , mais  volontaire.  ïj  Car  par- 

* aducnture  a ilcflé  fcpaiédc  tôy  pour  va 
temps,  afin  que  tu  lerecouurafles  pour ia- 

* irais,  16  Non  point  cemme  lerf,  mais  au 
defTu&delerf,  c'tîl  à Jfaucir  , comme  frère 
bien  aimé,  principalement  à moy  , com- 
bien donc  plus  atoy  , & félon  la  chair 
fclon  le  Sejgncui?i7  Si  donc  tu  me  tiens 
pour  compagnon, reçoy  le  comment  moy- 
niefme.  i8>  Quc  s’il  ta  fait  quelque  tort, 
ou  s’il  te  doit , copte  le  moy.  i<*  Moy  Paul 
ay  efcritceci  de  ma  maiD,ie  le payeray, en- 
core que  icne  die  point  que  mefmc  tu  te 
dois  toy  mefmc  à moy  .10  Airfi  ; frere,  que 
ie iouyfl'edctoy au  Seigneur,  recreexncs 
entrailles  en  Chrift.  11  Iet'ay  eferit,  m'aff- 
leurant de  ton  obeyflàncc , fçaehant  que  tu 
feras  mcfmes  plus  que  ienedi. 

zt  Mais  atfli  quant  & quant  préparé  moy 
logis  , car  i’cfpcrc  que  ic  vous  fciay  donné 
par  vos  prières.  13  Epaphras  prifonnier 
aucc  moy  en  IcfusChrifr^MarcAriftar- 
chc,  Demas,  & Luc  mts  coadjuteurs  te  fa- 
luënr.  25  La  grâce  de  oofr  re  Sc  gncur  lcfuf 
Chrift  ioitauec  vofUccfprit.Amcn. 

» £t>uyct  deTtyme,  fur  Vnejîmefetjf, 


‘ni 

epistre  de  L’Apo; 
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T^G  y M E N T, 

les  antbcurs  font  en  different  touchant  l'authetti» 
üt  ces  te  Epiftrc.çrde  langue  en  laquelle  elle  a efi£ 
premièrement  efcrite.  S.  Hierofme  dit f qu'aucuns 
Lent  attribuée  a S.LucJes  autres  à Bar  nabot , le* 
autres  a Clément.  Eufebe  fait  mention  feulement 

tommt  ammqycrfùot'  Jan,  centrai, n, en-. . 
Crfvntant  tg  ifc  Catholique ,nous  nous  a fleur  ont 

f“  S-^M,ntfif'^*theur.  Quant àlalanrue 
la  meilleure  (a,t  tmi'ala  Grecque.  Orejt-elù 
adr, fie  aux  Hebrteux.quicroyentau  mm  de  le. 
jm  Chnït,mau  »' entendent  peint  qu'il  eufl  mit 
fin  aux  ombres  (y  ceremenift  de  la  V ry.ne  pour. 
S«y  >1  cHutrenu  e n ce  monde , ne  quel  efleit  feu 
•Jfice,nc  l efficace  & -rertud'aeluy , uequel fruit 
el  nout  au„t  apporté,  cparquey  ,1  leur  déclaré, 
2f'emmt  " ?»  'A  deuoient  eegneiflre  & emeu. 
arefir  eeU-.prepefant  en  premier  lieu  la  rrSieur 
O’fouuerame  au, hérité  de  le  fut  chrift par  défia* 

auTc’tl 'îll'^rT  ,<s  rdfgu , & pourtant 

lal-l  J/  r j ^ Jur  ,<m  J>it  ‘flre  efeeuté 
t£‘>fe  du  Seigneur .Tuisjl  traite  itléftatfue 
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ierdotal  & (acrificateur  d'iceluy  demonflrant  que 
les  facrificateursfies  facri ficus x(gr  toutes  Us  cere- 
monies de  la  loy t n’efi oient  rien  qu'ombres  & fi. 
g*res:(p pourtant  tout  celadeuoit  eeder 

au  corps  & À la  yerité}qui  efi  la  perfonne  de  le. 
fut  Chrifl^d'  autant  qu'il  efi  y ray  accomphf?;met, 
P ourceil  exhorte  tout  d'embrajîer  ctjle  doftrine, 
& demeurer  enla  Foy  de  le  fin  chrijl , déclarant 
l’efficace  & vertu  d’icelle  es  Ver  es  ancié>,qui  par 
aile  ont  efié  fauuez, , & non  point  par  l'ohferua • 
tien  des  ctuures  de  la  loyt  Finalement  il  touche 
quelques  points  fort  ytiles  pour  tous  fideles,  à fia- 
voit  de  l'ejperance  , & patience  qu'ils  doivent  a* 
uoir  es  perfecutiomt&  dc  la'perfeuerance  iufquet 
enla  finfielarecognoifiance  des  bénéfices  de  Di  en 
de  fa  miforicorde  enuers  nous , de  chante’  mutuellet 
de  cbajleiétQt  autres  femblables  yertus . 

c h A P.  r.  - 


1 Dieu  a parlé  à nous  par  Confiés.  % Heritier  gf 
image  de  Dieu.  3 Efi  afin  a fa  dextre.  4*  Tl  us 
excellent  que  les  linges  qui  font  mmifirts  du 
Dieu.  8 I efus  chrijl  Dieu,  \ 

I £v  ayant  ia<3is  parlé  à nos 
Pcrcs  , par  les  Prophètes  h 
plnficurs  fois, 8c  en  plufteuri 
parlé  à nous- 

fils  lequel  il  a cpuftitué 
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teschofes,  par  lequel  auffiitafait  les  fie- 
Col.i.\y  clcs,  3*  Lequel  Fils cftant  la  fplendeur  de 
Sf.-j.iG  la  gloire  & la  figure  de  la  fubfiance  d'ice- 
iuy , & fouftenant  toutes  choies  par  fa  pa- 
role -puiflante  ayant  fait  la  purgation  des 
péchez,  s’eftaflisà  la  dextrede  la  Maiefté 
és  lieux  hauts:  4 £ fiant  fait  d'autant  plus 
excellent  que  les  Anges,  qu'il  a obtenu  vn 
nom  plus  excefiét  par  deflus  eux.  $ Car  au- 
P fs.  2.7.  quel  des  Anges  a-iloncdit,*Tu  es  mô  fils, 
$v$n  yç.  ict’ay  auiourd'huy  engendré  ? Et  derechef 
4.R0&.7  * Je  luy  feray  Perc  & il  me  fera  Fils  ? 6 Et, 
14.  encore , quand  il  met  en  aüant  fon  Fils  pré- 

I . ?ar„  naicr  né  au  monde,  il  dit,  * £t  que  tous  les 

II.  10.  Anges  de  Dieu  l'adorent.  7 Et  quant  aux 

Tf.96. 8.  Anges, il  dit,  * Faifantles  efpntsfes  Anges 
3>/ê,  104  & la  flamme  defeufes  Miniftres. &Mais// 
4.  dit , quand  au  Fils,  * O Dieu  ton  thronceft 

PA*  7.  à toujours  & lefeeptrede  ton  royaume  eft 

yn  feeptre  de  droiture.  9 Tuas  aimé  îufti- 
cc,flt  as  hay  iniquité:  pour  cefie  caufc  Dieu 
r ton  Dieu  t’a  oiDt d’huile  de  liefle  par  défi- 
TJ.  101.  fustes  compagnons.  10  * Et  toy  , Seigneur, 
x0*  tu  as  fondé  la  terre  des  le  commencement, 
8c  les  cieux  (ont  les  ocuures  de  tes  mains. 

11  Ils  périront,  mais  tu  es  permanent:  & 
touss'cDuieilliront  co^;  Vi-Vcfremenr: 
12.  Er^  les  mueras  comme  vn  vcftemét,& 
^ïerout  changez  : mais  toy,  tu  es  vnmcfmc, 
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&tes  ans  ne  failliront  point.  .15  Et  auquel 
des  Auges  dit  il  iamais,  * -Sied  toy  à ma  ^/no.i 
dextre  iufquesàtantqac  ie  mette  tes  enne-  i.C®r.i£ 
mis  pour  le  marchepied  de  tes  pieds?  M* 

14  Ne  font -ils  pas  tous  efprits  feruans,  & Sont,  10. 
qu’il  enuoye  pour  feruir  , à caufc  de  ceux 
qui  receuront  l'héritage  de  fclut. 
c,  H AP.  11. 

I Demeurer  enl*obeyfftnce  de  l*Euangile.  9 I eftts 
far  fa  mort  couronné  de  gloire.  I i^reres  de  le- 
. fut  chnjl.i  4 Empire  de  mort.  17  JefutCbrtîî  ’ 
fojtueraio  facrifieateur. 

Ourcefte  caufc  il  nous  faut-v  . t 

prendre  de  plus  près  garde, 
auxchofds  qui  nous  ont  e-~ 
flé  dites: afin  que  nous  ne 
venions  à efcôuîer:  a Car  * v 
fi  la  parole  prononcée  par  • 
les  Anges  aefiéfcrmc,&  ..toute  traîgrcfîum 
& defobeyirancc  a reçeu  îuftc  rétribution: 

3 Cornent  efehapperons  nous  * fi  nous  met- 
tons en  nonchalance  ni  fi  grâ  \ faîut,lcqqcl 
ayant  prcmiercm^u  conv<penc«  d’eftre  ra- 
colé par  le  Seigneur,  nous  a cité  coufcrmé 
par  ceux  qui  lauoient  ouy?  * * Dieu  leur  Mardi* 
ren  lâttcfmoigua gc  par  fig  es  Sc  miracles,  io. 
ôz  diuerlcs  pnillVnces . & diftn butions  du 
S.  Efpnr.  félon  la  v*>Jomé.  £ Car  Dieu  nra  ^ 
pointaflubiïtti  aux  Anges  le  xuondcà  vc« 
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nir,  duquel  nous  parlons.^  Etqucîqifvn  a 
‘fv».  8.5.  tcfmoignéen  quclquclieu,difant,*  Qu*cft 
ce  de  l'homme , que  tu  as  mémoire  de  luy? 
ou  qu’cft-ce  du  fils  de  l’homme  , que  tu  le 
YÎfitcs  ? 7 Tu  l’as  fait  vn  petit  moindre  que 
les  Anges  ,tu  l’as  couronné  de  gloire  & 
d’honneur, & l'asconftitué  fur  lesœuuros 
ÙUt.1%.  de  tes  mains:  8 * Tu  as  afiuictti  toutes  cho- 
28.  fes  fous  Tes  pieds.  Or  en  ce  qu'il  luy  a aflu- 
i.Cor.ij.  iettitoutcseholcs,  il  n’a  rien  laifié  qui  ne 
*7.  luy  foit  fuier.  Sine  v oyons- nous  point  en- 
cores  toutes  chofcsluy  cftrc  finettes. 
5P/;/.2.8.  9 * Mais  nous  voyons  celuyqui  auoitefté 
fait  vn  petit  moindre  que  les  Anges,  àffauoir 
Icfus,patla  paflion  de  fa  mort  cftre  cou- 
ronné de  gloire  & d’honneur  : afin  que  par 
la  grâce  de  Dieu  il  gouftafi:  la  mort  pour 
tous.  10  Carileftoit  conucnable,qucccluy 
pour  lequel  font  toutes  chofcs  , & par  le- 
quel fonttoutes chofcs,  puisqu’il  auoit  a- 
nacnépluficurs  e nfans  à gloire,  fuft  fait  au« 
theur  parfait  de  leur  falut  par  affligions. 

Ti  Car  cchiy  qui  fanclifie  , & ceux  qui 
Font  fknétifiez  , font  tous  d’vn  : pour  la- 
quelle caufe  il  n’a  point  de  honte  de  les 
appcllcr  freres.  12  Dilànt , * l'annonce* 
- ray  ton  nom  à mes  Freres  , & te  loiieray 

* Tir  ' **  aU  m^*cu  l’Eglifc.  13  Et  derechef,  * le 
*.$/*.  8. 18.  me  ficray  en  luy.  Et  encore, * Mc  voi* 
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cy:&  mcsenfans  que  Dieu-m’a  donnez. 

1 4 Vcu  donc  que  les  enfans  participent  à la 
chair, & au  fan  g,  luy  aufli  fcmblablcmcnt  y 
a participé  9*  afin  que  par  mort  il  deftrui-  Ofie  ij. 
fift  ccluy  quiauoit  l’empire  dcmort,  c’eft  84* 
à fiçauoir  le  diable:  15  Et  qu’il  deliuraft  tous 
ceux  qui  pour  crainte  de  more  edoient  tou-  ij* 
te  leur  yie  affuiettis  à feruitude.  Car  cer- 
tes il  n’a  pas  pri  ns  les  Anges, mais  a prins  la 
(cmcnced’Abraham.  17  Parquoy  il  a fallu 
qu’il  fuft  femblable  en  toutes  chofesàfes 
frcrcsiafio  qu’il  fuft  Pôtifc,mifericordicuxf 
Si  fidèle  enuers  Dieu,pour  fatisfaire  aux  pé- 
chez du  peuple.iSCar parce  qu’ilafouffert  ^ 
en  eftant  tenté , il  cft  aufli  puiflant  à aider 
ceux  qui  font  tentez. 

- . 4 *.  -y  ~ 

■ • • * • * i 1 * < * ' *•  # * . s il:  ■ 4 »•  •- 

• C H A P.  I II.  1 r '"'i' - - 


t ïejiti  Chrifl  tApoflre,  gr  Treflre.i  F tieletk 
Die*. $ M.oyfe.Maifon  de  Dieu.  7 Se  tenir  en 
' la  Foy  de  1 effet  cbriji.9  Incrédulité, 

Arqiioy , Frcres  faints  , quieftef 
partici pans  delà  vocatiô  celcfte, 
confidcicz  l'Apôftrc &fouueram  ^ 
Preftrc  de  noftrc  confolation,Ic- 
fusChrifht  Fidcleàceluy  qui  l'a  conftitué, 

( ainfique  * Moyfccfton)  en  terne  la  mai-  xrom.itl 
ioudueloy.  j Car  çcftuy  ci  cil  réputé  di-7. 


■r/TT,  i 
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gne  de  phis  gran de  gloire  que  M iy  fc,  d’âtî* 
tant  que  ccluy  qui  a édifié  la  maifon,  eft  en  « 
plus  grande  dignité,  que  la  maifon.  4 Car 
toute  maifon  elt  édifice  de  quelqu’vn  , 3C: 
celuy  qui  a bafty  toutes  chofcs  eft  Dieu. 

5 Or  bicn  eft  vray  que  Moyleaefté  fîdelle 
en  toute  la  maifon  d’iccluy , comme  ferui- 
teur.cn  tcfrooignage  des  chofesqut  feroiéc 
dites:  6 Mais  Chriltcft  comme  fils  fur  (à 
maifon:  duquel  nous  fom mes  la  maifon,  fi  : 
nous  rctenôs  ferme iufqucsâ  la  fin,  la  fian- 
ce & la  gloire  de  l’cfpcrance.  7 Pourtant,  . 
p fut.  comme  dit  le  faim  EPprit  , * Si  amour»- 
.4.7  ^*huy  vousoyez  fa  voix,  8 Ncndurciflcz- 
point  voscœjrs  ainfirqu  en  l’irritation  ,.au  i 
lourde  la  tentation  au  defert:  9,Où  vos  po- 
rcs monttemé.  5c  cfprouué  & ont  veu  mes  v \ 
ceaures.  10  Parquoy  i'ay  efté  par  quarante  • 
ans  courroucé  fur  ccfte  génération,  & ay 
dit.lls  errent  toufiours  en  leurs  coeurs  : & 
n’ont  point  cogueu  mes  voyes.t  1 Pourtaot  • 
iayiurécn  mon  ire  , fi  lavai*  ils  entrent  en 
mon  repos,  ti  Frères, prenez  garde  quil,  n’y  • 
ait  en  quclqu’vn  de  vous  vn  mauuaiscoeutr 
incrédule.  pmr  fereuoltcrde  D»cu  viuaoc. 

33  Mais  exhortez  vous l’vnlautre par  cha* 
x cuniour,taodisqueceiourd’huy  cftnom- 

- roé.afinqu’auçun  de  vous  ne  s’endurcifie 
par  déception  de  péché.  14  Car  nous  fom- 

- - ' . . . * ^ , ‘ mes 

* % - • * » 

\ • • '.i  • 


fcaes  faits  participans  de  Chrift , vorre  & 
cous  retenions  ferme  le  conHnéccmcntdc 
lafubftance  iufqucsà  la  £n.  15  Cependant 
qu’i Ittotts  cft  dit,  Si  'vous  oy cl  auiourd’huÿ  V r 

fa  voix,n’cndurci£cz  point  vos  cœurs, ain- 
£ qu’en  cefte  irritation  là.  16  Car  aucuns 
fayans  ouy,lc  prouoquerent-à  ire, mais  non 
pas  tous  ceux  qui  fouirent  hors  d’Egypte 
par  Moyfe.  17  Mais  defqucls  il  a efté  en- 
nuyé quarante  ans  : n’a-cc  pas  efté  de  ceux 
qui  pccherent , * defqucls  les  corps  tombe- 
Tent  au  defert  ? iS  Et  aufquels  iura-il  qu’ils  y« 
n’entreroient  point  en  f®n  repos,  linon  à 
ceux  qui  huent  incrédules?  19  Ainfinous 
voyons  qu’ils  ne  peur ent  entrer  en  fbn  re- 
pos^ caufe  de  leur  incrédulité. 

C h a p.  mi, 


ï La  parole  fans  foy  inutile.  4 9 'Lemray  faim1 

bath.  6 Incrédulité,  il  Efficace  de  la  parole* 
H l*fiu  grand  P reflre.  2 bronc  de  grâce* 


Raignons  donc  qu’il  n’aduien- 
ne  qu’aucun  d’entre  nous, ayant 
dclaifTé  la  promette  d’entrer  au 
repos  d’iccluy  nes’entrouucpri- 
ué.  t Car  au-fli  il  nous  a efré  annoncé  corn*, 
sne  à ceux  là,  mais  la  parole  die  la  prédica- 
tion ne  lcuiàncn  profité,  pource  quelle 

’ & 
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n’eftoit  point  mcflec  aucc  la  foy  en  ceûxquï 
l’ouyrcnt.  3 Car  nous  qui  auons  crcu,  entre- 
rons au  repos , fuî*ant  ce  qui  a efté  dit  : * • 
!v*9J*T*  Ainii  tjue i’ay  iutéen  mon  ire-, Ci'iâmais  il» 
entrent  en  mon  repos,  voire  iàlcs  ceuures 
eftans  parfaites  dés  la  fondation  du  mon- 
de. 4 Car  il  a dit  ain(i  en  quelque  lieu , tou* 
Gcn.i.i.  chant  le  feptiéme  iour}  *Et  Dieufcrepofa 
4 de  tous  fcsouuragesau  feptiémc  iour* 

5 Èc  encore*  en  ceftuy-ci  , Ils  Centreront 
point  en  raonrepos.  6Vài  donc  qa’ilrcftc» 
qu'aucuns  y-  entrent,  & que  ceux  aufquel» 
premièrement  il  a efté  annoncé,  n’y  font 
point  entrez  à caufc  de  leur  incrédulité  : 7 
Iidctcrmine  derechef  vn  certain  iour  ,.di* 
^ Tant  par  Dauid,fi  long  temps  apres,  Auiour-, 

b 7*  d’huy , fuiuaat  ce  qui  a efté  dit,*  Si  autour? 
d’huy-vousoyez  fa  voix,  n’édoiciflez  point 
■vos cœurs  ,8  Car  G Iôfuéleurcuft  baillé 
jepos,  iamais  aptes  cela  il  n’euft  par  lé  d'vrv 
autre  iour.  9 Patquoy-il  y refte  vn  repos 
pour  le  peuple  de  Dieu.ro  Gatccîuÿ.quicft 
entréau  repos  de  Diéu,s’cftrepoPéaulIi  de.. 
Tes  œuures, comme  Dieu  des  Tiennes, 
i n Eftndions-nous  donc  d’entrer  en  eoro- 
poslà:  afin  qu’aucun  netombe  par  vn  meC— 
me  exemple  d’increduliié.n  Car  la  parolé 
4c  Dieu  eft  viuc , & effiéace , & plus  péné- 
trante que  tout  glaiuci  deux-  ucnchans  ,,lç. 
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âttaînt  iufquesàladiuifiondcl,ame&  de. 
1’efpric,  & des  ioioturcs,  & des  raoüelles,  8c, 
tftiugé  des  penfccsSe  intentions  du  cccur„ 
i$  Et  n'y  a aucune  créature  qui  foie  cachet 
deuam  luy:  ains  toutes  chofcs  font  nues  , 8C 
ouuertesaux  yeux  de  ccluy  auquel  nous  a- 
«ons  affairc.i4puis  doue  que  nous  auons  le 
(ouucrain  81  grâd  Pôtîfc  Iefus  Fils  de  Dieu, 
qui eft  entre  éscicux,. tenons  la  confcfïion 
de  noftrc  cfpcrance.  ij  Car  nous  n’auons 
point  vn  Pontife,  qui  ne  puifïcauoir  corn* 
paflion  de  nos  infîrmitez:  ains  nota  auons  ce - 
luy  qui  a efté  femblablemeot  tenté  en  toutes 
chofèsjhorsints-pcché.  6 allons  donc  auee 
confiance  au  thtofne  de  fa  grâce:  afin  que 
nous  obtenions  mifcricordc,  & trouuions 
grâce  pour  cftrc  aidez  en  temps,  opportun»  . 

CUXlÂ  F.  Y. 


t Office  dagranà'prefir*'  $ lefiuchriflprefiee.) 

Salut  aux  croyant.  ïiLes  rudiment  de  la  pare- 
le  de  Dieu.i}  Le  laitt  y la  yiande  ferme * 


.j 


R tour  PpDtifè  prins  d’entre  les 
f hommes  ,•  cft  conflitué  pouc 
Vies  hommes  es.  chofcs  qui  fc 
• font  enuers  Dieu  : afin  qu’il 
offre  dons  8c  faerrhees  pour  les  péchez** 

Zz  z 
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£ Qui  fçache  auoir  pitié  des  igcorans  8e 
défaillais  : d’autant  que  luy-rrufme  aufli 
effc  enuironné  d’irfiimité.  3 Etpource  doit 
offrir  pour  les  péchez  : pour  foy-mefme, 
ainfi  que  pour  le  peuple.  4 Et  nul  ne  s’attri- 
Ï.P4M8  bue  ctft  honneur, ains*celuy  qui  eft  appel- 
io«  ]é  de  Dieu,  comme  Aaron.  5 Pareillement 
aufli  Chrift  ne  s’eft  point  clarifié  foy-mcf- 
me  pour  eftre  fait  Pontife  :'mais  ccluy  qui 
Tfi.  1.7*  lUy  a dit,  * Tu  es  mon  fils,ie  t’ay  engendré 
aùiourd’buy.  6 Con  mc  aufli  en  autre  lieu 
Su*  i.y..  ü dit,  * Tu  es  Preftrc  éternellement  félon 
p/110.4  pordrede  Melchifedec.  7 Lequel  ésiours 
8tu 7.17*  de  fa  chair  , ayant  offert  aucegrand  cry  ,8e 
lai  mes, prières, & fupplicationsi  celuy  qui 
le  pouuoit fauucr  de  mort,  a cfté  exaucé 
, pour  fa  reuercnce:  8 Iaçoit  qu’il  fuft  fils  de 
Dieu  : toutcsfoisfi  a-ilapprinsobeyflàncc 
par  les  chofesqu’ilafouffcrtes:  y Et  cftant 
parfait  a cfté  autheur  de  falut  eternel  à tous 
ceux  qui  luy  obeyflent,io  Eflantappellé  de 
Dieu, Preftrc  félon  l’ordre  de  Melchifedec, 
11  Duquel  nous  auonslong  proposa  dire, 
81  difficile  à déclarer  : attendu  que  vous 
eftes  imbecilles  à ouyr.  11  Pourcc  que  là 
•ù  vous  deuriez  cftre  Maiftres  , veu  le 
temps,  vous  auez  derechef  befoin  qu’on 
vous  enfeigne  quels  font  les  rudimens 
do  corn meneem eut  des  paroles  de  Dieu 
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ÉC  elles  dcucnus  tels , que  vous  auezbefoin 

delai6t,&  non  point  de  viâie  ferme.!)  Car 

quiconque  vfc  de  laid  , ne  fçait  quec’cd 

delà  parole  de  iufticc, car  il  ett  enfant. 

14  Mais  U viande  ferme  eft  pour  ceux  qui 

ibtic  défia  tous  grands,  pour  ceux  qui  pour  y 

cftrc  habilitez  ont  les  fcns  cxcrcitczà  diU 

* « 

cerner  le  bien  & lé  mal.  ' 

CHU.  V T- 

iTendreàperfe&or»  8 Terre  & fertile,  & jltri* 
le.  10  Oeuvres  des  Fidele$.\6  F ir»  dieiugement. 
y 18  Efptrance  ferme.  10  lejm  chnft  foutterain- 
•*"*  freïlre.  ... 

‘ Tr  Ûi  Atquoy  delaiflansla  parole  qui 
SfMTp  donne  cômcncemcntdc  Chrift, 
iÿl^M^tendons à la  perfection,  ne  mec-  ,{ 
iA^Jffltans  point  derechef  le  fondeméc 
de  penitence  des  œuures  mortes, & de  la  foy- 
en  Dieu:  1 De  la  doctrine  des  b'aptefmes,8c 
impofition  des  mains,  de  la  refurreftiô  des 
tnortSjfc  du  iugement  éternel.  5 Et  cela  fe- 
rons nous.^oire  H Dieu  le  permet. 

4*  Car  il  eft  irapofliblc , que  ceux  qui  ont  Matt.  r’ 
vne  fois  elle  illuminez  , & ont  gouflé  le  n.  45; 
don  celeftc,6c  ontcfté  faits  participai  du  i.P ter.t 
fiint  Efprit  , 5 Et  neantm:>ins  ont  gouffcé  10. 
la  bonne  parole  de  Dieu,  & les  pqilTan • Sotuio, 
ces  du  (îecle  à venir  : 6 SMs  retombent,  1 c% 
foycatderechtfrcnouueilcz:  à peaitpncc. 

Zx  h , V • ' 
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a eu  qu'ils  crucifiée  derechef  le  FilsdeDiett* 
■ -quanta eux, & lcxpofcntàopprobrc.7  Car 

* ta  terre  qui  boit  fouuent  la  pluye  qui  vient 
fur  elle,#  produit  herbe  propre  à ceux  def- 

. -quels  elle  cft  labourcc^c^oir  la benedi^iô 
de  Dieu:8  Mais  celle  qui  produit  cfpincs& 
rhardons  eft  reprouuec,&  prochaine  de 
malcdi&ion  : de  laquelle  la  fintendàeftrc 

* bruilcc.  9 Or  nous  nous fom mes  perfuadez 
quant  a vous(*bieD aimez  ) choCcs  mei  11  cu- 
res & corucnablcs  a fa  lut , iaçoit  que  par- 
lions ainfi.io  Car  Dicuifcft  point  iniufte, 
pour  mettre  en  oubli  yoftic  œuurc.&  qha- 

* rité,  que  vous  auez'monftrec  enuersfon 
Nom  , entant  que  vous  auez  fubuenuaux 
faims,#  y fubucncz.ii.Mais  nous  defirons 
qu’vn  chacun  de  vous  monftre  le  mefme 
foin  pour  la  pleine  certitude  d’efpcraQCe 
ïufques  à lapatfinrii  Afin  que  ncfoyezlaf- 
ches,  mais  quenfuiuiez  ceux  qui  par  foy  SC 
patience  reçoiuent  les  promefics  en  hérita- 

^ gc.ij  Car  quand  Dieu  fift  promefic  à Abra- 
ham , pourcc  qu’il  ne  pouuoit  iurcr  par*  \a 
plus  giâd,iJ  iura  par  foy  mefme,  14  Difanr, 
Se.  ia.j.  * Certes  ie  te  beniray  abondamment  ,#  te 
gr  i7.4.multiplieray  merucilleufcmcnr.  ijEtainû 
0ri2.if  ayant  attendu  patiemment , il  a obtenu  la 
promefle.  id  Car  les  homes  iurent  par  plus 
-~i»  w$r*od  qu’eux;#  le  Jcrmcjutfàit  pour  coufir* 
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vnation  , leur  cft  la  fin  de  tout  different.  17 
En  laquelle  chofc'Dreu  voulant. plur am- 
plement monftrer  l’immuable  fermeté  de 
ion  confeil  aux  heritiers  de  la  promefic , il 
«entrepofé  iurcmcnt:  18  Afin  qu’en  deuc 
«chofes  immuables,(cfqucllcs  il  eft  impoffi- 
rblc  que  Dieu  mente)  nous  ayons  ferme  con- 
folati  on}nous  qui  auons  noftre  refugeà  ob- 
tenir l’efpcrancc  qui.nous  eft  propofee,  19  ■» 

^Laquelle  nous  tenons  corne  vnc.ancre  feu- 
re  & ferme  de  l’ame, &penetrantiufques  au 
•dedans  du  voile:  10  Où  Icfus  cft  entrépre- 
curfeur  pour  nous,  cftant  fait.prcftrecter- 
Bellement  fclon  l’ordre  dcMclohifcdcc.  » •* 

-C  h a p.  vu. 


► 1 Et  15  lAelchifideC figure  delejus  cbrifl.  11/ 

. 18  La  Jacrificature  Leuitique  abrogée.  21  I«- 
fus  cbrfi prefire  pleige  de  rallianci.i^-Qp 

; x%\ntereefieur  pour  [auuer  Incroyant . 


Ar^ce-MelcfeifedecRoydeSa-  Gé.  14* 
lem,prtftrc  du  Souueraio  Dieu: 
lequel  vit  tau  deuant  d’Abrahâ, 
qui  rctournoit  de  la  defFaite  des  * 
-Rois,&  le  benift:i  Auquel aufli  Abrahadt- 
partit  la  dif’me  de touefit  premièrement  cft 
imcjprctéRayde  iuftice:&puis  auffiRoj  de 
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Salem , c'cft  à dire,  Roy  de  paix*  y Sans  pc- 
re/ans  mcrc,faos  genealogic,n’ayant  coin* 
mencemcnc  de  iours,ne  Ha  de  vie,  mais 
eftant'fait  femblable  au  fils  de  Dieu,  de- 
meure preftre  éternellement:  ^.Or  confi  dos- 
iez combien  grand  a efté  ceftuy*  ci,  auquel 
mefme  Abraham  le  Patriarche  donna  la 
difmedes  chofes  principales.  5 Car  ceux 
Ntfw.  ïS.  d’entre  les  fils  de  Leui,qui  reçoiucnt  l’ofE* 
19 • cedcpreftri(c,*ont  mandement  de  difmcr- 
le  peuple  felô.la  Loy,(c’cft  adiré, leurs  fre- 
1.  res)  combien  qu’ils foient  forcis  des  reins 
lsfitt  14. d' Abraham.  6 Mais  ccluy  quin’cft  point 
ï#  compté  d’ync  mcfme  race  qu’eux,  a difmé 
Abraham , 6c  bénit  ccluy  qui  auoit  les  pro- 
mefics.7  Or  fansaucutic  contradiéiion  , ce 
qui  cft  raoindre,eft  bénit  par  le  plus  grand. 
S Et  ici  les  hommes  gui  font  mortels, pren- 
nent les  difmes  : mais  laceluy, duquel  il  efc 
tefmoigné  qu’il  vit, 9 (par  maniéré  dépar- 
ier) Lcui  mefme  qui  prend  les  difmes,  a 
efté  difmé  cnAbraham.io-Car  il  cftoit  enj- 
cores  és  reins  de  fon  perc,  quand  Mclchi- 
Jfcdec  luy  vintaudeuâr.  11  Si  donc  la  perfe- 
&i6  eut  efté  en  la  preftrife  Leuitique,  ( car 
le  peuple  àreçeu  la  loy  fous  icelle  J quel 
befoin  cftoit  il  d'auantage  qu’vn  autre  pre- 
ftre fe  leuaft  félon  l'ordre  de  Mrilchife- 

ccj  deCj  te  qsi  ne  fut  poiütdu  félon,  i’or dre.- 

* 
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ÆAaron?  ivCarl’oflffce  deprelhifeeflant 
châ^é,il  eft  occcflairc  qu’il  y ait  aulu-cnan- 
gement  de  Loy.  13  Car  celuy  duque  ces 
chofcs  font  dites , appartient  à autre  hg«cc 
de  laquelle  nul  n’a  alïiftc  a l’autel  i 14 
qu’il  eft  notoire  que  noftre  Seigneur  ett 
îdu  de  Iuda , en  laquelle  ligne eMoy le  na 
rien  dit  des  preftres.  ijEtd’aüantage  , ceav 
eft  encore  plus  manifefte , fi  quelque  autre 

preftre  à la  fàçonde  Melchifeiec  : s ellcue: 

* 6.  Lequel  n’a  point  cfté  fait  félon  la  Loy. 
du  commandement  charnel , mais  félon  la 

puifianccdclavienon  petiffable. 

17  Car  il  te fm oigne  ainii  , * Tu  és  preftrc  T>/ê. HO* 
cternellemcnt  ftlon  l’ordre  deMelchifcdeti  4. 

18  Certes  il  Ce  fait  abolition  du  mandement  su»  5.  & 
precedent, à caufc  de  fa  dcbiHté  & inutilité. 

15?  Car  la  Loy  n’a  rien  amené  à pcffcaion: 
maisaeJîe  vne  introduction  de  meilleure, 
efperance  , pat  laquelle  nous  approchons  * 
de  Dieu  : to  Et  entant  que  ce  n’a  point  eltê- 
fans  ferment  ( caries  autres  ont  cité  fait* 
preftres  fansferment  : n Mais  ceftuy-ci  a- 
use  ferment , par  celuy  qui  luyadit,  Le-p^.x^, 
Seigneur  à iuré.lc  nés  en  repentira  point,  4. 

Tu  éspreftre  éternellement.) 

*t  D’autant  lefus  eft  fait  pleige  d’vn  meil* 

leur  Tcftamcnt,  ijD^uantage^plüfveurs. 

autres.  uat  cité  faits  preftws  , P™rcc 
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-?Par  moit  ils  cftoicnt  •cmpefchcz  de  dentea- 

• rer.14  Mais  ccftuy- ci,pourcc qu’il  dcmeii- 
'ic  éternellement,  à vne<prcftrife  pcrpemcl- 

• 1c.  15  Et  pourtant  auiüpeutrilfauuer  à per- 
pétuité^ approchant  de  Dieu  par  luy-mei- 
•mc , toufiours  viuantpour  intercéder  pour 
•cous.  16  Car  il  nousfalloir  vn.tcl  Pontife* 
•S.innocét:fans  macuIc,feparédespocheursf 
exalté  par  deflus  icscieux  : 17  Qui^  n’eüû 

t pointncc«/fité(commc  les  prc{hes)d’cfTrir 
Kut.  16,  tous  les  iours  facrificcs:  * premièrement 
5*  ..pourfcspechez  , puis  apres  pour  ceux  du 
peuple: car  il  a fait  ceci  vne  fois,s’cflant  of- 
fert  foy- mcfmc.28  Car  laXoy  ordonepour 
preftres  les  homes  qui  fontinfitmes  : mais 
la  parole  du  ferment  qui  eft  apres  la  loy, 

• ordonne  le  fils  qui  eft  parfait  à iamais. 

• C H A P.  VIII. 

«*•1  Chrift  fouuerain  T-ontife.-  6 Médiateur.* 

Houuelle  alliance.  10  Loyefcrite  es  cœurs. 
tbez»  abolis.}}  La  vieille  alliance  abolie, 

^ ^a  f°®we  de  noftre  propos  tj?, 
if 3“*  nousauoD*vntel  Pontife, qui  < 
eft  alfis  à la dextre  du-  fieele  delà 
« . 6ranc^cur  « deux,  1 Miniftrc  du 
*fan<^“a*re&  Vfay tabernacle,  lequel  Dieu 
^ fiche,  . & non  point  l’homme.  5 Car  tour 
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pontife  cft  ordonné  pour  offrir  dons  & fa* 
<rifices:parquoy  il  eu  nccefi'aire  que  ceftuÿ 
xi  au/fi  ait  quelque  chofe  pour  offrir.  4 Car 
s’ileftoit  fur  terre,  il  ncfcroitpasmefmes 
-prcXhe,pcndâtqu’il  y auroit  qui  offriroicne 
rdons  félon  la  Loy^  Lefqucls  feruent  au  pa- 
tron^ à l'ombre  des  shofes  c’eleftes,  com- 
jnc  il  fut  refpondu  à Moyfe  quand  il  deuoit 
achcucr  le  Tabernacle.  * Or  voy(dit-il) 
jque  tu  faces  toutes  chofcs  félon  le  patron  49* 
quit’aeftémonftréenla  montagne. 

6 Mais  maintenant  il  aobtenu  plus  excel*  44* 
lcntof&ce,  d’autât  qu'il cft  Médiateur dyn 
meilleur  Ttftament, qui  cft  éftabli  fous 
^meilleures  promcfTcs.7  Cars’iin’y  euft  eu 
*quc  redire  en  ce  premier  là , on  n’euft  ia- 
mais  cercbé  lieu  au  fécond.  8 Car  en  les  rc-  Ie.51.1r. 
.'prenant,il  leur  dit,  * Voici , les  iours  v4cn-  3x.33.34» 
-dront , ( dit  le  Seigneur)  que  i accompliray 
fur  la  maifen  d'iirscl,  & fur  la  maifon  de  17. 

. Iuda  vn  nouucau  T eftament:  9 Non  point  Sons 
.félon  le  T eftament  que  ie  fis  à leurs  Pères  itf* 
au  iour  que  ic  les  prinspar  la  main, pour  les 
amener  hors  de  la  terre  d’Fgyptc  î pourcc 
qir’ilsn’ont  point  demeuré  enmon'Tcfta* 
ment,  & ie  les  ay  mefprifcz , dit  le  £ci« 

. gneur.  10  Car  voici  le  Teftament  que  ie 
feray  auec  la  maifon  d’Ifracl  apres  ces 
iours  là,  dit  le  Seigneur  s en  donnant  mes 
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loix  en  leur  entendemct.ic  les  efcriray  aufô 
enleurcœar,  &lcuc<eray  Dieu,  & ils  me 
ferôt  peuple,  n Ltchacu  n'éfcignera  point 
Ton  prochain,n’y  vn  chacun  Ton  frere, disat, 
Cognoy  le  Seigneur  : cartous  mc  cognoi- 
ftront , depuis  le  plus  petit  iufquesau  plus 
grand:  12.  Car  ieferay  appaifé  quant  a leurs 
iniufticcs.sc  n’auray  plus  mémoire  de  leurs 
pechez,L3En  difanc  vn  nouucau  ,ita  en- 
uicilli  le  premier  :8c  ce  qui  cil  fait  vieil  8c 
ancien, cft  près  d’eftre aboli.  Ch  ap.  ix. 

I Deux  tabernacles. y Les  facrtfices  de  la  Loypour 
vntemps.  11  lefus  Çhrift  entré  au  Tabernacle - 
vnefoif.  1 4 Son  fangnout  nettoye.  13  E/l  me* 
diateur  du  nouueauTeJlament.  14  II  anparoit 
deuant  Dieu  peur  nous.  16  lefui  Cbufi  une- 


Car  leTabcrnaclca  efté  con* 

. ilruit  le  premier, où  eftoient  les  chande* 
tiers  & la  table  8c  les  pains  de  proportion,, 
qui  cft  apptllé.  Les  lieux  faints.  3 Et  apres- 
le  fécond  voile  eîlèit  le  tabernacle , qui  c(V 
appellé.  Les  lieux  faints  des  faints.  4 Ayant-' 
Ynepcçnfoir  d’or  , 8c  l’arche  du  teftament 
■ entièrement  couuerte  d’or  à lentour:  en 
îaquellc  clloit  voe  Cruche  d'or,  où  cft  oh. 


E premier  Testament  auoît  auflL 
des  ordonnances  du  feruicedi- 
uin,&  le  fan&uaire  mondain. 
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ta  Manne,  fit  la verge d'Aaroo , qui  auoit 
fleuri,fit*lcs  tables  do  Tcflamcnt.5*EtNom.ï7l 
fur  icelle  cdôient  les  Chérubins  de  gloi-io. 
re,faifans  ombre  au  Propitiatoire:dcfquel-i.ï>4r.5« 
lcs  chofcs  il  n'cft  befoin  maintenant  de  par-  io. 

1er  par  le  menu.  6 Or  ces  chofes  cdansj.T^oà.fc 
ainu  ordonnées, les  picdrcsentroient  bien  9. 
toujours  au  premier  tabernacle  pour  ac-  £*#.  tf, 
complir  lefcruice  dcsfaciificcs;7  * Maisiz. 
le  feul  Pontife  entroit  au  fécond  vne  foisExo.  30. 
l'an,  non  point  fans  fang,  lequel  il  offroitio. 
pour  fon  ignorance^  celle  du  peuplc;8  Par 
cela  lignifiant  le  feint  efprit  , que  le  chc*» 
min  du  Sanâuaire  n'edoit  point  cnco- 
re  «uuert,  tandis  que  le  premier  taberna- 
cle eftoit  encores  debout  , qui  cdoit  figure 
iufques  au  temps  prefent.  9 Selon  laquelle 
dons  fie  facrifices  edoient  offerts, qui  ne 
pouuoientfan&ifier  la  confcience  de  ce- 
luy  qui faifoit lefcruice.  10  Seulement  or- 
donnez en  viandes , en  breuuages , en  dî- 
ners lauemens , fie  iufticesrti  la  chair,  iuf- 
ques au  tlps  de  corre&ion.  11 M ais  Chrift 
cftant  venu  Pontife  des  biens  à venir , par 
*vn  plus  grand  fie  plus  parfait  Tabernacle, 
non  point  fait  de  main  , cc fl:  à dire  nos  fil 
point  de  ccde  création  : nEt  son  par  fang  4^ 
de  boucs , où  de  veaux  : mais  par  fon  pro- 
pre fang , efl  entté  y ne  fois  h imx  faines. 


w 
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Lt»ï.i6.  ayant  obtenu  vne  redéptio»  erernelfe.  15  &■ 
14.  Car  fi  le  fang  destaureaux,*  & des  boucs, 
Uom.19.  & la  cendre  de  la  genifie  efpahduë  fandtific 
4.  les  foüülez.quant  à la  parité  de  la  chairii4 
* Combien  plus  le.  fang  de  Chrift,qui  par 
je  S.  E fprit  s’efl offert  à Dieu  foy^roefrae 
fans  nulle  tache  , nottoyera- il  noftre  con* 
fcicnce  des  qeuurcs  mortes,*  pour  feruir  au 
Apo.i ,6.  Dieuviuant?iy  Et  pourtatcft-il  Médiateur - 
l*c  1.15.  du  nouucau  Tcftamenr,  * afin  que  la  more  c 
6.  entreuenant  pour  la  rançon  dcstranfgreft 
fi  onsjcfqu  elles  eftoiét  fous  le  premier  Te* 
ftament,  ceux  qui  font  appeliez  rcçoiuenc 
la  promefTcde  l’heritage.ctérncl,  16  Car  oà  i 
il  y a T eftaméc  il  cft  ncccffaire  que  la  mort 
» Ï.Tier.j.  àu  tcftatcurentrcuienne;i7  * Car  le  Tcfta* 
ig.  . ment efteonfermé es  morts:  autrement  ne 
j.  raut  encore  rien, tandis  que  celuy  qui  à fait 
le  Tcftamcnt  vit.  Parquoy  auffi  le  pre- 

mier n’a  point  cft  é édifié  fans  fang-.  i^Cac  ' 
apres  que  Moyfc  eut  récité  à tout  le  peuple 
tous  les  cô  mande  mens  félon  la  Loy  > ayant 
prias  le  fang  des  veaux,  & des  boucs, *uco 
-o c l’eau,  & dc  la  laine  teinte  en  pourpre , & 
de  rhyffope,  il  enarrofa  le  liure.,  Sttout  le 
fera.  14. peuple,! o Difanc,*  C’cfticilcjang  du  Te*. 
^ ftament, lequel  Dieu  vousa ordonné. 

J.  - a-LPuis  aurti  il  arrofa  de  faag  : fcmbIabîe-> 

mcuL  le. Tabernacle  ):6c  cous  les  yaiffeaujc 
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«hiferuice.  xt  Et  prefque  toutes  chofes  fé- 
lon la  Loy  font  nettoyées  par  fang,&  fans  • 
effafion  de  fang  ne  fe  fait  point  de  rcmif* 
fion.x$Ilfaut  donc  que  les  figures  des  cho-» 
feseeleftes  foientnettoyees  par  telles  cho- 
fcs,mais  les  ccleftcs  par  meilleurs  facrifr- 
ccs  que  ceux  là.  14  Car  Iefus  n’cft  point  en- 
tré és/i««*faints  faits  de  main,  quieftoient 
figures  correfpondanres  aux  vrays:  ains  eft 
entréau  ciel  mefme,  pour  maintenant  com- 
paroir pour  nous  deuam  la  fa  ce  de  Dieu.  • 

15  Mais  non  point  qu’il  s’ofFrc  fouucntcs*  ■ 
fois  foy-mefmejComme  le  Pontife  entre  és: 

Ueitx  faints  chacun  an  , auec  autre  fang  : 1 > 
(Autrement  il  luy  eut  fallu  fouucntesfois1 
fouffeir  depuis  le  com  mence ment  du  mon- 
de, )mais  maintenant  en  la  confommation 
des  fieclesil  cil  apparu  vue  fois  pour  la  de-- 
ftru&ion  depcché  par  lofacriftcc  de  (oy  ' 
mefme  : 17  Ectout  ainfi  qu*il  e(V  ordonné  ' 
aux  hommes  de  mourir  vne  rois, Câpres 
cela  leiugemcnt  : x8  Pareillement  aulfi  * Roéf.ât 
Ghrift  ayant  eflé  offert  vne  fois  pour  abo-i.  Picr.fa 
lirles  pechezde  plufieurs , appiroiftra  fe-18, 
condcmentdans  péché- à ceux  qui  lattca-' - 
Jeotàfalut. 

C *.*  X.'. 

X la  loy  nefanftifie point.  6 Hue  jyieu  requiert 
lO  Suniïifiwiw,  U fai  Civ  fa  à lu  (Ux-> . 
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biens  avenir,  non  point  lt- 
mage  viue  des  chofcs , ne 
t ’pouuoit  iamaispar  les  mef- 

mes  facrifîces  ( Icfqucls  on 
ofhoit  chacun  an  continuellement)  faa- 
#ifîer  ceux  qui  y venoient:  z Autrement 
ils  euflent  cefTé  d’eftre  offerts , veu  que  les 
facrifuns  nettoyez  vue  fois , n'eu/Tent  plus 
eu  aucune  conférence  de  péché. 

$ Mais  en  iccux  cft  faite  commémoration 
des  pechez,  d’an  en  an  ,4  Carilcft  impof- 
fible  * d’ofter  les  pechez  par  le  fang.des 
taureaux  & des  boucs.  5 A raifondequoy, 
en  entrant  au  monde  , il  dit,  * Tu  nas 
point  voulu  facrificc  ni  offrande,  mais  ta 
m'as  approprié  vn  corps  ,6  Tu  nas  point 
«ufliprinsplaifir  és  hoIocauftcs,#w  en  obla- 
tion pour;  le  peebé.  7 A donc  i'ay  dit, Me 
voyci,.ic  vien  au  commencement  du  li- 
vre il  cft  eferit  de  moy  , que  ie  face  , & 
£>ieu  , ta  volonté.  8 Ayant  dit  aupara- 
vant. Tu  n’as  voulu  facrifîce  , ni  obla- 
tion * ni  bolocauftcs  pour  le  pcché: 


fJOîOT» 

tioiotf 
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trtde  Dieu.  14  Vnt  feule  cblation . 1 6 Teïïa* 
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Itnetefont  agréables  les  chofes  qur  font 
offertes  félon  la  Loy  :adonc  i’aydic,  Mc 
voycijic  vicn  afin  de  faire,  ô Dica , ta  vo- 
lonté. 6 II ofte  le  premier, afin  qu’il  cfta-s- 
blifTc  le  fécond,  io  Par  laquelle  volonté 
nous  fommes  fan&ifiez,  par  l’oblation  vnc 
foi  s fait*  du  corps  de  lefas  Chrift.  n Tout  « 
preftre  donc  affiftoit  chacun  iour,admini- 
ftrant&  offrant  fouuentesfois  lesmefmes 
fa  cri  fi  ces  : lefquels  ne  pouuoyent  iamais 
ofter  les  péchez,  n Mais  ccftuy-ci  ayant 
offert  vn  facrifîce  pour  les  pechez , eft  * a f-  Sut  i. 
fis  éternellement  à la  dextre  de  Dieu, 13  At-  T>{,  izu 
tendant  ce  qui  refte  , * iufques  à ce  que  i. 
fes  ennemis  foyent  mis  pour  le  marche*  i.Cor.if» 
pied  de  fes  pieds  ji4<îar  par  vne  oblation  15. 
il  a parfait  à perpétuité  ceux  qui  font  fan-  Sut  i.ij. 
&ifîcz.  15  Et  aufli  le  faint  Efprit  le  nous 
tefmoignc  : car  apres  auoir  dit,  16 * C’cft 
icy  le  te ftament  que  ic  leur  feray  apres  ces . . - 

jours  dit  le  Seigneur , le  mettray  mes  loix  le. 
en  leur  cœur,  &■  les  eferiray  en  leurs  en-  '-Rom.  ir. 
tendemens:  7Etn*auray  plus  fouuenance  17. 
de  leurs  pechez  &iniquitcz.  18  Or  là  où  il  Sm  8.  g. 
y a rcmifhon  de  ces  chofcs  , il  n’y  a plus 
d’bblationpourlc  poché.  19  Vcu  donc  fre- 
tcs,  que  nous  auons  confiance  d'entrer  aux.  . 
lîenx  Saints  par  le  fang  de  Chrift,  xo  Par 
le  chemin  lequel  il  nous  a dé  lié , nouucau  • 

AA‘>  * 
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de  viuant,par  le  voile,c'cftà  dire,  par  fil 
chair:  il  Et  que  nom  avons  y n grand  prcftrc 
commis  fur  la  maifon  de  Dieu  :zi  Allons 
auec  vray  cœur  en  pleine  F oy  , ayans  les 
cœurs  nettoyez  de  mauuaife  confcicncc, 
de  le  corps  laué  d’eau  nette.  13  Tenons  la 
confeftion  de  noftre  elperance  (ans  varier: 
car  celuy  qui  l'a  promis  eft  fidclle  : 14  Et 
prenons  garde  Tvn  à l'autre , afin  de  nous 
inciter  à charité  & à bennes  œuures , 15  Ne 
dclaiflà  ns  point  nofbcaflcmblce,  comme 
aucuns  ont  de  côuftume  , aies  confolanc 
1 vu  l’autre,  8c  ce  d’autant  plus  que  vous 
Stu  6. 4.  voyez  le  iour  approcher.  16  * Car  fi  nous 
péchons  volontairement  apresauoir  xeçeti 
lacognoifiancede  vérité,  il  ne  relie  plus 
dcfacrificc  pour  les  pechez:  17  Mais  vne 
attente  terrible  de  iugement,  & vne  fer- 
ucurdefcu,  qui  deuorcra  les  aduerfaires, 
^.i^,  zSSiquclquvn  auoit  mclprifé  la  Loy  de 
tÿ.  Moy le,  il  mourroit  fans  aucune  mifericoc* 
Mat.  18.  de,*  feus  deux  ou  trois  tefinoins. 
if.  19  Combien  pires  tourmens  cuidez  vous 
ItanB.  que  de  feruirâ  celuy  qui  aura  mis  le  Fils  de 
17.  Dieu  fous  les  pieds  , & tenu  pour  choie 
2.0.13.1  profane  le  fang  du  Teftament /par  lequel 
£>**•32.5  il  auoit  cllé  fanéhfic:  8t  qui  aura  lait  in* 
*•  i«rcà  l’Elprit  de  grâce  ?zc  Car  nous  co- 

3*  î i A moy  cil  U 
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Vengeance,*  ic  le  tiendray.  Et  derechefiLe 
Seigneur  jugera  Ton  peuple,  $i  C’cftchofc 
horrible  de  cheoir  és  mains  dcDico  viuant; 

3l  Reduifez  en  mémoire  les  iours  précédés^ 
efqucls  apres  auoir  efté  illuminez , vous  a* 
oez  fouftenu  grand  combat  d’afflidioost 
33  Quand  d’vne  part  vous  auez  cftémisea 
môftrc  à tous  par  opprobres*  tribulations 
* quand  d'autre  part  vous  auez  cfté  faits 
compagnons  de  ceux  qui  eftoieat  ainfî  ma»  '< 

nicz.34.Car  vousauczauflï  cfté  participant 
de  laffli dion  des  prifonniers,*  auez  reçea 
en  ioy  e le  rauiflcmét  de  vos  bien$;cognoi£ 
lans  en  vous-mcfmes , que  vous  auez  vue 
meilleure  cheuance,*  qui  eft  permanente» 

3 J Ne  perdez  point  donc  voftrc  confiance, 
laquelle  à grande  rémunération.  Car 
vous  auez  befoin  de  patience:afin  qu  ayant  ' 
fait  la  volonté  de  Dicn  , vous  en  rappor- 
tiez la  promefle.  37  Car  encore  tant  foit 
peu  de  temps,*  ccluy  qui  doit  venir  vien- 
dra , & ne  tardera  point.  38  * Et  mon  iüftc  £ 
Vit  de  foy^aiss’ilfe  fouftrait , mon  ame  4- 
ne  prend  point  plaifir  en  luy.  35  Mais  nous 
ne  fommes  point  pour  nous  (buftraire  à • 

perdition , ains  pour  fuiurc  la  Foy  pour  la 

«onfcruatioij de  l'âme. 
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.?  par  mott  ils  cftoicnt  ‘Cmpefchez.  de  dcmen* 
• rciM4  Mais  ccftuy  cijpourcccjo’il  demeu- 
re éternellement,  à vnepreftrifc  perpétuel- 
le. 15  Et  pourtant  auffi  peut:  il  fauuer  à per- 
pétuité,s’approchant  de  Dieu  pai  luy-mefi* 
me , toujours  viuantpour  intercéder  pour 
.nous.  al  Car  il  nousfalloit  Yn.tcl  Pontife, 
S.innocét:fans  maculc,fcparé  des  pécheurs, 
exalté  par  defius  les cicux  : iy- Qui^  n’cüfl: 
pointnece/fité(commc  Jcsprcftrcs)d’ofïrir 
’ leui.  16.  tous  les  iours  fàcrificcs:  * premièrement 
. pour  fes  pechez  , puis  apres  pour  ceux  du 
pcuple:car  ila  fait  ceci  v ne  fois, s’eftanc  of- 
. . «fertfby-mcfroc.i8  Car laXoy  ordônepour 
prcOrcs  les  homes  qui  font  infirmes  : mais 
la  parole  du  ferment  qui  eft  apres  laloy, 
.ordonne  le  fils  qui  cft  parfait  à ia mais. 

* C H A P.  VIII. 

a 1 1 ifis  Chrifl fo»aerain  'p4ftiife.-6  Médiateur.# 
Houudle  alliance.  10  Lojefcrite  es  cœurs.  Te- 
chez,  aboli).}}  La  vieille  alliance  abolie . 


f:\  ■■■ 


R la  Pomme  de  noflre  propos  *fi9 
que  nousauonavntel  Pontife, qui 
eft  aftîsà  ladextre  du  ficelé  delà 
grandeur  és  cieux, iMiniftre  du 
«San&uaire  ôc  vray  tabernacle , lequel  Dieu 
à fiché,  . & non  point  l’honamc.)  Car  tout 


Chapitre  t t it. 

Pontife  efl  ordonné  pour  offrir  don* & fa* 
xiificcs:parquoy  il  efl  ncceffaire  que  cefluÿ 
xi  aufTi  aie  quelque  chofe  pour  offrir.  4 Car 
s’ileftoit  fur  terre  ,il  nc-fcroitpasmefmcs 
^>reilre,pendâtqu’il  y auroit  qui  offriroienc 
dons  félon  la  Loy.5  Lcfquels  feruent  au  pa- 
tron^ à l'ombre  des  «hofes  celcflcs,  com- 
.mc  ilfutrefpondu  a Moyfe  quand  il  deuoit 
achcucr  le  Tabernacle.  * Or  voy(dit-il)  ^XOi Mi 
jque  tu  faces  toutes  chofes  félon  le  patron  49* 
qui  t’a  cfté  monflré  en  la  montagne.  7t 

6 Mais  maintenant  il  aobtenu  plus  excel*  44* 
lent  office,  d’autàt  qu’il  efl  Médiateur  d’vn 
meilleur  Ttfbmcnt,  qui  efl  èflabli  fous 
îmcillcurcspromcfl'cs.7  Car  s’il  n’y  euft  eu 
*quc  redire  en  ce  premier  là , on  n’eufl  ja- 
mais ccrché  lieu  au  fécond.  8 Car  en  les  re-  I(.;.i.XT« 
;prenant,il  leur  dit,  * Voici  ,lesiours  vien-  32.-33.34* 
dront , ( dit  le  Seigneur)  que  i accompliray  7{fm.iu 
fur  la  maifon  d’ifrael,#  fur  la  maifon  de  17» 
.Iuda  vd  nouuoauTcflament:9NonpointS*#riaj 
.félon  le  T cfla ment  que  ie  fis  à leurs Peresil» 
au  iour  que  ic  ks  prinspar  la  main, pour  les 
amener  hors  de  la  terre  d'Egypte  : pource 
qu'ils  n’ont  point  demeuré  enmomTcfta* 
mcBt,  & ie  les  ay  * mefprifcz , dit  le  Sci* 

: gneur.  10  Car  voici  lé  Tcftament  que  ie 
feray  aucc  la  maifon  d'Ifracl  apres  cçs 
i 0 u i s là,  dit  le  Seigneur  ; en  donnant  mes 
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loix  en  leur  cntendemec.ic  les  eferiray  auft* 
en  leur  cœ  ir,  &leucferay  Dieu, & ils  me 
ferôt peuple. n Lt chacü  n’éPcigncra point 
fou  prochain^’ y vn  chacun  fon  frcre,disâx# 
Cognoy  le  Seigneur  : cartous  mccogaoi- 
ftrout , depuis  le  plus  petit  iufques  au  plus 
grand:tiCarieferay  appaifé  quant  a leurs 
iniufticcs,3c  n’auray  plus  mémoire  de  leurs 
pecbex  .ijEn  difanc  vn  nouueau  ,ila  en- 
uieilli  le  premier  : 8c  ce  qui  cft  fait  vieil  8C 
ancien, eft  près  d’eftre  aboli.  Ch-ap.  ix. 

X peux  tabernacles,  y Les  faenficcs  de  U Loy pour 
: * ; y»  temps.  11  le  fus  Chrifi  entré  au  Tabernacle 

me  fois.  14  Son  [aog  nom  nettoyé.  13  E/l  mé- 
diateur du  nouue au  Te fUment.  i\ll  ar>paroit 
deuant  Dieu  pour  nom.  16  ltfm  Cbnîi  me 


1 * Car  leTabcrnaclc  a cft 6 cou* 
ï.  crtf.  ilruit  le  premier, où  «ftoient  les  cbande* 
I*  liers  8t  la  table  8c  les  pains  de  proportion,, 
qui  cft  appelle.  Les  lieux  faints.j  Et  apres- 
le  fécond  voile  eïiiit  le  tabernacle , qui  cft 
appellé.  Les  lieux  faints  des  faints.  4 Ayaofc 
vncncenfoir  d’or  , 8c  l’arche  du  teftamcnf 
^entièrement  couuerte  d’or  â Tcntour:  en 
laquelle  cftoit  voc  Cruche  4 or, où  cfloi* 


E premier  Testament  auoit  auflr 
des  ordonnances  du  fcruicc  di- 
uin,&  le  lànduaire  mondain. 


*r-+  * 
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la  Manne,  & la  verge  d‘Aaron,  qui  auoit 
fleuri, & * les  tables  do  Tcftamcnt.5*EtNM».ï7l 
fur  icelle  cftôicnt  les  Chérubins  de  gloi-io. 
ie,  fai  fa  ns  ombre  au  Propitiatoireidcfqucl-i.Tdr.^ 
lcs  chofcs  il  n eft  befoin  maintenant  de  par-  io. 

1er  par  le  menu.  6 Or  ces  chofcs  cftans$.7^>â.$. 
ftinfiordonnecs.les  picftrcs  entroient  bien  9. 
toufiours  au  premier  tabernacle  pour  ac-  £*#.  aj. 
eomplir  Icfcruicedcsfaciificcsî7  * Maisix. 
le  feul  Pontife  entroit  au  fécond  vne  fois  Exo.  30I 
l'an,  non  point  fans  fang,  lequel  il  offroit  10. 
pour  fon  ignorance^  celle  du  peuple;8  Par  len.xé A 
celaGgnifiantlelâint  cfprit , que  le  che*» 
min  du  Sanctuaire  nefloit  point  enco* 
re  euuert , tandis  que  le  premier  taberna- 
clc  efioit  encorcs  debout , qui  eftoit  figure 
iufquesautempsprefent.  9 Selon  laquelle 
flous  & facrifices  eftoient  offerts,  qui  ne 
pouuoientfanCtificr  la  confcicnce  de  ce- 
luy  quifaifbiilcfcruicc.  10  Seulement  or- 
flonnez  en  viandes , en  breuuages 
tiers  lauemens  ,Sc  iufliccsdi  la  et 
ques  au  tlps  de  correct  ion.  n M ai 
citant  venu  Pontife  des  biens  à 
vn  plus  grand  & plus  parfait 
non  point  fait  de  main  , c’cftà  dire 
point  de  ccftc  création  : 1 aEt  non  par  fang 
fle  boucs,  où  de  veaux:  mais 
pic  fang,  eft  entré 
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Vi»t.i6.  ayant  obtenu  yne  rcdéption  eccrnelle.  15  & 
14.  Car  (I  le  fang  destaureaux,*  & des  boucs* 
Üom.19.  & la  cendre  de.  la  genifle  efpahduc  fandlifîe 
4.  les  foiiillcz,quantà  la  parité  delà  chair:i  4 
* Combien  plus  le  fang  de  Chrift,qui  par 
hVie.19.  le  S.  Efprit  s’eftoffert  à Dieu  foy-mefrae 
fans  nulle  tache,  nottoyera-il  noftre  con- 
fcience  des  qeuures  mortes,*  pour  feruir  au 
Af*.h6.  Dieuviuant?iy  Et  pourtat«ft-il  Médiateur r 
luç  1.15.  dunouucau  Tcftament,  *afîn  qucla  moro  c 
‘fy.  6.  entreuenant  pour  la  rançon  des  tranlgref«i  - 
fionsjcfquelles  cftoi£c  fous  Jeprcmicr  Te- 
dament,  ceux  qui  font  appeliez  rcçoiucnc 
la  promelTc  de  l'hcritagc.ctcrnel,  16  Car  ou  » 
«y  a Tcftaméc  il  cft  ncccffaire  que  la  more 
t&fcr.j.  tcftatcurentrcuicnnc;i7  * Car  le  Tcfta** 
18.  m eut  eftconferméés  morts '.autrement  ne: 
Câlrj,  y.  yaut  encore  rico, tandis  quc  celuy  qui  à fait 
C le  Tcftament  vit.  i£  Parquoy  aufli  lcpre- 
mierti’a  point  cfté  édifié  fans  fang.  i<>Car 
apres  que  Mo.yfc  eut  recité  à tout  le  peuple 
tous  les  cômandemens  félon  la  Loy,  ayant 
prias  le  fang  des  veaux,  & des  boucs  ,auco 
2c  l’eau,  & de  la  laine  teinte  en  pourpre-,  & 
de  rhyfiopc,  il  enarrofa  le  liurer3tïQUt  le 
ïfsw.  14.  peuple,  10  Difanç,*  C cft  ici  lefang  du  Te*. 
y&z  ftament, lequel  Dieu  vous  a ordonné. 

ZLpuisaulti  il  arrofa  de  fang  : fcmblabfe- 
ment  le. Tabernacle  tous  les  yaiÆeaux 
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chifcruice.  n Et  prcfquc  toutes  chofps  fé- 
lon la  Loy  font  nettoyées  pat  fang , & fans 
efFufioa  de  fang  ne  fc  fait  point  de  rcmif* 
fion.  i}  II' faut  donc  que  les  figures  des  cho-- 
feseeleftes  foientnettoyees  par  telles  cho- 
fes,raais  les celeûcs  par  meilleurs  facrifr-  • 
ces  que  ceux-là.  24  Càr  Icfus  n’cft  po'int  en- 
tré és  he«*-faints  faits  de  main,  qui  eftoient  1 
figures  correfpondantes  au-x  vrays:  ains  eft  : 
encréau  ciel  mefme, pour  maintenant  corn-  r *■ 
paroir  pour  nous  deuanttefacc  de  Dieu.  i*  ‘ 
15  Mais  non  point  qu’il  s’ofFrc  fouuentes*  • 
fois  foy-mcfmc, comme  le  Pontife  entre  es: 

IteuxÇ, aints  chacun  an  ,aucc  autre  fang  : 16^. 

( Autrement  il  luy  eut  fallu  fouucntcsfois’ 
fouffrir  depuis  le  com  mencement  du  mon- 
de, )mais  maintenant  en  laconfommatiou  ' 1 ^ 

des  ficelés  il  eft  apparu  yne  fois  pour  ladc-- 
ftruétion  dcpcché  par  lofacrificc  de  foy 
mefme  : 27  Et  tout  ainfi  qu’il  c(t  ordonné  ' 
aux  hommes  de  mourir  vne  rois , Câpres' 
cela  le  iugement  : 18  Pareillement  aulfi  * Ro» 
Ghrift  ayant  efté  offert  vne  fois  pour  abo-i<  Pfer.fr  . 
lir  les  pechezde  plufieurs , appiroiftra  fe-18, 
condement  fans  péché- à ceux  quii’attca-' 
ideotàfaluc. 

C ft'À'P.  * 

I la  loy  ne- fanfli fie  point.  6 Que  Dieu  requiert 
10  SanïhfîcaiiW'  u*  UJ*f  Chrft-  à U dex-j 


ïefm  thnji.  13  Confefîon  de  Fty.  14  charité. 
26  Teihé  centre  le  S.  Eftrit.  16  Vengeance 
prohibée,  fiions.  36  Tattence . 38  Fey. 

Ai  * la  Loy  ayat  l’ombre  des 
biens  à venir 


non  point  l’r- 
mage  viue  des  ebofes  , ne 
pouuoit  i a mais  par  les  mcÇ- 
x9*  mes  facrifîces  ( lcfqucîs  ois 

M*  ofi> oit  chacun  an  continuellement)  fàn* 
ôifîer  ceux  qui  y venoient:  i Autrement 
ils  euflent  cefTé  d’eftre  offerts , veu  que  les 
. facrifians  nettoyez  v»e  fois , n’cu/Tcnt  plus 
eu  aucune  ccnlcience  de  péché. 

3 Mais  en  iccux  cft  faite  commémoration 
rlenlt,t€.  pechez,d,ancnan,4Carilcft  impof- 
14*  fiblc  * d’ofter  les  pechez  par  le  fang.des 
taureaux  & des  boucs.  5 A raifon  dequoy, 
Vfi»  en  entrant  au  monde  , il  dit,  * Tu  n’as 
7#  point  voulu  facrifice  ni  offrande,  mais  tu 
m'as  approprié  vn  corps  , 6 Tu  n’as  point 
«ufliprinsplaifirés  h°locauftcs,«i  enebla- 
tien  pour  le  péché.  7 Adonc  i’ay  dit, Me 
voyci,.ie  vien  au  commencement  du  li- 
vre il  efh  eferit  de  raoy  , que  ie  face  , 6 
Dieu  , ta  volonté.  8 Ayant  dit  aupara- 
vant. Tu  n’as  voulu  facrifîce  , ni  obla- 
tion , ni  holocauftcs  pour  le  pcché: 


fjmm 
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trtde  Dieu.  14  Vue  feule  eblation,  ï £ TeTft 
nunt . 18  Remtfîon  des  pechez*.  Il  utUtr 
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il  ne  refont  agréables  les  chofes  qui  font 
offertes  félon  la  Loy  : adonc  i'ay  dit , Me 
yoycijie  vicn  afîo  de  faire,  o Dica  , ta  vo- 
lonté. 6-Ilofte  le  premier, afin  qu’ilcftar 
blifTc  le  fécond,  io  Par  laquelle  volonté 
nous  fommes  fan&ifiez,  par  l’oblation  vne 
fois  fait*  du  corps  de  îefas  Chrift.  n Tout 
preftre  donc  afHftoit  chacun  iour, admini- 
strant & offrant  fouuemesfois  lesmefmes 
facrif ïces  : lefquels  ne  pouuoyent  iamais 
ofter  les  pechez.  u Mais  ceft uy-ci  ayant 
offert  vn  facrifîcc  pour  les  pechez , eft  * a f-  Sue  r. 
fis  éternellement  à la  dextre  de  Dieu, 13  At-  7>f.  111* 
tendant  ce  qui  relie  , * iufques  à ce  que  i. 
fes  ennemis  foyent  mis  pour  le  marche*  i.c$r,if. 
pied  de  fes  pieds  * T4  Car  par  vne  oblation  25. 
il  a parfait  à perpétuité  ceux  qui  font  fan-  Sus  ijj. 
«ftifîez.  15  Et  aufli  le  faint  Efprit  le  nous 
tcfmoignc:caraprcsauoir  dit,  i$*  C’cft 
icy  le  teftament  que  ie  leur  feray  apres  ces  » . - 

iours  dit  le  Seigneur, le mettray  mes loix  le.  31.35. 
en  leur  cœur,  Sc  ies  eferiray  en  leurs  en-  'Kpm.  ir. 
tendemens:  y Etn’auray  plus  fouuenance  17* 
de  leurs  pechez  Stiniquitez.  18  Or  là  où  il  Sm  8.  g. 
y*  a rcmiffton  de  ces  chofes  , il  n’y  a plus 
d'oblation  pour  le  poché.  17  Vcu  donc  frè- 
res , que  nous  auons  confiance  d’entrer  aux . * 
lieux  Sainrs  par  le  fang  de  Chrift,  20  Par 
le  chemin  lequel  il  nous  adedié,  nouucau- 
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dt  viuant,par  le  voile  ,c'cft  à dire,  par  fil 
chair:  il  Et  que  nom  auons  vn  grand  prcdre 
commis  fur  la  maifon  de  Dieu  :zi  Allons 
auec  vray  cœur  en  pleine  Foy  , ayans  les 
cœurs  nettoyez  de  mauuaife  confcicncc, 
de  le  corps  laué  d'eau  nette.  13  Tenons  la 
confefiion  de  aodre  elperance  [ans  varier: 
car  celuy  qui  l'a  promis  cd  fidelle  : 14  Et 
prenons  garde  l'vn  à l’autre , afin  de  nous 
inciter  à charité  & à bennes  œuures , 15  Ne  „ 
delaiflàns  point  noftr  e aflcmblce , comme 
aucuns  ont  de  côudume  , aies  confolanc 
l’vo  l'autre,  8c  ce  d’autant  plus  que  vous 
6 . 4.  voyez  le  iour  approcher.  t6  * Car  fi  nous 
péchons  volontairement  apresauoir  remets 
lacognoilfanccde  vérité,  il  ne  refte  plus 
dcfacrificc  pour  les  pechez:i7  Maisvne 
- • attente  terrible  de  iugement,  8c  vne  fer* 
ucurdefcu,  qui  deuorera  les  aduerfàires» 
^Des.xy.  xtSiquelqtfvn  auoit  mcfprifé  la  Loy  de 
tÿ.  Moy  (c,  il  mourroit  fans  aucune  mifcricor- 

Mét.  18.  de,*  feus  deux  ou  trois  tefinoins. 

14.  19  Combien  pires  tour  mens  cuidez  vous 

Jean 8.  que  de  feruir  à celuy  qui  aura  mis  le  Fils  de 
17.  Dieu  fous  les  pieds  , 8c  tenu  pour  chofe 
2.0.13.1  profane  le  fàng  du  Tedamenr,  par  lequel 
£>‘"•32.5  il  auoit  edé  fan&ifié:  8c  qui  aura  fait  in* 
Rom,  x , iure à l’Efprit  de  grâce  ?ic  Car  nous  co- 
gnoiéFons  celuy  qui  a dit,  ? A moy  cft  lu 
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^engeaflcc,&  ie  le  tiendray.  Et  derechef, Le 
Seigneur  jugera  foo  peuple.  jiC’cftchofc 
horrible  de  cheoir  és  mains  deDieu  viuant. 

Rcduifcz  en  mémoire  les  iours  précédé 
cfquels  apres  auoir  cfté  illuminez , vous  a» 
ucz  fouftenu  grand  combat  d’affli&ionsç 
33  Quand  d'vne  part  vous  auez  cfté  mis  en 
môftrc  à tous  par  opprobres#  tribulations 
& quand  d’autre  part  vous  auez  cfté  faits 
compagnons  de  ceux  qui  eftoient  ainfi  ma»  '< 

niez.34Car  vousauezautti  cfté  participant 
de  rafflidiondesprifonniers,&  auez  reçea 
en  ioy  e le  rauiiïem£t  de  vos  biens;cognoi£ 
fans  en  vous-mcfmes , que  vous  auez  vue 
meilleure  cheuance,5cqui  eft  permanente. 

3 3 Ne  perdez  point  donc  voftrc  confiance, 
laquelle  à grande  rémunération,  fi  Car 
vous  auezbefoin  de  patience:afîn  qu’ayans 
fait  la  volonté  de  Dien  , vous  en  rappor- 
tiez la  promette.  37  Car  encore  tant  foie 
peu  de  temps,#  ccluy  qui  doit  venir  vien- 
dra , & ne  tardera  point.  38  * Et  mon  iüftc 
vit  de  foy,mais«’ilfe  fouftrait , mon  ame  4* 
ne  prend  point  plaifirenluy.39  Mais  nous  E*0*1^* 
ce  fommes  point  pour  nous  fouftraire  à 
perdition , ains  peur  fuiurc  la  Foy  pour  la 
coofciuatiojjdc  l'ame» 
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Ch  a Pi  XL 

* Excellence  & effets  de  la  Foy.  9 Sam  foy  ttotÂ 
ne pouuonr  plaire  * Die*.  lyCitez,  de  Die** 
les prome [tes  comment  venues  des  'Peres». 

R la  Foy  eft  vu  foufienernent 
des  chofes  qu’ôn  efpere , U vne 
certification  des  chofes  quon 
□e  voit  point,  i Car  par  icelle 
hs  anciens  ont  obtenu  tefmoignage.  3 Par 
Foy  * nous  entendons  que  les  fiecles  ont 
efié  ordonnez  par  la  parole  de  Dieu , afin 
que  des  chofes  inuifiblcs  , fu  fient  faites 
chofcs  vifiblcs.  4 Par  Foy*  Abel  à offert 
plus  excellent  facrifice  à Dieu  que  Cain* 
*■  par  laquelle  il  a obtenu  tefmoignage  d'e* 
ftrciufte,  d’autant  que  Dieu  rendoit  tef- 
moignage de  fes  dons  : & luy  c fiant  mort 
parle  encore  par  icelle. 

5 Par  Foy  * Enoch  a cft  érjn porté, afio  qu’il 
ne  vift  point  la  mort:&  ne  fut  point  trouué; 
pource  que  le  Seigneur  l’auoit  emporté: 
Car  deuant  qu’il  fuft  emporté, il  a eu  tef- 
moignage d'auoir  pieu  à Dieu.  lOrileÆ 
impofiiblc  de  plaire  à Dieu  fans  Foy  : cac 
il  faut  que  ccluy  qui  vient  à Dieu , croye 
qu’il  cfti,  & qu'il  cft  rémunérateur  à ceur 
qui  le  requièrent.  7. Par  Foy  **  Noé,  apres 
qu’il  fut.diuinemem  adrnonefié  des  chofes 
Icfquellcs  ne  voyoient  point  encore»* 
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«ttaignâot,  appareilla  l’arche  pour  la  fan- 
ueté  dit  fa  famille  : par  laquelle  il  con- 
damna le  monde, •&  futfait  heritier  delà 
iufticc,qui  eft  félon  la  Foy.  8* Par  Foy<?*.ri.*J 
ccftuy  qui  eft  appellé  Abraham  ,-obcyt 
pour  venir  au  lieu  qu’il  deuoit  prendre  en 
héritage } & fe  partit , ne  fçaehant  où  il  al- 
loit.  9 Par  Foy  il  demeura  en  la  terre  pro- 
mife  , comme  eftrangcr,  habitant  en  des 
tentes  aucc  Ifaac  & îacob  heritiers  ancc 
]uy  de  la  mefme  promcfTc.  10  Car  il  at- 
tendoitla  cité  qui  a fondement,  & de  la- 
quelle Dieu  eft  l’ouurier  & fondateur, 
ii  Par  Foy  aufli*  Sarra  ftcrilc  rcçcut force  T7.' 
& conceuoir  femence,. mefme  horsd’aage,i9.0-  2* 
pource quelle  eftima que  celuy qui  le  Iuyi* 
auoit  promis,cftoit  fidclc.ii  Pourtantaufft 
d’vn  fcul , voire  mefme  amorti , * font  nais  Etcl.  43. 
en  multitude  comme  les  eftoilles  du  ciel,  11. 

& comme  le  fablon  qui  eftau  riuagede  la 
mer,lequel  ne  fe  peut  nombrer. 

13  Tous  ceux-ci  font trcfpa (fez  en  Foy,  n’a- 
yans  reçcu  lespromeiTes  : mais  les  ayans  - 
veucs  de  loin  , & faluecs  , & ayans con- 
fcfl'é  qu’ils  eftoient  eftrangers  & pèlerins 
fur  la  terre.  14  Car  ceux  qui  difent  ces 
chofes  dcmonftrcnt  qu’ils  cerchent  Uut 
pays.  15  Et  ceites  s’ils  euflcntcu  :memoirc 
de  celuy  dont  ils  eftoient  fortis,  ilsauoicnc  ,roflo 
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temps  pour  y recoornern  6 Mais  ils  en  défi-' 
rcnt  vn  meilleur, c'cft  à dire, le  celcfte.Par- 
quoy  Dieu  mefmene  prend  point  à honte 
d’eft  rc  appellé  leur D ieu:car  il  leur  a prepa- 
€en,  ii.  r£  YDC  cué.  17  Par  Foy  *•  Abraham  offrit 
lfaac  quand  rl  fut  cfprouué,  voire  celuy  ai K 
£«{.44.  quel  ilauoit  rcçcu  les  promettes , offrit  fon 
ai.  fils  vnique:  i8(  Auquel  auoit  efté  dit,  * En 
Cc.zi.n  lfaac  te  feraappellee  fcmcncc,  ) 19  Ayant 
IU.9.7.  cftinaé  que  Dieu  le  pouuoitmefme  rettu* 
feiter  des  morts  , dont  auffi  pour  quelque 
Cm.  17.  figure  il  le  recouura.  20  Par  Foy  * lfaac 
18  &\6.  donna benediftion  deschofesà  venir  à la* 
Cm,  48.  cob>&  à Efaü.  n Par  Foy  * iacob  en  mou- 
rant  bénit  chacun  des  fils  de  lofeph , & * 
Cm.  47,  adora  le  bout  de  fonbafton. 

31.  22  Prfr  Foy  *,  lofeph  trcfpaffant  fit  men- 

Cm.  50.  (ion  de  l'iffuë  des  enfans  d’JLfracl , & bailla 
*4*  commandement  touchant  fes  os.  25  Par 
Foy  quand  * M oyfc  fut  né, il  fut  caché  trois 
Aft.7.**mois  par  fes  parens,pource  qu’ils  le  voy- 
"Exod.  2.  oyent  ioly  petit  enfant , & ne  craignirent 
point*  ledit  du  Roy.  14.  Par  Foy  * Moyfc 
Ew.j.ia  citant  ià  grand, refufa  d’eftre  nomme  fils  de 
la  fille  de  Pharao,  25  Effilant  pluftolt  d’e- 
ftre affligé'aucc  le  peuple  de  Dieu,  que  d’a- 
Hoir  pour  vn  peu  de  temps  les  dehees  de 
péché, 26ElHmât  l’opprobre  de  Chrif;  plus 
grandes  richefiis , que  les  threfors  qni 
S k -"J.*'-  . i- 
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eftoient  en  Egypte , car  il  auoic  cfgard.  à U 
rémunération.  17  Par  Foy  il  laifla  l’Egy- 
pte, ne  craignant  point  la  fureur  du  Roy, 
car  il  tint  ferme , comme  voyant  celuy  qui 
cft  inuifible.  z8  * Par  Foy  * il  fie  la  Pafque  £##.  z 
& l’efFuûon  de  fang,  afin  que  celuy  qui  de-  xi, 
ftruifoit  les  premiers  naisneles  touchaft.  exo,  14^ 
*9  Par  Foy  * ils  pafTcrcnt  la  mer  rouge, 
comme  parterre  feche, laquelle chofe les 
Egyptiens  voulans  expérimenter  , ils  fu« 
rent  engloutis.  30  Par  Fo^  * les  murs  de 
Iericho  tombèrent,  apres  qu'ils  eurent  efté 
enuironnez  par  fept  iours. 

ft  Par  Foy  * Rahab  paillarde  ne  pçric;iq/&ij£ 
poiotauec  les  incrédules,*  quand  elle  eue  uf%%,  1, 
reçeu  lescfpics  en  paix.  31. Et  quediray  ie 
plus?  car  le  temps  me  dcfaudra,fi  icveiixj^ej  6, 
raconter  de*  Gcdcon,&  de*Barac  ,&  de  ri. 
*SanfoD,&  de  * Icphté,&  de*  Dauid, [uges  4, 
& de  Samuel, & des  Prophètes , 33  Lcfquels  4. 
par  Foy  ont  combatu  les  royaumes, ont  fait  l*ges  13. 
iofticc,  ont  obtenues  promefles,  ont  clos  14. 
les  gueulles  des  Lions, 34  Ont  elieint  la  vc-  luges  114 
Ecmcnccdufcu,  ontcuité  Icstrenchaosdcs  1,  & ^ 
glaiues , de  malades  font  deuenus  vigou-  7. 
reux , fc  font  monftrcz  forts  en  bataillc,ont  j.  7 r. 
repou  (Té  les  camps  des  étrangers,  35  Les  10.^13.. 
femmes  ont  reçeu  leurs  morts  par  refurre- 13.14. 
£tion:lc$  yns  aufii  onufiéeftcndus.  nctc.*  * 

9 yj' 
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nans  compte  d’eftre  dcliurcz,afin  qu'ils  ob  • 
tiofTent  vne  meilleure  rcfurre<rtion:36Et  les 
autres  ont  efté  efprouu  ez  par  moqueries, de 
- batturesid’auâtage  suffi  par  liens  ôc  prifons: 
v . 37  Ils  ont  efté  lapidez,  ils  onteftéfeelez,  ils. 

<ont  eftétcntezalsont  elle  mis  à mort  par 
* occifion  de  glaiue,ils  ont  cheminé  çà  & làA 
vertus  de  peaux  de  brebis  & de  cheurcs,  de* 
ftitucz.a  ffligcz,tourmcDtcz,38  Defqucls  le 
- monde  n'ertoit  pas  digne:  errans  és  deferts, 
és  montagnes  & caucrnes,&  trous  de  la  ter* 
ic.  39  Et  tous  ceux  là  ayans  obtenu  tefmoi- 
gnage  pat  foy, n’ont  point  reçeu  la  promef- 
[ ' .fc:  40  Dieu  ayant  pourucu quelque  choie 
xn  cil leure  pour  nous, afin  qu'ils  ne  vinflent 

à perfection  fans  nous. 

« _ 
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.1 1/  exhorte  à endurer  affligions.  1 1 efet  Chrifl 
Chef  de  la  Foy.  9 Tere  desejfrits.i 4 Taix.  14. 
Cité  de  Dieu.  14  le  fus  Médiateur . 18  7tcue~ 
rente  & crainte. 


jSus  6. 4. 
Colo. 3.8. 
•fh.  4.  1 


Ous  * donc  au(fi,ayâs  mis  au  de* 
uant  vne  fi  grande  nuee  detef- 
moins,  ortans  toute  charge,  & le 
péché  qui  nous  enuironne,  par 
je£*4.i.  patience  courons  à la  bataille  qui  nouseft 
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?pKjpofce:i  Regardans  à lcfus,  chef  & con- 
fommateur  delà  Foy , lequel  en  lieu  de  la 
ioye  qu’il  auoit  en  main, à enduré  la  croix, 
ayant  mcfprifé  la  honte, & eftaflisà  ladex- 
tre  du  thronc  de  Dieu.  Parquoy  coofiderez 
diligemment  celuy  qui  a lo  uffert  telle  con- 
tradiction d-espeeneursà  l’encontre  de  foy: 

| aEnquene  vous la/ïicz  point  en  defaillant 
en  y os  courages.  4 V ous  a’auez  poi  nt  enco- 
re refifté  iufques  au  fang,CB  combatant  co- 
tre pcché.5  Et  auez  oublié  l'exhortation  la- 
quelle parle  à Yous^om  me  aux  enfàns , di- 
fant:*Mon  enfantée  mets  point  à noncha-  Tro.^ii 
loir  le  chaftiemcnr  du  Seigneur, & ne  perds 
point  courage  quand  tu  es  reprins  de  luy  : 6 17. 

Car  le  Seigneur  chaftie  celuy  qu’il  aime, Se 
foiiette  tout  enfant  qu’il  reçoit.  7 Pcrfeucrcz 
enla  difcipIineiDieus’ofFrcàvous,commc 
à fes  enfans  : car  qui  eft  l'enfant  que  le  Pcrc 
ne  çhaftie  point?  8 Si  donc  vous  elles  fans 
chaRiement,  duquel  tous  font  participans, 
vous  elles  baftards  & non  poinrfîls , 9 Et 
puis  nous  auonscupour  chaftieurs  les  pè- 
res de noftre  chair,  & nous  les  auioas  en 
reuerence  : ne  ferons  nous  pointbeaucoup 
plus  fubictsauPeredesefprits,& viuronsî  ^ 

10  Car  ceux  là  nous  ebaftioient  pour  peu 
de  temps , comme  bon  leur  fembloit  ,:mais 
ccftuy-ci  nous  chaftie  .pour noftrc  profit, 
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afin  que  nous  foyonsparticipans  de  la  fkh£ 
teté.  il  OrtoutchaftiemtBtfur  l'heure, ne 
fembic  poiot  cftre  de  ioyc  , ains  de  triftef- 
fe,  mais  puis  apres  il  rend  fruit  paifible  de 
iuftice  à ceux  qui  font  exercez  par  iceluy. 
11  Lcutz  donc  vos  mains  qui  font  lafehes, 
& vos  genoux  qui  font  defioints*  13  Et  fai- 
tes les  (entiers  droits  à vos  piedé,  afin  que 
chacun  clochant  nefe  defuoyc,mais  que- 
pluftofhlfoit  remis  en  fon  entier.  14  * Suy- 
18*  nez  paix  auec  tous  , & (àioteté , fans  la- 
quelle nul  ne  verra  le  Seigneur,  15  Prenant 
garde  que  nul  ne  foie  defaillant  de  la  grâce 
v , de  Dieu  , que  quelque  racine  d'amertume 
bourgeonnant  en  haut  ne  vous  deftourbe, 
& que  plufieurs  ne  foient  fouillez  par  elle. 
16  Que  nul  ne  foit  paillard  ou  profane, 
comme  *£faii,  qui  pour  vne  viande  Yen- 
dit  fon  droit  d’aineflc. 

Cen.  ij.  *7  * Car  vous  fçauez  que  mefmes  puis  a- 
jj,  près  délirant  d’heriter  la  bcncdi&ion,  il  (ut 
Gen.  17.  reietté , car  il  ne  trouua  point  lieu  de  peni- 
38.  tenee  , iaçoit  qu’il  l’euft  demandée  auec 
Exo.  16.  larmes.  1$  Car  vous  n'ëftes  point  venus  à* 
Xi.^16  * vne  montagne  qui  fe  puxfTc  toucher  à la 
ji.  main, ni  au  feu  bruflaBt,  ni  au  toutbillon,oi 

i à l’obfcurité  & reropcflc. 

19  Et  fon  de  trompette, & voix  de^parolesr 

r*--  ’ kquellc.ccux.quirouyrcot$,cxcufcrcDt,qtie 
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la  parole  ne  leur  fuft  plus  adrciTeetio  ( Car 
ils  ne  pouuoient  endurer  ce  quicftoitdit,) 
*$imefmcs  vnebcfte  attouchc  lamonta- Exo. 
gne,elle  fera  lapidee. 

ai  Et  Moyfe  ( tant  eftoit  terrible  ce  qui  ap- 
paroifloit,  ) dit , le  fuis  cfpoouanté  , & T 

tremble. 

zx  Ains  vous  elles  venus  à la  montagne 
deSton,  8e  à la  Cité  du  Dieu  viuant  , la 
lerufalem  cclcfte  , & à la  fréquence  de 
beaucoup  de  railiersd’Anges:. 

»$  Et  à l’Eglifc  des  premiers  qui  font  eferits 
és  deux, 8c  à Dieu,  qui  cft  luge  de  tous , SC 
aux  cfprits  des  iuftes  parfaits. 

2.4  Et  à Icfus  médiateur  du  nouueau  tefta- 

ment , * & au  fang  cfpandu  parlant  mieux  61.4.10* 

que  ccluy  d’Abel. 

ij  Voyez  qnene  mefprifiez  ccluy  qui  par- 
le,car  fi  ceux-là  qui  mcfprifoient  celuy  qui 
parloit  fur  la  tcrre,ne  font  point  efehappez, 
nous  feront  puais  beaucoup  plus  ,£  nous 
nous  deftournons  de  celuy  qui  parle  des 
citux:%5  Duquel  la  voix  el’mcut  lors  la 
terre  : mais  maintenantil  la  repromet,  di« 
font;*  Encores  vnefois  i*efmouueray , non 
feulement  la  terre, mais  aufli  le  ciel.  . 7. 

»7  Ec  quant  à ce  qu’il  dit,  Encores  vne  fois, 
figuifie  la  mmatioQ  des  ebofes  mobiles*., 
comme  de  celles  qui  ont  cité  faites  > afin  usai; 
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qnc  celles  qui  font  immuables  demeurent 
iS  Parquoy  prcnans  le  royaume  qui  ne  peut 
cftre  e {branlé, retenons  la  gracc,par  laquel- 
le nous  feruions  à Dieu , tellement  que  luy 
foyons  agréables  auec  reuerence  & crainte. 
2.9  * Carau(ïi  noftrc  Dieu  eft vnfeu  con* 
H*  fumant. 

'Cfl  Aî.  XIII. 

1 l charité,  H cfpitalité.^  Mariage. j Moeurs  farts 

au  art  ce.  8 le  fus  Chrift  t ternel . 9 Dottrines 
ef  ranges.  13  L'opprobre  de  le  fus  chrt$i.i$  Sa - 
•orifices  agréables  a Dieu. 18  O rai  fin.  10  lefea 
Chrtflpafieur 

7tpm.it,  ÇUf  Vc  * la  charité  fraternelle  de? 
10 . a-  mcurc  entre  'vous.  1 * N’oubliez 

R«m.u.  point rhofpitalité.  Carparicel- 

13.  r***<*&‘  le  aucuns  * ont.plcu,  ayansreçeu 

T.Tie.4.  des  Anges  en  leur  logis.  ? Ayez  mémoire 
■9.  des  prifooniers , comme  il  vousefticz em- 

Cen.  8.3.  prifonnez  auec  eux:  & de  ceux  qui  tr  au  ai  l- 
<9*19.3.  lent,  comme  vous  mefm  es  aulB  l’cft  ans  en 
corps.  4 Que  le  mariage  foit  honorable 
entre  tous ,&  la  couche  fans  macule:  car 
Dieu iugera  les fornicateurs  &lcsadulte- 
res.  j Que  vos  mœurs  foient  Gins  auarice, 
çftaas  contens  deeeque  vousauezpreCen- 
tementrear  luy  mefîned  dit:  * Ienetelaif* 
feray  point , & ne  t'abandonneray  poinr. 

. . ^ Tellement  que  nous  pouuons  dire  en  af? 
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fturance,  * Le  Scigocar  m’eften  aidcûc  ne  Tfe.nji. 
craindray  chofe  que  l'homme  me  puifle  6. 
faire.  7 Ayez  mémoire  de  vos  Prélats , qui 
vous  ont  annoncé  la  parole  de  Dieu  : .des- 
quels enfuy ucz  la  foy , confideraosquelle  a 
cfté  l’ifluë  de  leur  conuerfation.  8 lefus 
Ghrift  hicr&auiourd  huy  eFHe  mefmc,  U .*- • 
éternellement. 9 Ne  foyez  point  difhaits 
fà&la  par  do &r  in  es  diuerfcs&xft  rangées:, 
car  il  cft  bon  que  le  cœur  foit  eflably  par 
grâce,  non  point  par  viandes,  Icfqucllcg 
« ont  pointprofîté  à ceux  qui  s’y  font  occu- 
pez. io  Nous  auonsvn  autel  duquel  n’ont 
point  puiflancc  de  manger  ceux  qui  feruent 
au  Tabernacle^ n*  Caries  corps  des  bc*: 
ftes,  defquclles  le  fa ngoft  apporté  pour  le  1 

péché  par  le  fouuerain  Potife  dedans  le  fan-  **  * T j 

«Suaire , font  brûliez  hors  des  tentes.  la 
Pourtantanffi  Icfus,afin  qu’il  fen&ifiaftle 
peuple  par  fon  fang , à fouffert  hors  la  por<- 
tc.13  Allons  donc  à Iuy  hors  des  tentes, por- 
tant fon  opprobre.  14*  Car  nousn’auon» M/Vfc.  aj.  f 
point  ici  de  cité  permanétc:  mais  nous  ccr- I0. 

ehonscellc  qui  cft  à venir.15  Offrons  donc 
Plr  Iuy  facrifice  de  louage  toufîours  à Dieu 
o’eflà  dire,  le  fruit  des  leurcs  ,.confcflàn§ 
fon  Nom.  16  Ne  mettez  en  oubli  la  benefi- 
cence  &;  eomraunio:car  Dieu  prend plaifijj 
â tcisfacn£;es.L7  QbeylTez  à vos  coodu^ 
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&eur$,&  vous  y foubmettez:  car  ils  veillent 
pour  vos  âmes, comme  ceux  qui  endoiuent 
rendre  compte:  afin  que" ce  qu*  ils  fon^ils  le 
facent  ioy  eufement , & non  point  à regret: 
car  cela  ne  vous  eft  expédient, 

18  Priez  pour  nous:car  nous  nous  afieurons 
que  nous auons bonne  confcience,  defuans 
ùz  conucifer  honneft cm ent  entre  tous. 

19  Et  ic  vous  prie  de  ce  faire  d’autant  plui 
grandement,  afin  que  ie  vous  Coyc  pluft oft 
rendu. zo  Or  le  Dieu  depaix^qui  a ramené 
des  morts  le  grand  Pafteurdcs  brebis,  par 
le  (âng  du  tcftamét  eternel  noftrcScigneur 
Iefus  Chrift:)  zi  Vous  parface  en  toute 
bonne  oeuute,pour  faire  fa  volonté , faifanc 
en  vous  ce  qui  eft  agréable  deuant  luy,  par 
lefus  Chrift , auquel  eft  gloire  aux  ficelés 
des  fieclcs.Amen. 

xi  Aufii  freres  ie  vous  prie, prenez  en  gré  la 
parole  de  confolation  :car  ie  vous  ay  efcric 
en  peu  de  paroles. 

zjSçachez  quenoftre  frere  Timothee  eft 
deliuré  aucc  lequel  ie  vous  verray  s’il  vient 
bien  toft.24  Saluez  tous  vos  Prélats, & tous 
les  Saints.  Les  freres  qui  font  d'Italie, vous 

felucnt.ij Grâce  foit auec  vous  tous. Amen» 

* 

£»*oyce  d'Jtalie  pur  Timetbti, 
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Euangcliftc. 

r*ÂLT^G  F MENT» 

# 

Vous  y oyons  V expérience  journellement  défi 
^■fue  neïtre  Seigneur  lefu»  a prononcé  devoir  ai- 
venir  afin  Eglifi,  ifiaunr  qu'elle  fin, t en  fer. 
petuel  combat  y ey  continuellement  ajfitüie & afi 
fl 1 g* e par  Sut*»  Prince  de  ce  monde } & par  les 
incrédules  ( qui, fila  plufpart  du  menie  ) fur 
lefquels  il  exerce  gp  maintient  fin  régné . Or  nul 
ne  doute  que  ceît  eîiat  ne  fo>t  grandement  hay 
au  monde  t auquel  il  faut  toujours  foujfrir  (*p 
titre perfecuté , -poire de  forte  quelque  perfectt - 
lion  n attende  la  fin  de  C autre . Et  toutes  foie  tel 
efi  l efiat  de  l'Eghft  du  Seigneur , auquel fis fi - 
déliés  feruiteurs  fient  appeliez,  en  ce  monde . De/l 
quels  pour  certain  onpourrott  efhmcrla  condi. 
tion  extrêmement  malbeureufe  c&oit  la  ioje  & 
confilation  ineflimable  , qui  nous  efi  donnée  an 
milieu  de  ce  combat  y (tp  de  ctîleperfecution.  Car 
noue  y auonsnofire  Capitaine  <v  Tort'tnfeignt 
nostre  Seigneur  le  fus , lequel  bataille  pour  nout% 
non  point  en  bras  de  chair , mais  en  yertu  cele - 
fie  & diuine  y fous  lequel  faut  que  tout  geuonU 
floytjoit  an  àelten  terr^o*  « enfers, D'auanta* 


7yi  ARGUMENT; 

1 £*  l'Eglife  de  Dieu  4 certaine  afleurance  dé  ta  vî« 

éi  tire  eu  lac  on fufi  on  (y  ruine  de fes  ennemis.  Fi»  - 
nullement  le  triomphe  nota  ejl  appreflé&la  cou- 
ronne de  gloire  au  'Royaume  celeîtey  avec  félicité  - 
perpétuelle.  C'efl  en  femme  ce  qui  nous  efl  décla- 
ré en  l'hiftoire  prefente  y qui  efl  prepofee  connut* 
yn  miroir  deuant  les  yeux  de  tous  fidelles , peur  ■ 
contempler  en  iceluyleur  eïlat & condition^  la  ■ 
qualité  du  royaume  de  aoflre  Seigneur  lefus.  Et 
félon  que  nous  y y oyons  que  les  poflresyont  e- 

Sté  traitez*  en  annonçant  au  monde  le  Royaume 
de  Dieupar  la  prédication  du  S.  Evangile , nota 
apprenons  à leur  exemple , que  le  femhlable  ad - 
uiendra  de  tout  temps,  (y  durera  ittfquà  la  con » 
fommation  du  monde . Car  tant  plus  que  Satan  ■ 
*rerra  le  royaume  de  Dieu  croiflre  & avancer  par 
la  prédication  de  ladoftrine , il  dejfloyera  de  tant 
plus  grand  courage  fes  forces pour  le  ruiner  g?  de» 
flruirex  le  monde  fe  mettra  en  armes  fous  la  ban- 
nière d'iceluy  ,pour  empefeher  le  cours  de  la  do* 

~ élrineùl y aura troubles  (y  émotions  ^machina» 

confpirati ans  violences , gr  efforts  des 
' tnefebans , en  la  mefme  maniéré  que  nous  yoyont 
oftre  a'duenu  du  temps  des  ^ipofires, parla  Icfta-^ 
rt  de  ceflebtîloire.Mais  ainfi  que  leSeigneur  le* 
fus  à de  ce  temps  là  prefidé-fur  tout  ce  qui  s' efl 
fatt  y & n'efl  rien  aduenu  fans  fon  ordonnance , 
e&youloir  contre  fes  feruiteurs , qutl  n’ait  tour- 
’ Jf**  ^ur  bien  (gfalsHt  &r  à la  gloire  de fon  Nom- 

•••• 
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abft  détiens  nous  efire  ajfeurez,  qu'au  femlîabic 
ilprtfidera  toufioursau  milieu  de  fin  Eglifi , fis 
monfirera  protefhur  des  fi  tnt , à l'horrtble  con- 
fusion de  leurs  ennemis.  Et  combien  qu'il  femblç- 
ra  que  l'Eglife  fiit  en  continuel  danger  de  mort 
extrême , quelle  [oit  du  tout  engloutie  & abyfi  ^ 
met fi  efi-  ce  que  Dieu  monfirera  par  effet  qu'il 
u foin  ffecial  du  bien  & falut  d'i  celle-là  main- 
tiendra en  rie  au  milieu  delà  mort . Voila  en  bref 
ce  qui  efi  ici  contenu^  en  outre  quelques  fermons 
faits  par  Us^4pofiresy pleins  de  doflrine^ gran- 
de édification , efquels  efi  faite  mention  de  la  mi fe- 
ricordede  Dieu } de  la  grâce  de  leftss  chrifi , de 
l'ejperance  de  rie  & félicité  eternelletde  l'invoca- 
tion du  Seigneur yde  repentanceyde  la  yraye  crain- 
te du  Seigneur , (y  d'autres  points  principaux  de 
noftre  religion.  L'authcur  de  ceîle  hifioire  efi  S» 
lucyceluyqui  a efcritl'Euangile qui  efi  troif- 
iémeen  l'ordre  des  quatre , (y  efi  communément 
nommé  en  l'Eglife  le  premier  Hure , comme  cefiu y 
ci  le  fécond  del'Euangile  félon  faint  Luc . 


I Baptefine  au  S,  Effrit,  i Apoflres  tefmoins  de 
le  fus  Chrifi. y 1/  monte  au  ciel.  13  Ils  attendent 
le  S. Offrit.  16  D'en  eflire  rn  au  lieu  de  Iuda*. 
iS  Qui  s*  efi  oit  pendu.  1 4 Triere  des  ^pofret» 
' 19  S*  Matthias  efieu*  • -* 
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eut  doué  mandement  aux  Apoftres  par  le  S. 
Xfprit,  Icfqucls  il  auoic  cflcus:  3 Aufqucls 
au fli apres  auoir foutart.il  fe  demôftra  Coy 
xn  efm  e viuam,anec  pluffeu  rs  approbations» 
étant  veu  par  eux^par  guarâte  iours,&  par- 
lât du  royaura  e dcDieur+Et  mangeât  auec 
eux,  leur  commanda  qu’ils  ne  fc  panifient. 
poiBtde  Ierufale,  mais  qu’ils  attëdiflentl* 
lue  14.*  promefle  du  Pcre, ^Laquelle, dit-il,  vous a- 
49.  uez  ouy c par  ma  bouche.jCar  1 cao  a bapti- 

, Jean  14.  zc  d’eau  , mais  * vous  ferez  baptifez  du  S.. 
2.6.  Efprit.deuât  peu  de  iours.  8 Eux  doc  étant 
Maith. 3.  aflcmblez l’interrogerez,  difans  : Seigneur 
11.  rétabliras  tu  ctr  ce  temps  cy  le  royaume  à 
Marcio  ïfracl?  7 Et  il  leur  dit,  Ce  n’sft  point  à vous 
lue  1.  ix  de  cogooiftrelestépsoules  faifons  que  le 
Ica  1.16  Pereàmtfcsenfaproprcpuiflancè.8*M'ais 
Seua  1.1.  vousreccurezla  vertu  du  S.  Efprit  venanc 
C r 11  16  fur  vous  : & me  ferez  tefmoins , tant  en  le* 
Cri9'4*Tufàlcm  qu’en  tome  ludee,  & Samaric,  & 
Smu  t.x.  iufqucsau  bout  de  la  terre.  9*  Et  quand  il 
1^14.51  eut  dit  ceschofcs,  il  fut  cfleué,  eux  le  regar- 
dait & ync  nuee  le  foutauantl’ota  de  de- 
uas  leurs  yeux,  1©  Et  cômcihlc  regardons 

ûfe'  L..  'r  ■ > * 


>i#’Ay  parléparey  deuâc,âThco*- 
Jj!  phile,  de  toutes  les  chofcs  que 
V^Icfus^s’eft  mis  à faire  & enfei- 
^ “ gner , x I^fqucs  au  iour  qu’il 
fut  receu  en  haut . apres  qu'il 
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aller  au  ciel, voici  deux  homes  Ce  prefemc- 
rentdcuanteux  en  veftemens  blancs  : il* 
Lefquelsauflî  dirent,  Hommes  Galilcens,  . 
pourquoy  vous  arreftez- vous  regardansau< 
ciel?  Ccftuy  Iefus}qui  a efte  enlcué  en  haut  - 
d’aucc  vous  au  ciel , viendra  ainfi  que  vous 
l*àuez  veu  aller  au  ciel,  Adoncilss’cQ 
ictourncrent en  Ierufalcm  delà  montagne 
qu'o  apelle  des  Oliucs,qui  eft près  de  Ieru- 
fal£,lc  chemin  d’rn  Sabbath.  13  Et  quad  ils- 
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farcnt  entrez  /ils  montèrent  en  vne  haute 
châbre,où  demeuroient  Pierre  , & lean,  6c 
laques  & André^hilippc^  Thomas, Bar- 
thélémy 6c  Matthieu , laques  d Alphee , 6c 
Simon  Zelotes,6t  Iude  de  laques.  14  Tous 
ceux-ci  perfcucroicnt  d’vn  accord  en  ©rai- 
fon  aucc les  femmes, StMaiic  mcrcdclclus, 
6caueclesfreres  d’iccluy.  ^ 15  Enccsiours 
là  Pierre  fclcua  au  milieu  des  frères  ( or  la. 
cftoit  vne  compagnie  enuiron  de  fix  vingts 
perfonncs)&  ditsitf  Hommes  frères,  il  faut 
2>re  JJ,  que  celle  eferiture  foit  accom  plie,  * que  le 
jo  S.  Efpricauoit  prédite  par  la  bouche  de  Da- 

It an  13.  uid, touchant  Iudas,*  qui  a cfté  la  guide  de 
I7#  ceux  qui  ont  prins  Iefus:  17  Car  il  cftoit  du 

nombre  aucc  nous  6tauoit  reçcu  l’cftat  de 
celle  adroiniftration.  18  lceluy  doncs’eft 
Iflaf, 17.  acquis  vn  champ  du  loyer  de  mcfchâceté,* 

. fcs’eftant  pendu}s’cll  crcué  par  le  milicu,6c 

toutes  les  entrailles  ont  cfté  cfpanduës.  19 
Ce  qui  a cfté  cogncu  de  tous  les  habitas  de 
Icrafa!cm:tellcnr.ét  que  ce  champ  là  a cfté 
appcllécn  leur  propre  IangageHaccldema, 
c’cflà  dire, le  champ  du  fang.  io.Caril  cft 
eferitau  liurc  des  Pfeaomes,*  Leur  habita- 
tiô  foit  deferte , & qu’il  n’y  ait  nul  qui  y ha- 
30.  bite.  Item,  * Qujn  autre  prenne  fon  Euef- 
Tf.  iQp,  ché.ull  faut  donc  que  d’entre  ces  hommes 
?•  qui  fe  font  aficmblcz  auec  nous  tout  le  tqps 
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îque  le  Seigneur  lefuseft  allé  fie  venu  entre 
nous:iiCôraençac dés  IcBaptcfme  de  Iean, 
iufqucs  au  iouc  qu’il  a cfté  enlcué  d’aucc 
no9  que  quelqu'un  d’entre  eux  foit  tefmoin 
aucc  nous  de  fa  refurrc&ion , i j Lors  ils*  en 
eftablirent  deux»  Iofcph  appelle  Barfabas, 
(quieftoiefurnômé  lufte)  & Matthias.  14 
Etcn  priant  dirent:  Toy  Seigneur,  qui co- 
gnois  les  coeurs  de  tous,  raonftre  lequel  de 
ces  deux  tuas  efleu,  15  Afin  qu*il  prenne  fa. 
part  de  ceminiflere  & office  d’Apoftolat, 
de  laquelle  Iudas  sert  départi  pour  s’en  al- 
ler en  Ton  lieu.ié  Adonc  ils  ietterent  le  fore 
d ïceux:  & le  fore  cheut  far  ^Matthias:  & il 
fut  mis  au  nombre  des  onze  Apoftres. 
c h à p*  n. 

Ile  faim  E /prit  envoyé.  4L  es  Jpoftres  parlent 
langages.  \ ^Prédication de  'Pierre,  tt  Le  fa- 
im. i^Ttjfurrcflton  de  lefcs  Chrifl.  3 6 \efua 
eftle  Chrifi.tf  Tfepentancc.  Baptefme .39  Tro- 
mejfes  de  le  fia  Chrifl.^i  Doflrine,  cornu  ni  on. 
fraCtion  du  pain  .prier  es.  4 4 y monde  cœurs. 
Communication  des  biens . 


j T quand  le  iour  de  la  Pentecofte 
fut  venu,  ils  eftoiéc  tous  enfcmble 
:n  vnmefmelieu.i  * Lorsfoudai*  Mat.j.iü 
laeinéc  il  fe  fit  vn  fon  du  ciel,  cômc  Mara.% 
d’ya  vent  qui  foo ffl;  en  vehemencqlequel  iuc^.\6. 
r-cmpJictousela  nuifonoù  ils  eftoient  sus  15 

ûfi.  y. 
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'im  n.  J Et  leur  apparurent  des  langues  départies 
iy.  cômc  de  feu,3cfc  pofa  fur  vn  chacun  d’eux. 
Gr  iy.é.  4 Etteus  furent  remplis  du  fainrEfprit , Se 
cô menccrent  à parler  eftranges  langage^ 
.ainfiquele  faint  Efpritleur  donnoit  à par- 
ier. 5 Ory  auoit-il  des  Iuifs  feiournanscu 
Icrufalcmjhom mes  craignis  Dieu, de  tou- 
te nation  qui  c(i  fous  le  ciel.  6 Apres  donc 
que  le  bruit  en  fut  fait,  yne  multitude  vint 
enfcmblejaqucllcfutefmcuëen  fon  efprit 
pourtant  qu'vn  chacun  les  oyoir  parler  eu 
•-  '{  fon  propre  langage.  7 Donc  ils  efloicot  tous 
cftonnez,3c  s efmerueilloicnt,  dilàns:  Voi- 
ci, tous  ceux-cy  qui  parlent  , font  ils  pas 
Galilccn  V 8 Cornent  donc  chacun  de  nous 
les  oyons- nous  parler  en  noftre  propre  lan- 
•gageauqucl  nous Gommes  nais?  9 Parthi&, 
61  Mcdicns,&  Elamitcs,  & qui  habitent  eu 
-Mcfopotamic  3c  en  Iudec,  3c  en  Capado- 
ce, Ponte,  3c  Afie,  10  Phrygie , 3t  Pamphy- 
lie , Egypte , 3c  és  parties  de  Libye  qui  cft  à 
l'endroit  dcGyrcne,  3c  ceux  qui  fe  tiénent  i 
Rome.  1 1 Et  Iuifs,  3c  Profclytcs,  Crctains, 
& Arabieos,nous  les  oyons  parler  y nos  la* 
gages  leschofes  magnifiques  de  Dieu,  «. 
Il  eftoient  dôc  tous  eftônez,3c  s’efmcrueil  - 
loient,  difans  l’vn  à l’autre  : Que  veut  dire 
cccy  ?j$  Etles  autres  fe  moquansdifoicnr, 
ci  foot  pleins  de  mouft*  14  Mais. 
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CHAPITRE  If* 

Pierre  eft  ant  auec  les  onze , eflcua  fa  voix» 

& leur  dit:Hommcs  Iuifs , £;  yotu  tous  qui 
habitez  en  Iciufaié  , ceci  vous  foit  notoire  - , - 

Omettez  mes  paroles  en  vos  oreilles:  if 
'Car  ceux-ci  ne  (ont  point  yures,cômc  vous 
cuidez,  veu  qu’il  eftla  tro i fi éme  heure  du 
iour.  1 6 Mais  c'efl  ce  quiaefté  dit  par  le 
Prophète  Ioêi,i7*  Et  aduiédraés  derniers  Ioelj.  ifc 
iours(  dit  le  Seignr)  que  icfpaadray  mo  E*  I/.  44. 3* 
/prit  fur  toute  chair  : & vosfils  & vos  filles 
prophetiferot,  & vos  ieunesgés  verront  vi- 
liôs,&  vos  anciens  longeront  fonges.  18  Et  ✓ 
:pour  vray  en  ces  iours lài'cfpadray  démon 
Efprit  fur  mes  fcruitcurs  & feruantes,  SC 
vçrophetizcront.19  Etferay  dcschofes  mer- 
-ueillcufes  au  ciel  an  haut,  & lignes  en  terre 
cnbas,fang&  feu  , & vapeur  de  fumee.  iq 
Le  Soleil  fera  chagé  cnrcncbres,&  la  Lune 
en  fang.dcuant  q ce grâd  8c  manifefte  iout  • 

•du  Seignr  vienne.ii*Etaduiédra  que  qui-  T r_  - 
conque  inuoquera  le  nô  du  Seighr.fcrafâu-  « ** 

-ué.2. 2.  Hommes  Ifraëlitcs,oy  ez  ces  paroles: 

Iefusdc  Nazareth,  homme  approuué  de 
Dieu  cn^c  vous  par  puifTans  faits,  par  mer- 
ucilles,&par  ûgncs.lcfquelsDieu  à Haies  pat 
luy  au  milieu  de  vous,cômc  fcufli  vous  fça- 
nez:z3  Iceluy  cflani  liuré  par  le  confcil  dif- 
’fini  &t  prouidéce  de  Dieu,auez  prins,  & l'a* 
ucz  crucifié  & o cci  par  lés  mains  des  iui* 

SB  4 
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qucs.  14.  Lequel  Dieu  à reflufcité,  ayac  dcfc 
„ lié  les  douleurs  d’enfer,  pourtant  qu’il  n’e- 

Tfitl6.%  ft0jt  pof^ble  qu’il  fut  retenu  d’iccluy.  îç 
Car  Dauidditdeluy,*  lecootëployetouf- 
iours  le  Seigneur  en  ma  prefcncc;car  il  eft 
à ma  dcxtrc,afïn  qucic  ncbranilr.iéPour- 
' ce  mou  coeur  s’eft  cûouy , & ma  langue  en 
a en  licfTc,&  outre  plus, ma  chair  rcpofcra 
ce  efperance.  17  Car  tu  ne  delaiflcras  point 
jaoname  en  Enfer  ,&  ne  permettras  point 
que  ton  Saint  fente  corruption.  2.8  To  m'as 
fait  cognoiftre  les  voyes  de  vie,  tu  m’em- 
pliras de  licffcauec  ta  Face.  19  Hommes 
fxcres,  qu'il  foit  licite  de  dire  hardiment  du 
^ . patriarche  Dauid,*  quil  cfttrefpaffé  , & 

i.Keui.  cnfeucii;  & fon  fcpulchrc  eft  entre  nous 
*°*  , iufqucs  à ce  iour.  30  Comme  ainli  (bit 
lU1 1;*  donc  qu’il  fut  Prophète , & qu’il  fçcut  que 
l*‘r  Dieu  * luy  auoit  promis  auec  iaremenr, 
J>'e‘  I^1‘  que  du  fruit  de  fes  reins  il  Fcroit  feoirfur 
fonthrone:$iLuypreuoyant,a  parlé  de  la 
Vf 16.10  refurredion  de  Chrift,  * que  fon  amena 
Soui  1 5.  point  efté  dclaiflce  en  Enfer  , & que  fa 
H,  * chair  n a point  fenri  corruption:  3*  Dieu  à 
refTufcité  iceluy  I.efus  : de  laquelle  chofc 
nous  tous  femmes  tcfmoins.  35.  Apres  donc 
qu’il  a efté  cfleué  par  la  dexrre  de  Dieu , & 
qu’il  a rcçeu  de  fon  Pcre  la  promue  du  S? 
~<i  r Élprit,il a clpandu  ce  que  mAintenaut  yaus 


m , '•  C H A p itr  k rn-'  ' 

Voyez  & oyez.  34  Car  Dauid  n’cft  point 
moté  aux  cicux:mais  luy-mcfme  dit , * Le 
Seigneur  à dit  à mon  Seigneur,  Sicds  toy  à 
ma  dextre.35  Iufques  à tant  queic  mette  tc$ 
ennemis  pour  le  marchepied  de  tes  piédft  " 

36  Toute  la  maifon  dôcalfraelfçachecer- 
tainemér  que  Dieu  à Fait  Scighçur  & Ghritt  0 î 
celuy  lefus  que  vous  auez  crucifié.'  • 

37  Ces  chofes  ouyes  : ils  curent  côpun&ion 
de  cceur,&  dirent  à Pierre  & aux  autres  A- 
poftres  : Homes  freres,que  ferons  nou$;?'$8 
Et  Pierre  leur  dit:Faitcs'penittag:e)8£  qu'vti 
chacun  de  you  jfoinbaptifé  au  'Nom  de  le- 
fos  CHrift , en  romiflion  de  yos  pechex  : & 
vous  rcceürez  le  dot»  dû  faim  Efprit.  39  Car 
la  çromefle  cft  faite  à vous  Sc  à vos  ehfass, 

& à tous  ceux  qui  font  loin  , autant  que  le 

• Soigueurnoftre  Dieu  en  appellera.  40  Ec* 
par  pluficurs  autres  paroles  il  tcfmoigncût,  ^ 
& les  cxhortoit,difant:Sauucz-  vous  de  ce*  ; 
fte  génération  peruerfe.  41  Ceux  donc  qui 
rtçcureôtfa  parole,  furent  baptifez,  & fu- 
rent adiouftccs  en  ce  iout  là  enuiron  trois 
milles  âmes.  41  Lcfqucllcs  cftoiëtpcrfcuc* 
rantes  en  la  doétrine  des  Apoftrcs  ,&  en  la 
cômunion  de  lafra&io  du  pain,&  cnorai- 
fons.  ^ 43  Or  toute  ame  auoit  crainte:  Set 
beaucoup  de  merucilles  & lignes  fc  fai- 
foicat  par  les  Apoftres  & grande  crainte 
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cftoit  tu  tous.  44  Et  tous  ceux  audî  qai 
SfU 4.51.  croyoient , eftoient  eafemblc,  * Sc  auoienc 
toutes chofes commune.  45  Us  vendoienc. 
poflcflï^ns  & biens,  & les  departoient  à; 
tous  félon. que  chacun  en  auoitbcfoin  :.4^ 
Ettous  les îburs  perfeuerorét  tous  d’va  ac • 
Siwio.9  au  temple:  * rompans  lepain  par  cha- 
cune maifon^ils  prenoicnt  leur  repas  auec 
ioyc&  (implicite de cœur,47  LoüansDicu* 
&ayans  grâce  emiers  tout  le  peuple  : & le 
Seigneur  adioignoit  de  iour  en  jour  à celle 
- aflcmblcegens  pour  cftr.e  (àuuex.  . ^ 

c h a P.  ’tXi, 


lu 


l L e boiteux  guari.7  P redicaùendeS.  'Pierres 
16  Lafoj.  17  L«s  Imfs  péchant  par  ignorance  m 
19  Repentance.  11  Moyfe  prophetifant  de  le- 
fies  chrifi.  16  Premièrement  adrejje  aux  htift* 
Pierre  & Iean  montoient  au 
temple  à l’heure  de  l’orai(6n , qui 
s lyZÀefle*t  à neuf  heures,  i Et  vnhôme 
“boiteux  dés  le  ventre  de  fa.mcrcy 
eftoit  porté,  lequel  on  mettoit  iournellc- 
ment  à la  porte  du  temple  nommee  la  Bel- 
le pour  demander  l’aumofae  à ceux  qui  en- 
troientau  Temple,  j Iceluy  voyâc  Pierre  & 
Iean  entrans  au  Téplc  les  pria , afin  d’auoir 
vne  aumofne.4  Mais  Pierre  auec  Iean  ayâc 
lœilfichéfur  luydit,  Regarde  nous.yEc 
■alies  regardoit  atccotiuemcut , cfperant  rc- 


teuoir quelque  chofe  d’cux.6  Ado 
cditjien’ay  or  n*y  argcnt:mais  ce 
e te  le  donc:  Au  Nom  de  Iefus 
'ariéleue-coy,&  chemine.  7 Et  l’ayat  prias 
>ar  la  main  droite, le  feua:  St  incontinent 
es  plantes  & Icscheuilles  de  Tes  pi  ' 
sindrent  fermes r 8 Et  fauta,  & fc  tint^*- 
?out,  & cheminoit:  St  entra  auec  eux  a« 
répie, cheminât, & fautât, & loiiantDieu.9 
il  tout  ic  peuple  le  vid  cheminât  Ac  louant 
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eftoit  eu  tous.  44.  Et  tous  ceux  au  (H  qui 
$nt  4.J1,  croyoicnt , cftoicnt  enfcmblc,  * & auoienc 
toutes chofcs commune.  4f  Ils  vendoienc 
podcdi+ns  & biens,  & les  departoient  à; 
tous  félon  que  chacun  en  auoit  befoin  : 46 
Ettous  leslqurs  pcrfcueroiét  tous  d’vn  ac* 
Sfwio.9  au  temple:  * rompans  lepain  par  cha- 

cune maifon^ils  prenoicnt  leur  repas  auee 
ioyc&  (implicite  de  cœur, 47  LoiiansDieu, 
&ayans  grâce  entiers  tout  le  peuple:  & le 
Seigneur  adioignoic  de  iour  en  iour  a ceftc 
affcmblcegeospoivcftrefauueï*  i 

c H A P.  h 


I L e boiteux  gitan.  7 P redicatien.de  :S.  T i erre» 
16  Lafoj.  17  Les  lui  fs  péchant  par  ignorance, 
19  'Repentance.  11  Moyfe  prepbetifant  de  le- 
fus  chrift.  16  Premièrement  adreffé aux  I uifs, 
feJ^R  Pierre  & lean  montoient  au 
temple  à l’heure  de  l’oraifon,^» 
\efioit  à neuf  heures.  2 Et  yn  home 
boiteux  dés  le  ventre  de  fa.merey 
eftoit  porté , lequel  on  mettoit  iournelle- 
ment  à la  porte  du  temple  noiamcc  la  Bel- 
le pour  demander  Paumofne  à ceux  qui  en- 
troient au  Temple,  j Iceluy  voyât  Pierre  de 
lean  entrans  au  T épie  les  pria , afin  d'auoic 
vne  aumofne.4  Mais  Pierre  auec  lean  ayat 
l'œil  hchéfur  luydit,  Regarde  nous.yEc 
illcs  regardait  aucntiueracnt , cfpcrant  ce- 


loir  quelque  chofe  d’cux.6  Adonc  Pier- 
îit,ie  n’ay  or  n’y  argencmais  ce  que  i’ay, 
e le  dône:  Au  Nom  de  Iefus  Chrift  Na- 
:\é leue-  tov,&  chemine.  7 Et  Payât  prins 
la  main  droite  ,le  leua:&  incontinent 
plantes  & lescheuilles  de  Tes  pieds 
drcnt  fermes: 8 Et  fauta,  & fe 

cheminoit:  & entra  auec  eux  au 
pie, cheminât, & fautât, & loüantDieu.9 
out  le  peuple  le  vid  cheminât  A louant 
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Dieu,  io  Et  recognoi  (Tans  que  c'cft  oit  ee- 
luy  mcfme  ,quicltoit  aflisàlaBelle  porte 
du  Temple  pour  auoir  l’aumofoe,  furent 
cemplis  d’cfbahiftement  8c  d eftoocmét  de 
ce  qui  luy  cftoitÆducnu.f  n Et  comme  ils 
virét  Pierre  8t  lcan , tout  le  peuple  cftoDné 
courut  h eux  au  portail  qui  s’appelle  de  Sa- 
lomoo.i  i Pierre  voyant  cela, dit  au  peuple: 
Hommes  Ifraclites,pourquoy  vous  efracr- 
ueillcz-vous  de  ccci?où  pourquoy  auez  vo9 
l’oeil  fiché  fur  nous , corne  û de  noftre  puif- 
fanceoù  (àinteté  nous  aurons  fait  chcmi- 
s nerccftuy  ci  ? 13  Le  Dieu  d'Abraham , 8c 
* d’Ifaac^  de  lacôb,  * le  Dieu  de  nos  peres 
à glorifié  fon  Fils  lefus,  lequel  vous  auez 
liuré,8c  renié  deuant  la  face  de  Pilate, com  • 
bien  qu’il  iugeaft  qurl  deuoit  eftrc  deliuré. 
Mat.  17.  Mais  vous  auez  renié  le  S.  8t  le  iufte, 
i0,  8c  auez  requis  qu'il  vous  donnait  vn  raeur- 
lAnrciy  trict;I  j Et auez  misa  mortl’autheur  de  vie, 
1X’  lequel  Dieu  à relfiifcité  des  morts  ,dcquoy 
lue  13.  8 j)OQS  femmes  teûnoins.  Et  pat  lafoy  du 

Jtan  18.  ^omd’iccluy  , fon  Nom  à rafermi  ccftuy 
4°*  çi,  lequel  vous  voyez , 8c  cognoiflcz:  8c  la 
foy,quieftpar  iccluy  , â donné  à ceftuy 
ci  ccftc  difpoficion  de  tous  fes  mébres  en  la 
mefcnccde.  vous  tqus.  17  Et  maintenant, 
freres.ie  fçay  que  l’auez  fait  par  ignorancc, 
comme  auflS  y os  Çouucrncurs.  18  Mais 


Chapitre  i i r.  7$; 

Sîcü  1 ainfi  accompli  les  chofes  qu'il  auoit 
redites  pat  la  bouche  de  fes  Prophctes,quf 
Ihrifl  deuoit  fouffiir.  19  Faites  dopepe- 
itence,&  vous  conucrtiflcz , afin  que  vos 
cchcz  foient  effacez:  10  Qu^ud  les  temps 
crafrcfchiffement  feront  venus  de  la  pre-  \ 
otc  du  Seigneur,  & qu'il  aura  enuoy é Ic- 
is  Chrift,qui  parauant  vous  a cft  é annon- 
ê,  11  Lequel  il  faut  que  le  ciel  contienne 
îfques  au  temps  delà  reftauration  de  touc 
:que  Dieu  à prédit  par  la  bouche  de  tous 
s faints  Prophètes  dés  le  commencement 
u monde.  it  Car  Moyfc àdit,*  Le  Sci-  Deui.iî* 
neur  voftrc  Dieu  vqus  fufeitera  vn  Pro-  iy. 
bctc  tel  que  moy  d’entre  vos  frères  : yous  Som  7.55 
Direz  en  tout  ce  qu'il  vous  dira , 25  Et  adv- 
iendra que  toute  perfonne , qui  n’aura  cf- 
juté  ce  Prophète  la,  périra  d'entre  lepeu- 
c.i4Et  mefmes  tous  les  Prophètes  depuis 
amuelj&tous  ceux  qui  depuis  ontprophe- 
z éjontauffi prédit  ces  iours.  , 

f Vous  eftes  fils  des  Prophftcs,&  de  l’air 
ance  que  Dieu  à ordonnée  à nos  Peres,  Gen\  ni 
ifànt.à  Abraham,*  Et  enta  femence  fciôt  ig. 
mites  toutes  les  familles  de  la  terre.  Gai. 3. 8» 

> C’cft  pour  vous  premièrement  queDieu 
ranc  fulcité  fon  Fils,  la  enuoy  é pour  vous 
mi^cn  retirant  vn  chacun  de  yous  de  vos 
auüaifticzi 
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3 Saint  Pierre  & S aint  Jean  mis  en  prifott.  io  lis 
- confejfent  lefui  Chrifl  S au  ue ter.  il  'Pierre  rr- 

iettse.  18  On  leur  de ffend de ptefther, 2 priè- 
res des  .^fpoPires^zxbfifes  commnti  tntr'cnxs* 
_ • )6lofej>b. 


Ais  comme  ils  partaient  au  peu- 
ple, ie$  Pi  eftrts,  5tlc  Capitaine" 
du  Temple, & les  Saduciens  fur- 
■uindrenti  i Efrans  engcaTîdepci- 
lie  dé  ce  qu'ils  enfcignoîent  le  peuple  , 3C 
qu’ils  anrionçoiét  la  refurredtion  des  mort* 
au  nom  de'Ifefus.  3 Et  ayans  ietté  les  mains- 
for  eux  Iesrtitcnttnprifon)iufqucsau  l’en-* 
demain:  càf  ileftoit  défia  vefprc.  4 Et  plu- 
fleurs  de*  ceux  qui  auoicrit  ouy  .la  parole 
creürem:&  fut  le  nombre  des  perfonnes  en- 
viron cinq  mille.  ^ 5 Or  aduint  queiefen- 
demain  leurs  Gouucrneurs  s’aflcmblerenc 
en  Ieruialem,  & les  Anciens,#  les  Scribes, 

6 Et  Anne  le  grand  pteftre , & Caiplie , 5c 
Ican,&  Alexandre,  ôîtousceux  qui  cfto- 
yent  de  la  lignee  des  pceftres  : 7 Et  les  mi- 
rent en la place > Ôt  les  interrogèrent,  De 
par  quelle  puiffance  , où  au  nom  de  qui 
aucz  vous  fait  ceci?  8 Adonc  Pierre  rempli 
du  faine  Efprit  leur  dit,  Gouuerncurs  du 
peuple,#  vous  Anciens  d'ifrad,  cfcoutca, 


chapitre  ini.  yfy 

^isguenous  fommes  auioord’huy  c xz- 
inez  du  bien  gui  a efté  fait  à vn  homme 
potent,  par  quel  moyen  il  a efté  guari, 

Soit  notoire  à vous  tous,&  à tout  le  petf- 
: d’ifrael , que  f a eft  é au  Nom  de  lcfus 
îriCt  de  Nazareth , que  vous  auez  cruci- 
, lequel  Dieu  à reffufeité  des  morts  , par 
îuy  là, c’eft  home  cft  ici  faio  deuât  vous.  . 

* C eft  ccftc  picrre,qui  a efté  raiettcc  de  PA 
us  edifîans,  t^uia  efté  faite  le  principal  «• 
coin  : n Et  n’y  a point  de  falut  en  aucun 
rc:*caraufllil  n’y  a point  d’autre  Nom 
s le  ciel  qui  foit  donné  aux  hommes,  Matt.it, 
lequel  il  nous  faille  cftrcfauuez.i$  Eux  41* 
rs  voyansla  conftance  de  Pierre  , fit  de  Marc  n, 
n,  & cogooiffans  auffi  qu’ils  eftoient  To. 
■nmes  fans  lettres  & idiots,  s efmerueil-  L*c  10. 
:nt , 5c  cognoifloicnt  qu’ils  auoient  efté  *7.’ 
c lcfus.  14  Et  voyans  que  l'homme  qui  Ra.p.tf- 
it  efté  guari , cftoit  prefent  auec  eux,  ï-P«r.i. 
>ouuoicnt  en  rien  contredire.  15  Adonc  7- 
[cur  commandèrent  de  fortir  ducon-  Matt.  ù 
:■  & confcroicnt  entr’eux  difans  , i6.ii« 

,c  ferons  nous  à ces  gens  ici  : car  il  cft 
uifefte  à tous  les  habitans  de  Ierufa-  *•  • 

1 , quVn  ligne  notoire  a efté  fait  par 
,&  ne  le  pouuons  nier.  17  Mais  afin 
Inc  foit  plus  diuulgué  parmy  le  pçu- 
.defeadous  leur  parmcuaccs  qu’ils  o c- 
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parlent  plus  à homme  viuant  en  ce  Noroà 
18  Parquoy  les  appellans  il  leui  commade- 
sent  que  totallement  ils  ne  parlaient  ni  en- 
feigna  fient  au  Nom  de  Iefus.i$  Mais  Pi er- 
re & Iean  refpondaos  leur  dirent , Iugez 
s’il  cft  iufte  dcuantDieu  de  vous  obeyr  plu- 
f loft  qu’à  Dieu  : 2.0  Car  nous  ne  pouuons 
que  ncdifions.lcs  choies  que  nous  auons 
veucs&  ouyes.  11  Adoncauec  menaces  ils 
les  lailTerentalle^netrouuans  comment  il 
les  peulTent  punira  caufe  du  peuple. pourcc 
que  tous  glorifioient  Dieu  de  ce  qui  auoit 
cfté  fait,  12  Car  l'homme  fur  lequel  auoit 
efté  fait  ce  ligne  de  guarifon  , auoit  plus  de 
quarante  ans. 

2.3  Or  apres  qu'on  les  eut  laiflcz  aller  ,ils 
vindrent  à leurs  gens,  & leur  racontèrent 
tout  ce  que  les  princes  des  Preftres  & les 
Anciens  leur  auoient  dit.  24  Cequ’ayans 
entendu  ils  clleuereDt  tous  d'vn  accord  la 
voix  à Dieu,&  dirent,  Seigneur,  toy  qui  as 
fait  le  ciel  8c  la  terre, la  mer,  & toutes  cho* 
fes  qui  y font  : 15  Qui  par  le  faint  Efprit  as 
dit  par  la  bouche  de  ton  feruiteur  Dauid, 
* Pourquoy  ont  fïcmi  les  gens  : & ont  les 
peuples  pcnféchofcs  vaincs  ? 16  Les  Rois 
de  la  terre  fc  font  aflcmblez}&lfcs  Princes 
ontconucnu  enfcmble.  cotre  le  Seigneur, 
& contre  Ton  Chrift,x7  Car  de  vray  con- 
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tre  ton  faim  Fils  Iefus,  qae  ta  as  oint/e  font 
aflcmblez  en  celle  cité , Herodc  8c  Ponce 
Pilate  , auec  les  Gentils  , 8c  les  peuples. 
d’Ifrael  , xg  Pour  faire  toutes  les  cho- 
£es  que  ta  main  & ton  confeil  auoient  dé- 
terminées d’eftre  faites.  19  Maintenant, 
donc , Seigneur , regarde  à.  leurs  menaces,. 

& donne  à tes  feruiteurs  d annoncer  ta  pa- 
role auec  toate  hardicfïc  : 30  En  effcendant. 
ta  main,  à cequcguarifon,&  fignes,&mcr- 
ueillcsfe  facent  au  Nom  de  ton  faintFils. 

Iefus.  31  Q^and  donc  ils  cuccntptié,  Iclieu; 
auquel  ils  cltoient  aflcmblez  trembla, & fu>» 
reat  tous  remplis  du  faint  Efprit , & annont 
Çoient  la  parole  de  Dieu  auec  hardieftè. 

31  Et  la  multitude  de  ceux  qui  croyoicnri. 
cftoitd’vn  coeur  flc-vneame:& nul  ne  difoic 
aucune chofe  eflre  flenne  de  ce  qu’il  pofle- 
doit,*ains  toutes  cliofcslcureftoicntcom-  S us  2^44^ 
munes.  3?  Audi  les  Apoftrcs  rendoient  en 
grande  puiflance  ttfmoiguagc  de  la  refur- 
rcéirion  du  Seigneur  Iefus  Chrift  : & gran- 
de grâce  cftoit  fureux  tous  134-  Car  nul  n’a- 
uoit  difctte  de  rien  entt’eux , pource  que- 
tous  ceux  qui  pofledoient  champs  ou  mai- 
fons , les  vendoient , St  apportaient  le  prix, 
des  châles  qui  clloicnt  vendues,  jj  Et  les. 
mettaient  aux  pieds  des  Apaftrcs  celt*  * 
ciloic  Jcparci  à chacun  félon  qu’il  eu  auoitj  hlq\ 

CG 
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bcfoin,3^Iofcphdoncqucs,qui  par  les  Apo- 
ftres  fut  furnommé  Barnabas  (c’cft  à dire 
fils  de  confolation)  Lcuitc,3c  Cypriendc 
nation , yj  Comme  ainfi  fuft  qu’il  euffc  vne 
pofTcffion,  la  veudit:&  apporta  le  prix,&  le 
mie  aux  pieds  des  Apoflres. 

C h a P.  v. 

l,.&  7 sinanias  & Ja  femme  meurent.  Il  MiVirf- 
clts.tf  Ombre  de  Tierre.  17  Les  ^pojlres  en 
> prijbn . 18  V^inge  les  en  deliure,  il  llsenfei - 
gnenta*  Temple.  1$  Sont  menez,  AH  confeil , 

• 19  La  ils  confejfent  Chrifl.  14  Coofeil  de  Ga - 

mal  ici. $6  Tbcudas.yj  ludas  G ali  le  en. 

Aïs  vn  homme  nommé  Ana- 
nias  aucc  fa  femme  Saphira, 
vcn^^c  vn  champ  : 1 Et  frauda 
me  partie  du  prix,  fa  femme  le 
fçaehant  bien  aufli , & en  ap- 
porta quelque  partie, 5c  la  mit  aux  pieds  des 
Apoftrcs.3  Mais  Pierre  dit  â Ananias:  Ana- 
.ciaspourquoy  à Satan  tenté  ton  cœur  pour 
mentir  au  faint  E(piit,&  frauder  du  prix  de 
ccchamp^Situl’cuflTes  gardé,  ne  te  de- 
mouroit-il  pas  1 & eftant  vendu  n’eftoit 
il  pas  en  ta  puiflancc  ? Qui  auoit-il  pour- 
quoytu  deufles  mettre  cela  en  ton  cœur? 
Tu  n’as  point  menti  aux  hommes,  mais 
;â  Dieu.  y Et  Ananias  oyant  çcs  paiç^ 
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tes  , ch  eut,  & rendit  l’cfprit  : dont  aduint 
grande  crainte  à tous  ceux  qui  ouyrent 
tes  chofes.  6 Et  aucuns  ieunes  compagnons  fc 
Jeuans  le  prindrcnt,& l’emportèrent  hors, 
& rcnfeuelirent*  7 Aduint  enuiron  Pefpa- 
ce  de  trois  heures  apres  , que  la  femme 
aufli  ne  (cachant  ce  qui  auoit  efté  fait, 
entra.  8 Et  Pierre  luy  dit , Di-moy  fem- 
me , auez-vous  autant  vendu  le  champ? 
Et  elle  dit,  Ouy,  autanf.  9 Adonc  Pierre 
luy  dit,  Qui  a- il  que  vousauez  fait  com- 
plot entre  vous, de  tenter  l'Efprit  du  Sei- 
gneur? Voici, à l'huis  les  pieds  de  ceux  qui 
ont  enfeueli  ton  mari,  8c  ils  t'emporteront. 
10  Et  incontinent  elle  cheut  aux  pieds  d*i- 
ccluy,&  rendit rcfprit.  Et  quand  les  ren- 
nes compagnons  furent  entrez , ils  latrouuc- 
rent  morte,  & importèrent  hors  r&  l’cn- 
fcuclircnt  auprès  defontnary.  n Dontad- 
uint  grande  crainte  à toute  l'Eglife, 
tous  ceux  qui  oyoyent  ces  chofes.  11  Et 
par  les  mains  des  Apoftrcs  eftoient  faits 
beaucoup  de  fignes,&de  merueilles  entre 
le  peuple  : 8c  cftoyent  tous  d’vn  accord 
au  portail  de  Salomon.  13  Et  nul  des  autres 
nes'ofoit  adioindre  à eux  , mais  le  peuple 
lesmagnifioii.  14  Et  deplusenplus  s’aug- 
meutoit  la  multitude  de  ceux  qui  croy- 
oyeut  au  Seigneur,  tant  d’hommes  que  de 
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femmes.  ) ij  Tellement  qu’ils  apportoient* 
les  malades  es  rues,  & les  mettoicut  en  lifts 
& grabatsrafia  que  quand  Pierre  viendroir, 
au  moins  Ton  ombre  paffaft  fur  quelqu’  va 
d’eux , 8c  fuffent tous  guarisde  leurs  mala- 
dies. Le  populaire  pareillement  des  vil- 
les voidnes  s’aflcmbloit  en  Hicrufalcn* 
amenans  les  malades , 8c  ceux  qui  cdoient 
tourraçnccz  desefprits  immondes:Iefquels 
tous  ettoient  guaris.  f 17  Lors  le  Prince 
des  preftres  fc  leua  , 8c  tous  ceux  qui  e *• 
floient  auec  luy  ( qui  cftoit  la  fefte  des^- 
Saducieus  ) 8c  furent  remplis  d’enuicr 
18  Et  ictccrent  les  miins  fur  les  Apoftres,5c 
les  mirent  en  la  prifon  publique*  19  Mais. 
If  Ange  du  Seigneur  ouuric  de  nuift  les  por- 
tes de  la  prifon,  & les  mit  dehors  , & dift:; 
zo  Allez,  & vous  prefencez-au  Techple,. 
annoncez  au  peuple  toutes  les  paroles  de- 
aefte  vie.  zi  Lefquekayaos ouy  cela,  entrè- 
rent au  poinft  du  iour  au  Temple  8c  ea- 
(cignoicnt.  Etlc  prince  des  Preftres  edant 
venu,  & ceux  qui  edoient  auec  luy, afLiifc* 
blcrent  le  confeil,&  tous  les  anciens  des 
eafàns  d’ifracl  , 8c  enuoysrent  à la  prifon- 
pour  les  faire  atqener.  zt  Mais  quand  les. 
officiers  y furent  venus  , & que  apres  auoic 
ouuert  la  prifon  ,-ils  ne  les  eurent  point 
itouuccs,  cftansictouxncz  >lc  rapportèrent,, 
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'3ifans,  3L3  N0US  auons  bien  trouué  la  pri-  , 
fon  fermée  auec  toute  feurcté  , 8c  les  gar* 
des  qui  eftoient  dehors  deuant  les  portes, 
rinais  quand  nous  l’auons  ouuerte  , nous 
n’au  0 ns  trouué  perfonne  dedans.  2.4  Incon- 
tinent que  le  Capitaine  du  Tcmplc,8t  les  ^ 
grinces  des  preftres  eurent  ouy  ces  paroles^  ' 
ils  eftoient  en  doute  d'eux  que  ce  feroit. 

-5.5  Mais  quelqu’vn  vint  qui  leur  annonça,’ 
que,  Voila  les  hommes  que  vousauiez  mis 
en  prifon,  font  au  T emple,  8c  enfeignent  le 
peuple.  i6  Adoucie  Capitaine  du  Temple 
auec  les  officiers  s’en  alla, 8c  les  amena  fans 
violence-.car ils craignoiéc  lepcuple, qu’ils  ? 

ne  fuftent  lapidez. 

2.7  Et  quand  ils  les  cur£t amenez  ils  Icspre- 
fenterent  au  confcil  : Et  le  prince  des  prê- 
tres les  interrogea,  difant:i8  Nousvous 
auions  commandé  exprès  que  n'enfeignid- 
fiez  en  ce  Nom  ici :8c  voici, vous  auez 
rempli 'Icrufalcm  de  vodre  doctrine,  8c 
'voulez  amener  fur  nous  le  fàng  de ced  ho- 
me.29  LorsPietre,3c  lcr4«rr«Apodrcsref- 
pondans  dirét:Il  fautpludod obcyiàDieu 
qu’aux  hommes.  30  * Le  Dieu  de  nos  peres  S*  3*  *ir 
a rtfïufcité  Icfus,Iequcl  vous  auezmisà 
mortjle  pendant  au  bois.  • 

31  C’cd  celuy  que  Dieu  a cfleué  par  fk 
dwrepour  Prince  8c  Sauueur,  pour  don- 
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ncr  repentance  à Ifracl  » & remif&on  des 
péchez.  31  Et  nous  luy  foraines  tefraoins 
de  ce  que  nous  difons  : 8c  le  faint  Efpric 
aufii  , que  Dieu  a donné  à ceux  qui  luy 
obey  fient.  33  Eux  donc  ayans  ouy  ceci  cre- 
uoicntde  defpit,&  confultoient  pour  les 
mettre  à mort.34  Adonc  vn  Pharifien  nom- 
mé Gamaliel  Do&eut  de  la  Loy , honora- 
ble à tout  le  peuple  , fe  leuant  au  confcil, 
commanda  que  les  Apoftres  fc  rctirafient 
vn  peu  dehors.  35  Puis  leur  dit,  Hommes 
Ifraclitcs  , regardez  à vous  touchant  ces 
JiommeSjCc  que  vous  auez  àfaire.35  * Car 
dcuantcesioursicis’eft  lcué  Thcudas  , fe 
difant  cftrc  quelque  chofc  , auquel  s’ad- 
joignit vn  nombre  d’hommes  enuiron  de 
quatre  cens,  lequela  eftéocci:  8c  tous  ceux 
quiauoicntconfcntià  luy,  ont  efté  rom- 
pus  8c  réduits  à rien,  37  Apres  luy  fc  leua 
IudasGaiilccn  ésioursde  la  defeription, 
& deftourna  gros  peuple  apres  foy  : 8c 
ceftuy-ci  aufii  eft  péri  : 8c  tous  ceux  qui 
auoient  confcnti  à luy , ont  efté  difperfez. 
38  Et  maintenant  ie  le  vous  di,  déportez 
voosdc  ces  hommes,  & lcslaifilz  : car  fi. 
ceconfeil  oueeft  œuure  cft  des  hommes, 
il  fera  défiait:  39  Mais  s’il  eft  de  Dieu,  vous 
&e  le  pourrez  deffaire  : regardtz,  que 

jac  foyez  trouucz  cftrc  repugrvansà  Dieu, 
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Et  il  s furent  de  fon  opinion.  40  Adoncils 
appellerentles  Apoftres:&  apres  les.auoit 
fouettez  , leur  commandèrent  de  ne  par-. 
1er  point  au  nom  delcfus:&  les  laificrent» 
aller.  41  Eux  donc  s'en  allèrent  de  deuanc 
le  confeil , ioycur  de  ce  qu'ils  auoient  eu 
ceft  honneur  de  foufFrir  opprobre  pour  Ton: 
Nom.  41  Et  tous  les  ioursneceffoientau 
Temple, & en  chacune  maifonid'cnfeigoer^ 
êc  annoncer  lefus  Chrift. 


c h a ; Pi  r r.  - 

pies  diacres  ordonnez,.  4 Or  ai  fin,  5 8 faint 

Eftienne  plein  de  Foy.  6 Triere  & imfofition- 
des  mains. -j  Accroifiementdelaparole.9  Dift 
: . pute  contre  Eftienne.  10  Safapientc.il  Faux 
tefmotns  contre  luy. 

~T  en  ces  iours  là.,  comme, 
les  difciplcs  fc  multiplioicnt, 
.aduintvn  murmure  dcsGrccs . 
contre,  les  Hpbrieux , pour- 
cc  que  leurs  vefucs  eftpient^ 
Jmelpr ifc.es  au  fcruicc  ordi-  ; 
naire.  % Parquoy  les  douze  ayansappcjlé  la  . 
multitude  des  difciplcs.dirëc,  Il  n’cft:  point . 
xaifonnable  que  nous  delaiflons  la  parole 
de  Dieu  pour  feruir aux. tables..  ! 

3Xhoi{î(Tez»  donc  , freres  fept  hom*- 
mes  d’entre  vous  , de  qui  on  ait  bonr 
cftaoigoage  , pleins,  du  faint  Efprit* 
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& de  fapicnce , aufqucls  nous  commettons 
ceft  affaire.  4 Et  quant  à nous,  nous-nou* 
cmploycrons  à oraifon , & à l'adminiftra- 
tion  de  la  parole.  5 Ce  propos  pleut  à toute 
la  compagnie,  & efîeurent  Eftienne  hom- 
,8.  meplcin  de  foy  & du  S.  Efprit,&  * Philip- 
pe, & Prochore,  & Nicanor,  & Timon,  de 
Parmenas  , & Nicolas  rtofelyte  Antio- 
ebien , 6 Qu’ils  prefenterent  deuant  les  A- 
poftres  : lefquels  apres  auoir  prié, mirent 
les  mains  fur  eux.  7 Et  la  parole  de  Dieu 
croifloit,& le  nombre  des  difciplesfe  mul- 
siiplioit  fort  en  Icriifalem  : grand  nombre 
suffi  des  preftres  obeyfloit  à la  foy.  f 8 Or 
Eftienne  plein  de  foy  & de  force, fài fois 
grands  miracles  & fignes  entre  le  peuple. 

9 Et  aucuns  de  la  fynagogue  , qui  eft  ap- 
pelle des  Libertins,  8c  des  Cyreniens  , 6c 
des  Alexandrins,  & de  ceux  qui  eftoient 
de  Cilice,  & d’Afie,  fe  leuerent  difputans. 
auec  Eftienne.  10  Et  nepouuoientrefifter 
àla  fapicnce  , & à l’Efprit  qui  parloit  en 
Jiiy  , à calife  qu'auec  toute  confiance  ils 
-eftoient  rcprin$&  redarguez  de  luy.n  A doc 
ils  fubornerent  des  hommes,  lefquels  di* 
foient,  Nous  luy  auons  ouy  dire  paroles 
blafphematoires  contre  Moyfe,&  contre 
T)ieu.  ix  Et  efmcurcnt  le  peuple,  & les  Aa- 
*ficns,dc  les  Scribcs;&  fuy  couransfus  le 
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famrent,&  l’amcnctcntau  confeiI,i3Er  pre* 
fcnterent  desfaux  tdmoios,qui  difoient, 
Ceft  homme  ci  De  cefle  de  parler  paroles 
contre  le  faint  lieu  & la  Loy , 1 4 Car  nous  ' 
luy  auons  ouy  dit  &,  que  ce  le  fus  de  JNaza- 
reth  ddhuira  ce  lieu  cy  , & changera  les 
ordonnances  que  Moyfe  nous  a bailiees. 
ij  Et  comme  tous  ceux  qui  eftoient  alTisan 
confeil  auoient  les  yeux  fichez  fur  luy  , ils 
virent  fa  face, comme  la  face  d’vn  Ange.  A- 
dcncle  Prince  despreftres  die , Ces  chofes 
font  elles  a infiî  Et  il  dit. 

Chap/Vii. 

a Harangue  de  S . Eolienne.  8 La  Circtnctficn.  9 
lofepb,  zo  Moyfe.  40  Les  luifs  idolâtres.  45 
- Melecb . 7(àMipbam. 45  Dauid.  51  S.  Efiiettne 
reprend  les  luifs.  y 6 11  yoit[la  gloire  de  Dieu . 
59//  ejl  lapide\r ce omandantjon  ijpritàbitu. 

60  il  prie  pour  fes  ennemis . 

O mm  es  frères  Et  peres , oyez , Le 
Dieu  de  gloire  s’apparut  à noftre 
ipere  Abraham,  quand  il  eftoiten 
Mcfopotamic , deuant  qu’il  de- 
meuraft:  en  Charran. 

a * Et  luy  dit,  Sors  de  ton  pays,  Et  d’au ec  <?* 
ton  parentage,  &vienèn  I2  terre  queicte 
monflrcray.  $ Adonc  il  fortit  du  pays  des 
Chaldcens,  & habita  en  Charran.  Et  de 
li  , apres  quefon  pcrc  fuft  moK,  £/<#!«  _ 
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tranfporca  en  celle  terre , en  laquelle  main- 
, tcnaut  vous  habitez.  4 Et  ne  luy  donna  au^ 
cun  héritage  en  icelle } non  pas  feulement 
pour  afTeoir  le  pied,  combien  qu’il  luy  euft 
promis  de  la  luy  donner,  en  pofTcflion , & a 
îà  fcmcncc  apres  luy  , iaçoit  qu’il  n’cuft' 
point  d’enfant.  5 Toutesfois  Dieu  a parlé? 
Ge.ijïj.  à luy,*  que  fa  fcmcnce  habiteroit  en  terrec 
cftranger&  là  il  l’aflcruiioit  e a. traitant' 
fort  mal  quatre  cens  ans. 

6 Mais  ie  iugeray  la  nation  ,.à  laquelle  ils 
auront ferui,  dit  Dieu:  & aprcscelailsfor- 
ët. 17.10  tjront  t & meicrulrom  en  cedicu.  7 * Puis 
Ge.ti.x.  |uy  donna l'alliance de  Ôirconcifion , .*  8c- 
Gcn,  z;.  ajnfi  abraham  engendra  lfaac, lequel  il  cir- 
24*  concitauivuitiémciour  : 8t  lfaac  tngeuir^. 
G fit.  19.  jacob  f & * Iacob  les  douze  Patriarches* 

J3-  3°*  8 Et  les  Patriarches  meus  d’enuie  * vendi- . 

5*  CP  3 J*  rent  lofeph pour  ejhrement  en  Egypte  : mais , 
23«  Dieu  eftoit  auec  luy , 9 Qui  le  deliura  de 
Ce»,  37.  toutes  fes tribulations,*  & luy  donna  grâce 
& fapience  deuant  Phaiapn  Roy  d'Egypte,  ; 
Cin%  41.  qyj  1 établit  Gouti.erneurfnr  Egypte, & fur 
37*  toute  fa  maifon.  f ;io  0r  iladuintYnefa- 
Gen.^i.  ni  inc  par  tout  le  pays  d’Egypte,  & en  Cha- 
naan , & grande  tribulation:  tellement  que» 
nos  peres  ne  pouuoicnt  trouuer  viur-cs. 
^,43.4.  X1  * Mais  quand  Iacob  eut,  ouy  qu’il  7 
auoitxlu  blé  ta  Egypte , il. y cçqpya.pro» 
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micrcmcnt  nos  percs.u  Et  à la  féconde  fois  Gtn.iS^ 
Iofcph  fut  r-ecogneu  par  fes  frères , & la  li- 
gnée de  Iofcph  fut  deelaree  à Pharaon. 

13  Adonc  Iofcph  enuoya quérir  Iacobfon 
f cre , & tout  fon  parentage , qui  eftoient  fe. 
ptantccinqperfonncs.i4*Iacobdonc  def-  Gtn.  49J  S 
cendit  en  Egypte , & * mourut  luy , & nos  JJ. 
peres.15  * Lefquek  furent  tranfportez  en  lofaz 4* 
Sichem,&  misaufepulchre  *qu\Abraham  32- 
auoit  acheté  à prix  d’argent  des  fils  d'EJ'Gtn>  5°» 
mor  £1$  de  Sichcm.  16  Mais  quâd  le  temps  7* 
de  la  promefle  s’approchoit,  laquelle  Dieu  Gen • 
auoit  parlé  à Abraham,  * lepeuple  creur,&  2 6. 
fe  multiplia  en  Egypte,  17  Iufques  àtâtquc 
yn  autre  Roy  fc  leua  en  Egypte,  lequel  n'a* 
uoit point  cogne u Iofcph.  18  Iccluy  vfant 
de  rufeà  l’encontre  de  noftre  nation,  ac- 
cabla de  maux  nos  Peres , iufques  à leur 
faire  expoferà  l’abandon  leurs enfans,  afin  ' 
d’enfaire  faillir  la  race.  19  * Auquel  temps  Exo.  y.i. 
nafquit  Moyfe,qui  fut  agréable  à Dieu  : & Htb,  iv 
fufl  nourri  trois  mois  en  la  maifonde  fon  13. 
pcre^20  Puis  quai  il  futexpofé  àTabandô, 
la  fille  de  Pharaon  l'emporta  , & le  nour- 
rit  pour  foy, comme  fon  fils.11  Et  fut  Moy-  - 
fe  inftruit  en  toute  la  fapiencc  des  Egy^ 
ptiens  : & eftoit  puifTaot  en  dits  en  fes 
faits.  ir  Mais  quand  il  vint  à l’aage  de 
quarante  ans  ,.il  luy  monta  au  cœur  dallçx  . ^*yllfli 
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Exo.i.m  vifitc  fcs  frcres  les  enfans  d’Ifrael.i;  *Ef 
voyant  Iva  d’iceux  , a qui  on  faifoit  tort , il 
le  défendit,  & vengea  celuy  qui  cfloir  ou- 
tragé , frappant  1 Egyptien.  14  Or  il  pen- 
foit  que  fcs  freres  entendi  fient  que  Dieti 
leur  deuoit  donner  dcliurance  par  fa  main: 
£*4«x.i3  mais  ils  ne  l'entendirent  point.  15*  Et  le 
iour  fuyuant  ilfc  trouua  entre  eux  comme 
ils  fe  dcbatoient,&  tafeha  de  les  mettre 
*d’accord,difant:JHomcs  , vous  elles  frcrcs, 
\ pourquoy  faites  vous  tort  l'vu  à l’autre? 

2.6  Mais  celuy  qui  faifoit  tort  à l'on  pro« 
xhain  , le  rebouta  , difànt:  Qiû  t'a  ordon- 
né Prince  & luge  fur  nous  ? 17  Me  veux-tu 
tuerainlîquetu  tuas  hier  l’Egypticn?  18  A- 
donc  Moyfe  s’enfuyt  pour  celle  parole  , Ôc 
futeftranger  en  la  terre  de  Madian,oùil 
Êxo  !•  CDgca^ra  deux  fils.  19  Et  quarante  ans  ac- 
w '**  complis  l’Ange  s’apparut  à luy  au  defert 
de  la  montagne  de  Sina , en  vDcflarome  de 
feu  , Qui  efieit  en  vn  buiffon  : 30  Et  quand 
Moyfe  le  vid,i!  s’efmerueilla  de  la  vifiô:  & 
corne  il  s’approchoit  pour  confiderer  que 
■<'  c fi  oit , la  Yoix  du  Seigneur  Iuy  fut  adref- 
• fcc,  difaDt  ; 31  le  fuis  le  Dieu  de  tes  peres,  le 
Dieu  d’Abraham  , & le  Dieu  d’Ifaac,  & le 
Dieudclacob.  Et  Moyfe  tremblât  n’ofoit 
confiderer  yuec'e îiait. 31  Adonc le  Seigneur 
luy  dit,  Dcfchauflc  les  fpulicrS  de  tes  pieds; 
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frar  relieuoùtues , efl:  terre  faintc.  jj  lajr 
veu,i’ay  vcul'affliéfcion  de  mon  pcupîe,qui 
cil  en  Egypte, & ray  ouy  leur  gémi (Temeot, 

& fuis  descendu  pour  les  deliurcr^  mainte- 
nant donc  viença,  ie  t’enuoyeray  en  Egy- 
pte. 34  Ce  Moyfe,  lequel  ils  auoient  renié* 
aifans,Qm  t’a  ordonné  prince  5c  iuge,c’e(t 
celuy  que  Dieu  enuoyapour  prince  5c  li-  « 
berateur,  par  la  main  de  l’Ange  qui  luye- 
ftoit  apparu  au  buiflba.  * C’eft  celuy  qui  Exo.y& 
les  mit  hors,  faifant  miracles  6c  fîgncseu  fa  9. io.tr* 
terre  d’Egypte,  5c en  la  mer  rouge  , 5c  par  Exo.i6.t 
quarante  ans  au  defert.  $ 6 C’cft  ce  Moyfe,  D<w.  18, 
qui  à dit  aux  enfans  d’ifrael,*  Le  Seigneur  8. 
voltre  Dieu  vou$  fufeitera  vn  Prophète  tel  Sw }.iu 
que  moy  d’entre  vos  frcrcstcfcoutez-Ic. 

27  * C'cft  celuy  qui  fut  en  raflcmblcc  au  Evo.iÿ.j 
defert auec  l'Ange  qui  parloit  à luy  en  la 
montagne  de  Sixia,5t  auec  nosp:- 
res  :.Icquelâ  reçeu  les  diuines  paroles  vi. 
ucs.pour  nous  les  donner.  j8  Auquel  nos 
pères  n’ont  point  voulu  obeyr  mais  le  re- 
boQtcrentjSc  fe  dcflourncrent  en  leur  cœjr, 
pour  allir  en  Egypte.  39  Difans  à Aaron, 

* Fay-nous  des  Dieux  qui  aillent  deuant  Exo^ù'i 
bous: car  nous  ne fçauons qu’il cftaduenu. 
à- ce  Moyfe, qui  non»  a amenez  Lors  du- 
pays  d’Egypte.  40  Et  en  ces  jours  là  ils  n« 
icat  m y catv  3c  tÆijccnc  faciiEcc  ài’idolc*  ^ 
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& s’efioujAToiét  ésoeaurrcs  de  leurs  mains.' 
41 A donc  Dieu  fe  détourna , & les  aban- 
donna â feruir  à la  gëdarmerie  du  ciel,ai»- 
fi  qu’il  efteferit  aux  liurcs  des  Prophètes, 
*3moi  y.  * Maifon  dlfrael , ra’aucz  vous  offert  fa- 
iy.  crifiecs  & offertes  par  quarante  ans , au  dc- 
fert?  41  Ains  vousauez  porté  le  Taberna- 
cle de  Moloch  , & l’aftrc  de  voflre  Dieu 
Képhant:  lcfquclles  figures  vous  auez  fai- 
* tes  pour  les  adorer  :pource  vous  tranfpor- 
teray-ic  outre  Babylone.  43  Le  tabernacle 
du  tefmoignage  a cfté  auec  nos  Peres  au 
defert,  comme  auoit  ordonné  celuy  qui  a- 
£*oi.iy.  uoit  dit  à Moyfc , * qu’il  le  fift  félon  le  pa- 
40.  tron  qu’il  auoit veu.  44  Lequel  tabernacle 
Heb. 8.5.  auffi  nos  peres  rcçcurcnt  & l’amcnercnta- 
I0/Î314.  ucc  * Iofué  en  la  poficffion  des  Gentils, 
16  que  Dieu  a deiettez  de  deuant  nos  Peres, 
13.  iufqucs  aux  iours'dc  Dauid  : 45  * Lequel 
z.7Ço«7.  trouua grâce  deuant  Dieu,*  & demanda 

1.  qu’il  irouuaft  vn  Tabernacle  au  Dieu  de 
p/.t3i.4  Iacob.46*  Et  Salomon  luy  édifia  v ne  mai- 
3.7 {où  6.  Ion.  47  Maiçlefouuerain  * n’abite  point 

2.  és  T emplcs  faits  de  main , comme  le  Pro- 
l.P4r,7.  phetedic , 48  * Le  ciel  cft  mon  tlirone,& 
14-  la  terre'  eft  le  marchepied  de  mes  pieds: 
Sous  17.  quelle  maifon  modifierez  jrousîdit  le  Sei- 
14-  gneur:  ou  quel  cft:  le  lieu  de  mon  repos? 

4?  Ma  main  n’a  elle  pas  fait  toutes  cc$ 
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'ctiofes ? jo  Gens  de  dure  ceruclle,  8c  * in  - ïf.  66.  rl 
circoncis  de  cœur  & d’oreilles,  yous  vous  I*r.6io 
oppofez  toulîoursau  faiot  Efprit:  comme  & 9.1.6. 
vos  Pères  ont  fait , auiU  faitet  vous.  Ez,t. 49. 

51  Lequel  des  Prophètes  n’om  perfccuté  4. 
vos  percslllsont  mcfme  occis  ceux-là  qui 
ont  prédit l'adueneraent  du  Iuftc,  duquel 
maintenant  vous  auez  efté  traiflrcs  8c 
meurtriers  : 51  Vous  * qui  aucz  rcçeula 
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Loy  par  la  difpofition  des  Anges,  & ne  Ta- 
uez  point  gardée. 53  Eux  oyansccs  chofes 
crcuoientcn  leurs  cœurs,  & grinçoientles 
dents  contre  luy.  54  Mais  luy  eftant  plein  « 
du  S.  Efprit,  ayant  les  yeux  fichez  au  Ciel, 
vid  la  gloire  de  Dieu,  & Iefus  eflant  à la. 
dextre  de  Dicu.55  Et  dit  , Voici,  ievoyles 
deux  ouucrts.ôc  lefilsde  l'homme  cfranc 
. à la  dextre  de  la  vertu  de  Dieu.5^  Adonc  ils 
s'eferierent  à haute  voix  , & eftouperent 
leurs  oreilles  St  tous  d’vn  accord  fc  ruèrent 
• fur  luy  : 57  Et  leiettercnthors  la  ville,  & le 
Sotu  11.  lapidèrent  : &Ies  tcfmoins  * mircntleurs 
ad.  veftemens  aux  pieds  d’vn  ieune  homme,  - 
nommé  Saul. 58  Et  lapidoient  E(lienne,in-  ) 
uoquant, 8c difant : Seigneur  lcfus,rcçoy 
mon  efprit.  59  Et  sellant  misa  genoux,  il- 
Matthj.  cria  à haute  voix/  Seigneurie  leur  im pu- 
54*  te  point  ce  péché.  Et  quand  il  eut  dit  cela, 

13.  ü s'endormit  au  Seigneur. 

- , , 

i.Cor.4.  Ghap.  vil p. 

lu  ( 
iTerfecttion  en t’E.rlife  par  £.*#/.  Vhilippe 

prefehe  aux  Samaritains.^  Sima? 

ejf  baptisé.  1 4 <:purrs  & S. . Iran  et)Hoyiz* 

en  Samarie.  15  Pierre, le  16  Sama> 

rkainsbapttftZj.  1 & Vennyçjjc  tjl'bfpti XflS, . 

Vhtlippt  raat par  t-fjpeit. 

- ^ - Or 
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R * Saul  cftoit  confentant  à la  Sut  it. 
mort  d’iceluy  :&  en  ceiout  lait* 
fut  faite  grande  perfecution  4 
[ l’encontre  de  PEglifc,  qui  cftoit 
en  Icrufalcm,&  furent  tous  cfpars  parle* 
quartiers  de  ludec  & de  Samarie , excepta 
•lcsApoftres. 

x Et  aucuns  hommes  craignans  Dieu  prin- 
drent  foin  d’Eftienne,  & firent  grand  pleur 
fur  luy.  3 Et  Saul  degaftoit  l’Eglifc,  entrant  Sont 
par  les  maifons:  & trainant  par  force  hom-  4* 
mes  & femmes/îcs  mettoit  en  prifon. 

4 Ceux  donc  qui  eftoient  cfpars,alloicnt 
ça  & là  annonçans  la  parole  de  Dieu. 

<T  5 Et  Philippe  cftant  defeendu  en  vne  vil- 
le de  Samarie, leur  prefehoit  Icfus  Chrift. 

6 Et  le  peuple  eftoit  attentifd’vn  accord  à 
ce  que  Philippe  difoic,  oyant  & voyant  les 
lignes  qu’il  faifoit.  7 Car  les  cfprits  im- 
mondes en  criant  à haute  voix,  fortoient 
hors  de  plufîeurs  qui  en  eftoient  dctcnus,&  - 
beaucoup  de  paralytiques  & de  boiteux 
furent  guaris.  8 Dont  grand  ioyc  aduint  en 
ccftc  ville  là.  9 Or  y auoitil  auparauant 
en  la  ville  vn  homme  qui  s’appclloitSimon* 
Magicien  ,&  feduifoitlc  peuple  de  Sama- 
ïic,  fc  difanteftre quelque  grand  ftrfînna- 
to  Auquel  tous  eftoient  attentifs  de- 
puis le  plus  petit  iufoues  au  grand , difaoî| 

DD 
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Geftay-ci  cft  la  vertu  de  Dieu  que  l’on  ap* 
pelle  grande,  il  Et  eftoient  attentifs  à luyj 
pource  que  dés  long  temps  il  les  auoiten- 
foreelex  d’entendement  par  Tes  enchante? 
mens,  n Mais  quand  ils  eurent  creu  à Phi*, 
lippe  annonçant  ce  qui  appartient  au  Roy^ 
aume  de  Dieu,  & au  Nom  de  lcfus  Chrift,:. 
tant  hommes  que  femmesfurent  baptifex.. 
33  Et  Simon  crcut  auffi  luy-meCme:  lequel, 
apres  auoir  cfté  baptifé , ne  bougeoir  d’au-i 
près  de  Philippe  : & voyant  les  lignes  8c. 
verras  qui  fefaifoienrs’cftonnoir.  ^ 14  Or 
quand  les  Apoftrcs,  qui  eftoient  en  lcru- 
lalern,  eurent  ouy  dfte  que  Saraaric  auoir 
icçeula  parole  de  Dieu,  ils  Ieurcnuoyercnt 
Pierre  & Ican.  15  Lcfqucls  cftans  la  venus,) 
prièrent  pour  eux  , afin  quils  rcçeuflcnc. 
îefaintEfprit.  16  Car  il  n’eftoie  point  en-, 
corc  defeendufur  aucun  d’eux , mais  feu-» 
lemeDteftoient.bapcifcx.au  Nom  du  Sci-» 
gocur  lefus.  Chrift.  17  Lors  ils  mirent  les* 
mains  fur  eux Siiceux  rcçeurent  le  fainr 
Pfprit.  îS  Adonc  Simon  ayant  veu  que  pan 
l’impofition  des  mains  des  Apoftrcs  le  S*. 
.Efprit  cftoit  donné,  iUcurprcfcnte  de  Tar- 
dent, 15,  Difans,Donncx  moy  aulTi.ccfto 

Îmiftaocc , que  tous  ceux  fur  qui  ie  mettra^, 
es  mainSjTCçoioent  U faiot'Efprit* 

Mais  Éicireluy  dit,  Ton  argent  periiTc: 
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aucc  toy,qui  as  eftimé  le  don  de  Dieu  s'ac- 
quérir par  argent.  n Tu  nas  point  de  part 
ne  d’héritage  en  ccft  affaire:  car  toncœuc  . 
n’eft  point  droit  deuant  Dieu,  zi.  R-epen  ■. 
toy  donc  de  celle  tienne  malice  : & prie 
Di  eu, h podible  celle  penfee  de  ton  coeur  te 
fera  remife.  13  Carie  voy  que  tu  es  en  fiel 
tres-amer, & en  lieu  d’iniquité.  1 4.  Lors  Si- 
mon refpondit,&  dit,  Vous  autres , priez 
pourmoy  enuers  le  Seigneur.,  afin  que  rica 
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revienne  fur  moy  des  chofcs  que  vous  a- 
nez  dites.  ^ 15  Eut  donc  apres  auoir  redi- 
fi é & annoncé  la  parole  du  Seigneur,  re- 
courncrcnten  Ierufalem  , & annoncèrent 
l’Euangile  en  plufîeurs  Bourgs  des  Sama- 
ritains. 16  Puis  apres  l’Ange  du  Seigneur 
parla  à Philippe, difant:  Leuctoy,&  va  y ers 
le  Midy , au  chemin  qui  defeend  de  Ieru- 
falem â Gaza , celle  qui  cft  deferte. 

17  Luy  fe  leuaoc  s'en  alla,&  voici  vn  hom- 
me Ethiopien,  Eunuche,  de  grande  autho- 
zité  8c  pouucir  fous  Candace  Royne  des 
Ethiopiens,  commis  fur  toutes  les  richef- 
fes  d’icelle  ,&  qui  eftoit  venu  pour  adorer 
en  Ierufalem  : 18  Et  retournoit  cftantaflïs 
en  fon  chariot, & lifoit  le  Prophète  Ifaye. 
zp  Adoncl’cfpritdità  Philippc,Approche,. 
8c  t'adioins  à ce  chariot. 

39  Et  Philippe  accourut, & louyt  qu’il  li- 
fottlc  Prophète  Ifaye, & luy  dit,  Maisen- 
tens  tu  ce  que  tu  lis?  3 1 Lequel  dit , Et  com- 
ment le  pourrois-ie  entendre  fi  aucun  ne  me 
l’enfeigne  ? Et  pria  Philippe  de  monter , 8c 
s’afleoiraucc  luy.$ijOrlcpafTâgc  de  l’ef* 

♦ criture  qu'il  lifoit,  eftoit  ccûuy-ci,*  Il  a 

1 cfté mené  comme  vnc  brebis  à la  tuerie: 
& comme  vn  Agneau  muet  deuant  ccluy 

inrli  n ?ui  *c  ca‘il  point  ouuert  fa 

* bouche.  33  En  fon  a bâillement  Ion  iuge- 


>iîtp*tjonop 
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ment  a efté  ofté  : qui  racontera  fa  généra- 
tion? car  fa  vie  fera  oftec  de  la  terre.  34  Ec 
l’Eunuchc  refpondità  Philippe, & die, le 
te  prie , de  qui  dit  cela  le  Prophète  ? de  foy, 
où  de  quelque  autre  ? 35  Alors  Philippe  ou- 
urit  fa  bouche  , & commençant  par  ccfte 
Eferiture , luy  annonça  lefns,36  Et  com- 
me ils  alloient pat  le  chemin,  ils  vindrent 
à quelque  eau:  adonc  i’Eunuche  dit,  Voi- 
ci de  l’cau,qui  m’empefehe  d’eftre  baptizé? 
37  Et  Philippe  dit,  Si  tu  crois  de  tout  ton 
coeur  , il  eftloifible,  VEunuche  rcfpondanc  ( 
dit,  le croy  que  Icfus  Chrift  eftlcfilsdc 
Dicu,3S  Et  cornmâda  que  le  chai  iot  fut  ar- 
refté’.Sc  tous  deux  défendirent  en  l'eau, Phi* 
lippe, & rEunuche:&  le  baptifa.39  Et  quand 
ils  furent  remontez  de  l’eau, l’Efprit  du  Sei- 
gneur rauit  Philippe, & l’Eunuchc  ne  le  vid 
plus  :&  s’en  alla  ioyeux  par  fon  chemin. 
4oMais  Philippe  fut  trouué  en  Azotcr&ea 
partant  annonça  l’Euangile  par  toutes  les 
vilics,iufqucsàccquil  vint  en  Ccfarce. 

C h a P.  tx. 

1 Saul  conuertià  leftn  Cbriîi . 10  Ananiitt.  11* 
Saul  prie.  18  II  ejl  baptiz*é.  xo  Jl  prefebe  I cfau- 
■ Chrsîl.  13  On  confire  contre  luj.  ijEfide- 
ualléparla  muraille.  26  Vient  en  I trufilcm.. 
17  EÎ t mené  aux  Piposhes.  30  Et  emmeut' 
à Ccfarce .31  Paix  ci  Eglifis  Crainte  de  Dieu». 

DD  y 
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31  L« y^m/s  de  Lyde.  33  le  paralytique  gua* 
ri.  19  Tabilha  eft  refiujcitee,  45  Sa/»;  Tient 
f < btz , y*  comoyeur. 


R * Saul  chflammc  cncorcs  de 
menaces  & tuerie  centre  les 
Difcipîesdu  Seigneur , vint  ail 
grandpreftrc:  2.  Et  Iuy  deman- 
da lettres  pour  porter  en  Damas 
aux  Synagogues  : afin  que  s'il  en  trouûoic 
quelques  vnsde  ccftc  voychotwncy&feta- 
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1 b es , il  les  amenait  liez  en  Ierufalem, 

$ * Aduint  qu’en  cheminant  il  approcha  dé  Sous 
Damas,  * & foudainement  vnc  lumière s.6. 
lefplcndift  du  ciel:  i .Cor. 

4Etcftant  cheu  en  terre , il  ouye  vne  voix  8. 
qui  luy  difoit,Saul,Saul;pourquoy  me  per-  î.Ctfr 
fccutes-iifi  8*  ’ 

5 Lequel  dit, Qui  es-tii  Seigneur?  Et  le  Sei- 
gneur dir,Ie  fuis  Iefus,  lequel  tu  pcrfccutcs: 

'il  t’eft  dur  de  regimber  contre  l’aiguillon. 

6 Lequel  tremblant  & effrayé  dir.  Seigneur  • 

Sue  veux-tu  que  ie  faceîiït  le  Seigneur  luy 
*,Leuctoy,& entre  en  la  ville, & là  il  te  fe- 
ra dit  ce  qu’il  te  faudrafaire. 

7  Or  les  hommes  qui  cheminaient  auec 
juy,s’arreftcrent  eftonncz,oyans  bien  la 
voix, mais  ne  voyansperfonne. 

*8  Et  Saul  fc  leua  de  terre, & ouuràtfesyeux 
ne  yoyoit  gonfte:parquoy  ils  le  conduircrîc 
par  la  maio,&  le  menèrent  en  Damas, 

*8  Où  il  fut  trois  iours  fans  vorr,&  fans  man  - 
gerneboire.  io  Ory  auoit  il  vn  difciple 
en  Damas  nommé  Ananias  , auquel  h 
Seigneur  dit  en  vifion  , Anâuias.  Ecildit, 

Mc  voyci  , Seigneur,  it  Et  le  Seigneur 
luy  dit,Leue  toy,  5c  t’en  va  en  la  rue,  qui  cfl 
nommée  Droite,  5c  cerche  en  la  znaifon 
de  Iudas  yn  nommé  Saul,  de  Tarfe:  car 
Toila  il  prie,  i i(Or  auoit-  il  veu  en  yiÆo  yfr 
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homme  nommé Ananias, entrant, &met~  • 
tant  la  main  fur  luy  , afin  qu’il  recouuraft 
la  Ycuë  ) 13  Et  Ananias  rcfpondit,  Seigneur, 
i’ay  ouy  parler  à pluficurs  de  ccft  homme,, 
combien  de  maux  il  a fait  à tesfoints  enle* 
rufalcm.  14  Mcfmcs  il  a ici  authorité  de 
par  les  princes  des  preftres,dc  lier  tous  ceux, 
qui  inuoquentton  Rom* 

; 15  Et  le  Seigneur  luy  dit,  Va:  car  iccluy 

m’eft  vn  YaiiFeau dieu, pour  porter  mon 
Nom  deuent  les  Gentils,  & les  Rois , & les 
enfans  d’Ifrael.  16  Et  ie  luy  monftrcray 
combien  il  luy  faut  foufE  ir  pour  moNonu. 
X7  Ananias  donc  s’en  aila&entra  en  la  mai- 
fon.  Etcn  mettât  les  mains  fut  luy,  dic,Saul 
frere,lc  Seigneur  Icfus , qui  t’eft  apparu  par 
le  chemin  par  lequel  tu  venois  m’a  enuoyé 
afin  que  tu  rccouurcs  la  veuë,  & fois  rempli 
dufaint  Efprir.  I.S  Etfoudaincmcnt  chcu- 
' lent  de  fes  yeux  comme  des  cfcailtcs,  & ce* 
couurala  vcuë:puis  il  felcuaj&futbaptizé* 
19  Etayansmangé,ilrep:ioc  force.  Ainfi 
Saul  fut  par  aucuns  ioursauec  les  difciplcs. 
qui  eftoient  en  Damas. 
xo  Et  incontinent  entrant  és  Synagogues, 
prefehoir  Iefus,quc  ccftuy  cft  le  Fils  de 
Dieu.  11  Dont  tous  ceux  qui  royoycot  , e- 
ftoient  cftonnez  , & difbient,  N'cft-ce-pas 
eftux  ccftuy-ciqüi  failbit  effote  en  IcrufAkwÀ 
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Ceux  qui  inuoquoientee  Nom,  & efl:  venu 
ici, afin  qu’il  les  emmenaft  liez  aux  princes" 
des  preftres?  *1  Mais  Saul  s’efForçoit  do 
plus  en  plus,Sc  confondoit  les  Iuifs  qui  ha- 
bitoienten  Damas , coufermant  que  ccftuy 
ci  eftoit  le  Chrift.i^Or  plulicurs  iours  paf- 
fez, les  Iuifs  tindrent  confeil  cnfemble  pour 
le  mettre  à mort. 

14  Mais  leurs  embufehes  vindrent  à la  co- 
gnoiflancedc  Saul.  * Or  ils  gardoient  les 
portes  iour  & nuift  , afin  de  le  mettre  â 
mort.  15  Mais  les  difciplesîc  prenaps  de 
nui6l  , le  defeendireut  par  la  muraille  en 
l auallantcn  vne  corbeille.  16  Et  quand  il 
fut  venu  en  lerufalem  , il  tafehoit  de  Ce 
ioindreaux  difciplcs  1 mais  tous  le  crai- 
g ioicat.nccroyans  point  qu’il  fuftdifciple. 

27  Mais  Barnabas  le  print  , & le  mena  aux 
Apolires,&lcur  raconta  comme  par  le  che- 
min.il  auoit  veu  le  Seigneur,  qui auoir  par* 
lé  à luy:&  comment  il  auoit  parlé  franche* 
ment  en  Damas  au  nom  delcfus. 

28  II  cftoitdonc allant  & venant  auec  eux 
en  1 crufalcm.2.9  Et  parloit  franchement  au 
Nom  du  Seigneur, ôc  parloir  aufTî  aux  Gen- 
tils, &difputoit  contre  les  Grccs,mais  iiS" 
tafehoient  de  le  mettre  à mort. 

50  Ce  que  les  frères  cognoi (Tans,  ils  le  me* 
serein  eu  CifarcCj&i’enuojcreut  cnTai- 


794 


A C T E S D E S A P d'$T. 


•fc.  51  Ainfî  donc  l Eglife  par  toute  Iudee,'fe 
‘Galilcc;&  Samarie  auoit  paix,#  eftoit  édi- 
fice , cheminant  en  la  crainte  du  Seigneur, 
^teftoit  multipliée  pat  la  confolation  du  S.  " 
'Efprit.jt  Aduint  que  comme  Pierre  pafloic 
par  deuers  tous  > il  vint  auffi  vers  les  faiuts 
•qui  habitoieoren  Lyde. 

33  Et  trouaa  U vn  homme  ndmmé  Enee, 
qui  depuis  huit  ans  gifoit  au  grabat , & c- 
ftoitparalytique:34"Et  Pierre  luy  dit,  Enee 
Icfus  Chriftteguariflc:!cuctoy,'J&  te  fay 
'ton  lid:  Et  incontinent  il  Ce  Ieua.35  Et  tous 
•ceux  qui  habitoient  en  Lyde  & en  Saron 
le  virent  : lefqucls  furent  conuertis  au  Sei-  . 
•gneur,36  II  y auoit  auïli  en  Ioppevne  di- 
sciple nommceTabitha  ,quifignific  Dor- 
•cas:  laquelle  eftoit  pleine  de  bonnes  œu- 
vres ,&  d’aumofnes  qu’elle  faifoit.  37  Ad- 
uint en  ces  iourslà  qu'elle  deuint malade, 
•&  mourut.  Etquaéd  ils  l’eurent  laucc,  ils 
h mirent  en  vne  haute  chambre.  38  Et 
d’autant  que  Lyde  eftoit  près  de  Ioppe,lcs 
difciples  oyans  que  Pierre  y eftoit , en- 
uoycrent  vers  luy  deux  hommes , le  prians 
qu’il  ne  tardaft  point  de  venir  iufqucs  à 
eux.  39  Pierre  donc  fe  leua  , & vint  auec 
eux  : Et  quand  il  fut  arriué , ils  le  menèrent 
e-n  la  haute  chambre  : 8c  toutes  les  Yefues 
fc  prcfcntcrcm  à luy  en  pleurant , 6c  mon^ 
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ftrant  les  robbes  & les  veftemens  que  Dor~ 
cas  leur  faifoit.  40  Mais  Pierre  apres  les 
auoit  tous  enuoyez  hors,  fe mit  àgênoux* 
& pria  & fe  retourna  ne  vers  le  coTps,  dit, 
Tabithalcuc  toy.  Etëllcouurit  les  yeux, 
& voyant  PieirCjS’afTn^r  Adonc  il  luy  dô- 
na  la  main,  & lalcua,puisayantappcllé  les 
faints  St  les  vefucs,  il  la  leur  prefcma  viue. 
4iEt  cela  futcognu  partoutc  Ioppe:&pIu- 
hcurscreurent  au  Seigneur.  45  Et  aduiDC 
qa’ii  demeura  plufijçuts  iourscnloppe,chez. 
vdSijnonconroyëur.  ' y ' 

iVï  Corneille  Centêhiet  ejl  commande  dé  faire 
' yenir  S'Tierre.  Vifion  faite  à S.  Tierre.  15  U 
y a rers  Corneille. ^leur  annocelefta  Chrift . 
45  Wfoy  remifîion.  44  le  S.  Eftritfut  Ici 
■ Gentils,  48  Ils  font  baftifez» 


LqIR  y âuoitil  vn  homme  en  Cefk- 
f.tWv ree,  qu’on  appclloit  Corneille, 
ccntenicr  de  la  bande  appellee 
Italienne:  z Homme  religieux,  St 
craignant  Dieu  aucc  toute  fafamille  ,iài- 
fant  au  fli  beaucoup  d’aumofnesau  peuple, 
& priant  Dieu  afliduellcmcnt.  $ Iceluy,ri& 
en  vifîon  manifcftcmétcuuiron  ncufhcu- 
res  du  iour,yn  Aogc  deDieu,qui  vint  à luy, 
&'iuy  dit,  Corneille.  4 'Et  iccluy  ayant 
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les  yeqx  fichez  vers  luy,  & clfrayé.ditjQjii  ‘ 
es-tu  Seigneur î & il  luy  dit,  Tes oraifons, 
&tes  aumofnes  font  montées  en  mémoire 
deuant  Dieu,  y Maintenant  donc  enuoye 
gens  en  Ioppe,  6c appelle  à toy  Simon , qui 
eftfurnommé  Pierre.  6 llcft  loge  chez  va 
certain  Simon  conroyeur  quia  famaifoa 
près  de  la  mer  : ccftuy  là  te  dira  ce  qu’il  te 
faut  faire.  7 Quand  l’Ange, qui  parloità 
Corneille, s’en futallé,i|appel,’a deux  de  fes 
domeftiques,  & vn  ^cndar,mc  craignant 
Dieu, d’entre  ceux  qui  fc,  tenoient  autour 
de  luy.  S Aufquels  ayaprle  tout  racoiiré,  il' 
les  enuoya  en  Ioppe.  9 Le  lendemain  com- 
me ilscheminoient,  & approchoientdc  la 
ville, Pierre  monta  au  lieu  haut  de  la  mai- 
fon  pour  prier,cDuiron  les  fix  heures. 

10  Et  luy  ayant  faim , voulut  prendre  fa  re- 
fed:on,&  comme  on  luy  appreftoit  à man- 
ger, il  luy  furuiDtvnrauiflcmcntd’cfptir. 

11  Et  vidleciclouucrt,  & vn  vaifleau  def- 
ccndrc  comme  vn  grand  linceul , par  les 
quatre  bouts  deuallant  du  ciel  en  terre. 

12  Auquel  il  y auoit  de  toutes  fortes  d’ani- 
maux à quatre  pieds , & des  reptiles , ta  des 
rpifeaux  du  ciel.  13  Et  vne  voix  luy  vint,di- 
lânt, Pierre,.  leue  tpy^uë,&  mange. 

14  Adonc  Pierre  die , Ainfi  n'aduicnne, 
Seigneur  t car  iamais  ie  ne  mangeay  aucu- 


oe  chofe  pollue  où  fouillée,  i;  Et  la  voix 
luy  dit  encore  pour  la  féconde  fois , Ce  que  . 
Dieu  à purifié, ne  le  dis  poi  r poilu. 

\6  Cela  aduint  par  trois  fois  :&  puis  apres 
le  vaifTeau  fut  rcçeu  au  ciel. 

^ 17  Et  comme  Pierre  doutoit  en  foy-mcf- 
me  quelle  vifion  c’cftoit  qu'il  auoit  veue, 
voici  les  hommes  qui  eftoient  enuoyez, 
de  Corneille  , s'enquerans  de  la  maifoa 
de  Simon,  furent  prcfçns  à la  porte  : 18  Et 
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ayans  appellé’.^tfetyt'?»  , demandèrent  (i  * 
Simon  qui  auoitfurnora  Pierre  $ auoit  là  * 
fon  logis , 19  Et  comme  Pierre  pcnfoitde 
la  vifionJ'Efpritluydir,  Voycitroishom- 
$«**15.7  mes  qui  te  demandent.  10  * Parquoy  leue 
toy,  & defeen  , & t’en  va  aucc  eux  Tans  * 
rien  douter  : car  ie  les  ay  enuoyez.  ii  Pier- 
re donc  defeendit  vers  les  hommes , & dit,  . 
Voyciic  fuis  ccluy. que  vous  cerchcz:qui  \ 
cft  la  caufcpourquoy  vous  eftes  venus? 
iz  Lefqaejs  dirent  : Corneille  centenier, 
homme  iufte&  craignant  Dieu,  & ayant  r 
rcfmoignage  de  toute  la  nation  des  luife, 
a cfté  aduerti  par  vn  faint  Ange, de  te  man-  < 
der  en  fa  maifon,&  t’ouyr  parler. 
i]  A donc  Pierre  les  ayantfait  entrer,  les  lo- 
gea , & le  lendemain  s’en  alla  aucc  eux , & v 
aucuns  des  frères  de  Ioppelay  tindiét  com- 
pagnie. Çi4  Et  le  lendemain  il  entra  enCe- 
larce.  Or  Corneille  les  attendoit,  ayant  ap_- 
pcll'é  fcsparciîs  & familiers  amis, 
iy  Aduint  que  quand  Pierre  entroit  , Corr 
ncillc  luy  vintau  deuanc,  & fc  icttanra  fes  * 
piedsjadcra.  z 6 Mais  Pierrelerclcua,di» 
fant.  Leue  toy , ic  fuis  aufîi  homme. .17  Et 
parlant  auecluy  entra,  ic  trouua  plufièurs 
ïeanq.?.  qui  s’cftdieot  là  alfc'mblcz  : z8  Et  leur  dit, 

CT  18. z8  Vdusfçauez  /comment  * ‘il  efl:  abômina<- 
^«11.3.  blc  à yn  homme  luifdefc  ioindicoùalicr 
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à.'vn  effranger  : mais  Dieu  m'a  montré 
que  ic  ne  die  aucun  homme  effre  poilu  ou 
fouillé.  19  Parquoyauffi  cftant  mandé,  ic 
fuis  renu  fans,  doute  aucune  :ie  vous  de- 
' mande  donc  , pour  quelle  caufc  m’auez 
vous  mandé  1 30  Adonc  Corneille  dit , II  f 
a quatre  iours  à ceftc  heure  , que  i’eftoye  à \ 
neuf  heures  priant  en  ma  maifon:  adonc 
voici  vn  homme  fc  prefenta  deuantmoy 
en  vn  veftement blanc:  jr  Et  dit, Corneil lry  . 
ta  prière  eft  exaucée , & tes  aumofncs  font  • 
en  mémoire  deuant  Dieu. 

Enuoyc  donc  en  loppc , & fay  appeller- 
Simon,quicftfùrnommé  Pierre,  qui  eft 
fo&é  en  la  raaifon  de  Simon  conroyeur,: 
près  la  mer.  33  Parquoy  i’ay  incontinent* 
enuayé  vers  toy  : 8c  tu  as  bien  fait  de  ve- 
nir. Or  maintenant  nous  tous  fommcs> 
prefens  deuant  toy  pour  ouyrtout  ce  qui-; 
t’jcft  commandé  du  Seigneur.  34, Adonc. 

Pierre ouurit fa  bouche,  & dit, En  vérité  : 
ilapperçoy  *que  Dieu  n’eft  ppint  accc-  De».  1©^. 
pteur  dé  pçrfonnc:  3 6 Mais  en  toute  na-i?.  . 
tionceluy  qui  le  craint,  &.faitiuftice , luy  i.'Pd.TÇ*  „ 
cû  agréable.  3 6 Vous  fçauez  la  parole  7. 

<jqc  Dieu  à cnuoyce  auxenfans  d’lfracl>ieé/4.T^ 
annonçait  paix  par  Iefus  Chrift  -,  lequel 6.2^ 
eftlcScigpcur  de  tous  : 37  La  parole  ad-  E ccl.  33, 
ucnuë  par  toute  Xudcc  >xa  commençanux^. 
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9£».i.i.  à * Galilée,  apres  le  Baptcfme  que  îeari 
Saf.i.é.aprelché,  $8  Comment  Dieu  à oint  du  S, 
Eph.6. 9.  Efprit  & de  vertu  lefas  deNazarethJequcl 
C0/.3.16.  acheminé  de  lieu  eu  autre  eu  bien  faifant, 
z.  Pie.  1.  & gnari  fiant  tous  ceux  qui  eft oient  opprcD 
. t7.  Lez  du  diable;  car  Dieu  cftoitaucc  luy. 

4.14  39  Et  nous  Tommes  tcfmoins  de  toutes  les 
chofes  qu'il  a faites  tant  en  la  contrée  des 
luifs,  qu’en  Ietufàlcm;  40  Lequel  ils  ouc 
occy,le  pendantau  bois:  Dieu  Ta  refiufcité 
au  tiers  iour,  & l'adonné  poureftremani- 
£cfté , 41  Non  point  atout  le  peuple,  mais 
aux  tcfmoins  parauant  ordonnez  de  Dieu: 

* à nous  qui  auons  mangé  &bcuauccluyt 
apres  quil  a efté  reflufeité  des  morts. 

41  Et  nous  a commandé  de  prefeher  au 
peuple,  & de  tcfmoigncr  que  c’cftluy  qui 
cft  ordonné  de  Dieu  pour  cftrc  iuge  des 
yifs&  des  morts. 

Jet  31 34  4$  * Tousîes  Prophètes  aufli  luy  rendent 
Mit/?.  7.  ïc^m°ign3gc,  que  quiconque  croira  en  luy, 

* * rcceura  icraiflîon  des  péchez  par  Ton- 

44  Corne  Pierre  tenoit  encore  ces  propos, 
le  Saint  Efprit  descendit  fur  tous  ceux  qui 
eyoyeptia  parole.45  Dont  les  fidcllcs  de  la 
Circoncifion,qui  ciioicnt  venus  auec  Pier- 
re, s'eftonnerent  que  le  don  du  Saint  Efprit 
a «lloit  aufli  clpandu  fur  les  G cutils.  4$  Car 

ils 
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ils  les  oyoient  parler  langages  * & magni- 
fier Dieu.  47  Adonc  Pierre  refpodit,Pour- 
xoic  aucun  empefeher  l'eau  pour  ne  bapti- 
zer  ceux  qui  ont  rcçeu  le  S.  Èfprit  com- 
me nous?  48  Et  comman4a  qu’ils  fufïcnt  - . 1 

baptizez  au  nom  du  Seigneur  Iefus  Chrift.  , . V 

Adonc  ils  le  prièrent  de  dem  curer  quelques  » . • , ’ v 
iours  aigres  dVux. 

C h a p.  xi.' 

% Saint  Pinte  reprins  de  ceux  de  la  circoncifiohy 
pottrauoir  annoncé  le  Jus  chrift  aux  Gentils. 

- 18  T{fpentance  donitee  aux  Gentils . 10  leftü  • 

Chnft  annoncé  à ceux  d'Antioche,  il  Barna- 
be leur  amené  Saul.  \6  premiers  Chrejltens  ■; 
nommer  en  Antioche*  iZ  Acabits  prédit  U t . 
famine. 


m R les  Apoftres  & frères  qui  é-r* 

1 ftoient  en  Iudee  , ouyrcnt  que  c , 
les  Gentils  aufli  auoient  reçcu  f 
la  parole  de  Dieu.  2 Quand  d6c 
Pifcrre  fut  remonté  en  lerufalCm , ceux  dé 
la'  circoncifion  debattoient  contre  luy,. . 
$Di6ns  , Pourquoy  es-tu  entré  chez  les  ; 
hommes  incirconcis , & as  mangé  auec 
eux?  4- A donc  Pierre  commençant  Icür  ex- 
pqfa/tout  par  ordre,  difant  : ^l'cffcoye  en’  > 
la  cité  de'Ioppe  faifant  oraifon  : & eflant  ? 
rauienmon  entendement /ic  vy  vne  vi- 
fion ,■  vn  vaifieâu  defeendant , comme  v»  » 
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grand  linceul,  qui  s’aualoit  du  ciel  par  les 
autres  bouts  , & vint  iulques  à moy. 

6 Vers  lequel  ayant  ietté  mes  ycax  , iap- 
perçeu  & vy  des  animaux  terreftres  à qua- 
tre pieds , & des  belles , & des  reptiles & 
des  oyfcaux  du  eiel.7  l'ouy  aufli  vnç  voix 
qui  me  dit:  Pierre , leue-toy,tuc-&  mange: 

8 Eticdy , Seigneur, cela naduienne  : çat_ 
iamais  chofc  pollue  ou  foüillel*  n'entra 
en  ma  bouche.  9 Et  pour  la  fécondé  fois 
la  voix  refpondic  du  ciel,  Ce  que  Dieu  a 
purifié,  ne  le  dis  point  poilu.  20  Et  cela  (e 
fi  fi:  iufques  à trois  fois:  & derechef  tomes 
' ceschofcs  furent  retirées  au  ciel.  11  Puis 
voicy , trois  hommes  en  ce  mcfmeinftant 
fe  présentèrent  en  la  maifon  où  i’eftoye, 
qui  eftoient  enuoyez  de  Ccfarce  vers  moy. 
11  Et  rcfprii  médit  que  i ‘alla fie  auec  eux 
, fans  en  faire  difficulté  : aufli  ces  lix  frères 
icy  vindrent  auec  moy , & cntrafmcs  en  la 
maifon  duperfonnage  : 15  Lequel  nous  ra- 
conta comme  il  auoit  y eu  vn  Ange  en  fa 
maifon , qui  s’eftoit  prefemé  à luy , & luy 
C auoit  dit îtnuoyc  en  Ioppc,  & mande  Si- 
mon,quicft  furnommé  Pierre  : 14  Lequel 
• te  dira  des  paroles  par  lefquelies  feras  fau- 
ué,  &roy&  toute  ta  maifon.  t$Et  quand 
i'eus  commencé  d parler,  le  fainél  Efpiit 
tm dekcadit  fui  eux comme  aufliil  cftois 
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Jifcendn  fur  nous  au  commencement. 

16  Lors  i*cu  fouùenâDce  de  la  parole  du 
Seigneur;  comme  il  difoit  » * leana  ba*'£0Wf$.< 
ptizé  d'eau,  mais  vous (erez. baptizez  du  Mat.}, ir 
fainâ  Efprit.  17  Puisdonc  que  Oieuieura  Marc i.S 
donné  la  mefme  grâce  comme  à nous,  lue  j,if. 
quiauons  crcu  au  Seigneur  IeTus  Clirift;  Ica  i.itf. 
qui  cftôy-ic  moy  qui  puilTc  cm pc (cher  San. 5. 
Dieuî  18  AdoncceschofcsouycSjils  «*ap-  &1.1. 
paifcrcnt.&  glorifièrent  Dieu,di(ans:Dieu  Sousi^ 
donc  aufli  a donné  aux  Gentils  repentan-"  , 
ce, pour  auoir  vie.  ^ 19  Ceux  aufli  qui* 
auoycnteftéefpars  par  la  tribulation*  ad*  . 
uenucàcaufc  d’Efticnne,  allèrent  iufques 
àPheBÎce,&Cypre  ,&  Antioche , fans  an- 
noncer â perfonne  la  parole, finon  aux  Iuifs  • 
feulement.  10  Or  y auoit  il  aucuns  d*cntrc‘  *'\l  ’•  ' . 
eux  , Cypriens!,  & Cyreniens  ,dcfqueis  *jg  J 
eftans  encre* en  Antioche, parloyentatnfc^ 
Grccs,annôçans  le  Seigocut  en  Iefus.11  Et 
la  main  du  Seigneur  eftoit  auec  eux  : telle- 
ment qu'vn  grand  nombre  ayant  creu  ,fut 
conucrti  au  Seigneur,  n Dont  le  bruit  en  ] 
vint  iufques  aux  oreilles  de  l’Eglife  qai 
eftoit  eu  Icrufalemjàraifon  dcquoyils  én- 
üoyereot  Bavna bas,  pour  allct  iufques  en 
Antioche.  13  Lequel  eftantarriuéJ&  ayant 
veu  la  grâce  de  Dieu,  fut  joyeux,  & les 
«xhoKOit  tous  de  ptifcucrer  en  propos 
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decœuraucc  le  Seigneur..  14  Car  il  cftoir 
homme  de  bie^Sc  plein  du  S.  Efprit,  &-dc 
foy:84grande?tDuUiçodc  fut  adjointe  auSci*. 
gpeur.f  M Puis  Sarnabae  s’cnallacn  Tarfe, 
pour  ccrcher  Saul, 16  Et  l’ayant  trouué,il  le 
mena  en  Aotioche  /&  tout  l’an  entier  han- 
rcrect  làaucc  l’EgUjCc,  5c  enfeignçr& grand 
peuple  : tellement  qu’en  Antioche  les  difei» 

- * .1  *j>les.  furent  premièrement  nommez  Chrc- 
itieos.  17  En  ces  iours  là  furuindrent  4M«wt . 
Peop.hetpsde  Icrufalcm  en  Antioche:i8  Ec 
vnd’cuxnomm^  Agabus  fe  leua,&  fignifîa  i 
pafcrEfpcic,  que  grande  famine^deuoic  ad- 
* üenirpar  tout  le  monde:  laquelle  aufliad- 
uint  fous  Claude. 19  Et  les  difciples}chacun  1 
feîonlfon  pouubir,  propoferent  d’enuoycr 
Stm  Ttj.  * quelque  èbçfe  pour  fubuenir  aux.frércsde- 
y*  roeuraas'eoliidse.  $0  Ce  quais  firent  auHv> 
l’Anaoyans  aux  Aocieus  pat  lîs  mains  dcw 
Barnabas,ft  de  SauL  -il  : 
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^ %$iâinl  laques  octis  4 S&ierre  mis  atprifon.y  Eft  ■ 
7,  délivré  pàrV  Ange.  11  Uan  Marc.  13  Khode. . 

Xyf  A nge  de  S.  Tierre.  1 y-Herode  rongé  de 
' yers.  14  Avancement  de  la  par  oh,  15  S.  R4tn&: 
S.  Paul  retournent  etUeruj-aUm* 
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Tcncc  mefmecempsleTloy 
Hcrodd  mit  les  mains  pour 
affliger  aucuns  de  ceux  de  1’% 
glife:  l Etoccir  par  glaiue la- 
ques frères  de  Ican.  j Et  voyac 
que  cela  plaifoitaux  Iuifs,  il 
's’anança  d’auantage  d’empoigner  Pierre. 

-4  Or  c'eftoit  és  iours  des  pains  fans  Ieuaio* 
Et  quand  il  l'eut  empoigné  , il  le  mit  cia 
prifon , & le  bailla  à garder  à quatre  qua- 
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tcrniers  de  gcnsd’armes  , le  voulant  pro- 
duire au  peuple  apres  la  fe&e  de  Pafquç* 
V Àinfi  Pierre  cftoit  gardé  en  ta  pufore 
Wis  l’Eglifc  faifoit  fans  ceffe  prières  à- 
Dieu  pour  luyf6  Et  comme  Herode  le  de- 
Boitprcfcnter, Pierre  dormitccftenuiét  là 
entre  deux gensd’armcs,  lié  de  deux  chai- 
nés , & les  gardes  deuant  l’huys  gardoicne 
la  prifon.7  Et  voicy,  vn  Ange  cju  Seigneur 
affifta,&  vnc  lumière  refpjendic  en  la  pri- 
fon,&  frappa  tccofté  de  Pierre,  & refueiî- 
fâ , difant  : Leue- toy  légèrement.  Et  les 
chaînes  cheurcnt  de  fes  mains,  3 Adoric 
l’Angcjuy  dit:  Ceintoy te  chaude  tes 
fouliers.  Ce  qu’il  fit.Puisluy  dit,  Pren  ta 
iobe  à l’entour  de  toy , & me  fuy.  9 II  for- 
tit , & le  fuiuit , ne  fça chant  point  que  te 
quife  faifoit  par  l’Ange  ,fuft  rray  : mai» 
cuidoît  voir  quelque  vifion.io  Quand  ils 
eurent  palleta  première  & la  féconde  gar- 
de , ils  vindrenc  à ta  porte  de  fer  qui  mené 
en  ta  cité  » laquelle  s’ouurit  à eux  d’elle 
mcfme;&  forment, & pafferer.t  vne  ruêV 
& incontinent  l’Ange  fe  partit  de  Juy. 
^ n Picrtctftant  rcucnuàioy-mffmc,  i! 
dit:Ic  fçay  maintenant  pour  vray  , que  le 
Seigneur  a enuoyéfo»  Angr,&  m’a  dcliuré 
de  la  main  d’Herode , & de  toute  l’attente 
dupcuple  des  luifs.  12.  £.r  ayant  çor.üdcié 
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te  tout,  vint  en  là  mai fon  de  Marie  mere  de 
lean  (innommé  Mare,  où  eftoyent  plu*» 
fleurs  aflcmblcz,  fiefaifans  oraifons.  13  Et 
quand  il  eut  frappé  à l'huis  de  la  porte,  vue 
fille  nômee  Rhode  vint  pour  voir,  14  La- 
quelle ayaotrccognu  la  voix  de  Pierre , de 
ipyen'ouutit  point  l'huis: mais  s'en  cou- 
rut cn:la  maifon,&  annonça  que  Pierre 
ëftoit  deuant  la  porte.  15  Et  ils  ïuy  dirent, 
Tu  es.  hors  du  Tcns.  Mais  elle  afFcrmoit 
qb’li  eftoit  ainfi  : & eux  difoieat,  O eil  fou 
Angc:itf  Mais  Pierre  continuait  à frapper: 
& quand  iis  eurent  ouuert,  ils  le  virent,  & 
furent  eftonnez.  17  Et  luy  leur  ayant  fait 
figoedelarmain  qu'ils  fiflcnc  fllence,  leur 
raconta  comment  le  Seigneur  l'auoit  mis 
hoisdélàprifon,&  lcurdit:  Annoncez  ces 
chofcs  à laques  , & aux  freres.  Pois  fortant 
de  la,ils'enallaen  vn  autre  lieu,  f 18  Mais 
le  iour  venu  , il  y eut  vngrandtrouble  en- 
tre les gensd’armes,pour  fçauoirquc  pierre 
cftpitdeuenu.19  Et  Herode  l’ayant  dernâ* 
dé;  Stfoele  trotiüant  point , apres  ioquift- 
tion  faite  des  gardes,  coni  manda- qu!ils 
fartent  menez.  Et  defcendtc  de  ludee  en 
Ççfarfee  , où  il  feiournâ.  10  Or  cftoit*il 
courroucé  contre  les  Tyricns,&  Sidonicns. 
Mais  ils  viodrent  à luy  tous  dVn  accord, 
fit  ay  a as  gagné  Blatte  > qui  cftoit  cham- 

Ec  4V 
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bellanduRoy, demandèrent  appointements 

. pource  que  leur  contrée  cftoit  nourrie 
de  celle  du  Roy.  2.x  Et  y n certain  iour  or- 
3 donné,  Herode  veftu  de  robbe  royalle,s  a£ 
j (naufîcgc  iudiciai,&lcur  fît  vnc  harangue: 

n Dort  le  peuple  s’eferia,  Voix  de  Diqqi& 
non  point  d’homme.  ij:  Et  incontinent  vn 
Ange  da  Seigneur  le  frappa,,  pource  quii 
. n’auoir  point  donné  gloire  à Dieu , 8c  fuç 
. rongé  de  vermine, ôc  rendit  1 efprit.  ... 

* 14  Mais  la  parole  du  Seigneur  croiflbit,  8ç 
(c  multiplicité  ay  Barnabasaulïi  8c  Saula- 
près  leur*  charge  accomplie, retournèrent 

delcrufalem  : ayans  aulli  prins  aucc  eux 
: Icao, qui  cftoit  furnomtpé  Marc. 


c h a,  p.  x I I;I-  ; 

iprophetes  doftemrs  en  Antioche.  1 Saint 
Barnabae  Saul  feparez*  pour  prefeher «.$ 

t îcufne.  PtUte.  5 Salami.  6 Bariefreîianeu. 
gle.  1 1 Srrge  Paul  croit  en  lejks  Cbrifi.  1 4 S. 
•Paul  tn Antioche prefebe^  Les  îuifsluy  cen- 
' t redifint.  48  les  Gentils  croyenl.  50  Ttrjecu- 

tion  contre. S%  Taul,)i  Les  difiiples  remplis  de 
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R * y auoit-il  en  l'Eglife  qui  c- 
ftoit  en  Antioche,  aucuns  Pro« 
phetes  8c  docteurs,  entre  les- 
quels cftoient  Barnabas&Si- 
rooD,qui  cftoit  appelle  Nigcft 
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v&  Lucius  Cyrcnien,&  Manahen(quiauoit 
■ cfté  nourri  aucc  Herodclc  Tetrarche)  $c 
Saul.  1 Eux  donc  feruansen  leur  mimfteré 
au  Seigneur, & ieufnans,le  S.Efprit  leur  dits 
' Séparez- moy  Saul fit  Barnabas pour  loeu* 
ure  auquel  ie  les  ay  appeliez,  $ Parqnoy 
. apres  auoir  ieufné  fit  prié  , ils  mirent  les 
/ mains  fur  eux  ,fit  les  enuoyereot.  4 Icteux 
' donc  enuoyez  du  S.  Efprit,dcfccndircBt  en 
S.elcucic:  fit  de  là  aauigércncen  Cypre.  5 Et 
quand  ils  furent  eu  Salamis  , ils  annonce* v 
rent  la  parole  de  Dieu  és  fynagogucs  des 
tïuifs  : fitauoient  auHI  Iean  au  miniftere: 

6 Puis  ay  ans  trauerfé  l’ifle  iufques  enPa- 
phcjilstrouucrcnt  vn  encbàteur,  faux  pro- 
phète, luif,  quiauoit  nom  Bariefu  il  Les- 
quel eftoitauec  le  Proconful  Serge  Paulj 
homme  prudent.  Ccftuy- ci  ayant  fait  ap* 
pcller  Barnabas  & Paul  , 'defiroit  d’ouyr  la 
r parole  de  Dieu.  8 MaisElymas  enchan- 
teur ( car  Ton  nom  cft  ainfi  expofé)  leur  re- 
fiftoit,  cachant  de  deftourner  de  là  foy  le 
Proconful.  9 MaisSaul(quieffaufiî  appelle*. 
Paul  ) c fiant  remply  du  (aint  Efprit , ayant 
les  yeux  fichez  fur  luy,dit:io  O plain  de 
toute  fraude  fit  de  toute  cautelle  , fils  du 
diable,  ennemy  de  toute  iuftice,  ne  ccfie- 
ras-tu  point  de  renucrferles  voycsduSei* 
goçur  pi  foi#  droites  ? xx  Pource  maiutj- 
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fept  nations  en  la  terre  de  Canaan,*  il  leur  loges 
adiftribué  leur  terre  par  fort.  10  Et  apres  ui(n$iS^ 
cela  enuiron  quatre  cens  cinquante 
ans,*  il  leur  donna  des  luges  iufquês  à Sa?  i5  *m:vx 
muel  le  proplictc.il  Puis  apres  ils  * demâ 
derent  vn  Roy,  *&  Dieu  leur  donna  Saiil  ij. 
fils  de  Cis,  homme  de  la  lignée  dcBenia-  îfa.n.i. 
min:  par  l’cfpace  de  quarante  ans.  n*  Et  Matt.yi, 
quand  il  fut  ofté, il  leur  fufcita  Dauid  pour  Marc  i.j 
Roy, duquel  aulli  il  donna  tefmoignagc,  & Lucyu 
dit: l*ày trouué  Dauid  filsde^icfle.nonfr- 
tnc  félon  mdn  cœur , lequel  fera  tout  mon 
vouloir.  13  De  la  fcmencc  d’iceluy  , Dieu 
* félon  & prome^j?,  a fait  venir  le  Sauucur 
lefus  à Ifraël,24  * Apres  que  Ican  eût  pre£  M atth.fr 
ché  le  Baptefme  de  pénitence  à tout  le  n.  •* 
peuple  d’Ifrael  deuant  laduenement  d’i-  Marci.7 
celuy.  13  Et  quand  Jean  achcuoit  fa  cour- 
fc,il  difoit,*  le  ne  fuis  point  ceftuylà,Ier  Ua  1.10 
quel  vous  me  penfez.  cftrc  : mais  voicy , il 
en  vient  >«  apres  moy,  duquel  icnc  fuis 
point  digne  de  deflier  les  fouliers  de  fes 
pieds.  16  Hommes  frères,  enfansde  la  rà*  4 • V 
ce  d*  Abraham,  & ceux  qui  entre  vous  crai-  • 
gnentDicu,  la  parole  de  ce  falut  vous  eft  ^ 
enuoycc.17  Caries  habitansde  Ierufalcm,  ' . - . 

& leurs  gouucrneurs , ne  l’ayans  point  co- 
gnu,ont  mcfmes  en  le  condamnât  accom»  ' 
pl y les  paroles  des  Prophètes,  qui  fc  lifcnc 
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que  par  iccJuy  vous  cft  annoncée  la  remif- 
hoo  des  péchez  : J9  £t  de  tout  ccdequoy . 
n’auez  peu  eftre  iuftifkz  par  la  Loy  de  - 
Moyfc.  Qdcôque  croit  en  luy,  cftiufhfié. 

40  Regardez  donc  qu’il  ne  vousaduienne  ' 

ce  qui  eft  dit  és  Prophètes:  41*  Voyez  mef-  Hab, 
prifcurs,&  vous  efmerucillcz,  fit  foyezef- 
uanouys:car  ic  fay  vn  œuure  en  voftre  ■ 
temps,  vn  œuure  que  vous  ne  croyez  point 
fi  aucunle  vous  racôte.  ^42.  Puis  eftâs'par- 
tisdcla  Synagogue, ils  les  prièrent  qu’au 
Sabbath  enfuyuant,  ils  leur  annonçaient  • 
ces  paroles.  45  Et  quand  i’aflernblcefutde-  • • 
partie, pluficurs  des  luifs  fit  cft  rangers  fer- 
uans  à Dieu , fuiuirent  Paul  fit  Birnabas:/ 
lefquels  en  parlant  à eux  les  enhorterent  de 
perfeuerer  en  la  grâce  de  Dieu.  44.  Et  au  * 

Sabbath  enfuyuant , plefquc  toute  la  ville  * 
saflemiblaipouroijyr  la  parole  de  Dieu.  N 

41  Mais  les  luifs  voyaus  les  troupes  , furent  r 
remplis  d'enuie,  fit  cootredifoicntà  ce  que  : 

Paul  difoit,contrarians  fit  blafphemaos.  ( 

45  Adonc  Paul  fit  Bârnabas  conftammeDt 
dirent:*il  vousfalloitprcmicrcmétannô-  W4f.i<v 
cer  la  parole  de  Dieu  : mais  puis  que  vous  &•* 

Ja  déboutez,  fir  que  vous  vous  iugez  vous  • 
me  1 ni  es  iadigues  dela  yie  éternelle,  voici  . 
nous  nousiouinÔs  vers  les  Gentils:  47  Car 
te  Sci^pcuticnous  aainfà  coauaaadé^*  le 
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t a y ordôné  pour  eftrc  la  lumière  des  Gen^ 
tils , atiu  que  tu  fois  fàlut  iufqucs  au  bout 
de  la  tcrre.48  Et  les  Gentils  oyans  cela  s’ef- 
iouyrcnt,&  glorifièrent  la  gloire  du  Sei- 
gneur^ tous  ceux  qui  eftoient  ordonnez  à 
vie  éternelle, creurent.49  Aiiafila parole  du 
Seigneur  s’cfpandoit  par  toute  la  contrée. 

50  Mais  les  Iuifsinciterét  aucunes  femmes 
deuotes  & honneftes,  & les  principaux  de 
la  ville,  & cfincurétpcrftcution  cotre  Paul 
& Barnabas,&  les  ietterent  hors  de  leurs 
Matt. 10.  quartiers.  51  « Mais  ils+fccoüercnt  la  pou- 
14.  dre  de  leurs  pieds  contre  eux , &c  vindrent 
Marc  6 . en  Icoaie.  yr  Et  les  difcipîcs  eftoient  rem- 
11,  plisdcioye,&du  feint  Efprit. 
l*C9  C H a P.  xi  m. 

Sous  18 .6  I En  Tconie  plujiturs font  converti*.  3 Miracles» 
4 Ceux  à'iconie  diuifez,,  5 Vcrfe  entions.  6 S» 
Taul  & S.Barnabas  s'enfuyent  alyfîe.y  Le 
boiteux  guery.1%  S.  Bar  nul  a s appelle  J.upiter9 
r & S.Vaul  Mer  cure.  13  Onlcuryeutfacnfier» 
17  Dieu  bien- faiseur  à toué.19  & S.Taul  eft 
lapide'.  2.3  Anciens  ordonnez,  par  les  Eglifes» 
10  Hayi  de  lafoy  ouuert  aux  Gentils . 

.R  aduint  en  Iconic  qu’ils  en- 
lrcicnt  cnfemblc  en  la  fynago- 
gue  des  luifs,&  parlèrent  en  tel- 
le  manière  que  grande  multitu- 
de des  Iuifs,&  des  Grecs  crcuicc.  v.  Mais  les 
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Iuifc  qui  cftoicnt  incrédules,  cfmcurent  8c 
ioduiréc  à courroux, les  courages  des  Gen- 
tils contre  les  frères.  3 Ainfi  donc  ils  de- 
meurèrent aflez  longtemps,  fe  portans  har- 
diment en  noftre  Seigneur,* lequel  ren  Mah\4â 
• doit  tefmoignage  a la  parole  de  fa  grâce, 
donnant  que  figues  8c  merueilles  fe  fifient 
par  leurs  mains.  4 Mais  la  multitude  de  U 
tille  fut  partie  en  deux,  & les  vus  cftoicnt 
d’aucc  les  luifs,  8c  les  autres  dauec  les  A- 
poftrcs.  5 Parquoy  les  Gentils  & les  luiBs 
auec  leurs  gouuerncurs  s’efmouuans  pour 
leur  faire  outrage, & pour  les  lapider, 6 La 
chofe  entendue,  ils  s’enfuyrent  aux  villes 
de  Lycaonie, Lyftre  8c  Derbe,  8c  aux  quar- 
tiers d'alentour.  7 Et  là  eftoient  annon- 
çans  l'Euangile.  Et  toute  la  multitude  s’ef- 
meut  à leur  dourine.  Et  Paul  & Barnabas 
demeuroyent  à Lyftrc.  ^ 8 Or  vn  homme 
de  Lyft^e  impotent  de  fes  pieds,  cftoit  af- 
fis  boiteux  dés  le  ventre  de  fa  mere , lequel 
iamais  aauoit  cheminé.^  1 ccluy  ouyt  par- 
ler Paul, lequel  ayât  fiché  fes  yeux  fur  luy, 

8c  voyant  qu*il  auoit  foy  d’eftre  guery, 

10  Dit  à haute  voix,  Lcue-toy  droit  fur  tes 
pieds.Et  iccluy  faillit  8c  cheminoit.n  Et  les 
trouppes  ayant  veu  ce  que  Paul  auoit  fait, 
eftcucrcnt  leurs  voix,di(ans  en  laugue  Ly- 
caoni que;  Les  dieux  faits  femb labiés  aux 
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crtans.ij  Et  difans:  Homcs,poutquoy  fai» 
tes  vous  ces  chofes?  iNoûs;fommcs  auffi 
hommes  mortels  femblables  à vous , vous 
annûçans  que  de  telles  chofes  vaines  vous 
vous conuerti fiiez  au  Dicuviuant,*  qui 
<à  fait  le  ciel  & la  terre,  la  mer,  St  toutes 
les  choies  qui  y font,  i 6 Lequel  éstéps  pafc 
fez  * a laiffé  tous  les  Gentils  cheminer  en 
leurs  voyes.  17  Nonobftant  qu'il  ne  s'eft 
point  laifîe  fans  tefmoignage,  en  nous  bié 
faifant,  & nous  douant  pluye  du  ciel,&  fai- 
fons  ferti lies  ,6t  remplifiant  nos  cœurs  de 
viande  & de ioy  e.  iSEtcndifànt  ces  cho- 
fcSjàpcineappaifcréc  ils  les  troupes  qu’el- 
les ne  leur  facrifiafient.19  Adôc  aucuns  des 
Iuifs  furuindrent  d’Antioche , fit  d’Iconic, 
lcfqucls  gagnèrent  le  peuple^  * ayans  la- 
pidé Pau  1,1c  traincredt  hors  la  ville,  cuidâs 
qu’il  fufl  mort.  20  Mais  les  difciples  eflans 
aficmblez  à l’entour  de  luy  il  fe  lcua , & en» 
tra  en  la  ville, & le  lendemain  s'en  alla  auec 
Barnabas  en  Dcrbe.n  Et  apres  qu’ils  eu- 
rentannoncé  l’Euangilc  en  celle  ville  là» 
^t  enfeigné  plufieuis  , ils  retburnerent à 
Lyflre,  en  Iconie,&  Antioche,  24  Confcr- 
mans  les  courages  des  difciples,  & les  ex» 
horransde  demeurer  en  la  foy , que  par 
pluficurs  tribulations  il  nous  faut  entrée 
•au  royaume  d c Dieu.  23  Et  apres  qu'ils  eu» 
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rcnt  ordpopé  des  Preftres  par  chacune  E*  • 
g^Iifc.ayaTispHé  àuecicbracSjilsIjés  rccom-s 
mandèrent  an  Seigneur,  auquel  ils  auoien»  c 
crcu.14  Puis  ayant  trauerfé  Pifidicvils  *in-, 
drenten  Parpphylie.  xy  Et  quand  ils  eufent  - 
annoncé  la  parole  çn  Pergc^dcfcendircni  ; 
tn  Ata!ie.x4;Et  dclànauigctent  en  Aritio-  - 
JtlJ^  ï^chc^d’oùils  auoicntcftérccom  mandez  à : 
îa  grâce  de  Dieu, pour i’oeuure- quils  a- 
«oiéncàcc5plie.x7  Et  quand  ils  furent  vc* 
nus,&  eurent  afftrablé  TEglilc, ils  raconte-, 
reht  toutes  les  choies  que  Dieu  auoic  fai^ 
tés  par  eux, & qu'il  auoit  ouuertaui  Gentils?  ; 
Jhuis  delà  foy>  18  Et  demeurèrent  noo, 
point.  pcu-dc  temps  auccles  difciplcs. 

\ ; ' C H A P.‘  X Y.‘ 

J T MX  frères  enfeignam  là  eircenëifion.  7.&1  : 

Harangue  de  S.  Vier#  & de  S.  / agîtes. 8 .9., 
'Gentils  entre  feule  S.  Ejfirit.  10  long  de  lot  1 
loj.li  Lagracetin  Hommes  envoyez,  en  An~\ 
tioche  par  les  hpoflres.  Lettres  • de  Concile.. 
3©  Contention  entre fyinttÆaul  < '?  font  Bar w 

mpmfrlj  rje 

R aucuns  qui  eftoient  defc&C 
dus  deTudee,  cnfcignoiécJes- 
Freres,  * Qùcfi  vous  a’eftes  - 
circoncis  fclornla  manière  des 
’ M^yfçjvousneppuuczeftrc; 
jettes.  .x  E t £taud  debat  ^cflapt  iuruenu  A 
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ÿâQÎ  & Bàrtfabas  à l'encontre  d’eux , on 
ordonna  que  Paul  de  Barnabas  , & quel-; 
ques  autres  d'entre  eux  monteroyenr  en 
Jcrnfalé  vers-les-Apoltres  , & preftrespour 
celle  qnéïlioitP^icenx  donc  enuoyez  de: 
par  l'Eglife^atterferent  Phcnicc  St  Sama- . 
rie-  racontant  U comaerfion  des  Gentils: 
a doubèrent  grand  ioycà  tous  les  frères*1  î 
4 Puis  eftaos  arrinez  en  lcrufalcm  , ils  fu- . 
rent  ieçeus  de  l’Eglife  Sc  des  Apoftres  & • 

Anciens,  & annoncèrent  toutes  les  chofes  - 
queDieu  auoit  faites  auec  eux.  5 Mais  au-< 
cuas  de  U fccfcé>des  Pharificns?qai  auoienc  : 
creu.fe  lçuercnt,  difans  qu’il  les  falloir  cir--  ■ 
concir , &-icur  commander  de  garder  la  » 
loy'dc  Moyfe.tf  Adouc  ies  Apoftres fit  An- 
ciens s’aflemblerent  pour  regarder d ceft.‘ 
affaire.  7 Et  apres  grande  difpute,  Pierre 
fc  icua,  8c  leur  dit, Hommes  frères,*  vous  Sus  10.  % 1 
ffiucz  qae  désiong  temps  Dieu  a efleu 
d'entremous  quelles  : Gentils;  ouyfTcnt  par 
ma  bouche  la  parole  de  l’EuagLle,8c  crcuf-.  - 
fent.  8 Et  Dieu  , qui  cognoit  les  cœurs,  , 
leur  en  a.rendutefmoignage , leur  donnant  1 
le  S.  Efpnt , cora  me  à nous.  9 Et  n’a  point  • 
fait  de  différence  entre  nousde  eux,*  Ayant  S«iio;4j  ? : 
purifié  leurs  cœurs.par  foÿ.  10  Maintenant  x%cor.  \.% 
donc  pourquoy  teniez  vous  Dieu  , pour  Matt.ij,  v.. 
iaettre*  vu  iougGulc  cql  des  Difciplçs,  4%  * , 
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lequel  ne  nos  Pères,  ne  nous  n’auontfpetl 

Î>orter?  n A ins  nous  croyons  que  ferons 
auucz  pat  la  grâce  du  Seigneur  Iefua 
Chrift,  comme  çux  auffi.  nLors  toute  la 
multitude  feteut  & cfcoutoieot  Barnabas 
& Paul,  raconcans  quels  fignes  ^ mcrucil* 
les  Dieu  auoit  faites  pat  ! eux  entre  le»: 
Gentils.  13  Et  apres  qu'ils  fc  furent  teus, 
laques rcfpoodit,  difant,  Hommes  frères, 
oyez  moy:  14  Simon  a raconté  côme  Dieu 
à premièrement  regardé  les  Gentils  pour 
en  prendre  yn  peuple  à fon  Nom.  15  Et  à 
cela  s'accordent  les  paroles  des  Prophètes» 

Xmoip.i atn^  ^ cfcric,!^  * Apres  cecy  ie  re- 
tourneray,  & reedificray  le  tabernacle  de 
Dauid  qui  eft  chcut,  # reedifieray  fes  rui- 
ncs,&  le  rcdrelfcray  : 17  Afin  que  le  refidu 
des  hommes  requicre  le  Seigneur  , & 
•tous  lts  Gentils  fur  Iefquels  eÜ  inuoqué  ‘ 
mô  Nom,  dit  le  Seigneur  qui  fait  ces  cno- 
fes.  18  De  tout  temps  Dieu  cognoit  fes  » 
ocuurcs.  19  Parquoy  ic  fuis  d’aduis  de  ne 
(àfchcrceux  des  Gentils  qui  fe  conucrtif- 
fent  à Dieu  : xo  Mais  de  leur  eferire  qu'ils 
s'abftiennent  des  foüilleures  des  idoles,  8C 
dcpaillardife , & de  chofe  cftouftcc,  & de 
fang.it  Car  Moy  fc  d'ancienneté  à des  gens 
par  cbafque  ville  qui  le  prefehent  és  iy  na- 
.gogucs  où  il  cft  Içupai  chafquc  Sabbath. 
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ai  Lors  il  pleut  aux  Apoftrcs  & aux  An- 
ciens auec  toute  l'Eglifc  , d’cnuoycr  gens 
cileus  d'entre  eux  en  Antioche,  auec  Paul 
4c  Barnabas , Iudas  furnoœmé  Bar  fa  bas , 3c 
Silas,  hommes  principaux  entre  les  freres, 
23  En  efcriuantpar  eux  : Les  Apoftrcs  4c 
les  Anciens  freres,  aux  freres  qui  font  des 
Gentils  en  Antioche , & en  Syrie  ÔC  en  Ci- 
Iicé,falut.  x^Pourccquc  nous  auoos  en* 
tendu  qu’aucuns  partis  d’entre  nous  , vous 
Ont  troublées  par  aucuns  propos,  renucr- 
fahs  vos  âmes,  aufquels  n’en  auions  point 
donné  charge  ? 15  Nous  auons  cfté  d’aduis  . 
éftans  affemblces  d’vn  accord,  de  vous  en- 
uoyer  des  perfonnages  qu’auons  cfleus, 
auec  nos  trefehers  Barnabas  4c  Paul  , 1 6 
Hommes  qui  ont  abandonné  leurs  vies- 
pbùr  lerioradcnoftrc  Scighr  lefus  Chrift; 
17  Nous  auons  donc  enuoyé  Iudas  4c  Silas, 
léfquels  auffi  yous  raconteront  le  mefme' 
de  bouche.  18  Carilafcmblé  bon  au  faint, 
Efprit  & à nous  de  ne  mettre  plas  grande  , 
charge  fut  Vous:  que  ces ahofes  neccflai-- 
res.  i$  Que  voüs  vous  abftcniez  des  cho- 
ies fàcrificcs  aux  idoles  y 4c  de  faog,  &de 
chôfes  eftobffeês  5c  de  paillædifc:  desquel- 
les chofcs  fi  vous  vous  gardez , vous  ferez, 
bien.  Bien  yous  foie.  30  Iccux  donc  ayans  ^ 
prias  congé  viudréc  en Aûtiochc , & ayans  » 
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aflcmblé  la  compagDie,baiIlerent  l’cpiftrc^ 
'jy:  ji  Laquelle' eftant  leuc  ils  furent  refiouys 

de  la  coofolation.  ji  Pareillement  Judas 
te  Silas,  lefquels  cftoicnt  aufli  Prophètes, 
•confolercnt  les  frères  par  pluficurs  paro- 
i le  s, Si  les  conformèrent.  33  Et  quand  ils  eu- 

* iem  demeuré  là  quelque  efpace  de  temps, 

* ils  furent  renuoyez  en  paix  par  les  frétés 
•vers  ceux  qui  les  auoient'enuoycz.j^Tou- 
tesfois  il  femblabon  à Silasde  demeura: 
là  : Et  Iudas  feut  retourna  en  Icrufalcra, 
xj  Et  PauL&  Barnabas  demeurèrent  en 
Antioche , enfeignans , & annonçans  auec 
plufieurs  autres  la  parole  du  Seigneur. 

* T 39  Qjielqucs  iours  apres  Paul  dit!  Bar- 
nabas : Retournons , & vifîtons  nos  freres  » 
par  toutes  les  villes  efquelles  nous  auons 
annoncé  la  parole  du  Seigneur,  peur  >eir 
comme  ils  fe  portent.  37  Et  Barnabas  eftoie 
d’aduis  de  prendre  auec  eux  lean  qu’on 
appelloit  Marc.38  Mais  Paul  le  prioit,  que 
celuy  * qui  s’eftoit  departy  d’auec  eux  dés 
Pamphylie  ,&  n’eftoit  point  allé  auec  eux 

en  celle  ceuure-là,  ne  leur  fuit  adioinr. 

39  H eut  donc  celle  contention  , qu’ils  & 
n feparerent  l’vn  de  l’autre,  St  que  Barnabas 
prenant  Marc,nauigca  en  Cyprc.  40  Mais 
aand-u  ayant  cfleu  Silas,fe  partit, cllant  recô- 

’ mandé  à la  grâce  de  Dieu  par  les  frercsu 

jyoqpm  * ~ 

>3fllIIr  • ' ' " . 


A‘rt  TU*!  X V T.  Slj 

Et  traucrft  Syrie  & Cilicc  ^ cônfcrraant 
ïes  Eglifes:  commandant  garder  les  com- 
' jnandcmensdcsApôftics  & des  Anciens,  * 

C H À P.  X V I. 

■ J T imothee  ejt  circonci.6  DefeuJude  prefeher  en 
9 Vifon  a S.  T>*ul  tombant  ceux  de 
' M.4ced#nc.  ij  1/  annonce  ïtuangiie  aux  fem - 
mes.i^La'Pythomque  guerie.  11  S.  *Paul  <9* 
emprifonntz 16  Tremblement  de  terre  v 
‘ en  la prî fin  } o Le£ee//er  croit  auec  toute  fie 
'famille^-j  s.  Paul  Je  dit  ejlre  Romain.  > 

R il  païuint  à Dcibe  & Lyftreïfc 
voici, vd  difcipIceftoitlà,nômé 
*TimothecJfilsdvncf^c^uif-*R*''1^ 
ue  fidèle, mais  dvnpereccûtiPP^*1'1 
i Duqueld»yî7f/e  les  frères  .qui  eftoict  â Ly-^-^^f 
flre  & Iconie  rendoientbon  tefmoignage. 
jParquoy  Paul  voulut  qu’il  allaftauccluy:  \ 

& l’ayant  prins  , le  circoncit  à caufe  des 
Iuifs  qui  eftoyent  en  ces  lieux  U : car  tous 
fçauoicntque  fon  pere  éftoit  Gentil.  4 Eux 
donc  paffans  par  les  villes, les  inftruifoycnc 
Regarder  les  ordonnances  dccrettccs  par 
les  Apoftrcs,&  par  les  Anciens  de  Ieru- 
fàlem.  j Aiafi  les  Eglifes  eftoyent  confer- 
mecscnlafoy , & croifloit  lenombrc  par 
chacun  iour.  ^-6  Puis  ayans  trauerfé  la 
Phrygie,  & la  contrée  dcGalatic  , il  leur 
fût  défendu  par  le  faintâ  Efprit  d’annon* 
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ccr  la  parole  ca  Afîe.jEftans  donc  venu* 
en  Myfrcjilseirayoientd’alicr en Bithinie: 
mais  l’Efpric  de  Icfus  ne  leur  permit  point» 
8 Parquoy  ayanspaffé  Myfie,ilsdcfcendi- 
i rent  en  Troyas  ,9  Où  vnc  vifion  apparut 

de  nui&  à Paul  : V n homme  Macédonien 
fe  prcfcntadcuantluy  ,1c  priant,  & difaut, 
PaÏÏe  en  Maçedonc,&  nous  aide.io  Quand 
ileutvcu  lavifion,  incontinent  nous  taf- 
chafm es  d’aller  en  Macedonc , nousatfeu- 
xabs  que  le  Seigoeur  nous  auoit  appeliez 
pour  leur  cuangclizer. il  Nous  donc  eftans 
departisde  Troas,allafmes  droit  en  Samo- 
«... -,  tbraçcri  le  lendemain  à Neapolis*. 

^nEt  delà  à PhiLippcs,qui  cft  lapre- 
. ' ^ roiere  ville  du  quartier  de  Macedone.CT* 
•J?  colonie  : & fciournafmcs  quelque  temps 
en  la  ville,  conferans.  ij  Etau  iour  du  Sab- 
bath  nous  fortifmes  hors  la  ville  auprès 
du  Jîcuuc  où  Ion  fouloic  faire  loraifon, 
& nous  atftfmes,  patlans  aux  femmes  qui 
citaient  là  ^flcmbl ces.  14  Adonc  vnc  fem- 
me nomrnee  Lydie,  marchande  de  pour- 
pre,de  la  villcdeThyatirc,fcruantà  Dieu, 
ouyt  : de  laquelle  le  Seigneur  ouuiit  le 
coeur  pour  entendre  aux  choies  que  Paul 
difoit.  15  Et  quand  clic  eut  cfté  bapuizee, 
& fa  famille , elle  nous  pria  difani:  Si  vous 
auezi.  w’aucz.cftimce  cfltrc  fidclc  au  Seigneur 

A. 


entrez  en  ma  raaifon,  &y  demeurez, 
nous  contraignit  16  Or  aduint  corne  nous 
allions  à la  prière , qu’vue  fille  ayant 
fpriede  Python,  vint  au  deuant  de  nous, 
laquelle  gagnoit  beaucoup  à Tes  maiftres 
p^r  dcuincr.  17  Icelle  fuiuant  Paul  & nous, 
crioit , difant,  Ces  hommes  font  feruiteurs 
du  Dieu  fouuerain , lefqucls  vous  anno 
cent  la  voyede  falur.i8  Et  fit  cela  par  plu 
ficurs  iours:  mais  Paul  en  cftant  fafché  ,fe-  - 


' 8î6  CT  ES  DIE  S À * O 

retournant  dit  à l’Efprit  r le  te  cômmaa^ 
de  au  nom  delefos  Chrift,  que  tu  fortes 
cPelle.  Et  il  fortitao  mcfmeinftaot.  19  A- 
donclesmaiftrcs  d’icelle  yoyans  qucTef- 
! perancedelcurgain  cftoit  perdue  empoî- 
: gnercm Paul  & Silas,& les* tirèrent  en  la 
place  du  marché  aux  Magiftrats:  10  Et  les 
' prefenterent  aux  Gouuerncurs  , difans: 
Ces  gens  ici  eftans:  Iuifs  troublent  ndftrc 
-•-wHcîii  Et  annoncent’ vnc  maniéré  de  vi- 
— >.  uie , laquelle  il  ne  nous  cft  point  loifiblc 
de  reccuoir, ne  de  garder,  veu  que  nous 
* femmes  Romains.  11  Audi  le  populaire 
P>:  7 s’efleua  enfcmblc  contre  eux  ■:  & les  Gou- 

uerneurs  leurs,  defehirans  leurs  robts, 
1 1. Co.  11.  * commandèrent  qu’ils  foflent  foiiettéz. 
. i.Thtf. t.  2,3  Etapreslcurauoit  fait  pluficurs  playes, 
1*  les  mirent  en:  prifon  , commandans  au 
v geôlier  qu’il  les  gardaft  fcurcment.  14  Le- 
quel ayant  reçeutcl  commandement , les 
1 mit  au  fond  de  la  prifon  , & leur  enferra 
les  pieds  aux  ceps.  15  Or  à minuid  Paul 
vde  Silasprioycnt, & loüoycnt  Dieuîtclle- 
r ‘ ment  que  les  prifonniers  les  oyoyent.z^Ec 

foudainement  fut  fait  vn  grand  tremble- 
ment déterre,  de  forte  que  les  fondemens 
de  la  prifon  crouloiem:&  incontinent  tous 
y les  huis  forent  ouuerts,&  les  liens  de  tous 

uttïT,^  furent  Jafchcz*  17  Adonc  le  geôlier  cftanr 
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cfuei11é&  voyarn  les  huis  de  la  prifon  ou- 
uerts,  defgaina  Ton  glaioe,  & Te  vouloir 
tuer  fpcnlànt  que  les  prifonniers  s*eo  fuf- 
fent  fuis.  18  Mais  Paul  cria  à haute  voir, 
difanc,  Ne  te  fay  point  de  mal  , car  nous 
fommestous  icy . 19  Lors  iccluy  ayant  de- 
mandé de  la  lumiere;faillit  dedas,  & trem- 
blant feietta-aux  pieds  de  Paul  & de  Si- 
Jas.  jo  Elles  ayant  menez  hors,  leur  dit, 
Seigneurs  -que  me  faut  il  faire  pour  cftre 
fauuéîjt  Ils  Iuy  dirent,  Croy  au  Seigneur 
lefuSj  & tu  feras  fauué , toy  éc  ta  maifon. 
•^îEtluy  annoncèrent  la  parole  du  Sei- 
gneur, & à tous  ceux  qui  eft oient  en  la  mai- 
ion.  jj  Apres  cela, les  prenant  en  celle  mcl- 
meh.curc  de  lanui£,il  laua  leurs  playes: 
puis  incontinent  il  fut  baptizé , & tous  fes 
domeftiques.  34  Et  les  ayant  menez*  en  la 
maifon,  il  leur  mit  la  table,  & s’efiouyr, 
pourcc  que  Juya  uec  toute  fa  roaiso  il  auoit 
creu  en  Dieu.  35  Et  le  iour  venu  , les  Gou- 
uerneursy  envoyèrent  des  fetgens,  difans, 
Baille  congéà  ces  gens  là,  3*  A donc  le  geô- 
lier annonça  ces  paroles  à Paul, difa»t,Les 
Gouucrncurs  ont  enuoye  qu'on  vous  bail- 
lait congé:  maintenant  donc  fortez;&  voua 
en  allez  en  paix, 37  Mais  Paul  leur  dit,  A- 
pres  nous  auoir  fouettez  publiquement 
fans  forme  de  iugcxnçnt , nous  .qui  (om- 
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mes  Romains,  ils  nous  ont  mis  en  prifon:& 
maintenant  nous  mettent-ils  hors  fecrete- 
mentîll  ne  fera  point  ainfiimais  qu’ilsvica* 
nent  cux-mcfmcs,&  qu*ils  nous  mettent 
hors.38  Et  les  fergens  rapportent  ces  paro- 
les aux  Gquucrneurs,  lcfqucls  craignirent 
ayans  ooy  qu’ils  eftoient  Romains.  39  Par- 

2uoy  ils  vin  cirent,  & lespricrét  de  leur  par- 
onner&  les  ayans  mis  nors  , les  requirent 
de  partir  de  la  ville.  40  Adonceftansfortis 
de  prifon  , ils  entrèrent  chez  Lydie  & ayans 
veo  les  frères,  ils  les  confoicrent  & fe  parti- 
rent. C H A P.  XVII. 

j Taul  annonce  le  fui  chrifl  aux  Thejfaleniciem . 
4 Aucuns  d'eux  croyent.  5 Les  lu  ifs  contre 
*paul.$.0‘  7 lafon  le  reçoit, & le pleige.  10  il 
cft  mu  hors,  ij  Eftpcurfuiui  des  lui  fs.  15  il  yà 
à Athènes . 17  Ou  il  annonce  le  fus  chrsîl,  13 
,Auteldu  Dieu  incognu.  14  Maniéré  d'aderer 
Dieu.  3 o T^epentancc.  31 1 ugement.  34  Denis 
& Dam  art  s croyent. 

, V is  ayans  pafle  par  Amphipolis  & 
} Apollonie^ils  vindtétcnTheiTa* 
Ionique,  ou  il  y auoit  vnc  fynago- 
gucdc  lùifs.  a Ët  Paul,  félon  fa 
eouftume , entra  vers  eux,  & par  trois  Sab- 
baths  difputa  auice ux  des  eferitures:}  Leur 
déclarant  & propofant  qu'il  auoit  fallu  que 
le  ChriftfoufFnft;& ledufeitad  d es  morts, 
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8C  que  icclüy  Iefus  cfloic  le  Chrift  : lequel 
ic  vous  annonce.  4 Et  aucuns  d'eux  créa- 
ient , & furent  adiointsà  PauL&  Silas,  8c 
grande  multitude  de  Gentils  feruas  à Dieu 
& de  femmes  nobles  non  petit  nombre, 

5 Mais  les  Iuifs  efmcus  d’enuie  , prindrent 
aucuns  du  peuple  gens . mefehans , iefquels 
ayans  fait  amas  de  peuple , efmeurent  tou- 
té  la  ville  : 8c  faifans  effort  à la  maifon  de 
lafon,  chcrchoycnt  de  les  amener  au  peu* 
pie .6  Et  ne  les  ayans  trouuez,  tirèrent  la- 
fon , & aucuns  freres  aux  Gouuerneurs  de 
la  yillé,eQ  criant  : 7 Ceux» ci  qui  troublcqt 
le  monde , font  au/Ii  venus  icy,  Iefquels  la- 
fon à reçeu  : & eox  tous  font  contre  les 
decrets  de  Cefar  , difans  qu'il  y a vn  autre 
Roy  quieft  Iefus.S  Ils  efmeurent  donc  le 
peuple  de  les  Gouuerneurs  de  la  ville,  qui 
oyoyent  ces  chofes.  9 Mais  apres  auoir 
reçeu  façisfadtion  de  lafon  , 8c  dés  autre** 
ils  les  laifferent  aller.  10  Et  incontinent  lés 
freres  mirent  hors  de  nui&Paul&  Silas 
four  aller  en  Beroé:  Iefquels  cftâs  là  venus, 
entrèrent  en  la  fynagogue  des  Iuifs.  11  Or 
c’eftoycnt  des  plus  nobles  qui  fùfient  eu 
Theflaloniquc,  qui  auoyentrcçeu  la  pa- 
role auec  toute  promptitude,  iournelle- 
anent  ccrchanslcsF.fcruurcs,  poiy:  fçauoir 
s'ilcfloit  ainfï.  12,  Pluûcucs  doc  d’entteux 
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èrcurént,&  de  femmes  gentilles, hoonêftes"; 
& d’homme»  non  petit  nombre,  ij  Maïs 
quand  les  luifs  de  Theftaloniquè  fçeurcnt 
que  la  parole  de  Dieu  eftoit  auflVannori- 
ecc  par  Paul  en;Beroé,ils  vindrent  la»  & eP 
meurent  8t. troublèrent  te  peuple  * 1 4 jvtai*. 
incontinent  les  frerestenuoycrent  ï^aül  de-: 
hors  pour  aller  Iufqu’à  la  mer  : mais  Sila* 
& Timothée  demeurèrent  là.  15  Et  ceux 
qui  accompagnoient  Paul  , le  menèrent 
iufqu es  en  ^thenes,  & apres  auoir  rcçeu 
mandement  de Juy, si  Silas  & Timothée,' 
qu’ils rcuinflcHt bien  tofbvers  luy,  ils 
tirÊnb^illiQt  comme  Paul  dêfc  attend© te* 
•n  AiheiicSjfon  efprit  eftoit  efmeu  ert  luy,« 
voyant  Va  ville  adonnee  à idolâtrie.  17  Par- 
quoyil  parloit  cn-la^fynagogue  auec  lesi^ 
luifs, & auecceux  qui  feruoi enta  Dieu,  & 
tous  iesioursen  là  . place  du  marché -auec 
ceux  qut>rauoyentoiiy*i8  Làt&auCuuSdçs* 
Ph'ilofophes  Epicuriens  & Stoïques  s’a* 
drcjflfercnc  à Iuy  :&  les-vns  difoyent t Que* 
veut  dire  ce  femeur  de  paroles?  Et  les  au- . 
tresdifoicntîUfemble  cftre  annonceur  de- 
nouueaux  diables, pource  qu’il  leur  annon- 
çait Icftts&  la  RefürrcéHon.19  Etlayans 
prins  le  menèrent  enda  rue  de  Mars,difansv* 
Pourrons  nous  point  fçaiioir  quelle 'eft* 
xoftenoimcllc  doéliinc  que  tu  dis  £10  Çac°  • 
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tu  nous  mets  ebofes  nouueiles  en  nos  o- 
rcilles  : nous  voulons  donc  fçauoir  que.  ; 
veulent  dire  ces  chofes.ii  Car  tous  les  A- 
theniens,&  les  cftrangcrs  qui  le  tenoyent  t 
là>ne  prenoient  loiûr  à faire  autre  ebofe^  . 
oue  dire  ou.  puyr  quelque  «buuclle-ii  A- . 
donCjFaül  cftant  au  mijicu  de  là  rue  do  • 
Mars  * dit*.; Hommes  Athéniens , le  vous  4 
voy  cp  toutes  cha&s.  comme  fupçrfti— 
tieux.  ii  Car  en  paiTadr,  & totem plant  vos*  ; 
Idoles , i’ay  auffi trouuc  vn  Autel,  auquel 
eftoit  eferit,  Ai*  Dieu  incogneu.  le  vous».  * 
annonce  donc  ccluy  lequel  vous  honorez.)  \ 
fans  le  cognoiftrc.  2.4  Diou.  qui  a fait  lev 
monde  & toutes  chofes  qui  y font:.com-c 
me  ain.lt  foitqu’i  Mbit  Seigneur  du  cieU  & i 
Æ la  terre  * «habite  point  es  * Temples* 
faits,  dt~  mains:  ly*  Et  n’cfl  point  feruy  7.48 
par  mains  d’hommes,  ayant nccciTui  d au- 
cunçchofeveu  qu’il  donne  à tous  vie  , & . 
refpiration  a toutes  efrofes  : ztf  Et  a fait 
dvn  fangtout  le  genre  humain  pour  habi-  • 
ter  fur  toute  l’cftchduë  de  la  terre  udcccr-  : 
minant  les  faifons  ordonnées,  & les  bornes 
dalcur  habitation.  17  Afin  qu ils  cerchenc  . 

Dieu  fi  d’aducflturc  ils  euflent  peu  l’attou- 
cher,  en  .talion nant  -,  flirtrouuer  Ma  foie 
qy’il  oe  foit  point  loUg-d’vn-ehacun  de: 
jaouKzS  Carcnluy;apu5  vâuons.,  ^Laujunai, 


mouucnacnt& fommcs: comme  a uflî au- 
cuns devos  poètes  ont  dit , Car  aufli  nous 
18  fommcs  fon  genre.  zç  * Comme  ainfî  foie 
donc  que  nous  foyons  le  genre  de  Dieu, 
nous  ne  deuons  pas  eftimer  la  diuinitè 
eftre  feroblablc  à or , ou  argent , ou  à pièt- 
re taillée  par  art  Srpar  inuention  d’hom- 
me.30  Dieu  doflc  ayant  difii mule  le  temps 
de  t'ignorante,  dénoncé  maintenant  aux 
hommes  que  tous  en  tous  lieux  facenc 
pénitence. 31  Pource  qu’fia  ordonné  vn 
iour  auquel  il  doit  iuger  le  monde  en 
équité.  Par  l'homme  qu’il  a déterminé: 
donnant  foy  a tous,  Payant  reflufeité  des 
motts.  3iEt  quand  ils  ouyrent  parler  de 
la rcfurrc&ion  des  morts,  les vns  s'en mo-‘ 
quoient,  & les  autres  difoient,  Nous  t’or- 
rons derechef  fur  cela.  33  Ainfr  Paul  fortit 
du  milieu  d’eux.  34  Aucuns  toutefois  fe 
" ioignirent  à luy , & creurcnt:  entre  lef- 
quels  eftoit  auffi  Denis  Areopagite  : & 
vne femme  nommée  Damarrs,&  autres' 
‘ auec  eux.  • 

Ch  a p.  xvi ir* 

X T? aul  d Corinthe.  4 Diftute  & annonce  le- 
fus  chrrfi.7  [ufte.%  Crijpe  croit  an  Seigneur, 
9 rifîonaTaul.izEft  accnfé  deuant  Gal- 
ion. 17  Sofihenes.  18  T?  aul  fi  fait  rail  e là 
: i t*fle,o.4%/4f£ollos  luif 

Apres 
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■ Prestes  chofes,  T>mI  fcpariat 
d’Athenes  vintà  Corinthe,  i 
Et  ayanttrouuc  vn  Iuifnomé 
* Aquilc,  de  la  natiô  de  Pote, 
qai  vn  peu  au  paraoant  cftoit  / 
venu  d’Italie,  & Prifcillcfa fcmrac:(pour- 
ce  que  Claude  auoic  cômandéque  tous  les 
Iuifs  fe  partilTcnc  de  Rome)  ils’adrcflast 
cux^Etpourccqu’ilcftoitdemefmeme- 
ftier , il  demeura  auec  eux  , & befongnoit.*. 

Et  leur  meftier  cftoit  de  faire  des  taberna- 
cles. 4 Et  difputoit  es  la  fynagogne  par 
chaque  Sabbath , Ce  induifoit  tant  lès  Iuifs 
que  lés  Grecs  , entremettant  le  nom  du 
Seigneur  Iefus.  y Et  quant  Siîas  & Timo- 
thée furent  venus  de  Macedone , Paul  per- 
feueroit àla parole, teftifiant aux  Iuifs<p*  , 

Ifefus  efioit  le  Chrift.  6 Et  comme  ils  s’op- 
pofoyent , & blafphcmoycnt,  * il  fecoüa  Af4tt.ro 
lès  veftcmcns,Sc  leur  dit,. voftre  faiig/iit  14. 
fur  voftre  tefte , i’en  fuis  net  : dés  mainte-  Swi.13.5i 
nantie  m’en  iray  aux  Gentils.  ^yAdonc 
cftant  parti  de  là, il  entra  en  la  maifon  d’vn 
nommé  Tite  le  iufte , feruant  â Dieu  : du- 
quel la  maifon  tenoit  à la  fynagoguc. 

& * Et  Crifpe  principal  de  la  fynagoguç^i.  C$,  ù 
«eut  au  Seigneur  auec  toute  fa  maifon:  41.. 
pjufieurs  autres  auflî  des  Corinthiens* 
l'ayaas  ouy.,  «curent  furent  baptVzez, 
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9 Lors  le  Seigneur  dit  de  nui&  par  vifiern 
a Paul,  Ne  crain  poiàt,  mais  parle , & ne  te 
tay  point  : io  Car  ie  fuis  aucc  toy , & nul 
ce  mettra  les  mains  fur  toy  pour  te  mal 
faire:  car  i’ay  vn  grand  people  en  ceftc 
ville.n  Parquoy  il  demeura  là  vn  an, & fitf 
mois , enfeignant  entre  eux  la  parole  de 
Dieu.  ^ it  Mais  du  temps  que  Gallion 
cftoit  Proconful  d’Achaye  , les  Iuifs  d’vn 
accord  s’efleuerent  contre  Paul,  & lame- 
>>  ncrcntau'fiegc  iudicial,  u Difans.,  Ceftuy 
cy  induit  les  gens  de  feruir  à'Dieu  contre 
JaLoy.Eccomme  Paul  vouloir  ouurirfâ 
bouche,  Gallion  dit  aux  Iuifs, O Iuifs, 
fi  c cftoit  quelque  outrage  ou  maléfice, 

' ie  vous  fouftiendroyc  autant  que  le  droiét 
/ le  veut:  ij  Mais  s’il  cft  queftion  deparo- 
; y ies,&demois,&devoftreLoyjYousyre- 
Ç garderez  vous  mcfrocs  : car  ic  ne  veux 
point  eftre  iuge  de  ces  chofcs.  16  Et  les 
chafladu  fiege  iudicial.  17  Lors  tous  em- 
poignèrent Softhenes  principal  de  la  fy- 
nagogue  , & le  battoyent  deuant  le  fiege 
iudicial  : St  n’en  chaloir  rien  à Gallion. 

, 18  Mais  quand  Paul  eut  eocorcsefté  là  af- 

fcz  iODg  temps,il  print  congé  des  frères  , 6c 
l8,  nauigea  en  Sine,  (&  auecluy  Prifcillc,  5ç. 
°us  U.  Aquile  ) apres  qu’il  Ce  fut  fait  * raire  la 
tefte  en  Ccnchrcc  ; car  il  l’auoit  de  tail* 
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f 19  Pais  arriua  en  Ephefe,  & les  IaifTalà; 
mais  Iuy  cftant  entré  en  la  linagogue , dif- 
puta  auec les  lui(s  : 10  Lcfqucls le  priâns, 
qu'il  demeurait  plus  log  temps  auec  eu  x, 
ne  s'y  voulue  accorder:  11  Aius  print  con- 
gé d'eux  , difant , le  retourneray  encore 
vers  vous , * s’il  piaift  à Dieu,  Et  fe  partit  i.Ca.4^ 
d’Ephcfe.  ^ xi  Et  quand  ilfutdclccndu  en  10. 
Cclarcc,  il  monta  & falua  l’Eglife  : puis  1*2*4*1£ 
defeenditen  Antioche.  13  Et  ayant  feiour- 
nè  là  quelque  temps,  il  s en  alla  trauefiànt 
tout  d’yn  train  la  contrée  de  Galatic,& 
de  Phrygic  , confermant  tous  les  difei- 
ples.14  Mais  yn  Iuif  nommé  * Apollo,  i.C#. Ma 
Alexandrin  de  nation,  homme  éloquent, 

& puiffant  és  Efcriturcs , vint  en  Ephcfc:  ' , y 

ay  Lequel  cftoit  inftruit  en  la  voy  e du  Sei- 
gneur: &cnfcrueur  de  FEfprit , parloir  &. 
enfeignoitdiligemmct  les  choies  qui  font 
de  I dus,  cognoiflant  feulement  le  Baptcf- 
me  de  lean.i6  11  commença  donc  à parler 
franchement  en  la  fynagogue.  Et  quand 
* Prifcillc  Sc  Aquile  l’eurent  ouy  , ils  le  T{o,v6£ 

' prindrent  auec  eux  , & luy  déclarèrent 
plus  auant  la  voyc  de  Dieu.  17  Et  comme 
il  vouloit  palTcr  en  Achaye,  les  frères  l’cx- 
hortans  cfcriuircnt.  aux  difciplcs  qu'ils  le 
icçeulTcnt:  lequel  eltantarriué  là , profita 
‘beaucoup à ceux  qui  auoienc  creu.  iSCar 
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Efprit  vint  fur  eux,&  parloycnt  ïagagee.fc 
prophctizoycnr.  7 Et  cftoyent  tous  ces  ho- 
mes enuirondouzc.f  8 Puis  il  entra  en  la 
finagogue,  & parloit  franchement  1‘efpace 
de  trois  mois  ,difputât&induifant  4 ce  qui 
fft  du  royaume  de  Dieu.9  Et.côme  aucuns 
s’endurcifToyent , U ne  croyoycnr,  mcfdi- 
fàns  de  la  voye  du  Seigneur  deuant  la  mul- 
titude :fc  départant  d’auec  eux  ,ilfcparajes 
difciples , dilputaot  de  iour  en  iour  en  l'cf- 
coled’vn  certain  Tyran.  10  Et  cela  fut  fait 
.par  l’cfpace  de  deux  ans:tellcment  que  tous 
ceux  qui  habitoyent  en  Afie,ouyrentla  pa- 
role du  Seigneur,  tant  Iuifsquc  Gentils.  11 
Et  Dieu  faifoit  pîufieurs  vertus  non  accou- 
ftumees  par  les  mains  de  Paul,  12  De  forte 
qucmcfracon  portoit  dedeffus  fon  corps 
des  raouchoi/s,  & demy  ccimSts  fur  les  ma- 
lades : & leurs  maladies  fe  partoÿent  deux, 
& les  mauuais  efprits  fortoyent  hors.  13  A- ; 
donc  aucuns  des  lui  fs  exorciftcs,  quitrot- 
coyent  ça&là^’cfïàycrentld’inuoqucr  fur 
^ceuxqui  auoyét  dçs  mauuais  efprits,! c nom 
du  Seigneur  Icfusdifans  , Nous  vous  ad- 
iurons  par  Icfus  que  Paul  prefchc.14  ( Et 
ceux  qui faifoyée  cela,  eftovent  fcptftlsdc 
Sccua  luif,  Prince  des  prefrres.  ) 15  Mais 
Tcfprit  malin  rcfpondant  dit , le  cognoy 
Jcfus,&  fçay  qui  ch  Paul:  mais  vous  au;r& l 
\ ‘ G G i • 
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gagner  à ceux  do  meftier.  15  Lesquels  il 
aflembla  auec  ceux  qui  eftoyeot  ouuriers 
de  femblables  chofcs , & dit,  Hommes, 
vous  fçauez  que  noftre  gain  vient  de  ccftc 
befongne  : z6  Et  voyez  & oyez , comme 
non  feulement  en  Ephcfc  , mais  prefque 
par  toute  Afic  , ce  Paul  icy  par  (es  .per- 
fuafions  a deftourné  grande  multitude, 
difanc,  Que  ceux  ne  font  point  dieux  qui* 
font  faits  de  mains.  17  Et  n’y  a pas  feu*- 
le  ment  danger  pour  nous  , en  ce  que 
“noftre  fait  en  Vienne  à élire  deferié, 
Thais  aufli  quevle  tcmple  delà  grande  Dia- 
ne ne  foit  plus  fien  eftime , & qii’il  n’ad- 
uiennequefa  maiefté(que  toute  Afie,  & 
lemôhdcacn  réucrence)  ne  vienne. aufli’ 
à néant.  18  Ces  chofcsouycs , ils  furent 
remplis  d’i’rc,  SCi'tCc rierenc,  difans,  Gran- 
de c/Ha  Diane  des  Ephçficns.  19  Et  toute 
la  viilefut  remplie  de  confusion  , & fe  ruè- 
rent d’vn  courage  dedanslethcarre,  & ra- 
uirent  GiieSc  Ariftarche  Maccdouieus, 
compagnons  de  Paul*.  30  Et  comme  Paul 
vouloic  entrer  vctsîe  peuple , les  difciplcs 
ne  le  permirent  point. 3 11  Auçunsauffi.  des; 
prin’cipaûz  d’Atfe  qui  eftoyem  fes  amis* 
cnuoycrcnt  vers  luy  ,■  'le  priant  qu’ilncfe; 
prefenraft  point  ail  tbbatre.  jv.iLes  vn* 
doa:  ctioyeiit  d’vn  , & les  a met *dausr©;; 
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°ponr  laquelle  puiflîôs  rédre  raifon  de  celle 
efmeute.  Et  quand  il  eut  dit  cïs  chofcs , il 
bailla  côgéâ  l’aflcmblcc.  c H A P.  XX. 
4 Paul  en  Macedone.  Grecs  r& Syrie.  9 Enty- 
che  mort  efi  reflufcitL  18  Paul  exhorte  Us 
. Prcflre^  d'Ephefe.16  Le  iour  de  Pentecojle . 
11  A fflt  fiions  pr édifiés. 16  Innocence  de 
Vaut.  29  il  prédit  que  faux  do  fleurs  se  fic- 
her ont.  31  Exhorte  àyeiller.  54  il  a tra- 
vaille défis  moins.  3 6 P rieres.  37  "Pleurs  four 


eu  Maccdpne.iEt  quant  il  eut  cheminé  par 
ces  quartierslà,  & les  eut  exhorter  par  pla- 
ceurs paroles , il  vint  en,  Grèce:  3 Là  où 
-qoandil  cull  eftétrois  mois, d’autant  que 
les  Iuifs  luy  faifoyent  embufehe,  s’ileuft 
uiui'gé  c n Sy  rie, fon  aduis  fut  de  retourner 
par  Macedone.  4 Et  Sofipater  fils  de  Pyr- 
rhus Bcrrecn  l'accompagna:  &dcsThe£> 
falonicicns,  Ariftarchc  , & Secondus, de 
Gaye  Deibien,&  Timothee:6c  des  Alicns, 
Tychiquo  & Trophime.  j Ceux-cy  donc 
cftaus  aller  deuant , nous  attendirent  ea 
Tnoas.  tf  Mais  quant  à nous,  apres  les  iours 
des  pains  fans  leuaia^nous  dcfanciafmcs  de 


Près  que  le  troutîe  fut  cefTé,  • 
Paul  ayant  appelé  Ics.Difciplcs 
apres  les  auoir  exhorter  , die 
A dieu  , & fc  partit  pour  aller 


V 


A C T B S B E S,À  P O ST.  ' 


Philippcs,  %vinfmcs  vers  eux  â Troas,  au 
bouc  de  cinqioursjàoùnous  feiournaf- 
mes  fept  iours.7  Et  le  premier  iour  de  la 
femaine  côme  no9  eftiôs  afséfblez pobr  ro- 
pre  le  pain, Paul  (d'autât  quMdcuojt  partir 
îcl£demain)parlaà  cux:8t  dura*sô  propos 
iufqs  à rr» inuir. 8 Or  y auoit*il  en  la  châbre 
baure,  où  nous  efti  ôs  afséblez  beaucoup  de 
lapes.  s>Et  vn  ieune  home  nômé  Eutichcaf- 
fîs  fur  vflefeneftre,cflatoppre(rédeprofôd 


CHAPITRE  XX,  84$ 

fommeil , cependant  que  Paul  parloit  lon- 
guement , emporté  de  fommeil , chcut  en 
bas  du  troifiéme  cftage:&fut  leué  morr. 
ioMais  Paul  étant  defeendu  fe  pancha  fur 
luy,  & l’embrafTa,  & dit,  Ne  vous  troublez 
point:  car  fou  amc  cft  en  luy.t  1 Et  qua  ud  il 
fut  remonté,  & eut  rompu  le  pain , 8t  man- 
gé, & parlé  long  temps  iufques  à l’aube  du 
iour,ainfi  il  fe  partir. 1 2.  Et  ils  amenèrent  là 
leicune  homme  viuant,  & furent  confolez 
grandement.  ^13  Or  nous  etans  venus  à 
la  nauirc , fufmcs  portez  en  AfTos , & de  là 
deuions  reprendre  Paul  ï car  il  l’auoitainïi 
ordonné , voulans  quant  à iûy  faire  ce  che- 
mina picd.14  Quand  donc  il  nouseut  ren- 
contrez en  Aflbs  , nous  le  prinfmcsauec 
nous,&  vinfmcs  à Mitylene.  15  Puis  etans 
partis  de  là , le  iour  enfuyuant  vinfmcs  à 
l’endroit  de  Chios.  Le  lendemain  arriuaf- 
mes  à Samos,!e  iour  enfuyuanr  vihfmes en 
Milet: T6  Car  Paul  auoit  propoféde  paffer 
outre  Ephefe,  afin  qu’il  ne  luy  fallut  point 
feiourner  eu  Afïc  : car  il  fe  batoird'etre 
s’il  luy  cftoit  pcflible,  le  iour  de  Pente- 
côte en  Ierufa?€.  C 17  Etenuoyade  Milec 
en  E.  hcfe,&  appclla  les  Anciésdel’Eglife. 
18  Lefquels  etans  venus  à Iuy,&  etans  cû- 
fcmb.lô,  il  leur  dit, -Vous  fçauez  comme 
icm^fuis  poué  toujours  auec  vous,  dés 


le  premier  iour  qup  i' entray  en  Afie.iç  Ser- 
uanc  au  Seigneur  auec  toute  humilité,  6c 
aucc  pluficurs  larmes  & tentatios,  lefquct-  ' 
les  me  font  aduenuës  parles  embufehes 
des  Iuifs:io  Comme  ic  n’a  y rien  caché  dc« 
chofcs  qui yous  cftoicc  vtilcs,  que  ne  vous 
ayeprefehé  & enfeigné  publiquemtt  & par 
les  maifons:  n Tcfti fiant  tant  aux  Iuife, 
-qu’aux  Gentils  la  penitécç  cnucrs.Dicu , & 5 

dafoy  en  noftreSeigneur  IcfusChrift,izEt 
maintenant, yoicy,  eftant  lié  par  lefprit,  ic 
m’eo  vay  enjerufalcm , ignorant  des  cho- 
fes qui  m'y  doiuent  aduenir  : 13  Sinon  que 
de  S.  Efprit  m aduertit  de  ville  en  ville , di-  j 
fantque  liens  & tribulations  ce  lerufalem 
m’attendét.14  Mais  il  neme  chaut  de  rien, 
&nefay  point  tna  vie  plus  prccieufc  que 
moy,moyénant  que  i’achcue  ma  courfe,  & 
la  charge  de  la  parole  que  i'ay  reçcuë  du 
Seigneur  Iefus  pour  tcftifîcr  l’Euangile  de 
la  grâce  dcDicu.2.5  Et  maintenant  voicy,ie 
f$ay  que  nul  de  vous  tous,  parmy  lefquels 
i'ay  paffé  prefehant  lé  Royaume  de  Dieu» 
ac  verraplus  ma  fecc.z 6 Pourceie  yous 
prensà  tefmoins  auiourd’huy  , que ie fuis 
pet  du  fangdecous:  vj  Carie  ne  me  fuis 
point  feint  que  ie  ne  vous  aye  annoncé 
tout  le  confeil  de  Dieu.z  8 Prenez  donc 
jjarde*  vous,  & atout  le  troupeau, .auquel 
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le  fainét  Efprit  vous  a mis  Euefques  pour** 
paiftrcrcghfe  de  Dicujaqùelleil  aacqui- 
îe  par  fon  propre  faag.  19  Carie  fçay  cela, 
qu’aprçs  mô  départ  il  entrera  parmy  vous, 
des  loups  rauiflans  n’efpargnans  point  le 
trouppeau.30  Etfc  Icaeront  d’entre  vous 
xnefmes  des  hommes,  annonçans  chofcs 
peruerfes,  pour  attirer  des  difciples  apres 
eux.  31  Pourtant  veillez  , ayant  fôuucnan- 
ce  que  par  trois  ans , nui&  & iour  ie  n’ay 
ccffé  d’admonnefter  auec  larmes , vn  cha- 
cun de  vous.  31  Et  taaintenanr  » ic  vous  re- 
commande à Dieu, 5e  à la  parole  de  fa  grâ- 
ce, lequel  effc  puifTant  d’acheuer  de  vous 
edifîrr , & vous  donner  héritage  auec  tous 
les  Saints.  33  le  n’ay  conuoité  ne  l’or , ne 
l'argent,  ne  la  robe  d’aucun.^  *Mefmcs  i.Cor. 
vous  fçauez  que  ces  mains  icy  m ocadm£  4.1 
niftré  icschofcs  qui  m’eftoient  neceflai»  i.Tb.i.? 
res , & à ceux  qui  cfloicnt  auec  moy.  33  le 
vous  ay  monftré  en  tout,  qu'en  trauaillant 
ainfi,  ilfautfupportcr  les  foiblcs  , & auoic 
mémoire  des  paroles  du  Seigneur  Icfus? 
car  il  a dit,  Qwz  c’éft  chofc  plus  heureufe: 
dedoner , que  de  prédre.  3 6 Et  qua  i il  eut 
dit  ces  paroles , il  fe  mita  genoux  , Si  pria, 
auec  eux  tous.  37  Lors  y eut  grand  pleur  de 
tous  : ÔMcicttantfur  le  coldc  Paul, le  bai- 
Ü>ieüt:j8cftâs  trilles  principalemec  pour  la 
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parole  qu'il  auoit  dite , qu’ils  ne  verroietît 
plus  fa  face.  Et  le  conduifoicnt  au  nauire. 

C H A P.  XXI. 

7 S.  Time.  8 Th  il  i ppc  Euangtltfie.  9 Ses  qua- 
tre filles.io  <AgabusTnphele.i6  lafondtf- 

Taul fe purifiant,  cfi 
Trophime.  30  Emotion  à eau- 
33  II ejl  lié  de  chaînes. 
lnfi  donc  cftans  départis  8c 
reculez  d’eux  , nous  vinfmes 
droit  à Cos,&leiourcn- 
fuyuantà  Rhodes,  8t  de  là  en 
Patras.  z Et  ayant  trouué  vn 
nauire  qui  trauerfoit  en  Phenice,nous  m5- 
tafmes  dedans , & partiftnes.3Puis  ayans 
defcouuert  Cypre,nous  la  laiflfafmes  à gau- 
che: & tiraos  vers  Syrie,  arriuaftocs  à T yr, 
car  le  nauire  deuoit  la  defeharger  fa  char- 
ge. 4Et  ayans  là  trouué  dès  Difciplcs,nous 
y dcmeurafmcs  feptiours,  Iccux  difoient 
par  l’Efprit  à Paul  qu’il  ne  motaft  point  en 
Icrufalem.  5 Mais  ces  iours  là  eftant  accô- 
plis  nous  partifmes  : & nous  mettâs  en  chc- 
min, cftans  conduits  de  tous,  auec  leurs  fë- 
mes  & enfans  iufques  hors  la  vilic:&  ayans 
mis  les  genoux  en  terre  au  riuagc,nous 
prlafmcs.6  Pais  apres  nous  auoir  prins  cô- 
gé  les  vns  des  autres , nous  montafmçs  au 
nauire, Sries  autres  retournèrent  chez  eux. 
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7 Par  ainfi  acbeuans  noftrc  nauigation 
dcTyr,nous  abordaftncs  à Ptolcmaisfic 
apres  auoir  falué  les  frères,  demeurafraes 
y 0 iour  auec  cux.8Lc  lédemain  apres  cftrc 
partis  nous  yinfmes  en  Cefaree  : & entrâns 
en  la  maifon  de  * Philipes  Euâgcliftc(qui  ^ 
eftoit  Tvn  des  fept,)nous  demeurafmcs* 
chezluy.  9 Ieeluy  auoit  quatre  filles  vier- 
ges , lcfqucllcs  prophetifoient.  10  Et  apres 
queufmes  cftélà  quelques  iours,  ilî'ur- 
uint  vn  Prophète  de  Iudce , nommé  Aga- 
bus.  11  Lequel  cftaat  venu  à nous , print  la 
ceinture  de  Paul,  & s'en  lia  les  pieds  & les 
mains, difant:  Le  fainét  Efpritditc.es  cho- 
ies. Ainfi  licrôtlesluifscn  lcrufalcm  Pho- 
nie à qui  eft  celle  ceinture,  & leliureront 
és  mains  des  Gentils,  n Et  quand  nous 
cufmesouy  ces  chofcs,nous,&  ceux  qui 
eftoiee  du  lieu , le  requifmcs  qu’il  ne  mon- 
taft  point  en  Ierufalé.  13  Adonc  Paul  refpô- 
dit  & dit,Qu,e  faites  vous pleurans  & affli- 
geans  mon  coeur-?  car  quant  à moy , ic  fuis 
preft , non  feulcmét  d’eftre  lié,  mais  auffi 
de  mourir  en  Ierufalem , pour  le  Nom  du 
Seigneur  lefus.  14  Ainfv  ,pource  qu’il  ne 
.pouuoit  cftrc  induit  à cela,  nous  nous  dé- 
porta fines, difans,  La  volonté  du  Seigneur 
îoit  faite,  1 y Et  quelques  iours  apres  ayans 
chargé  nos  hardes  ; nou^montafincs  en 
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IcruCalcm.rô  Ht  aucuns  des  Difciplesvfa*' 
drent  au  (Ti  de  Cefaree  aucc  nous , amenant 
aucc  eux  vn  certain  Iafon,  qui  eftoic  Cy- 
pricn  ancien  difciplc,  chez  lequel  deuionr 
loger.  17  Quand  donc  nousfufmcs  venus 
en  Icrufalem,  les  frères  nousrcçcurcnt  vo- 
-1  lonticrs.  ifcEçleiour  enfuyuant,  Paul  vint 
auec  nous  chez  laques, & tous  les  Anciens' 
y furent  a ffembjcz.  19  Etapjcs  qu’il  les  eut 
.embtafez,  il  raconta  de  poin&  en  poinéfc- 
lcs  chofcs  que  Dieu  auoit  faites  entre  les 
Gentils  par  fon  miniftere.  10  Ce  qu  ayans 
ouy>ils  gtorifrcréc  le  Seigneur:#  luy  diréc. 
Frère,  tu-vois  combien  il  y a de  milliers  de 
Iuifs  qui  ont  creu , & tous  font  zélateurs 
delà  Loy.nOu ils  ont  ouy  dire  de toy,qtre  < 
tu  enfeignes  tous  les  Iuifs  qui  font  entre 
les  Gentils,  de  biffer  leur  Moyfe , difans* 
qu’ils  ne  doiuent  point  circopcir  leurs  en- 
fans , ne  cheminer  félon  leur  couft urne. 
vt  Qu’èftil  doc  défaire  H\  fautent  icr  cm  et 
affemblcrla  multitude , car  ils  orront  que 
tu  es  venu.  13  Fay  donc  ce  qtrç  nous  te  di- 
fons:Nousauons  quatre  hommes,qui  onr 
fait  verufur  foy.t4  Prend  les,  & te  purifie 
aucc  eu  v , & cotribyë  aucc  eux  , afin  qu’ils 
’tfemb.  6 • * fe  rafent  la  tefte  : & que  tous  fçaehent 
xo*  qu’il  n’cfl  rien  des  chofcfc  qu’ils  ont  ouy 
SWii.xS  diredetoy  un^is  quetoy  aufii  chemines 

gardant 
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gardant  la  Loy.  15  Mais  touchant  ceux 
qui  ont  creu  d’entre  les  Gentils  nous  en  a- 
lions  eferit,  apres  auoir  ordonné  * qu’ils  'Soastfï 
regardent  de  cequieft  (àcrifîéaux  Idoles  to.  0* 
& de  fang  ,&  de  ebofes  cftouffecs,  & de  19. 
paillardifc.  2.6  Adonc  Paul  ayant  prins  ces 
hommes  auec  foy  , & le  iour  enfuiuant 
s eftant  purifié  auec  eux, entra  au  temple, 

* dénonçant  l’accompliflemenc  des  iours  Nomb& 
de  la  Purification  ,iufqucs  à tant  que  l’o*  15» 

C blation  fuft  offerte , pour  vn  chacun  d’eux.  S§us  14* 
*7  Et  comme  les  fept  iobrs  fe  paffoient,  8* 
aucuns  des  Iuifsd*Afie,Payans  ycju  au  tem- 
ple,cfmcurcnt  toute  la  multitude, & mirent 
les  mains  fur  luy?  tS  CriaosiHômes  Israé- 
lites, aydez  nous:  Yoicy  ccft  homme  qui 
enfeigne  par  tout  vn  chacun  contre  le  peu- 
ple,& la  Loy, en  ce  lieu-ci.D’auantage,il  a 
aufii  amené  les  Gentils  dedans  le  Temple, 

& a pollué  ce  Paint  lieu.  19  Car  parauant 
ils  auoycnt  veu  TrophimeEphencnenla 
ville  auec  lûy , lequel  ils  cftimoienç  quô 
Paul  euft  amené  dedâs  le  Temple.  ^ 30  Et 
toute  la  ville  fut  efmeue,8f  le  peuple  y ac- 
courut : & ayans  empoigné  Paul,  ils  le  ti* 
royent  hors  du  Tcmplc:&  incontinent  les 
portes  furent  fermées,  ji  Mais  comme  ils 
cherchoient  à le  mettre  à mort  > le  bruit 
vint  au  Capitaine  de  la  bande , que  toute 
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„ Ierufalcm  eftoit  troublée.  31  Lequel  tout 
à- l’heure  print  des  gens- d’arm  es  & Cenr 
teniers , courut  à eux  : lefquels vôyans 
le  Capitaine  & les  gens  d’armes , çcfTcrent 
•débattre  Paul. 33  Adô'c.lc  Capitaine appror 
cba,&  mit  les  mains  fur  luy.,  commandant 
qu’il  fufl  lié  de  deux  chaînes.  Puis  Inter- 
rogea qu’il  eftoit , & qo’il  auoit  fait.  34  Et 
les  vn*crioycnt<d’v»,  & les  autres  .d’autre* 
en  la  foulle  : & pource  qu’il  ne  pouuoit 
connoiftrc  rien  de  certain  à caufc  du  bruit, 
il  commandaxpiM  Fuft  mené  dans  le  fort, 
jpEtquandilfut.venu*auxdegrcz,iIad-* 
uinc  qu’il  fut  porté  des  gens- d’armes  , pour 
la  violence  de  là  foulle.  36  Car  la  raoIiitu-s 
v de  du  peuple  le  fuyuoit,  criant , Ode  le* 

. ' 37  Ht  comme  Paul  comméçoitàeftrcmer 
r né  au  forc.il dit  au  Capitaine, Ne  m’eft-il 
point  ioifible  déparier  à toy?  Eril  deman- 
^*-Ja,  Sçais-tu  Grec? 38  N’es- tu  pas  * l’Egy- 
ptien,  quiccsiourspaflczasefmeu  vnefe-  - 
dition,&  as  retiré  au  defert  quatre,  mille 
brigandeaux  ?Î9  Et  Paul  luy'ditv  Certes  ie 
Sowi  2i.  fois homme  luif,*  Citoyen  natifde  Thar?  - 
3..  fc,  ville  renommée  de  Ci  lice,  ie  te  prie  pcc; 

. mets  tnoy  de  parler  au  p:uple.4jQ,Ftqyaad  < 

. , il  luy  eut  permis,  Paul  fc  tenant  fur  les  der 
grez  j-fit  figne  de  ja  roain  au  peuple  : puis  . 
1/  g$and£lcacc  cft a«t  faite,  U parla - 
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langage  Hcbraïquc,difant. 
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* P/JFe»fc  d*  S.  Tattl.  iz  Ananiat.  n s.  Vaut;  ' 
*4poflrc  des  Gentils,  ultefl  demandé  à l+  > ■ 
nwt.i^  Le  Capitaine  le  fort  fouetter.  t<  JU/fr 
- bourget»  de^ome. 30  il  eft  dejlit. 

Ficrcs , & Pères,  e&< 
tz  moy  en  la  defience, 1 
i vfc  maintenant  enuery  • 
vdus.  i Et  quand  ils  ouyrenc  * 

— quil  parloir  à eux  en  langa- 
ge Hébraïque , tant  plus  firent-ils  de  filcn- 
ce.  j Adonc  il  dit,  le  fuis  homme  luiÇ1 
nay  en  Thatfède  Cilice,mais  nourrv  cn-Smij? 
cefte  ville  es  pieds  de  Çamalicl , eftânrin^ 
ltruit  félon  la  vérité  * de  la  Loy  des  Pères,  Sut  8.  w 
efUnt  zélateur  d’iqeHe,  comme  auffi  vous- 
cftes  tousauiourd  huy:  4 Qui  aye  pcrfecu- 
te  ccfte  doélrine  iufqucs  à la  mort,  liant  &• 
mettant  es  prifons  tant  hommes  que  fem-  - 
mes: 5 Comme  mefmcs  le  grand  Prcflre  ' 
men  efitefmoibg,&iousles  Anciens, def-' 
quels  auffi  ayant  reçcu  lettres  aux  frères,* , 
ralloyc  a Damas  pour  amèneriez  en  le- 
rnlalrm  ceux  qui  efioient  U , afin  qu’ils 
Ment  punis.  f 6 * Or  *duinr  commeir*,,,,’  * 
cheminoyci  ôtapprochoyc  de  Damas  en-  ' 
uiron  Midy , qui  loudainemcuc  vue  gran-  * 
d«*  lumière  du  ciel,  rcfplcndift  à lcntouru 
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en  Ierufarcm,  & prioye  au  Temple,  ie  fus 
raui  en  entendement.  i8EticIe viqui  me 
difoit,Haftctoy,&  parslegercmentdc  Ie- 
rufa!cm:car  ils  ne  ceceuront  point  le  tcf- 
moignage  que  tu  leur  donneras  de  moy. 

19  Et  ie  di , Seigneur,  ils  fçauent  * que  ic  jC 
mettoye  en  prifon , & battoye  par  les  $y- 
nagogucs  ceux  qui  croyoyent  en  toy. 
ao  Etquand  lefang  d’Eftienne  ton  mar- 
tyr fut  cfpandu,  i’eftoye  aufltprcfcnt  , & S**7*J& 
confeotoyeà/â  mort,  Ôtgatdoye  les  vefte- 
mens  de  ceux  qui  le  mettoyent  a mort, 
ii  Et  il  me  dit,  Va  t’en , car  ie  t’enuoyeray 
ioinaur  Gentils.^  ii  Or  ils  l’cfcouterent 
iufqu’à  ce  mot  : adonc  ils  dleuerent  leurs 
▼oix,difans:Oftede  la  terre  vn  tel  Hommiz  . 
cariln’cft  point  licite  qu’il  viue.ij  Enco- 
rne ils  crioyent  à haute  voix^&  fccoiioyent 
-leurs  veftemens  , & icttoyent  la  pou- 
dre en  l'air:  14  Le  Capitaine  commanda 
qu’il  fut  mené  dedans  h:  fort,  & ordonna 
qu’il  fut  fouetté  & mis  en  tourment  : afin- 
qu’il  fçcuft  pour  quelle  caufcils  orioyeut  ' 
ainfi  contre  luy.  15-  Quand  donc  ils  l’eu- 
renr  gatroté  de  liens,  Pauf  dit  au  Çentc- 
nierqui  cftoit  près  de  luy  : Voaseft*il  lici- 
te de  fouetter  vn^bturvetfis  de  Home , voi- 
.re  non  condamné  ? 16  Ce  qu’ayant  enten- 
du le  Centenier^il  s’en  alla  au  Capitaine; 

BJ&  3. 
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\ <jue$  à ce  iour.  i Adonc  le  grand  Prcftre 
Ananias  commanda  à ceux  qui  eftoyenc^ 

' près  de  luy  , de  le  frapper  fur  le  vifage. 

: 3:LorsPaol  luy  dit,  Dieu  te  frappera  pa- 
roy  blanchc:m  es  aflis  pour  me  iugerïc- 
lon  la  Loy , & contre  la  Loy  tu  comman- 
des que  ie  foye  frappé  \ 4 Et  ceux  qui  e-  ' 
ftoyent  prefens  , dirent , Maudits*tu  le 
grand  Preftre  de  Dieu?  5 Et  Paul  dit , Frè- 
res , le  nc'fçauoye  pas  qu’il  fut  le  grand 

, Prcftre:car  il  cft  eferit  : * Tu  no  Tnaudiras  £**.  tg.  \ 
point  le  prince  de  ton  peuple.  6 Et  Paul  18. 
fçaehant  qu’vnc  partie  eftoic  des  Saddu- 
ctcns,&  l’autre  des  Pharifiens,s’cfcria  dans 
/ confeil:  Hommes  freres,*  le  fuis  Piiari-  ^9Ui  *4- 
fren,fîls  de  Pharificn:  ie  luis  accufépour  21* 
l’cfperancc  ôc  rcfurrc&ion  des  morts.  PM* 
^Qnand  il  eut  dit  cela,  difienfion  fut  cf- 
meue  entre  les  Pharifiens  & Sadducicns, 

& l’affcmblee  fut  dcpartiej8  * Car  les  Sad  M*.  11. 
duciens  difent  qu’il  n’y  à point  de  refurre-  *3* 

-étion  des  morts,  ny  Ange,  ni  cfprit  : mais 

- les  Pharifiens'ConfcfTentT’vn  & l’autre. 

- ?Et  fut  fait  yn  grand  cry,  & aucuus  des 
Pharifiens  fclcucrent , & debatoycnr, 
difans  : Nous  n’auons  rien  trouué  de  mal 
en  ccft  homme:  mais  qùoy  fi  vu  efpriroù 
vn  Ange  à parlé  à Iuy?io  Et  comme  grade 
routination  fc  fuil  faite,  le  Capitaine  crar- 
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gnant  que  Paul  ne  fut  mis  en  pièces  pat 
eux,  cômanda  que  les  gensd’armes  defeen- 
diflent , & qu’ris  le  rauiffent  du  milieu 
«Teux.&ramenaflentdcdâs  le  Tare,  f u Ec 
la  nui 61  enfumant  le  Seigneur  fe  prefenta 
âluy,&ditrAye  bon  courage:  car  comme 
lu  as  rendu  tcfmoignage  de  moy  en  leru- 
falcm,  ainfit’en  faut-il  anlïitefmoigner  à 
Rome,  ii  Leiour  venu  aucuns  des  luifs 
s’aflcmblercnt  , & firent  ferment  auce 
exécration, difànt  qu’ils  ne  mangcroyenc, 
ne  boiroyentiufques  à tant  qu’ils  euflfent 
occi  Paul.  13  Et  eftoyent  plus  de  quarante 
hommes  , qui  auoycnt  fait  ccfle  conru- 
ration:i4  Lefquels  vindrSt  aux  principaux 
des  Preftres-,&  aux  Anci^fit  dirent  : Nous 
auops  fait  vœu  auec  exécration  que  nous 
ne  goutterons  de  rieniufques  à tant  que 
nous  ayons  occi  Paul.  15  Maintenant  donc, 
•vous  autres  lignifiez  au  Capitaine,  & an 
confciî  qu’il  le  vous  amené, comme  fi  vous 
xouliczcognoiftrc  quelque  chofe  ptuscer- 
taiBe  de  îuy  : 8c  nous  ferons  prefts  pour  les 
tuer  deuant  qu’il  approche.  16  Mais  le  fils 
de  la  foeurde  fan!  ayant  ooy  les  embuf- 
chcj,vint,&  entra  d-dans  le  fort,  & le  rap- 
porta à Paul-,  17  Et  Paul  ayant  appcljé  à foy 
vn  dcsccnreniers , Iuy  dit  : Meiue  et  jeune 
hômc.au  Çapitaioçîcaxil  a quelque  choie 


àluy  rapporter.  i3  11  te  print  donc,  ti  le 
mena  au  capitaine, & dit  : Pauhqui  eft  pri- 
fonnier,ra’a appcilé,3t  prié  de  t’am encr  ce 
ieune  homme  , qui  a quelque  cbofe  à te 
dire.  19  Et  le  Capitaine  le  prenant  par  la 
main, le  tira  à pa  rr,&  luy  dcraâia,  Qu’eft- 
ce  que  tu  as  à me  rapporter  ?io  Et  il  dit, 
Les  luifc  ont  conlpiré  dete  prier  que  die- 
main  tu  enuoyes  Paul  aucoofeil,  comme 
s’ils  vouloyent  enquérir  quelque  chofe 
plus  diligemment  de  luy.  11  Mais  ne  les 
crois  point  : car  plus  de  quarante  hom- 
mes* d’eotre  eux  font  en  embufthes  con- 
tre luy,  qui  ont  fait  vœu  for  peine  d'eie-  , 
crationdcncmanger,  nc  boire  iufques  à* 
tant  qu’ils  Payent  mis  à mort:  & mainte- 
nant ils  font  prefts  , attendant  ce  que  tu 
leur  promettras.  z\  Le  Capitaine  donc 
renuoya  le  ieune  homme,  luy  commandât 
quM  ne  difl:  à perfonne  qu'il  luy  auoit  dé- 
claré ces  chofcîr-ij  Puis  ayant  appcllé 
deux  ccntenicrs  , leur  dit: Tenez  prefts 
deux  Cens  gens- d’armes  pour  aller  iufques 
à Cefaree,  & feptante  hommes  dcchcual, 

& deux  cens  lances,à  trois  heures  de  nuiét: 
14  Et  qu’il  y ait  monture  prefte  ,afînqua- 
yans  fait  monter  Paul  ils  le  mcnët  en  fau- 
ueté  au  prclîdent  Felixîcaril  auoit  peur  cj 
d'aducnturc  les  luifs  ne  le  lauiffcm  & tuât- 
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fcnt,&  luy.puis  apres  en  fut  blaûné, com- 
me s’il  eut  voulu  prendre  argent.  15  Et  luy 
cfcriuit  vnc  lettre  d’vnc  telle  teneur.  z6 
Claude  Lyfîasau  tres«bo»  prefident  Félix, 
iàiut^7  Comme  ccd  home  empoigné  des 
luifs  eftoit  preft  d’eftre  rué  par  eux > ic  fuis 
foruenu  auec  la  garnifon,  6c  ie  leur  ay  ofte 
*yant  cognu  qu’il  eftoit  bourgeois  de  Ro- 
me.ioEt  voulaut  fçauoir  la  caul'e  pour* 
quoyils  J’accufoient,  ie  le  menayen  leur 
conicilup  làoùi'ây  trouué  qii’il  eftoit  ac- 
eufé  touchant  desqueftions  de  leur  Loy, 
n’ayant  nul  crime  digue  de  mort,où  dsem- 
prifonnement.  30  Et  ayant  cfté  aduerti  des 
embufehes  que  les  luifs  auoyent  préparées 
contre  luy:  ielc  t’ay  enuoy égayant  aufli 
commandé  aux  accusateurs  de  dire  de* 
uanttoy.Bien  te  foir.31  Les. gens  d’armes 
donc,  félon  qu’il  leur  cftoit  enioint,  prin- 
drent  Paul,&  le  menèrent  de  nuid  en  A n- 
'tipatris.  ji  Et  le  lendemain  Iaifl'ans  les  ho- 
mes de  cheual  pour  aller  auec  luy , retour* 
aèrent  au  fort.  33  Iccux  donc  eftans  ve- 
nus en  Cefarecj  apres  auoir  baillé  les  let- 
tres au  prefident,  prefenterent  auflG  Paul 
deuant  luy. 34  Et  quand  il  les  eut  leuës, 
Se  l’eut  interrogé  de  quelle  prouince  il 
cftoit, ayant  cogneu  qu’il  eftoit  de  Cilice, 
55  kiïjc  ç ’orray  quand  tes  accufatcurs  fc- 
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<ront^auflï  venus.  Et  commanda  qu’il  Fuft 
.gardé  au  prétoire  d’Herode. 

C h a p.  xxiiïi. 

.1.  plaidoyer  de  lertnlle  contre  faintpaull  10 
£*i  Tejpond pour  Joy.  14  Rendant  raifon  de 
fa  y te  &foy.  14  Gracieujcté  de  Félix  enuers 
c JaintTaul.  ij  Saint  Vaul  annoce  le  fus  Chrifl  * 
à ¥eltx&  à la  femme  cCtceluy,  18  Fr  fut  /ac- 
cédé àjjelix, 

Inq  iours  apres,  Ananias  le 
^ prcftredcfcéditaucc  les 
^nc^s>&  Tcrtulle  vn  certain 
• jSSgpüP  Orateur, lefquels  côparurcnt 
deuâtleprcfiddtà  l’encontre 
de  Paulii  Et  Paul  cftât  appelé, Tertulle  cô-  , 
fnença  à raccufcr,difant:$.TrcFbon  Félix, 
cousrecôuoiflonsen  tout  & par  tout  auec 
tout  remerciement  que  nous  auons  obtenu 
grande  paix  par  toy,  & qucplufiçurs  cho- 
ies. fout  .redrelTe.es  par  ta  pouruoyance.  4 
Mais  afin  queiene  t’empefehe  plus  long 
temps  ic  te  prieque.tu  nous  oyesvn  peu  Fé- 
lon ta  clcmencc.^Nousauonstrouué  ceft 
lio  mmepeftilentieux,  & efbouuant  fedi- 
tio  o entre  tous  les  Iuifs , par  tout  le  monde 
chef  de  la  Te  élc  dcsNazariens  :6Qui,à 
a ufli  alterné  de  violet  mcfmelcterrple:lc- 
-q  ucl  atiTi  nour  auons  faifi,  & l’auocs  vou- 
lu iegtt  Félon  noftrc  Loy  : 7.Maislc'c?pi« 
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tainc  Lyfias  furuenatt  le  nous  ofta  des 
mains  auec  grande  violence.  8 Comman- 
dant que  fcs  accufateurs  vinfTcnt  à toy, 
duquel  toy-mcfmc  apres  inquifition  fai- 
te , pourras  fçauoir  toutes  ces  chofcs  des- 
quelles nous  l'accufons.  9 Les  Iuifs  aufti 
adiouftercntjdifans  qu’il  edoit  ainfi.  To 
Mais  Paul,  apres  que  le  prefident  luy  eut 
fait  figne  qu’il  parlaft,  rcfpoodit:Sça  chant 
qu’il  y a iàpluncursansquc  tu  esiuge  de 
ccfte  nation  icrefpondray  pour  moy  mef- 
mede  meilleur  couragerii  Vcuq  tu  peux 
cogooiftre  qu’iln’y  à que  douze  iours  que 
ic  fuis  monté  pour  adorer  en  Ierufalemr 
? il  Et  ne  m’ont  point  trouué  an  Temple 
diiputant  auccaucun  ,où  faifant  amas  de 
peuple, ny  es  finagogues  , ny  en  la  viller 
ij  Et  ne  te  peuucnt  prouucrles  chofcs  def» 
quelles  ils  m’accufcnt.i4  Or  ie  te  confefïe 
bien  ce  point, que  félon  la  voye  qu’ils  ap- 
pellent fc de,  ie  fers  ainfi  au  Dieu  de  mes 
pères,  croyant  à toutes  les  chofcs  qui  font 
eferites  eo  la  Loy  & és  Prophètes:  15  Ayant 
•fperance  en  Dieu  que  la  refurreétion 
des  morts  ,tanc  des  iuftes  que  des  iniu- 
£tcs,aduiendra,  laquelle  aufti  ceux-ci  roef* 
mes  attendent.  15  Et  pourtant  aufti  ir 
mets  pcincà  ce  quei’aye  toufioors  la  con- 
fidence fans  ofFcnfc  enuers  pitü  81  ja* 


tiers  les  hommes.  17  Or  apres  pluficurs 
années  ie  fuis  venu  pour  faire  * aumof  Stuiù 
nés,  oblations  & vœux  en  ma  nation; 

18  * Enquoy  faifant  ils  m’ont  trouuc  pu»  Sus  n. 
zifié  au  Temple,  non  point auectiouppe,  , 
n y auec.  tumulte.  Et  m’ont  appréhendé 
ctiaas  &difans:Oftc  noftre  ennemy.19  Et 
ce  furent  aucuns  luifs  d’Afie,  10  Lefqucls 
deuoyent  comparoir  deuant  toy  & ro’ac- 
eufer  s’ils  auoyent  quelque  chofc  à l’en- 
contre de  moy.it  Où  veu  quq  iefuis  pre- 
fenté  au  coofcil  , que  ceux  cy  mcfmcs 
dient  s’ils  ont  trouué  en  moy  chofc  inique.  ^ - 

ai  Sinon  quant  à ccftc  feule  voix  que  l’a  y 
crice  cftant  entt’eux,*  Auiourd’huy  ie  fuis  Sjwit.#. 
accufé  par  vous  pour Ja  refurreélion  des 
morts.tyCcs  chofcs  ouyes, Félix  lesremk 
à vne  autre  fois,  difànt:  Apres  que  i'auray 
plus, diligemment  cogncu  qucc’eft  de  ce- 
ftefeâe  , quand  le  Capitaine  Lyfias  fera 
defeendu,  ie  cognoiftray  entièrement  de 
voftrecas.t4Etçommâdaà  vn  centcniec 
de  le  garder  , & qu’il  culî  repos,  & qu’oa 
n’empefehaft  perfonne  des  liens  de  luy 
feruir.  15  Et  quelques  iours  apres,  Félix 
vint  auec  fa  femme  Drufille  , qui  eftoit 
Iuifue:&  appellaPaul,  & ouyt  de  luy  la  * 
foy  quieften  lefus  Chtift.itf  Et  comme  il 
dilputoic  de  iufticc , de  chaftcté , & du  iu- 

• , v.  • - . • - *»  *_./’•  ' 
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gcment  à venir?  Félix  effrayé  rçfpondfey 
Bour  maintenant  va  t'en , & quand  i aûra^ 
opportunité , ie  t'appelleray  : 17  Efperànt1 
quand  & quand  que  quelque  argent  îuy  fe-' 
soit  baillé  de  Pauîfpour  laquelle  caufe  au  P 
ff.fouucntil  le  mandoit,&  partait  à luy:i8* 
Deux  ans  accomplis, Félix  eut  pour  fuc* 
eefltar  Portius  Feftu$:&  Félix  voulantfai<* 
ic plaifir aux  Iuifs,laiflà  Paul  emprifonné.' 
C h a P.  ! xx  v.:-  • 

-X  Saint  Tiul  fe  de  fend  devant  F eîiüf.  ir  il 
appelle  à Cefar:ij  Ffftus  traifle  de  fon  affaira 
au  te  Agrippa  & Ber  ni  ce.  14  P onr^uojFt- 
. fi  fan  a condamné  faint'Pakl. 

Ïc*$ga^:Eftu$  donc  entré  en  la  prb^ 
ui ne e, monta  trois  iours  a- 
l^Mowt  près  de  Cefaréc  en  lerufl- 
M^^iflem.  1 Et  les  princes  des 
Prc^rcs  » &•  1«  premiers 
d'entre  les  luifs  comparu-, 
ient  deuant  luy  contre 
Paul,&  le  prioyent  ,*3  Dcmandâns  faueur  ï 


l'encontre  de  luy , afin  qu'il- i’appellâft  en 
IerufaIem,dreflàos  embufehes  pour  le  tuer 
parle  chemin.  4 A quoy  Fcfiusrefpondit^ 
que  Paul  feroiebien  gardé  en  Cclàrcei 
<& ■ que  de  bref  il  irok  là.  5 Que  ceux 
donc  (dit*  ri}  d'entre  vous  qui  le  pcuuene 
faire>dcfccndcû«ûfèmblcr&  s’-ky  il  quel-  . 
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que  crime  en  ccfl  h5mc,  qu’ils  l’accufcnc. 

6 Et  apres  nauoir  demeuré  entr’eux 
non  plus  que  huit  ou  dix  ioursy  dcfcca- 
dit  à Ccfarcc:&  le  lendemain  s’alfit  au 
fïege  iudicial , & commanda  que  Paul  fuft 
amené.  7 Lequel  citant  là  amené  , les 
Iûifs  qüi  cftoycnt  .dcfccndus  de  Icrufa-: 
Tcm,  l’enuironncrcnt , luy  impofanspju.-.. 
(leurs  & griefs  crimesjefquels  ils  ne  pou- 
uoient  prouucr.  8 Refpondant  Paul  qu’il 
n auoit  en  ricnfailly  , ne  contre  la  Lo y des 
Iuifs, ne  contre  le  Temple  » ne  contre  Ce- 
kr.9  M iis  Fcflrus  voulant  faire  plaifîi  aux 
Iuifs,rcfpôiità  Paul, & dit:  Veux  tu  mou- 
texen  Icr^falé,  & là  dire  iugé.dc  ces  cho- 
fes  deuaotmoyîio  Et  Paul  dit,  l’a  (fille  au 
(regejudicial  de  Cefar , là  me  faut- il  eftrc 
iugé  : ie  n’ay  fait  aucuoe  iniure  aux.  Iuifs,. 
corne  aulfi  tu  lecognois  tresbicn.ii  Qae  û ; 
i’ay  forfait, pù  commis  aucune  chofe  di-.- 
goc  de  mort  , ie  ne  refufe  point  de  mou-* 
rir  : mais  s’il  n’cft  rien  de  cela  dequoy..- 
ils  m’accufcnt  , nul  ne  me  peut  donner 
â.cux.I’en appelle  à Celàr.  u Lors  quand  1 
Ecflus  eut  parlementé  aucc  le  confcil,  iL»' 
xxfpondit  :•  As-tuappclléà  Cefar?  tu  iras  à « 
Cefar.  f 13  Or  quand  quelques  iaurs  fu-,’ 
lent  pa(Ébz,lc  Roy  Agrippa  & Bemiccdek. 
ccndixcoL  à..Ccfaiéc.pour,  (àluer  Ecflus., 
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14  Et  apres  auoir  demeuré  là  plufieurs 
tours,  Ecftus  fit  mention  au  Roy  de  Paut, 
difant  : Quelque  homme  a efté  dcîaiffé 
priforinier  par  Félix , 15  A Caufc  duquel 
fnoy  eftanc  en  Ierufalem,les  principaux 
des  prcftrcs,&  les  anciens  des  luifs  font 
comparus  , requerans  condamnation  ’à 
lcncontre  deluy.i6  Aufquelsi’ay  rcfpon- 
du  que  les  Romains  n’oBt  point  la  cou- 
ftume  de  liurer  quelqu’vn  à la  mort  dc- 
uant  que  celuy  qui  cft  acculé , ait fes  accu- 
fateurs  ptefeos,  & qu’il  ait  lieu  de  fc  def- 
fendre  des  crimes  que  l’on  Iuy  obietfte.  17 
Quand  donc  ils  forent  venus  icy,  fans  que 
i’vfafTe  d’aucun  delay  , le  iour«cnfoyuant 
feant au  fiege  iudicial,  ie  commariday  que 
ccft  home  foft  amené, 18  Duquel  les  accu- 
fateurs  cftans  là  prefens , o’amenerent  nul- 
le caufe  touchant  ce.  que  ie  foupçorinoye 
du  trial.  19  Mais  auoient  aucunes  que- 
ftions  à l’encontre  de  luy  touchant  leur  fu- 
pctftition>&  de  ie  ne  Pçay  quel  lefus  mort, 
que  Paul  aifermoit  cftrc  viuant.io  Et  moy 
cftant  en  perplexité  comme  ie  m’enque- 
royedecela,  demanday  s’il  vouloit  aller 
cnlcrufalcm,  & là  cftrciugédc  ces  cho* 
fes.  21  Mais  pource  que  Paul  appella  pour 
cftrc  referué  à la  cogooiflancc  d’Augufte, 
àe  commauday  qu’il  foc  gardé  iufqucs  à 
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tant  queic  l’cnuoyafTe  à Cclàr.  22  Lors 
Agrippa  dit  à Feftus:Ic  vouloye  ouyr  aiiifi 
le  pcrfonnagc.  Demain ( dit-il ) ta  l'orras^, 
2)  Le  lendemain  donc  quand  Agrippa  8c* 
Bcrnicc  Furent  venus  auec  grande  pom- 
pe^ furent  entrez  en  l’auditoire  auec les . 
capitaines  6c  principaux  de  la  ville  : Paul  | 
fut  amené  par  le  commandem£t  de  Feftüs.  ‘ 
24  Et Feflusdit; Roy  Agrippa,  6rxo* tôu«* 
. qui  elles  icy  auec  nous,  vous  voyez  ccft . 
homme,  duquel  toute  la  multitude  de»-. 
Iuifs  m’eft  venu  parler  en  Ierufalem,  de- 
mandansde  crians  quil  ne  le  falloitplu»; 
lai  fier  viure»  iy  Mais  i’ay  trouué  qu'il  n’a- 
uoit  rien  fait  qui  £ift  digne  de  mon  : neât- 
rnoins  puis  qu'il  a appellé  â Auguftc,  i’ay 
délibéré  de  le  Iuy  enuoycr.  î^  Dcquoy  ie  r 
n’a  y rié  que  i’cfcriue  de  certain  à mon  mai  - 
ftrc.Pat^uo^  ielc  vousay  amené,  & prin- 
cipalement atoy,  Roy  Agrippa,  afin  quW 
pres  inquifition  Faite , i’aye  dequoy  eferi- 
re . 27  Car  il  me  Femble  qu’il  n'y  a point  d*: 
saifoo  d’enuoyer  vn  prifonnier , fans  figni-  , 
fier  ies  casqu ’ô/luy  met  à fus.c  H 4 ?.xx  vr. . 
xSairit  rp**l  rtndraijon  drfa  y»e  $ ll. 

fi  d it  phérifitn.  ^ T^efrrreihfin  des  morts,  , 
tS  Ttfrmfion  des  pecbeZj.  20  'T^epcntancty 
xonuerfîioi9t&.atMrM+  Feftjes  eJUmt  fawts 
Tanl  infenft. 

- Ut 


jwrv&ff  Donc  Agrippa  dit  à Paul , if 
. OOSB  t’cft  permis  de  parler  p our  toy. 

Paul  donc  ayant  eftcndu  la 
main  commenta  à rendre 
raifon  : z Roy  Agrippa  , ic  m’eilime 
bien- heureux  que  ie  doy  refpondrc  au- 
lourd  h uy  deuant  toy  de  toutes  les  choies 
- dcfqucllcs  ic  fuis  accufé  par  les  lui  fs  : 

) Ccmmeainii  foitque  tu  cognbis  trcs- 
bien  'toutes  les  ccuOumes  & quefticns 
qui  font  entre  les  Iuifs  : parquoy  ie  te  prie 
que  tu  m-oycs  patiemment.  4 Ainfi  donc 
quand  à la  vie  que  i ay  menée  dés  ma  ieu- 
nefle  , comme  elle  a cité  du  commence* 
ment  entre  ma  nation  en  leru&lem , tous 
les  Iuifs  la  fçaucut  : 5 Ayans  par  cy  deuant* 
cognu  (s’ils  en  veulent  rendre  témoigna- 
ge ) quedésle  commencement  i’ay  vefeu 
Phariiîen  , félon  la  fc&c'Ia  plus  certaine 
de  noftrc  Religion.  6 Et  maintenant  i’af* 
Efte  accufé  en  iugeenent  pour  l’cfpçrance 
de  la  promeiTe  qui  eft  faite  de  Dieu  à 
«os  pères  : 7 A laquelle  nos  douze  iignees 
feruantes  à Dieu  nufét  & jour , cfperent  de 
paruenir;  de  laquelle  eiperan.ee  (*ô  Roy) 
ie  fins  accufé  des  Iuifs.  8 Quoy  ? tenez 
vous  pour. choie  incroyable  , que  Dieu 
réïufcitc  les  morts  ? 'Certainement 
^uapt  à moy  , il  m5a  femblé  qu’il  fallok 


C h à ? t * il  b ityi. 

fjircic  fi  fie  grande  répugnance  contre  le 
nom  de  Icfus  de  Nazar  ctn.io*  Ce  qu ’auffi 
Fay  fsk  cd  Ierufalcm  : & ay  enclos  plu- 
fieursfaifc&s  és  priions,  ayant  re^cu  pou- 
noir  des  principaux  des  preftres  : & quand  v* 

cm  les  xnettoit  à mort ■,  i'en  bailloye  ma 
fcntcncc.  ii  Et  fbuuent  par  toutes  les  fy- 
nagoguesen  les  punifTant,  ie  les  contrai- 
gnoye  à blafphemer  : & eftant  forcené 
contre  eux  outre  mefure,  ie  les  perfecu- 
toye  iufqucs  aux  villes  effranges.  iiEq 
quoy  faifant*comrae  i’alloye  auffi  en  Da-  - - 

mas  auec  pouuoir  & commiffion  des  prin-  • . ***** 

cipaux  des  preftres , 13  le !■ vy  ( 6 Roy  ) en 
chemin  à midy  vnc  lumière  du  ciel  plus 
grande -que  la  fplehdéur^du  . Soleil , rc- 
fplendir  à l'entour  de  moy , & de  ceux  qui 
cnfcmble  eftoyent  auec  moy.14  Et  nous 
tous  cftatos  cheuz en  terre,  i’ouy  vne  voix 
parlant  à moy  en  langue  Hébraïque» 
5aül,$aii!  , pourquoy  me  perfecutcs-tuî 
il  t’cft  dur  de  regimber  contre  l'aiguillon, 
ijlors  ie  dy,Qu^  es-tu  Seigneur  ? Et  il 
xcfpond.it,  le  fuis  Icfus, lequel  tu  perfccu- 
«s.16  Mais  Icue- toy,&  te  tien  fur  tes  pieds, 
car  pour  celle  caufe  ie  te  fuisapparu , pour 
tcconflituer  miniffrelc  tcfrooinjdes  cho- 
fes  que  tu* as  veues , & de  celles  cfqucl- 
les  ic  t ’appaioiffray 17  Tcdcliurant  da 
V \ . ' H 1 
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peuple  & des  Gentils,  aufquels  maintenant 
ie  t’enuoye  : 18  Pour  courir  les  yeux,  a- 
fin  qu’ils  foyent  conuertisdes  tenebres  â 
lumière, & de  la  puifiance  de  Satan  à Dieu; 
pour  receuoir  temiffion  de  Leurs  péchez; 
ic  part  entre  ceux  qui:  font  fàn&ifiez  par 
lafoy  qui  cft  en  raoy.  19  Parquoy { orRoy 
Aggrippa)  ic  ne  fus  point  defobey  (Tant  à la 
vifion  celefte,xo  * Ains  premièrement  ïaf 
annoncé  à ceux  qui  eftoyent  en  Damas*. 
& en  Ierufalem , Ôc  par  toute  là  contrée- 
de  Iudee,  Seaux  Gentils  qu’ils  foTehr  pc-*~ 
nitence,  & fe  conuertifleht  à- Dieu,  ctx> 
faifant  cebtwcs  dignes  de  penitécc.n  Pour 
celle  caufc  les  luift  * m’ayans  prias  dans  , 
lé  Tcnyplc.onttafchédcmctuer  : 11  Mais  ; 
eftant  fecouto-par  l!ayde  de  Dieu,  ie  fuis» 
iufqu’à  ce  iourd’huy  1 rendant  xcfmoigoa- 
ge  à petit  & a grand  nedifancricn-,  fors  les- 
chofcs  que  les  Prophètes  & Moyfe  ont 
predi&es  deuoir  adùenir  : 13  S’il  falloit  : 
que  ChrifofouflErifo,  & qu’il  fu(He  pré* 
micr  de  là  refurred ton  des  Morts , qui  de- 
uoit  annoncer  la  lumière  au  peuple  &aux; 
Gendb.  2.4  Et  comme  i!parlôit,&  de  ces» 
chofcs  rendoic  raifon , Feftus  dit  à haute  • 
>oix,  Tties  iafenfé-'  Paul  * lé  grand  fça- 
noicé*  lettres  te  met  hors  du  lens^x^Ets 
£§uldita  Icjaciuis  point  infenfé  ; tccafcoii* 
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Fcftus,  maisic  proféré  paroles  de  verité*- 
Zt  de  feas  radis.  1 6 Car  le  Roy  cognoit  cec 
chofes .auquel  audi  ie parle  franchement, 
pourcequei’cftime  qu'il  n’iguore  rien  de 
ces  chofes  e car  cela  audi  n*a  point  efté 
iàitcn  quelque  coin.  17.  O Roy  Agrip- 
pa» crois- tu  aux  Prophètes  ? le  fçay  que  tu 
y crois.  18  Et  Agrippa  dit  à Paul:  Tu  me 
pctfuades  à peu  près  d'eftre  Chreftien. 

»9  Lors  Paul  dit  , le  deljroye  envers  Dieu, 
que  non  feulement  toy  , mais  audi  tout 
«eux  qui  m'oyent  auiourd’huy , & en  peu, 
Ztcn  beaucoup,  fuflent  faites  tels  que  ie 
fuis , hors  misce^liens.  $0  Et  le  Roy  fc  le- 
va, & le  Preddcnt,  & Bernice,  & ceux  qui 
eftoyent  aftis  auec  eux.  $1  Et  quand  ils  (è 
furent  retirez  à pm,  ils  deuiferent  et>tre 
cux,difans:  Ccfthommena  fait  rien  di- 
^ne  de  mort  ou  de  prifon.  5 z Et  Agrippa 
dit  à Fcltus,  Çcft  homme  pouuoit  cûrc 
dcliuréjs'il  n'euft  appelle  à Ccfar.  ^ 

C » A p.  , X X V I I. 

x Saint  P oui  ejhncnéà  T^ome.  u il  exhorte  fer 
compagnons  d'attendre  le  fecoursde  Dieu,  1 y 
; JF oj,  33  Les  incite  à prendre  rtftÜion.  35  il 

rend  grâces , çr  mange*  41  ils  foujfrcntna*- 
frage^nnlnt  penu  > 
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R apres  qu’il  fut  délibéré  que 


^ L^a*  Paul  nau^Scro^  co  Italie , 8c 
qu'il  fer  oit  baillé  auec  au- 
|J^§Ë*Pcuns  autres  prifonniersà  TU 
JoTSrcJ  ccntenicr,  nommé  Iule  de  la 
bande  Àuguftc:i*  Nouseftaos  môtezen 
▼ne  nauire  d’Adramitc  preft  à nauiger,par- 
tifmespour  tirer  vers  les  quartiers  d’Afie*. 
eftantauee  nous  Ariftarche  de  Macedone 
T heflalonicicn.jEt  le  iour  fuiuant  nous  ar- 
iiuafmcs  à Sidon:  & Iule  traitant  humai- 
nement Paul,  permift  qu’il  allaft  vers  Tes 
amis,  & qu'ils  eufîcnt  foin  de  hjy.4  Puis 
cftans  partis  de  là,  uora  tinfmeslâ  route 
de  Cypre,  pource  que  tes  vents  eftoyeot 
contraires,  y Et  minimes  à Lyftra  >ille  de 
~Ly cie,, apres  auoir.mLflfé la  mer  quieftà 
d’endroit  de  Cilice,  8^c  Pamphylic.  6 Là 
o à le  centenier  trouua  vn  nauire  d’Ale- 
xandrie, tirant  en  lu  lie,  auquel  il  nous 
mit.  7 Et  comme  par  pluficurs  ioursnous 
nauigions  lentement  , à grande  peine 
cftans  pa ruenus  à l’endroit  de  Guide, 
pource  que  le  vent  nous  empefehoit , nous 
pafTafmes  aodeflousde  Crète  à l'endroit 
de  Salmone.  8 Laquelle  coftoyans  auec 
grande  peine, nous  vinfmcs  en  vnlieu  qui 
eft  appel  lé  Bon-port , près  duquel  cftoit 
la  ville  de  Tbalaflc»  ? Et  d’auiaik  que 
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beaucoup  de  temps  s’eftoit  parte , & que 
défia  la  nauigation  cftoit  dangcrcufcjpouc 
ce  que  défia  mefme  le  ieufne  cftoit  paffi^ 
Paul  les  confoloit , ioLeur  difant  : Hotn» 
mes,  ievoy  que  la  nauigaiion  commence 
d’cftrc  auec  danger  8c  grand  dommage, 
non  feulement  de  la  charge  & du  nauire» 
maisauffi  de  nos  vies,  n Mais  le  centeniec 
oroyoic  plus  au  gouuerneur  8c  patron  du 
nauire,qu*i  ce  que  difoi?  Paul.  izEt  d’au>* 
tant  que  le  port  n’eftroir  point  en  bonne 
affctte  pour  hyuerner,  la  plusfparc  furent 
d'aduis  de  partir  de  là  voir  fi  on  pour- 

roit  aborder  à Phénix  > pour  y pafler  l hy- 
uer:  qui  eft  va  porc  de  Crète,  regardant 
le  vent  de  Libs,&de  Corus.  ij  Adonc  le 
▼entdc  Midy  commençant  a fouffter  dou- 
cement, cuidant  eftre  au  de  fias  de  lent 
intention  , eftans  départis  d'Afftm  , ils 
coftoyercnt  Crète.  14. Mais  tantofl  apres 
yn  vent  tempeftueux , qu’on  appelle  Euro  ; 
aquilon,  fe  leua  du  codé d’iccilc  : 15  Lena* 
uire  .cftant  emporté  du  vent  , tellement 
qu’il  ne  pouuoit  aller  contre , nous  fufmcs 
emportez  ,ayans  abandonnée  nauire  au 
ycncjitf  Ecayans  parte  au  deflous  d’vncpe-.^ 
site  ifle  appelée  Cauda  ,,  à grand’  peine 
peufcties  nous  éftre  miïftres  de  refqutf*- 
j/vLcqucl  ay  »os  attiré  ,’lei  nautdnniccs . 

; Il  4'*  : 
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■ ccrcboycnt  tous  renie  des,  ceignans  la  na* 
u ire  pat  dcflous , 6c  craignans  de  tombes 

• çnSyrte,  apres  auoir  auallé  le  vaifieau, 

• cftoyent  ainfi  portez.  is  Le  iour  iuyuauc, 
poutre  que  nous  eflions  agitez  de  grande 

• tempcfte,  ils  firent  ie&.  19  Puis  le  troifié- 
fseiour  ietterentdc  leurs,  propres  maint 
l'equipage  du  nauire«io  Er  corne  aiüûfuft 
quçparplufieurs  iours  il  ne  #»••»#  apparuft 

> ne  Soleil  ni  eftoilies,&  que.  grande  tcm- 
. pefte  nous  predbit  de  près,  toute  elperaocc 
de  nous  poouoir  fauuer  à 1 aduenir  , fut 

• oftcc.ii  Mais  apres  qû ‘ils  eurent  cfté  long 
temps  fans  manger , PauleAantau  milieu 

•'d'eux,  dit,  O hommes,  certes  ïlfalloit  me 
croirç, & ne  partir  point  de  Crète , & ga- 
gner ce  dommage  Ce  perte.  11  Mais  main- 
tenant ie  vous  exhorte  que  preniez  boa 
courage,  car  ilh’y  aura  nulle  perte  entre 
bohs  quand  à la  vie,  mais  feulement  du 
nauirc.  zj  Car  l’Ange  de  Dieu,  à qui  ie  fui* 
•&  auquel  ie  fers,  sert  ptefenté  deuant 
* naoy cefte nuit,  14  Difant,  Paül  necrain 
point , il  faut  que  tu  fois  prefenté  à Ccfar, 

Ce  voicy , Dieu  ta  donné  tous  ceux  quina* 
uigentauectoy.  if  Parquoy , ^6  hommes, 
ayez  bon  courage,  car  ie  croy  a Dieu,  qu’il 
fera  ainfi  comme  il  m’a  cfté  dit.  1 6 Mais 
11  ««t, que  foyons  icttez’cn  quelque  ifle. 
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‘17  Quand  donc  la  quatorzième  nuitiut 
'venue,  comme  nous  cft  ions  portez  en  la 
» mr  Adriatique  enuiron  minuiâ,  lesmari- 

• niers  iugerent  que  quelque  contrée  leur 
approchoir.  18  Et  iettan*  la  fonde  en  bat, 

t arouuciét  tint  brades , puis  edans  vn  petit 
r reculez  de  là,  ils  trouuerent  quinze  brafTes. 

19  Et  craignans  quils  ne  tombaient  et» 

* .quelque  efeueil , ietterent  quatre  ancres  de 
; la  pouppe  du  nauire , defirans  que  le  iouc 
-vint.  30  Et  comme  les  mariniers  ccr- 
choyent  à s'eBfùy* du  nauire, ayans  aual- 
lc  Tefquifen  la> mer,  comme  s’ils  cuÏÏent 
voulu  lafcher  les  ancres  du  codé  de  la 
proue,  31  Paul  dit  au  centenier,&  auxgenf- 
-d'armes,  Si  ceux-ci  ne  demeurent  dedans 
le  nauire  , - vous  ne  pounez  vous  fauuer. 

-31  A donc  les.  gensd'armes  couppercnt  les 
vxordesde  l’efquif.&le  laiflcrcnt  cheoit  à 

bas. 3 j E t pendant  que  le  iour  deuoit  venir» 

-Paul  les  enhorta  tous  de  prendre  à man- 
-ger,  difant , Au  iourd’huy  cft  le  quatorzié* 

■me  iour  qu’en  attendant  vous  eftes  de- 
meurez a ieuo,  le  n'auez  rien  piins.34  Par- 
quoy  ie  vous  cohorte  que  prcnicza  mao- 
...  ger,  attendu  qu'il  ed  expédient  pour  vodre 
falnt,  car  * il  ne  cfcerra  de  nul  de  vous  vn  <M4».toà 
cheucu  dé  la  teflc.^F.t  quand  il  eut  dit  ^ 
ccs  chofcs,  & p tins  du  pain, il  tendit  grâces 
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à Dieu  dcuant  tous  : 8c  l’ayant  rompir» 
commença  à æangcr.$6Adonc  tous  ayans 
prins  courage,  fe  prindrcntauflià  manger. 
57  O reliions- nous  au  nauire  en  tout  deux 
cens  fcptante  fis  pcrfonnes.  58  Et  quand 
ils  furent  ralfafiez  de  viande  ,ils  allégèrent  J 
la  nauire,  iettans  le  blé  en  la  mer.^Etle 
iour  venu  ils  ne  cpgnurent  point  le  pays: 
mais  apperçeurent  vn  golphe  ayant  riua- 
ge,  auquel  ilsdeliberoyent  ietter  le  naui- 
ic,s'ilscuflcntpeu.  40  Parquoy ayans  reti- 
ré les  ancres , ils  l’abandonnereoca  la  mer, 
lafehans  quant  8c  quant  les  attaches  des 
gouucrnauK  : 8c  l’attimon  leué  au  vent , ti- 
rèrent vers  lerutage.  41  Mais  cftans  chcor 
en  vn  lieu  où  deuxmcrsfe  rencontroyent,* 
ils  y heurtèrent  le  nauire:8tla  proue  eftaoe 
fichee,demcuroit  ferme,  8c  la  pouppe  fe 
rompoir  par  la  violécedesondes.^t  Ados 
le  confeil  des  genfd’armcs  fuftr  de  tuer  les 
prifonâiers,  de  peur  que  quelqu’vn  s’eflanc 
fauuéa  nager , ne  s’efuift.  45  Mais  le  Cen4 
renier  voulant  fauuer  Paul, les  empefeha 
de  cc  confeil , 6C  commanda  que  ceux  qui 
pourroyenc  nager  , fe  iettaffent  hors  1er 
premiers.,  8t  fc  fauuaflfent  en  terre:  4 4 Et  le. 
reftcles  v ns  fur  des  ais, 8c  les  autres  fur 
quelques  pieett  du  nauire.  Et  ainfi  aduint 
que  cous  feûuuercntea  terre.  . '<•> 
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ÉH  A I*.  XXV  l II. 

| S.  1*4*1  enuabj  d'me  yipere.  Il  guérit  le  perè 
de  'Publias  , & autres  malades  en  Pt  fie  de 
Malte,  i}  Trouu  é des  fidelles  à 7uz,ol.  U arri- 
ve à Rome.  1 6S4  liberté.  17  Tourquoy  H 4 
eflé  là  amené,  zy  ll  annonce  le  Ttyyaume  de 
Dieu.  18  Le  falat  enuo)é  aux  Gentils.}? ils 
demeurent  deux  ans  à Tÿme. 

St^ns  hors  de  péril  ils  cognu- 
tefitalorsque  fille  elloit  ap- 
pelle Malte,  i Et  les  Barba* 


, res  nous  firent  vne  fingulicrc 

huri\anité,ear  ils  allumèrent 

du  feu , & nous  refirent  cous,  pourlapluye 
qui  oous^preflbit,  & pour  le  froid.  3 Adonc 
JPaul  ayant  afiemblé  quelque  quantité  de 
larmes, comme  il  les  eut  mis  au  feu, vne  vi- 
père forcit  hors  à caufe  de  la  chaleur, & cn- 
nahit  fa  main.^'Quand  les  Barbares  virent 
la  belle  pendant  à fa  tnain,  ils  dirent  Tvn  à 
Tautre^  Certainement  ccft. homme-  cy 
meurtrier  : lequel  apres  cftre  efehappé  de 
la  mer,  la  vengeance  ne  permet  poinWi- 
ure:y  Mais  iceluy  ayant  lecoiic  la  belle  de- 
dans le  feu  , n eut  aucun  mal.  6 Or  cuy? 
doyent  ils  qu*il  deuil  s*eofler,ou.  lubite- 
ment  choir  tout  mort:  mais  quand  ils  eu- 
rent longuement  a ttendu , & veu  que  nui* 
. incoaucnicntûçjuy  cn  aduçnoit,ilîchauv 


c 


gèrent  propos , difans  qu'il  cftoit  Dieu.  7 

• Or  eftoyenten  ceft  endroit*  là  les  poflef- 

* fions  du  principal  de  l'ifie  nommé  Publius, 

l 'lequel  non? reçeut,&  par. trois iours nous 

logea  bénignement.  8 Et  aduint  que  le 
pere  de  Publius  gifoit  detenu  de  fieure$,5c 
■de  flux  de  fang  rvers  lequel. Paul  alla ^ 8c 
quand  il  eut  prié»  & mis  les  mains  fur  Iuy, 
il  le  guérit.  9 Cela  fait , tous  les  autres  de  1 
1 Tiüc  qùi  cftoicnc  malades,  vindient  à luy, 
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& Tarent  guéris  : io  • Lefquels  aufli  nous  fi- 
rem  grand  honneur  au  départir  nous 
fournirai  de  cèqui  eftoic  nece(Taire.U^  Et 
trois  mois  apres  nous  partifmesen  vn  na- 
uire  d'Aleiâdrie,  qui  auoit  hyuerné  en  fif- 
Je,  &auoit  pour  eofcigne  Caftor  & Poi- 
lu*;» u Et  eftans  arriuez  à Syracufc,  nous 
demeorafmes  là  trois  iours.  ij  De  là  ayani 
tournoyé  nous  arriuafmcs  à Rhcge.  Et  vri 
iour  apres,  lèvent  de  midy  fouflltnt,  noua, 
vinfroes  le  deuxième  iour  à Puzoh  14  < Au- 
quel lieu  ayans  trouué  des  frères , nous  fuf- 
mes  priez  , de  demeurer  auea  eux  fepr 
iours.  15  Et  ainfi  viofmes  à Rome.Et  quai 
lés  frétés  de  là  curent  ouy  nouuelles  (te  nom 
ils  vindrenrau  déuamde  nous  iufquesau 
marché  d’Appius,  Si  aux  ttoi's  tauernès: 
lefqucls  Paul  voyanr.rendit  grâces  à Dieu, 
fie-princ  courage.  1 6 Q^and  donc  nous  fut* 
mes  Tenus  à Rome,  il  tut  permis  à Paul  de 
demeurer  à part  foy  auec  Yn  gendarme  qui 
le  gardon,  17  Le  troifîémé  iour  api  es,  PauL 
app.clla  les  principaux  des  luifs  : &* quand 
iis  furent  venus, illcur  dit:  Hommes  freres,. 
combien  que  ie  n ay  rien  commis  contre' 
lè  peuple  ^ ne  contre  les  coudâmes  des  Pè- 
res: Loatcsfois  eftâoc  emprifonné  dés  Icm* 
(alé  , i’aycfté  liuréés  mains  des  Romains». 
xfi^-cfq^clsaptcs4a>auoir  examiné,  jaonti 
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Voulu  lafchcr,  pourcc  qu’il  n'y  auoit  aucu- 
ne caufe  de  mort  en  moy.  19  Mais  les  Iuifs 
contrcdifans,  i’ay  efté  contraint  d'appellec  . 
a Ccfar:non  point  que  iaye  dequoy  accu- 
fer  ma  natiô.  10  Pour  celle  caufe  donc  i*ay 
prié  pour  vous  voir,  & parler  à vous:car  ie 
fuis  enuironnéde  celle  chaine  pour  l’cfpc- 
rance  d'Ifraël.  21  Eux  luy  dirent, Nous  n’a- 
llons point  reçcu  lettres  de  Iudee  touchant 
toy  : & perfonne  desfreres  n’cft  venu  qui 
aitannoncéou  dit  quelque  mal  de  toy  .22 
Mais  nous  prions  d’ouïr  de  toy  ce  que  tu 
fcns:car  quant  celle  feâe,il  nous  cil  no- 
toire qu’on  luy  contredit  pat  tout.  25  Et 
quand  ils  luy  eurent  alfigné  ioiir , plufieur* 
vindrêt  à luy  au  logis:aufquels  il  expofoic  - 
par  tefmoignage  le  Royaume  de  Dieu , & 
leur  môllroit  ce  qui  cil  de  Icfus,taot  par  la 
Loy  de  Moyfe , que  par  les  Prophètes , de- 
puis le  matin  iufques  au  vefpre , 24  Et  au- 
cuns croyoycnt.aux  ebofes  qui  c floicnt  di- 
tes , & les  autres  ne  croyoyent  point,  ij 
Parquoy  c liant  en  difeord  Pvn  auec  l’autre 
ils  repartirent, apres  que  Paul  leur  eut  dit 
vnmor.  Le  S.Elpritabien  parlé  à nos  pe- 
• rc$  par  Ifaye  le  Prophète,!  6 Difant,*  Va 
à ce  peuple, 'de  dy , Vous.orrez  de  l’oreille, 

& n’entendrez  point,  Si  en  regardant  vous 
verrez  » 8c  n appcrccuxcz  point;  27  Ca* 


CHAPITRE  XXVIIT.  %J$ 

ttrur  de  ce  peuple  eft  engraiffé  :&  ontouy  Lfl( g T£ 
dur  des  oreilles:  6c  ont  fermé  leurs  y eux,  a-  ifanl^ 
'fin  qu'ils  ne  voyét  des  yeux  8c  qu’ils  n’oy  6t  . 0# 
des  oreilles, <&  qu’ils  n’entendent  de  cœur, 

& fe  conuertiffcnt , & que  ie  les  guerifTe.  ^ * 

18  Qu'il  vous  foie  donc  notoire, que  ce  fa- 
lut  de  Dieu  eftcnuoyé  aux  Gentils,  & ils 
l’orront.19  Quand  il  eut  dit  ces  ebofes,  les 
Iuifs  fe  partirent  efauee  luy , ayant  grande  T ; 
difputc  entr’eux.  30  Mais  Paul  demeura 
deux  ans  entiers  en  fon  logis  qu’il  auoic 
loiié,  & rcceuoit  tous  ceux  qui  venoyent  à x > 

luy , 31  Prcfchant  le  Royaume  de  Dieu , 8c 
enfeignant  les  chofes  qui  (ont  du  Seigneur 
lefus*  Chrift,auec  toute  aftcurance  de  par- 
ler fansempefehement.  à i.f 

DI  SCO  VRS  PAR  ORDRE 

DIS  ANNEES  APRES  LA  CON- 

ucrfion  de  S.  Paul , montrant  le  temps 
. àt  la  pérégrination  d ’iccluy,8c  des  Epi- 
ftrescfcritcsauxEglifcs. 

Zjnntesdei^tnncçidt  jr  1 

U Natiui-  J la  convtr-  ■ Annfet 

té  de  lefus  \fion  de  S,  -*>>  s.  -I  ’ ^ de  ÏÉm« 
Chrift.  J Vaut.  v ' pire  de 

35  1 Saioft  Paul  perfecuteur,  Àft.  Tybetc, 

« 9 Eft  conucrty allant  à Damas 

•*<;.  &o 


*80  ' 

i De  Damas  il'  va  én  Àiabit 
prefeher  Y Euangilc.  • 

| Puis  retourne  en  Datnas,o«=on 
te  veut  prendre:  mais  il  cfçhap* 

. pe  par  le  moyen  des  ficelles  qui 


lauallét en  bas  en  vnecoibciU 
- le  par  deffus  la  muraille.  Gal.u  r 

• A&9J-  \ 

4 De  li vient  en  Iernfalcm  poue 7 
2.3-voir  S. Pierre  À Cor*  - i *;"J 
i.xGalar.i.  f 

j Les  Iuifs  le  voulansmettre  à DeCdtt* 
mort, i!  fut  mené  £#/<*,..  - 

4 Xn  Céfaree,  & de  là  cnuoyé  en  % 

Syrie, & en  r 

7 Tharfe  de  Citice,  A&.7.  Gai  j.  3 , 

% Etàpjres  iréft  mené  en  Àntio-  

che  par  S.BarnabaSj&lâlcs  dif-  ' - •> 
ciples  font  prenateremée  Domr 
9 mez  Chrefiiens*  y 4^' 

to  La  famine  prédite  par  Âgabus  de 
fous  Claude  Cçfar,A&.;M.!’  dr.  . 

11  Saint  laques  lé  maieur  occis  3 

par  Hèrodes,Ad-i.'  j 

12  PâulusPfocôfulcB  GyprCjCÔ^  41  1 

uerty  parS.  Paul,  Ad«t3*  • - J 

13  S.  Paul  prefehe  PEuacgile  en 

Antioche  de  Pifidie  , qui  cft  i- 
partie  de  Gala  tic,  Ad. 14.  j ' 


fl  X 

14  De  là  vient  en  Iconieou  il  de  - 4 
meure  quelque  temps,  Ad.  1 J. 

24*  # 

15  II  guérit  vb  boiteux  en  Lyiue,»y 
& y eft  lapidé,  Ad.  14  An 

z6  Ayant  ordonné  des  tc  ciensg 
en  rEglife;&  vifité  tou  clla  Pi- 
fidic & Pamphile, il  r ourna 
à 

17  Antioche.  9 

18  En  ce  temps  eft  célébré  le  con- 10 
cite  des  Apoftrcs. 

19  En  lerufalcm  ,oùfaiot  Paula  i£ 
aflifté,8c  de  là  retourne  en  An- 
tioche,où  S.  Pierre  vint  auÆ,& 
faint  Paul  luy  rcfifta  en  face; 
Ad.ij.Calat.t. 

10  Saint  Paul  va  en  Syrie  & Cili-  ti 
ce  aucc  Siluanus  pour  confér- 
ai cri  es  Eglifes:PuisàDerbe& 
Lyftre  , ou  il  prend  pour  ad- 
ioinc  Timcthcc  : puis  ta  ea 
Macedone,  & enfeigne  en  lg 
ville  nômcc  Philippe* , Ad.  y. 

H». 

H 11  enfeigne  à Athènes , Ad.  17.  xy 
& delà  cfcricaux  TheflT. 

zi  11  demeure  à Corinthe  dix- 14 
huit  mois,  Ad.  8.  Et  là  èfcxit 

KK 


Wx  > 

aux  Romains.-  v ^ 

xjjl  retourne  en  Afîe»â  Ephcfc,&  DtTNt* 
de  là  en  Cefarcc.  ron 

14  Puis  en  Ierufelcm,  & de  là  en  x . 
Antioche.  Apres  il  yidtc  les  £- 
glifes  de  Gilatie.& ,Phryg*e. 

A&.18. 

X5  IlvicntàEphcfeori  Licnfeignc  $ - 
deux  ans, & y lai  (Te  Timothce,  . 
Aâr.iÿ.i.Titn.u  r 
i£.IIefcçit  d'Ephefc  ,. la  première  4^  .- 
aux  Corinihicos.i.  Coriath.i£. 

*7  Apres  ic^tumulrc  qui  fut  en.£-f 
phefe  appaifé,  i!  vient  a Troas, 

& de  là  en  Maccdone  : Sl  cftant 
a Philipp.es  eferit la  ftcôde  aux  v 
Corinth.  par. Tire  St-faiatLuc, 
x.  Cor. i.St  5.3c  Ai\ . vo. 

18  Dæ  là  il  vint  en  Achaye  & à 6^ 
Corinth^ainfi  qu  il  auoit  pro- 

- mis.  I.  Corinth.  16.  & x.  :Co-' 
rinth.  ix.  Et  â caufe  des  cm- 
bufchcsqaoaluy  faifoit,  il  re- 
tourna par  Maeedone  en_Troas 
vers  Atiftarche,  & Timothee, 
gu‘icftoientallcz.dcuam,Ades 

19  De  Troas  il  vient  en  AflTos,  T * 

en  Mitylcna,. autrement,  dite  -t  - 


*4  î J©  Les  bos , en  Sarpos , & de  là  à g 
’ Milctc  où  il  dit  Adieu  aux  R- 
phefiens,  Ades  io.  delà  vient  à 
Rhodes, à Pathare,à  Tyr,  à 
Ptolémaïs,  à Ccfarec , finale- 
ment en  Ici!ufaleai>&  y cft  pris, 
A&.n.  & 11.  . 

6y  31  Eftant  prifonnicr  cft  mené  àf 
Cefareeaupreuoft  Eçlix,  A&es 
ij.oùil  demeure  deux  ans,  Ad. 


14*'  “ 

. *31  PuiscftenuoyéàRomcprHon- 1© 

nier.  A&.37. 

<7  33  E liant  és  liens , il  eferitaux  Ga?n 

laticns.aux  Ephcûcns,aux  PhU 
' bppiens.  i :, 

*8  . J4  Aux  Coloffiens , à Phllcmoir.  ri 

69  3j  La  fécondé  à Timothee.  1 i| 

- 70  3<>  Finalement  clVdçç^pité  par  le  14 

- : commandement  4*  Ncron.  ' • 


EPIS  TR  E CATHOLI- 

QJEDES.  iACLV,E,s,v;.r 

A î O S T RI.  >. 

V ui^G  V M E UT.  . v, 

Ceflt  TLpiftr  excelle  dç  fai  ntt  Pierre,  la  prynie-  ■- 
re  .de  font  le  an,  & celle  de  faine  lude,  font  ap~ 
fetlees  Caiholiques,c\j}  vniucrfyllei^caz  elles  ne  •• 
$ adr.eljtnt point  kauctm  certain  per fonnage  rtJ«  / 

- * - \ ■'  Kfc  1 


A rgvmint, 

pays , mais  vniverfellement , à ceux  qui 
ejlansdjperft  z,  par  diuers  payst  confeffint  le  N» 
délefus  chriîi.  Aucuns  lesnoment  Canoniques: 

■ mais  te  nom  ne  leur  eonuient plujloft  que  aux  an* 
treîAl  ejl  facile  à iuger par  la  doElrine  contenue 
an  ctjle  Epi  fresque  le  S.  Efprit  a çonfiitué  l'An- 
1 heur  fen  mftrumtnt\a  remué  fa  main  & fa  plu- 
* me  pouf  rmflruttion  & édification  de  l'Eglife 
Vniuerfelle.Car  il  met  en  auant  plufieurs  enfei - 
gntmens  fort  vtiles  touchant  la  patience , que 
chacun  fat  font  profitât  on  du  Nrm  de  I efus  C hrfi 
doit  avoir  , touchant  l'inuocation  du  Nom  de 
Dicu’.le  firuift  & excellence  de  la  doShrine  cela - 
fie  J' exercice  des  fideles  és  oeuvres  de  pi  été  J a mo~ 
dcration& continence  de  la  langue , l’ejlude  Je 
paix  g;  tranquillité ^ refrein  des  cupidttez, , le 
mefpris  du  monde , & de  la  >ie  prtfente  par  le  fut 
ChrtftyXÜT  autres  ehofes femblables  '.tout  eslef quel» 
■*-'  ébofes  conviennent  fort  bim  au  contenu  és  an- 
livres  cationiques  de  la  feinte  cfcriture.Var- 
i c'ifi  fans  taufe  qu'aucuns  ont  fait  difficulté 
eceuoir  ladite  Eptftre  au  nombre  defditcs'CO* 


rentdtson)probatien.  3 Vatience.  y Sapience.  8 
Courage  double. il  Couronne  de  vie.  14  Con- 
-pifcence.  1 8 Engendrez,  par  la  parole 10 
fiiee  de  Dieu,  zz  auditeurs  delà  Loy.  z<6 
fa  langue y raye  religion. 


feruiteur 

Seigneur 

aux  douze  liguées, 
{ont  cfpàrfcs  , falut. 
iM  es  frères, tenez  pour 
parfaire  ioye , quand  vous 
cherrez  en  diuerfes  tentations:  3 * S ça  chas 
que  l'efpreuuede  voftrefoy  engendre  pa- 
tience. 4 Mais  que  la  patience  ait  vncoeu- 
urc  parfaite  : afin  que  vous  foyez  parfaits 
5c  entiers, de  forte  que  rien  ne  vous  deffcil  « 
{'■  s Qjl\  Ci  quelqu’vn  d'entre  vous  à 
faute  de  fapieoce , qu'il  la  demande  à 
Dieu , qui  la  donne  à tous  abondamment,. 
& qui  ne  la  reproche  point,  5c  elle  luy  fera 
donnée  : 6 * Mais  qu’il  la  demande  en 
foy, ne  doutant  nullement:  car  celuy  qui 
doute  , effc  lemblable  au  flot  de  la  mer, 
agité  du  vent , St  demepé.  Or  que  ceft 
homme  lànes'attenie  point  de  receuoir 
aucune  chofc  du  Seigneur.  8 L'homme 
double  de  cœur,  eftinconftant  en  toutes- 
fes  voyes.  9 Qne  le  frcrc  qui  efl  de  baf- 
fe condition  , te  glorifie  en  (à  hauccfle. 
10  Et  celuy  qui  eït  riche , en  fa  petitefle: 
^carilpaflera  comme  la  fleur  de  rherbe.it 
Or  le  foleil  ardant  n’cft  pas  pluftoil  lcué, 
que  l’herbe  eft  bruflec , 5c  fa  fleur  eftebeu- 
te;5i:fa  belle  apparecc  eft  perie,  aiofi  aulli 

KK,j> 


Mat.  7.7. 
Marc  ïlm- 

14* 

Luc  II. 9. 
Ita 14. 131 
6Px6.i3r 


Etc.  14  •• 
18. 

!/•  4®*^* 
2 u Pif. 4 

i4. 


£ P ri  T.  DE  S.  I A <tv  If 

flcftrira  le  riche  entre ? fes  entrcprjnfes.’ 
\i  * Bié-heureux  eftl’bomme  c)ui  endure 
Ï°^S*  l7'  tentationtcar  quand  il  aura  efté  cfprouiié, 
'il  receura  la  couronne  dcvi6,que  Dieuà 
promife  àccux  qui  1’aimcnt.  13  Quand  au- 
. -cun  cft  tenté,  qu’ilne die  point, qu'il  éft 
tenté  de  Dieu:  Car /Dieu  n’cft  point  tenta  - 
• tcur  de  maux,&  ne  tête  perfonncM4  Mais 
vn  chacun  cft  tenté , quand  il  cft  attiré  & 
amorfé  par  fa  propre  côcupifccncc.ip  Puis 
. apres  quand  la  concupifcencc  à conçeu, 
«lie  enfante  péché  ,&  le  péché  e fiant  pa- 
: rachoué,  engendre  la  mort.  1*'  Mes  tref* 

. chers  frères  ne  vous  abulcz  point.17  Tou- 
< te- bonne  donation  tout  don  parfait, 
t-*;  ■ * eft  d’enhaut,  defeendant  duPcrc  dcslu- 
i xnieres:  enueisdequel  i^n’y  a point  de  mu- 
ration, ne  d’ombrage  de  changement:  1 8 11 
nous!  engendrez  de  fon  propre  vouloir 
/ Pat  la  parole  de  vérité:  afin  que  fissions 
s comme  prcmiccsdc  fes  créatures.  19  Par 
3*r#.  27.  animes  chers  frères,  * tout  homme  (bit 
*7»  hatifà  ouïr, tardif  à par  Ier, & tardif  à couc- 
- rouxjzo  Car  le  courroux  de  f homme  n’ac- 
j coplir  point  la  iufticc  de  Dieu.iï  Tarquoy 
v rciettas toute  vilenie,  & fupeifluïtè  de  ma- 
lice , receuez  en  douceur  la  parole  plantée 
en  vous,  laquelle  peut  fauuer  vos  âmes: 
f oyez  fàifeursdc  la  parole  :&  non 


1 
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v C H K f I T R*E  I.  ' 

point  feulement  auditeurs,  en  vous  dccc- 
uans  vous  mefmes.13  Car  fi  quelqu’vn  Oit 
la  parole, 8c  ne  la  met  poibt  en  effcét,  il  cft  ; 
femblable  à l’homme  qui  confédéré  en  va 
miroir  la  face  de  (a  naiflance.  14 Car  se* 
fiant  confédéré  foy-mcfmc  ,8c  s’en  cftant 
allé,*l  à incontinent  oublié  quel  il  eftoit. 

15  Mais  celny  qui  aura  regardé  en  la  lop 
de  liberté  parfaite  ,8c  aura  perfcucréainfi 
n’eftant  point  auditeur  oublieux, mais  fai- 
four  de  l'ceuurc  : ccftuy-là  fera  bien-heu- 
reux en  fbn  fàir,ié  Si  qudqu'vn  cuidc 
cftre  religieux,  ne  réfrénant  point  fa  lan- 
gue, ains  deceuant  foncceur,  la  religion 
d'vn  tel  eff  vaine.  17  La  religion  pure  8c 
fans  macule  enuers  Dieu  8c  le  Pere , eft  de 
vifîter  les  orphelins,  8c  les  velues  en  leurs  , 
tribulations , 8c  fc  garder  fans  cftre  fouillé 
en  ce  monde. 


c H*  A p.  vn. 

1 Acception  des pcrfonnes.y  Accomplir  la  loy, 
13 1 t»g*me»tjanimifericorde.  ij  F oy  fans  les 
eeuurei,nullè:it'&‘  motte, 

'Es  freres  , n’ayez  point  la 


■Chrift  glorieux  * en  ayaot  Le.iy.ij 


foy  de  noftre  Seigneur  lefus 
‘Chrift  ‘ 

cfgard  à l’apparence  des*  per- 
^Lri  11  fonues.  * x Car  en  voftrc  af-  Dw.1.7 
fcmblcc  s'il  entre  vn  homme  qui  ait-vn^n- 16  iy* 
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neau  d'dr,  en  vertement  blanc , & il  y entre 
Sa, 4.11.  auflj  quelque  pauure,  vertu  de  quelque  otd 
habit  : 3 Et  qu'ayez  efgard  a celuy  qui  por- 
te le  vertement  précieux  & luy  difîez  : Top 
« aflicds  toy  icy  bi€:&  vo’  difiez  au  pauure, 
Toy ,tié  toy  là  debouttou,  A ffieds  toy  fous 
zno  marche-pied;  4 N’cftes-vous  pas  iuges 
' en  vous  mefmes,  & ertes  faits  iuges  de 
xnauuaifes  péfeesfy  Efcoutcz,trefcbcrs  fre* 
xes,Dieu  n’a-il  point cfleu  lespauures  de  ce  . 
monde , qui  font  riches,  en  foy,&  heritiers 
du  Royaume  qu’tl  a promis  à ceux  qui  t’ai- 
ment?  6 Mais  vous  auez  déshonoré  le  pau* 
t ^ ure.G  ries  riches  ne  vousmairtrifènt-ilpas 
par  leur  puiffance  , & vous  tirent  ils  pas 
au  plaidoyer  ? 7 Eux-mcfmes  ne  blafphe- 
ment-ilspaslebonNoquia  erté  inuoqué 
fur  vous?8  Toutefois  fi  vous  accôphfTez  la . 
Itu.  18.  loy  royale  félon  l’Ëfcricùre.  * Tu  aimeras 
19.  toprochain  corne  toy-mefme:  vous  faites 
JMatt.u,  bicn.çMaisfî  vous  auez  efgard  àla  perfon- 
3?.  ne,  vous  faites  péché  & ertes  reprins  de  la 
Loy  comme  trâfgrefTeurs:  10*  Car  quico- 
7{o.  13,9.  que  aura  gardé  toute  la  Loy, s’il  viét  â faih- 
Gal.yi±\irtn  vn,cll  couîpabledetousjU  * Car  ce-. 
/ lett.ip.u  luy  qui  à dit  vTtx  déferas  point  adultère: 
^w.r.17  à dit  suffi , Tu  ne  tueras  point.  Si  donc 
&is.\9.  o’cs  point  adultéré, mais  tu  ru  es  jttfih  ranl? 
5^’J*  19  grcfleur  de  la  Loy  .1 1 Parlez,5{  faites  came 

n***,  U 


CHAPITRE  II*  $8? 

cent  qui  cômcncdt  cftrc  iugez  par  la  Loy 
de  hbcrtc.13  Car  condéaation  faos  mi  fcri-  > 
cordera  fur  ce  la  y qui  ne  fait  point  mi- 
fericorde;  de  mifcricorde  fe  glorifie  à l'en- 
contre  de  iugemdc.14  Mes  freres,  que  pro« 
fitcra-il  fi  aucun  dirqu*i  la  la  foy,  de  il  n’ait 
point  les  œuuresîlafoy  la  pourra  clic  fau>  L T 
uer?  r 5 Et  fi  le  freré  où  la  Coeur  * sot  nuds,  & t * 
ayas  Faute  du  viure  quotidien.  16  Et  aucun  * 
de  vous  leur  die:  Allez  en  paix,  chauffez, 
vous,  St  mangez  voftre  faoul  : St  vous  ne 
leur  donniez  point  tes  choies  necefTaires 
au  corps, que  leur  profitera- il?  17  Pareille- 
mcntaufîi  lafoy.fi  clic  n’a  les  oeuures  , cft 
morte  en  fby-mcfme.i8  MaisquelquVo 
dira,Tuasla  foy,  dt  moy  i’ay  les  oeuures: 
môftre  moy  ta  foy  faos  les  oeuures,  de  ie  te 
monftreray  parmesceauresmafoy.  tf  Tç 
crois  qu’il  eft  vn  Dieu, tu  fais  bien,  les  dia- 
bles le  croyéiaufïijdt  en  tréblent.  10  Mais  * 
homme  vain, veux  tufçauoir  mtela  foy 
fans  oeuures  eft  otieufe  ? ii  Abraha  noftre  x ' 
pere  n’a  il  point  efté  iuftiüé  parles  oeu- 
ures,* quand  il  offrit  fonfflslfaac  fur  Pau- 
tel?  il  Vois  tu  point  que  la  foy  befoignoit  & 
és  œjurcs  d'iceluy.S:  que  la  foy  à cfté  pa^ 
lacbeuec  par  les  oeuures?  13  Et  que  l’Efcri-  Ge.if.4. 
turc  à cfté  accôplic,difaut  * Abraha  a crcu  ^0.4.3. 
à Dicu,&  illyy  à cfté  réputé  à iufticcjdt  à Gai. 3.  6. 


"£90  ï P I S T:-  D E S.  I A Q^V  £ > 

Kf.4.).  cfté appel léamy  de  Dieu.  14  vous  voyvr 
G*/.}.  6.  donc  que  l'horottic  cil  iuftifié  par  gcq- 
ures,&  non  feuh  nient  par  foy.  îfSembla- 
Jof.i.i.  bîcment  auiTi  * Rahab  paillarde  n a-  elle 
point  cfté  iuftifiec  par  .ce  uu  res,  receuaot 
les  meffaeers,  & les  mettant  «dehot s par 
vu  autre  chemin?  16  Car  ainfi  que  le  corps 
fans  efprit  cft  mort,aufli  la  foy  fans  ecuucc 
xft  morte. 


C m A-  p.  in. 

v "^efcriùtionde  La  langue.  13  Benne  Converflt* 

irritatien.  1 j Sa  fiente  ttr- 
18  fnw/f  de  imjtkeé 
Es  frères, ne  foyez  point  pîu- 
Ecurs  maiftrcs:fçachans  que 
vous  en  receuez  plus  grande 
condânation:i  Car  no9  tous 
offenses  en  pIuEeurs  chofes. 
* Si  quelqu’vn  n’«>ff£fe  point 
parole» il  eft  homme  parfait,  & peut 
mcfme  tenir  en  bride  tout  le  corps. 3 Y oila 
nous  mettons  aux  cheuaux  des  mords  en 
leurs  gueullesÿpour  nous  obcyr,&  menons 
ça  & là  tout  leurs  oorps.  4 Voila  auffi  les 
x>auiçes,iàçoit  qu’elles  foient  grandcs,-& 
.qu’elles  foient  pouflees  de  rudes  vents  > el- 
les foicc  menées  çà  & là  d’ vu  petit  gouuet- 
nail  par  tout  où  voudia  leplaiEr  de  celuy 
^44  goimctnc.;  Ainfi  la  langue  cft  v n petit 


* C-H-AMM  TUT  17.  c*8^ T 

» bSbre,Scfe  vante  de  grandes  chofès,voila 
vp  petit  feu  combien  grâd  bois  allume-il? 

' 6 La  langue  atdfi  cft  vn  feu,vn  comble  d'i- 
niquité,)a  langue  cft  mile  entre  nos  mem- 
• bres, laquelle  foüilletom le. corps ,Ôt en- 
flamme le  cours  de noftrc rature,  & cft 
enflammée  de  la  gebenne.  7 Car  toute  na- 
ture de  befte$,&  d'oifeaux,  fie  de  reptiles, 
fit  mefmes  des  autres^  appriuoife,&  aefté 
appriuoifee  par  nature  humaine,  & Mais 
nulhômcncpeutappriuoifcrla  lâgue  en- 
tant que  c’cft  vn  mal  qui  ne  fe  petit  répri- 
mer , fie  elle  cft  pleine  de  venin  mortel; 
*Par  elle  nous  ben iATons  Dieu  & le  Perc:& 
çarclle  nous  maudiflooslcs  hommesfaits 
a l'image  fit  fcmblance  de  Dieu.  10  D’vnc 
xsefme  bouche  procédé  bénédiction  fie 
maledrdion.  Mcsfreres,il  ne  faut  point 
que  ceschofes  (oient  ainfi  faites.  11  Vne 
fontaine  iette  elle  d’vn  mcfme  permis 
l-cau  douce  fit  amereHi  Mes.  frères,  vn  fi- 
guier peut-il  produire  des  rai(ins,où  vnn 
vigne  des  figues  ? aipfi  nulle  fontaine  ne 
peut  faire  eau  fàlce  fit  douce.  i3Qui  cft-ce 
qui  eft  fage  fit  aduifé  entre  vous:qu’il  mo- 
ftre  par  bonne  conucrfotion  fes  œoures  en 
" douceur  de  (àpience.i^Mais  fi  vous  aucz. 
enuie  amcie,  fi t s'il  y a contention  en  vos 
cocue: ne  vous glorific&poini,  fit  ne  men- 


D E S.  IAOV 

tez  point  contre  la  vérité:  15  Car  celle  14- 
pieoce  ne  defcend  point  d'enbaut  : mais 
clleeft  terricnnc,fcnfuellc,&  diabolique:  . 

16  Car  où  il  y àenuic&  contention,  là  cft 
jnconftancè  , & toute  ûcuure  peruerfe. 

1 7 Mais  la  fapience  d’cnhaut  premieremcc 
cft  pudique, puis  paifible.moderce,  traita- 
ble confentant  aux  bons,  pleine  de  mifcri- 
cordc,&  de  bons  fru  its , iugeant  fans  fimu- 
lation:Î8Etlcfrui<ft  de  iuftice  fe  fetne  cia 
paix  pour  ceux  qui  font  en  paix. 

*\  * c H A p.  1 1 1 1. 

têèrres,  1 Concmpifctncei.  4 Amitié  du  mon* 
.y  Diet»  refifte  aux  orgueilleux.  10.  tiatni^ 
Uté.  Detraftion.il  Un  legifitteur.  1 6 Vante* 
riemauuaife. 

’Où  tieonentlcsbatailles&  dé- 
bats entre  vous?N’cft  ce  point 
devosconcupifccnces,  lefquel- 
lesgucrroycntcn  vos  membres*, 
c.onuoitcz  ne  i’auez  point , vous 
, St  cftes  euuicux,#  ne  pouuez  obte- 
cftriucz , & guerroyez , & n’auei 
point, pource  que  vo9ue  le  dcmâdczpoinr. 
î Vous  demandez  , & ne  reeeuez  point: 
pource  que  vous  dcmiJc7#mais  afioque  le 
defpédiez  en  vos  voluptez.4  Adultérés, ne 
Içauez  Youspasque  l'amitié  de  ce  monde 
cil  ennemie  de  Dieu  ? C^ui  voudra  donc. 
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eftrc  amy  du  monde,  il  fe  rend  eniiemy  de 
Dieu.  5 Cuidcz-vous  que  l'Efcriture  die 
en  vain,  L’efpritqui  habite  en  vous,  con- 
uoitcà  enuie?6  Ains  il  donne  plus  gran - ^pr.j.  $4» 
de  grâce  : & pouttant  il  dit:  * Dieu  rc- 
fifte  aux  orgueilleux  , & fait  grâce  aux 
humbleç.  7 Soyer  donc  fubiets  à Dieu: 

* refiftez  au  diable, & il  s'enfuira  de  vous.  Iay/a  ^ 
8 Approcher  vous  de  Dieu,#  il  sappro-  Eph,+% 
chera  de  vous  : pécheurs,  nettoyer  vos  X7- 
mains , & vous  doubles  de  cœur , purifier 
vos  cœurs.*  Soyez  miftrablcs,#  lamcn-, 
tcz  & pleurez,  voftrc  ris  Toit  conucrti  en 
pleur,#  voftrçioyc  en  trifteflc.io^Humi- 
liez  vousdeuant  la  prcfencc  du  Seigneur,  I 
& il  vous  cfleuera.nïreres,  ne  mefdites  , 
point  les  vos  les  autres  : qui  mefdîâ:  de  r 
(ôn  frère,  & qui  iuge  fon  rrcre,  ilmcfdit 
de  la  Loy  & condamne  la  Xoy  :&  fi  tu 
condamnes  la  Loy  tu  n’e  point  faifeur  de 
4a  Loy, mais  iuge.  11  Or  il  y à vn  fculLc- 
giflateur  & iuge, qui  peut  fauuer  & dcflrui- 
.1  c.*  Toy  qui  es-tu  qui  iuge  ton  prochain?  ^ 

J3  Or  çà  maintenant, vous  qui  dites,  Nous  ^ 
irons  auiourdliuy  ou  demain  en  vne  telle 
. ville,#  demeurerons  là  vn  an,#  ferons 
marchandée , & gagnerons  :i4  Qui  tou- 
tesfois  ne  fçauezeequiaduieudra  lc  l'en- 
demaimear  qucftcc  de  Yoftre  vie  ? C’cft 
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vue  vapeur  qui  apparoir  pour  vn  pcuv& 
pniss’efuanouyt;  15  Au  lieu  que  deuez  di- 
re/ Si  le  Seigneur  le  veut,  & -fi  nous  vi- 
uoos,  nous  ferons  ceci  où  cela.  16  -Mais 
maintenant  vous  vous  glorifiez  en  vos  or* 
gueils;tout  tel  efiouyfiemcntcft  mauuais. 
17  il  y a donc  péché  à ccluy  quifçait  faire  ! e 
bit  n,&  ne  le  fait  point. 

c <H  A f.  v.  .r 

l Admonition  aux  riches.  9 Patience.  10  Exent» 
ple.izHe  iarer,  fj  Or  ai  fin.  les  malades.  16 
Réconciliation  mutuelle/' 

fus  maintenant  vous  ri- 
ches,plcurcz  , hurlans  pour 
vos  mifcreS, lcfqüeHcs  vous 
addiéndrorit  z Vosricbcflfès 
font  pourries:  vos  vtftcmens 
fom  mangez  des  lignes  f-j  VoftWoi‘i  & 
voftre^rgent  eft  enrouillé  ,3ô.Iofif  roiiil- 
Jurc  vous  fera  en  tcfmoignagc^^mangc- 

ia  voftirechair  eort)  cnctc  feu.*  Y ousaoez 
amalTévn  threfor  d’ire  pour  les  derniers 
iours.4  Voici , le  loyer  des  ouurieis , qui 
iont  moifTonné  vos  champs  ( duquel  ils 
[ont  cfté  früftréz  par  vôus  ) cïie  : & le  crx 
Vj’iceux,cft  entré  aux-  oreilles  du  Seigneur 
des  armees  : Vous  ^uez  fait  banquets 
for  la  terre , & en  fumptuoiité-St  luxure 
^uczrafTafié  vos  cœurs*  tf.Audour  doc  ci- 
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lion  vous  aaez  condamné  & ocelle  iufte 
&ilne  vousapoidt  rclifté.  7 Or  donc  fre--  *v 
rcs  , foyez  pacicns  iufquesa  la  venue  du  . 
Seigneur.  Voici;  le  laboureur  attend  le 
. fruid  précieux  de  la  terre,  vfant  de  paticn- 
ce  iufqu’a  tant  qi&T  reçoiue  la  pluye  du 
matin  & du  fois.  & Vous  donc  aufli  foyez  . 
patiens , 8c  eonfermez^vos  cœurs  : car  la 
venuedu  Seigneur  eft  prochaine.  9 Frères, - 
ne  vous  plaignez  point  les  vns  des  autres,..  v 
afin  que  ne  foyez  condamnez.  Voicy,  le 
, luge  eft  â la  porte.  10  Mes  frères,  prenez- 
pour  exemple  de  mauuaife  iffiicL,  de  lon- 
...  guc  attente , 8c  Je  trauail  , 8c  de  patience 
les  Prophètes  qui  ont  parlé  aur"Nom  du  * 
Sçigncur.i  î-V oicy.oous  tenons  bien  heu- 
reux ceux  qui3ont  enduré.  V ou*  auez  ouy 
la  Gouf&ancc  de  lob  : 8c  aucz’veulafin  du 
Seignçur  ; car  le  Seigacuncft  roifcricor- 
dicux  8c  pitoyable,  ta  Auant  toutes  chp- 
ics,  , frerçs,,*  ne  iuwz  -point  par  le  ciel, 
ne  par  là  terrCj  ne  pat  quelque  autre  iure-  , 
meairmais  voftrfcparote-foit  ,0<*y,  ouy, 

& Non,  uon:  afin  que  ne  chccz  tn  con- 
damnation. ij  Y a- il  quclqu  vn  trifte  en- 
tre vous  ? Qjjl  prie  , Eft  il  de  coeur 
•ioyeux? Qxÿil chante.  14 Ya  il  quelqovu 
.Centre  vous  malade  * 
da^gliCe , 8C. 


picftrcs 


Qu'il  appelle  les 
qu  ils  pacoi  pour 


*9*  IPI.  II  S.  IÂQJEJ 

luy  > * 6:  qu’ils  l’oignent  d’huile  au  nom 
if4f.tf.13  du  Seigneur,  13  Et  la  prière  de  foy  fauuc- 
ia  le  malade  & le  Seigneur  l’allegera , 8c 
s'il  à commis  péché , il  luy  fera  pardonné, 
itf  Confcflcz  donc  vos  fautes  tvn  à l'autre, 

6c  priez  l’vn  pour  l'autre, à fin  que  vous 
foyez  fauuez,car  la  prière  du  iufte  conti- 
nuelle vaut  beaucoup.  17  * Elic  eftoit  ho-  • 
x.Ra/*  me  fubiet  à femblables  pallions  que  nous, 

27.  x.  & 6c  il  requit  en  priant  qu’il  ne  pleuft  point,  '] 

28. 45.  6c  il  ne  pleuft  point  fur  la  terre  trois  ans,  6c 
Luc  4.25  fis  mois.  18  Et  derechcëii' pria,  6c  le  Ciel  I 
donna  de  la  pluy  e,  6c  la  terre  produifît  Ton 
M4fM 8.  fruiét.  19 Frétés, *l(î  quelqu’vn  d’entre  vous  j 

itf.  fc  fouruoye  de  la  vérité, 6c  quelqu’vn  le  r a*  ty 

■ dre  fie  :io  Ildoitfçauoirque  celu  y qui  au- 
ra radreffé  vn  pecheur  de  ce  qu’il  s’eftoit 
fouruoyé , gardera  Ton  ame  de  mort , 6C 
couurira  vne  multitude  de  pechez.  ! 

PREMIERE  EPISTRE 
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? Comme  les  Apofires  de  nofîre  Seigneur  le  foi 
•Jloyent  ambaffadeun  généraux , non  point  pont 
<ertamslnux<F  nattes  9mahfèur porter fa p** 

rt/i 
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rôle , V annoncer  à toute  créature  par  le  monde 

yniuerfel ; l'^poflrefaint  Tierre  apres  avoir  fi- 
(tellement  travaillé  en cefie  charge,  tant  envers 
les  Ivifs , qu  entre  les  Gentils , à roula  con ferme f 
J4  doflrine  qvil  avoit  annoncée  far  cefie  Epi - 
: laquelle  le  Seigneur  a conferuee  comme  >i*  ' 
fiche  l hrefor , pour  fervir  perpétuellement  à fin  E- 
glife.  V rayefi  qu'elle  efi  particulièrement  adrefi 
fee  aux  lui  fi , qvnfioyentejpars  hors  de  leur  pays ; 
entre  les  nations  efiranges  : mais  puis  que  lapa - 
rey  efi  rompue , qui  fepar oit  les  deux  peuples } & 
que  tous  fontenclos  enyne  bergerie  fins  vn  me  fi 
meVafieur  t la  doflrine  ne  doit  point  efire  parti- 
culière pour  les  y ns  plus  que  pour  les  autres , ains 
doit  efire  ef gaiement  4 tous  communiquée . Le 


grâce  efi  receuë  de  nous  par  foy , & quelapojfe - 
dons  çr  retenons  par  ejperance . Tais  il  exhorte 
ajainfleié  de  rie,  en  laquelle  confifie  lefruifb 
''provenant  de  la  femenct  incorruptible , qui  efi  là  » 
parole  de  Dieu,nous  régénérant  en  rie  éternelle. 
Et  pour  nous  confermer  enfoy  ttl  tafehe  d’ofiet 
lejeandaie  de  la  croix , qui  nous  pourvoit  faire 
ehopper , allegûant  ce  qui  au  oit  efié  predifl  de 
Zefits  Chrifi  yà fi  avoir , qu'il  deuoit  efire  la  pier- 
re de  choppemen:.  il  adionfie plufieurs  belles  ex-c. 
h mations  pour  chacun  en  particulier  3 touchant  * 


faint  Jpofirt  donc  propofe  premièrement  lot 
grâce  mi fe  ri  cor  de  de  Dieu , qui  nous  a efié 

manifefiee  en  lefus • chrifi  , gr  comment  cefie 


le  devoir  de  tous  envers  le  Magifirat , des fins!- 
teurs  envers  leurs  maiflres  , des.  femmes , des 

maris  rejpeéliuement  les  vnt  envers  les  autres 
aujîi  touchant  modeflie , gr  patience  en perfecu - 
tion:&  d'autre  part  il  déclaré  ta  condition  dos 
iniques , & l'tffuë  malheureufe  de  leur  impiété» 


Finalement  il  mjlruit.tant  les  yieux  que  les  ten- 
ues, de  la  modeflie  qutls  doivent  tenir  en  l'Eglifep 
&cloftfon  Epiftre par priere. 

C H A P.  I* 

tx  Election  de-  Dieu.  3 S a miferi corde.  4.  Herita- 
ge incorruptible,  y Salut  toye,  7 Ejpreuue  & fin 
de  lafoy.  10  Les  Trophetes . 1 z 1' Evangile  en- 
voyée du  ciel . 14  Cbtyjfance.  15  Conuerfation 
famte.iy  Dieu  na  efgard à l'apparence,  19  Le 
fang  de  le  fus  Chrift,  10  Ordoné  devant  le  mon- 
de. xi  Foy  & ejperance  en  Dieu,  ti  Charité 
fraternelle . 15  La  parole  du  Seigneur. 

Bggffig  lerre  Apoftre  de  IefiiS 
Chrift, aux  eft  rangers  cfpars 
en  Ponte, en  Galatie,en  Cap- 
g^Jjpadoce,fn  A(îe,&  enByihi- 


nie,  z Efleus  félon  la  prouidé- 
cède  Dieu  le  Perc  en  farj&ification  d*E- 
lprit,pourobeyr>&  cftrc  arroufezdü  fang 
ac  Iefuÿ  Chrift  Grâce  & paix  vous  foie 
multipliée^*  Louéfoit  Dieu  quieftleVc» 
re  de  noftre  Seigncut  lefijs  Chrift , qui  par 
la  grande  mifcrrcordc  nous  a régénérez  en 


Mr 
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«fpérance  viue.par  la  refurrcélion  3c  Icfoc 
Cnrift  d’entre  les  morts.  4 A l'héritage  in- 
corruptible , qui  ne  fe  peut  contaminer,  ne  , 
flétrir,  confcrué  es  deux  pour  vous:  5 Qui 
elles  gardez  en  la  vertu  de  Dieu  parfoy, 
pour  auoir  le  falut  preft  d’eftre  reuelé  an 
dernier  t£psï  6 Enquoy  vous  vousefiouy- 
. jcz,  eftans  maintenant  vn  peu  de  tépÿcon* 
triftez  en  diuerfes  tcntatiôs,  s’il  cfl  befoin» 

•7  Afin  que  refpreuuc  de  voftre  foy  beau- 
• coup  plus  precicufc  que  l’or(qui  cft  cfprou- 
ué  par  le  reu)  vous  tourne  à louange,  & ho- 
ceur  & gloire,  quad  I efus  Chi ift  fera  rcuc» 
lé.  8 Lequel  vous  aimez , combien  que  ne 
l’ayez  veu  : auquel  vous  croyez,  combien 
que  roaimenatnc  le  voyez,  &c  vous  efgaye* 
je z d’vne  ioye  inénarrable  & glorieufe.9 
Rapportaos  la  fin  de  voftrc  foy , le  (àlut  de 
vos  âmes:  10  Duql  falut  les  Piopbetes  (qui  - 
ontprophetilé  de  la  grâce  qui  efioit  à ve- 
nirenvou$)fcfontcnquiscsrlWdilig€m£t 
cerché.11  S’enqueras  quâ  i,&  en  quel  temps 
l’Efprit  de  Cbrrft,  qui  cftoit  en  eux , figni-  .. 
fioit  les  fouffrancesqui  dcuoicot  aduemr  â 
' Chrift,&  les  gloires  qui s’cndeuoiétenfuy?-  * > 

Rare  : 11  Aufqls  il  a cflé  reuelé , q ce  n’eftoit 
point  pour  eux-mefmcs , mais  pour  nous, 
qu’ils  adminiflroient  les  chofcs  lefquelles 
jnaintenât  vo9  ont  cité  annoncées  par  ceux 

LL  X : 
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qui vousopt annoncé  l'Euangile,  parle  5.’ 
35*  Efpritcnuoyé  dû  ciel:  auquel  les  Anges  de-* 
I&c  1.75.  firent,  regarder.  13  Vous  dôç,  * en  ayant  les 
leuit'n.  rejns  Voftrc  entendement  ceints,  auec 
44-  0'  fobtieté , cfperczk parfaitement  en  la  grâce 

1952..  & qui  vous  y eftNprclentee,iufque$  à ce  que 

2.0. 7.  lelûs  Chrift  foit  reuelé.  14.  Comme  en- 

Ue»,  10.  fans  obeylTans,  ne  vous  côfermans  point  à 

vos  délits  de  par  cy  deuant  en  voftre  igno- 
2-*tI»  rance:. 15  AiBScômeceluy.qui  vousaappc-* 
lez  cft  Sain<ft,vousaulfi  parcillcmentfoyez 
^ làintfbs  * en  toute  conucrlation:itf  D’autant 
qu’il  eft  eferit , foyez  fain&s,  car  iefuis 
fainct,i7  Et  (i  yousinuoquez  pour  Perc  ce- 


*4  luy*  qui  fans  auoir  cfgard  a l’apparence 


*5» 


'J 


‘ 


des  perfonnes,  iuge félon  l’œudre d’vn  cha- 
cun, couerfez  en  crainte  durant  le  temps  de 
voftre  pèlerinage  temporcl:i8  5 ça  ch  as  que 
*'3*  vous  auezcftérachctezde  voftre  vaiAé  cô- 

% 9 • ucrfatio,qui  vous  auoit  efté  bailleb  par  vos 

Cel.  1.16  pères; non  point  par  chofcs  corruptibles, 
r,*'i*  c0mme  paror,ou  par  argent:.! 9 * Mais  par 
le  fang  précieux  de  Chrift , comme  d’vn  a- 
r* *•  gneau  fans  foüillure  , & fans  tache,  10  *- 
^p.iz.  ordôné  deuatla  fondation  du  mon- 

de , niais  manifefté  ésderniers  temps  pour 
11  Qui  par  luy  croyez  en  Dieu  qui  la 
rclJufçitédes  morts:  & luy  adônc  gloire, à 


A 
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fin  que.  voftre  foy  & e fpei  anreiiift  en  Die  ur. 


r 
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ïz  Purifiant  yosamcspar  l’obey/Tance * de 
charité  en  amour  de  fraternité , fans  feinti- 
fc,aymez  1 vu  l’autre  afïc&ueufcmcnt  d vu 
i . cœur  pur  : 13  Bilans  régénérez , non  point 

parfcmçnce corruptible,  mais  incorrupti^  u.\  v 
y ble,par  la  parole  de  Dieu  viuâte& demeü- 
xace  toufiours.  14  Pourccque*  toute  chair 
eft  cômcrhctbe,  & toute  la  gloire  d’icelle 
corne  la  fleur  de  liheibe.  L’herbe  eft  fechcc 
& fa  fleur  eft  cheute  : 15  Mais  la  parole  du 
Seigneur  demeure  cternellem eut: & ccft*  „ ? 

eft  la  parole  qui  vous  a eft  é annoncée* 
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%.  Lai  Si  d'intelligence.  4 lefustbrift  pierre  ri  ne, 

5 Sacrifices  Jpirituels.  8 'Pierre  de  fcandale.  9 . ‘V# 

Sacrificature  royale .1 1 Defirs  charnels.  z Ccn- 
uerfalion  honnefie.  13  Oheyr  aux  magifirats . 

16  Liberté.  18  Office  des  feruiteurs . 10 
Clion.  zzlefus  tbrrft  a porté  nos  péchés*,  zf 
pafieur  & Euefyue. 


toute  rr; 
uies,  & 


toute  rr; 
uies,  & 


c*  toute  malice, ^ 

>,  feintifes,’  & en*  gpl,  ^ 
toutes  mefdifances,  z ^ 
elireZjCÔmeenfans  n’agueres  ç0l.\%. 
r^is , le  laid  d’intelligence  , & jie.11.Z9 
qui  eft  fans  fraude , afin  que  vous  croifliez 
en  falut  par  iceiuy.3  Voire  pourucu  q vous  v 
ayez  goufté  que  le  Seigheur  eft  doux  : 4 
Duquel  yous  approcha  us,  qui  eft  la  pierre 
m V * DL  } ' -:-r‘ 


E,  8.  PtSItltE 
Y nie  reiettce  des  hôrncs,  mais  cfleuè'  & W 
norablccnucrs  Dieu:  5 VousauflG  comme 
pierres  viues,foyez  édifiez  pour  maiso  fpi* 
Ap».  1.6  rituelle,  6c*  fainde  Sacrificature,poarofi- 
1/4,1  S.  fric  facnfices  fpiritucls  , agréables  a Dieu 
M.  par  Iefus  Cfirift.  6 A raifon  dequoy  aufli  it 
33*  eft  contenu  en  l’Efcriture,  * y oicy,ie  mets 
7/4.118.  co  Sionlamaiftrcfle  pierre  du  coin , prou- 
ii-  ucê,  cficuë  & precieufe,  & qui  croira  eu  el- 
W4f.ii.  Ic^e  fera  pomt  confus,  7 Elle  eft  doc  hoa- 
i*  neur  a vous  qui  croyez:  mais  quant  aux  in~ 
Ad.  4.  crédules,  la  * pierre  que  tes  edifians  ont  re*- 
if.  iettee , a eft é faite  le  principal  du  coin , & * 
1/4.8. 14  pierre  d’offcndon4&  pierre  de  fcaadaî’c: 
7Çy-9-3î*  8 Lefquels heurtent  contre  la  parole , & ne 
£*0.9.6  croyent  en  ceàquoy  aufli  ils  ont  eftéor- 
dônez*  9 Mais  vous  eftes  laregcncraciô  ef- 
r-  leue,*  la  Sacnficature  royale, la  gent  fais- 
■*  V*  de,le  peuplcacquis  : afin  que  vous  auooa- 
X0*  ciez  les  vertus  de  celuy  qui  vous  a appelez 
des  teoebres  à Ta  merueilleufe  lumière  10  * 
Qui  iadis  n’cfticz  point  peuple  de  Dieu- 
’Cfteu  nuis  maintenant  eftes  le  peuple  de*  Dieu: 
24.  qui  iadis  n’auiez  point  cbsfpu  mifcricorde, 

7^0.9.15  niais  maintenant  auez  obu^u  mifcçicor- 
Gal.},  17  de.  11  ’Bicn* aimez, ie  vousfupplic,*  abftc^ 
R».  13.  nez- vous  comme  cftrangersàc  voyagersi 
i).  des  defirs  charnels  qui  guerroyenc  contre 
S wt  x,it  Urne:  u * Ayans  voftrc.conucxiatiç  boar 
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inc  entre  les  Gentils  : afin  qu  en  ce  qu'ils  de- 
tradent  de  vous  comme  de  mal-fai&curs, 
ils  glorifient  Dieu  au  iour  de  la  vifùation  * K 
pour  les  bonnes  œuurcs  qu’ils  aurôt  veuës.  ™r.y.îQ 
13  * Soyez  donc  fubiets  a toute  créature 
humaine  pour  l’amour  de  Dieu: Toit  au 
Roy,  corne  au  fupericur:  14  Soitaux  Gou- 
uerneurs,  comme  à ceux  qui  font  enuoyez 
de  par  luy,  à la  vengeace  des  mal- faiseurs, 

& à la  louange  de  ceux  qui  font  bien.  15  * 

Car  telle  eft  la  volonté  de  Dieu , qu’en  Par- 
lant bien,  vous  fermiez  la  bouche  à l’i- 
gnorance des. hommes  imprudens  : 16  Co- 
rne libres , & non  point  comme  ayans  la  li- 
berté pour  couuerture  de  malice,  ains  com- 
me feruiceurs  de  Dieu.  17  Portez  honneurâ 
tous:  * Aymet fraternité:  Craignez  Dieu:  1,1 

Honorez  le  Roy.  18  * Vous  fçruiteurs,  fo- 
ycz  fubiets  en  toute  crainte  à vos  maiftres,  IO: 
non  feulement  aux  bons  & modeftes,  mais  &pht&Sm 
aufli  aux  difficillcs.19 Car  cela  eft  agréable, 
fi  quclqu’vnà  caufe  de  la  confciencc  qu:l 
a enuers  Dieu , endure  triftcfTe,  foufïrant in- 
iuftement.  10  Autrement,  quelle  louange 
eft- ce, fl  vous  eftes  foufftetez  pour  auoit  1 

faiily,&  vous  l’endurez?  mais  fi  en  bien  fai-  ~ 

Tant  vous  endurez  patiemment , cela  eft 
digne  de  gloire  deuaht  Dicu.tt  Car  vous 
eftes  appeliez  â cela  y eu  aufli  que  Cbrift  a 
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fouffert  pour  nous,  tous  laiflant  vn  patron^ 
r - afin  que  vous  enfuyuiez  Tes  pas.  21  * Lc- 
j ?’**  quel  n’a  point  fait  de  péché, & n’a  efté  trou- 
3.1  uceaucuuc  fraude  en  fa  bouche.  13  Lequel, 

; quand  on  luy  difoit  iniurcs  , n’en  redifoit 
point  : & quand  on  luy  faifoit  mal  ne  me- 
naçoit  point,  mais  febailloitàceluy  qui  le 
iugeoit  iniuftement.  14  * Lequel  mefmea 
• 4*  porté  nos  pechez en  Ton  corps  fur  le  bols:  a- 
fin  qu’efians  morts  à pechez,  nous  viuonsà 
iufiiee  : par  la  meumificurc  duquel  mef- 
mes  vous  auçz  cftégueris..2j  Car  vous  c* 
fiiez  comme  brebis  eirantes^ais  mainte- 
nant vous  eftes  conuertis  au  Pafieur  6c 
'Euefquede  vos  âmes.  Ch  a p,  iii. 

X Deuoir  des  femmes,  y & des  maris.  8 Concor- 
de. 9 Fujr  rengence  & detraffien.  14  Souf- 
frir peur  bien.  16  Bonne  conjctcnee.  1$  lejus  J 
Chnjî  ayant  fouffert.  22  tfi  à la  dextre  dt 
Dieu. 

Emblablement  * les  femmes 
Bph.$,iz  foyent  fubiettesà'leurs  maris, 

afin  que  mefines  s’il  y en  a qui 
necroyenta  la  parole, ils foyet 
gaignezfanspaiole,  parla  cô- 
Yf  uerfation  des  femmes,  t Ayant  veu  vofirc 
- * ’ ■ chafteconuerfation,  quieft  auecciainrc:.$ 

. ■£  * Desquelles  l'ornement  ne  foitpoiot  cc- 

f luy'ià  de  dehors, qui  gift  en  tortillement  k 
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theueux,  ou  attours  d’or  , ou  aceouftre- 

mens  d’habits: 4 Ains  l'homme  du  cœur 

qui  efl  caché,  qui  gift  en  l’incorruption  :A 

d’vn  cfprit  doux&  paifible  : qui  cft  riche 

dcuanc  Dieu.  5 Car  aufii  îadis  les  fâinétes  . ^ 

femmes  cfpciantes  en  Dieu  s’accouftroyëc  > \ 

ainfi  en  eftant  fubiettes-â  leurs  maris: 

4 Comme  Sarra  obeyfloit  à Abraham,  ***•*?• 

* l’appellant  feigneur  , de  laquelle  vous  ll\  j 

elles  filles  en  bien  faifànt,  quand  mefmes 
vous  ne  craignez  point  aucun  efpouuantc- co7*b 
-ment. 7*  Vous  maris, femblablemcntpor-  v~ ■ ' 

tcz-vous  diferettement  àuec  elles  com- 
me auec  vn  valflcau  plus  fragile,  fémi- 
nin: leur  portans  honneur,  comme  à cel- 
les qui  aufli  font  enfcmblc  hcritieres  de  j 

la  grâce  de  vie  : afin  que  vos  ,'oiaifons 
-ne  foyent  empefehees.  8 Et  finalement  en 
la  foy  foyez  tous  d’vu  confentcmcnt , & ^YOt  x7" 
d’vne  compafîion  : amateurs  de  fraternité, 
tnifcricordicux  , modeftes  & humbles: 1J- 
*•9  Ne rendans  point  mal  pour  mal,  ny 
malédiction  pour  malcdi&ion  : ains  au 
contraire  benifians  : fçaehans  que  vous  l7 • , 

elles  appelez  à cela,  afin  qu’en  héritage I'’r’7efé 
vouspofiediez  labenedièVion.io*Carqui  î*Tf*  ‘ 
veut  aimer  la  vie, & voir  les  ipurs  biê  heu-  7/14^  - 
reux, qu’il  garde  fa  langue  de  mal , & fes  le-  7/k.i,i6» 
-lires qu'elles  ne ptonôçët fi4udc.i4 * Qu’ii I0? 


r 


906  r.  01  s.  pihrTr  s - 

fe  deftourne  de  mal  8c  Face  bien  ; qu'il  c et- 
» cheîa  paix,  8c  la  pourchafle.  it  Caries 
ycuxdu  Seigneur  fondai  les  iuftes,8cfcs 
oreilles  à leurs  pricres:&  le  regard  du  Sei- 
( gneureft  fur  ceux  qui  fondes  m3ux.  13  £t 
qui  eft-ce  qui  vous  nuira  fi  vous  cnfuyucz 
^4^  5.10  le  bien?  14*  Mefmemcnt  encore  que  vous 
enduriez  quelque  chofe  pour  auoir  bien 
fait,  vous  cfics bien- heureux,  mais  ne  crai- 
gnez point  pour  la  crainte  d'eux , afin  que 
ne  foyez  troublez,  ry  Ains  fan&ifiez  le  Sei- 
gneur Chrift  en  vos  cœurs , 8c  (oyez  touf- 
«fox.11.  louis  appareillez  à rcfpondrc  auec  dou- 
ceur 8c  crainte  à chacun  qui  vous  deman- 
de raifon  de  l’efpcrancc  8c  foy  quieft  eo 
vous,  16  * Ayans  bonne  confcicnce  , afin 
que  ceux  qui  blafcncut  voftrc  bonne  con- 
%».  y.  6.  uerfation  en  Chrift , foy  eut  confus  en  ce 
qu’ils  mefdifeot  de  vous,  17  Car  il  vaut 
mieux  que  vous  enduriez  en  bienfaifant, 
fila  volonté  de  Dieu  le  veut,  qu’en  mai 
faifant.  18  * Car  aufli  Chrift  à fouffert  vne 
fois  pour  nos  pechez , luy  iufte  pour  les 
iniuftes  , afin  quil  nous,  âtnenaft  à Dieu, 
eftans  mortifiez  en  chair  , mais  viuiftvZ 
Ce.6.1^..  parTETprit,  19  Par  lequel  aufli  venant.il  â 
prefehé  aux  cfprirs  qui  eftoyent  en  char- 
^ • tre , zo  Lefquels  Furent  iadis  incrédules, 
JK17.16  * quand  ils  attendoyent  la  patience  dé 

1*»  r ■ . L 
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Dieu  és  iours  de  Noê  , lors  que  l’arche 
s’appareilloit , eu  laquelle  petit  nombre 
ftauoir  huit  perfonnes  furent  (auuces  par 
eau  : ti  Pareillement  auffi  maintenant  le 
baptefme  qui  cft  de  pareille  forme , vous 
fauue,  non  point  la  lifpoûtion  des  o/ du- 
res de  la  chair , ainsl’examinationde  ben- 
ne confcience  deuant  Dieu  pour  la  refurre- 
étion  de  Iefus  Chri ft.n QuA  cft  à la  dextre 
de  Dieu  englouti  fiant  la  mort , pour  nous 
faire  heritiers  de  la  vie  éternelle  eftant  allé 
au  ciel  : auquel  font  afTubieitis  les  Anges  5c 
< j>uiflanccs,& vertus.  " 

i C h a p.  r i t i. 

%,  yiure  félon  Dieu,  6 Et  en  efprit.  7 Veillera 
prier e.  8 Charité  continuelle.  9 H offrit  alité.  10 
Diutrfe>graceiâe  Dieu.  11  jfr  euue.  14  L' ef- 
prit de  gloire  & de  Dieu  17  Mat/on  de  Dieu.. 

R donc  puisque  Chrifta  fouf-  - 

fert  en  la  chair, vous  aufïî  foyer 
armez  de  ccfte  mcfme  penfee, 
qUC-  celuy  qui  a fouffert  eu 
chair, a mis  fin  a péché.  1 Afin  que  le  temps 
qui  refte  en  chair,  il  ne  viuc  plus  félon  les 
concupifcences  des  hommes,  ains  fçlon 
la  volonté  de  Dieu.  3 * Car  le  temps  pafTé  * . * 

doit  auoir  fuffi  pour  accomplir  la  volonté 
des  Gentils,  à ceux  qui  ont  conuerfé  eu  . 
luxures  , concupifcences,  yurongncrics, 
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vgourmanÿrcs , bcuueries  , ebrietez,&  ï3o* 
latries  illicites. 4 En  quoy  s’cfm.erueilletft 
_ , -en  vous  bîafniant, quand  vous  ne  courra 
'V-  point  auec  eux  en  vne  mcfme  confufibn 
de  luxure,  y Ceux  qui  rendront  eompte  à 
celuy  qui  eft  preft  de  iu£er  les  vifs , & les 
morts.  6 Car  pource  aufli  aujefté  euan- 
gclizé  aux  morts,  afin  qu'ils  fdfientiugez 
félon  les  hommes  en  chair,  & qu’ils  vcf- 
quiiTcnc  félon  Dieu  en  cfpric.  7 Or  la  fia 
de  toutes  chofes  approchera.  Soyez  donc 
prudents,&  veillez  en  oraifon.  8 Et  fur  tout 
ffîro,  io.  ayez  entre  vous  continuelle  charité  * Tvn 
,ii.  à l’autre  : car  charité  couurc  multitude  dq^ 
7(o.h'  -pechez.  9 * Hébergez  volontiers  les  vns 
les  autres  fans  murmure,  10*  Que  chacun 
H 0.13!!.  félon  qu'il  a reçeule  don,  en  adminiftre' 
^0.11.6.  aux  autres,  comme  bons  difpenfateurs  de 
T/tf.2.14.  ladiuerfe  grâce  de  Dieu.  ii*Si  quelqu ’vn 
"Y  parle, comme  les  paroles  deDieu: 

: . fi  aucun  ‘m'iniftre,  qu'il  mintftte  comme  par 

; ; la  puiflancc, laquelle  Dieu  adminiftre:  afin 
qu’en  toutes  chofes  Dieu  foit  glorifié  par 
,•  -,  lefus  Chrift,  auquel  eft  gloire  ;&  force  aux 
fiecles  des  ficdes.Amcn. 

- 11  Bicn-aymcz.,  ne  trouuez  point  eftrange 
quand  vous  eftes  comme  en  la  fournaife 
pour  voftre  efpreuue,  comme  fi  quelque 
chofe  efir^nge  vous  aduenoit:  13  Ainî  ca^ 
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nir. 

tanj:  que  vous  commuai  quez*aux  foufFran- 
ccs  de  Chrift,  e.fiouyflez-vousrafia  qu’auflîl 
£ la  rèuehtion  delà  gloire  d’iccluy  , vous  ' ’ > 

vous  efiouïfliez  en  yous  cfgayant.  14* 

Vôus  elles  iniuriez  au  nom  de  Chrift,  vous'*0*  * 
eftes  bien- heureux:  car  ce  qui  eft  de  Thon-* 
aeur,dc  la  gloire, & delapuHfance'deDictit 
& i’efprit  qui  eft  de  luy , repofera  fur  vous»:. 

15  Or  que  nul  de  vous  foufFce'côme  meur.- 
trie^ou  larron.ou  malfaiteur, ou  conuoi—  ‘ ^ 
teux  des  biçns  d autïuy.  16  Mais  fi  aucun  eft  '* 
üffltgê  comme  Chrcftié, qu’il  n’en  ait  poinc 
de  honte,ains  qu’il  glorifie  Dieu  en  cet  en- 
droit. 17  Car  il  eft  temps  aufii*.  que  le  iu-  Iere.  jf}: 
gement  commence  à la  maifôn  de  Dieu:  z$. 
que  s’il  commence  premierebvent  à nous,  Luc 
quelle,  fera  la  fin  de  ceux  qui  ne  croyent  à T?ro.  i.j, . 
l’Euangile  de  Dieu?  18*  Et  fileiuftp  eft 
difiicilletnent  fauué,où  côparoiftra  le  mef-» 
chanr,  & le  pécheur  ? 19  Que  ceux-là  donc, 
qui  (ouf&entpar  la  volonté  de  Dieu  luy  re- 
commandent leurs  âmes  ,-c omme  au  fidellc- 
Creatcur,çü  bieu  faifent. . 

» 'f 
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2^  îlexbortclcs payeurs.  ^ Et  b fruit  lesjeuneré 
' 8.  Sobriété  ($r  vigilance.  9 Permelé  de  foy.  i.q  / 
tAppcllcz.en  le  fui  Cbrijl.il  Gt  race  de  Dit 0^  f 

j&Baijcrds  charité. 
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des  fouffranccs  de  ehrift  : <5111 
fuis  aufli  participant  de  I* 


- gloire  y laquelle  fera  rcuclce  : 1 PaifTez  le 
trouppeau  de  Dieu  qui  Vous  eftcommiSjeQ 
ayant  cfgard  fur  iceluy  , non  point  par  con»  •: 
r‘  trainte  , mais  volontairement  félon  Dieu, 
'•non  point  peur  gain  deshôocfte,  raaisd’vn. 
prompt  courage:  2 Et  non  point  comme 
ayans  fcigneuric  fur  le  clergés  peuple  de 
Dieu,  mais  tellement  que  foyez  cxéplc  du 
iq.  * trouppeau  par  bonne  affeâion.  4 Et  quand 
ïa<j.  4.9.  le  principal  d es  paft  cuis  apparoiftra , vous 
l*q. 4«  ieceurez la  couiône incorruptible  dcgloi- 
10.  re:  5 Semblablement  vous  icunes , foyez 
54-  fubietsaux  Anciens,  * & dcmonftrcztous 
13-  humilité  l’vn  enuers  lautre  : pour  ce  que 
$ap.  n.  Dieu  rcflftc  * aux  orgueilleux , & fait  gra- 
13-  ce  aux  humbles.  6*  Humiliez-vous  donc 

fous  la  puifTantemain  de  Dieu , afin  qu’il 
vous  eflcuc  au  temps  de  la  vifitation.  7 Rc- 
Lue  11.  ietrans  tout  votlrc  foucy  fur  luy  : car  il  a 
foing  de  vous.  8 Soyez  fobres,  SC  veillez:. 
Lnc  11.  doutant  que  * voftrc  aductfairc  le  diable 
chcmme comme  vb lyon bruyac  alentour 
E<#eit.  de  vous,  cerchant  qu’il  pourra  engloutit: 

J1*  9 Auquel  il'  vous  faut  icuflcr  fermes 

• - . - « - • — ■ — • - • -+ 


CH  AM.TRE  Y.  $ir 


en  la  foy  : fçaehans  que  la  meftne  foufFran- 
ce  fera  faite  en  la  compagnie  de  vos  frè- 
res,à celle  qui  cft  au  monde.  10  Or  le  Dieu 
de  toute  grâce  , qui  nous  a appeliez  à fa 
gloire  éternelle  en  Icfus  Chnft , apres  que  ' 
vous  aurez  vn  peu  fonfFcrt,  vous  parfera, 
confirmera,  & établira,  n A luy  fou  gloi- 
re & empire  aux  ficelés  des  fieclcs.  Amen, 
la.  le  vous  ay  eferit  briefurment  par  Syl* 
uainnoftrc  frere,qui  vous efl  fîdel le  com- 
me i’eftime , vous  priant , & tefmoîgnant, 
que  c’cft  la  y raye  grâce  de  Dieu , en  laquel- 
le vous  eftes.  13  L Eglife  qoi  cft  en  Baby- 
loDe.aftcmblce  auec  vous^&  Marc  mon  fils  l6* 
vous  faiuc.  14  * Saliicz  l’vn  l’autre  d’vn  bair  1 - 
fer  fainft.  Grâce  fou  a vous  tous  qui  eftes  10* 
en  icfus  Chnft,  Amen.  i.Cer.lj* 
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Tout  le  but  où  l'autheur  prétend  en  ce  fie  Epi» 
flre  efl  d’exhorter  tout  ceux  qui  ont  fait  profefiio 
-du  nom  de  lejùs  Chr/fi , gF  delà  y raye  religion^ 
ce  qutlt  [oient  permanent  typerfi fiant  en  icelle 
tufeau  a la  fin.  Ayant  donc premièrement  magné» 
fié  la  grau  de  Dieu , il  mette  à ce  yu'on  saclenn* 


5*2.  ÀRGYMENT. 

à toute  fainteté (y  pieté  de  laquelle  d'autant  qui 
l'Euangile  efi  U certain  fondemëtjl  mojlre  quelle  ■ 
certitude  (y  ajfeurance  il  y a en  la  rerit é d'ice- 
luy ^ en  ce  que  luyxnefme  a~>eu  celuy  lequel  a 
ejlé  déclaré  par  V oracle  celefie  Fils  de  Dieu , a con - 
uerfé  auccluy , (y  ouy  la  yoix  du  ’Pere , difanti  : 
Voie  y mon  Fils  bitnaymé , &c.  Au  farplûs , il 
fedargue  les  moqueurs^  contempteurs  de  Dieu , . 
qui  tiennent  pour  pure  moquerie  les  menaces  d*i- 
celuy  ; au  contraire , induit  lesfideles  d'auoirtouf- 
iour s datant  leurs  yeux  comme  prefint  Vaduene • 
ment  de  le  fus  chrift , gr  cependant  de  fi  mainte- 
nir en  toute  pureté.  : 

C H A P.  r*.  'V-  * 

1.  lujlice  (y  cognoiffance  de  Dieu.  4 Tromeffit 
5 Foy^yertufiience.6  Attrempance patience, 
j Crainte  de  Dieu , charité.  10  Vocation^ 
tletticn.  11  Rry<*«ro«v'fe  ChriJl.i^Tisrrepre- 
*■  ««>/<:  mort. 19 . Tardes  des  Trophetes . 12  14 

Tfophetie. . ^ 

f^g=^jTT7j]  Imô  Pierre  feruiteur  &Apo- 
ftrede  Iefus  Chrift,  àccur 
J qui  ont  obtenu  foy  pareille  ; 

I auccno9parlaiufticedeno- 
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chapitre  r. 

tout  Ce  qui  appaxtient  à la  vie  & pi  été  par*  U 
cognoiflanccdeceluy  qui  nous  a appeliez 
pat  fa  propre  gloire  & vertu  : 41  Pat  lequel 
il  nous  a donné  de  grandes  & prccieufcs 
promefTcs,afin  quepar  icelles  vousfoycz 
nies  participas  de  la  nature  diuine,  apres 
vous  eft  re  retirez  de  la  corruption  de  la  cô- 
cupifcence  qui  efltau  monde.  5 .Vousaudï 
y apportant  toute  diligcnce^diouftez  ver* 
tupardeflus,auec  voftre  foy,&aucc  vertu 
fcicnce.  6 Et  aucc  feiente  ,abflincnce  : Sc 
auec  abfHnence,patience  :&  auec  patience 
pieté;  7 Et  auec  picté,amour  de  fraternité? 
& auec  amour  de  fraternité,  charité:  8.  Car 
iices'chofes  font  en  vous,  & y abondent, 
elles  ne  vous  laifTeront  point  oyfeuz  , ne 
fterilcs  en  la  cognoiflancedc  noftrc  Sei- 
gneur Icfus  Chrift.  9 Mais  ccluy  qui  n’a 
point  ces  chofcs , eft:  aueugîc>'&  cftant  la 
voy  e de  la  maip , ayant  oublié  la  purifiça-  ' 
tion  de  fes  anciens  pechez.  10  Pourtant, 
freres  cftudîez-vous  pluftoft  que  par  bon-V* 
nés  œuurcs  vous  rendiez  ferme  voftre  vo- 
cation , &eleâ:ion:  car  en  ce  faifàntvous 
nepcchercz  iamais.nCar  pat  ainli  l'emree 
au  Royaume  eterne]  de  noftre  Seigneur  Sç 
^auueur  Icfus  Chrift  vous  fera  abondant 
ment  baillée,  il  Parquoy  ic  continuera^ 
de  vous  ratuçQtcuoir  ccs  chofes , «ià  foie 
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tion.  11  Caria  prophétie  n'a  point  eftéia- 
mais  apportée  par  la  volonté  humaine:- 
mais  les  fainds  hommes  de  Dieu,  eftan» 
infpircz  dufaint  Elprit  ont  parlé. 

C h A p.  11. 


3.  Faux  'Prophètes  S:  fies  de  perdition . 2,  Voye  de 
vérité  bldjmee.f  Naé.  6 Sodome  & Comor - 
rherj,  lot.  15  Balaam.  19  Liberté^  Servitude. 

^•  W^^^  Ais  ily  acu  auflî  des  faux  pro- 
|\phctcs  entre  le  peuple  corne  y 

: vous 
qui  in»* 


^^nf/^  feaura  ParciMcment  entre 
01  de  faux  enfeigneurs , r 

traduiront  des  fedes  dé  perdi- 
tion ,&  renient  le  Dieu  qui  les  a rachetez,, 
amenans  fur  eux  mefmes  foudaine  perdi- 
tion. 1 Et  plufieurs  fuiûront  leurs -luxures:4 
par  lefquels  la  voye  de  vérité  fera  blafpht- 
mec:  5 De  forte  que  par  auarice  ils  feront 
marchandife  de  vous  par  paroles  feintifes; 
fur  lefquels  dés  pieça  la  condamnation  ne 
tarde  poipt,  & leur  perdition  ne  fommeillç 
point.  4.  Gar  fi  Dieu  n'a  point  efpargné  les 
* Anges  qui  ont  péché,  ains  eft  ans  aucc  les  lob'^xZ 
cordes  d’enfer,  tirez  en  l’enfer, il  les  a liurcz  judet*. 
pourcffcre  tourmentez  8c  referuczauiuge- 
mér.j  Et  n’a  point  efpargné  le  mode  ancien,1 
ma  sa  gardé*Noé,luy  huitième,  prefeheur  Gen.jïiï 
' ■ iuftice  : 8c  a amené  le  délogé  au  monde 
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destnefchans:  6*  Et  a condamné  à fubuer** 
*4»  (ion  les  citez  de  Sodome  & Gomorrhe^es 
rcduifant  en  cendre,  &les  mettant  pouc 
exemple  à ceux  qui  viuront  fans  xcuerên- 
ce  & craincede  Dieu:7Etena  dçliurélc 
iüftc  Lotb,qiû  eftoit  opprefle  par  l’iniurc 
des  abominables  parleur  infâme  côuerfa- 
• çiô.8  Car  il  eftoit  iufte  de  veuë  & ouye, ha- 

bitant entre  ceux  qui  affligeoiëc  de  iour  en 
f iourfon  amé , iufte  par  leurs  oeuurcsiniu- 
ftes.9  Dieu  fçaitdeliurcr  de  técation  ceux 
qui  l’honorée, & referuer  les  iniuftes  pour 
cftr,ctourmétezauiourduiugcmét:  io  Et 
principalement  ceux  qui  fuiuentla  chair& 
cheminent  en  concupifcence  de  pollution, 
& mefprifent  la  feiçneurie,  audacieux^d- 
donnez  à leurs  fensTqui  ne  craignent  point 
, d’introduire  des  fc&esenblafphemant.  - 
ii  Corne  ainfi  foit  que  les  Anges,  qui  font 


plus  giads  en  force  & en  puiflance,  ne  bail- 
lent point  fentencc  exécrable  à l’encontre 
d’eux  : ïi  Mais  ceux  cy  comme beftes  bru- 
tes inaifonnablcs  naturellement  , cftans 
‘faits  pour  cftre  en  proyeSc  deftru&ion, 
blafphemans  ce  qu’ils  n’entendent  point, 
périront  en  leur  corruption  : 15  Rcccuans 
le  falairc  d’iniuftice,  reputâs  volupté  eftre 
deliccsdu  iourv taches  & foiiillurcs,abon- 
dans  cq  leurs  dclices  , en  banquetant  auec 


Iftdc  u.' 


chapitre  ii.  ^17 

Vous  voluptucufemcnt  : 14  Ayans  les  yeux  1 
pleins  d’adultcrc , Se  de  continuel  péché, 
amorfans  les  âmes  mal  afleurecs,  ayans  le 
coeur  exercé  en  auarice,enfans  de  maledi* 
dion:  1 y Lcfquels  ayans  laifle  le  droit  che- 
min , Ce  font  foruoyez , * en  ayant  fuiuy  le 
chemin  de  Balaam fils  de  Bofor, qui ay- 
ma  le  falaitc  d’iniquité,  & fut  reprias  de  j 

fa  forcencrie:i6  Vne  aCnefic  muette  par- 
lant en  voix  d’homme,  réprima  la  follic  du 
Prophète.  17  * Ce  font  fontaines  fans  eau,5c 
nuées  demenees  par  tourbillons  de  vents; 
aufquels  l’obfcurité  des  tenebres  cft  gar- 
dée. 18  Car  en  prononçant  fort  arrogans 
propos  de  vanité,  ils  amôrfent  par  defirs 
de  luxure  delà  chair  ceux  qui  aucunement 
auoyeni  euité  ceux  qui  conucrfent  en  er- 
reur: 19  Leur promettans liberté,  comme  »,  , 

ainfi  Coït  qu’eux  mefmcs  foyent  * Cerfs  de 
corruption  : car  chacun  eftferf'de  ccluy  ^0,6  zo 
duquel  il  eft  vaincu.id  * Car  fi  apres  qu’ils 
Ce  font  retirez  des  foüiHures  du  monde,  ' 

parla  cognoiflaocç  denoftre  Seigneur  & 

Sauueur  lefus  Chrift , toutesfois  derechef  ^ 
cftans  enueloppez  en  icelles,  ils  font  vain- 
cus: leurdcrnicre  condition  leur  cft  pire 
que 'la  première;  n Car  il  leur  eufteifté 
meilleur  de  n’auoir  point  cogmy  la  voye  4 
de  iuftice , qu’apres  ràuoir  cognuêyfc.  de^ 
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(tourner  arrière  du  faint  commandement 
qui  leur  auoireft’é  baillé.  2.1  Mais  ce  qu’on 
dit  par  vray  prouerbe,  icurcftaduenu  , Le 
chien  eft  retourné  à Ton  propre  vomifle- 
ment:  & la  truye  lauec  efi  retournée  à fç  y eau* 
trer  au  bourbier. 

C h a p.  ITT. 

5.  Moqueurs  de  Dieu.  7 Les  deux  re  fer  nez,  ai* 
feu.  9 Tatience.  leur  du  Seigneur.  15  N00- 
fteaux  deux  & nouuelle  terre.  1 6 ^iduertijfe- 
met) s touchant  les  Eptjires  de  S.  Vaut. 

R es- chers  , yoicy  ie  vous  efori 
fécondés  lettres  , par  lef~ 
^^IxdRjquelles  ic  rcfucillc  par  aduei> 
jVT^tn^cir,cnt  voftrc  pur  entende» 
ment:  i Afin  qu’ayez  fouuenance  des  pa- 
roles des  fainéts  Prophètes  que  ic  vous 
ay  dictes  au  parauant,  & des  commande- 
mens  de  vos  Apoftres,&  du  Seigneur  & 
Sauucur  :3  * Sçachant  premièrement  çcla 
qu'il  viendra  es  derniers  iouts  en  déce- 
ption des  moqueurs  , cheminans  félon 
leurs  propres  concupiscences,  4 Et  difans. 
Où  elt  la  pro  méfié  de  fon  aduenement? 
car  depuis  que  les  Peres  ont  dormi,  toutes 
etiofesperfeuerent  ainfi  désle  commence- 
ment de  la  créature.  5 Car  ils  ignorent 
Yolonmiremcnt  que  dés  jadis  les  cieux 
•ont  eu  leur  eftrc,&  la  terre  confiftaut  d’eau. 


•XHAPIUÏ  lit.  5 

& parmy  l’eau  par  la  parole  de  Dieu:  6 Pas 
Jefquclles  chofcs  le  monde  d’alors  cft.pc*  . 
ri,eftant  couucrt  d’vn  deluge  d’eau.  7 Mais 
les  cieux  qui  -font  maintenant , & la  terre, 
font  remis  par  la  mefme  parole, cftans  gar-  , 
dez  pour  le  feu  au  iour  du  jugement,  & de  _ 
la  dcftru&ion  des  hommes  ^mefehans.-  - , 

8 Mais  ô y oui  bienaimeZjn’ignorezpoinr^*^ 
vnc  chofe,  * c’cft  qu*vn  iour  cft  enuers  le 
Seigneur  corne  mille  ans,  & mille  ans  font 
comme  vniour.9  Le  Seigneur  ne  te  tarde 
point  fa  promefle,  commeaucuns  eftiméc# 
mais  il  cft  patient  enuers  vous,  * ne  vou-  - 
lant  point  qu’aucun  perifle,  ains  que  cous  £^e,Ir* 
viennent  à repentance.  10*  Mais  le  iour  du  J?T 
Seigneur  vi£dra  comme  vn  larron,  auquel  T™' x’* 
les  cieux  païferont  en  grand  bruit  de  tem-  4 ‘2,^, 
pefte  : & les  élcmens  feront  diflouts  par 
chaleur:  &1  a terre , & toutes  les  ccuujcs,  V 
qui  font  en  elle,  brufleront  entièrement:  f0C»bS 

11  Comme  ainfi  foit  donc  que  toutes  ces 
chofes  doyuent  cftre  défaites  , quels  vous 
faut  il  cftre  en  fain&cs  conucrfations.,  & 
ceuurcs  dcpïci£.  n En  attendant,  & yous 
haftans  à la  venue  du  iour  de  Dieu , par  le- 
quel les  cieux  cftans  enflammez  feront 
diflouts,  & les  élemeos  fc  fondront  dc-cha-  I fa.fyl 
leur  du  feu?  13  * Mais  nous  attendons  nou-  17.  & 
ucaux  cieux  & nouucilc  terre , félon  la  pia*  66.ii. 
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mette  d'iceluy  efquels  iufticchabitc.i4Paè 
qqoy,bien  aimez, en  attendant  ccs  cho* 
Tes , mettez  peine  que  foyez  trouuez  de  Iuy 
fans  tache,  & fans  reproche  en  pâix.iy  * Et 
tenez  pour,  felut  fa  longue  attente  de  no- 
ftre  Seigneur:  comme  auflinoftre  bicn-ai- 
méfrcrc  Paulvou?àcfcrit  felonlafapieti- 
cequiluya  cfté  donnée:  i£  Comme  ce*' 
luy  qui  en  toutes  fes  Epiftres parle  de  ces 
poinâs,  entre  lcfquelsilya  quelques  cho- 
fes  difficiles^  entendre , qae  les  ignorant 
& mal  alTeurezr corrompent , comme  auftt 
les  autres  efcriturcsà  leur  propre  perditio. 
- ï6  V ous  donc, freres, puis  que  vous  en  cftes 
défia  aduertis,  gardez  qu’eftans  emportez. 
:<y;  ÿ.  auçc  les  autres  par  la  feduftion  des  fola- 
ftresjvoushe  decheczdc  voftre  fermetér 
iq  Ains  croiffcz  en  grâce  & cognoittànce 
de  noftre  Seigneur &SauucurIcfus  Chrift:- 
. Aluy  foie  gloire  maintenant,  & iufqu'att. 
iouc  d’eternité.  Amen. 

PREMIERE  EPISTRE 

^ CATHOLIQUE  DE  S. 

I E A N A P O S T R E. 

r ùiÊÏIT. 

Cefle  Epiflre  reprefente  au  yifl'efprit  ceeup 

Jttnindc  et  dtfcifU  %ue  l*fm.  çpr$  à JîhgHUtrt* 


ment  àymé  entre  tous  les  autres . On  trouve  en 
icelle  dottïine  fort  ytile  &frnÛueufè%ccKioinclt 
avec  exhortation  touchant  la  grâce  de  Dieu , les 
bénéfices  de  lefus  Chrifi.fir  tout  du  àon  gratuit 
ienofircelethon  adoption,  il  admonefie  cha- 
cun en  general  de  yiure  fainttèmeriTçrpuremït. 
Et  fur  cela  en[re  en  propas  de  la  charité  envers 
Dieu  envers  le  prochain,  il  admonefie  de  fis 
garder  d'efire  fedmth  par  t^intechrifi  & les 
feduftiurs  hérétiques  (y  faux  prophètes:  & prt - 
ditlle  trouble  & calamité  qui  devoit  advenir  c» 
VEglife par  le  moyen  d'iceux . 

c h a p.  i. 

2.  la  parole  de  vie.  3 Communion  auec  D ieu  &■ 
lefus  Chriji.  7 cheminer  en  lumière.  Lefang 
de  lefus  Chriji.  8 T ons  fomme$ pécheurs . 

E qui  a efté  dés  le  cômencemejjr, 
cc  que  nousauôsoiiïjCf  que  noua 
auons  y gu  de  nos  yeux,  ce  que 
nous  auons  contemplé  , & nos 
mains  ont  touché  de  la  parole  de  vie,i(Car 
/la  vie  eft  manifeftee , & Huions  veue  : & 
nous  aufli  le  tefmoignons , & vous  annon- 
çons la  vie  etcrnellejaquclle  eftoitauecle 
Pere,&  nous  eft  apparue.  ) y Cela  que  nous 
axions  veu&  ouy,nousle  vous  annonçons; . 
afin  que  vous  ayez  communion  auec  nous> 
& que  noftrc  communion  foie  auec  Te  Pe- 
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re>&  Ton  Fils  Iefus  Chriftr.  4 Etvouscfcti- 
uons  ccs  chofes , afin  que  vous  cfioüiilkz, 
•&  que  voftrc  ioyc  foit  côplette.  5 Or  ccftc 
8.Ù  cft  1* Annonciation  que  nousauos  ouyè  de 
luy , & que  nous  vous  rapportons.  * Qu,e 
Dieu  cftlümicre,&  n’y  a milles  tenebres  en 
luy.  6 Si  nous  difons  que  nousauonscom- 
«union  aucc  luy,&  nous  cheminons  en  té- 
nèbres , nous  menions  , & ne  faifons  point 
Terité.7  Mais  fi  nous  cheminons  en  luroie- 
%ch,  9.  re,  comme  luy  cft  en  lumière , nous  auons 
'14.  communio Tvn auec l’autre,*  fitlefangdc 
1.  Vie. r.  Ton  Fils  Iefus  Chrift  nous  nettoyé  de  tout 
péché.  8*  Si  nous  difons  que  nous  n’auons 
*Apo.  1. 6 point  de  péché,  nous  nous  feduifons  nom 
mefmes,  & vérité  n’cft  point  en  nous.  9 Si 
46,  - nout confcflbns  nos  peenez,  il  cft  fidèle  & 

z.Ta.6,  iuftepour  nous  pardonner  nospechez,& 
nous  nettoyer  de  route  iniquité.  10  Si  nous 
Tro,  iov  difons  que  nous  n’auons  point  péché , nous 
9-  le  faifons  menteur , jSt  fa  parole  n cft  point 
£«.7.11  en  nous.  c h- a p.  i i. 

* 1 lefiu  Chrift  neftre  aduocat.  3 Cognotftre  Dim 
5 Garder  fa  parole.  7 Commandement  ancien, 

. & nouveau,  u h ayr fin frère.  11  Techea^ 
pardonnez,.  I J *4ymer  le  monde.  1 6 Conuoiti - 
fi.  17  La  yolonté de  Dieu.  18  A ntechrift.  20 
On  Ch  on.  n Menteur  qui,  13  La  y ie. éternelle* 
ao  Qui  eft  nay  de  Dieu, 
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Es  petits  cnfans,ie  vous  c £• 
w cri  ccs  chofestafîn  que  ne 
‘t”,  péchiez  point:  que  fi  aucun 
à péché,  nousauons vn  Ad- 
**  uocat  enuers  le  Pere,  Iefus 
Chrift  le  lutte,  i Car  c'cft  luy  qui  eft  la 
propitiation  pour  nos  péchez  : & non 
feulement  pour  les  nottres  , mais  auffî 
pour  ceux  de  tout  le  monde.  î Et  par  ce- 
la nous  fçauons  que  nous  l’auons  co- 
gneu  , fi  nous  gardons  fes  commande- 
«mens.  i Qui  dit,  qu’il  cognoift  Dieu,& 
ne  garde  point  fes  commandemens,  il  eft: 
menteur,  & vérité  n’cft  point  en  iccluy. 
5 Mais  qui  garde  fa  parole,  la  charité  de 
Dieu  eft  vrayement  accomplie  en  iccluy. 
.Nous  fçauos  par  cela  que  nous  fommes  en 
luy.6  q^uî  dit  qu’ildemeure  en  lefus  Chritl, 
il  doit  cheminer  comme  iceluya  chemi- 
né. 7 Trcfchers-,  ie  ne  vous  eferi  point 
vn  commandement  nouueau  , mais  le 
commandement  ancien , que  vous  auez 
cu^dés  le  commencement.  Le  commande- 
ment ancien , c’cft  la  parole  qu’auez  ouye. 
S Derechef,  ic  yous  eferi  vn  commande- 
ment nouueau , ce  qui  eft  véritable  en 
Iiiy  & en  vous  : pource  que  les  cenebres 
font  pa  fiées,  & la  vraye  lumière  luit  main- 
tenant. 9 Qui  dit  qu’il  eft  en  lumière  ,$C 
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hait  fon  frère , il  cft  en  tenebres,  iufquesîl 
céfteheufe.TO  * Q.utaimefonfrere,ildc- 
Bicureco  Iumicrë,  & fcandalc  n'eft  point 
enîùy.  ti  Mais  qui  hait  fon  frere,  il  eft  eü>  ' 
•H  tenebres  , & chemine  ep  teriebres,  & ne 
fçait  ou  il  va  : car  les  tenebres,  Iuy  ont 
aueuglé  les  yeux.  11  Mes  petits  enfans  \ ie 
vous  eferi,  pourcc  que  vos  pechez  voua 
font  pardonnez  par  fonNom.  ij  Peres,xie 
vous  eferi , pourcc  que  vous  aucz  côgntt 
celuy  qui  cft  dés  le  commencement.  Icu- 
nes  gens, ie  vous  eferi,  pourcc  que  vous 
auez  vaincu  le  malin.  14  Ieunes  enfans,  ie 
vous  eferi, pource que  vous  auez  cogncà 
le  Pcre.  Ieunes  gens  , ic  vous  ay  e(crit> 
pourcc  que  vous  elles  forts  , & que  la  pa-  f 
rqle  de  Dieu  demeure  en  vous,  8c  que  vous 
, auez  vaincu  lemalin.  15  N’aymezpointle- 
monde,  ne  les  chofes  qui  fofctdu  monde* 

Si  quelqu’ vn  aime  ie  mondé , la  charité  da 
Pcre  n’cft  point  eu  luy.  1 C Car  tout  et  qui 
- eftau  monde,  cftlaconuoitifcdcla  chair:  ' 
&Ia  conuoitife  des  yeux,  & l’orgueil  de  la. 
vie  qui  n’eft  pointdu  Pcre,  mais  du  mon- 
de. 17  Etleraondcfepafle,&  faconuoiti- 
fc  : maïs  qui  fait  la  volonté  de  Diéii,  de- 
meure éternellement.  18  Ieunes  enfans,  le 
dernier  temps  eft  , 8c  comme  vous  auez 
pôy  que  l’Âutechrift  vitof,  dés  mainte- 
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tmefmesilya  pluflçürs  Antecbri/ls: 
t nous  cognoi  fions  que  c’cdlc  der- 
temps.  1 9 Us  font  forcis  d'entre  nous,*: 
s ils  ncdoyent  point  d’entre  nous: 
s’ils  euflent  edé  d’entre  nous , ils  fuf- 
dcmcurczaucc  nous:  mais  c’cfl  afin 
! fut  manifefté  que  tous  ne  font  pas 
tre  nous.  10  Mais  vous  auez  l’on- 
n de  par  le  $ain<d  , & cognpificz  tou- 
hofes.  xi  le  ne  vous  ay  pas  efcrir,pouix 
ne  ne  cognoiflcz  point  la  vérité,  ains 
rce  que  vous  la  cognoifTez,&  que 
ueric  aucune  n'cd  point  de  vérité  2,1! 
ieft  menteur  ,fîacn  ccluy  qui  nie  le» 
dre  le  Chrid?  ccduy-là  ed  Antechrid 
lie  le  Perc  & le  Fils.  13  Quiconque  nie 
Is , n’a  point  atffli  le  Perc:  ^quiconque 
'efTcleJilSjaauffilc  Perc.14  Ce  que 
> auez  ouy  dés  le  commencement, 
permanent  en  vous  : car  fi  ce  que  vous 
; ouy  dés  le  commencement,  cd  per- 
ent  en  vous,  vous  demeurerez  aufïi 
ils  & au  Pere.25  Etcedc  cd  la  pro- 
c , laquelle  il  vous  a annoncée  la  vie 
lelle.  x 6 le  vous  ay  eferit  ces  chofes 
hât  ceux  qui  vous  feduifent:x7  Mais  ( 
ilion  que  vous  auez  reccue  de  luy,  de- 
re  en  vous , & n’auez  point  befoin 
u vous  eudigne  : âius  comme  la  mef- 
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me,onâûon  vous  cnfeigne  toutes  chofes,8ff 
cft  véritable, n’cft  point  mcnfongc:&  com- 
me elle  vous  a enlcigncz,dcmcurcz  en  luy** 
28  Maintenant  donc  mespetits  enfans , de- 
meurez en  luy  : afin  que  quand  il  apparoi- 
ftra>nous  ayons  afTcurâce , & que  ne  foyons' 
confus  pour  fa  prefenceà  fa  venue,  19  Si. 
vous  fçauczqu’il  cft  iufte,  fçachczaufïiquc 
quiconque  fait  iufticc,eftnay  de  luy.  M 
C h a p.  11  r.. 

1,  (JT  1 6 Charité  de  Die » &de  Ieftts  Chrifl.  fc 
Enfans  de  Dieu.EjferanceJaintteté.  4 Teche\ 
V 7 f ?/• 9 Semence.de  Dû».  10  Enfans  d» 

diable.  11  Amour  mutuelle.  11  Cain.  15  Meut» 
trier  qui.  \j  Dilefttond»  prochain.  19  Certi - 

F^'tudede  coeur.  13  Commandement  en  efprndc 
Die». 

O Y az  quelle  charité  lè  Pe- 
^S^^/fere  nous  à donnée,  que  nous; 

^°y°DS  nommez  enfans  de- 

\/^W  ^cu  » ^ ^ r°y°ns  : Pourcc 
monde  ne  nous  cognoic 

point,  d’autant  qu’il  ne  le  cogooir  point. 

x Bien-aimcz',  nous  fom  mes  maintenant» 

enfans  de  Dieu:  mais  ce  que  nous  ferons, 

n’eft  point  cncores  apparu  : nous  fçauonS' 

que  quand  il  appatoiftra  , nous  ferons- 

femblabies  à luy  : car  nous  le  verrons 

ain&:coûuneiJeft,  3 . Et  quiconque  à ceftt 
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>erance en luy,fefan<ftifie, comme  aufG  -*■ 

r,  eft  fain<ft.  4,  Quiconque  fait  peché? 

: aulli  iniuftice:&  pcçhé  cft  iniuftice^ 

Ec  vous  fçauez- qu'il  cft  apparu,  afin 
il  oftaft  nos  péchez  : 5c  ilu’y  a point 
péché  en*  luy.  6 Q^iconquedcmeure  lu 
luy , ne  pcche  point  : quiconque  peche* 

’a  point  veu, 3c  ne  l'a  point  cogncu. 

Les  petits  cnfans,nul  ne  vous-feduifc:qui 
iuftice,  cft  iufte  , comme  iccluy  eft 
e.  8 * Qui  fait  péché  il  cft  du  diable:  7 ' 

le-  diable  pcchc  dés-  le  commence-  ean°*- 
ît.  O:  le  filsde  Dieu  cft  apparu,  afin  *** 

1 defHft  les  ccuures  du  diable^  Quicon- 
eft  nay  de  Dieu, ne  fait  point  de  pc« 

: car  la  femencc  d’icclüy  demeure  eu: 

, ôc  ne  peut  pécher  , pource  que  il  cft- 
de  Dieu i 10  Par  cecy- font  manifcftéz 
mfans  de  Dieu,  5tîes  cnfans  du. dia- 
qui  conque  n’cft  pas  iufté , 5C  qui  n’ay- 
soinçfoia  frere,  n’eft  point  de  Dieu..; 
ar  voicy  ce  que  vous  aucz  ouy  annonc- 
és le  commence  menti*  Qu-:  nous  ay-  e4n 
îsl’vn  l’au<ie:  11  Non  point  comme 
in  qui  eftoitdu  maliu,  ôtcua  fon  fre- 
t pour  qqtllecaufe  Ictua-il  ? Pource  4” 

:s  oeuurescftoyentmauuaifes , ôcect-  • 

: fon  frère  eftoyent  iuftes.  if  M l*s  fre- 
e vous  «frasrucilkz^oiatfide.  avoa*  < 


m 


Luc  j. 
12. 


I.  J>  E $.  IE  AN 

r , - de  vous  hair,  14  En  ce  que  nous  aytnos  Icj . 

fr^.^nous  Tçauons  que  nous  Tommes 
L*u.\ 9.  transférés  de  la  mort  à U yie.  * Qui  n’ai- 
17*  me  point  Ton  frerej  il  de  meure  en  la  mort. 
$us  z'  jf  Quicôque  hait  Ton  frere , eft  meurtrier 
I0*  Sc  vous  Tçauez  que  nul  meurtrier  n’a  la 
Ua  15.  Yic  éternelle  demeurante  en  foy.16*  A tc- 
J5*  ci  nous  auons  cognu  la  charité  de  Diea, 

Lph.$,  1 qU’jja  mjs  fa  vie  p0Ur  nous  : nous  deuons 
doncaufli  mettre  nos  vies  pour  nos  frè- 
res. 17*  Or  qui  aura  des  biens  de  ce  mon- 
de,& verra  fon  frere  auoir  neceffiré,&  luy 
.fermera  Tes  entrailles,  commeut demeure 
|a  charité  deDieu  en  luy?i8  Mes  petits  cn- 
fans,  n’ay  mons  point  de  paro  le , ne  de  lan- 
; gue,  maisd’œuurc&verné.i?  C.aràcccy 

5 cpgaoiflbns  nous  que  pous  Tommes  deve* 

rité,&  afleurcrons  nos  coeurs  deuant  iuy. 
1,0  Que  fi  noftre  cœur  nous condâuc, Dieu 
certes  eft  plus  grâd  que  noftre  cœur,&  co- 
gnoit  toutes  chofcs.n  Bié-aimés  fi  noftre 
7^14.  cœur  ne  nous  condâne  point,  nousauons 
j 3 gr  rj.  aflcûrance  enuers  Dieji.  11*  Et  quoy  que 
7^17.  nous  demandions,  nous  le  reccurons  de 
. luyrcat  nous  gardons  Tcscommandcmens, 

&faifonslcs  chofes  qui  Tont  plaifàntes 
iW4f.11.  deuant  luy.iy*  Etvoicy  Ton  commandc- 
a-t.  ment,  Que  nous  croyons  au  Nom  dcTon 
?§lisS':4  FilsIcTus  Chûft,&  aimipus  l’yn  l’autre. 
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mmc  il  nous  en  a donné  commandetnéc.  I eat.tÿ* 
* Ec  celuy  qui  garde  fes  commande- 
:as,  demeure  en  luy,4c  luy  iccluy  : &par  I 
li  nons  cognoiflons  qu’il  demeure  en  19i 
us  par  l’Efpric  qu'il  nous  a donné, 
c H A P.  1 1 1 r. 

îjfronuer  les  efprits.  i V Efprit  de  Dieu  (y  de 
,Antechri/liie  vérité  (y  d'erreur.  10  Cha- 
rte' de  Dieu  enuers  nous.  14  le  fus  Saunent 
lu  monde,  Fils  de  Dieu.  16  Dieu  eft  Charité* 
lo  Amour  fraternelle. 

Ien-aimez , ne  croyez  poiafic 
I ^ tout  efprit , mais  efprou- 

jfcWgp  uez  les  efprits  s'ils  font  de* 

Dieu  : car  plufiTeùrs  fàur: 

Lagf  Prophètes  font  venus  au* 

* monde,  i Et  en  ceci  eft  cô-- 
1 l'Efpritde  Dieu:  Tout  efprit  qui  coq-*  . ■? 
que  Iefus  Chrift  eft  venu  en  chair , eft 
)ieu.  3 Ec  tout  efprit  qui  ne  confcfle' 
it  Iefus  Chrift , n'eft  point  de  Dieu  : 8c 
:fpric  eft  l’Antcchrift , duquel  vous> 

, ouy  parler  qu’il  viendra,  & eft  défia* 
itcnanr  au  monde.  4 Mes  petits  enfans, 
eftesde  Dieu, &l’auez  vaincu  : car  ce- 
lui eft  en  vous , eft  plus  grand  que  ce- 
lui eft  au  monde.  5 Ils  font  du  mon-'' 

Duree  parlent-ils  du  monde,  & lc  mon- 
ts efeoute.  6 Nous  fom-mes  de  Dieu; 

ne* 
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lté n 8.  * qui  eognoift  Dieu  , nous  cfcoute  : qui 
47«  n cft  point  de  Dieu  , nous  efçoute  point. 
A ceci  cognoiffon$  nous  l’cfptit' de  veri-; 
té,  StTefpnc  d’erreur.  7 Bicn-aymez,  ay- . 
xnons  l’vn  l’autre  : car  charité  cft  de  Dieu»  : 

’ 5c  quiconque  aymeeftnay  de  Dieu,  5c  co- 

gnoift  Dieu.  8 Quj_  n’aime  point , neco-  • 
gnoift  point  Dieu  : car  Dieu  cft  charité. 

_ „ 9 * En  cela  cft  manifeftee  la  charité  de 

*ea  î'16  Dieucnucrs  nous,  que  Dieu  a enuoyé  Ion 
Fils  vniqùe  au  monde , aün  que  nous  vi- 
vions par  luy.  10  En  ceci  eft  la  charité, non 
> ^ point  que  cfo us  ayons  aymé  Dieu*,  mais 
parce  que  luy  premier  nous  a aymez , 5c 
a enuoyé  fon  Fils  pour  cftre  fatisfatftion 
pour  nospcchcz.  it  Bicn-aymez,  fi  Dieu 
nous  a aymez , nous  .pous  deuons  auffi 
0 aymer  Tvn  l’autre. ii  * Nul  ncvid  iamais 

Ie*r.i8.  j5icii:  Si  nous  ayqyonsl’yn  l’autre  , Dieu 
x.rim.6.  demeure  en  noua,  & fa  charité  cft  par- 
x^*  faite  en  nous.  13  Par  ceci  cognoiflons 
nous  que  nous  demeurons  en  luy  , 5t  luy 
en  nous , qu’il  nous  a donné  de  (on  faindt 
Efprir.  14  Et  nous  auons  veu  , 5c,tef- 
St  ’ moignons  que  le  Perça  enuoyé  fon  Pils 
Sauucur  du  monde.  5 Quiconque  çon- 
\$A  feflfcra  que  Iefus  cft  le  Fils  de  Dieu , Dieu  t 

demeure  en  luy,  & luy  en  Dieu.  16  Et  nous 
auons  cogncu  5c  crcu  à la  charité  que  Dieu 

„ '*‘**1» 
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enuers  nous.  Dieu  eft  charité , & qui. 
emeure  en  charité , demeure  en  Dieu 
>ieu  en  luy*  17  En  ceci  eft  parfaite  là 
larité  de  Dieu  enuers  nous,  ( afin  que 
our  le  iour  du  iugement  nous  ayons  fian- 
:)  que  sous  fortunes  en  ce  monde  tels 
Li’ii  eft.  18  II  n’y  a point  de  crainte  en 
larité,  ainsla  parfaite  charité chaffe  dc- 
ors  la  crainte;çar  la  crai  ntc  à peine , & ce- 
ly  qui  a crainte  n'eft  point  parfait  en  cha- 
té.  19  Aymons  donc  Dieu,  d’autant  que 
rentier  il  nous  a aimez.  10-  Si  aucun  dit, 
ayme  Dieu,  & il  hait  fonfrcrc,  il  eft  nten- 
:ur  : Car  qui  n’aymc  point  (on  frere , le- 
uel  il  voit, cornent  peut-il  aymer  Dieu, le-  lean  ij 
ucl  il  ne  voit  point?  11  * Etnous  auons  ce  14.gr 
xnmâdemét  de  Dieu,que  ccloy  qui  ayme 
tcn.aymc aufli  fonfrcrc.  ç u a p.  y. 

Nay  de  Dicte,  3 Ses  commandement , 4 ÿfm 
Gloire,  y Foy.  7 Tefmaignuge  des  hommes  (y 
de  Dieu,  10  Croire  au  ^tls  de  Dieu  i\  Vit 
e terne Ue  en  leftu  Cbrift.  14  Triere  en foy. 

Tecbc  à mort,  1 8 Qui  ne peche point.  îo  lefus 
Chrtjl  vray  Dieu . n Idoles, 

Viconquc  croit  que  Iefus  eft 
rgfflp  le  Chrift , il  eft  nay  de  Dieu  ; U 
quiconque  ayme,  celuy  qui  a. 
engendré, ayme aufü  cefuy  qui 
t nay  de  luy.  z Par  ccci  nous  cognoif- 
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Tons  que  nous  aymons  les  cnfans-de  Dieu* 
quand  nousajrmons  Dieu,  Regardons  Ces. 
commande.mens.  $ Carccftc  cft  la  charité^ 
de  Dieu , que  nous  gardiôs  Tes  commande— 
mens:  * & fescom  mande  mens  ne  font 
point  griefe:  4 Car  tout  ce  qui  cft  nay  de  • 
Dieu,furmome  le  moude;  & ccftc  cft  la* 
vi&oirc  qui  furmontc  le  monde  , noftre 
foy.  5 *•  Mais  qui  cft  ccluy  qui  furmonte  le: 
i.Csr.jy  mondé,  finonceluy  qui  croit  que  Iefuseft. 
37.  le  Fils  de  Dieu?é‘Ceft  ceftuy  IeCus  Chrift*, 
qui  cft  venu  par  eau  & par  fang:  aon  pas. 
fculemenc  par  eau  , mais  par  eau  & par. 
fang.  Et  c’cft  réfprit  qui  en  tefméigne, , 

■ \]ue  Chrift  eftja  vérité.  7 Car  il  y en  a trois  ; 
r":  C qui  donnent  tcfmoignage  au  ciel,  le Pcre*. 
là  parole, Sdc  faine  Efprit:&.ces  trois  font 
\n.  8’ Audi  y eoa.it-  trois  qui  donnenttef- 
moîgnage  en  la  terre,  à fçauoir  rE'fpric*. 
lcau,  & le  fang  : Sc  ces  trois  font  Vn.  9 Siz 
bous  rcceuoris  le  téfmoignage  des  hom- 
mes;, le  tcfmoignage  de  Dieu  eft  plus, 
grand  : car  ceft  le  tcfmoignage  de  Dreu< 
qui  cft  plus  grande  pourcequ’ïlatefmoi- 
gnéde  fon  Fitë.io  ^ Qui  croit  au  Fils  de- 
Dicu^i!  aletcftnoignage  de  Dieu  enfoy:- 
qui  ne  croit  point  au  Ftls , il  le  fait  men- 
teur :,caril  n’apoint  crcu  au  rcfmoiguagç  - 
* * que  Dieu  ^ tcfmoignc  de  fou  Eils,  ii.Ec.. 
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roicy  le  tcfmoignagc  que  -Dieu  nous  a 
lonné,  laviceiçrnelle , &ceftc  vie  eft  en 
on  Fils.  11  Qui  ale  Fils  de  Dieu,  il  a la 
ie  : qui  n’a  point  le  Fils  de  Dieu  * il  n a 
•oint  la  vie.  1$  le  vouseferi  ces  chofe* , à 
in  qucfçachicz  que  vous  auez  la  viectcr- 
; clic  , Vous  qui  croyez  au  nom  du  Fils  de 
)icu.  14  Et  cette  eft  la  fiance  que  nous  — 
uons  enuers  Dieu:  * que  fi  nous  deman-  * 
ons  quelque  chofe  félon  fa  volonté  ,.il 
ous  oit.  15  Et  fi  nous  fçauons  qu’il  nous 
it,  quoy  que  nous  demandions,  nous  fça- 
ons  que  nous  obtenons  les  requeftes , lef- 
ucllcs  nous  luy  auons  demandées.  1 6 Si 
uelqu’vn  fçait  fon  frère  pecher  du  péché 
ui  n’cft  point  à mort,  qu'il  demande,  6c 
1 vie  luy  fera  donnée  , àceluy  qui  nepe* 
he  point  à mort.  * Il  y a vn.pcché  à mprt,  Mât.iz  ' 
: ne  di  point  qu’aucun  prie  pour  ccftuy  31. 

1.17  Toute  iniquité  tftpcchéj&cfi  péché  Marc  3. 
mort.  18  Nous  Fçauons  que  quiconque 
ftnay  de  Dieu, ne peche  point:  mais  la/4ç1%.xa. 
eneration  de  Dieu  le  garde  , 6t  le  malin 
c le  touche  point.  19  Nous  içauons  que 
ous  fommes  de  .Dieu  , & tout  le  monde 
ft  mis  en  mauuaiftié:  10  Et  nous  fçauons  j, 
uc  le  Fils  de  Dieu  eft  * venu , & nous  a %uc  24. 
onné  entendement  pour  cognoiftrc  le  ^ 
ray  Dieu  : & que  nous  fioyons  en  fon 
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fons  que  nous  aymons  les  cnfansdc  Dieu* 
quand  nous  aymons  Dieu,  & gardons  fes. 
commandejnens.3  Carceftc  cft  la  charité" 
de  Dieu , que  nous  gardiôs  fes  commande*» 

îdatii  mcnS:  * & Tes  commandcmens  ne  font 
' '*  point  griefs:  4 Car  tout  ce  qui  cft  nay  de 
Dieu,  furmontc  le  monde  : 3c  cefte  elt  la- 
vidoirc  qui  furmoDte  le  monde  , noftre 
foy.  5 * Mais  qui  eft  celuy  quifutmontc  le; 
l.Cor,  15.  monde,  finonceluy  qui  croit  que  Iefuscft. 
37.  le  Fils  de  Dieu?£  C’cft  ccftuy  Iefas  Chrift, , 
qui  cft  venu  par  eau  & par  fang  : aon  pas . 
feulement  par  eau  , mais  par  eau  & par. 
fang.  Et  c’cft  l’cfprit  qui  en  tcfmôigne,  , 
'que  Chrift  cft  la  vérité.  7 Car  il  y en  a trois  • 
C qui  donnent  tcfmoignage  au  ciel , le  Pcre, . 
li  paroi c, 5c le  faim  Efprit:&  ces  trois  font 
vn.  8’Aulïi  y coa.il  trois  qui  donnent tef» 
moignage  en  la  terre  * à fçauoir  l’Efprir,, 
Peau,  & le  fang  : 3c  ces  trois  font  vn.  9 Si* 
bous  rcccuons  le  téfmoignage  des  hom- 
mes, le  tcfmoignage  de  Dieu  eft  plus- 
grand  : car  ceft  le  tcfmoignage  de  Dreu< 
qui  cft  plus  grandi  pourccquïlatefmoi- 
214*3.3 7 gnédefonFilsi.io  ^ Qm^crok  au  Filsdc- 
Dicu>il  aletefraoigoage  de  Dieu  enfoy:- 
qui  ne  croit  point  au  Fris,  il  le  fait  men- 
teur î caril  n’a  point  creu  au  rcfmoiguagÇ' 
que  Dieu  a icfmoi^nc  de’ fou  Fils,  11  Ec.. 
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yoicy  le  témoignage  que  Dieu  nous  a 
donné,  la  vie  éternelle , Scccftcvic  cft  en 
fon  Fils-  11  Qui  a le  Fils  de  Dieu,  il  a la 
tic  : qui  n’a  point  le  Fils  de  Dieu , il  n‘a 
point  la  vie.  i$  le  vouseferi  ces  choies,  â 
fin  que  fçachicz  que  vous  auez  la  viectci- 
nclle  , vous  qui  croyez  au  nom  du  Fils  de 
Dieu.  14  Et  ceftc  eft  la  fiance  que  nous  - ■ 

auons  enuers  Dieu:  * que  fi  nous  deman-  *”«•'** 
dons  quelqve  chofe  félon  fa  volonté  ,.il 
nous  oit.  15  Etfiuous  fçauons  qu’il  nous 
oit,  quoy  que  nous  demandions , nous  fça- 
uons  que  nous  obtenons  les  requcfhs , les- 
quelles nous  luy  auons  demandées.  1 6 Si 
•quelqu’vn  fçaitfon  frère  pecher  du  péché 
•qui  n’eft  point  à mort,  qu’il  demande,  6c 
la  vie  luy  fera  donnée  , àccluy  qui  ne  pen- 
che point  à mort.  *11  y a vn  pcchéàmprt,  Mât.  ra' 

4c  ne  di  point  qu’aucun  prie  pour  ccftuy  31. 
là.  17  Toute  iniquité  tft  péché, & ef*  péché  Mure  5. 
à mort.  18  Nous  fçauons  que  quiconque  ^ 
eftnay  de  Dieu, ne peche  point:  mais  la  iuçi%is 
génération  de  Dieu  le  garde  , & le  malin 
ne  le  touche  point.  19  Nous  icauons  que 
nous  fommes  de  Dieu  , & tout  le  monde 
'cflmisen  mauuaiftié:  10  Et  nous  fçauons  > 
que  le  Fils  de  Dieu  oft  * venu , & nous  a \^uc  z ^ 
donné  entendement  pour  coguoiftre  le  ^ 

Yray  Dieu  : & que  nous  foyons  ca  fon 

>n.n  i : m 
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-vray  Fils.  fccluy  eft  le  vray  Dieu,&  la  vie 
éternelle:  ti  Enfans,  gardez-  vous  des  Ido- 
les. Amen. 

; SECONDE  EPISTRE  DE. 

$ A I N C T I £ A N. 

oi  X g v me  ht.  • . 

la  dettrine  contenue  encefte  Epijlre tte(lifiè 
que  T \Autheur  efloit  yn  yatjjèau  du  S. 

■tnuny  des  riches  tbrefors  d’tceluy.  Or  efcrit  il  à 
ynenoble  femme , fufffamment  en  ce  temps  co - 
gntuëen  l'Egltfe , ef?/d  caufe  qu’il  n'exprime 

le  nom  d' icelle.  Et  d'autant  qu’elle  a»  oit  des  en- 
fans  inîlruitS'en  la  puredotttine , qu 'aucuns  taf- 
ehoient  àfeduireçr  infefttr  de  poi[on , rem  ans 
l'humanité  de  lefus  Chrijl  : il  admsnejle  que  tels 
font fedufteurs  & h.ntecbrtjls , &•  pourta  t qu’ils 
doiuent  efire  (\iajfez>  £7*  "pouffez*,  il  exhorte 
esufotant  elle  quefesenfansydeper^uertrenla 
yerité  de  do£trme,&  en  perpetndle  doftrine. 

I.  Dilefhon  mutuelle.  6 Commandemèi  de  Dieu . 

7 A ntechrifi  t Dottrme  de  lefus  Chnî},  iq 

Ue  communiquer  auec  les  luretiqnes, 

L’Ancien  à la  dame  Efleuë  9 & à Tes 
enfans,  lefquels  l'aymc  en  vérité:  & 
non  point  moy  fcul , mais  su;T-i  tous, 
ceux  qui  ont  ccgncu  ia  vérité,  z Acaulë 
delà  vérité  qui  demeure  en  yous  , & ferai 
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femats  aucc  vous.  3 Grâce,  mlfcricorde,  8c 
paix  de  par  Dieu  le  Pere  , & de  par  lefus 
Chrift  le  fils  du  Pere , foit  auec  vous  en  vc- 
'tité  8c  charité.  4 l’a  y cfté  fort  cfiouy  Je  ce 
qiièfây  trouué  de  tes  eofans  cheminer  en 
verrtércôme  nousauons  reçcu  le  comman- 
dement du  Pere.  5 Etmaintenâtjdame^ete 
prie  (non  point  comme  t'eferiuât  nouueau 
commandcmér;  mais  celuy  que  nousauons  Jean  15.’ 
eu  dés  le  commencement)  * que  nous  ay-  n, 
mions  l’vn l'autre.  6 Etccftc  eft  la  chari- 
té , que  nous  cheminions  félon  fes  corn- 
man démens:  8c  le  commandcméc  eft  com-  • 
me  vous  aucz  ouy  dés  le  commencement, 

.que  vous  cheminiez  en  luy.  7 Car  plu- 
sieurs fcdu&curs  font  entrez  au  monde, 
lefquels  ne  confçfTcnt  point  lefus  Chrift 
eftrc  venu  en  chair.  Vn  tel  homme  eft  fe-  , 
duéleur  8c  Antcchrift.  8 Aduifcz  à vous 
roefmcs,  afin  que  ne  perdiez  ce  que  vous 
auez  fait , ains  que  vous  receuiez  plain  fa* 
lairc.  9 Quiconque  fc  départ, & ne  demeu- 
re point  en  ia  do&iined'e  Clirift , n’a  point 
Dieu  : qui  demeure  en  la  doélrine  de 
-Chrift,  à le  Pere  8c  le  Fits.jo  Si  quclqu’vn 
-vient à vous  , &.  n’apporte  point  ccftc  do- 
étrine,*  uc  !c  rcccucz  point  en  voftre  mai- 
fon,  8c  ne  le  faluez  point,  n Car  qui  le  fa- 17* 
lue,  communique  à fes  ceuur:s  mauuaifçs, 
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Voila,  ic  le  vous  ay  prédit,  afin  qu’au  iour 
du  Seigneur  vous  ne  foyez  confus.n  Com- 
bien que  i’eufle  pluficurs  choies  à vous 
eferire , ie  ne  les  ay  point  voulu  eferire  en 
papier  & encre:  mais  i’cfpcre  de  venir  à 
vous , & parler  bouche  à bouche , afin  que 
noflrc  ioye  foit  accomplie.  t$  Les  enfans 
de  ta  feeur  Efleuc  te  falpënt.  Grâce  auec 
toy,Amcn. 


TROISIEME  EPISTRE 


DE  SAINT  1EAN. 


jtXJG  r MENT.  . 

Cefie  Epiftre  efl  adreffeeà  yn  notable  per fonna» 
ge  nommé  Gaiustqui  en  ce  temps- là, comme  hemme 
deuet , receuoitenfa  maifonles  faims  Trophetet 
CT  fidèles  feruileurs  de  Dieu , leur  admimflrant 
de  fies  biens  ( comme  ilefioit  homme  fort  opulent ) 
four  fubuenir  à leurs  necefiitez»  4 cheminer  en 
Jfyncerité.%T(eceuoir  les  afflige^.  9 D iotrephes. 
Il  Quieji f de  Dieu,  n Dcmetnus. 

'Ancien  à Gaye  bien  aymé, 
lequel  i'ayme  en  vérité,  z 
Bié-aymc,ie  prie  que  tu  pro  - 
fperes  en  toutes  chofes  , & 
que  tu  fois  en  fànté , comme 
ton  ame  cft  en  profperité.  3 Car  i’ay  cfté 
^fort  efiouy , quand  les  frères  font  vcaus4  & 
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ontrendu  tefmoignage  de  ta  vérité, coroc 
tu  chemines  en  vérité.  4 le  n’ay  chofe  plus 
agréable,  que  d’ouyr  que  mes  cnfansche- 
. Ruinent  en  vérité,  j Bien  aymé,  tu  fais  fi- 
dcllcmcnt  tour  ce  que  tu  fais  enuers  les 
Freres,&ce  enuers  les  étrangers  : 6 L’ef- 
•quels  ont  jendu  tefmoignage  de  ta  charité 
en  la  prcfcnccde  l’Eglife  : lcfqucls  fi  tu 
conuoyescommcil  appartient  félon  Dieu, 
tu  feras  bien.  7 Car  ijs  font  allez  pourfon 
Nom,  & nç  prennent  rien  des  Gentils. 

8 Nous  deuoos  donc  receuoir  ceux  qui 
font  tels  , afin  que  nous  foyons  coopcra- 
tcurs  a la  vérité.  9 Peut  eftrc  que  i*euÜe 
cfcritâ,rEglifermais  Diotrephcs, qui  aime 
d’eftre  le  premier  entr’cux,ne  nous  reçoit 
point,  ro  Pour  ceftc  caufe,fi  ie  vien,icra- 
menteueray  fes  Geuurcs  qu’il  fait , caque- 
tant de  nous  en  mauuais  propos:  & de  ce 
que  n’cftanc  content  de  cela,uon  feulement 
•il  ne  reçoit  point  les  Frères,  maisempef* 
chc  ceux  qui  les  veulent  receuoir,  & les 
iette  hors  de  l’Eglife.  n Bicroaimé,  n’enfui 
point  le  mal , mais  ce  qui'eft  bon.  Qui  fait 
Bien , il  cft  de  Dieu  : mais  qui  fait  mal , ne 
voit  point  de  Dieu,  ii  Tous ‘rendent  tcfc 
moigoage  de  Dcmetrius  ,&  la  vérité  mef- 
& en  rendons  nousauffi  tefmoignage, 
’Bc  vous  aucz  cognu  qnoftrc  tefmoignage 
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eft  véritable.  ïj  rauoye  phifieurschofes£ 
t’eferire  : mais  ie  ne  te  veux  point  eferîte 
d'ancre  fc  de  plume:  14  Mais  i'efpere  de  te 
voir  en  brçlF,  & que  nous  parlerons  bouche 
a bouche,  if  Paix  te  foit.  Les  amis  te  fa- 
luëut:  Salue  les  amis  nom  par  nom. 

EPISTRE  CATHCTLIC^VE 

DE  S.  IVDI  AP  O S T’R  h. 

• f 

• \A  ^ g v m e v r. 

.1  Saint  Inde  ^fpo(lre\  frere  de faint  laques' fil t 
d'Alphee , en  exerçant  fan  miniftere  A pofioltquei 
apperfeut  que  plufieurs  mauuqi s garnîmes  rem- 
plis de  l'ejpnt  de  Satan , tafehoient  couuertement 
(pfotH  le  tiltre  de  y raye  religion , dejubomer  les 
infirmes , £?*  leur  engendrer  \n  contentement  <*7* 
mefpris  de  Dlcu.  T artanttl  exhorte  les  fidellet 
fe  tenir  fur  leur  garde , gr  defutr  telles  peftesi  dé- 
clarant qualclsmefcbansle  iugement  de  D le» 
ejfoit prefi  préparé.  Ce  contenu  de  cefie  Epiftrt 
efi  fort  rttlcjCr propre  ennofire  temps , auquel 
Satan  attire  fis  .fuppofts.les  hérét  iques,  pour  ren - 
uerfer  lafoy , fr*  >trstye  crainte  de  Dseu^fotti 
couleur  de  pure  (y  entière  doClrlne.  ; 1 
2.  $anfttfié\n  Dieu.*}  S'efuertuerpour  lafoys 
. 4 l^nenf  Uns  "Dieu  ffîl+fift  Chrifb.  u Cam; 
Balaam^Core  .i 7 Lej  paroles  des  Apefires,  1$ 
ïoycp  Oraifon,  % y Retirer  le  terr  ans» 


$ a i <fc  r t v î>  et* 

Vde  feruiteur  fie  lefuSrChrift 
& frère  de  laques  , aux  apjpél- 
jffljjZ  lez  qui  font  bi£  ai  mcz  dé  Dieu 
le*  Père,'  SeconferueZ  par  lefus 
Chrift  ; t Mifericorde,  & paix 
& dile&iô  vous  Toit  Accomplie.  \ *Bien*ay* 
mez^côme  ainfi  foitque  ie  m’eftudie  tota- 
lement de  vous  eferire  de  voftre  falut  com- 
mun , il  m’a  efté  ncceffairfc  de  vous  eferire, 
pour  vous  exhorter  à vous  éuertuet  pour 
la  Foy , laquelle  a efté  vne  fois  baillce  aux 
Sainft*.  4 Car  aucuns  fefonûnfînuez,  le£ 
" quels  pieça  auparauant  cftoient  preferits  à 
telle  damnation, eftans  fans  nulle  religion, 
changeans la  grâce  de  noftrc  Seigneur  en 
luxuçe,  & renonçans  le  feul  dominateur,  & 
noftre  Seigneur  lefus  Chrifl.  5 Or  ie  vous 
veux  ramenteuoir,  veu  qu’vne  fois  vous 
fçauez  toutes  ces  chcfcs,  que  Icfus  ayant 
dcliuré  d'Egiptc  ie  peuple,  * puis  apres  à 
defhuit  ceux  qui  n’auoient  point  crcu: 

* Etarcferué  fous  obfcuritc  en  liens  eter- 
rcls,  iufques  au  iugemeut  de  la  grande 
i iournee,  les  Anges  qui  n’ont  point  gardé 
leur  principauté,  ains  ont  dclaiflelcurdb- 
• mitile:7*  Comme  Sodoroe&  Gomonhe, 
& les  villes  circôuoifiues , lefqqcilcs  ayan$ 
pai> lardé  eti  paicille  maniéré  qu’eux*& 
«’clUt»  dtiburdscs  apres  autre  chair,  ont 
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v elle  propofccspourcxéplc^fouffiâs  la  pei- 
ne du  feu  éternel:  8 Et  ceux-ci  femblable- 
ment  fouillent  leur  chair  ,&  merprifcntla 
- feigneutie,  & blafphemeiules  dignitez.  9 
Toutesfois  Michel  l’ Archâge  quand  il  de- 
hatoit  difputantauec  le  diable  touchant  le 
corps'de  Moyfe,  n’ofaietter  femécedcbla- 
fphemc:ains  il  dit,  Le  Scjgneur  te  cômâdcg 
10  Mais  ceux-ci  mcfdisétde  tout  ce  qu’ils 
p'entçnd£t&  fccorropent  en  tout  ce  qu’ils 
cognoiflcnt  uaturcllcmét  comme  lesbeftes 
brutes.  11  Malheur  fur  eux  qui  ontfuiuylc 
*€en.  4.8  de*  Caïn,&  fesot  abandôucz  en  l’er- 
reur du  loyer  de  * Balaâ.&  font  péris  félon 
Vom.ii.  la’*  contradi&ion  dcCoré.11  Ceux-ci  font 
n;.  taches  en  leurs  banquets  , banquetans  fans 
H'ob.  16.  crainte ,fcfcpaifïans  eux  mefmes:  * nuées 
1.  fans  eau/mportées  des  vêts  çà  & là  : aibres 
i.T»era.  d autône  fans  fruit , deux  foi*  morts  & def-  • 
16,  racincz:  1$  Vagues  impetueufes  de  la  mer, 
x.T/fn.  efeumans  leurs  confufions  : eftoilles  erran- 
tes, aufquelscft  apprefté  le  tourbillon  des 
tenebres  éternellement.  14  Defqucls  atrfli 
Henoch  a prophetizé  feptiéme  hômeapres 
Adâ,difant:i5*  Voicyjc  Seigneur -cft  venu 
r1 owr*  aucc  CcS  fainâs,  qui  fontpar  millions, pour 
- v donneriugement  contre  tous,  & reprendre 
r tous  les  mefebâs  d’entr'eux , de  toutes  leurs 
truutcs  mcfchâtcs  qu’ils  ont  faitesmefehâ- 
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ment , & de  toutes  les  rudes  paroles  que  Ics> 
pccheurs  mcfchans  ont  proférées  contres 
I>tcua6lltfontmurmuratcurs,querelIeuXj\ 
chemirïâs  félon  leuts  couoitifcs:  * & leur 
boîche  prononce  propos  fort  enflcz,ayans  io*. 
enadmiratiô  les  persôncs  pour  leur  profit,. 

17  Mais  rous.bicn-raimeziayez  fouucnâce' 
des  paroles  qui  ont  efté  prédites  par  les  A- 
poftresdc boftrc  Seigneur  Icfus  Chrift:  ig1: 

Qn^vous  difoiërqu’ily  auroit  au*  dernier 
temps  des  moqueurs /cheminas  fctonleurs  l'Tim.  4, 
conuôitifcg  de  mefchancctez.  19  Ce  font  T** 
ceux  qui  fcduifcnt,  gens  fcnfuels,ôt  n’ayans  j, 
point  l’Efprit;  io  Mais  YOUSjbicn-aimez,  *• 
vouscdifiàns  vous  mcfmes  furnoftre  trcf-  x*Pîffti».  , 
fainte,  & prians  par  le  S.EIprit,  11  Contre- 
gardez  vous  yous  mcfmes  en  ladile&iô.dd 
Dieu.atr^das la  mifericordc  de  noftrc  Sei- 
gneur Iefus  Chrift?â  vie  etcrnellciii  Et  re-- 
prenez  les  vns  qui  font  là  iug:z  : & fauucz-. 
lès  autres , les  arrachans  hors  du  feu,  13  Et  , 
des  autres  ayez  mifcricôrdè  auec  crainte,,  ’ * 

haïfsâs  mcfmes  la  robe  tachce  par  la  chair,. 

14  Or  àccluy  cjifi  vous  peut  garder  fans  pé- 
ché^ vous  amener  deuât  fa  gloire  fans  ta- 
1 chc  auec  licflc  de  l’aduenement  de  noftrç • 

Seigneur  Iefus  Chrift*  15  A Dieu  feu!  no- 
ftre  SauacurparnoftreScighr  lefusChrift'r 
foit  gloire  fcmaguificcQic  j/arcej&puif?- 
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faoce  déliant  tout  ficelé.,  maintenant,  & a 
tout  iamais.  Amen.: 

■'  1 ■ ■■■■■■-■!  wmrnmm — «i 

viducrttjjtment  aux  Lt  ftsursjeuchant  la 
leÜure  de  l' Apocalypfe.  • 

Si  o»  doit  garder  fobrieté  en  tout  hures  de  la 
fainfle  Ecriture , c’*/Ê pr  inc  ip  allument  en  ceux, 
efquels  Dieu  n'a  point  youlu  fi  manifeflemsnt 
déclarer  fesfecrets , refera  ant  de  refaire  au  temps 
qu'il  A ordonné  : Comme  nous  y oyons  fpecialle - 
WMif  *»  cefiuy- ci , lequel  Dieu  à youlu  ad - 
uertir  lesfiens  des  troubles t changement,  pet fecu- 
lions  fierefies,  & apofiafi es , 5»#  doyuent fitruenif 
an  l'Eglife , afin  que  tous  fidèles  y prin fient  gar- 
de , <3#d»id  /«  f foejèj  aduiendroient  y g?  que  cefi 
aiuertifiemet  leur  feruifl  pour  les  fortifier  à l' en- 
contre de  tous  affauts.  Mais  au  lieu  de  tendre  à 
ce  but  9 nous  yoyonNes  efprits  curieux  y oltiger 
en  l'air  fans  avoir. rien  defer  mette  ar  refié  T?  or- 
quoy  cefi  à ben  droit  que  plufieurs  ont  efié  ré- 
pètes de  belles  refueries  y & parce  moyen  punis  de 
leur  curiofité,  Vour  ne  tomber  donc  en  tels  dan- 
gers, contentons  nous  decognoifire  ce  que  Dieu 
nous  a manifeflt  de  ce  fie  reuelatton  iufquesano - 
fire  temps , attendans  que  le  reîUJoit  accomply  : 
nous  arrtîlans  au  but  principal  pour  nota  forti- 
fier en  foy , luy  priant  qu'il  efilarcifie  de  plus  en 
plus  nos  yeux , pour  cognoifire  la  yerité  de  refit 
prophétie  9 afin  qui  lu  ennemis  foient  tellement 
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iefcouuerts  que  fon  EgUfe puiffe  efire  rajjemblee 
ynie  & confirmée  en  toute  grâce. 


L’APOCALYPSE,  OV 


REVELATION  DES., 

.1  Le  a n l apo  sTre.  . «rA 

XI  Y ■)'.  C H A P.'Iè  v . . ••• 


.A,,  sx 


^.xUm  tfcr'tt  aux  fipt  Eglifes ; j & 8.  Je  fus 
Chrtftefl  commencement  & fin,  16  Leglaiueà 
deux  trench  ans.  8 Clefd'enfir,  & dclamort. 

» i \ . * ! , . /Ji  * , 

A rcueîation  de  Iefus  Chrift, la- 
quelle Dieu  luy  a donnée , pour 
déclarer  à Tes  feruiteurs  les  cho- 
Tes  qui  fe  doyücnt  faire  bié  toft; 
lequel  les  a fignifîecs,  les  ayât  enuoy ces  par 
fon  Ange  à leâ  fon  feruitcur:!  Qui  a teftlh 
fié  de  la  parole  de  Dieu,&  du  tefmoignage 
de  Iefus  Chrift  , & de  toutes  les  chofes 
qu'il  a vciics.  $ Bien- heureux  cft  qui  lir, 

3c  qui  oyt  les  paroles  de  celle  Prophétie, 

& garde  les  chofes  qui  y font  eferites  : car 
le  temps  cft  près.  4 lean  aux  fept  Egli- 
fes,  qui  font  en  Afic,  grâce  & paix  vous 
foit  de  par'*  Celuy  qui  cft , & Qui  c- 
ftoit,  8c  Qui  cft  à Y cuir  ; 8c  de  par  les  fepe  14. 


E fprits, qui  font  deuant  fonThrofne:  y Et 
£ ‘ de  par  Iefus  Chrift,  * lequel  eft  fidèle  tef- 
îÇ/88.38  moiu}  * le  premier  nay  d’catrçles  mores, 
Col.i.it.  & Prince  des  Rois  de  la  terre:  6 nous 
i.Car.xy.  a aymez  , & nous  a lauez  de  nos  pcchéz 
V*  * en  fou  fang , & nous  a faits  * .Royaume 
Htb.u  & Sacrificateurs  à Dicu,&  à Ton  percrà  luy 
14*  foie  gloire,  & force  és  ficelés  des  ûcclcs. 
i.'Pie.i.  Amen.  7 * Voicy,  il  vicm  auec  Ici  nuées, 
i.Uâ  1.9  & r0Ut  œil  le  verra  ,mcfm esiceux qui  Tonc 
1 , “ * 
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C H A î I T R E X, 

percé.  Et  alors  toutes  les  lignées  de  la  ter- 
re fe  lamenteront  fur  luy,ouy,  Amen  :8*  le  , 
fuis  «&«,  commencement,  & fin,  dit  le  *>*  4* 
Seigneur  Dieu , Qui  eft , & Qui  cftoit , & a * 

Qui  eft  à vcnir^le  Tout  puifiant.  9 Moy 
Iean  voftrc  frère  & compagnon  en  lafïh-  * 
<ftion,&  régné, & patience  en  Icfiis  Chrift,  9US  lx* 
i'ay  cfté  en  l’ifle  appellec  Pathmos  ,pour  * 

la  parole  de  Dieu  , & pour  le  tefmoignage 
de  Icfus  Chrift.  io  Or  fu-ie  en  cfprit  vn 
iour  de  Dimenche,  & ouy  derrière  moy 
vne  grande  voix , comme  d’vnc  trompette»  > 
il  Difant,  Efcri  en  vn  liure  ce  que  tu  vois, 

& l’enuoye  aux  fept  Eglifes,  qui  font  en 
Afîe,  à Ephefe,  & à Smyrne,  & àPergame, 

& à Thyatirc,&  à Sarde, & à Philadelphie, 

& à Laodicee.  n Adonc  ie  me  tournay 
pour  voir  la  voix  qui  parloit  à moy:&  m’er 
ftant tourné, ie  vey  fept  chaodclieis  d’or. 

13  Et  au  milieu  des  fept  Chandeliers  d’or 
vnfemblableau  fils  de  l'homme,  vcftud’v 
ne  longue  robbe  , & ceint  d'vnc  ceinture 
d’or  à l’endroit  des  mammellcs  : 14  Et  fon 
che^&fcs  cheueux  eftoient  blancscora- 
me  laine  blanche,  & comme  neige*  & fc® 
yeux  commefiaramcsdefeu.  iyEtfcspicds 
fcmblablcs  à fin  airain  , comme  en  vne 
fournaife  ardantc:  & fa  voix  cftoit  comme 
le  bruit  de  gtofics  eaux  : 16  Et  auoitcafil 
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main  dextre  fept  cftoillcs  : & de  fàboucJie  « 
fortoit  vn  glaiue  aigu  à deux  trcnchans  i$c 
fon  vifagc  tjloit luyfant  comité  le  Soleil  rc- 
luiteofa  Force.  17  Ecquandie  l’eu  veu,  ie 
cheuàfcs  pieds  comme  mort, & il  mit  (a 
main  dcxtrc  fur  moy  , me  difant,  Ns  craia 
point,*  ie  fuis  le  premier  & le  dernier  , & 
J/**4T,4  quivi.iS  Et  i’ay  eftémort,  & voicy^efuis 
44^‘yi^Qïanx  fteclejs  des  (iecles,  & i’ay  les clcFs 
de  la  mort  & d’enfer:  1»  Efcri  les  chofcsquç 
tu  as  venus,  celles  qui  (ont,&  celles  qui  doip 
* lient  eftre  faites  cy  apres.  10  Le  rayftcre  des 
' 6PC  cftoillcs,  que  tuas  veuèsen  ma  main 

dcxtrc,  & les  fcpt  chandeliers  d'or:  Les  fcpt 
eftoilles  (ontles  Anges desfept  Eglifes:& 
les  Fcpt c lia udcli ers, fon t les  fcpt  Eghfcs. 

C 11  a p.  11-  ..  . 

*.  F aux  .Apures.  5 P èéiténtt.  6 Kicolaitrs.  7 
*Arbret&  la  couronne  de  vit.  ri  Mon  féconde. 

‘ i;  .Antipat.  14  Ba'aan.  Le  glaiue.  10  /e- 
' z,<ibel.iü  EfioilU  du  matin. 

T efery  à l’Ange  de  J’Egîifb 
d’Ephefc,  Ctluy  quittent  les 
ftpt  cftoillcs  cola  maind^x- 
tre  , lequel  chemine  au  mi- 
lieu dcsfrpt  chandeliers  d’or 
, dit  ces  choies  : 1 le  fçay  tes  oeuaros , Si  ton 

uauail,  & ta  patieace>&  que  tu  ne  peux 
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(oüfFrir  les  mauuais,  & as  efprouué  ceux  : 
cju'ifc  difcnc  eftre  Apolircs,  & ue  le  font 
point:  & lés  as  trouué  menteurs:  3 Et  as 
patience,  & as  enduré  pour  mon  Nom,  & 
ne  tes  point  lafle.  4 Maisiay  quelque  cho- 
fc  contre  toy , c'e/f  que  ru  as  de  lai  (Té  ta  pre-; 
mierc  charité,  j Parquoy  aye  fouttcuance 
dou ru  es  dechcu,  & fay  pénitence les 
premières  œuurcs  : autrement  le  viens  à 
toy  , & ofteray  ton  chandelier  de  fonlieii,- 
ficune  fais  pcnitcnce.  6 Mais  tu  ascecy*' 
que  tu  hays  les  faits  des  Nicolaitcs  , lef- 
quelsaufli  ic  hay.  7 Qui  a oreille,  oye  cc 
que  dit  i’Efpritaux  Egulcs,  le  donnera/ 
à ce  lu  y qui  vaincra,  à manger  de  l’arbre 
de  vie,  lequel  eft  au  paradis  de  mon  Dieu. 

& Efcri  auffi  a 1 Ange  de  l'Eglifcdc  Smyr- 
ne , Le  premier,  Si  le  dernier,  quia  efte 
mort , & eft  retourné  en  vie  , dit  ccschofeÿ, 

9 U fçay  ta  tribulation , & ta  pauureté,mai$ 
tu  es.  riche  ,6c  blafméde  ceux  qui  fe  dil’eac 
efheluifs.&ncie  font  point , ains font  la 
fynagoguc  de  Satan.  10  Ne  crain  rien  des 
ehofes  que  tu  as  à fouif  ir  : voicy , le  diable 
doit  mettre  aucuns  d'entre  vous  en  pri- 
fon,  à cc  que  foyez  efprouuez , St  aurez  tri- 
bulation de  drx  iours.  Sois  fiiellc  iufques 
a la  mort,  & ie  te  donneray  la  couronne  de 
vie.  11  Q^iaotciUe  oye  ce  que  l'fifputdic 
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aux  Eglifes,  Qui  rainera,  n’aura  point  de 
nuifancepar  la  more  fécondé,  n Eferiauf- 
fià  l’Auge  de  l’Eglife  qui  eft  en  Pergame: 
Celuy  qui  a le  glaiue  aigu  à deux  tren- 
■chansdit  ainfi,  n Icfçayoùtu  habites, là 
où  cil  le  fiege  de  Satan,  & tu  tiens  mon 
Nom , & n’as  point  renoncé  ma  foy , mef- 
mes  lors  que  Antipas  mon  fidcllc  martyr 
a elle  occy  entre  vous, là  où  Satan  habite. 

14  Maisi’ay  quelque  peu  de  chofe  contre 
toy  : c’cft  que  tu  en  as  là  qui  tiennent  la  do- 
ùirinçde*  Balaam,  quienfcignoitBalacà 
mettre  fcandale  deuant  Icscnfensd’Ifracl, 
afin  qu’ils  mangeaflent,  & quils  paillardaf- 
fent.  15  Pareillement  auffi  tu  en  as  qui  tien, 
tient  la  doctrine  des  Nicolaites.  16  Sembla- 
blement fay  pénitence  : autrement  ic  vien- 
dray  à toy  bien  toft  ,&  batailleray,  contre 
ebxparle  glaiue  de  ma  bouche.  17  Quia 
oreilles,  oye  ce  que  l’cfpritditaux  Eglifes, 
le  donneray  à celny  qui  vaincra, de  la  man- 
ne qui  cil  cachée, & luy  donneray  vn cail- 
lou blanc , & au  caillou  vn  nouueau  nom. 
eferit , lequel  nul  ne  cognoit  finon  ccluy 
qui  le  reçoit.  18  Efcri  aufli  à l’Ange  de  l’E- 
glifcquieften  Thyatirc,  Le  fils  de  Dieu, 
qui  a Tes  yeux  comme  flammes  de  feu,  5c 
fes  pieds  fcmblablcsàfin  airain  , dit  ce'$ 
chulès,  19  la  y çoguu  toc  œuurcs  & ta  foy, 
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& ta  charité  8c  ton  fcruice , & ta  patience, 

&tes  dernières  œuures  qui  paffent  les  pre- 
mières. 10  Mais  i’ay  quelque  peudccho-  . 
fe  contre  toy  : c’eft , que  tu  permets  * ccfte 
femme  Iezabel(  qui  fedit  prophetefle  ) en-  l1*. 
feigner , 8c  fcduue  mes  feruiteurs , pour  les 
faire  paillarder  , 6c  manger  des  facriftccs 
des  idoles  : lt  Et  ie  luy  ay  donné  temps,  a- 
fin  quelle  fi  (b  penitence:  8c  elle  ne  fe  veut 
rcpëcir  defapaillardifc:ii  Voici  ic  la  mets 
au  liét,8c  ceux  qui  commettent  adultéré  • 
aucc  elle,  feront  en  tref-grandc  tribulation, 
s'ils  ne  font  penitence  de  leurs  œuures: 

13  Et  tueray  de  mort  fes  enfans  :8c  toutes 
les  Eglifes  fçauront  que  ic  fuis  ccluy  * qui  7,7^;* 
examine  les  reins  8c  les  cœurs  :8c  donne-  x6  7. 
ray  à chacun  de  vous  félon  fes  œuures:  Tfi,ym 
24  Mais  ie  vous  di  à vous  8c  aux  autres  IO# 
qui  reftez  en  Thyatirc , quant  à ceux  qui  jer.n.to 
n’ont  point  cefte  do&rine,  8c  n ont  cognu  ^*17.10. 
les  profônditez  de  Satan(  co me  ils  parlent) 
ie  n’enuoycray  point  fur  ygus  autre  chat- 
gc.  15  Mais  ce  que  vous aucz,  tenez  le  iuf- 
quesà  ce  queie  vienne.  1 6 Car  ccluy  qui 
aura  vaincu  , 8c  aura  gardé  mes  œuures 
iufquesàla  fin,  *iç  luy  donneray  puifTan-  T fi,  194 
ce  fur  les  peuples:  17  Hc  il  les  gouuerucra 
auec  vue  verge  de  fer, 8c  feront  brifés  com- 
me les  vaifoaux  du  potier  ; comme  i’ay. 
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auflireçeude  mon  Pere.  18  Et  luy  donncray 
l'cftoilic  du  matin.i9  Qui  à oreille  oyc  ce 
qucl’Efpritdit  auxEgliles. 

C h a- P.  ii  r. 

I.  les  fepl  efyrits  de  Dieu , 5 Le  Hure  de  vie.  7 
Clef  de  Dautd.  11  Tromefie.  15  liede.  19 
Chafi tentent  de  Dieu,  zi  lêjus  Cbnjl  auihre- 
ne  du  Tere. 

Scri  aufli  à l’Ange  de  l'Eglife  qui 
Sarde,  Celuy  qui  à lcslcpc 
cipntsde  Dieu,  & Icsfept  eftoil- 
les,  dit  ces  chofcs  , le  cognoy  tes 
ceuurcs  : car  tu  as  le  bruit  de  viure , & tu  es 
xnoruiSois  vaillant,&  côfeimc  lerefte  qui 
s’en  va  mourant  : car  ic  ue  trouuc  point  tes 
oeuures parfaites deuant  mon  Dieu.}  Ayc 
donc  mcmoiie  comment  tu  as  reçeu&as 

I. 7 1#/. 5.  ouy,&legaidc,  & fay  pénitence.  * Si  donc 
a,.  tu  oc -veilles  i ie  v;icndray  à toy  comme 
i.Tier.  le  larron , & ne  fçauîas  à quelle  heure  ie 
a.icu  viendray  à toy.. 4 Tu  as  quelque  peu  de 
Sous  1 6»  petfonnes  aufli  eh  Sarde , qui  n'ont  point 
ij.  fouillé  leurs  Ye(lcmens&<qui  chemineront 

auec  moyen  yeftemens  blancs  : car.ilsen 
font  dignes.  Qui  vaincra  , fera  ainfi  vc- 
*Pbi. 4.4/ft.u  de  y.cftemcns  blancs  , & n’eftaccvay 
Sous  zo.  point  (on  nom*  du  hure  de  vie:& confelTe- 

II.  ray  fonnom  deuant  mon  Pcre,&  deuant  les 
Cr11.z7.  ADgc s, 6 Quj  à oreille  oyc  ce  que  l’Eipûjt 
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dit  aux  Eglifçs.  7 Et  efcriâ  l'Ange  de  l’£- 
gHfc  qui  eft  «a  Philadelphie  , Le  faim  fie 
le  véritable  , * qui  à la  clef  de  Dauid  : qui 
ouurc,&nul  ne  ferme  : qui  ferme,  & nul  4. 
n’cuurc  : dit  ces  chofes.  8 le  cogooy  tes 
œuures  : voicy  , iet’ay  donné  l’huis  ouucrt  12~ 
deuanttoy,  lequel  nul  ne  peut  fermer,  pour 
ce  que  tuas  vn  peu  de  force,  & as  gardé 
ma  parole, & n’as  point  renoncé  mô  Nom. 

9 Voici  j.icmettray  ceux  de  l’affemblee  de 
Satan,  quifedifenteftreluifs,  & ne  le  font 
point, mais  mentent  : voicy, ic  les  feray  ve- 
nir, 8t  adorer  deuanttes  pieds,  & cognoi- 
liront  que  ic  t*ay  aimé.  10  Pourccquetu 
as  gardé  la  parole  de  ma  patience , ie  te 
garderay  aufti  de  l’heure  de  la  tentation* 
qui  doit  venir  au  monde  vniuerfcl , pour 
cfprouuerles  habitans  de  la  terre.  11  Voi- 
ci , ie  vien  bien  toft  : tien  ce  que  tu  as , afin 
que  nul  ne  prenne  ta  couronne.  11  Qui  \ 
vaincra,  ie  le  feray  colomneau  temple  de 
mon  Dieu,  & ne.fortira-plüs  dehors:  & 
i’eferiray  furluylc  nom  de  mon  Dieu,& 
le  nom  de  la  cité  de  mon  Dieu,  quisflla 
neufue  Icrufalem, laquelle  eft  defeendue  du 
ciel  démon  Dieu:  & mon  nouueau  nom, 

1$  Qu.i  à oreille,  oye  ce  que  rEfpritditatfx 
Eghfcs.  14  Efcn  auflià  l'Ange  de  l’Egiifc 
des  Laodicicus,  yoicique  dit  Amen  ,1c 
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tcfmoin  ftdelc  flt  véritable,  le  commence- 
y ment  de  la  créature  de  Dieu  r 15  le  cognoy 
tes  ceuures,  c’cft  que  tu  n’es  ne  froid  ne 
chaud.  A la  mienne  volonté  que  tu  fufies 
froid  où  chaud.  16  Maispourcc  que  tués 
tiède , Si  n’es  ne  froid  ne  chaud , ic  com- 
xnencerayàte  vomir  hors  de  ma  bouche, 
17  Car  tu  dis , ie  fuis  riche,  & fuis  enrichi, 

C ’.'i.  Si  n’ay  que  faire  de  rien  : Si  eu  ne  cognois 

point  que  tu  es  mal’heureux  , Si . mifera- 
ble,  Si  pauurc,&  aucuglc,  &nud.  18  le  te 
oonfeille  que  tu  achetés  de  moy  de  l’oc 
cfprouué  par  le  feu , afin,  que  tu  fois  fait 
f riche  : Si  afin  que  tu  fois  vcftu  de  Yeftc- 
mens  blancs , de  que  la  vergongne  de  ta  nu* 

< dite  n’apparoifle  point  Si  que  tu  oignes 

tes  yeux  d’vn  collyre,  afin  que  tu  voyes.. 
19  * lerepren  & chaftic  tous  ceux  que  i’ay- 
me,pren  donc  zclc,  & fay  pénitence.  10 
3.  Voici , ie  fuis  à l’huis , & frappe  : fi  quel- 
ït.  qu  vn  oit  ma  voix , & ra’ouure  l’huis,  i’cn- 
ÿcb.  11.5  treray  à luy  & foupperay  aucc  luy , Si  luy 
auec  moy.  itQui  vaincra,  iclc  feray  feoife 
aucc  moy  en  mon  thronc:ainfi  que  i’ay  auf- 
fi  vaincu,  Sc  fuis  aflis  âuec  mon  Pcre  en  fon> 
# throne,  xx  Qui  à oreille,  oyc  ce  que  l’E* 
fprit  dit  aux  Eglifes. 

C h a p.  1 1 1 1. 

z.  tihuiv.  QMêtrt  *»  f /<{.-  2.  le  fa  (Ürifi  affu  fa 


.^•v.  * 


• GHAMTRB  I T I T.’  9# 

fm  tbrone.  4 Vingt  quatre  anciens.  6 Quatre 
animaux, 

P R e s ccs  chofes  ie  regarday, 
& voici  vù  huis  ouucrt  au  ciel 
& la  première  voix  que  i’ouy, 
cftoit  comme  d’vnc  trompette 
pajlâu  aucc  moy.difant:  Mon- 
te icy,  &iere  monfheray  quelles  chofes  il 
fauteftre  faites  en  bref  cy  apres.  1 Et  in- 
continent ie  fus  raui  en  efprit  i de  voie  y vn 
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throne  efloit  drefï'c  au  ciel  , & y auoit 
quelqu’vn  affis  fur  le  throfne.  3 Et  ccluy 
quieftoit  allis  eftoit  femblable  de  regard 
à vne  pierre  de  iafpe  & de  fardoine:&  l'arc 
du  ciel  cftoit  à l’entour  du  throne , fcmbla- 
blc à voiràvnc  cfmeraude.  4 Età  l’en- 
tour du  throne  y woit  vingt  quatre  heges: 
& fur  les  fieges  vingt  quatre  Anciens  af- 
fîs , veftus  d’habillcmens  blancs,  & qui 
auoycnt  fur  leurs  chefs  des  couronnes  d’or, 
j Et  du  throne  procedoycnt  efclairs,  & ton- 
ncrrcs.St  voix:&  y auoit  fept  lampes  arden- 
tes deuant  le  throne,  lcfquelles  font  les  fept 
cfpritsde  Dieu.  6 Etau  deuant  du  throne  y 
auoit  comme  vne  mer  de  verre  femblable 
àcriftal:&ûu  milieu  du  throne,  & à l’en- 
tour du  throne  quatre  animaux  pleins  d’y- 
eux  deuant  & derrière.  7 Et  le  premier  ani- 
mal eftoitfembiable  à vn  Lyon,&Ic  fécond 
femblable  à vn  veau  :&  le  tiers  animal  a- 
uoit  la  face  comme  vn  homme  : & le  quart 
animal  femblable  à vne  aigle  volante.  8 Et 
les  quatre  animaux  auoyent  chacun  à part 
foy  iix  ailles  à "entour;  & par  dedans  cfto- 
yent  pleins  d’yeux  & n’auoyent  repos  iour 
ne  ntid,  difans,  * Saint feint,  laine,  le 
J*  Seigneur  Dieu  tout  pu i fiant , eftoit 

& Qui  cft,&  qui  eft  avenir.  9 Et  quand 
ces  animaux  donnoyent  gloire  & hou- 
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ncur , & 2&ion  de  grâce  à celuy  qui  eftoic 
aflis  fur  le  throne  , qui  vit  aux  ficelés  des 
ficelés  : io  Les  vingt  quatre  Anciens  fepro- 
flernoyent  deuant  celuy  qui  cftoit  afïis  au 
throne,  & adoroyeutle  viuant  es  ficelés  des 
fieclcs,  Si  mettoycm  leurs -couronnes  de- 
uant le  thrdfne.difaps,  it  * Seigneur  noftrc 
Dieu,  tu  es  digne  de  receuoir  gloire,  hon-  Sousf 
neur,&  puiflanec  : car  tu  as  créé  toutes  cho- 
fe$,&  à ta  volôté  elles  font,&  ont  efté  crées. 

C h a P.  v. 


1.  le  liureefcrit,  f* ïyon  Je  la  lignée  de  lu  Ja.  6 
L'agneau  occi.Z  Oraifon  des  Jamts , chanfcn 
n ouuelle.  1 1 Louange  à lefus  Chfi/h 

Vis  icvei  en  la  main  dextre 
de  celuy  qui  cftoit  affis , fut 
le  throne , vn  liurc  cfciit  dc- 
v^rv)dans&  dehors  jfeellé  de  fept 
_ féaux,  i le  vei  auffi  vû  fort 

Ange»  annonçant  à haute  voix , qui  eft  di-* 
gne  d’ouurir  le  liurc  , & de  desfetmer  les 
féaux  d’iceluy  : 3 Et  nul  ne  pouuoit  ni  au 
ciel,  ni  en  la  terre , ne  fous  la  terre , ouurir 
le  Iiure,ne  le  garder.  4 Dont  iepleuroye 
très  fort,  pource  que  nul  n’eftoit  troUué 
digne  d'ouurir  ce liure,nedelc  voir. 5 Ec 

\n  des  Anciens  médit,  Ne  pleure  point: 
yoicy  le  liou  delà  lignee  de  luda,la  racioq 
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de  Dauid,qui  à vaincu  pour  ouurir  le  liure 

6 desfermer  fes  fept  (eaux.  6 Et  ic  regar- 
day,&  voici  au  milieu  du  throne, & des 
quatre  animaux , & au  milieu  des  Anciens, 
vn  Agneau  cftant  là  comme  ocei , ayant 
fept  cornes,  & fept  yeux,  qui  font  les  fept 
Efprits  de  Dieu  enuoyez  en  toute  la  terre. 

7 Èc  il  vint,&  print  le  liure  delà  main  dex- 
trede  ccluy  qui  eftoit  aflis  au  throne.  8 Et 
quand  il  eut  ouuerc  le  liure , les  quatre  ani- 
maux & les  vingt  quatre  Anciens  fe  iette- 
rent  deuant  l'Agneau,  ayans  vn  chacun  des 
harpes  , & des  phioles  d’or  pleines  d’o- 
deurs , qui  font  les  oraifons  des  faint^T 9 Et 
chantoyent  vne  chanfon  nouuelle  difans. 
Tu  es  digne  Seigneur  de  prendre  le  liure  & 
d’ouurir  fes  féaux  : car  tu  as  efté  occi,  fit 
nous  as  rachetez'à  Dieu  par  ton  fang,  de 
toute  lignce,&  langue  & peuple,  & nation: 

7.T/V18  10  Etnousasfaitsànoftre  Dieu  * royaume 
& Sacrificatcuts , 5t  régnerons  fur  la  terre. 
11  Lors  ic  vi,&  ouy*la  voix  de  plufieurs  An- 
Dan. 7.  ges  à l’entour  du  throne,  & des  animaux,  & 
jo.  des  anciens,  & toutlcurnôbrc  cfloit  * mil- 

Shs  4,ti.  le  fois  mille.  12.  Difans  à haute  voix,  * L’a- 
gneau, qui  a cfté  occi,  eft  digne  de  prendre 
puiflance,  & diuinité,&  fapiecc,&  force, & 
hôneur,&  gloirc,&  louange.  ijEt  i’ouy  tou- 
fet  ^ tc  créature  qui  eft  au  ciel , & fur  la  terre,  6c 
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.qui  cfl  en  la. mer,  & toutes  chofes  quif 
font  comprinfes,difans:  A celuy  qui  cfl  aflis 
ai]  throne,  & à l'Agneau,  foit  louange  hon- 
neur^ gloire,  & puiflance  és  fieclcs  des 
fiecles.  14  Et  les  quatre  animaux  difoyenr. 
Amen,  & les  vingt  quatre  Anciens  fe  iette- 
rent  fur  leurs  faces , & adorèrent  le  Y iuanc 
és  fieclcs,  des  (iecles. 

C h A P.  vi. 

1.  L 'yn  des féaux  ouuert.  z Le cbeual blanc,  4 te* 
roux. 5 Le  noir . 8 LefauùetLamort.  $ lei  amet 
desmartyrs.ïf  frayeur  aux  reisde  la  terre , 

’Ors  ie  vi  que  l’Agneau  auoit  ou- 
vert l*vn  des  fept  féaux,  & ouy 
l'vn  des  quatre  animaux , difant 
comme  vne  voix  de  tonnerre, 
Vicn  & voy*  îEt  ic  regarday 
& voici  vn  cheüal  blanc  :&  celuy  qui  efloit 
aflis  defTus  auoit  vn  arc  , & luy  fut  don- 
née vne  couronne  ,&fortit  en  vainquant, 
afin  qu’il  vainquifl.  3 Et  quand  il  eut  ou- 
vert le  fécond  feau,  i'ouy  le  fécond  ani- 
mal, difant,  Vien,5cvoy.  4 Etilfortitvn 
autre  cheual  roux  : & fut  donné  à celuy 
qai  efloit  aflis  defTus,  de  pouuoiroflcrla 
paix  de  la  terre,  & qu’on  fccuafl  l’vn  l'au- 
tre : & luy  fut  donnée  vne  grande  efpee. 

5 Et  quand  il  eut  ouuert  fe  tiers  feau,  i’ouy 
le  tiers  animal  difant,  Yicn,&  yoy?&  voici 


» 
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nom  b mo’t:  & Enfer  le  fuiuoit:  & lay  fut 

donnes  pui  (Tance  fur  les  quatre  parties  de  la 

terre  pour  tuer  par  glaiue  , par  famine , Se 

par  mortalité,  &f>arbcftcsdc  îaicrrc.*9  Et 

quand  il  eut  ouuertle  cinquième  feau , ic 

vey  fous  l’autel  les  âmes  de  ceux  qui  auo- 

yent  effê  tuez  pour  la  parole  de  Dieu,  & 

pour  le  tcfmoignage  qu’ils  maintenoyenc,. 

io  Et  elles  crioventà  haute  voix,  difans: 

1 ufqu es  à quaud, Seigneur faint  Se  Ycntap 
* - 


w-:  •_ 
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b!c)  neiuges-tu  point,*  ne  vcngestuno- 
ftrefang,  de  ceux  qui  habitent  en  la  terre? 
il  Et  leur  furent  données  â chacun  des  rob- 
bes  blanches,*  leur  fut  dit  qu’ils  fc  repo- 
faflent  encore  vnpeu  de  temps,  iufqucs  â 
ce  que  leurs  compagnons  feruiteurs  fu£ 
fent accomplis,*  leurs  frères  qui  deuoyenc 
auflicftrc  mis  à mort  comme  eux.  ii  Et  ie 
yey  quand  il  cotouueit  le  fixicmcfcau,* 
\oicy  yn  grand  tremblement  de  terre,  qui 
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éit fait:  &lc  Soleil  deuint  noir  comme  vn 
faedepoil,  5c  la  Lune  deuint  toute  comme 
fang  : 13  Et  les  cftoillcs  du  ciel  cheurenc  fur 
la  terre,  comme  le  figuier  laide  tomber  Tes 
figues  vertes,  quand  il  cft  cfmeu  de  grand 
vcnt.14  Et  le  ciel  fc  retira  comme  vnliurc 
lequel  on  roule  : & toute  montagne  & iflcs, 
furent  remuées  de  leurs  licux.ijBt  les  Rois 
de  la  terre, & les  prince$;3e  les  capitaines,  Sc- 
ies riches  5c  les  paiflans,  Sc  toutferf,  & tout 
franc,  fcmuifeccntés  cauernes,  & entre  les - 
pierres  des  montagocs.  1 6 * Et  difcnc  aux  jf  1. 1 
montagnes  5c  aux  pierres,  Tôbez  fur  nous,  0 fie  10. 8 
& nous  cachez  de  deuant  la  face  de  celuy  luçix.xv* 
qui  cft  affii  fiir  le  throne , & de  l’ire  de  PA*  ' 
gneaa.  14  Car  la  grand  iournee  de  leur  ire 
eft  vdnué':5tqai  cft-ccqui  pourra  fubfi* 
fier? 


C H A P.  VII. 

I -Anges  tenant  les  vents.  3 Les  femitenrsde  Dieu 
marquée,»  15  Laver  les  robbes  au  fangde  ï A- 
gneau.  ij  Dieu  ejftye  1er  larmes  des  fient . 

7T  apres  ces  chofcsie  vyqua-- 
rcre  Anges  cftans  fur  les  quatre- 
coins  de  la  terre  , teoansles  - 
■quatre  vents  de  la  terre,  afin 
^qu’ils  ne  foufflàflcnt  fur  la- 
terre, ne  fur  la  mer, ne  fur  aucun  arbrc.iPuis 
ic  y y va  autre  Ange , quiroonmit  du  cofte- 


d’Orient , tenant  le  (igné  de  Dieu  viuat  : 8c 
criait  à haute  voii  aux  quatre  Anges  aux- 
quels cftoit  donné  de  nuire  à la  terre , & à 
la  mer.  3 Difant,’Nenui(ez  pointa  la  terre, 
ci  à la  mer, ni  aux  aibrcs,  iufques  à ce 
que  nous  ayôs  marqué  les  feruiceuis  de  no- 
• ilre  Dieu  en  leurs  fronts  .*4  Et  i’ouy  le 
sombre  de  ceux  qui  eftoient  marquez, 
cent  quarante  quatre  mille  marquez,  de 
toutes  les  lignées  des  enfans  d’ifrael.  y De 

* . '■*'  ' ' *“•  ‘ t r ai  k'  é ‘ 
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laîîgnee  de  Iuda,  douze  mille  marquez* 
De  la  lignée  de  Ruben, douze  mille  mar- 
quez. De  la  lignée  tic  Cad  , douze  mille 
.marquez.  6 Delà  lignée  d’Alèr, douze  mil- 
le marquez.  De  la  lignee  de  Nephthali, 
douzcmille  marquez.  De  la  lignee  de  Ma- 
naffé,  douze  mille  marquez. 7 Delà  lignee 
de  Simeon,  douze  mille  marquez.  De  la  li- 
gnee de  Leui,  douze  mille  marquez.  De 
la  lignee  d’Iflachar,  douze  mille  marquez. 
8 De  la  lignee  de  Zabulon  , douze  mille 
marquez.  De  la  lignee  de  lofeph,  douze 
mille  marquez.  De  la  lignee  de  Benjamin, 
douze  mille  marquez.  9 Apres  ces  choies 
ievy,  & voycitnc  grande  multitude,  la- 
quelle nul  ne  pouuoit  nombrer,  de  toutes 
gens, & lignccs5&  peuples, & langues,  qui 
ertoyent  deuantle  thronc,  &cn  laprefen- 
ce  de  l’Agneau,  vertus  de  longues  robbes 
blanches  , & des  palmes  en  leurs  mains, 
10  Et  crioyentà  haute  voix*  difans,  Le  fa- 
Juc  <■/?  à noftre  Dieu,  qui  crt  affis  fur  le  thro- 
nc, & l’Agneau.  11  Ht  tous  les  Anges  affi- 
ftoyent  à l’entour  du  thronc,  & des  ancies, 
& des  quatre  animaux:  & fc  ietterent  dé- 
liant le  throne  fur  leurs  faces,  & adorèrent 
Dieu,  11  Difans,  Amen:  louange , & gloi- 
re, fapicncc,  & aéhon  de  grâces,  honnenr, 
& puiftancc,&  force  à nortre  Dieu,ésfic- 
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des  desfiectes.  Amea.  13  Lors  va  des  An* 
tiens  priât  la  parole , me  difant  : Ceux  qui 
font  vertus  de  longues  robbes  blanches, qui-. 
font-ils,&  d'où  font-ils  venus  ? 14  Et  ie  luy 
dy, Seigneur  tu  le  fçais.  Et  il  me  dit , ce  fbnc- 
ceux  qui  foat  venus  de  grande  tribulation:, 
& qui  ont  laué  leurs  longues  robbes , & lès  - 
ent blanchies  au  faog  de  l’Agneau.  15  Pour 
ce  font  ils  deuant  le  throne  de  Dieu , & lu/' 
feruent  iour  5t  nui<rt  en  fon  temple: $c  ccluy 
qui  crtaflisau  thronc,habitcra  fur  eux. 
4/4M0  16  * Ils  n’auront  plus  faim  ne  foif,&  le  So- 
leilne  frappera  plus  fur  eux  , & nulle  cha- 
leur: 17  Car  l’Agneau  qui  cft au  milieu  du- 
throne,  les  gpuucroera,  5c  les  conduira  aux 
I/4.15.8.  fontaines  des  eaux  de  vie:*  5c  Dicuclïuyc— 
Sot*  11,  ia  toute  larme  de  leurs  yeux. 

4*  C h A P;  v i r 1. 


j^les  or ai  fons  .Jc$ faims. 6 Les  ftpt  Lrtgei forment 

la  trompette. 

| T quand  ii  eut  ouuertle  fcpticme 
icau , (liencc  fut  fait  au  Ciel  enui- 
r cuî  demi  e h eu  r e.  1 E c ic  v y 1 es  fcpî 
•Anges qui  atïirtent  deuaae  Dicu3 
aufqueis  furent  baillées  ftpi  trompettes, 

3 E;  yu  autre  Acigc  vint,  &fe  tint  deuant 
îautel,  ayant  vn  c 0 ce  n foi  r d 0 r:  5:‘pi  u£  eu  ra 
odeurs  luy  furent  données  , pour  offrir- 
lier  craifoDS  desoys  les  faims  - fur  l’auic.l 

#*•  ~ ■"  -*  * *-V*‘  r •-  — • 
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3 or  cjui  cft  deuant  le  ihrone  de  Dieu. 

4 Et  la  fiimee  des  encenfemcns  des  orai- 
fons  des  faims,  monta  de  la  main  de  l’Ange 
deuant  Dieu,  j Et  l'Ange  print  l’enccnfoir 
dor>&  le  remplit  du  feu  dciautel,&  le  ict- 
ta  en  la  terre  : & furent  faits  tonnerres  , & 
voix , & cfclairs,  & grand  tremblement  de 
terre.  6 Adonc  les  fept  Anges,  qui  auoienc 
les  fept  trompettes  , fc  préparèrent  pour 
foener  de  la  trompette. 


pu 


7 Et  le  premier  Ange  fonna/cTe  la  trompette 
& fut  faite  grcllc^  feu  meflé  de  fang,&  fu- 
ient enuoyez  en  la  terre , &.  la  tierce  partie 
de  la  terre  fut  bruflce:  & la  tierce  partisses 
arbres  fut  bruftee  : & toute  M>erbc  verte  fut 
bruflec.  8 Et  le  fécond  Ange  fonna  de  la 
trompette:  & comme  vnegrandc  monta- 
gne ardente  de  feu  fut  ietreeen  la  mer  : & 

= . la  tierce  partie  de  la  mer  deuint  fang.9  Et 

U‘ÎC‘"  lacierçc  partit  des  çrc «rares  qai  cÜoicajL* 

ieiéc33j>rr  - 

: l : ■ 


n la  mer , Icfquellcs  auoieut  vie, mourut: 

; la  tierce  partie  des  nauires  périt,  io  Puis 
tiers  Ange  fonna  delà  trompette,  & il' 
l'eut  du  ciel  vne  grande  cftoille  ardente 
me  vn  flâbeau , & cheut  en  la  tierce  par- 
des  fîcuues,  & és  fontaines  des  eaux* 
Eric  nom  de  reftoilleeft  dit  Abfinthe 
a troifiime  partie  des  eauës  deuint  ab- 
he;  & pluficursdcs  hommes  moururent 
tes  caucs,  à caufc  qu’elles  deuinireut. 
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ameres.  u Puis  le  quatrième  Ange  forma 
de  la  trompette:  & laticrce  partie  du  Soleil 
futfrappee,&  la  tierce  partie  de  la  Lune,  & 
laticrce  partie  des  cfloilles,  tellement  que 
la  tierce  partie  d’eux  s’obfcurcic  ,&  ne  lui- 
foit  point  la  tierce  partie  du  iour,nc  fera- 
'blablcmentde  la  nui&.ij  Lorsic  vy,&  ouy 
la  Yoixd’vn  Aigle  volant  parle  milieu  du 
cicljdifartà  haute  voix  : Malheur , mal- 
heur, malheur  aux  habitans  de  la  teric: 


I “ 


pour  les  Tons  des  trompettes  qui  reftent  des 
crois  Anges  qui  Tonneront  la  trompette. 
C.H  AP.  IX. 

% Tuits  de  l'abyfme,  5 les  fauterelles.  14  \Angei 
d*(lteZ,  1.6  Etcbeuaucbewrs  enueyez,  four  fu- 
tur les  mtfebans.  1 7 chenaux  &leutfuij?ance. 
Donc  le  cinquième  Angefoùna 
de  la  trompette  : & ie  vy  vne  e- 
'XÂTîoJüs.  qui  chcut  du  ciel  enter- 

ic  : & luy  fut  donnée  la  clef  du 
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puits  de  l’abifmc.  î Et  ouurit  lespuitsde 
l’abyfmc:  & la  fumée  monta  du  puits,  com- 
me fumee  d’vne  grande  fournaife  : & le 
Soleil,  & 1 air  futobfcurcidc  la  fumee  du 
puits.  $ Et  de  la  fumee  du  puits , lauterellcs 
îottiiét  en  la  terre  : Si  leur  fut  donnée  puif- 
fancc,  comme  ontpuiflànce  les  feorpions- 
de  la  terre,  4 Et  leur  fut  commandé  qu’el- 
les nç nui fiffent  point  à l’herbe  delà  terre*, 
ni  à nulle  verdaie,ni  à nul  arbre,  ains  feu- 
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fementaux  hommes, n'ayans  point  là  mar- 
que de  Dieu  en  leurs  fronts.  $ Et  leur  fut 
permis  non  point  de  les  tuer,  mais  de  les 
tourmenter  cinq  mois:  & leurs  tourmens 
cftoyent  comme  totfrment  du  Scorpion,  - 
quand  il  frappe  l’hÔffiè.  6 * Ec  en  ces  iours  JA.1’ 

IoIpc  Uommrc  mnrr  As  m*  J 
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laies  hommes  cerchéront  la  mort,  8c  ne  n 
la  trouuerot  point  : & dcfireiôtde  mourir, 

8c  la  mort  s’enfuira  dVux  : 7 * Or  la  forme 
des  fauterclles  ejioit  fcmblablc  à dcschc'  ^.0l 


uatix  appareillez  à la  bataille  :&  fur  leurs 
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tel §ïs,xft»mt  comme  des  couronnes  fera-  ^ 
blfbles  àde  l’or,^  leurs  faces  cftoié«.V°ni- 
mtfacesd’hçmmos.  8 Etaupientles  che- 
11  eux  coniroc  chctièux  de  femmes,  & leurs 
dents  eftoient  comme  dents  de  lions,  ç Ec  * 
auoient'dcs  halccrcts  comme  halccicts  de 
fet  , & le  fonde  leurs  ailles  eftoit  commç 
lc| bruit  de  chariots  , aucc  plufieurs  chè- 
uiux  courans  au  combat.  10  Et  auoicôt 
Jcf  queues  fcmblables  a queues  d’efeor- 
pioDS*.  8c  auoient  des  aiguillons  en  lc'uïs 
queiies  : &t  leurs  puiflancc  cfloit  de  nuire - 
aux  homes  durant  cinq  mois:  11  Et  auoient 
fur  elles  pour  Roy  l’Ange  de  l’abyfmc,  qui 
à nom  en  Hebrieu  Abaddon,  & en  Grec 
Apollyon,6c  en  Latin  ayâ.c  nom  l'Extermi- 
nateur , n.  Va  mal-heur  cft  pafle,&  voycL 
vcüir  cucoic.dcux, malheurs  apres.  ^ i$A? 
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donc  le  (même  Angefonna  defatrompet-*’ 
te,  &i’ouy  vnc  voix  des  quatre  cornes  de 
'•l’autel  d’or, qui  eft  deuantles  yeux  de  Dieu: 
14  Difapcau  ; dixième  Ange, qui  auoit  (à 
trompctte:Beflic  les  quatre  Anges  qui  font . 
•liczfurlcgrand'flcuuc  d’Euphrates.  ijXcs 
quatre  Anges  donc  furent  défiiez , qui  e- 
lioicnt  prefts p.our  l’heure, & iour,  & mois, 
•&an , afin  de  tuer  la  tierce  parrie  des  hom- 
mes. 1 6 Et  le  nombre  de  l’armcc  à cheual 
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eftoit  de  vingt  mille  foix  dix  millc:8c  i’ouy 
leur  nombre.  iy  Etyy  ainfi  lescheuaux  en 
vilîon,  & ceux  qui  eftoient  afïis  deflus^ayas 
des  halccrcts  de  feu,  & de  hyacinthe , & de 
fouphre  , & les  telles  des  chcuaux  cftoient  * 
comme  telles  de  lyons:  & de  leur  gueüllc. 
forcoic  feu  & fumeç  de  fouphre.  i8Et  par 
ces  trois  play  es  fut  occifc  .Ia  tierce  partie 
des  hommes,  par  le  feu , & parla  fumee,  SC 
par  le  fouphre  qui  fortoit  de  leur  gueullc: 

19  Carlapuiflance  des  cheuauxeft  en  leur 
gu?ul!c,&  en  leurs  queues:  car  leurs  queues 
rclFembloicnt  à des  ferpens  : & auoient  des- 
tcllcs , par  lefqttçllcs  elles nuifent.  10  Et  le. 
relie  des  hommes  qui  ne  furent  point  occis • 
par  ccs  play^s , 3c  pc  firent  point  pcnitence 
des  œuurcs  de  leurs  miins  à ce  qu’ils  n’a- 
doralTcnt  lés  diables,  *3?  les  Idoles  d’or,  & ^fuS 
d’argeot,  de  cuyure,  5c  de  pierre,  8c  de  bois,  G*1)!*. 
quro: pcuuentne  v®irJ(mouyr,  ni  chemin  J5< 
r^r.ii  Etnefireux  point  pccitencc  de  leurs 
meurtres,  ne  de  Içursempoifonnemens,  ncr 
de  leurs  paUlatdifcs>ne  de  leurs  ürrecins. 

Ch  a x. 

La  prédication  de  l'Evangile  précédé  le  icttr  du 
i figement.  les  wjfjteres  de  la  parole  fc 

dosent  dijîritièsrpar  cetrxaqHi  le  Svgnettp 
ifSiSçmmht  . .. 


vWV  °rs  ic  vy  *n  autre  fort  An* 
Sc  dcfccndanc  du  ciel  enui- 
,ODné  d’vne nuee , au  chefdu- 
quel  eftoit  Tare  du  ciel  : & fa 
^acc  eftoit  comme  le  Soleil, 
Se  fes  pieds  comme  Vue  co- 
lomnc  de  feu.  Et  auoit  en  fa  main  vn  Ii- 
• ure  ouucrt:&  mit  fon  pied  dexcre  fur  la 
mer,  & le  feneftre  fur  la  tcrrc-2.  Et  cria  à 
haute  voi^  comme  quand  rn  lyon  bruit; 


J 
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& quand  il  eue  crié:  fepc  tonnerres  profé- 
rèrent leurs  voix.  3 Et  quand  les  fepc  ton- 
nerres eméc  proféré  leurs  voix,  ie  les  vou- 
lôyc  eferire:  maisi’ouy  vue  voix  du  ciel 
me  difanc,*Marque  les  chofcs  que  les  fept 
tonnerres  ont  proférées,  & ne  les  efery 
point.4Et  l'Ange  que  i’auoye.veueftre  fur 
la  mer  & fur  la  terre,  leua-fa  main  au  ciel  : 5 
Et  iura  parlc  Viuantés  ficelés  des  fiecles, 
qui  a créé  le  ciel  & les  chofes  qui  y font,  8c 
la  terre, & les  chofes  qui  y font,  & la  mer, 

& les  chofcs  qui  y font , qu’il  n’y  aura  plus 
de  temps:  6 Ains  qu’ésioursdela  voix  du 
fqptiémc  Ange, quand  il  cômcncera  à fon- 
nerdelatrôpette  le  myftcrc  de  Dieu  fera 
confommé  comme  il  a dénoncé  par  fes  fer- 
uiccurs  Prophètes.  7 Eti’ouy  vnc  voix  du 
ciel  /parlant  derechef  à moy,  difant:  Va,  & 
prend  ce  liure  ouuercdc  la  main  de  l'Ange 
quieft  fur  la  mer  &fur  laterre.  8 Et  ie 
ta’cn  atlayà  1’ Ange,luy  difanr, qu’il  me  dô- 
jaaft  le liurct,& il  médit,*  Préd-k-tt  lcdo* 
ùotc  & il  mettra  ton  ventre  en  amertume: 
mais  en  ta  bouche  il  fera  doux  côme  miel: 
5>  le  prias  donc  le  liure  de  la  mais  de  l'An- 
ge le  dcuoray,&  eftoit  doux  en  ma  bou* 

che  côme  miel  : mais  quand  ie  l’eu  deuoré 
mon  vétre  fut  en  amcrtumc.io  Adôc  il  me 
dit-; Il  te  faqt  cncores  prophetizer  à plu- 


ficars  peuples, & gens,&  langues,#  Roys. 
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I,  I ? Temple  de  Die u ouuert.  3.1  ( Deux  tejrnoins  j— . 
du  Seigneur  occis  par  làbffie^pnis  reffufeitez»» 
t Sodome  crEgypte,i^Les  royaumes  réduits  ^ 
lefus  Chrifl.\$  Dieu  loué  par  les  Anciens, 


T me  fut  doué  vn  rofeau  fcm« 
blable  à vue  Verge,  & me  fut 
dit:Leuetoy,&mefurc  IcTcm- 
plcdeDieu,#  l’autel  de  ceux 
qui  adorent  en  iccluy:  Mais 
paruisquiefl:  hors  le  Temple, 
&nc!e  mcftirîooinc  : catil  cft  donné  aux 
Gentils,  & ils  foui leront  aux  pieds  lafainte 
C te  quarante  deux  mois. 
jMauie  donneray  à deux  de  mestefmoins 
qui  prôphetizeront  par  mille  deux  cens  foi- 
Xante  iours.cftans  veflus  de  lacs. 

4 Ceux-ci  font  les  deux oliucs,#  les  deux^ 
chandeliers, qui fe  tiennent  en  laprefencc 
du  Seigneur  delà  terre  : j Et  fi  quelqu’vn 
leur  veut  nuire,  le  feu  fortira  de  leur  bou- 
che. & deuorera  leurs  enuemis  : & fi  aucun 
leur  veut  nuire.il  faut  qu’il  foitainfïtué. 

6 Ceuxcy  oatpuifluaccdc  fermer  le  ciel, 
qu’il  ne  plcuue  és  iours  de.  leur  prophé- 
tie , & ont  puiflance  fur  les  eaux  de  les 
tourner  civfang  } & de  frapper  la  terre  dé 

toute 


toute  play  c,  toutes  & qultcsfois  qu'ils  vou- 
dront. 7 Et  quand  ils  aurôt  acheuélcur  tef- 
moignage , la  befte  qui  morne  de  l’abyfme, 
fera  guerre  conti’cux,  # les  vaincra , & les 
tuera.  8 Et  leurs  corps  feront  gifaDs  és  pla- 
ces de  la  grande  cité  qui  cft  appellce  fpiri- 
tucllemcnt  Sodome  & Egypte,  là  où  aufii 
leur  Seigneur  a cfté  crucifié.  9 Et  ceux  des 
lignées,#  des  peuples,#  des  langues,#  des 
nations  verrôt  leurs  corps  abbatus  par  trois 
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Jours  & dcmy,&  De  permettront  point  que* 
leurs  corps  (oient  mis  és  fepulchrçs.  10  Et' 
les  habitans  de  la  terre  s’cfioüiront  d’eux,* 
Re  feront  en  liefle,  & cnuoyeront  des.  pre- 
Jcns  les  vns  aux  autres, pource  que  ces  deux- 
Prophètes  auront  tourmenté  ceux  qui  ha- 
bitoient  fur  la  terre:  nMais  trois  iours  & 
demyapresrEfprit  de  vie  yenant  de  Dieu; 
entra  en  eux:6t  ils  fe-tindréc  fur  leurs  pieds* 
le  grande  crainte  faific  ceux  qui  le$  auront* 
•veus.  ix  Et  ils  ont  ouy  me  grande  voix  da 
ciel, Icurdifant,.M.ontez  icy:&  ilsontrao- 
tc  au  ciel  cnvnc  nuee  : 5e  leurs  ennemis  les 
ont  veus.  ij  Et  à celle  heure*  là  a efté  fait 
grand tremblem  ent  de  terre:  & la  d ixiémo 
partie  delà  Citéeft  t5bec,&  ont  cité  tuez 
en  ce  tremblement  de  terre  en  nôbre  fept 
mille  homes:  & les  autres  ont  eftécfpbu- 
fiancez, & ontdôné  gloire  au  Dicudaciel* 
34  Le  fécond  mal  heur  cft  pafle:&  voyci* 
le  tiers  roal-hcur  YiéJrabicn  tolb  15 Et  le. 
lèptiéme  Ange  fonnade  la  trompette,  St.. 
furent  faites  grandes  voix  au  ciel,  difansy 
Les  Royaumes  de  ce  monde  font  réduits  à 
noftre  Seigneur,#  à fon  Chrift,&il  règne* 
raés  ficelés  des  ficelés.  Amen. 16  Adonc  les. 
\ingtquatre  Anciens  qui.  eftoient  aflîs. 
dcuanrDieu  en  leurs  fieges,fc  ietterent  fur 
Icpxsfaccs,  & adorcrcm  Dk\i.\j.  Ddaus,. 


JNpus  te  rendons  grâces,  Seigneur  Dieu 
tout  puifiant,  qui  es , & qui  c fbois , & qui  es 
à venir, que  tu- as  prias  ta  grande  puiflancc, 
& as  régné.  18  Et  tes  nations  fc  font  cour* 
roucees,&  ton  ire  eft  venue,  5c  le  temps  des 
morts  poui’cftreiugez,  & pour  donner  le 
falaire  â tes  fcruitcurs,  Prophètes, & Saints* 
le  a ceux  qui  craignent  ton  Nom , petits  5c 
grands,  & pour  deftruire  ceux  qui  ont  coj> 
rompu  la  terre. .. 


3.  VEglife  ayant  par  foy  cenfeu  & enfante  le  fus 
Chrifl^ouîiient  la  guerre  centre  le  diable , ($• 
les fiens'.tnais  la  > illoire  luy  efi  donnée . Satan 
cependant  btfongne  éi  infans  de  perdition . 


trcmblemens  de  terre,  & grande  grefle.i  Et 
vn  gtâd  ligne  apparut  au  ciel,  vnc  ferne  en-, 
uitôncedu  folcil,  fous  les  pieds  de  laquelle 
eftoit  la  lune:  & y auoit  fur  fon  chef  vue 
couronne  de  donzfceftoi!le$:  ; Et  cftaot  en- 
ceinte, elle  crioit  cntrauail  d’enfâr,  & fouf*« 
frôit  tourment  pour  enfanter.  4 11  fut  aulfi-  ! 
veu  vu  autre  ligne  au  ciel,&  voicy  vngiâi*. . 
Dragon  roux,. ayant  fepe  tcftes&  dix  eux-! 


C il  a p. 1 xrr.  • 


3*^  Fedamcnt  fut  veue  au  Tcm- 
j)le  d’iceluy  : & furent  faits  ef* 
^"clairs,  & voix,  & tonnerres,  ^ *. 


QSL7- 


oes , & fur  fcs  telles  fcpt  diadèmes  : j Et  la 
qu:uëd*iccluy  trainoit  la  tierce  partie  des  , 
cftoilles  du  ciel , lcfqucllcs  il  ictta  en  terre: 

Puis  le  Dragon  s’arrêta  deuant  la  femme, 
qui  deuoic  enfanter: afin  que  quand  elle 
auroit  enfanté:  fon  enfant,  il  le  deuoraft. 

6 Or  elle  enfanta  vn  fils  malle  qui  deuoic 
Çouucrncr  toutes  les  nationsauec  vne  ver- 
gt  de  fer  , 8c  Coq  enfant  fut  rauy  à Dieu 
& authronc  d’icduy.  7 £t  la  femme  s’ea-  , 


ftr  ^ >-1  ri  f 


1 
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fuiten  vn  dcfcrt,  ou  elle  à lieu  préparé  de 
Dieu,  afin  qu’on  la  nourciftlà  mille  deux 
cens  foixance  iôurs.  8 £t  fuft  faite  vne 
grande  bataille  au  ciel.  Michel  & Tes  An- 
ges combattoyent  contre  le  Dragon  : & le 
Dragon  combattoit,  & fts  Anges:  9 Mais 
ils  ne  furent  pas  les  plus  forts,  & leur  lieu 
nefutplus.trouué  au  ciel.  10  Et  futicttéce 
grand  Dragon , le  ferpent  ancien  appelle  le 
diable, & Satan,  qui  feduit  tout  le  monde; 
i 1 fut  ictté  en  terre , & fes  anges  iettez  auec 
luy.  11  A4ôc  i’ouy  vne  grande/voix  au  ciel, 
difant,  Maintenant  cft  fait-le  faluc,  &Ia 
force,  & le  règne  de  noftre  D icU,&  la  puif- 
fance  de  fon  Chrift  : car  l’accufàteur  de 
nos  freres  cft  deietté,  qui  les  aecufoitde- 
uantlaface  de  noftre  Dieu  iour  & nuiéi. 
11  Mais  iceux  l’ont  vaincu  àcaufcdu  fang, 
de  l'Agneau,  & à caufe  de  la  parole  de  leur 
tefmoignage  , & nont  point  aimé  leurs 
vies  iufqu’à  la  mort.  13  Pourtant  cfiouy  fiez 
vous, deux , & vous  qui  y habitez:  mal- 
heur fur  la  terre  & la  mer  : car  le  diable  eft 
defeendu  vers  vous,ayaDt  grand  courroux-, 
fçaehant  q/rl  à peu  de  téps.  1 4 Qjaâd  donc 
le  Dragon  eut  veu  qu’il  cftoit  deieué  en 
terre  , il  pcrfccuta  la  femme  qui  auoit  en- 
fanté le  rnaflc.  ij  Mais  deux  ailes  a vne 
grand’  aigle fur^t  douces  à la  femme  , afin 

CLQ-J. 
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qu'ci  le  s’en  volait  de  deuanc  le  ferpentfttt 
dcfext  en  fon  lieu  , là  où  elle  eft  nourrie 
par  vn  temps , & par  des  t£ps,&  moitié  de 
temps,  16  Et  le  ferpeot  ietta  de  l’eau  cô me 
vn  flcuue  de  là  guculleaprcs  la  fcmmefafîn- 
qu’il  la  fift  emporter  par  Leflcuuc.  17  Mais 
la  terre  aida  à la  femme,  & la  terre  ouuric 
fa  guculic  , & .engloutit  le  fleuue  que  le 
-Dragon  auoit  ictté  de  fa  gueulle.18  Adonc 
le  Dragon  fut  courroucé  contre  la  -fem  me, 
& s’en  alla  faire  guerre  contre  les  autres 
de  la  femence  d’i celle  qui  gardent  les  com- 
jnandemens  de  Dicu*&  qui  ont  le  tefmoi- 
gnage  de  Icfus  Chffift.  19.  Et s’arrefta  fut 
le  fablon  de  la  mer. 


. c h a p.  x 1 1 r. 

I Le  régné  de  l'^intecbrifi.  7 Lequel  ne  pourra 
ftduire  Us  ejletts „ jy  Signes  faitspar  luy , çy 
fin  autborité.  1 8 Intelligence  de  ces  chofis . 

Ors  ic  vy  monter  de  Iamcryne 
belle , qui  auoit  fept  telles  & dix 
cornes,  & fur  fes  cornes  dix  dia? 
demes:  Scfucfes  telles  des  noms 
de  blafphcmc. 

: 1 Et  la  befte  que  ie  ry  , elloit  fcmbla- 
blcàvn  Léopard, &fcs  pieds  comme  les 
pieds  d’vnOurs,&  fa  guculle comme  la 
,uculled’vn  Lyon:&  le  Dragon  luy  donna, 
puiflanec , gtand  pouuoir.  j Ecieyy 


'■'C'a  à titre  *ri  il 


IVne  de  Tes  teft es  comme  occifc  à more, 
triais  fa  playe  de  mort  fut  guaric:  3c  toute 
- Ja  terre  s’cfmerucilla  apres  te  befte.  3 Et  a- 
dorerent  le  D ragon , qui  auoit  donné  poa* 
noir  à la  bcH;c'  & adorèrent  la  befte,  diïans, 
X^ui  eft  femblable  à la  befte,  & qui  pourra 
combatrc  contre  elle?  Et  il  luy  fut  donné 
gueulle  proférante  grandes  chofcs,  & blafc 
phemes,  & luy  fut  dônee  puilfance  d’accô- 
-,pliv  quarante  deux  mois.  6 Et  elle  ouuric 

- 


APOCALYPSE 

fagueulle  cnblafphcmes , contre  t>ien,5 
blafphemerfon  nom  & Ton  tabernacle, & 
ceux  qui  habitent  au  ciel.  7 II  luy  fut  aufïi 
donné  défaire  guerre  contre  les  Taints, & 
les  vaincre  : aufl»  luy.  fut  donné  puiflance, 
fur  toute  lignée,  & peuple,  8c  langue  Qua- 
tion. 8 Ectous  ceux  qui  habitoycm  en  la 
Thi.+.f.  terre, l’ont  adoré,*  defqucls  les  nos  ne  font 
Sa*  3.  1.  point  eferits  au  liurc  de  vie  de  l’Agneau, 
occi  dés  le  cômencement  du  mode.9  Si  au- 
cun àoreillc, qu’il oye.  10  Siquelqu  vnme- 
Sttfi o.  ne  en  captiuité,ily  fera  mené  : *fî  quel- 
ircT'i'1»  qu’vn  tue  de  glaiue,  il  faut  qu’il  foie  tué- 
15.  de  glaiue.  Icicftla  patience  & la  foy  des 
Gen.9.6.  faânts.  11  Puisicvy  vneautre  befte  mon- 
Mctr.2.6.  tant  de  la  terre,  laquelle  auoit  deux  cornes 
JL.  femblables  à celles  de  l’Agneau  , & parloit 
comme  le  Dragon,  ii  Et  exerçoit  toute  la 
puifTancedc  la  première  befte,  en  prefen- 
ccd’cllci&fcitque  la  terre, & les  habita»* 
d’icelle,  adorcréc  la  première  befte,  delà- 
quelle  la  playe^dc  mort  auoit  eflé,  guarie* 
15  Et  feit  grands  figues  voire  iufquà  faire 
defeédre  du  feu  du  ciel  en  terre,  deu^nc  les' 
homes.  14  Et  feduifoitleshabitas  de  la  ter* 
re,  àcaufcdes  fignesqu’il  luy  cftoit  donné 
défaire  deuaotùbcfte.,  difent  aux  habi- 
tas de  la  terre  de  faire  vne  image  i.la  beflfr 
9^*-  qui  auoit  cfté  frappé  de.  glauw, & à vcîcui 
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lyEtluyfut  permis  de  dôner  arncàTima- 
gedcla  befte,  Si  que  l’image  de  la  befte 
parlait:  & fera  q tous  ceux  qui  n’adoreront 
limage  de  la  befte,  feront  tuez.  1 6 Et  fera 
que  tous  petits  & grans , riches  & pauures, 
francs  Stferfs,  auront  vne  marque  en  leur 
main  dextre,où  en  leurs  fronts.17  Et  qu’au- 
cun ne  pourra  acheter  011  vendre  s’il  n’a  la 
marque  où  le  nô  delà  befte , où  le  nôbre  de 
fon  nom.  18  Ici  cft  Iafapicncc:qui  à enten- 
dement,qu’il  compte  le  nombre  de  la  befte: 
car  c’cft  le  nombre  de  l’homme,  Si  fon 
nombre  eft  fix  cens  foixantc  fix. 

C H À P.  XIII. 

3 il  cen foie  les  en fans  de  E >/««.  8 Cheute  de  Eâhy- 
looe.9  Tttnition  des  ft  Auteurs  de  V \ntechri fl. 
13  Mertdeifldeles  heureufis,  lj  Mo’Jfons  (£• 
yendun^e  du  monde. 

o 

Donc  ie  regarday  , & voici 
l’Agneau  eftoit fur  la  monta- 
gne de  Sioo,&auec  luy  cent 
quarante  quatre  mille  qui  a- 

uoientfon  nom  & le  nom  de 
fou  Pcreeftrirenlcurfronts.1  Et  i’ouy  vne 
voix  du  ciel , cÔmclc  fon  de  grandes  eaux, 
Si  comme  le  fon  d’vn  grand  tonnerre:  Si  la 
vo«xquc  i’ou^eftoit  corne  celle  des  loueurs' 
de  harpes  ioiiansde  leurs  harpe$.*3  Er  chan-  * 
loi  trie  comme  vnc  chanfon  nouucllc  de- 


rr" 


mm  le  throrie  ,•&  deuant  les  quatre  ani- 
maux »'  & les  Anciens  ï & nul  ne  pouuoit 
dire  la  chanfon  , finon  les  cent  quaran- 
te quatre  mille,  lefqucls  font* achetez  de 
• la  terre.  4 Sout  ceux  ci  qui  ne  fe  font 
point  fouillez  auec  les  femmes  rcar  ils 
font  vierges.  Sont  ceux  ci  qui  fuiuent 
l'Agneau  quelque  parc  quil  aille  : ceux 
font  achetez  d’entre  tous  pour  cftre 
çrcmices  à Dieu  8c  à l'Agneau,  j Et  eu 


1 


''Chapitre  x r t 1 r..  $87 

ku£  bouche  n’a  point  cfké  trouué  men- 
fonge  : car  ils  font  fans  tache  deuant  le 
throne  de  Dieu.  6 Puis  ievy  vo  autre  An- 
ge voler  par  le  milieu  du  ciel,  ayant  l’E- 
uangilc;  eternel , afin  qu'il  euangelizaft  à 
ceux  qui  feenc  fur  la  terre,  8c  à toute  na- 
tion^ lignée, & langues  peuple^  Difant 
à haute  voix.  Craignez' Dieu , 8c  luy  don*  6. 
nez  gIoire:car  l’heure  de  fon  iugement  cft  A#.  14* 
venue  : & adorez  celuy  * qui  a fait  lecfel  10. 

8c  la  terre,  la  mer,  Sc  les  fontaines  des  eaux,  1/11.9. 
8 Et  vn  autre  Ange  le  fuiuit,  difant,*  El-  Itre.i.8. 
Iceftchcutc,  elleeft  chcutc,  ccftc  grande  Sotu  18s 
Babylonc  laquelle  a abreué  toutes  na- 1. 
tionsduvin  de  l’ire  de  fapaillardife.  9 Et 
k tiers  Ange  les  fuioit  , difant  à haute 
voix  : Si  aucun  adore  la  belle  8c  fon  ima- 
ge , 8c  prend  la  marque  en  fon  front , ou 
en  fà  main , 1 6 Ccftuy-là  boira  du  vin  de 
Tire  de  Dieu,pur,  verfé  en  la  coupe  de  fon 
ire  , 8c  fera  tourmenté  de  feu  8c  de  fou- 
phre  deuant  les  faims  Anges  , 8c  deuant 
■ l’Agneau,  n Et  la  fumee  de  leur  tourment 
montera  és  ficelés  des  fiecles  : 8c  ceux  qui 
ont  adoré  la  befteSc  fon  image,  8c  fi  quel - 
qu’vn  prend  la  marque  du  nom  d’icelle,  ils 
o*ont  repos  ne  iourne  nui&.  ix  Ici  cfUa 
patience  des  faims,  qui  gardent  les  corn* 

• znandemensde  Dieu  f & la  foy  de  IcfuSo 
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ii  Adonc  i*ouy  vnc  voix  du  cicl,mc  difanr, 
Efcri , Bicn*hcurcux  font  les  morts  qui 
meurent  au  Seigneur  déformais, ditl'Efpiit 
qu’ils  fc  repofent  de  lcurs-labeurs  : car  leurs 
oeuurcs  le  fuiücnt.14  Et  ie  regardasse  voi- 
ci vne  nuee,blanchc,&  fur  la  nucc  quel- 
qu'un afHs/cmblabic  à vn  homme,  ayant 
fur  fon  chef  vne  couronne  d’or  , &eo  fa 
main  vne  faucilletrchchantc.ijEtvn  autre 
Ange  forcit  du  temple,ciiantà  haute  voix  à- 
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celuy  qui  efloit  aflïs  fur  la  nuee , * Icttc  ta  loti  }.i$. 
faucille, & moi(Tôoe:Car  l’heure  de  moiffo  b\at.  zj* 
ner  eft  venue:  car  la  moiflon  de  la  terre  cft  }?• 
meure. \6  Lors  celuy  qui  eftoitalGs  for  la 
nuee , ietta  fa  faucille  fur  la  terre,&  Ja  terre 
fut  mo  iflonnee.  17  Ec  vn  autre  Ange  forcit 
du  temple  qui  eft  au  ciel,  ayant  aufli  vne 
faucille  trenchâcc.  18  Et  vn  autre  Ange  for- 
tit  de  l’autel  qui  auoit  pui  fiance  fur  le  feu, 

& cria  à haute  voix  à celuy  qui  auoit  la  fau- 
cille  trenchante,difant,  Iettc  ta  faucilleuê- 
charc,&  vendâge  les  grappes  de  la  vigne  de 
la  terre:carfes  raifins  font  racurs.i^Et  l’An- 
ge ietta  fa  faucille  trenchance  en  la  terre, & 
vendâgea  la  vigne  de  la  terre, & I’enuoya  au 
grâi  preffoir  de  l’rre  de  Dieu:  zo  Et  le  pref- 
foirfut  foullé.horsdc  la  Cité:  & du  pref- 
foir fortit  du  fang  iufques-  aux  fraïns  des 
cheuaux  par  mille  fix  cens  ftades. 

JC  H A P.  XV. 

I p/ayeî  de  /’ ire  de  Dieu,  z A éï-o»  de  grâce  des  • 
jidelles  preferué  des  tbommatiens  de  V Ante» 
ebrift  .6  Sept  Anges,  feptplayesy&feptphioles. 

Vis  icvyvn autre  figneaucicl, 
grand  & mcrueillcux , fept  An- 
ges, ayans  les  fept  dernières  pîa- 
y es  : car  en  icelles  l ire  de  Dieu 
cftconfommce. 

x Et  ic  yy  comme  vile  m er  de  y erre  mcflcc 


i 
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fcü  : & ceux  qui  om  ubtjcnu  la  vi&oire  dcr't 
laibcfte,  & de  Ton  image,  & de  là  marque,  . 

& du  nombre  de  fon  nom  , cftans  fur  la  4 
merde  verre,  ayans  les  harpes  de  Dieu.  .. 
j Lefqueli  aufli  chantoycnt  le  cantique  de.  : 
Mayfe  feruiteurde  Dieu,  & le  cantique  de.  : 
r Agneau  difans,  Grandes  & merucillcu-. 
fes  font  tes  œu.ures , Seigneur  Dieu  toucw 
pqiflant  : tes  voyes. font  iuflcs  & vrayes,  . 
Scignr  Roy  des  Saints.* 4 Scigncur,qui  ne  v: 


fceeraindra  & magnifiera  ton  N ôm  ? car  eu  » 

( es  feul  faint:  dont  toutes  gens  viendront  : 

& adoreront  deuant  toy , pource  que  tes 
iugemens  font  manifeftez.  5 Et  apres  ces  , 
chofcsic  vy.,  & voicy  le  Temple  du  Ta- 
bernacle du  cefmoigoage  fut  ouuert  au  > 
ciel:  6 Et  fept  Anges  forcirent  du  temple,  , 

\ ayans  les  fept  playes,  vertus  de  pierre  pu- 
xe  & blanche  ,&  trouflczfur  leurs  poitri- 
nes aucc  des  ceintures  d’or.  7 Et  vn  des  , 
quatre  animaux  donna  aux  fept  Anges,  ; 

fept  phioles  d’or  pleines  de  l’ire  de  Dieu  » 
viuant  és  fiecles  des  ûecles,  8 Et. fat  le  tenv  > 
pic  de  Dieu  remplyde  la  fumée  de  la  ma--  - . ;Jjj 

ieftéde  Dieu,  &.dc Tapuifiaace:  Sc  nulne  : 

• 1 pouuoit  entrer  au  Temple  iufques  à tant  : 
que  les  fept  playes  des  fept  Anges  fulfcnt  * 
confommccs.- 

Chai»,  x y i. 

I Sept  Anges,  & fept  phioles  de  l'ire  de  Dtetç 

qui  font  les  pUy  es  ferles  feStateurs  de  l' An-  - 1 

techrifi.  5 logement  d*  Dieu  fur  les  meur- 
triers des  enfant  derDieu.  9 blafphemes,  dtt  - 
„ in  f délits . ïû  Siégé  dé  labefle  tenebreux.  i.j  ; 

Zfprits  malms , & diaboliques  fedutfans  les 
Ttunces.  17  L 'obïîination  & raine  des  yilles 
C?  p*P:  18 Efelairs .tonnerres  ,treblement  de 
. terre }(?grejle  fer  les  infi  déliés,  1 9 &pnnci- 

£alemetjàr  Bnbjione.^e^dce  avfeijfer  icelle^. 


fcpt  phiolcs  de  Tire  de  Dieu . 
îAtnfi  donc  le  premier  Ange  sen  alla, 
& verfa  fa  phiolefur  la  terre: & fut  faite  vnc 
playcmauuaifc  & nuifiblc  fut  les  hommes 
qui  auoiét  la  marque  de  la  befte,  & fur  ceux 
qui  adoroicot  la  befte  & l'image  d'icelle. 


I* 


à 


Etlefecôd  Angeverfà  fa  phiole  en  la  mer, 
laquelle  deuint  fang  comme  d'vn  mon;  Se 
toute  âme  viuâte  mourut  en  la  mer.  4 Et  le 
icoifiéme  Ange  verfa  fa  phiole  fur  les  fleu* 
ues,&  fur  les  fontaines  des  eaux , Si  elles 
deuindrent  fang.j  Et  i’ouy  l’Ange  des  eaux 
difàns,  Seigneur  tu  es  iufte:Qui  es,  $c  qui 
cftois  : Saint,  pource  que  tu  as  iugé  ces  • 
chofcs,  6 Pourtant  qu’ils  ont  cfpandu  lé 
fàng  des  Saints  & des  Prophètes  , tu  leur 
as  audi  baillé  du  fang  à boire:car  ils  en* 
fontdignes.7  Et  i’en  ouy  vn. autre,  difanr>. 
Certes, Seigneur  Dieu  tout  puiflanc , tes 
iugemens  font  vrais  3 1 iuftcs.8  Puis  le  qua- 
triefme  Ange  verfà  fa  phiole  fur  le  Soleil, 

& luy  fut  donné  d'affliger  les  hommes  par 
chaleur  & par  feu. 9 Et  les  hommes  furent 
brûliez  par  grandes  chaleurs,  & blafphc1- 
merent  le  nom  de  Dieu,  qui  a puifTancÇ' 
fur  ccsplayes,  & ne  firent  point  pcnitence 
pour  luy  donner  gloire  »o  Apres  cela,  le- 
cinquiéme  Ange  verfa  fa  phiole  fur  ie,  fiet. 
gc  de  là  belle  ; & fon  régné  fuft  fait  téné- 
breux, & de  douleurs  ils  ont  mafehé  leurfe, 
langues:;  1 Et  à caufc  de  leurs  peines,  & de 
leurs  plàyes,, ils  ont  blafphemé  le  Dieu  du 
ciel, fit  ne  fe  font  point  rep:ntis,dc  leurs 
œuures.  1 1 Puis  le  fixjefme  Ange  verfà  fai 
phiole  fur  le  grand  flcuuc  d'Euphratcs, 
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Ton  eau  tarie, à fia  que  la  voyc  des  Rois  de 
deuers  le  foleillcuaot  fut  préparée,  i)  Et  ïe 
vei  fortir  de  la  gueulle  du  Dragon,  & dé  la 
gueulle  de  la  bcftc,&  de  la  bouche  du  faux 
Rrophete,  trois  efprits  immondes  en  ma- 
niéré de  grenouilles.  14  Car  ce  font  efprits 
diaboliques, faisâs  lignes , & qui  marchent 
aux  Rois  de  tout  le  monde,  pour  les  affem- 
£ 1 hier  à la  bataille  au  giâdiour  de  Dieu  tout 

* puiflant.ij*  Voicy.icvien  comme  vnlar-* 
4 ron  : bien-heureux  cft  «eluy  qui  veille,  & 
xi*  ir.  quigardcf«svcftcmens,dfinqu'il  ne  che- 
mine nud,&  qu’on  ne  voy.efon  infameté. 
î6  Etlcsafiemblcra  au  lieu  qui  cftappcllé 
en  Hcbrieu  Arroageddon.^  17  Puis  le  fc- 
piicfmeAngc  vcrfafaphiolccnrair,  & il 
, îbïtk  vnc  grande  voix  du  temple  de  de- 
tiers  le  throfne,di(ànt,C’c(lfait.  1S  Lors 
furent  faits  efclairs,  & voix,  & tonnerres, 
& grand  tremblement  de  terre  fut  fair, 
voire  vn  tel  tremblement,  & fi  grand  qu’il 
n'en  fut  iamais  de  tel , depuis  que  les  hom- 
mes ont  efté  fur  terre.  19  Et  la  grande  cité 
1 ' fut  diuifee  en  trois  parties,  & les  villes  des 

nations  cheurent:&  la  grande  Babylone 
vint  en  mémoire  deuant  Dieu,  * pour 
/f.iy.ij.  luy  donner  la  coupe  du  vin  de  l'indigna- 
tion de fon ire.  10  Et  toute ifle  s’enfuit,  & 
les  montagnes  ne  furent  plus  utuaçc s. 


i.i  Et  deféendit  du  ciel  fur  les  hommes  vue 
grellcgro (Te  comme  vntalent:&  les  hom- 
mes blafphcmcrem  Dieu  à caufc  de  la 
playe  de  la  grefle  : car  elle  a efté  faite  fort 
grande..  . Ch  a p-  xvn. 

1 abomination  & jugement  dtBabyl  on  e fîgur  et 
par  >ne  paillarde  far  dee.  7 Expofition  d'icelle, 
S Sa  ruine.  13  "Par  les  R ois  de  la  terre  qui  l'a- 
. noient  enrichie. 


Doncviptl’vn  des  fept  An- 
ges^ui  auoient  les  fepr  phio- 
les  r & parla  à moy  chiant: 
Vien,  & ie  te  monfheray  la 
‘damnation  de  la  grâde  pail- 
larde,laquelle  fc  lied  fur  plu- 
sieurs eaux. itAucc  laquelle  les  Rois  de  la 
terre  ont  paillardé,&  ceux  qui  habitat  en  la 
terre , & fc  sot  cnyurez  du  vin  de  fâ  paillar- 
dife.  Aioû  donc  il  me  tiâfporta  en  efprit  en 
▼n  defcrt:&  ie  vy  vne  femme  affife  fur  vne 
belle  de  couleur  d’tfcarlatc,qui  eftoit  plei- 
ne de  noms  de  blafphcme,  ayant  fept  telles 
& dix  corncs^Et  la  femme  ëftoit  accou- 
trée de  pourpre,  & d’efcarlatc,  & ornée 
d'or,  5c  de  pierres  prccieufcs,'&  de  perles: 
tenant  en  fa  main  vne  couppc  d’or  plci-' 
ne  d’abomination  & d’ordures  de  fa  pail* 
lafdifc.  ; Et  en  fon  front  vn  nom  cfcric 
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Myttcre  , la  giandc  Babylone,  mere  des? 
pallardifes&  abominations  de  la  terre, 
é Et  ic  vey  lafcmnnc  enyuree  iu.ïang  dcs> 
Saints, & do  (an g des  Martyrs  de  Icfus, 
& la  vcyant.ic  m’cfmerucillay  par  grand 
csbabiffcrncnt.7 Et  rAnge^ine  dit,  Pour- 
quoy  t’efmcrucilîcs  tu?  le  te  diray  le  fe* 
cretde  la  femme, & de  la  bette  qui  la  por- 
Ée.laquellcà  fept  teftes,&  dix  cornes.  8 La 
as  veuë.a  ctté , & n’ett  plus  : & 


CHAT'lTlî  XV,I  U J57 

doit  ro6tcr  de  rabifme,8t  s’en  aller  à per- 
dition^ Ies-habicans  de  la  terre  ,defquels 
les  noms  ncfoDt  point  efcrits  auliure  de 
vie  dés  la  fondation  dumondc,s’cfmcr- 
ueilleront  voyans  la  belle  ^laquelle  cftoit,. 
dcncllfoint.  çEt  cfticy  U fens  lequel  a 
fapience.  Les  fept  telles  font  fept  monta- 
gnes.fur  lcfquclles  lafernmc  fc  ficd,  & font 
lcptRois.io  Les  cinq  font  cheqs,rvn  cil, 

& l’autre  n cil  point  cncoi  es  venu  : 8c  quai 
il  fera  venu,  il  faut  qu’il  demeure  pour  va 
peu  de  temps,  n Et  la  belle, qui  elloitSc 
. n'cll  point, c’cft  aulïi  le  huiticfmc,  8c  efl: 
des  fepr,&  va  a pcrdition.ii  Et  les  dix  cor-  • 

nés  que  tu  as  veuës,font  dix  Rois  qui  n’ont 
encore  commencées  à regner,  mais  pren- 
dront puilTacrce  en  vn  temps  comme  Rois 
^pres  la  belle.  13  Ceux  cy  ont  vn  tnefme 
confeil,6ç  bailleront  leur  puiffance , 8c  au-* 

(horité  à la  belle.  14  Ceux-cy  combattront 
contre  l’ Agneau, 8c l'Agneau  les  vaincra: 

* car  H cil  Seigneur  desfeigneuts , 8c  Roy  r.  Tit . 9 . 
des  Rois,8c  ceuxquifont  auccluy,yô»rap  15.  Sont 
peliez  elleus8cfide)es.ijFtmedic,leseaux  9,^. 
que  tu  as  veues,où  la  paillarde  fe  lied , font 
peuples,  8c  gens,  & langues.  1 6 Et  les  dix 
cornes  que  tu  as  veues  à la  belle,  font  ceux 
qui  hayront  la  paillarde  8c  la  rendront  dc- 
folec  8c  nucj&  mangeront  fa  chair,  8c  la 
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bruflcront  au  feu.  17  Car  Dieu  a mis  et* 
leurs  coeurs, qu'ils  facentcequ’il  luy  plaid, 
& qu'ils  donnent  leur  royaume  à la  bette 
iufques  à ce  que  les  paroles  dcDicufoiec 
acconvplics.18  Etl^fcmme  que  tuas  veue, 
cft  la  grande  Cité  , qui  a £on  règne  far  les 
Rois  de  la  terre.  ch  a p.  xvi  1 i.t 
Z Cheule  (graine  de  tabylone.  9 Dteeil  des  infi - 
déliés  pornr  icelles.  15  Trincipalement  ceuse 
quelle  aura  enrichis,  zo  Mais  les  fidèles  s'en 
ejiouyront.  1 1 Horreur  de  fia  ruine.  14.  Meur- 
. triere  des  fai nt  s. 


terre  fuft . illuminée  de  fa 
^ gloire:  ! Et  s’eferia  de  for- 
lfifi\.$  ee^dilànt , * Elle  cft  chcute, clic  eft  cheutc, 
lere.p.l la  grande Babylone,& eft faite  habitation 
Su  14  8-  de  diables, & repaire  de  tout  oyfeau  vilain 
& execra  Wc.3  Car  toutes  gens  nootibeu  du 
VindeTiredcfapaillardifc:& lcs  Rois  de 
‘ la  terre  ont  paillarde  auec  elle  :&  les  mar- 
- chansde  la  terre  ont  efte  faits  riches  de  U 
puiffancede  fcsdclices^Puisi’ouy  du  ciel 
Vue  autre  voix,difant,  Sortez  d’scdlc  mon 
. peuple, à fin  que  ne  foyez  participas  de  fes 
péchez, Sc  que  ne  rcccuiez  de  fes  player 
^ j’Carfospcchczibnt  parvenus  ,iufqy es  an 


T aptes  ces  chodcs,ie  vyvtk 
autre  Ange  dcfccndrc  du  ciel 
ayant  grande  puiflancc:  & la 


ciel,  esc  Dtcu  à eu  louuenancc  des  iniqu:-- 
tet  d’icdle.6  Rendez  luy  ainliqu’clle  vous. 
afaitrSciuy  payez  au  double  félon  Tes  oeu- 
ures:cn  la  çouppe  yen  laquelle  elle  vous  a. 
Verfé,verfez-luy  le  doubIe:7  De  tant  qu'tl- 
IeVcft  glorifiée , & qu’elle  a efte  en  delices, 
d’autant  donnez  luy  tourment  & pleur,  car. 
elle  dit  co  fon  cœur,*  le  lieds  Roine,&  ue  \ft 
fiiis  point  vefuc  , & ne  verray  point  de 
dtaciï.  StPouicc  en  va*  tour  viendront  fes 
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playes,  mort  Sc  ducil , 8c  famine  : 8c  fera 
bruflee  de  feu  : car  Dieu  cft  fort , qui  la  iu- 
gcra.9  Et  la  pleureront,8c  Ce  lamenteront  à 
caufe  d'elle  les  Rois  de  la  terre.,  qui  ont 
paillardéauecclle,&  ont  vefeu  en  délices 
quand  ils  verront  la  funaeede  (on  brufle- 
ment,  io  Se  tcnansloiBg  pour  la  crainte  de 
. fon tourment, difant, Las, las, Babylonc  la- 
grande  cité, la  forte  cité,  car  ta  condamna- 
tion eft  venue  en  vninftat:!!  Les  marchas 
de  la  terre  auflî  pleureront,  Sc  mèneront 
ducil  à caufc  d’elle,  parce  que  nul  n’achete 
plus  de  leur  marchandise,  n Marchandée 
d'or  &d’argcnt,&  de  pierres precicufes,  Sc 
perles, & de  crcfpc,8c  de  pourpre, & de 
lqye , 8c  d’efcarlatc  , & de  toute  forte  de 
bois  odoriférant^  de  vaifleaa  d*yuoire,8e 
de  vaiflcati  de  pierre  prccieufe,  & d’airain, 
Sc  de  fèr , 8c  de  marbre  : 13  Et  canelle , & 
amome,&  fenteurs  & vnguens,  Sc  encens, 
& vin , Sc  huile , Sc  fine  Heur  de  farine , Sc 
blé,gc  iumens,&  brebis, & cheuaux,  Sc  cha- 
riots,8c  ferfs,  Sc  âmes  d'hommes.14  Et  les 
pommes  du  defir  de  ton  ame  font  dépar- 
ties de  toy  , & toutes  chofes  délicates  Sc 
excellentes  te  font  peries,  8c  d’orefnauant 
tu  ne  trouueras  plus  ces  chofes.  15  Les 
marchands  de  ce  s chofes, qui  en  font  deue- 
cus  riches  , fc  tiendront  loin  d'elle  pour  la 


c haï  i TM  ïvm  iooi 

crainte  de  Ton  tourment , pleurans , & mc- 
nans  ducil,i6  Difans,  Las, las la  grande 
xité  , qui  cftoit  vcftuë  de  crcfpe,5c  de 
pourpre, 5c  d’cfcarUte.ôc  cftoit  dorée  d’or, 
5c  ornée  de  pierres  precieufcs,  & de  perles: 
car  en  vn  mftant  ont  efté  nufes  à néant 
tant  de  richelTcs.  17  Tout  patron  dénature 
*uflî,  & tous  ceux  qui  hantent  au  lac  , 5c 
tous  nautonniers,  & quiconque  traffique 
fur  la  mer,  fc  font  tenus  Ioing.18  Et  voyaos 
le  lieu  de  Ton  bruflcment.fe  font  cfcricz, 
en  dilànt,  Quelle  citt  cftoit  fcmblablc  a 
celle  grande  cité’19  Et  ont  ietté  de  la  pou- 
dre fur  leurs  teftes,^  ont  crié  en  pleurant, 
& menant  ducil,&  difant:Las,las, la  grande 
cité  , en  laquelle  tous  ceux  qui  auoyent 
des  nauires  en  la  mer,  s'eftoyent  faits  ri- 
ches des  prix  d'icelle , car  en  vn  inftant 
elle  a cfté  dcfolcc.  10  O ciel  cfîouy-toy 
d’icelle,  & vous  faints  Apoftres  5c  Pro- 
pheccs:car  Dieu  a iugé  voftrc  caufc  quant 
à elle.  11  Puis  vn  fort  Ange  print  vne  pier- 
re, comme  vne  grande  meule, & laietta 
en  la  mer  , difant  : Par  telle  impetuofité 
fera  iettee  Babylonc  cefte  grande  cité: 
& ne  fera  plus  trouuee.  ît  Et  la  voix  des 
ioüeurs  de  harpes,  5c  muficiens , 5c  ioüeurs 
de  haubois,5cde  trompette, ne  fera  plus 
ouye  en toy:&tQuc  ouuricr,  de  qudquc| 
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mcftierquecefoit,  ne  fera  plus  trouuc  en 
toy,flclcfon  delà  meule  ne  fera  plus  ouy 
tn  toy.13  Etla  lumière  de  la  lampe  ne  luy- 
t a plus  entoy  : la  voix  de  l’efpoux  & de 
Fcfpoufe  ne  fera  plus  ouy  en  toy , pource 
que  ces  marchans  cftoient  princes  de  la 
terre  , pource  que  par  tes  empdifon'nc-' 
mens  toutes  natiôs  ont  cfté  feduites.  14.  Et 
en  icelle  a cflé  trouuc  le  fangdes  Prophcr- 
tes,  8c  des  fainrs}8c  de  tous. ceux  qui  ont 
efté  mis  â mort  fur  la  terre,  chap.ïix. 
I Louange  à Dieu.  j\oye  gr  bien  heur ance  des 
■ ejlttu. t o l'Ange  rtfufe  d'eflre  adore'.: r Gloi*  ' 
‘ , vt  (ymaiepé  de  \efiu  Chrifl.  17  Semonce  au 
* banquet  de  Dieu.  10  7 \uine  delà  befie  des 

: fient ^ 

» Près  ces  ebofes  Pouy  comme 
vnc  grande  voix  de  plusieurs 
trompettes  au  ciel,  difant  Af- 
leluya:  louange,  & gloire,  & 
füiflance appartient  à noftre  Dleuti  Ca£ 
fes  iugemens  font  vrais-&  iufircs,  pource 
qu'ila  fait  iufticedela  grande  paillarde, 
qùia  corrompu  la  terre  par  fa  pailîardife, 
& à vengé  le  fang  de  fes  feruiteers  de  la 
main  dYcelIe.  3 Et  derechef  dirent  A ile* 
foya  : & la  fumee  dhcellc  en  efl  mon- 
tée à iamais.  4 Et  Ifcs  vingtquatre  An- 
ciens, 8c  lés  quatre  animaux  fc  ietterent. 


fur  leurs  faces , & adorèrent  Dieu  feint  fut 
JeîthrofQe,difans^  Amen  , Alleluya  ff  Et  ‘‘ 
.yne  voix  parti* du throfoe»  difant:  Louer 
noftre  Dieu  tous  fes  Saints,  & vous  qui 
le  craign/z  tant  petits  que  grands.  6 Puis 
i’ouy  comme  la  voix  d’vnc  grande  trom- 
pettent comme  le  foo  de  grandes  eaux,  & 
comme  la  voix  de  grands  tonnerres  difans, 
iAileluya  ; car  le  Seigneur  noftre  Dieü 
tout  pu  llàm  a régné.  7 E(ïouy(Ton$*noua,  r- ,r 
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& nous  efgayons,  & luy  donnons  gloire: 
car  les  nopccs  de  l’Agncsu  font  vcnufcs  ,Sc 
(à  femme  seft  paree. 8 Et luy a efté donné 
‘qu’elle  fe  vcîle  de  crefpc  blanc  & luyfans: 
car  le  crcfpe  font  les  iuft ifications  des 
feints. 9 Adonc  il  me  dit,Efcri , * Bié-heu- 
W4f7  n.  rçux  font(CUX  ^U1  font  appeliez,  au  ban- 
quet  des  nopccs  de  l’Agneau  , Il  me  dit 
1 4-T3  auHj  , Ces  paroles  de  Dieu  font  vrayes: 
Sous  ix.  10  * £t  jc  c[jCU  £ fcs  piCfjs  pour  l’adorer. 

Et  il  me  dit,  Garde  que  tu  ne  le  faces  :ie 
luis  fciuiteur  auec  toy,&  aucc  tes  freres 
'qui  ont  le  tcfmoignage  de  lefus.  Adore 
Dieu  : car  le  tcfmoignage  de  lofes , cft  l’e- 
fprîl  de  prophetie.u  Puis  ie  vey  le  ciel  ou- 
ucrt,&  voicy  vn  chcual  blanc  : & celuy  qui 
eftoit  aftis  deflus  , eftoit  appelléfidelle  & 
véritable, lequel  iuge&  bataille  iuftemenr. 
ii  Et  fesyeux  cft  oient  commeilammesde 
feu,  SC  y auoit  fur  fon  chef  pluficurs  dia- 
dèmes , ayant  le  nom  eferit  que  nul  n’a 
5/4.65.1.  cogneu  fin©  luy  mefme,i3  * U eftoit  veftu 
d’vncrobe  teinte  de  fang,&fon  Nom  e- 
ftoit  LA  PAROLE  D-R  D I EY»  T4  Et  IcS 
armées  qui  font  au  ciel , le  fuyuoient  fur 
eheuaux  blancs,  veftus  de  crefpc  blanc, 6c 
net  : 15  Et  de  fa  bouche  fortit  vn  gtaiue 
jr  trenchantd’vnepart  & d’autre  , afin  qu’il 
.nWh.1*  3*  en  frappe  les  natiôs;*  car  illcsgouucrncra 
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auec  vnc  verge  de  fer  : & ejeft  luy  qui  fou- 
le lèpre  ûfjir  du  vin  du  coarroui  & de  l’i- 
re de  Dieu  cour  puifiant.  16  Eren  fon  ve- 
ftcmcnc,  &co  fa  coiffe  il  auoit  eu  eferie: 
ce  Nom,*  le  roy  ots  roys,  et  le  sus 

S t IGN  E V R DES  S£IGNEVRS.17  Püis  ie  1^. 
vy  vn  An^eellai  dedans  le  Soleil,  qui  cria 
à haute  voix,difknt  à cous  les  oyfcaux  qui 
Yoloicnt  parmi  le  ciel  , Venez  & vous  af- 
femblezau  banquet  du  grand  Dieo  : 18  A;- 
fin  que  vous  rnaogicz  la  chair  des  Roys,  3c 
la  chair  des  Capitaines , & la  chair  des 
forts , & la  chair  des  cheuaux , 3c  de  ceux 
qui  font  afiis  défias,  6c  la  chair  de  cous 
francs  & ferfs,  petits  & grands.i9  Adonc  io- 
vey  la  beflc  3c  les  Roys  de  la  cerrc,&.  leurs, 
armeesaficmblees  pour  faire  guèr  e con- 
fie ccluy  qui  efloit  afiis  fut  le  cheual,  & 
contre  fcmarmec.to  Et  la  beflc  fut  pria- 
is , & aucc  elle  le  faux  Prophète  ,&  quis 
auou  fait  les  fignes  deuant  elle  , par  lef- 
quels  il  auou  feduie  ceux  qui  auoyenr. 
prins  la  marque  de  la  Beflc,  Si  qui  auoient: 
adoré  fon  image  : ces  deux  ont  eflé  ictr 
tez  tous  viffdcdans  vn  cflaog  de  feu  ar- 
dent de  fbulphrc:  îr  Et.  le  refie  fufl  tué 
parle  glaiuc  qui  fonoit  de  la  bouche  de. 
ccluy  qui  efloit  afËs  fur  le  cheual  z8c  tou* 
ksoy  féaux: forçât  fàoukz  de.  leurs  chairs* 


-*•  Ch  a»p.  xx. 

3 Satan  lié  par  l'^inge.y.Tuis  deÇUé.^.Zimts&et 
cccii  pour  la  parole. il  liure  de  vit.  13  loge- 
ment. 
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vcy  vn  Angedef- 
ccndant du  ciel , qui  auoit  la 
clcfderabifnae,  & vue  grade 
chaîne  en  fa  main.  1 Lequel 
le  Dragon , vieil  Serpét 
,&  Saiâ,&  le  lia  pour  mille 
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dns.}  Et  l’éuoya  cq  rabyfme,&  le  Ferma, & 
feella  lurluy  ,afin  qu’il  ue  feduife  plus  les 
gens  iufqu’à  ce  que  mille  ans  foient  accô  - 
, plis:&  puis  apres  il  faut  qu'il  foie  délié  pour 
vn  peu  detemps.4  Lors  ie  vy  des  fi cgcs,fur 
lcfqucls  s’aflirent  des  gens  & le  iugemét  leur 
fut  donné, & les  âmes  des  décollez  pour  le 
tcfmoignage  de  Icfus,&pourla  parole  de- 
Dieu, qui  nauoienc  point  adoré  la  Belle,  ne 
fon  image,  & qui  n’auoiem  point  prins  fa 
marque  en  leurs  fronts,  ou  en  lenrs  mains, 
lefqucls  ontvcfcu  6c  régné  aucc  Chriftmil- 
leans.y  Mais  le  refte  des  morts  ne  vefquit 
iufqu  à tant  que  mille  ans  fufient  accôplis. 
Ccftc  cft  la  première  refurreétion.  6 Bien- 
heureux 6c  faint  cft  ccluy  qui  a part  en  la 
première  rcfurrc£lion:la  féconde  mort  n’a 
point  de  pui'fTance  fur  eux, ains  ils  ferôt  fa- 
crifîcateurs  de  Dieu  6c  de  Chrift,&  regne- 
xôt  auec  luy  mille  ans.7*  Et  quâd  mille  ans  Zz. 
ferôt  accôplis,  Sata  fera  dcflié  de  fa  prifon. 

5 Et  fortira  pour  fed jire  les  natios,qui  font 
fur  les  quatre  coins  de  la  terre, Gog  6c  Ma* 
gogpourlcs  aflemblcren  bataille, dcfqucls 
le  nombre  effc  comme  le  fablon  de  la  mer. 

9 Et  ils  font  motezTut  la  largeur  de  la  ter- 
re,& ont  enuironné  le  camp  des  Saints, 

6 la  Cité  bien-aymee,mais  il  defeendit  du 
feu  du  Ciel  de  par  Dieu, lequel  les  deuora. 
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10  Et  le  diable  qui  les  feduifoic,  fut  ietré' 
en  Telia ng  de  feu  & de  foulphrc,  la  ou  la. 
B;ftc&lcfaux  Prophète  feront  tourmen- 
tez iour  5c  nu>&  à ïamais.i  » Puisie  vey  vn 
grand  throfnc  b!artc,  & quelqu’vn  ailts  fut 
iceluy,  deuaat  lequel  s’enfuyt  la  terre  Sl 
le  ciel  : & ne  fut  point  trouué  lieu  pour 
cux.ii  le  vy  a u (Ti  les  morts  grands  & petits. 
•phi. 4.4  cftansdeuant  Dicu,& les  liures  furent  ou- 
Sus  y y.  ucrts?&  vn  autre  *liurc  fut  omiert,*^*^ 
Sont 


CHAPITRE  1.  • xoo? 

• tir  le  ftarequieft  de  vie:&  forent  iugez  les 
morts  par  les  chofes  qui  cftoient  eferiteS  és 
Üures,feIonleurs<£uures.  13  Et  la  mer  ren- 
dit les  morts  qui  cftoient  en  ellc,&  la  mort 
& enfer  rendirent  les  morts  qui  efloieqt  en 
eux  : & fut  fait  iugement  de  chacun  félon 
leurs  œuurcs.14  Enfer  & la  mort  fmlciet- 
tezen  l’cftangdcfcu.  Ccftc  eft  la  mort  fé- 
condé. 15  Et  quiconque  ne  fut  trouué  eferic  • 
au  liure  de  vie, fut  ictté  en  l'eftang  du  feu. 

Ch  a p.  xxi.  . , • 

3 Félicité  des  fauuez,. 7. Tremejjes  aux fidelts.  $. 

Menajjis  aux  mefihans.y.  L'efioufe  del1  A- 
gneau. il. & 1 6 . Defcription  me  fer  e de  lu 

feinte  Cité.zi.Son  temple. lySa  lumière, gloi* 

< re  & habitons. 

Vis*icvy  vn  nouueau  ciel , & lf.6 f.tyï 
vne  nouuelle  terre:*  car  le  pre-  gr  66.1% 
micr  ciel  & la  première  terre  se  i.P/er.i* 
cftoitallec,&  lamern’cftoitpl9. 13, 

1 Et  moy  Iea  vy  la  faintc  cité  de  Icrufalera 
nouuelle, dcfccndantc  du  ciel, de  par  Dieu, 
parce  comme  vne  Efpoufcoince  pour  fon 
mary,  j Et  i’ouy  vne  grade  yoix  du  ciel,  di- 
fànt,Voicy  le  tabernacle  de  Dieu  aucc  les 
hommes, & habitera aucc  eux,  St  ils  feront 
fon  peuple , & Dieu  fera  leur  Dieu  auct 
eux.  4 *Ec  Dieu  cfTuycra  toute  larme  de 
leurs  yeux  , & lamoitnc  fera  plus,  & n’y  Susjxi^ 

SS 


aura  plus  de  dueil  » ne  cry , ne  douleur  : car 
les  premières  chofcs  font  pa(ïeer. 5 te  ce* 
luy  qui  eftoitaflïs  fur  Iethrofnedit,  * Voi-» 
cy,  ie  fay  toute  chofe  neufùe;  Puis  il 
dit:cfcry,car  çcs  paroles  font tref- vraies  6g 
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CHÀP1TR1  XXI.  TOU. 

Itiy-feraÿ  Dieu,&  il  me  fera  fils .6  Mais  aux 
craintifs  & incrédules , aux  exécrables , Se  • 
meurtriers  , aux  paillards  Se  empoifon- 
ncurs,  aux  idolâtres  à tous  menteurs, 
leur  part  fera  eal’eftaog  ardant  de  feu  & 
de  foulphre  : qui  eft  la  mort  féconde.  9 A- 
donc  vint  à moy  Tvn  des  fept  Anges  qui 
auoyent  eu  les  fept  phioles  pleines  -des 
(èpt  dernières  playes:&  parla  à moy,  di- 
fint,  Vien>&  ic  te  môftreray  l’efpobfc  fetn-. 
me  de  l’Agneau. ro  Et  me  tranfporta  en  es  - 
prit en  vne  grande  montagne,  & haute,  &’ 
me  monftra  la  Cité  fainte  de  Ierufalenv  . 
defeendante  du  Ciel,K  Ayanrla  gloire  de  . 
Dieu:&  falumiereeftoit  fcmbfâblcà  pier-> 
reprecieufe,commed  pierre  de  Jafpe, ti- 
rant fur  lé  cryftaL/i  Et  auoit  vnè  grande/ 
& haute  muraille, ayant  douze portes,  & és 
portes  douze  Anges  :&  les  noms  eferits, 
qui  font  les  noms  des  douze  lignées  des  * 
enfans  d’Ifraël  13  Du  codé  d’Oricnt , trois 
portes  : d'Aquillon  trois  portes  : de  Mr- 
dy  >,  trois  portes  : 8c  d’Occident1,  trois  • 
portes.  14  Et  le  mur  de  la  Cité  ayant 
douze  foodemens  , & en  iccux  les  noms 
des  douze  Apoftrcs  de  l’Agneau.  i\  Et  ce- 
luy  qui  parloit  à moy,  auoit  la  rnefure 
du  rofeau  d’or  , pour  mefurer  la  Cité,' 

& fcspoxtcs,&  fa  muraille.  1 s Et  la  Cito 

SSt. 


tco*  â 7 o c a nP  n 

mcftierquecefoit,  ne  fera  plus  trouué  en 
toy.de  le  Ton  delà  meule  ne  fera  plus  ouy 
en  toy.ij  Etla  lumière  de  la  lampe  ne  luy- 
ta  plus  en  toy  : la  voix  de  l’cfpoux  & de 
f elpoufc  ne  fera  plus  ouy  en  toy , pource 
que  ces  marchans  cftoient  princes  de  la 
ferre  , pource  que  par  ter  empoifon'ne-' 
mens  toutes  natiôs  ont  cfté  feduites.  14.  Et 
en  ic elle  a cfté  trouuéle  fangdes  Prophè- 
tes ,8c  des  faines  ,&  de  tous,  ceux  qui  ont 
cilé  mis  à mort  fur  la  terre,  c h a p..  x i xv 
I Louange*  Die*,  jloye  & bien  heur  an  ce  des 
efletu. T o VvAngt  rtfufe  d'efire  adore'.i  r Gloi*  ' 
, ft  (y  maiepé  dt  \tfiu  Chrifl.  \y  Semonce  au 
- banqtttde  Drete.io  7{uine  delabejle  & des 
■ fiens 


leluya:  louange,  & gloire,  8c 
jiüiflance appartient  à noftre  D^euii  Caé 
fts  iugemens  font  vrais •&  iuftes , pôurce 
qu’il  a fait  iufticedcla  grande  paillarde, 
qui  a corrompu  la  terre  paria  pailîardife, 
& à vengé  le  fang’dc  fes  feruiteers  de  la 
main  dYcclle.  5 Et  derechef  dirent  Aile* 
feya  : & la  fumee  d'iccllc  en  cft  mon- 
tée à iamais.  4 Et  lés  vingtquatrc  An- 
ciens, 8c  les  quatre  animaux  fc  ietterent: 


Près  ces  chofcs  Pouy  comme 
vnc  grande  voix  de  plulîeurs 
trompeites  au  ciel,  difant  Af- 


fur  leurs  faces , & adorèrent  Dieu  feant  fut 
Ic«hrofae,cUfaas  , Amen  , Al!eluya£ÿ>  Et  '* 
•Yne  voix  paitftdutbrofne,.  difant  : Lotiez 
noftre  Dieu  tous  fes  Saints,  & vous  qui: 
le  craignfz  tant  petits  que  grands*  6 Puis 
i’ouy  comme  la  voix  d’vnc  grande  trom- 
pette^ comme  le  fonde  grandes  eaux,  Sc  - 
comme  la  voix  de  grands  tonnerres  difang, 
lAlleluya  ; car  le  Seigneur  noftrc  Dieu 
tout  pu.i&rn  a régné.  7 Efiouy  (Tons- noua. 
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& nous  efgayons,  & luy  donnons  gîoîftf! 
car  les  nopces  de  l’Agneau  font  vcnufcs , Se 
(à  femme  s’eft  paree.  8 Et  luy  a efté  donné 
‘qu’elle  fe  véfte  de  crefpc  blanc  & luyfans: 
car  le  crcfpe  font  les  iuftifications  des 
feints. 9 Adonc  il  me  dit,Efcri , * Bié-heu- 
reux  font  ceux  qui  font  appeliez  au  ban- 
quet des  nopces  de  l’Agneau  , 11  me  dit 
Sas  14.13 au/g  f Ces  paroles  de  Dieu  font  vrayes: 
Sons  il.  10  * £t  jc  cf,cu  £ fcs  pic^s  pour  l’adorer. 
Etil  me  dit,  Garde  que  tu  ne  le  faces  rie 
fuis  feruiteur  aucc  roy , & auec  tes  frères 
‘qui  ont  le  tcfmoignage  de  Icfus.  Adore 
Dieu  : car  le  tcfmoignage  de  lefus , eft  l’c- 
fprît  de  prophetie.u  Puis  ic  vey  le  ciel  ou- 
uett,&  voicy  vncheual  blanc :&  celuy  qui 
eftoit  aflis  d e flus  , e ftoit  appelléfidelle  Sc 
véritable, lequel  iuge&  bataille  iuftemenr. 
h Et  fesycux  eftoient  coromeiîammesde 
feu,  & yauoitfuifon  chef  pluficurs  dia- 
dèmes , ayant  le  nom  eferit  que  nul  n’a 
5/Â.fyx.  cooDC0  luy  mcfme,i3  * Il  eftoit  veftu 
d’vnc  robe  teinte  de  fang,6cfon  Nom  e- 
ftoit  LA  PAROLE  .DA  DIEV*  *4  Et  le« 
armées  qui  font  au  ciel , le  fuyuoient  fut 
cheuaux  blancs,  veftus  de  crefpe  blanc, 8c 
net  : 15  Et  de  fa  bouche  fortit  vn  glaiue 
..  trenchantd’vnepart  & d’autre  , afin  qu’il 
***  lv$#  en  ftappc  les  natiô*;*  car  il  les  go uucrncia 
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auec  voc  verge  de  fer  : & ejeft  luy  qui  fou- 
le le  preff^ir  du  viu  du  côarrout  & de  l’i- 
re de  Oieu  tout  puifTant.  i6  Eten  fon  ve- 
ftemenc,  Si cq  fa  cuifTc  il  auoic  eu  cfcric 
ce  Nom,*  le  roy  ots  roys,  et  le  susit. 

S b IG. N E V R DES  SEIGNEVRS.I7  PüiS  ie 
vy  vn  Angçeftâï  dedans  le  Soleil,  qui  cria  $tIj% 
â haute  voix,dilknt  à tous  les  oy  féaux  qui 
voloicnt  parmi  le  ciel  , Venez  & vous  af- 
femblezau  banquet  du  grand  Dica  : 18  A.» 
fin  que  vous  maogicz  la  chair  des  Roys,  ie 
la  chair  des  Capitaines , & la  chair  des 
Toits,  & la  chair  des  cheuaux,  & de  ceux 
qai  font  afOs  défias,  & la  chair  de  tous 
francs  & ferfs,  petits  & grands.i9  Adoncio- 
vey  la  befte  & les  Roys  de  la  terre, &.  leurs, 
armées  aficnablees  pour  faire  gucr  c con- 
Me  ceîuy  qui  cftoit  aflis  fut  le  cheual,  & 
contre  fonarmee.to  Et  la  befte  fut  prin- 
fè  , & aucc  elle  le  faux  Prophète, & qui 
auou  fait  les  fignes  deuanx  elle  , par  les- 
quels il  auoit  feduit  ceux  qui  auoyenc: 
prinsla  marque  de  la  Bcftc,  Sc  qui  auoient. 
adoré  fon  image  : ces  deux  ont  efté  ictr 
tez  tous  viff  dedans  vn  cftaog  de  feu  ar- 
dant  de  fbulpbre:  il- Et.  le  refte  fuft  tué- 
par  le  glaiuc  qui  fortoit  de  la  bouche  de. 
ccluy  qur  eftoïc  afEs  fur  le  cheual  tSc  tou* 
lesoyfcauxfurcüt  &oukz  de.  leurs  chairs» 


A P O C A ir  PSI 
Ch  a»p.  xx. 

3 Satan  lié  far  l'uénge.j.Titis  deflié.^.Zdmniet 
occis  pour  la parolc.li  liurc  de  vit,  13  loge- 


nt tnt. 


^ Près  cela  ie  vey  vn  Auge  def- 
ccndant  du  ciel , qui  auoic  la 
clcfde  rabifmc,  & vue  grade 
chaîne  en  fa  main.  î Lequel 
» print  le  Dragon,  vicil-Scrpéc 
qui  cil  le  diable, & Saiâ,&  le  lia  pour  mille 
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CHAPITRE  TJ.  10C.7 

«ns.3  Et  l'éuoya  en  rabyfme,&  le  fermai 
feelU  furluy  ,afin  qu'il  ne  feduife  plus  les 
gens  iufqu’à  ce  que  mille  ans  foient  accô . 
v plis:&  puis  apres  il  faut  qu’il  foitdéhé  pour 
vn  peu  de  temps.4  Lors  ie  vy  des  ficgcs,fur 
lefqucls  s'aflircnt  desgem  & le  iugemét  leur 
fuc  donné,&  lésâmes  des  décollez  pour  le 
tcfmoigoage  de  Iefus.&pourla  parole  de- 
Dieu, qui  n'auoicnt  point  adoré  la  Befte,ne 
fon  image,  & qui  n’auoiem  point  prins  fa 
marque  en  leurs  fronts,  ou  en  leurs  mains, 
lcfquels  ontvcfcufic  régné  auec  Chrift mil- 
le ans.  5 Mais  le  refte  des  morts  ne  vefquit 
iufquàtant  que  milleansfuflent  accôplis. 

Ccftc  cft  la  premiers  rcforreélion.  6 Bien-, 
heureux  & faint  cftceluy  qui  a part  en  la 
première  refurrc£tion:la  féconde  mort  n'a 
point  de  puïflance  fur  cux,ains  ils  ferôt  fa-  • 
crificateurs  de  Dieu  & de  Chrift,&  regne- 
rôt  auccluy  mille  ans.7*  Et  quâd  mille  ans  Ez.  JJM. 
ferôt  accôplis,  Sara  fera  d cilié  de  fa  prifon. 

S Et  fortira  pour  fed aire  les  natiôs,qui  font  1 

fur  les  quatre  coins  de  la  terre, Gog  & Ma- 
gogpour  les  aflemblcren  bataillcjdcfqucls 
le  nombre  éft  comme  le  fablon  de  la  mer. 

9 Ec  ils  font  môtez'fuT  la  largeur  de  la  ter- 
re^ ont  enuironoê  le  camp  des  Saints, 

&l.a  Cité  bien-aymcc,roaisil  defccndit  du 
feu  du  Ciel  de  par  Dieu, lequel  les  deuora. 
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io  Et  le  diable  qui  les  feduifoit,  fut  iettd' 
eo  l’ertang  de  feu  & de  foulphrc,  là  où  la. 
B^ftc&lcfaut  Prophète  feront  tourmeü» 
te 2.  iour  6c  nu>&à  iamais.i  i Puisie  vey  va 
grand  throfnc  blanc,  & quclqu’vn  allisfur 
iceluy,  deuaat  lequel  s’enfuyt  la  terre  8c 
le  ciel  : & ne  fut  point  trouué  lieu  pour 
eux. ii  le  vy  aulfi  les  morts  grands  & petits- 
T/W.4.4  eftansdeuant  Dicu,&  les  liures  furent  ou- 
Susj.f*  ucnsa&  va  autre  * liure  fut  otruert , à 


uoifi' 
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Cil  A FIT  RE  1 . ioo^ 

wp?r  le  taire  qui  cft  de  vie:&  furent  iugez  les 


morts  par  les  chofes  qui  cftoient  eferites  és1 
liures,fcIoblcursœuurcs.  13  Et  la  mer  ren- 
dit les  morts  qui  cftoient  en  cllc,&  la  more 
& enfer  rendirent  les  morts  qui  eftoiept  en 
eux  : & fut  fait  iugement  de  chacun  félon 
leurs  oeuures.14  Enfer  3c  la  mort  futée  ict- 
tezen  l’eftangdefeu.  Ccftc  cft  la  mort  fé- 
condé. ij  Et  quiconque  ne  fut  trouuéefcric  • 
au  liurc  de  vie, fut  ictté  cnl’eftangdufcu. 

C h a P.  xxx.  . ^ • 

3 Félicité  des  fauuez.  .y.Trem^Jes  aux  fidelts.  S, 

Mnêaflis  aux  mefehans.  9 . L'ejÿeufc  deV A- 
gneau. il.gr  1 6 . Defcription  & mefure  de  U 
J'aime  Cité. it.Son  temple. 23.S a lumi er 'gloi- 
re & habit  ans. 

Vis  *ic  vy  vn  nouueau  ciel , & //fc/.tyC 
vnenouuclle terre:*  car  le  pre-  & 66.  r» 
micrciel&  la  première  terre  s’£  i.P/er.a» 
cftoitalIec,&  lamern’cftoitp]9. 13. 

1 Et  moy  Ica  vy  la  faintc  cité  de  Icrufalcna 
nouuellcjdcfcendantc du  cicl,dc  par  Dieu, 
paree  comme  vne  Efpoufc  ornee  pour  foa 
mary.}  Eti’ouy  vne  grade  voix  du  ciel,  di- 
sant, V oity  le  tabernacle  de  Dieu  aucc  les 
hommes, & habitera  aucc  eux,  6c  ils  feront 
fÔD peuple,  6c  Dieu  fera  leur  Dieu  auet 
eux.  4 *Ec  Dieu  cfTuyera  toute  larme  de  J/xj.îl. 
leurs  yeux  la  mou  ne  fera  plus,  fc  n’y  $#17,17* 
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aura  plus  de  dueil,  oc  cry,  ne  douleur:  car 
les  premières  chofes  font  paflee^.j  Et  ce* 
luy  qui  eftoitaflïs  fur  Ietbrofncdit,  * Voi-* 
cy,  ie  fay  toute  chofc  neufùe;  Fuis  iF 
dît:cfcry,car  ces  paroles  font tref-  vray  es 8g 
2faAlr9,  êyriaincs , 6'*  *11  me  dit  auflï,  .C’cft  fait; 
a.  Cor.  y Je  fuis  « & »,  le  cornTiienccmcnr  $t:  la 
17»  fin  iiedonneray  à celuy  qui  aura  foif,  do 
Sut  i.8.  la  Fontaine  de  l’eau  de  vie  pour  néant. 

Sut  ii*i)  y Qtÿ  vaincra, il  héritera  çes  chofcj  :&i« 

• < ^ . ‘ 
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îdy.feray  Dicu,&  il  me  fera  fils  6 Mais  aux 
craintifs  & incrédules  , aux  exécrables  ,5c  • 
meurtriers  , aux  paillards  5c  empoifon- 
ncurs,  aux  idolâtres  ,&  à tous  menteurs, 
leur  part  fera  enl’eftang  ardant  de  feu  5c 
de  foulphre  : qui  eft  la  mort  fcconde.  9 A- 
donc  vint  à moy  Tvn  des  fept  Anges  qui 
auoyent  eu  les  fept  phiolcs  pleines  -des  - ' 
fept  dernieres  playes  : 5c  parla  à moy , di- 
fant,  Vien,&  ic  te  môftreray  I’efpobfc  fetn-. 
me  de  l’Agneau. to  Et  me  traofporta  en  e£  • l>- . ■ 
prit  en  vne  grande  montagne,  5c  haute , 5c* 
me  montra  la  Cité  (àinre  de  Icrufalcnv 
defeendante  du  Ciel,n  Ayantla  gloire  de  . 
Dieu:5t  fa  lumière  cftoit  fcrabrablc  a pier-^ 
reprecieufcjcommed  pierre  de  .Iafpe,  ti- 
rant fur  le  cryftaUn  Etauoit  vnè  grande» 

& haute  murai  lie, ayant  douce  portes,  5c  és 
portes  douze  Anges  :5t  les  noms  eferits, 
qui  font  les  noms  des  douze  lignées  des-  • ' - 

enfans  d’Ifraël  13  Du  codé  d’Oricnt , trois 
portes  : d'Aquillon  trois  portes  : de  Mr- 
dy  , trois  portes  : 8c  d’Occidenr , trois 
portes.  14  Et  le  mur  de  la  ■ Cité  ayant  x 
douze  foodemeos , 5c  en  iccux  les  noms 
des  douze  Apoftrcs  de  l’Agneau,  n Et  ce- ' 1 

luy  qui  partait  à moy,  auoit  la  mefuro 
du  rofeau  d'or  , pour  mefurer  la  Cité,- 
&fcspo«çs,6tfa  muraille.  16  Et  la  Cûo 
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cftoit  fituee  & baftic  en  quarrute,&  fà  Ion*  - 
gueur  eftoit  aufli  grande  que  la  largeur. 

Et  il  mefura  la  Cité  auec  le  rofeau  d’or, 
dcdouxe  mille  ftadcs:&  la  longueur,  & la  ^ 
largeur, & la  hauteur  d’icelle  eftoicnt  éga- 
les. 17  Puis  il  mefura  fa  muraille  de  cent 
quarante  quatre  coudee$,de  la  mefure  de 
Thôm  c , laquelle  eft  de  l’Ange.  18  Et  le  ba- 
' ftim  ent  de  la  muraille  cftoit  de  Iafpe,  mais 

la  Cité  cftoit  d’or  pur, fcmblable  à pur  ver* 
re.19  Et  les  fondem  ens  de  la  muraille  de  la 
Cité  cftoiét  ornés  de  toute  pierre  prccicu- 
fe^Lc  premier  fondemét  eftoit  de  Iafpe,  la 
. .fécond  de  Saphir,  le  tiers  de  Calcidoine,  le 
quart d’Efmcraudc:  10  Le  cinquiefme  de 
Sardonix,  le  fixiefmc  de  Sardoine)  lcfc- 
ptiefme  de  Chryfolyte  r le  huitiefrae  de 
Béryl, le  ncufîefme  de  Topaze , le  dixiéme 
de  Chryfoprafc*rvDZiefaicde  Hyacinthe, 
le  douzième  d’A  methifte.  n Et  les  douze 
portes  cftoient  douze  perles, à chacune , v 
ne:  & chacune  des  portes  eftoit  d’vneperlç. 

Et  la  rue  de  la  Cité  eftoit  d’or  pur,  corn  me 
verretreftuifanr.il  Et  toc  vy  point  de  téplc 
en  cllc:car le  Seigneur  Dieu  tout  puijl'ant 
■ ï/£o.  îJ.  eft  le  temple  d*iccllc,&  l'Agneau.i3*Etla 
cité  n’a  point  à faire  du  Soleil  ne  de  la  Lu- 
ne,afin  qu’ils  luifent  en  ellc:cat  la  clarté  de 
Dieu  l’a  îUumincc,  & l’Agneau  eft  facha-  ' 


CHAPITRE  xrir.'  IOÏJ 

dcllc.  i4*EtIcs  nations  chemineront  en  1/  fojl 
la  lumière  d’iccllc , ôc  les  Rois  de  la  terre 
apposeront  leur  gloire  & honneur  en  elle.  jf,6o,lÙ 
zj  * Et  Tes  portes  ne  feront  point  elofes  de 
iourtcar  il  n’y  aura  point  là  de  nui&:x£  Et  • 
on  apportera  la  gloire  & honneur  des  Gé- 
tilscnicellc.27  II  n’entrera  en  elleaucune  ThiK\^ 
chofefoiiillce,oùfaifant  abomination  & $«53.5. 
fauffeté,  mais  feulement  ceux  qui  font  cf-^io.ll 
crits  * au  liurc  de  vie  de  l’Agneau. 


C H A P.  XXII. 

I Fletwe  (te  au  y tue.  1. 4 . Arbre  de  yie.  8.  l'Ange 
refufe  d efire  adoré.  1 ^.Félicité  des  fideles  (y 
reieftion  des  infidèles.  17,  Defenfe  de  rien  ad - 
touîier  à ce  fie  Prophétie, 


Yisilmc  monftra  vn  fïeuue 
d’eau  viuc,  rcfpîédifsât  côme 

vîr^Crî,ftaI,Ptocedat‘lufiese  dî 

Dieu  & de  l’Agneau.  2 Et  au 
-*^2% milieu  de  la  place  d’iccllc,  & 
des  deux  codez  du  ftcuue,  l’arbre  de  vie, 
porta  ne  douze  frui&s,  par  chacun  mois  r£- 
dant  fon  fruit,  & les  fueilles  de  l’arbre  font  ^ 
pour  la  fanté  des  Gentils.  3.  E c toute  chofe 
maudite  ne  fera  plus:  mais  le  throfne  de  .*  . • 
Dieu  & de  1*  Agneau  fera  en  elle,  & fes  fer- 
u itenrs  luy  feruiront.  4 Et  verrôt  fà  face  & 
sô  N5  fera  en-leurs  fronts.*  n yaura  plus 
là  de  nuit , fit  «auront  que  faire  de  lumière  .> 

SS  i . 
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de  la  lampe , oc  de  lumière  du  Soleil  : car 
Je  Seigneur  Dieu  les  illumine  , 8c  ils  ré- 
gneront és  fieclcs  des  fiecles.  6 Puis  il  me 
dit,  Ces  paroles  font  certaines  & vrayes, 
• & le  Seigneur  le  Dieu  des  efprits  des  Pro- 

' ,-phefcs  à cnuoyéfon  Ange, pour  monftrcr 
à Tes  feruiteurs  les  choTes  qui  doyuenc 
cftre  bien  toft  faites.  7 Voici  ie  vicn  bien 
tort  : Bien  heureux  eft  celuy  qui  garde  les 
paroles  delà  Prophétie  de  ce  liure.8  Et 
moy  Ieao, fuis  celuy  quiayouy  8c  veu  ces 
Sus  16.  chofcs.Etapres  quci'cu  ouy  & veu  , * ic 
10.  cheu  pour  adorer  deuant  les  pieds  de  l’An- 
ge,qui  me  monftroit  ces  choies. 9 Mais  il 
me  du:  Garde  toy  de  le  Faire  : ie  fuis  ferui- 
teur  auec  toy,  8c  auec  tes’ frères  les  Pro- 
phètes, 8c  auec  ceux  qui  gardent  les  paro- 
les de  la  prophétie  de  ce  hure,  Adore  d ieu. 
10  11  me  dit  aufli , Ne  cachette  poipt  les 
paroles  de  la  Prophétie  de  ce  liuiercar  le 
.temps  eft  près.»  Quj  nujt,  nuyfc  encore: 
8c  qui  eft  laïc , fc  iahfîe  encore  : 8c  qui  eft 
iuftc,foit  iuftifié  encore: 8c  le  faint  foie 
^•.1. fàrftifié  encore,  n Or  voici  ic  viens  toft: 
2J. 41. 4.  8c  mon  falairc  eft  auec  moy^*  pour  i8drc  à 
C?  44.  vn  chacun  felô  fes  ceuurcs,i$.  le  fuis  et  8c  w, 
4.  Sus  1.  le  premia. 8c  le  demierje  commencement 
5-  CT 18. . 8c  la  fin. 14  Bien- heureux  font  ceux  qui  Ja- 
4.  -ucjatlcuinobcsaufang  de  l’Agneau , afin 
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- que  leur  puiflancc  foit  enTarbre  de  vie,ific 
•qu’ils  entrent  par  les  portes  en  la  Cité. 

15  Mais  les  chiens  feront  dehors , & les  cm- 
poifonneurs,  8c  les.pail  lards  ,5c  les  meur- 
triers, 6c  idolâtres  ,‘8t' quiconque  ayme  5c  * 
fait  mente  rie.  16  Moy  Icfus  ay  enuoy  é > 

mon  Ange  pour  vous  certifier  ces  chofcs  / 
par  les  Eglifesiiefuis  la  racine  5c  le  genre 
de  Dauidjl’cftoille  rcrplcndiflanle5c  ma- 
tutinallc.17  Et  l’tfprn  6c  Tcfpoufc  difent: 

V ien,Ec  qui  l’oit, d\c,  Vien.  Et  qui  a foif, , 
vienne  : **  qui  veut  , prenne  de  l’eau  de  l/rf.yy.x, 
yie  pour  néant.  18  Or  ie  protefteà  chacun  " 
qui  oit  les  paroles  de  la  prophétie  de  ce  li- 
ûre,  Si  quclqu^n  adiouftc  â cei  chofes, 

Dieu  adiouftera  fut  luy  les  playes  eferites 
en  ce  Iiure:i9  Et  fi  quclqu’vn  ode  des  pa- 
roles du  liurc  de  ccftc  Prophétie , Dieu  o- 
rtera  fa  parc  du  liu/e  de  vie  5c  de  la  fain&e 
Cité,  5c  des  chofes  qui  fout  eferites  en  ce 
hure.  10  Celuy  qui  donne  tcfmoignage  de 
ces  chofcs  dit,  Certes  ie  vien  bien  tort.  A- 
men.  Voire  Seigneur  Iefus,vicn.n. La  grâ- 
ce de  noftre  Seigneur  lefus  Chrift  fore 
aucc  vous  tous,  Amen. 


PIN. 

loiiange  & bcnedtflfon  à Dieu  4. 
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T A B L E DES 

EVANGILES  ET 

BPISTRES  Qj’ON  DIT 

à l’Eglifeaux  Dimenchcs  & fcftcs 
dei’An. 

l'ordre  de  ceîle  table  efl  tel : Quand  rien  neîi 
marque  avec  l'Epiflrefinte  ou  1‘ Evangile  : 7^- 
met  Tarie  & Meaux , ont  tout  >n.  Et  quand 
TÇome  àpropre  Epîlre  où  Evangile:  y Tarît 
eu  Meaux  ont  >n  autre\il efi figné  Kome.Ta- 
rifigr  Meaux.ToutesfoH  que  7 \ome^TariitÇg 
Meaux  font  quafi  par  tout femblablts . 

' ' . . 

: i;  L’Aducnc. 


Remier  Dimanche , Epi- 
ftre  , Mcfmcment  veu  la 
faifon.  Rom.  ij.  yerfet.  n. 
Euangilc,&  quand  ils  fu- 
rent près  de  Ierufalem. 
Match.  il.  i.  7(ome.  Et  f<* 

Luc 

. toutes  les  cho* 


rDES  EVANGILES,* 

fesquiontefté  parauant  cfcritcs.  Rom.  t;. 
4.Eaang.Ec  feront lignes  au  Soleil,  St  en 
la  Lune.  Luc  il. 15.  Rome.  Or  Iean  ayant 
ouy.Mat.n.i. 

1 1 I.Dimenche:  Epiftre,  Que  l'homme 
eftime  de  nous, comme,#  c.t.  Corint.  4.1. 
Rome.  Efiouyffcz  vous  toufiours  au ^ Sei- 
gneur. PhiIip.4.4.Euangilc.Or  Iean  ayant 
ouy  en  Iaprifon.Mat.ii.1.  Rome.  Etccftuy 
eft  le  tefmoignage  de  Iean. Iean  1.19. 

Mercrcdy  des  quatre  temps.  Epift.  Il 
aduiendraqu  es  derniers  ionrs.  Efaye  z.  u 
Epiftre.  Et  le  Seigneur  derechef  paria  à A- 
cha2.Efa.7.io.Euangilc.  Au  fixicme  mois 
1,’Angc  Gabriel.Luc  x.  îy. 

V endredy  des  Quatre  temps , Epiftre: 
Lorsfortira  v ne  verge  de  la  racine  de  Ief- 
fé.Efayen.T.Euangile.  Or  en  ces  iours  là 
Marie  feleua.Luc  1.39. 

Samcdy  des  quatre  tempSjEpiftrcîCar 
ils  csierontau  Seigneur.  Efaye  19.  10.  Epi- 
ftrc:La  terre  dcfcrte&  fans  Voyc  fercfioüi- 
ra. Efaye.  33.1.  Epiftre.  Monte  fur  la  haute 
montagne. Hfa.40. 9.  Epift.  Ccdiftlc  Sei- 
gneur à Cyrus.Ifaye.4j.i.  Epift.  Confetfcz 
que  le  Seigneur  eft  bon.Efaye.3.19*  Or  frè- 
res nous  vous  prions.!.  ThdT.i.r.  Euangil. 
Ei- lan quinzicfmedcrEmpire.Luc  3.1. 
li  il. Dim  cnche,  Epiftre,  Eûouyftcz  vous 


touïîonrs  au  Scigneur.PhiI.4.4.Xtf#wfQ2? 
l’homme  cftimede  nous  aux  Corinih.  4.1. 
Euan.Etccftuieft  letefmoignagcdc  Iean 
quand  &c.  Ican  ic.  Rome.  Et  l’An^uin. 
EÎcfînc  de  l’Empire. Luc).  1. 

. La-vcille  de  .Noël , Epift.  Paül  fcruiteùr 
de  Iefus  Chrift,aux  Ro.T.a.Euan.catcora- 
'inc  Marie  fa  mère  fut  efpoufe.Matib.i.  18. 

^ Nariuité  de  noftrc  Seigneur. 

A MiDuid,  Epift.  Car  la  grâce  de  Dieu 
falutaire  à tous  hommes  Tite  i.  n.Euang. 
Oraduint  en  ces  iours-Jà  qu’il  fe  fift  tu 
cdidtLuci.i. 

A l’Aube  duiour,Epift.MaisquandIa 
bénignité  & humanité  dé  Dieu  ,Tite  ).  4, 
Euang.  Aduint  qu  apres  que  les  Anges  s’eu 
furent  allez  d’auec  eux.Luc2.15. 

A la  grand’  McfTc  du  iour , Epiftre.  Dieu 
iadis  parla  à nos  peres  par  les  Prophètes  à 
plufkurs  fois  & en  plufieurs  manières. 
Hcb.i.x  Euan.  Au  commencement  cftoit 
le . verbe. Iean  T.  1.  ' 

Le  iour  S.Eftienne, Epift.  OrEftienne 
^lcin  de  foy  fit  de  force, aux  A <51.6*8  9M  7. 
i.par  tout. Euan.  Voici  ic  vous  enuoye  des 
-Prophètes,  Mar.i).  $4. 

J Le  iour  Saint  lcan  Euangelifte,  Epiftre. 
Celuy  qui  craint  Dieu, fera  bien.  E.ccle&t- 
dftique  ij.i.E.uan.Suimoy.  Et  Pierre  fc  xfc- 
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: tournant.  Ican  11,19.  _ ' 

LeiourdesInnocens,Epifl:.Eriere§âr- 
day,&  voici  l’Agneau.Apoc.i4.i.Euan.Qi: 
apres  qu’ils  fe  furent  retirez. Mat.  1.13. 

Dimanche  dedans-les o&aues  de  la  Na- 
talité noftrc  Seigneur, Epift.  Or  ie  dy  que 
durant  tout  le  temps  que  l’héritier , aux 
s Galat.4.  v.Euangi.Etfon  pete  & fa  mere 
tftoycntcfmcrucilIez,Luc 

A la  Circoncifiondc  nodre  Seigneur, 
Epiftre.Car  la  Grâce  de  Dieu  falutaire^à 
tous  hommes.Tir.i.n.Euang.&  quandlcs 
huit  iours  furent  accomplis.  Luc  i»xi. 

Au  iour  de  l’Epiphanie, autremét  leiour 
des  Rois , Epiftrc , Lcue  toy  Hierüfalem. 
-Efa.tfo.i.Euang.  Et  quand  Icfusfut  nay  en 
Écthlecm,Mat.2.i. 

•Dimanche  dedans  les  odaues  des  Rois, 
EpiÜ.  le  vous  prie  donc  frercs.  Rom.iz,  u 
Euang.  Iuy  donc eflant  venu  en  l’aage  de 
douze  ans. Luc  *.42. 

Dimenchc  premier  apres  les  Odaues 
des  Roi$,Epiftie  Or  comme  ainfi  loir  que 
nous  ayons  dons  diftcrens.Rom.  ij.^.Euâ. 
Trois  iours  apres  on  faifoit  des  nopces. 
lean  1.1. 

I I.  Diméchc  apres  les  Odaues  des  R oif, 
EpifUe.Ncfoyczpasoutrecuidtz  en  vous 

xnefoies.Ro.u.ij.Euangi.  Et  quand  il  fut 
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defcendu  de  la  montagne , 8c  quand  il  fat 
entré.  Mat'S.  r. 

IIl.Dimencheapresleso&auesdes  Roi» 
EpiftrCjNcdcnezriéàpcrfonne.  Ro.ij.  8. 
Euang.fic  quand  il  fut  entré  en  la  naÆèlle, 
fes  difciples.Et  quand  il  fut  venu.  Mat. 8. 13. 
1 1 1 1.  Dimenche  apres  les  oftaues  de» 
Rois.Epift.  Soyez  donc  veftus.  Col.  5.  iu 
Euangile.  Le  royaume  des  cieux  rcfTcm- 
blcà  vn  hommequiàfçmé.Mat.13.14. 
.Dimenche  de  lafcptuagcfime.Epifl:.Ne 
fçauez- vous  pas,  que  quand  on  court  à la 
lice.i.aux  Cor.?.  14. 10. t. Euangile.  Carie 
royaume  des  cieux  cft  fcmblable  à rn  pè- 
re de  fa  mille.  Mat.  10. 

Dimenche  de  la  SexageÆme,  Epift.  Car 
vous  endurez  volontiers  les  fils.  2.  Cor.  r. 
10  8c  11  i.tf.u.Euangil.  Or  comme  groffe 
tourbe  saflcmbloit.  Lac  8.4. 

Dimenche  de  la  Qginquagefime,  Epi  fl. 
Si  ic  parle  langage  des  hommes  & des  An- 
ges. 1. Cor.  13.1.3.6.%  xi.Euangil.Puis  Iefus 
print  les  douze,&  leur  dit.  Lüc  18. 51.3;.  v 
Mercredy  des  cendres,Maincenanr  donc 
ditle  Seigneur , conuertiiïcz  vous.  Ioel  1. 
lo.Euan.  En  outre  quand  yoys  icufncrcz, 
acfoycz.Mat.tf.i6. 

Ieudy  apres  les  cendres, Epiflr.  En  cts 
iours  U fut  malade  Ezcchias.  Efayc38.iv 


DIS  ETANGIIS. 


ïuan.St  quand  Icfqsfut  entré  en  Capher* 
naum.Mat,8.j. 

Vendrçdy  apres  les  cendres , Epid.  Crie 
ce  ccflc  point , fi  tu  odes.  Efà.  58,1.  Vous 
aucz  ouy  qu’il  a edé  dit,  tu  aimeras  toa 
* prochain.  Mat^.éc  6.5. 

Satnedy  apres  les  cendres , Epid.  Si  ta 
odes  du  milieu  de  toy  .iufqu'à  la  fin  du 
chap.Efà.i8.9.Eu5g.  Et  lefoirvenu  la na£ 
Telle  cftoit  au  milieu  de  la  mer.  Marc  6 . 4. 

Premier  Dimcnchc  en  Carcfme,Epid. 
Or  enaidant,nous  vous  exhortons.  1.  Cor. 
é.i.  Euang.  Alors  Iefus  fut  mené  parl’c- 
fprit  au  dcfcrc.Mat.4.T. 

Lundy,Epift.C’cd  raoy-mcfmc  qui  vi- 
fiteray  les  padeurs.Ezech.34.9.  Euang.  Or 
quand  le  fils  de  l’homme  viendra  auec  fa 
gloire.  Mat.  15.3- 1. 

Mardy,Epift.CerchezIc  Seigneur  ce- 
pendant. Efa  .55.  n.Euaog.  & quand  il  fut 
entré  en  Hicrufalé,toutcla  cité.Mat.11.10. 

Mercredy.  Epid.  M ontc  vers  moy  fur  la 
montagne  iufqu’à  la  fin  du  cbap.  Exod.14. 
auffi  i’epift.Etcdant  venu  illcc^.Rois.  19* 
19.  Euang.  Adonc  luy  refpondirent  aucuns 
des  Scribes  & Pharifiens.Mat.it.j8. 

..  ;Ieudy,Epid.Ieteprie  Seigneur  du  ci  et 
puiffant  & fort.Ncmie.i.  6.  que  s’il  engen- 
dre vp  fils.i8.io.Euao.Ec  Iefus  fortit  de  là, 
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eoaîlaés  parties  de  Tyr.Mat.  j.n.‘ 
Vendrcdy,Epift.L’aipe  qui  aura  pechê.; 
Et  difent  lescnfaos  d'Krael.  Ezech.  8.  t9« 
Euaug.  Apres  ces  chofes  aducnuesily  a- 
uoit  ydc  fefte  des  Iuifs.Ican  j.*i.  • 
Samcdy,Epift.  Regarde  de  ton  fanduai* 
re,&c.iufqu‘alafinduchapit.  Deut.  16.  ij. 
Item  i’epift.Q^ie  fi  vous  gardez  mes  com- 
xnandemens.  Deut.  11.  il.  Item  l'Epiftrc, 
Dieu  vous  face  bien.  r.Machab.r.1.  Item; 
Dieuaye  merci  de  nous.  Ecdefiaftique  16. 
1.  &10. &.  Pareillement  nous  vous  prions 
freres^ue  vous  repreniez  ceux.T.Thefy, 
i4.Euangi.  Ecle  fixicfme  iour  apres  Icfus 
prend  Pierre  & Ican.Mat.17, 

Second  Difrvécbc  en  Garefme , Ejpift.  Ati 
reftedonc  frères, nous  vousprîôs.i.  ThefE 
4.i.Euang.  comme  au  Saraedy  precedent* 
Lundy,Epiftre,  Èi  maintenant  Seigneur 
nofirc  Dieu  qui  as  tiré  ton  peuple.  Dan.>. 
ij.Euang.Ie  nfen  vay  Sc  vous  me  ccrche* 
rcz.Ican  8.11% 

• Mardy,  Epift/teoé  tôÿ,  & feu  varen  Sat-2 
s,epte;j.Rôis.i7.>i“8t  17.  Euàng.  Àdonc,  f©* 
•fus  paria  ail  t trouppes.  Mtrct.  ij.t, : 
Mcrcredy,  Epi. Seigneur  Drcu  Roytobt 
puiflant.Hcftcr  n.S.Euang.  Et  Icfus  mon- 
tant en  H1erufalcm.Mat.10.17. 

Icudy,  Epift.  Maudit  foit  l’homme  qui 
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fcTConfîc-cn  Homme.  Hicrii7.&  n.  Euatig. 

Ü y .aù'oit  vn  Ranime  riche-,  lequel  fc  vc* 
ftoird^fcatlate.Lucié.iç.  ,*  " ■ 

: rrVcndredy , Epift.  lofcph  die  a Tes  freres 
Geo;t7.6.Euang.Ily  auoitvn  père  de  fa*  - 
mille  qui  planta.  M.atc.  11.55.  1 

Samcdy,Epift. Ce  qu’ayant  ouy  ILcbcc*  . 
«a  Geo^;i7^i.  Euan.  Quelqu’vn  auoic  deux  ' 
fils, dont  le  plus  ieune,iufqucs  à la  fin  du 
chap.Luc  5.  ix.*'  • S 

III.  Dimcnchc  en  Carefmc,Epi(hSoyea 
donc  imitateurs  de  Dieu, comme  chers  en-* 
fens.Efprouuâscequieft  agréable  à. Dicur  . 
6c  Ephef.  5.  i.iô.  Euang.  Lors  il  ietta  hors 
yn  diable,  qui  cftoit  rouet.  Luc  1.14.  ✓ 

Luudy,  Epifh  Naamâ  prince  de  l’armiee 
du  Koy.4.Koj*A.^.  Euan  Vous  me  dire» 
tout  à plein  ccftc  fimilitu  ic, Luc  4.5. 

Mtardy,Epifl.  Lorsl*vnc  des  femmes  des 
Prophètes, 4.R.ois.i.8.  Euangi.  Que  û tôt* 
frere  à péché  contre  toy. Mat.  18.15.' 

Mercrêdy:  Epift  re.  Honore  ton  pere  8C 
ta  mcrc.Exo.n.24^Euang.  Alors  viennent 
à IcG1s.Mat.5U.  : 

Ieudy,  Epiftre.La  parole  qui  a cfïé  faite 
du-Seigncurâ  î-fterc.Hicrq&t.  Euangu  Ec 
quand  Icfus  fm  leué  delà  Sÿnagoguc , & c. 
iufqucs  au  commencement  du cinquicfme 
tliap.Luçi.jï. î 


table. 

Vendredy.Epift.Et  comme  le  peuple  eut 
ncceflité  d'eau.  Nom.  lo.i.Euang.  llvicnt 
donccnvne  ville  de  Samarie.Iean  4.5.  A 
Samcdy,Epift.  Or  il  eftoitvn  homme 
qui  demcuroit  en  Babylonc.  Dan.  15.  i. 
Euan.  Mais  Icfùs  s'en  alla  en  la  montagne 
desOIiues.Ieao  8.n. 

Hll.Dimeoche  en  Carefme,  Epift.  Car 
ileft  efcritqu  Abraham  em  deux  fils.  Gai. 
4.L.Euang.  Apres  ces  chofes  lefus  s'en  alla 
outre  là.  1 ean  6.1. 

Lundy, Epift.  Alors  deux  femmes  paillar- , 
dcs,&c.iufqu’au  4.cha.5.Royï.j.  6.  Eoang. 
Car  lafolemnité  d e la  Pafque  des  Iuifs  o 
ftoit  prochaine, iufqu’à  la  fin.  Ican  1.13..  7/, . 

Mardy , Epift. Y a,dcfccnd,  Exo  .37. 7.  E- 
uang.Et  comme  la  fcftc  eftoit  ia  demi  paf- 
(ce,I  ean  7.14. 

Mercredy.Epift.Et  ie  fan&ifieray  mon 
grand  nom.  Ezccb.  3 6. 13.  Euapg.  Et  lefus 
paffaot  vid  Iean  9.u  .. 

Ieudy,Epift.Donc  elle  fe  partit, & vint  â 
Miommc  de  Dieu.  4.  Rois.4. aj.  Euang.  11 
aduint  le  iour  fuiuant  que  lefus  alloiu  Lue 
(7.11.  • ; ■;  ‘ 

\ Vendredy,  Epift.  Or  il  aduint  apres  ces 
chofes  que  le  fils  de  cefte  merc  de  famille 
fvt  malade, Stc.irfqucs  à la  fiu  duchapi. 

Rois  i7.i7.EuamOril  y auoityn  languif- 

(ànt 
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fant  appel  le  Lazarc.Ican.ri.t. 

Samedy,  Epift.Et  t'aÿ  exaucé  en temps*  ; 
acceptable  lia.  49.  8.Euangilc,Iefuisla  1u«m 
n»ieredumonde.Iean8.  11. 

Dimanche  de  U palfion,  EpifUtnaîs  ■ 
Chrift  citant  venu  pontife  des  biens  à vc- 
mr.Hcb.9.n>Euaog.  Q ni  cft  ccluy  d'entre 
v vous  qui  me  reprendra  de  peché?Ieao 4.46.  . 

• Lundy,  Epi.  Audi  la  parole  du  Seigneur 

fut  faite  à lonas  pour  la  fecoudefois.&ç»— v 
iufqucs  à la  fin  du  chap>  Euang.  Les  Phari-i 
fiebs  oqyrent  la  multitude.  &c.  I ean  7.31^. 

M^rdy,Epift.  Q^and  les  Babyloniens  '-J 
ouytént  cela,  Sec,  iufques  â la  fin  àû  chapir.  ” . 

Dah.14.t7.  Euang.  Apres  ces  chofes  lefus  > * 
tfonuerfoit  en  Gililee.  I ean  1. 14. 

Mctcccdy , Epi(L  V ous  ne  defroberen 
point,  Leuit.9.it.  Euang.  Oria  fefte  delà  ^ 
Dédicacé  fc  fit  en  Ierufalem.Ieanio.it. 

Icudy.  Epiftr.  Nous  te  prions  que  tu  ne*  * s* 
nous  liurcs.  Dau.  3.  46.  Euang.  Or  vn  des  ^ ' 
Pharisiens  le  pria  de  manger  .Luc  7.  \6,  •■■■  » | 

yendrcdy,  t pift  . O Seigneur  tu  es  latent^ 
te  d’Ifirâël.Hiér.iy.i.Eüâ.  Patquoy  les  Po-> 

, xif.Scics  Pharifiés  affcmblcrcûr’.  Icâ  ir.47.  . 

• Samsdyi  üpift.  Venez  & pcnlcz  quel- 
ques entreprinfes  contre.  iufques  au^.  . TH 
■cha.Hifcr»  8*  18.  Euan.  lefus  dit  ces  chofcs 
iufqu  à la  fin  da-chap.  I ean  17.  t . Rowr*D  ont  : 
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les  princes  des  preftres  con  fuirent,  ic.  $7» 

. Dimenthe  des  rameaux,  à la  beucdiûiô 
des  Palmcs,Epiftrc.  Et  vindrent  les  enfa.ns 
de  Ifraël  eo  Elim  , & iîlcc..  Exode  15.  8. 

16. 8.  Euang.  Et  quand  ils  furenc.-,prcs  de 
Hierufalem.Matr.il.  A IamclTe.  Epiftre. 
Qu’il  y ait  vn  mcfmefcntimcnt  en  vous. 
PhiL  t.  5.  Euang*  Et  aduint  quand  Iefus 
eut  acheué  tous  ces  propos!  Mattb.  ié.  $c 
17*  u Paffion  de  noftre  Seigneur  . félon  S» 
Maith.chap.  16. $c  iy  ; V;>  ; , Û 

Lupdy,Epift.  Lo  Seigneur  Dieu  m’a  ou- 
vert l’oreille.  Eftyejo^.Euang.  I dus  donc 
fixiouxs  deuantPafquesvint  en  Béthanie. 
Içanit.i*  : -.<  ■ 4 .. 

Mardy.Epi.M  aïs toy  Seigneur  ta  ro’a$ 
mon(lré.Hier.itj8.Eüang.Pâflion  de  no- 
lire  Seigneur  felon.S.Marcvi&apyiJi^  10? 

M eccrcdy  Ep-.  Voicy  cod  Sja uucor;,Y$çnt 
Efa.6i.ii.5fi  6.  *8.  Itéra  Epift.Qui;cft  ce- 
luy  qui  aeïeu  ànortre  publication,  iufqu  à 
la  fin  d u\c h aJÉ fa ,.5  $.1  E ua  n . Paflipn  de  no- 
ftre  Seigneur  felopfaint  Luc.cba.it.5t  r$.’ 

- Icudy  abfplufi,  Epift*  Quand  doue  vou$> 
vous  aflcinblcz  fiolcrirhlc.i.CQMit  XQ*  Er; 
tiang.Deuant  lafefte  de  Pafquç.'Içan  1;.  1. 

<Vcndrcdy  faim,  Epiftre,  Et  le  Seigneur 
dit<à  -Moyfe  & à Aaron.  Exod.  n.  r.iltcro, 
Epift.  Ils  fc  lcucijoat  YCtsmo.y.  Oftc.  6,u 
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Euang.  Paillon  de  oodre  Seigneur  feldli 
S.  lean.cbap.  18.  & i$.  >: 

Saniedy  fainlft  Epift.  Si  donc  vous  edei 
reilulcitezauecChnft.  Colo£  $.i.  Euang, 
auvefpicdu  Sabbat  Matt.18 .7.8. 1. 

Au  jour  de  Pafque.  ^ 

Epidre  purgez  le  vieil  leuain.  I. Corinthe 
y.  7.  Euang.  Qjiand  le  Sabbat  fut  paflc.Mar. 
îtf. 1.  : 

Lundy  Epidre.  Vousfçauezla  parole, 
que  Dicuaenuoyec.  A&.io.jtf.Euan.'voy? 
cy  deux  d’entre  eux  alluyeot  en  cc  tnefme. 
iour  Luc.  14.13. 

M^rdy  epid.  Hommes  frères,  enfaos  de  ^ ■>  \ 
laracccj’Abiabâ.  A«d  13.11$.  Euan»  & com- 
me ils  difent  ces  chofcs,  lcftrs  Luc  14.16. 

Merctcdy , Epift  Pierre  voyant  cela  rc-. 
fpondicau  peuple.  A&.  j.iz.Euâgilc. Aptes 
Ldus  Te  manifedera  dcrccbchlcàn  iui.r 

Premier  Dimcnche  apres  Pafques  Epi. 

Car  tout  cc  qui  ïd  nay  de  Dieu.i.  Itâ  vi* 

Euan.  Efquâd  letoir  fut  venu , Lean  10.19, 

IL  Ôimcnche apres  Pafque, Epidre. Car 
vous  eues  appeliez.  I.  Pier.  %.  1.  Euang.  Iç 
fuis  le  bon  Paftcur.  Euang1Iv.10.14. 

III  Dimenche  apres  Pafque.Epift.BieB 
aymezie  vous  fuppheabftencz  vous  ?. 

Pi  erre.  1. ir  Euang.  Vn  petit  de  temps  & 
deüa  vous  ne  me  verrez  point  Ican  i6a  f» 
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TABLE 

ITT  Î.Di  mendie  apres  Pifqucs,  Epi.  Tout 
te  bonne  donnation , & tout  don  pirfait- 
cil  d’enhaut.  Laques  i.  17.  Euang.  Mais, 
maintenant  ie  m'en  vay  à ccluy  qui  m a en- 
noyé  leanié.y. 

V.  Dimeoche  apres  Pafqucs,  Epift.  Etr 
foyczfaifeurs  de  la  patole  Iaq.î.zi.  Euang,.. 
en  vérité  en  vérité  ie  vous  dy , que  toute 
chofc.Iean1613.jo. 

rLundydcs  Rogations.  Epift:.  ConfefTéz. 
•'donc  vos  fautes  l*vn  à l'autre.  Iaq.  y.  16.. 
Euangile.  Qu\  fera  celoy  d'entre  vous  qui* 
aura  vnamy.  Luc  (1.5. 

Mércrcdy  des  Rogations,  Epift.  le  te- 
füpplic  donc  , qu’auant  toutes  choies,  x. 

euangile , Demandez.,  & oa  tous 
donncra.Matth.7.7. 

Ad’Afcenfîoo. 

Epifl:re,ray  parlé  par  cy  déuât , 6 Théo- 
phile, A&a.i.  Euang.  Finalemèni-il  sap- 
parutaux  vnze  comme, -écr.Marc  16. 14. 

Drmcnche  és  oétaues  de  I Afcenfion, 
Epift.Soycz,  fobres , & 1, Pierre  y.8.Euang«  - 
Mais  quand  le  Confolatcur  fera  venu  Icao 
Iy.i6,i6.t. 

r.  T Àda  Pentecoflre. 

Epi  (Ire,  tt  quand  le  lourde  la  Pénteco- 
fie  . A<5L  ti.  Euang*  Si  aucun  m’a  y me , iL‘ 
Lcan  14.11»  . s _ 


I I 'ÏYANGÏL'E^ 
luhdy , Epift.  Et  nous  a comman  dé  de 
'prefcher  au  peuple.  A d.io.4i.Euang.  Car 
Dieu  a tant  ayroé  le  monde.Iean  j.  16. 

Mardy, Epift.  Mais  quand  les  Apoftres 
qui  eftoicnc  en  Hicrufalcm.  Ad  8.14. Eua, 
in  vérité, en  vérité  ie  vous  dy.  Ican  10.1. 

Mcrcrcdy  des  quatre  temps , Epiftrc, 
Pourtant  celuy  qui  dit  chofes  mauuaifcs. 
1 8.  Item  Epift.  Mais  Pierre  eftant  auec  les 
*nze  Ad.  1.  ry.  Item  autre  Epift.  Et  par  les 
mains  des  Apoftres,  Ad. y. ri.£uang.Nul  ne 
peut  venir  à moy.Iean  6. 44. 

Y endredy  jEpift.Hommcs  Ifraeliteso* 
ycz  ces  paroles.  Ad.t1.37.R0me.Ec  vous  fil* 
les  de  Sion  refiouy  (Tcz  vous  Ioël.i.i4.Eu£, 
Et  aduint  vniour  qu’eftant  aftis.Lucy.  17. 

Samedy,  Epift. & apres  ces  choies,  ie 
iefpandrayjnon  cfprit.  &c.  iufques  à la  fin 
•du  chap.Ioël.1.18.  Item  Epift.  Quad  vous 
'ferez entrez.  Leuit.  iyy.  Item  Epïftrc.  Et 
quaod  tu  feras  entré  en  la  terre.  Deut.  itf. 
Item.Epi.Si  vous  chem inez  en  mes  ordon- 
nances.Lcuit.L6.  1.  Item  Epift.  & au  ioec 
du  Sabbat  enfûiuant  iufques  à la  fin  du 
cbap.  Ad.13. 44.  IceiD'Epiftre, eftant  donc 
iuftificz  par  foy,Rora.y.i.  Euang.Or  Iefus 
fc  leua  de  la  fynagogue.Luc  4.3 8. 

^ A la  Trinité. 

Epiftrc .Apres  ccs  ebofes  ie  regarda* 
1 . TT  4 
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Àpoc.  41.  Item  Epift^La  grâce  de  noftre 
Scigncui  Iefus  Cbrift,&c.  Iufqucsà  la  fin. 
*.Cor.ij.ij  Rom.  Qui  o'ayme  point , il  ne 
oognoit.i.lean  4.8.Euangile.Oril  y auoio 
va  homme  entre \cs.Varts,  Au  commence- 
ment cftoit  le  verbe.  Roroe,Soyezdoac  mi- 
fcricordieux  &c.  Luc  6.56.  . 

. Premier  Dimenche  apres  la  Pentecofte, 
Epiftre.qui  n'atme  point,  il  necognoic.  1. 
lean  4.8.  Euang.  Il  y auoic  y a homme  ri- 
che. Luc  16.1. 

Le  iour  du  Saint  Sacrement. 
Epift.Car  i’ay  reçcu  du  Seigneur  çeque 
vous.i.  Cor.11.13.  Euang.  Car  ma 
chair  eft  véritablement  viande.  I ean  6. \6, 
t 1;  Dimcnche  apres  la  Pentecofte,  Epu_ 
Mes  frétés,  ne  vous  cfracrueilUz  poinr.  1. 
lean  3.3.  Euang.  Vn  homme  fit  vn  grand 
foupper.  Luc  14.16. 

. IM.Dimenchcapresla  Pentecofte.  Epi. 
Humiliez  vous  donc  fous.  &ç.  1.  Pier.  y 6* 
Euang.  Or  les  pubhcains&  pécheurs.  Luc 
M5.1. 

: III L Dimenche  apres  la  Pec:ecoftc,E- 
:piftre.Caricftimc que  lcs,$c.  'T^ome  8. 18. . 
v Euang. Soyez  donc  mifericordieux.Romff. 

le  peuple  le  preflbic,  &cr. 
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Et  en  foyToÿez  tous  d'vn.c.Picr.î.8.  Eua».' 
Certes  ic  vous  dy , quc^lr  Yoftre.Mat1h.5v 
10 . 

• V I.  DîmencHe  apres  la  Pentecofte,  Epi. 
Ne-rçauci  vouspas , que  nous  tous.  Rome 
tf.j.le  vous  dy  eu  vérité  que  fi  voftre  iufti- 
ce  ne  furpàflè.Matth.j  ^o.  Item  Euang.En 
ces  iours  l^convmc.acc.  Marc  8*(. 

V 1 1.  Di tncochc apres  la  Pentecofte,  Epi» 
le  parle  à ja  taçô  des  hommes.  Rtf'ne.tf.  19. 
EuangilEn  ces  iours  là  coram;  il  y auoit 
Rome Donnez  vous  garde  aulïi  des  faüx 
PrôpheiesiMair.7,  5.  i C 

• Vit  I»-.  Di  iivcnche  apres  1$  Pentecofte, 
Epi.Pourtanc  dacifrerès.nous  fômc*.R  otn+ 
S.tx.EuâDônez vousgardeaufli  des  Rowtv 
Il  y auoit  v*n  h5me  riche  qui  auoit.  Lu.  1 6 i. 

• IpC  D tncnche  apres  la  Pentecofte,  Ep. 

O : ceschofes  ont  cfté  exciripJc.u  Corinih. 
iâ.-6;'Ea?ngüe,  Ojc  difoit  ilaufli/à  fes  di- 
Iciptcs.  Lac  6.i.  Rome.  Et  aduint  comme  il 
a ochoit  ’de  Luc.t^  19.  y 


Dim  cache  après  la  Pentecofte,  Epift. 
Vous  fipuez  que  quand  vous  eftiez  Gen- 
tils.i.  Cor.i  i.  x.  Euang.  Et  quand  il  appro? 
cha  voyant.  Rame.  Dreux  hommes  mon- 
, toyént.MAtt.i8-io.i . 
i-XI.Dimenche apres  la  Pentecofte,  Epi. ; 
Oric  vou^aduiCeaufti^Stc.i.Corinth.ij.  u 
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' Euang.Deux  hommes  montoyent!  Lueig. 
- io.Rom.Et  citant  parti  derechef  des  quar- 
. tietfcMar.y.ji. 

X il.  Di  menthe  apres  la  P£tecoftê,Epift. 
? Etalions  aufli  telle  fiancc.i.Cor.3.4.Euao, 

* Et  eftânt  oarty  derechef  des  quartiers , 7 

r me,  Bien  heureux  font  les  yeux.  Luc  io. i$. 

1 XI 1 1.  Dimécht  aptes  la  Pcntecofte,Epi, 
(.Or  les  promefïcs  ont  cfté  dites.  Gai. 
>Eoang.  Bien  heureux  font  les  yeux.  Luc 

* xo.  13.  Et  aduint  qu'en  allant.  Luc  17.11* 

XI 1 1 1.  Dim  échc  apres  la  Pentecôte.  Epi. 

Ô r ie  vous  dy  en  Cnrift , cheminez  félon, 
i Gal.y.  16. Euâ.Et  aduint  qu'é  allant.  Luc  17. 

I i.^«m.Nu  l ne  peut  feruir  à deux.Ma  l.x4. 
X V.Dimenche  apres  la  Pécecoftc , Epift. 

Si  nous  viuons  d’cfprit,  &c.  Gaké.x.  Euan. 

' Nul  ne  peut  feruir  a deux. Mat. 6. 14. 

II  aduint  le  iour  fuyuant  que  Luc  7.11. 
XVI.  Dimenche  apres  la  Pentecoftç. 

Epi.  Parquoy  ie  requiers  « que  ne  deftàil- 
liez.Eph.5. 11.  Euao.  Il  aduint  le  iour  fuj-; 
liant  que  Iefus  alloit.  Luc  7.11*  Home.  Il 
- aduint  auffi  que  Iefüs  eftant  enué.  Luc  14» 
x.  . ï 

\ Mercredjr  des  quatre  temps.  Epiftre, 
l Voicyles  iours  viennent. &c.  iufques  â la. 

. fin  du  chap.  Amos  9. 13.  Euang.  Et  vn  de  la 
' «nultitudc  rcfpondant,di<.Maic«5.tf  • 


rD  F S EVANGILES* 

• Vcndrcdy  des  quatre  temps.  Epift.  O 
■ Ifrae!  conuerty  toy  au  Seigneur.  Euaog. 

- Or  vndes  Pharisiens  le  pria. Luc  7.36.  . 

Samedy  des  quatre  temps.Epift.  Icdi- 
xiefmciour  du  mois  feptiefme  Lcuitique 
25.17.  Item  Epiftre  Gouuerne  ton  peuple 

- en  ta  verge.&c.iufqucs  à la  fin  du  chapit. 
Item  Epi.  Comme  i*ay  penfe  de  vous  tour* 
menter.Zach.  8.14.11cm  Epift.Maisl’ange  N 
du  Seigneur  defeendit.  Dan.  5.  49.  Item 
Epift.  Car  le  tabernacle  a efté  conftruiéfc 
le  premier.  Hier.  9.1.  Euan.  Quelqu’vn  a- 
uoit  vn  figuier.  Luc  13.6. 

.XV  1 1.  Dimenche apres  la  Pentecoftet 
Epi.  le  vous  prie  donc  moy  prifoonicr.  Ep. 
^41.  Euang.  Il  aduint  que  lcfus.  Luc  14.  1. 
Rome,  Or  quand  les  Pharificas  ouyrcnc 
qu’il  auoir.Matt.ti. 3 4. 

XVII I. Dimenche  apres  la  Pentecofte. 
Epi*  le  rends  coufiours  grâce  à mo  Dieu.  1 . 
Cor.1.4.  Euaog.  Or  quand  les  Pharyfiens 
ouyrcnt  Matt.  xi.  34.  Ro.  Adonccftant  cu- 
lte en  la  na  (Telle.  Mat.  9.1. 

XIX.  Dimenche  apres  la  Pentecofte, 
Epi.  Soyez  renoujiellezco  i’cfprit.Eph.  4. 
15.  Euang.  Adonc  cftant  entré  en  la  naficllc* 
Mat.9.1.  Rome , Le  Royaume  des  Çieux 
cft  fait.  Matt.  î.x. 

X X 0*m£chc  apres  la  Pcntccoftc.  EpL 


b 
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Àduifcz  donc  comment  vous.  Ephe.  5. 15. . • 
Euang.  Le  Royaume  des  cieux  cft  fait* 
Matt.  n.i.^cwe.Et il  yauoit  vn  Seigneur, 
lean  4. 46. 

'XXI.  Dimenche  apres  la  Pcntécoflc, 
Epi. Au  refte  freres.  Bph.6.  id.Et  j aüoit 
^ * yn  Scigncur.Iean  4.4é;7^ome.  Pbürtànt  ic 
Royaume  des. Cieux.  faatt.rS.  14.-  - r’~u 
XXII.  Dimenche  apres  la:  Pcntccofte. 
Epi.EftantaflTeuréde  cela.  PhiiKô  Euang- 
Pourtantle  Royaume  des  cieux  cft  com- 
paré. Matt.x  8.1$.  TÇowr,  A donc  lis  Phari^^ 
j’en  allàns.Matr.  uUryi  * ,;j  i .•«  *.;H  r,  >■->* 

XX  II  l. Dimenche  apres  la  Pctkècoftr^ 
Epi(Irc,rreresfoy&2mcs.Phil;j'.iî?.Euang/_ 
^Alors  les  Phari.Matt.iiiiS. 'fyme  Or  com- 
me il  leur. Mau. 9*18.  • • ■ ’ * „ 

XXIII I. Dimenche  apres  laPenteco? 
jUc^Epift.  Et  pourtant  que  nous  auons  dés 
Je  iouv.CoL.i-£«  Euang.  Ot^commeil  leur 
difoit  ces;IÆ4th:9-i2.  R®wf^Quaitd  donc* 
vous. Matr- mj, 

XXV.  Dimenche apres.: la  Pentecoftft 
Epift.  Vorcy  lesiours  viennent.  Icrc<  tj.y, 
Euangilc , Quand  donc  Iefur  eut  leué  les 
yeux.  Ican  6.;.-,  . , . -t**  ’ - ' - ' 

Propres  des  Saines;  ' .f 
Le  iour  S,  André.  EpiO:  Car-  on  eroif 
Rom.  1 Euan.  El  cpmmc  le  fus.  M a w. 


4 . '3.  . ; •!:  : 

Conception  de  la  Vierge, Epifi.  Iay  fru- 
ctifié EccI.i4.ii.Euang.Lcliurcdc  la  gé- 
nération, Mate.  i.  r. 

5.  Thomas  Apoft. Epifi. Il.ï  a cognu. Ecc. 
44.L*JEuang.  Et  Thomas  vn  dcs,lean  io.. 

l6.  " ,•’*  t}mi 

La  Purification  de  la  Vvierge,  Epifi*  voi- 
cy  mon  Ange, Malacb.j.i.Euang.Et  apres 
que  les, Luc  i.  il.  . : i . 

S.  Matthias, Epifi.  Encesiours  Picr.  Ad. 
îj.t.  Euang.  11  aduint,  Luc  12.  14.  'pAtis^ 
C’eft  mon,  Iean  ij.  14.  "Rome , O PçrcSçi- 
gneur  du<?icl,Matc.n.i5.  : • . . . 

Leiour  dc  l' Annonciation  , Epifi.  Et  le 
Seigneur.  Efayey.  ic.  Euaog.  Aufixicftnc 
mois, Luc  i.l6. 

S.Marc,  Epifi.  Bien  heureux  eft  l'hom- 
me qui  trouuc  fapience,Prouerb.3.  ij.  Et  la 
fimilitufie , Ezech.  \.i$.  Euang.  le  fuis  la' 
Yrayej  lean  Apres  ces.  Luc  io.i« 

, S.Philippc  3t  S.  laqûcs,  Epiftrc , Lors  Je 
Prince  des  Prefites  fc  leua,  Ad.j  i 17.  Item, 
Epifir.  7^we,Lors  fe  tiendront,  Sap.5.1. 
ïuang*VcftrecœurtieToit.Tean  14.  iv 

S.Ican  Bûpt.Epift.Efcoutez  ifies,Efa.  47. 
x.Item,  Epifi.  R»wr.  Deuant  quc  ic  te  for- 
ma fie,  Hrcrc.  i.  j.  Euang,  Au  temps  d’fciç- 
' joie, Luc  u.  . ..  ■!. 


'S.‘Picrre,&  S.Paul,Epift.Et  en  ce  mefnre 
temps.  Ad.  uui . Euang.  Or  vint  Iefus  és,  s 
ftlatth.16,3. 

S.Maric  Magdaîcine,Epift.Qoi  trouve- 
ra, Prou. 31. 10»  Euang.  Or  vn  des  Phari- 
£iens,Luc  £-36.  Item  Euang.  Mais  Maricfe 
tenoit. 

S.  laques,  Epift.  Or  grâces  à Dieu.  i.  Co. 
1.14.  Euang.  Adonc  la  me-rc  des  fiis^Mauli. 
10.10. 

S.Laurét,Epift.Qmfeme  chichement.  u _ 
Co.9.6.Euâg.cn  Ycnié,cn  vérité, le.  11.14. 
AfTumption  de  la  ViergCjEpift.  Et  en  tou- 
tes, Eccl.  14.11. Euang.Or  aduint  comme  U 
!*en  alloit  qu’il  entra  Luc  10.38. 

Natiuité  de  la  Vierge,  Epift.  l’ay  frudi- 
fié,  Eccl.14. 13.  Euang.  Le  liure  de  la  gene* 
ration.  Matt.s.i. 

Exaltation  S.Croix, Epift.  Voycx  quel- 
les grades  lettres  ie.  Gal.é.n.Rcme,  Il  s’eft 
humilié  foy.Phil.i.8. Euang.  Orily  auoic 
vn  homme  entre  les,  lean  3.1.  Tarit  & R#- 
*we,«c  moy  ü ie  fuis  eflcué  de  la  terre , 1 ean 
ii*3 1. 

S.Matt.Epift.&  la  Similitude,  Exech.  13. 
Euangil.  Or  Iefus  paflant  outre,  veit  vn 
homme.Matt.9.9. 

S. Michel, Epift. 5:  lésa  Cgoifié,  les  ayans, 
6cc.Apo.i.i,Euang.  En  ccftcf  meime  irai* 


rcdes  difciples,Matth.i8.  r. 

S.Oenis,  Ea.  A lôc  Paul  eftantau  milieu 
de  la  rue  de  Mars,A&  17. 11.  Euâg.  & dc£ 
Cendant  au ec  eux  s'arrêta.  Luc  6. 17. 

S. Luc , Epi.&  la  Ecnititudc  Ezcc.  1. 13.  E- 
oang.Aprcscés  ehofes  le  Seigneur  ordon» 
na,Lucto.i. 

La  Touflaints , Epifl.  & vey  vn  autre 
Ange  qui  mootoit,Apoc.7.x.Euang.  &Ic* 
fus  doc  voyant  les  trouppes  ni ô ta, Matt.  j.i. 

Cômmembration  des  morts,  Epift.&  . 
ayant  fait  vne  Colle£te,i.  Mach.i.  43. 

Item, Epift.  Audi  freres  nous  àc  voulons— 
i*ThcffaIonic.4.  13.  ItcmEpiftre,  8c  i’ony 
vne  voix-du  ciel,*A poft.  14. 13.  Item , Epift. 
Voicy  ie  vous  dy  vn  fecrctyCor.iy.  1.  EuS. 
Mâtthe  donc dift  à Icfus.lean  ii.ii.Itcm, 
Euang.Ie  fuis  le  pain  de  vic}Iean  6.48. it£, 
Eaang.  Car  comme  le  pere  rcfiufcisc  les  • 
morts  . Iean  y.  a. Item , Tout  ce  que  mon 
porc  me  donne, lean  6.37. Item,  Euang.  En 
vcxité.ea  vérité  iç  vous  dy  que  l'heure 
vi(en:,Itfany.iy.  * ~ 

Au  fcfkes  des  Apoftres.- . 

Epi  Ere , Vous  n’efUs  donc  plus  eftratf* 
gers,  8c  forains , iujques  à la  En  du  Cbapit- 
Epheficns,  i9.1t':mvEpift.3C  nous  fçauons 
que  toutes  choies  a y dent  à ce  bien,  7ty  »e  8.. 
*8*dicm,  £gi(W,  Mais  la  graccdtdoanctf 


t*. 
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à vn  chacun,  Ephcf4.7.Euang.C'c(l  mon 


commandement,  lcan  iz.ï.  Itcm.Euang. 
V oicy  ie  vous  enuoyc  côme  brebis , Matù 
io.i 6.  îtem  , ic  fuis  la  vraye  vigne,  IcanTj, 
1.  Item  il  aduint  aufïi  vn  débat,  Luc  11. 14. 
Item , V ous  cftes  le  fcl  de  la  terre, Matth.  5. 

*$♦ 

D’vn  Martyr. 

Epift.  Bien-heureux  eft  le  riche,  Eccléfl 
gi.t.lrcm,Epi.  Bien  heureux c’ft  l’homme, 
Prou.  3.1  3.  Item  , Epift.  Aye  mémoire  que 
lefus,Tim.  i.8.  Maisfî  leiuftc  preuenu  de 
la  mort , Sap.  4.  7.  Item  , il  adonnera  fon 
cœur,  Eccl.  $9.6.  Nul  qui  eft  en  la  guerre 
’de  Dieu,!.  Timothée,  T4.  Bicri-hcurcux 
eft  Thème  qui  demeurera  en  fapiéce.Ecel. 
14.  i-t.  & 15.4.  Ne  foyez  point  diftrai&s 
çà&  là.  Hcb.  11.9.  Loiiéfoit  Dieu,!.  Cor. 
1.3  Eoang.  Siaucun  veut  venir, &c.  iufqu es 
à fin  du  chaj>i.  Matth.  16.1 4.  En  vérité  ie 
vous  dy  fi  le  grain  de  froment,  lean  n.  14, 
Qui  vous  ouyt, Luc  10.5. Si  aucun  veut  ve- 
nir apres  moy?  Luc  Ne  pcnfezpas, 
fier,  iufqutsà  la  En  du  chap.  Matth.  10. 54. 
Car  il  n’eft  tien  couuert,  Luc  10. 1.  Si  au- 
cun vient  à moy , & ne,  Le  fcl  cil  bon,  Luc 
14.  itf.  • 

De  pîufîeurs  Martyrs. 

Epift.  Lcfqucls  par  foy  ont  combatu,&c» 


’ü 


( 


1 


1 


îufques  à la  fin  du  chap.  Hcb.  11.15.  & fân« 
«gu.c  des  fages  a orué  la  feiençe.  La  do<ftri- 
ne  de  ceux , Prou.  15. 1.  Lésâmes  des  iuftes 
font  ca  la  main  de  Dieu.  Sap.  5,  i.mais  les 
iuftes  viuront  éternellement , Sap.5-.1j, 

Lors  yn  des  Anciens  print  la  parole,  A poc* 
7*  *7*  îufques  a la  fin  du  chap.  CâT  nous  ne 
voulons  pas  que  vous  ignorez,.!.  Cor.  18. 
Et  Pieu  eftuycratoute  larme,  Apoc.  ii  .4. 
Mais  ccuxià  font  hommes  de  mifericor* 
<lc  y Ecc1.  44. 10.  Reduifez  en  metnoire  les 
lours  prcccdens , Hebr.  :o,u.  Qui  donc 
nous  fcparera,  &c.  îufques  à lafin  du  chap. 
Rom.  8.  }.  j.  Caç  nous  lommcs^faics  vu 
fpeélaclc  1.  Cor.  4 9.  Et  les  autres  ont  efté 
cfprouuez  par  moqueries  , &e.  îufques  à la 
oh  du  chap,  Hc.  11  %6  L attente  des  iuftes 
cft  licfle,-  Pr.  io.i8.Et  elle  rendit  aux  iuftes 
je  loyer.  Sap  10.17.  Lors  fe  tiendront  les 
iuftes, Sap.  51.  Le  lage  enqueftera  la  fapicn* 
cc,  EccJ.  )6.  1.  Ceux  qui  craignent  le  Sei- 
gncur,nç  feront  pas  incrc  <•  les , Eccl.  i.i8, 
Eu?ng.Pui$ descendant  aucceux,  s’arrefta 
Luc  6 i7.  Et  quand  vous  orrez  des  guerres, 
Luc  11  9.  Et -comme  il  fr'partoit  du  tem- 
ple, Maie  1 3.1.  Donnez  vous  garde  du  le- 
nain  des  Pharifiens,  Luc  ix.r  Et  luy  eftant 
a fils  fui  la  tnonagne,  Matth.  14.  j [élus 
<ionc  yopaj  Iç$  uouppes,  Matt,;.i.  Et  quâd 
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ilVousperfecuteront  en  cefte  ville  ÎJ. 

Màtt.  10.13.  Qui  vous.oytjil m*ayt.  Lac  to  *. 
6. Malheur  fur  vous  , qui  édifiez  les  fepul- 
chrcs,  &c.  iufqacs  à la  fia  du  cbap.  Luc  U - 
47* 

DVn  Coofefleur. . 

Epiftre,  Abraham  fut  le  grand  pere,  Ecc.- 
44.10.45.9. En  tome  oeuure  il  donna  loüa- 
gc,EccIe.  47.  j.Icelleaufii-'mena  par  droi- 
tes royes.  Sap.10.  xo.  Moyfe  lé  bien  aymé 
de  Dieu, Eccl. 45,1.  D’auantage,quand  aur< 
Preftres,il  en  a cft^fait  plusieurs,  Heb. 7. 
ij.NeToyez  point  diftraits  çl  & là  par  do- 
& fines  diuerfes,Heb.  13  9.  Mais  fi  le  iufte  ~ 
eft  preucnn,Sap.47.Eaaog.  Car  c*eft  com- 
me vn  homme  lequel  , Matth.  15.  14.  Que 
Tvos  reins  foicnt  ccinéfcs;  Lac  11.3.  5.  Veil- 
lez dooc,Matt.i4.4i.G.u:dez  vous  veillez,  \ 
&c.  iufqacs  à la  fin  du  chap.  Marc  1. 33. 3;  - 
Nul  n’allume. la  chandelle,  Luc  1. 37;  Ne 
craignez  point  petit  trouppeau,  Luc  11.31. 
,vn  homme  noble.  Lüc  1 9.  i.-Voicy  nous  a- 
lions  tout  delai/Té  j&e.iufques  àla  fin  du  * 
^hap.Matth.  7.17;  1 >'■ 

De  plusieurs  Vierges 

Epift.Qui  le  glorifie» 2»  Cor.  10. 17.  & ix«  •• 
& 3-Mais  la  mahéene  vinrpoint  de  là  pièce. 
Sap77.jo.Tuas  exalté mô  habitation.  Eccl. 
^1.13.  OSciffQcut  Roijictc  cdhfcfieray* 

JfcccL 


EccL  jt.  t.  Qui  trouucra  la  verttreirfê,  BccJ 
iufqucs  â la  fia  du  chap.  Proucrl)^.  10.  Sa» 
picoce  logera  Ton  amc.  EccI.x4.ï.  Or  qu|d 
aux  vierges»  x.  Cor.7 . a j.  Euâbg.  Le  royau- 
me des  cieux  eft  femblable , à vo  threfor. 
Mate.  15.4.  Adooc  le  royaume  des  cicux  cft 
femblable  à dix  viergcs.Matt.if. 

Eo  la  Dédicacé  de  l’Eglife* 
EpilhEt  moy,Ican  ic  vey  la  faio&e  crt^ 
Apoc.ii.1*  Euang.&  quand  iUut  entré  t il 
clietninoitjLuc  X9.1. 

Aux  cfpouGulIcs, 

Epift.  N e fçauez  vous  pas  que  vos  corps, 
flcc.  iufqu  a la  fin  du  ch^.x.  Cor.  15,  Euaog. 
Adooc  les  Phttiiicas  viûdrcat,&  l’intcxro^ 
gercnt,Marci.  7',/ 

Win  de  bâ  folle  des  Epiflrts  & ; 
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ca  pt  mité" 
epubliquç 
itQiifiours.çfté  corç- 
Priqcçs&  Goque*- 
ncurs  delà  lignee  de  IucTajinf-' 
qocsai^'temp^^cl.c^&rixwdccusiou  Mâ- 
cha becs*, qui  eftoiçm  de  la  lignée  faccrdo- 
tallc, curent  le  gouucrnefhcnt  ciuil  : à fça— 
noir, l’ancnuiron  $44. apres  ledit  retour». 
Ceux  cy  prindrent  lenom,Sc  tilcredu  Roy.- 
qui  auoitçüêafloppy  depuis  ladite  capti-" 
uité,  é£  vnircntenlcmblc  l’authoritéro.ya- 
*le,&la  dignité  fàcerdotaîe.  Or  aduint  au. 
temps  que  Po m pce  le  grand  fubiugua  tou- 
te la>Syrie,&  U mit  fous  l’obcylTaocc  des-;. 
Romains, auec  tout  le  pays  des  luifs:  îçe- 
lu£  boxant  le.  débat  entre  Hircanus  , 


i 
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^iftoholqs  fréter,  touchant  le  Rnyautne 
Saçcifîcaijurc, laifla  audit  Hircanus 
Ja  Sacrifîcaturç, & commit  au . G ouucrncT 
rrncnpciuil  Antipatcr,hommc  cftrangcr  de 
.vil$&  bafle  condition , du  pays  d'Idutncc, 
f PPAri'laIoyauté&  pteud’homùiie  trouuce 
en  luy , lequel  Iules  Çefar  parücnu â l’Em- 
pif^Çoq&rma  ledit  Aqtipaier  : & voulant 
L ÆPWÇ®*  les  enfans  , lcs!  fubltitua  audit 
:£ouucrncmeot:àfçauoir,  Phafcliusj’aif- 
»é,  enludcc  $t,$amaric,&  Hcrodcs  en 
Galilée.  ^ 

Apres  Je  deccz  de  Iules  Ccfar.Oaauc 
A.Ugplte  citant  emp.cfché  és  guerres  ciui- 
♦ ^i^c® l^/Anthoiac,CQtrc  Cartius&  Bru- 
tus,  Anrigonus  fils  d’Ariftobolus  fufdtt,  rc*T 
<ouura  , le  Royaume  prétendu  par  fon  pcre, . 
par  le  moyen  du  Roy  des  Partîtes.  II  coupa 
les  aurcillcs  à Hircanus  fon  oncle, pour  lé  - > 
rendre  inhabile,  a la  .facrificatuic , mit  ea  i 

fuittç  Herçdcs,  duquel, Ie  frere  Phafcllus 

aqoit  cftéocc^  p^u  au  parauaot,  6c.  leur 
^cre>ABtip2^çvcmpoirooné..  , 

H frodes  vint  a R o m c , & expofa  au  Se» 
Datp^r  M'.  Aathoinc  les'  enormitçz  dudit 
Antigonus,&  l’alliance  entre  luy  ,5c  le  Roy  > 
des  Parihesenncmy  desR  y>mains.Çc  qu’£«* 
tendu, le  Sénat déclaré  Antîgonqsennemy,; 

&. Hcrodcs  Roj\  des  .luifs*  .Pc^urcc  ledit  . 
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H cto  des  retourné  en  Iudee,  rerouure  le 
royaume  par  laide  des  Romains  cotre  An- 
tigonus:occit  tous  ceux  de  la  race  des  Ma* 
chabces  & de  luda,  qu’il  prefumoit  auoir 
quelque  moyen  deparueoir  au  Royaume, 
fit  pour  gagner  le  cœur  des  Iuife,  il  fe  fub- 
mit  à leur  religion,  leur  édifia  va  Temple 
beaucoup  plus  excellent  que  celuy  d’anpa- 
rauant,  bàftiftpluficurs  beaux  édifices  en 
Hierufelé,&  priot  affinité  & alliance  auec 
eux.  Il  régna  ainfi  31.  an  par  force  & tiran- 
nic,  & l'an  31.  les  Iuifs  luy  accordèrent  de 
plain  gré,&  confentement,  le  droit  du  roy- 
autnc.tant  pour  luy  que  pour  fes  fucccficurs 
qui  fut  l'annee  que lefus  nafquit , & le fee- 
ptre  futofié  de  luda, félon  la  prophétie  de 
Iacob.  Ledit  Herodes  a regne  comme  Roy 
légitimé  fix  an st6e  en  tout  trente  fept  ans. 

L*an  41.  d’Auguftc , qui  futyx'.  d’Hcro- 
des, Cyrcnius Gouucrncur de  Syrie, fie  la 
defcription&  dénombrement  mentionné, 
Luc  i.  lefus  Chrifl:  nafquit,  Aequel  peu  de 
temps  apres  reçeut  l’hommage  des  Sages- 
qui  vindrent  à luy  d’Oricnt. Puis  fut  rranf- 
portéen  Egypte,  où  il  demeura  iufqucs  a* 
près  la  mort  d’Hetodes , pour  cuites  la  ty- 
rannie d’iceloy. 

Ledit  Herodes  prochain  de  là  mort  fie 
4çc£r  trois  de  fes  cnfans.Alcxâdrc  , Arifto- 


bule,&  Antîpater,  & lai  (Ta  viuans  Arche- 
feus,  Antipas  furnommé  Hcrodes , Philip- 
pcs  & Ly  fias,  félon  Eufebc  ,aufquels  Au- 
gufte  Cefar  départit  le  Royaume  d^  leur 
peredefunâ,  en  quatre  parties  , nommées 
Tetrarchics,aflauoir , à Archelaus  : Iudee 
Samarie:à  AntipaSÿGàlilee: à Philippe*, 
Iturcc  dcTrachonitis  : 8c  à Lyfias , Abyle- 
ne.Ledit  Archclaus,  régna  neuf  ans:  puis 
apres  accufé  & atteint  de  crime, fut  confiné 
en  la  ville  de  Vienne  en  Danlphiné,  & la 
tetrarchie  d’iccluy  régie  par  preuofts  où 
baill ifs  fous  l’authorité  des  Romains.  Le 
premier  gouuerneur  fut  Copinius,  eftabli 
par  Cyrcnius  gouuerneur  lors  en  Syrie. 

L’an  j.dc  Tibère  fucccffeur  dudit  Aa- 
gufte,  Marcus  fucceda  au  gouuernement 
dudit  Copinius,qui  gouuerna  deuxans , & 

. apres  luy  Annius  Ruffus  autres  deux  ans., 
Puis  Valcrius  Gratus  fepe  ans,  afTauoir  iuf- 
quescnfAo. 4.lndit  Tibère:  & en  ladite 
annee.  PoUrçc  Pilate  fut  mis  au  lieu  dudit 
Gratus,8t  gouucmera.9.  ans.  Or  l*An  2»  du 
gouuernement  dudit  Pilate, qui  eft  le  iy. 
de  Tibère  S.  leanBaptifte  prefcha,&  ba- 
ptiza  Iefus  Chrift,  puis  fut  occis.par  He- 
rodes  Tetracque  de  Galilée,  Iefus  Chrift 
cômmençt  déprefeher  l’Euangilc  auec  li- 
gnes 84iniraclciJ8cttois  ans  apres  fut  mis  - 
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à'm  o*r  pont'  nôftPé  rfetfëptiofl;  ft  WteTutîla; 
fin  de  la  neufidmc  anneede  fon  ;gouuer-' 
netnent  fût  aceiifé;  & enuoyé  à-Romépar 
Vftelliuslorsgouucrbétfr  dç'Syrie,  fit 
cèltus  cftably  aiigôuuer^emcnt  dïccîoy."'; 

Caius  Caligula  fiKCdffeüt  de  Tibere  rc*’ 
tibqüa  ledit'Marceftu^jW  cômmnau  Jieit 
d’icéluy,  ÇttrdnWs,  i’tfÈMEpdc  fobEmpitûI 
Si  donna  les  dfeûx tetrafchicsquè  ténoîcnc 
Philippes  & Lyfias,  n’agueres  decedcz , à 
Agrippa  leur  n epucu,fils d'Al  exandre , que 
Hcroacsficituci',  comme  il  cft  dit  cy  def- 
fu$: dont  Antipas  tcrtarqùe  de  Galilée,  luj+ 
portant  enuie  sVn-aïla  à-Rume.en  inten- 
tion de  pratiquai:  icfditcs -tetrarchrcs  pour 
lüÿ,  mais  Agrippa  «ferioit  à l'Empereur 
contre  Iuy,  & l’accufa  d-auoir  intelligence 
arueele  Roy  dcsTartbes,  cnoemy  du  peu- 
plcRomainrpour  laquelle  accüfationjfuc 
priué  de  latetrarchic^fit.  confiné  en  la 
dk  Lyonjaé  fadite  tctiaicbiedotfnec  audit 
Agrippa.  - • ( d j j * i i è'HiL* 

Claude  fuccefleur  deCaligula,  confirma 
Agrippa  en  fes  tetraicbies,  fit  luy-adioufta* 
au  furplus  celle  de  ludéc;  tellement  qu’it 
obtint  entièrement  le  royauir  ejtelqu’He-, 
rodes  fon  aycuiTauoifc  tenu.  Il  cft  fait  rbé-, 
tî6  dudit  Agrippa.  A fous  le  nom  d ide- 
iodcsîcat  ce  nom  fut  commun  aux  fucccf- 
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• fturs  <THerà3cs  le  premier  v a ififi'que’fér1 
ifomdc  Celàr  aux  Empereurs-Romains.  tf  . 
dit  mourir  Si  laques  frcre  de  S.Iean  : jlcm- 
prisôaa  S.;Pieitrc,£c  b\é  toft  aprçs  fut  frap’«L 
pépâr-l'Aogé  de  ©icu,&  mou  rut.  Il  delà  if- 
fa  trois  filles  afiauoir  , Bcrdice,  Marie,  & 
Drufîlle,&  Tn  fik  nome  Agrippa  ,dagé  de 
dixfept  ans  : lcqdfl  à càufe  de  la  icuneflc 
ne  iooyt  dq-Royaumc  de  fon  pcreVains  le- 
dit royaume  fut  régi  par  curateurs  : fbus  la 
main  de  l’Empereur  6c  des  Romains.  Le, 
premier  godüerneur  d’iccluy  fut  Gufpius 
radus , & gouuerna  trois  ans  i puis  T iberc 
Alexandre  autres  troisans  , puis  Cùmanus 
deux  ans.  De' ce  temps  furent  baillées  és 
mains  dudit  Agrippa  le  ieuue  les  deux  te- 
trarchies  quauoient  tenubs  Philippes  6c: 
Lyfias  oncles  defon  pere.  Or  apres,  ledit 
Gumanus,Fclix  fut  cftably , fous  lequel  5. 
Paul  fut  pris  prifonnier  6c  gounerna  trois 
ans,'Feftus  luy  fucee^a , lequel  enuoya  S. 
Paul  à Rome,  l’an  premier  de  Nerô  1 Em- 
pereur^ en  pe  temps  latetrarchie  dé  Ga- 
klee  fut  donnée  audit  Agrippa  le  icunc. 

Ledit  Fcftus  apres  auoir  gouuerné  trois 
an$,deceda,en  fon  lieu  fur  établi  Albinus* 
qui  gouueroa  cinq  ans:  6c  apres  lu  y Çeftiiut 
ïlorus,contre  lequel  les  luifs  rcbcllcrenr. 
Parquoy  Ncron  enuoya  contr’cux  Vcfpa^ 
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ian^ocegroffc  arm  ee.  Ledit  Vcfpafiape® 
de  temps  apres  qu’il  fut  arriué  au  pays  de 
Iudéc(lcsnouuel!csouyc$  de  la  mort  du- 
dit Néron  ) fut  déclaré  Empereur  par  la 
gendarmerie,  d’autant  que  la  race  de  Ne- 
son  efloic  du  tout  efteinte.  Partant  delais 
iântfa  charge  à fon  fils,  Titus,  retourna  à 
Home,oùildcfïu  Vitellfcs,  qui  occupoic 
l’Empire  dédit  Vitellius  auoit  dcffaitOr- 
tho,&  ledit  Ortho  Sergius  Galba , lcfqucl* 
pretcndoient  l’Empire.  Ces  trois  donc* 
ques durèrent  bien  peu  de  temps,  &,  com- 
mença ledit  Yefpafian  de  régner  paifiblc- 
ment  l’ An.  t.  apres  Je  decez  dudit  Néron. 
Pendant  Titus  guerroyant  contre  les  Iuifs,. 
print  Hicrufalcm,  la  (àccagea  SL  ruina 
dqtour.Ainfi  finit  le  Royaume,  la  facrifica- 
ture,  & l’cftat  de  ce  pauure  mal'heureux 
peuple  Iudaïque  l'An  40.apr es  la  more  de 
lefusChrift. 

Les  Hiftoriens  recitent  ebofes  horri*  ^ 
blés  touchant  les  perfecutions  aduenuës 
à ce  peuple  durant  le  fiege,&  apres  la  prin* 
fede  ladite  cité , par  le  iufte  îugement  de 
Dieu,  félon  qu’ils auoient  demandé  à Pi- 
late, a flaaoir  que  le  fàng  de  Icfus  Chrift  fui: 
fiiicitt,&  fus  leurs fuccçÆcurs.  :-t»  i , 
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MONARCHIE  DES 


ROMAINS  G O V V E R» 

ncurs  en  ludee* 

A Nti patcr  confirmé  gouucrnenr , l’An 
premier  de  Iules  Ce  far. 

Ledit  Antipaicr  fut  empoifonnéf  An  y. 
apres  auoir  fubftitué  Phafelhisôc  Herodes  Empe- 
fes  cnfàns  au  gouuerneur  de  Wee  & den*f7^ 
Galilce.  > mainu 

L’an  n.d’Augu fie, Herodes  fut  decla-  iules  Ce- 
ré  Roy  de  tout  le  pays  des  Iuifs  par  le  Scnaty^r  prtm 
Romain, & trois  ans  apres  entra  eniouyf  mûr  En- 
fance dudit  Royaume  ; & régna  37.3ns  de- pereur 
puis  ladite  déclaration,  à fçauoir  31.  par  régna 
violence  8c  par  tyrannie , 8c  uxans  comme  tinq  ans „ 
Roy  légitime. 

L’an  48.1udeenit  diuifee  en  quatre  fei-  fanxii- 
gneuries, nommées  Tetrarchies,  pour  les  me  régna 
quatre enfans  dudit  Herodes, félon  Eufc-  ùnquam» 
be.Archelauseutludcc  & Samaric  : Ami-  te  fi* 
pas  fur n 6m  é Herodes, Galilce , PHiIippes,4Bj# 
lturccàt  Traconitis:8c  La  fias,  Abilcne. 

Archclaus, apres  auoir  régné  9.  ans  en 
fà  tetrarchie  de  ludee,  fut  atteint  de  crime,  . 

8c  confiné  en  la  ville  de  Vienne  en  Dau- 
phiné, & Copiuius  ordonné  gouuerneuc 
en  ladite  tftrar-chie  , l’An  y6.  & dernier 
<T  Auguftc,  lequel  gouucrna  trois  ans* 
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'STtler*  *L*atytroifîefmc.de  Tjibçre,  M’arcir? 
tfîfitme  cedaaugouuerncfhent  de  Copinius. 

Empe-  Lad cinquiefmê>Annius  Rufus  à celuy 
reur^re-  de  JVLarcus ,4’an *feptiefm,c  Valcrius  Gra- 
gnavingt  tus  à celuy  dudij.  Rufus  , lequel  Vâlcrius 
CT  tr9h  gouucrna  parlent  ans. 


ans . 


Lan  quatorzicfme  duditTibére,  qui  fut 
vingtnieufiefme  de  lefus  Chrift,PoncçPt- 
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lace  ûicce^  audit  Valcrius,  & gouuerna 


neuf  ans. 

\,Jt  ' LWvingtrorfîcfme  & dernier  de  Tibe- 
„ . re,Marcellus  fut  commis  au  lieu  dc-Pilaté: 

lequel  eftantaccufé  de  crime,  fut  enuoyé à 
Rome  pour  fe  purger.  Ledit  Marcel  lus 
gouuerna  feulement  vn  an. 

CaiwfCa-  Lan  premier  deCaius,P.Petronjus  fut 
iigula  eflabli  au  gouucrncmcnc  de  Iudce,&  Mar- 
quatrief  ccllos  rcuoqué. 

me  Em~  La  mefme  année  Agrippa  fils  d’Alcxan- 
pereur  dre, qu’Herodcs  fil  tuer  ,futconftiiué  Roy 
régna  és  deux  tecrarebies  que  Philippes  & Lyfias 

quatre  fes  oncles  tenoyent,  n’agueres  décédez. 
ans . L’anquatriefmcCaiusluyadioufïaGali- 
Claude  lrc,quctcnoit  Hcrodes  Antipas  Ton  onde. 
cinqvùf-  X‘an  premier  de  Claude,  Agrippa  fut  co- 
rne Em-  fiiraccn  fes  trois  tetrarchies,  ôt  plus  outre 
pereurreluy  fut  donnée  la  tetraichie  de  Iudee,& 
gnaq*a-  y ar  ainfi  obtint  tout  le  Royaume  de  fou 
terras,  aycul  , & dcccda  l'an  quacricfmc  dudit 
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'’Claude, ayant régné fept'lrô? 1îrm^  " '*8 

Agrippa  foû  fils  ne  luÿ  futccda*fi*fôfl,  1 " 
caille  de  tfa  icunefle  ,mais  le  -royaume  futf 
régi  ; par  curateurs  fous  là’ main  des  Rô*!r  „ * 
ma i ns. Le  pr c mie r qu i gou lier  nà fbr Çüfc'1' 
pidus  Fadusrpar  trois ans.Puis  Tibeie  A*le-  . 
jândfctr©is*ns:J?-uis  Cumanus  deux  ah  s;4 
& lors  ledit  Agrippa  rcçeut -là  iouyflance" 
des  tctrarchies  qu’auoycnt  icnuès-PhHip- 

Lyfiàs.Fclix  fucceficur  dudit  Cuma-  fixiéme  j 
pus,  gouuerna  trois  ans,  qui  finirent  l’an  Ewpe-  ^ 
dernier  dudit'Glaode.  • reurtre • 

:*Poriu s Ftflus  fut  cftably  au  gouuerne-  ^natjua* 
ment  au  lieu  de  Félix  Tan  prrmier  deNc*<er^^« 
çp;i,gt  gouuerna  trois  ans»  * Galba , 

Ladite  annee  Agrippa  le  icunc  reçcut  la-  0,^°  & 
iouy  fiance  de  Gâhlee.  yitillus, 

Albinusfucceda  à Feftus,& gouuerna  fui* 
cinq  ans.  CefVius  Florus  à Albinus,  & gom  foreurs, 
ueiba  ilifques  au  temps  quc^Vcfpafiân  fut  tegneret 
ep;uçyéjCOMre  les  Iuifs:afiàuoi®  l'an  i»$.' de enttiroym 
Néron.  . : • i)an, 

V efpafian  eflant  en  ludee , fut  déclaré  *’•$*$* 
Empereur  par  fon  aimee:pource  delaifie diocitjme 
la  charge  de  ladite  armée  à fon  fils  Titus,  £r*pe- 
& s’£vaà  Rome,  pour  iouyrde  l’Empire.  reur>re- 
;Lapi.  de  Velf>2iiaD,  fut  ruiné  & de •gnantuf 
ftruit  î’eftat  des  lu  ifs,  & par ainfi  leroy-  ***• 

au  me  des  Hcrodicns  priât  fin  , & tout  le 
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gouaerneraentfcperdir. 

Cequieji  ad»  chu , & en  qhel  temps. 

Hircanus  frcrc  d’Ariftobolus  de  la  raee 
des  Machabecs,priué  du  gouucrncmcnt  ci- 
uil,reticot  la  facrifîcaturc. 

L*an  i8.d’Aug«fte,  Antigonusredouureç 
le  Royaumes:  la  facrifîcaturc,  par  l’aide 
du  Roy  des  Parthes,&  iouyt  d’iceiuy  par 
cinq  ans.  '» 

L’a n 4 i. d’A  uguifl e,qui  fut  ji .d' H c rodes, 
félon  Eufebe,  Iefus  cft  nay  en  Bethleem. 
Peu  de  temps  apres , ayant  reçeu  l'homma- 
ge des  Sages  qui  vindrerit  d’Orient  pour 
i adorer, fut  tranfporté  eu  Egypte , où  il  de- 
meura iufqucs  apres  la  mort.  d'Hc rodes. 
Mar.  1. 

L’an  44.  les  petits  en&ns  furent  oc  ci» 
par  Herodes  en  tonte  la<  contrée  de  Bcth- 
ieem.Mat.4.. 

L’an  48.d’Augufte‘  & premierd'Arche- 
îaus, Iefus  rcuint  d’Egypte , & demeura  en 
Galilée. 

L’an  53. Iefus  aagé  de  ii*ans  tnfeigne  au 
temple. 

L’^n  iy.dé. Tibère. S.  l’éan  Baptifte  pref- 
cha , & baptiza  Iefus  Chrift  : puis  peu  de 
temps  apres  fut  décapité  par  Herodes  An- 
tipas tetrarche  de  Galilée.  Et  Iefus  Chrift 
commença  à prefeher  l’Euangilc  auec 
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gnes  & miracles.  — 

L’an  18.  Icfus  Chrifl  fut  mis  à mort,  Sc 
puis  reflufcica , monta  au  ciel  9 & enuoya 
ton  S.Efprit  à fcs  Apoftres  & difciplcs,  lcf- 
qucls  commencèrent  à prefeher  l'Euangile 
par  tout  le  monde , félon  le  commande*' 
ment  qu’il  leur  auoit  donné. 

! Herodcs  tetrarchic  de  Galilee  acculé 
par  des  lettres  d’A grippa  fbn  ncueu,  fuc 
priûé  de  fa  tetrarchic,  & confiné  en  la  ville 
de  Lyon, l’an  ude  Caligula. 

L’an  3.dudit  Caligula,PiIate  apres  auoic 
fouffert  pluficurs  calamitcz,fc  tua. 

Herodes  Agrippa  fit  mourir  S. laques 
frcredcS.Ican  , & emprifonner  S.  Pierie; 

' peu  de  temps  apres  futfrappé  par  l’Ange  de 
; Dieu,  A&.  n.  & mourut  l’an  3,  de  Claude 
Empereur. 

L’an  quatriefme  dudit  Claude  aduint  la 
femine  prédite  par  Agabus  , Aéfc.  ix.  la* 
quelle  fut  eipanduè*  par  toute  la  terre , l’an 
fixicfme, 

L an  oeufiefme  le  concile  des  Apoltres 
fut  célébré  en  Hicrufalcm , duquel  cil  fait 
meerfionauz  A&.j. 

Celle  me  fine  apnee  les  luift  firent 
-châtiez  de  Rome. 

L’an  14.&  dernier  dudit  Empereur,  S. 

Pauliutprios  en  Hicrufalcm,  & mené  dc^ 
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oant Felixgoouernear, A;â;|y,. .5 

tofiFSSifclf  d:À!p.$3JSj 
dfiDPft^^e>gPWï  fut:p«:»?,pQ 
';  ‘ .W^kle1» parles iuift.: 

3Î  Lan  1.  Les  luift  commencèrent;  à (e 
. .itbelUf.cpmre^cfque^  Mpajjaa^eii-  - 
Uo,èpatNeroD_; 

êyjp^y/f-tP£,l%ifiStPKOî?SfiP^e  en 
^Kiçrufakn^diuiMmeptp^oflpçftçe./ut 

• àfi“fporwe^°*^  -v-^’d?  E^J*  puae  <« 

IordaiD..  , ? ,t.  , 

-4oA[  an  fuyuant apres  le  dpcesdeiNeron,  il 
ÿcuft  vhe guerre fofi Horrible  en  Galilée 

»wm  faim  - 4 fayfr_4.« 

; ï . : .i •/  a,. a m 

ati>.  'M  ia  ^fubfcq<jent,flm  frt  prêter  de 

^X-fp?c? “î*  Cu5 

Titusnlsd  iccluy.  , 

*»  ;^’an  £;dudit  Vcfpafuin , Hieoifalera  fut 
. pr^fc  &.dcftruitcparlcs  Romains  ;afla- 
«jPftT»  *?.?£«?  la  mou  dç..’ 
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ïl  ne  fe  trouvera  ente  nome  us  Tefiament  chë» 
fis  qui  foyent  contreuenant  à l'Eglife  Catholique , 
fryuant  ï approbation  du  yieil  & nouveau  Tt« 
fianttnt  soutenue  cy  dejfui. 

APPROBATI  O N* 

Ce  fie  Bible  traiuittc  en  Françc>is  félon 
là  verfion  commune,  aucc  toutes  les  anno- 
tartons  comme  elles  font  remifes  ou  corri- 
gées fe  peut  fort  bico  imprimer,  & à grade 
rtilité  de  tous  Catholiques,  & confufîô  des 
Hereciques,donti’cn  donne  bien  tefmoi- 
gnage  l'ayant  coure  bien  Icue  & examinée.. 
JRrcrc  Iean  HeatenJDo&eur-rcgent  eu  la* 
Faculté  de  Théologie  à Louuain. 
Qiuiamihi  optimè  confiât  de  folidifime  erudi- 
ttone  diligentia&'iniegritate  M agi  fl  ri  nofiri 
JJtntemi^quifuprafcriptaBlbUa  G allie  a dili~ 
gentifîmè  remfitpdeo  aufvs  fient  huit  tins  juin 
Jiriptioni  etiam  nomtn  msum  fibiieere. 

M ichaël  de  Bay  fiera  Théologie  regivs  pro- 
fit [for  Loi  ami, 

pefidegr  diligent  i<e  Minoîiri  H entent* , ego  * 
non  dubtto  iShmoritutn  perhibrre. 

• lodocm  TilttanWi , 

P*  iifdem  ne e ego  tefiimoniumperhtbere  dubtto» 

%w  y^ukiltAUrtiaétU,  b.lxv  i i. 

J&gtflinHi  HuntatL 


